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En tur til Petschenga kloster. 
Af Fanny W. | ; 
(Billederne efter fotografier af fru Ellisif Wessel.) 


ungt og mørkt vælter Ishavet sine bølger ind mod Murman- 
kysten, der er graa og øde som vor egen Finmarks-kyst. Her 






og der ser rn : fra findes 
en spredte SN verdens 
huse eller | nordligste 
smaalands- | kloster, 
byer — alt | KE Seg Petschen- 
enkelt og Å je | Pr 1 ga, der lig- 
svarende | — 4 Er ger ensomt 
til omgivel- | ogfredeligt 
serne. pe paa en slet- 
En af Å te med sko- 
de større E gen stæn- 
landsbyer gende om- 
paa —Mur- kring paa 
man - ky- alle kanter. 
sten heder Klosteret 
Namster; blev anlagt 
den ligger i det 16de 
i bunden af aarhundre- 
Petschenga de af Tri- 
fjorden ved fon fraNov- 
elven af gorod. Det 
samme fortælles, 


navn. Kun Per Savio og Ole Must, at han paa 


to mil der- de to lapper fra Syd- Varanger, der deltog i Borchgrevinks sydpol-færd. SIN fod van- 
| | ; T 


'ymd pour aÅpsuey 


kund ed å øl 





En tur til Petschenga kloster. 3 


dred did fra Moskva og viede det meste af sit liv til missions- 
arbeide blandt skolterne o: de russiske lapper. Disse halv-vilde 
folk dræbte ham til slut, og nu æres han som martyr og helgen 
af alle russere. | 
- I slutningen af det 16de aarhundred blev klosteret brændt af 
finske røver-horder. Først i 1887 er det paa ny blet opbygget. 
r3de februar efter vor tidsregning feires Trifons fødselsdag 
med stor pragt i klosteret; og til den fest er det meget almindeligt 
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Skolte-byens børn. 


at folk fra Øst-Finmarken tager afsted. En herligere og interes- 
santere vinter-tur skal vanskelig kunne tænkes. Godt veir er det 
i almindelighed paa denne tid: knitrende kulde og glitrende solskin. 
Det er over land, at færden skal gaa. Ren og pulk, pæsk og 
anden skind-hyre maa være første rangs sager, for det er ingen 
kort kjøretur. 

Vi var 20 norske, som ifjor rode februar 1900 satte os I 
pulkene paa Kirkenæs i Syd-Varanger og lod det staa til. I en 
lang raide (række) med føreren eller vappusen, en rigtig svart 
skolt, i spidsen bar det afsted med lynets fart. At sidde fast 1 
pulken er ikke lært den første dag, og i vildeste farten slyngedes 


4 En tur til Petschenga kloster. 


vi udaf, en efter anden. Som digre, graa skind-bylter blev vi 
slæbte over stok og sten efter tømmen, der holdes surret om den 
ene haand. Nu gjælder det at holde fast og ikke slippe taget, 
for ellers er 101 ude straks; renen flyver som for livet, saa snart 
den bare kjender sig fri, og man staar der ene og forladt midt 
i sne-ørkenen, Den holder dog ikke svært længe ud at slæbe et 
menneske efter tømmen. Farten sagtner snart saa meget, at en 
kan faa kastet sig op 1 pulken, og videre bærer det over de store, 
skinnende hvide sne-flader. Her hersker en dyb stilhed, som bare 
afbrydes af renens knirkende trav eller af en gneldrende finne- 
bikje, som har listet sig med. 

Om lidt blir renen urolig. Den veirer, sparker og vil stanse. 
Det er mose, den lugter. Der holdes rast, og snart spruter sneen 
paa alle kanter; renen graver sig ned til marken og finder sin 
nødvendige føde. Mad og drikke havde vi selv paa ægte finnevis 
fragtet med os paa barmen indenfor pæsken. ”Tørklær og huer 
fik vi lettet paa, saa lidt mer end øien-haarene og næse-tippen 
blev synlige; og vaflerne og portvinen kanhænde smagte. 


Sent om kvelden kom vi til Øvre Skolteby, en samling af 
rønner, saa skrøbelige som best muligt. Her skulde vi overnatte. 
Noget mere primitivt til hus at være end disse hytter kan ikke 
tænkes. Bohavet bestod af et par træ-brikser, en bord-lem og den 
for alle russer uundværlige samovar. Konerne i sine spraglede 
bomulds-dragter syntes vist, vi var nogle rare væsener. De snakked 
og lo, og vi snakked og lo, russisk og norsk gik om hinanden. 
De vidste knapt det beste de skulde gjøre for os, og te fik vi, 
som god var. Saa var det senge-plads da. Med pæsken under og 
et uldtæppe over roede vi os paa bare jord-gulvet som sardeller i 
en æske og sov til langt paa dag. 


Saa bar det atter afsted, Nu var det ikke saa stille længer. 
Ret som det var suste en samojed-slæde forbi os, forspændt med 
tre eller fem rener, eller en overbygget pulk. Kjørende kom fra 
alle kanter. Raiden blev større og større. 


Om kvelden naaede vi klosteret. Aa nei, for et liv! Hele 
gaards-tunet fuldt af ren, den ene gildere end den anden, med 
svære horn og broderede sæle-greier.  Samojeder med fod-side 
pæsker og ,taarn-huer" vandrer stilfærdig om. Iltre skolter kives 
om pulke-plads. 


Munkene færdes over alt mellem os. Smilende og elskvær- 
dige viser de enhver sit tilholds-sted. Vi norske gjæster fik plads 
i selve klosteret, mens almuen blev henvist til folke-stuerne, der 
ligger rundt om kloster-gaarden. 

Selve klosteret er en to-etages bygning i moderne stil. I 
øverste etage findes cellerne, der er lyse og pene, 1 første etage 
er kjøkkenet og spisesalen. 


'Syary 60 491801 &Huesyasjad 


å > å pi jamn sg. H 
ae 
petter FR ek] 


Sor ; 
i De 


gd AT VE 





6 En tur til Petschenga kloster. 


Her blev vi ført ind, og snart sad vi bænkede om de lange 
borde. En stabel af svære brød-stykker laa ved enhvers plads, og 
over laa et langt haandklæde, der skulde tjene som serviet for 
alle sammen, Saa kom maden. Det var høitids-kost, der serveredes 
for anledningen. Meget smagelig skal det være sagt at den ikke 
var. Første ret var salt laks med fløde over i kvas, til at spises 
med ske — 6 om hvert fad. Vi maatte holde os kjække og spiste 
med dødsforagt. Ned maatte det; for lige over sad 020 til 30 
præster og munke og betragted os med stive blikke. En præst stod 
midt i salen ved en bede-pult og læste af en stor bog om Trifons 
liv. Du store verden, hvor raskt det gik! Raskt gik det forresten 
alt sammen. Prioren ringede, laksen kom ud i en fart, og ind bares 
næste ret, der bestod af fiske-suppe med gryn paa og saltfisk- 
terninger opi. Nei, den var umulig. Saa fik vi fiske-kraft med 
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Kloster-huset. 


fiske-beter 1 og til slut hirse-grød med harskt smør over og melk 
ti. Presten læste og læste, vi spiste og spiste. Lige underligt og 
fremmed var det alt sammen. | 

Saa aabnedes høitiden med gudstjeneste i kirken, der ligger 
lige over for klosteret. Denne er som de fleste russiske kirker 
udstyret med en pragt, der selv i de romersk katolske lande maa 
Søge sn mage. DNener dekt 1 tre dele Å Yderst er narihex! eller 
for-kirken, hvor hele menigheden, rig som fattig, staar — sidde- 
pladse findes ikke. Ved ,ikonostasen" eller billed-væggen, der 
har en bred aabning 1 midten, er ,narthex" skilt fra ,hieron*" 
eller den egentlige kirke. Ikonostasen er aldeles bedækket med 
malerier, gamle og nye, gode og daarlige, af helgener og fromme 
mænd. Foran hvert hænger en brændende sølv-lampe. I hieron 
er opstillet bede-pulter i to rækker, alle med tunge fløiels- eller 
silke-tæpper med guld- eller sølv-broderi over, Her staar Trifons 
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8 Berømte epileptikere. 


kiste; den er belagt med sølv-plader, der gjengiver scener fra hans 
liv i basrelief. Foran staar to mægtige søile-lysestager, aldeles 
besat med smaa og store vokslys. Saa findes der igjen en væg, 
prydet med forgyldt snit-værk og tre døre af reneste sølv. Inden 
for denne er ,hieratin", det aller helligste, hvor ingen kvinde maa 
sætte sin fod, men bare faar titte ind. Her staar alteret og svære 
syv-armede lysestager. Det hele lyses op af hundreder at lys i 
krystal- og farvede glas-lysekroner. 

Præsterne og munkene kom 1 høitideligt optog med kirke- 
faner og lys. Deres dragter svarede i pragt til omgivelserne: 
silke-brokade 1 forskjellige farver med rige guld- eller sølv-broderier. 

Gudstjenesten begyndte med sang. Et fir-stemmigt gutte-kor 
sang i det uendelige. Det eneste, vi opfattede, var: ,Gospodi 
po-milo!* 9: Herre forbarm dig. Dette gjentoges I en rivende 
hast hundreder af gange. Efterpaa var der messe og læsning, 
knæfald og korsing i et par timer. For uindviede ser det hele 
underligt ud. En maatte mest tænke paa komedie-spil, hvis ikke 
alt foregik med saa stor andagt og ærbødighed. Til slut fik hele 
menigheden kysse krucifikset. Alle blev stænkede med vievand, 
mens munkene svingede røgelses-karrene, saa luften til slut var 
ganske tyk af vokslys- og røgelses-dutt. 

To gange om dagen gjentog dette sig. 

Vi fremmede havde naturligvis travelt med at se os om, og 
der var mangt og meget at betragte. Som i gamle dage udfører 
munkene alt sit arbeide selv. Der er værksteder af alle slags. En 
stor butik med de forskjelligste varer forsyner de omliggende byg- 
der. Paa dette tjener klosteret penge. Gaver strømmer der selv- 
følgelig ind 1 rig mængde. 

Tre dage varer klosterets gjestfrihed. Som minde fik enhver 
billeder og andre smaating. Saa tog vi afsked med de elskvær- 
dige ménnesker og satte atter kursen mod den store larmende 
verden, som en mnæsten kunde fristes til at glemme deroppe i 
klosterets fredelige ensomhed. 


Berømte epileptikere. 


(Efter dr. Alfred Grotjahn i Zukunft.) 


| ge nyligt har i Bremen en af epilepsi (faldesyge) lidende per- 
son henledet den almindelige opmærksomhed paa denne eien- 
dommelige sjæle-sygdom, idet han i et særlig uheldigt øieblik 
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blev et offer for sine sanse-bedrag og sin epileptiske omtaagelse. 
Under keiser-besøget troede en epileptiker, en fordums matros, paa 
grund af den bølgende menneskemasse, at befinde sig paa havet, 
og 1 sin forvirrede tilstand gjorde han en haand-bevægelse der efter 
hans mening skulde tjene til at kaste loddet ud i sjøen, men som 
i virkeligheden førte til, at den forbi-kjørende monark blev saaret. 

Da bare Tyskland minst tæller 40 000 epileptikere, hvoraf blot 
en forsvindende liden brøkdel behandles 1 særlige syge-anstalter, 
fortjener faldesygen større opmerksomhed, end den hidtil har fundet. 

Intet lag af befolkningen er fri for epileptiske personer. * Man 
finder dem blandt aristokratiet som blandt proletariatet, og de op- 
viser, fraseet deres sygdom, de forskjelligste aandelige evner, lige 
fra fuldstændig idioti til den beundringsværdigste genialitet. Falde- 
sygen er ogsaa for saa vidt en interessant sygdom, som den for- 
uden fyrste-vanvid og dranker-galskab (delirium tremens) hører til 
de faa af nerve-systemets lidelser, om hvis forekomst hos historiske 
personligheder vi med nogen paalidelighed er underrettede. Ti 


epilepsiens kjendemærker — bevidstløsheden under anfaldene, 
krampen med sine voldsomme trækninger, de derunder ofte fore- 
kommende synske drømme — er saa iøinefaldende, at ogsaa 


ældre tiders skribenter følte sig foranledigede til at medtage beret- 
ninger herom i sine optegnelser, naar denne sygdom forekom hos 
fremstaaende personligheder. 

Verdens-historien ved at fortælle om en hel række epileptikere. 
At lade disse passere en kort revy er saa meget mere interessant, 
som vi nu til dags ikke længer hylder den anskuelse, at epilepsien 
blot ytrer sig ved krampe-anfald, men er kommen til forstaaelse af, 
at epileptikernes sind og karakter forandres paa en eiendommelig 
maade, ogsaa i den tid, de er fri for anfald. Historiske person- 
ligheders epileptiske anlæg forekommer os derfor ikke mere som 
noget tilfældigt og ligegyldigt, men giver os mangen en forklaring 
til disse personers hele forhold og optræden. Da stærkt udpræget 
epilepsi gjør vedkommende patient udygtig til offentlig virksomhed, 
kan det her kun dreie sig om de mildere sygdoms-former. Men 
netop i disse ytrer sig tydelig epileptikerens hensynsløshed, vold- 
somhed og grusomhed, eller paa den anden side hans hang til 
mistro og mystisk sværmeri. Om det end er saa, at den histori- 
ske udvikling i det hovedsagelige bestemmes af andre faktorer end 
de ledende personers individuelle egenskaber, saa har dog ogsaa 
disse sin store betydning, særlig hvor det gjælder tidsrum, da den 
enkeltes magt-sfære var uendelig større, end nu er tilfælde. 

Grækerne kjendte godt til faldesygen. De troede, ligesom 
inderne, at den foraarsages af en dæmon, og betegnede den der- 
for som en hellig sygdom. Aristoteles beretter, at den mytologiske 
overlevering ogsaa regnede Herakles til disse besatte. Den første 
epileptiker, hvorom historien fortæller, var perser-kongen Kambyses, 
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der efter syv aars regjering pludselig døde, til stor glæde for sine 
samtidige. Denne stridbare fyrste var af sine undersaatter og for- 
nemmelig af sin egen families medlemmer meget frygtet paa grund 
af sin vilkaarlighed og grusomhed. Herodot synes at have for- 
staaet det sygelige ophav til mange af Kambyses's regjerings-hand- 
linger. Han siger saaledes: ,Kambyses skal fra fødselen af have 
været beheftet med en sygdom, som man kalder den hellige; og 
det er ikke usandsynligt, at en heftig legemlig lidelse ogsaa kan 
have havt sin indflydelse paa sjælen. 


Om Aleksander den Store var epileptisk eller ei, er ikke med 
sikkerhed fastslaaet; men man ved, at hans halv-bror Arkidaios 
var det. Derimod turde det være bekjendt, at Julius Cæsar led af 
epileptiske anfald. Hjemmels-manden hertor er Plutark: , Cæsar var 
mager og spinkel; han led af hodesmerter og var beheftet med den 
faldende syge, der for første gang skal have hjemsøgt ham i Kor- 
doba. Dog benyttede han ikke sygdommen som paaskud til blød- 
agtighed, men brugte krigs-livet som læge-middel, idet han bekjæm- 
pede lidelsen og hærdede sit legeme ved anstrengende marsjer, 
simpel kost og søvn under aaben himmel." Plutark meddeler og- 
saa det rygte, at Cæsar under det seirrige slag ved Tapsus havde 
et epileptisk anfald: ,Det fortælles, at han var ikke med i slaget 
selv, men at han, mens hæren blev opstillet i slag-orden, blev an- 
grebet af sin sædvanlige sygdom. Da han merkede, at anfaldet 
nærmede sig, og før han helt havde tabt bevidstheden, lod han sig 
bære bort til et af de nærliggende taarne og tilbragte der tiden 
i ror 

Blandt den julisk-klaudiske families ætlinger var der mange 
aands-forstyrrede. Men det var dog forbeholdt de keisere, der 
fremgik af denne udartede stamme, 1 reneste form at udvikle det 
senere saa bekjendte fyrste-vanvid. Af epilepsi led i denne familie 
keiser Kaligula og Britannikus, Neros bror. 

Fra middelalderen foreligger der kun faa tilforladelige med- 
delelser om epilepsi hos historiske personligheder. Med sikkerhed 
berettes det om den angelsaksiske konge Alfred den Store, at han hyp- 
pig led af krampe-anfald, der begyndte med bevidstløshed. Fra den 
nyere historie kan nævnes Napoleon. Man har beretning om flere 
anfald hos ham, saaledes et særdeles heftigt efter det for ham 
ulykkelige slag ved Aspern i aarét 1809. Forøvrigt led ogsaa hans 
i dette slag seirrige modstander, erkehertug Karl af Østerrige stun- 
dom af epileptiske anfald. 

Det er visselig ingen tilfældighed, at de fleste af de ovenfor 
nævnte personligheder var hensynsløse handlings-mennesker, som 
uden betænkelighed og uden spor af medfølelse ofrede tusener og 
atter tusener af menneskeliv for at tilfredsstille sin egen ærgjerrig- 
hed. Man gaar vel neppe for vidt, naar man heri til en vis grad 
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ser en ytring af den for epileptikeren eiendommelige stivsindighed 
og grusomhed. 

Men ogsaa det mystiske, paa oversanselige ting rettede svær- 
meri, som mange epileptikere, i særdeleshed paa mere fremskredne 
stadier af sin sygdom, bærer til skue, gjenfinder vi hos flere hi- 
storiske personligheder. Vi maa blot ikke søge denne slags epi- 
leptikere blandt herskere og feltherrer, men blandt religions-stiftere 
og kirke-fyrster. Et' mønster-eksemplar er apostelen Paulus, hvis 
epilepsi ved et skarpsindigt indicie-bevis er utvilsomt fastslaaet af 
teologen Krenkel. I det r12te kapitel i 2det brev til korinterne 
taler apostelen om, at der er givet ham ,en pæl i kjødet, nemlig 
satans engel, som slaar mig med tunge slag, paa det at jeg ikke 
skal vorde hovmodig.* Krenkel paaviser, at han hermed mener 
krampe-anfald, der hjemsøgte apostelen helt til hans død, til trods 
for hans inderlige bønner til Gud om helbredelse. Med rette op- 
fatter Krenkel ogsaa omvendelses-scenen paa veien til Damaskus 
som en epileptikers vision før anfaldet. Apostelen synes selv at 
have anet en sammenhæng; ti han beretter samtidig om Satans 
næveslag. De fornemmelser, epileptikerne i enkelte tilfælder har 
før udbruddet af den egentlige krampe, kan udarte til virkelige 
hallucinationer og har derfor uden tvil havt stor betydning for 
den rolle, disse syge har spillet i det religiøse liv. Mange af dem 
hører sælsomt brusende lyde, ser gnister, lysende kugler, straalende 
skikkelser, forstørrelse eller forminskelse af de omgivende gjen- 
stande o. s. v. Dette er forudsætninger for religiøse syner, der er 
desto mere levende, jo mere tilbøielige epileptikerne 1 og for sig 
er til religiøse grublerier. De syge kan da se himmelen aabne sig, 
eller de kan se djævelen i levende skikkelse. 

Ogsaa Mahomed har man indtil den nyeste tid anseet for at 
have været epileptiker, da han stadig led af kramper, syner og 
somnambule tilstande. Efter de mnyere forskninger synes dog 
Mahomeds abnorme sjæls-tilstand, der har havt den største indfly- 
delse paa udformningen af hans religions» -system, ikke at have be- 
roet paa epileptisk anlæg, men paa en tung form af hysteri, som 
man hos de for nerve- Syg gdomme særdeles disponerede orientalske 
folk ogsaa hyppig finder hos mænd. 

Fra middelalderen kjendes som epileptiker stifteren af Fransis- 
kaner-ordenen, den fanatiske Frans af Assisi, fra den nyere kirke- 
historie den kloge, men herskesyge pave Pius den Niende. 

Hos de ovenfor nævnte personer var ikke sygdommen saa 
heftig, at den forhindrede dem i at udrette betydelige ting. Men 
er epilepsien stærkt udviklet, lider sluttelig intelligensen overordentlig. 
Ogsaa om saadanne individer ved historien at fortælle os. Til 
disse epileptiske tosser hørte keiser Karl den Tykke af det karolin- 
giske hus; han blev afsat paa rigsdagen 1 Tribur, efter at man ved 
anvendelse af til dels barbariske midler forgjæves havde bestræbt 
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sig for at befri ham fra hans lidelser. Ogsaa kong Ventsel af 
Bøhmen var epileptiker. Fra det 19de aarhundred kan nævnes 
den aands-svage keiser Ferdinand af Østerrige. 

Foruden den paa medfødt abnorm hjerne-konstitution beroende 
epilepsi gives der endnu en lignende, med kramper og bevidstløs- 
hed forbunden sygdom, der kan opstaa ved beskadigelse af hodet. 
Af denne sygdom skal, efter hvad engelske røster forsikrer, keiseren 
af Rusland lide, siden han en gang i et japansk te-hus fik et hug 
over hodet. Om denne angivelse er sand eller falsk, er ikke saa 
godt at afgjøre; men dette er i grunden heller ikke saa vigtigt, 
da der selv i Rusland er sat en skranke for den enkeltes magt. 
Nu til dags har derfor spørsmaalet, om regjerende herrer er 
aandelig friske eller ei, tabt den største del af den interesse, det 
tidligere havde. 


Amerikas nyeste land-bibliotek. 


(Efter Ernest J. Antrim i Forum.) 


D: vil være ,Kringsjaa"s læsere bekjendt, hvor høit bibliotek- 
væsenet staar i de Forenede Stater. De fremskridt, som bi- 
bliotek-væsenet i Amerika har gjort i den siste halvdel af det 
henrundne aarhundred, er ligefrem forbløffende. I 1850 havde 
de Forenede Stater kun 600 biblioteker, hvoraf de fleste førte en 
kummerlig tilværelse, og det samlede antal bind 1 disse biblioteker 
udgjorde kun 2 millioner. Nu har de Forenede Stater næsten 8000 
biblioteker, hvori tilsammen findes ikke mindre end 50 millioner 
bind, og fire af disse biblioteker har flere bind end alle de 600 
biblioteker, som fandtes for 50 aar siden. Desuden findes to 
blomstrende biblioteks-blade, tre vel udrustede biblioteks-skoler, 
talrige biblioteks-foreninger og endelig en mængde omreisende 
biblioteker, frugten af en bevægelse, som knap er 10 Aar gam- 
mel. Af interessante nye træk paa det amerikanske bibliotek- 
væsens omraade kan forøvrigt nævnes specielle læse-værelser for 
børn og blinde, samarbeide mellem bibliotekarerne og lærerne 
paa de offentlige skoler samt udveksling af bøger eller laan mellem 
bibliotekerne indbyrdes. 

Det store problem, som i de siste aar særlig har ligget de 
biblioteks-interesserede i Amerika paa hjerte, er dette: Hvorledes 
skal bibliotekerne kunne naa og gavne befolkningen i den størst 
mulige udstrækning? For by-befolkningens vedkommende er dette 
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problem nu omtrent løst; men for land-befolkningens vedkommende 
staar endnu meget tilbage at udrette. Et udmerket middel til at 
skaffe land-befolkningen gode bøger er ganske vist de omreisende 
biblioteker, som startedes af den bekjendte bibliotekar Melvil 
Dewey for en del aar siden; men et endnu mere betydningsfuldt 
skridt i samme retning er dog uden tvil Brumback-biblioteket 
i Van West County, staten Ohio. Da dette bibliotek, der er op- 
rettet for en testamentarisk gave, skjænket af afdøde J. S. Brum- 
back, er en helt ny institution og betegner et nyt stadium i den 
amerikanske bibliotek-bevægelse, vil en beskrivelse af det ganske 
vist interessere ,Kringsjaa"s læsere. 

Det fortjensttulde ved Brumback-biblioteket er — som alle- 
rede nævnt — den effektive maade, hvorpaa det søger at gjøre 
bøgerne saa tilgjængelige som muligt for land-befolkningen. Det 
er et beklagelsesværdigt faktum, at godgjørenheden næsten overalt 
fortrinsvis tager sigte paa befolkningen 1 byerne. Hvad gjør man 
vel, for at livet paa bonde-gaardene kan blive lykkeligere, bedre og 
hyggeligere? Der klages stadig over den store indvandring fra 
landet til byerne, og dog gjør man lidet eller intet for, at livet paa 
landet kan blive mindre ensformigt og kjedeligt? En stor del af 
den bonde-ungdom, som kommer til byerne, falder der for sine nye 
omgivelsers fristelser.  Gutterne blir ofte drankere, og jenterne 
havner ikke sjelden i lastens huler. Landlivets ensformighed og 
kjedelighed er visselig aarsagen til mange af de skibbrudne til- 
værelser, vi træffer paa i de store byers slum-kvarterer. Det er vel 
nok at tale om naturens skjønhed, som man aldrig blir træt af at 
betragte og nyde. Faktum er dog, at man til slut blir træt af den 
evindelige natur. Hvad bonden ønsker, er lidt mere kunst ved 
siden af naturen. Hvorfor skulde han ikke lige saa vel som by- 
manden have let adgang til verdens beste litteratur? 

Den metode, som Brumback-biblioteket anvender for at 
bringe sine bøger til alle dele af Van West Country, er snart for- 
klaret. Biblioteket, der repræsenterer en værdi af 200000 kroner 
og har en aarlig indtægt af ca. 26000 kroner, er bygget saa stort, 
at det eventuelt vil kunne rumme 100 000 bind. Det ligger i byen 
Van West, der er det geografiske centrum i et land-distrikt paa 
275 000 acres og med en befolkning paa 35 000 mennesker. For- 
uden central-biblioteket findes 10 filial-biblioteker, som er saaledes 
fordelt, at alle distriktets beboere har let for at naa enten central- 
biblioteket eller et af filial-bibliotekerne. Alle ti filial-biblioteker 
staar naturligvis i direkte forbindelse med central-biblioteket og er 
forbundne med hinanden ved et saakaldt flytte-bibliotek-system. 
Dette system virker paa følgende maade: Bibliotekets forstandere 
kjøber 1000 bøger, hvoraf de fleste ganske nye, og sender dem 
til de ti filial-biblioteker, 100 til hvert bibliotek. Efter at have 
havt disse 100 bøger i to maaneder, sender saa hver filial dem 
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til en af de ni øvrige filialer og modtager til gjengjæld fra en 
anden filial et nyt sæt paa 100 bøger. Saaledes passerer bøgerne: 
fra filial til filial, indtil hver filial har navt alle 1000 bøger, hvor- 
efter disse sendes tilbage til central-biblioteket, hvor de katalogi- 
seres. I mellemtiden er saa et nyt sæt paa 1000 bøger blet. 
kjøbt og gjort rede til at gaa sin runde gjennem filial-bibliotekerne. 
Paa ethvert filial-bibliotek kan desuden bøger erholdes fra central-. 
biblioteket paa samme betingelser, som gjælder ved selve central- 
biblioteket. Kort kan kun erholdes fra central-biblioteket; men. 
alle, som er i besiddelse af disse kort, kan faa bøger overalt i 
distriktet. De vigtigste af distriktets aviser har offentliggjort lister 
over alle de bøger, som findes i biblioteket, og meddeler stadig 
titlerne paa de nye bøger, saa snart de katalogiseres. 

Skjønt Brumback-biblioteket kun har arbeidet i faa maaneder, 
har det dog vundet almindeligt bifald. Befolkningen lægger en 
levende interesse for dagen, og bøger gaar hver dag til læsere 1 
distriktets fjerneste kroge. Bibliotekets forstandere har befolk- 
ningens interesser for øie ved ethvert skridt de tager. Distriktets- 
interesser paa det industrielle, sociale og intellektuelle omraade 
varetages ved et skjønsomt udvalg af de siste og mest autoritative 
værker om de emner, som har størst betydning. De forskjellige 
klassers smag og tilbøieligheder studeres og tilfredsstilles i den ud- 
strækning, det lader sig gjøre. I det hele søger biblioteket, saa- 
vidt det lader sig gjøre, at lempe sig efter befolkningens smag og 
interesser for derigjennem at udvikle og forfine den. 


Ts ER 


(Efter Max Messers Den moderne Sjæl.) 


M:= er naturens overjordiske aabenbarings-form. Den om- 
sætter materien til den aand, hvoraf den er opstaaet. Natu- 
ren er materialiseret aand, musik er aandelig-gjort natur. Den 
melodi-skabende kunstner gjenforvandler materien til aand og lader 
den, efter at den er blet tonende, som sjæl favnes af vor sjæl. 
Det, som tilsyneladende er dødt og ikke har noget sambaand med. 
os, aabenbarer sig, omsat i musik, som vor lige, som en del af 
al-sjælen, hvori vi selv har vort væsen. 

Richard Wagner forstod at finde alt værendes melodi, forstod: 
gjennem musik at lutre endog det materielle til sjæl. Vandets, 
stormens; skogens, æterens, lysets skjulte sjæl, som ofte med lok- 
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kende magt drager mennesket til sig, opløser han uden rast i 
musik, saa at vi, dersom vi havde Guds magt til at omskabe aand 
til materie, af disse melodier ligesom ved trylle-formler vilde kunne 
skabe vand, ild, luft og æter. I Wagners værker er naturens mest: 
ophøiede dele gjennem musik opløst i sit væsen d. v. s. den sjæl, 
som de selv symbolsk repræsenterer. Men ligesom den musik-ska- 
bende kunstner omsætter materien til aand, saaledes kan han og- 
saa hensætte vor menneskelige sjæl og dens følelser i en høiere 
guddommelig tilstand, ideal-tilstanden. Han renser den fra det 
jordisk forgjængelige, som den menneskelige tilværelses-torm behef- 
ter den med. Han fremstiller den menneskelige sjæl iført den 
renhed, den eier før fødselen og efter døden som en del af al-sjæ- 
len. Dette maa Richard Wagner have følt, da han skrev: —=,Det. 
*som musiken udtrykker, er evigt, uendeligt og ideelt. Den udtryk- 
ker ikke denne eller hin persons lidenskab, kjærlighed og længsel, 
men lidenskaben, kjærligheden og længselen selv. 

Som —efter- skaber af naturen ho kunstneren i been 
ligesom et aftryk af den aandelige ur-grund, ud af hvilken denne 
eller hin specielle materieform fremtraadte i materiens verden. 
Som efter-skaber af menneske-sjælen hæver kunstneren i melodien 
vor sjæl og alle dens følelser ligesom til en anden verden, til en 
overjordisk, guddommelig tilstand. Baade materiens og sjælens 
fornemmelser forbrændes saa at sige i den musik-skabende kunst- 
ners sjæl til sine høiere overjordiske former, til al-sjælen, og hæver 
sig foryngede som melodier af kunstnerens sjæl ligesom fugl Føniks 
af asken. Saaledes kunde Beethoven blive døv, men hans sjæl 
ophørte ikke at skabe melodier og udvide sig til al-sjælen; ti den 
ydre verden kunde ogsaa gjennem andre sanse-organer end øret 
meddele ham sit væsen. Ja, for den tingenes musik, som er ind- 
præget i dem selv, som ikke først ny-fødes gjennem tone-kunstne- 
rens efter-skabende sjæl, er øret et altfor grovt organ. Skogen 
suser hørbart, fuglen synger, den modne ager hvisker, hav-bølgen 
bruser, stormen tuder, mennesket taler — til at fornemme denne 
tingenes musik er øret tilstrækkeligt, og at eføfer-skabe den i melo- 
dier formaar tone-kunstneren. Men saa fin og ujordisk er mangen 
anden tings melodi, at den ikke er hørbar endog for det fineste 
øre. Og denne uhørbare melodi er igjen musikens egen oversan- 
selige form, dens sjæl befriet endog fra de sanselige toner. Ædlere 
organer opfanger den tause musik, denne sjælens stille fremtonen 
af materien. Uden at høre den føler vi sfærernes musik fra den 
mægtige stjerne-saaede himmel. Fra stjerne til stjerne bølger uhør- 
bare melodier og afslører verdens-hemmeligheder for vor sjæl, som 
ulegemlig lytter til den dybe nat! Vi bæver overfor de tause 
musik, hvortil skogen stilner af om sommer- -eftermiddagene, naar 
furitrærne lydløst reiser sig, intet straa bevæger sig, ingen fugle- 
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unge støier i luften, naar det umiddelbare 1 vor sjæl ligesom slaar 
frem i undertrykte flammer af hellig sjæls-beruselse. 

Verdens-sjælen selv toner kun i ophøiet taushed. Dens skabte 
væsener blir sanselig tonende; men den selv toner blot i stilhed. 

Naar du fornemmer den tause musik, da staar du overfor 
naturens helligdom! Den sædvanlige stilhed frembringer intet 1 
din sjæl. Tankerne paa dine gjøremaal, dine glæder og lidelser, 
dine sorger og forhaabninger iler snart larmende hen over den. 
Men naar stilheden hæver sig til taus musik, da begynder din sjæl 
at lytte. En længselsfuld gysning bringer dig til at skjælve, din 
sjæl vaagner af hverdags-livets bedøvelse og udvider dit bryst, 
som om den vilde forlade dig for at forene sig med sin lige. 
Dog hvis du adlyder den og ikke 1 feig mistro gjør modstand mod 
denne stunds hemmelighedsfulde fortryllelse, saa forlader den dig - 
ikke; men din mystiske forening finder sted mellem den og al-sjæ- 
len, som toner frem af den tause musik. Af uudsigelig nydelse 
vil du .dirre, frigjørelsens taarer vil strømme af dine øine! Ti efter 
denne din sjæls forening med al-sjælen er du isandhed frigjort: 
det udødelige har af dit dødelige udløst det udødelige og sammen- 
smeltet det til enhed med sig. Naar verdens-sjælen tonende frem 
af tingene i taus musik formaar at drage din sjæl til sig, kan 
gjøre sig hørbar for din sjæl, da forlader din sjæl din individuali- 
tets fængsel og dykker i salig nydelse ned i den uendelige, 
evige al-sjæl. 

Ud af hvilke ting lyder den tause musik? Den lyder ud af 
alle. Men intet menneskes sjæl er i stand til at høre den af alle. 
Jo mer det jordiske fængsler den, desto grovere er dens. sjæls 
øren. Kun for det fuldstændig uselviske menneske aabenbarer sig 
alle tings stemmer, verdens-sjælens røst i alle ting. Men hvem af 
os er uselvisk? 

Gratie er legemets tause musik. Betragt Burne-Jones's stumme 
billeder! Sprudler ikke de herligste. melodier frem af disse ydmygt 
bøiede kvinde-hoder, af folderne paa deres klæder, af de halv- 
aabne smale læber, de store underbare øine, de fine fingre! En 
symfoni af sjælelige melodier klinger frem af alle Burne-Jones's 
malerier. Men den, der har en sjæl som denne kunstner, han for- 
maar 1 det daglige liv at paatræffe saadanne væsener, af hvilke 
al-sjælen sprudler frem i taus musik. Den trætte tigger, som kry- 
ber sammen ved den støvede vei-kant med krykken ved siden af 


sig og blikket stirrende frem for sig i stum fortvilelse — det 
skidne bondebarn, som leende griber efter en sommerfugl og 
springer vaklende paa uøvede fødder — den unge pige, som sid- 


der ved klaveret og spiller ,Tristan", medens hendes øine synes 
at stirre ind i et rige, som ikke er noget rige af denne verden 
— fra dem lyder taus musik! Det legeme, som verdens-sjælen har 
valgt, for lydløst at tone frem deraf, saa at endog det raa menne- 
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ske ubevidst vækkes op derved, er helligt og kan ikke vanhelliges 
af noget. Kast det i støvet — verdens-sjælen fortsætter dog ube- 
kymret at tone frem af det. 

Men endnu en gang maa det gjentages: ud af alle ting lyder 
taus musik — fra os mod andre og fra andre mod os. Ja til og 
med ved siden at den sanselige musik løber ligesom et hemmelig- 
hedsfuldt akkompagnement, ligesom stumme undertoner, der kun 
kan fornemmes af sjælen, ikke at øret, — den tause musik. Vi 
fornemmer i Beethovens symfonier, i Wagners musik-aabenbarin- 
ger noget, som vi ikke hører. Taus musik er musikkens musik. 
Ved siden af det, som vort øre opfanger, lytter ogsaa vor sjæl, 
som har en uafladelig trang til at blande sig med al-sjælen, til sin 
moders oversanselige musik. 

Jo mindre sanselige og jo mere sjælelige vi blir, desto dybere 
og oftere lyder for os den tause musik frem af tingene. Mest 
sjælelig er den uselviske, den som elsker mest! Han vil allerede 
i jordelivet kunne nyde af den anden verdens liv, livet 1 verdens- 
sjælen. Han vil kunne fornemme den tause musik fra alle ting. 
Men hvem af os levende ftormaar at sprede ud over hele sit liv 
disse hellige sjeldne øieblikke, som forekommer minst en gang 
i hvert menneskes liv? Hvem af os kan være 1 sandhed uselvisk, 
i sandhed ubevidst, i sandhed kristen? | 

Den tause musik er det værendes, det ubevidstes musik, de 
)døde" tings sjæl. For den bevidste lyder den ikke, Den høres 
af hjertet, ikke forstanden. For børn og kvinder lyder alle dens 
himmelske melodier og for de ,kristne" mænd, de som har over- 
vundet bevidstheden og er blet ubevidste. 


I uksus. 


(Efter Guglielmo Ferrero i /nternational Journal of Ethics.) 


D: er 1 vort moderne samfund mange ting, som har været 
gjenstand for indgribende omdannelser; politiske institutioner, 
moralske ideer, kunst og videnskab, industri og handel er nu 
meget forskjellige fra, hvad de før var. En lignende revolution 
har ogsaa fundet sted med hensyn til luksus, hvis karakter i det 
forløbne aarhundred har undergaaet en radikal forandring, der 
har stor betydning 1 civilisationens historie. Det er blet sagt, at 
intet er mere nødvendigt for mennesket end det, som populært 
kaldes det overflødige, at uden luksus kunde ikke mennesket 
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skjelnes fra dyret. Denne bemærkning er rigtig, skjønt trangen 
til det overflødige ikke har havt samme styrke i de forskjellige 
historiske tids-afsnit. 

Idet vi ser bort fra mindre afvigelser, kan de forskjellige 
former af luksus deles i to store hoved-grupper, der i civilisa- 
tionens udvikling repræsenterer to luksus-typer, som gjensidig ude- 
lukker hinanden. Det er den slags luksus, som vi kunde kalde 
den barbarisk-æstetiske, og en anden slags, som kunde benævnes 
den civiliseret-nyttige. Den første form kalder vi den barbarisk- 
æstetiske — ved første øiekast skulde de to ord synes at mod- 
sige hverandre — fordi den, om den end tillige findes blandt 
civiliserede folkeslag, er den første slags luksus, vi træffer paa 
inden det menneskelige samfund, og som best viser sin sande 
natur hos barbariske folk, og fordi paa den anden side denne 
luksus har en fremtrædende kunstnerisk karakter. Dens væsen 
ligger i den kjendsgjerning, at den første form af luksus, menne- 
skene lærer at kjende, heller tager sigte paa at skabe lyst end at 
forebygge ulyst. Den civiliseret-nyttige luksus derimod, som er et 
særkjende for de folk, der har naaet en høi grad af udvikling, 
taber en vis del af sin kunstneriske karakter og stræber heller efter 
at forsvare menneskene mod smerte-bringende aarsager end at 
skaffe dem fornøielser. | 

Ifølge nogle autoriteter skal dyrkelse af skjønhed og glæde 
i æstetisk henseende være et væsentligt særkjende for civiliserede 
folk, hos hvem de kunstneriske tilbøieligheder stadig blir større 
og større. Dette er imidlertid en feilagtig synsmaade, der skriver 
sig fra, at man sammenblander den større finhed i vore æstetiske 
nydelser med den vigtige rolle, disse spiller i vor hele tilværelse. 
Dannede mennesker nyder æstetiske glæder, som er uendelig mere 
forfinede end barbarernes; men 1 barbarens moralske og intellek- 
tuelle liv har æstetiske fornøielser af en raaere natur en langt 
større betydning. Barbaren underkaster sig, for at kunne nyde 
det skjønne, ubehageligheder og trodser lidelser, som det civili- 
serede menneske, netop paa grund af sin mere forfinede kunst- 
neriske sans, ikke længer har kraft til at udholde. 

Efter vore anskuelser er besiddelsen af hus-rum ingenlunde 
en luksus, men en elementær livs-fornødenhed, som blot de aller 
elendigste 1 vort samfund er nødt til at undvære. I visse meget 
raa former af den barbarisk-æstetiske luksus betragtes et hus som 
en overflødighed, medens de nødvendigste ting er sadler og vaaben, 
forsynede med ædelstene, guld-prydelser og fine klæder. Dette er 
tilfælde med et nomade-folk i ørkenen Sahara ved navn Tuareg, 
der bestaar af et aristokrati af krigere og røvere, altsaa mennesker, 
som ernærer sig ved krig og rov, samt en lavere staaende klasse, 
der er jord-brugere og betaler dette aristokrati en bestemt del af 
jordens produkter. Disse livegne er fast bosiddende og har huse, 
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skjønt disse jo er simple nok, medens de adelige bor i de flytbare 
nomade-telte. Endog naar de mellem to røver-færder tager sig 
en rast 1 en landsby, forsmaar disse krigere at benytte sig af 
husene, men foretrækker at bo i sine telte og udsætte sig for vind 
og veir. Deres luksus, der adskiller dem fra deres livegne, lige- 
som 1 Italien paladset og hytten betegner henholdsvis adelsmanden 
og bonden, bestaar i deres broget farvede og med guld forsirede 
dragter, deres med juveler indlagte vaaben, deres med de mest 
fantastiske prydelser forsynede sadler. Kort sagt, det er deres- 
kostbare smykker, ikke deres bekvemme boliger, der adskiller dem 
fra deres tjenere. 

Alle krigerske nomade-folk, der efter heldige kampe har be- 
mægtiget sig rige og uciviliserede lande, har først og fremst 
skyndet sig med at lægge sig til den kunstneriske luksus — 1 den 
grove form, hvori den mest tiltaler raa og lidet udviklede menne- 
sker — som de forefandt hos det overvundne folk, længe før de 
tænkte paa at sætte sig i besiddelse af det, vi er vante til at anse 
for de første og vigtigste livs-fornødenheder. I virkeligheden har 
de efter slige erobringer ofte i lange tider fortsat sit nomade-liv, 
idet de har indskrænket sig til at føre med sig til sine leire alle 
de fra de fast-boende stammer tagne prangende luksus-gjenstande, 
saa som kostbare klædninger og tepper, der ofte maa have været 
dem til stor ulempe under deres streif-tog. 

Dette blev saaledes gjort af mongolerne, som erobrede Per- 
sien 1 det femtende aarhundred. Rigets hovedstad, Andjar, var 
længe khanens leir-plads og flyttede fra sted til sted. Den var 
en flytbar by eller ordu, som de kaldte den i sit sprog, og 
hvilket ord ogsaa er oprindelsen til ordet ,horde". I denne ordu 
boede emirerne, fyrstinderne, stor-mændene og de talrige kjøb- 
mænd, der var knyttede til hoffet, i sine store telte, som var lavede 
- af filt og heste-haar og skilte fra hverandre ved hækker af rosen- 
buske. Hver vaar og høst skulde hele den umaadelige by flyttes; 
dekorationer, føde-midler, kjøbmands-varer læssedes paa vogne, 
og teltene blev brændt, for at de ikke skulde blive tilflugts-steder 
for alt for mange slanger. Saa satte hele. toget sig 1 bevægelse 
og slog leir et andet sted. Efter Rasch-eldins beskrivelse skulde 
denne telt-stad huse saa fabelagtige rigdomme, at noget lignende 
nu kanske ikke findes i den rigeste hovedstad 1 den civiliserede 
verden. Under de simple nomade-telte havde stor-mændene det 
overdaadigste bohave, de mest udsøgte tepper. Al mulig pragt 
og stads var samlet her; selv økkentøiet og andre i selg 
ningen nødvendige gjenstande var af rent guld. 

Man vil d5g let kunne forstaa, at Soma. livet til trods for 
denne luksus heren var videre behageligt. Selv om den ba- 
gage, nomaden eiede, var let at føre med sig, blev dog transporten 
temmelig brysom, naar hordens høvdinger fyldte sine telte med 
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de utallige luksus-gjenstande, som. hørte til en stor-mands hus. 
Og 1 virkeligheden foregik denne hovedstads-flytning under ube- 
skrivelig forvirring og uhygge. Dette rige og mægtige folk, der 
havde slig hast med at følge de overvundnes eksempel i alt, hvad 
der angik det ydre skin, forblev ikke desto mindre fuldstændig 
ligegyldige overfor de lærdomme om velvære, de samtidig kunde 
have uddraget ved synet af faste bopæle. 

Al luksus blev hos disse barbariske folk betragtet som blot 
og bart en prydelse, et middel til pralende fremtræden, og ikke 
som noget, der i nogen grad kunde tjene til at mildne tilværel- 
sens barskhed. Den samme karakter, dog ikke saa udpræget, 
beholdt luksusen hos mange civiliserede folkeslag. Den finere 
luksus har stadig faaet en større og større betydning med udvik- 
lingen af kulturen og daglig-livets skikke; men vi maa ikke tro, 
at den 1 alle civilisationer har spillet den samme vigtige rolle som 
i det nittende aarhundred. Fremfor alt antog luksusen i de store 
militær-civilisationer delvis den samme karakter, som vi fandt var 
væsentlig ved barbarernes luksus. Denne siste er blet gjen-frem- 
bragt 1 en forandret og dæmpet form, forenet med en vis stræben 
efter velvære; men det oprindelige særkjende er saa stærkt frem- 
trædende, at vi ogsaa i denne luksus kan spore et langt større 
hang til æstetisk udsmykning end til velvære og hygge. 

I virkeligheden er det 1 disse samfund hensigten med luksus 
mere at skaffe fornøielser af forskjellige slags, sanselige, for- 
fængelige eller kunstneriske, end at forsvare den menneskelige 
organisme mod den fiendtlige ydre natur. Dette er hoved-for- 
skjellen mellem de riges privat-liv i Europa i det forløbne aar- 
hundred og rig-mændenes liv i de ældre samfund. Det væsentlige 
ved den moderne luksus er stilfuldt udseende og kunstnerisk 
skjønhed, der viser sig i materialernes pragt og kostbarhed, i or- 
namenternes smagfulde forfinelse. De romerske aristokraters huse 
var kunst-monumenter, Tagene var af ibenholt og indlagt med 
elfenben; gulvene var tavlede med det kostbareste marmor; væg- 
gene var bedækkede med de skjønneste malerier; værelserne var 
prydede med prægtige statuer, enten originale eller efterligninger 
af de store græske kunst-værker; bohavet var elegant og over- 
daadig udstyret; guld- og sølv-kar, ja endog kjøkken-inventar saa 
som gryder og pander var ofte kunstnerisk forarbeidede. Og 
dog var disse pragtfuldt indredede huse daarlig oplyste, da det 
nemlig var meget smaat bevendt med vinduer. Endnu mere 
mangelfulde var deres beskyttelses-midler mod kulden. Den rigeste 
romer kunde spise paa et sølv-bord og af guld-tallerkener; men han 
havde intet, der blot tilnærmelsesvis kan sammenlignes med de 
behagelige ovne, som 1 vore dage enhver tarvelig borger har 1 
sit hus. Det er vanskeligt at forestille sig den overdaadige pragt, 
som fandtes 1 de rige adelsmænds huse i det nordlige Gallien 
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eller i Britannien; men det er tvilsomt, om noget nutids-menne- 
ske kunde have boet i disse landes klima uden at paadrage 
sig lunge-betændelse. 

Paa samme vis sigtede renæssancens civilisation, der fødtes 
i et militær-samfund, til at forfine privat-livets æstetik heller end 
til at skabe hygge og velvære. Hvem har ikke i de store verdens- 
musæer eller i gamle italienske paladser beundret disse monumen- 
tale marmor-kaminer, ofte over to meter høie og tre meter brede, 
som kom paa moden i det sekstende aarhundred i de store adels- 
mænds huse? Mange af disse kaminer er udsøgte kunst-værker, 
hvis marmor-friser er prydede med de smukkeste bas-reliefs, ud- 
førte at de mest berømte kunstnere. Men disse kaminer, der 
var saa prægtige at se til, var til yderst liden nytte, naar det 
gjaldt at faa huset opvarmet. Den varme, de kunde give fra sig, 
oversteg aldrig ti procent af den varme, der krævedes, og hvis 
man ved disse ovnes hjælp skulde kunne opnaa en temperatur, 
som kunde tilfredsstille en nutids-arbeiders simpleste fordringer, 
vilde det blive nødvendigt at brænde op en halv skog. 

Ligedan forholdt det sig med andre luksus-grene. Billed- 
skjærere og mosaik-arbeidere tænkte langt mere paa at forskjønne 
stole og senge med smukke forsiringer end paa at gjøre dem be- 
hagelige og bekvemme for dem, der skulde sidde eller sove i dem. 
De lænestole og senge, som benyttedes af rige familier i det fjor- 
tende og femtende aarhundred, er vidundere af kunst og skjønhed 
at se til: men vil man forsøge at bruge dem, vil man snart finde, 
at de er sande tortur-redskaber. 

Den, som besøger et af de store, historiske fyrste-paladser i 
Florens, f. eks. Pitti, kan ikke undgaa at lægge mærke til to ting, 
nemlig det sparsomme lys og den uforstandige anordning af værel- 
serne. Allessandro Manzoni gjør under sin omtale af Borromeo 
en træffende bemærkning. Han siger, at Borromeo, til trods for 
at han gik simpelt klædt, dog stadig sørgede for at være ren. 
,yEn sjelden ting*, tilføier han, ,i denne smudsets og pragtens tids- 
alder". Denne bemærkning, der nærmest er myntet paa det spansk- 
lombardiske aristokrati i det syttende aarhundred, kan anvendes 
paa alle fortidens civiliserede samfund sammenlignet med nutidens. 
Ydre pragt var, endog inden de rigeste klasser, forbundet med 
stor skiddenfærdighed, saa vel personlig urenslighed som smuds i 
huse og paa gader. At vaske synes os nu at være en selvsagt og 
naturlig skik; men der hengik lang, lang tid, førend menneskene kom 
til denne erkjendelse. | ar 

Man kan gjøre den indvending, at i de romerske keiseres 
dage blev bad - almindelig benyttet. Men hertil kan svares, at 
romerne visselig ikke badede sig saa meget for den personlige 
rensligheds skyld, som for at tilfredsstille en sanselig lyst. Badene 
blev anlagte med adspredelse for øie; det gav en behagelig fysisk 
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følelse at dykke sig ned i lunkent eller koldt vand og med sindrige 
kunst-greb variere legemets temperatur. I fhermæ badede mange 
folk sammen i temmelig smaa rum, og vandet maatte nødvendigvis 
snart blive skiddent. Bad var simpelt hen kun en sanselig nydelse, 
som dans, som vin, I hin tid, da alle sanselige fornøielser havde 
saa let for at udarte til sygelige lidenskaber, fandtes der ogsaa 
mange blødagtige mennesker, der tog sig indtil seks eller syv bad 
om dagen. | | 

En artikel, som vi nu anser for at have den yderste vig- 
tighed for os, nemlig sæbe, kjendte man den gang lidet til. I 
steden for sæbe brugtes parfymer og forskjellige stoffe, hvis hensigt 
det var at give sanselige nydelser, og medens der dreves en 
umaadelig handel med vellugtende sager, mærker man neppe noget 
spor til saadant for sæbens vedkommende. Det ser ud til, at 
romerne ikke kjendte noget til sæbe før Plinius' tid, idet de da 
sandsynligvis har lært dens brug af nordens folkeslag. Selv 
araberne, der hurtig dannede et rigt aristokrati, efter at de var 
blet herskere i Europa, som var meget hengivne til stads og pragt, 
og til hvem kjøbmændene bragte de fineste toilette-sager saa vel 
fra Indien som fra Skandinavien, var uvidende om det produkt, 
der kaldes sæbe, lige indtil to eller flere aarhundreder efter deres 
riges grundlæggelse — et tydeligt tegn paa, at man følte mindre 
trang til sæbe end til parfymer. 

Hvis vi sammenligner henfarne tiders luksus med vore dages, 
finder vi, at den siste frembyder et langt mere almindeligt og 
materielt udseende end den første. Besynderligt nok følger luksusen 
en udvikling, der er stik modsat af den, som andre store samfunds- 
bevægelser, saa som religion, moral, kunst gjennemgaar. Medens 
disse, efter hvert som de skrider frem, blir mer og mer aandelig- 
gjorte, mer og mer søger at tilfredsstille menneskets ædlere sider, 
hans tanker og bevidsthed i steden for hans sanser, at skaffe ham 
aandelig nydelse i steden for vellystige følelser, saa forholder det 
sig helt anderledes med luksusen; den blir mer og mer materiali- 
seret, mer og mer legemets ydmyge tjener, tilbøielig til at kjæle 
for menneskets laveste behov uden stræben efter at yde sjælelig 
tilfredsstillelse. At beskytte legemet mod kulde og hede, at spare 
det saa meget som muligt for muskel-anstrengelse, at bortrydde alle 
ubehagelige fornemmelser, at skabe velvære, naar vi spadserer, 
sidder, læser, spiser eller sover, — dette er det høieste ideal for 
den moderne luksus. Blot en overspændt person vilde nu til dags 
sove i en gammel, ubekvem seng, bare fordi den var kunstnerisk 
udsmykket. 

Denne voksende fysiske tendens hos den moderne luksus er 
en af de yndlings-argumenter, de alt for ivrige kunst-dyrkere an- 
fører, naar de vil bevise, at vor tidsalder er den mest prosaiske 
og kjedelige, historien kjender, og at om det vist nok er saa, at 
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verden har gjort materielle fremskridt, saa er der dog til gjengjæld 
vokset op en saadan simpelhed i smag, vaner og følelser, at privat- 
livet næsten' tuldstændig berøves enhver æstetisk karakter. 

Denne syns-maade er imidlertid ensidig og tyder paa en alt 
for snever opfatning af livet. Ti denne luksusens omdannelse, 
selv om den kunstnerisk seet maa betragtes som en tilbagegang, 
er 1 social henseende en af de mange former, der viser vor tids 
moralske fremskridt. I virkeligheden tilkjendegiver denne omdan- 
nelse ikke alene en forandring i smagen, den viser endnu stærkere * 
en moralsk udvikling, en forøgelse af den sociale samdrægtighed. 
Skjønt stræben efter sundhed og legemligt velvære 1 og for sig 
skulde synes helt og holdent at bero paa en egoistisk drift, inde- 
holder dog nærmere beseet denne stræben en spire til social an- 
svars-følelse, fordi helbred og styrke er væsentlige betingelser for 
et menneske, som vil yde sit bidrag til det fælles Fu arbeide. 
Enhver, som ødsler med sin samer ødelægger ikke alene sig selv, 
men stjæler ogsaa samtidig fra samfundet, for saa vidt som han 
forminsker sin egen evne til at oplds sine pligter mod sine med- 
mennesker. 

Et saadant fortidens aristokrati, der i privat-livets sæder og 
skikke alene tog hensyn til pomp og pragt og kunstnerisk skjøn- 
hed uden at tænke paa, at den menneskelige organisme har krav 
paa at beskyttes mod ydre, smerte-bringende aarsager, viste tydelig, 
at dets moralske grundsætninger var meget egoistiske, og at dets 
fornøielses-syge var stærkere end enhver anden trang. 

Luksusens udvikling, hvorunder renslighed og anstændighed 
i stor maalestok har indtaget den plads, der tidligere var forbe- 
holdt den ydre glans, betegner en af de mange veie, ad hvilke den 
store moralske udvikling er skredet frem, denne evolution, der har 
ført til en stedse større og større erkjendelse af menneskenes 
samhøren og deres deraf følgende gjensidige forpligtelser mod 
hverandre. 

Renslighed er for kroppen, hvad værdighed er for aanden, 
og stads er for legemet, hvad forfængelighed er for sindet. Ydre 
glans er en egenkjærlig ødslen af en uhyre mængde arbeide, der 
er rettet paa at tilfredsstille nogle faa menneskers forfængelighed!; 
renslighed derimod er en samfunds-pligt. Det menneske, hvis hele 
stræben gaar ud paa at klæde sig i kostbare og prunkende dragter, 
er en egoist, der udelukkende har sat sig til maal at gjøre indtryk. 
Det menneske, .som pleier sin egen renslighed, er naaet til en 
finere forstaaelse af sin legemlige værdighed og er begyndt at føre 
solidaritetens princip ud i livet, det princip, at enhver ved at drage 
omsorg for sit legeme, bør bidrage til hele samfundets sundhed og 
trivsel. 
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(Efter dr. Ford Robertson i National Review.) 


D: er nu mange aar siden, at videnskabsmænd begyndte at 
protestere mod den indgroede vildfarelse, at sindssygdomme 
er noget ganske forskjelligt fra andre sygdomme. I lang tid tog 
man ikke hensyn til denne protest, fordi den støttede sig paa 
slutninger, som var uforstaaelige for det store publikum. Men den 
anskuelse, hvorpaa protesten støttede sig, kan nu bevises paa en 
saa . klar og indlysende maade, at omtrent alle kan forstaa sand- 
heden af den. I løbet af de siste fem å seks aar har vor kund- 
skab om sindssygdommene undergaaet noget nær en revolution. 
Forskere i de sjælelige sygdommes patologi har i denne tid naaet 
op over den uvidenhedens taage, hvori de. før famlede, til en høide 
hvorfra de skuer ud over et stort territorium, som det nu gjælder 
at udforske og besætte. Det kan paavises, at de forskjellige slags 
sindssygdomme kun adskiller sig fra andre sygdomme med hensyn 
til beskaffenheden af de celle-væv, hvis virksomhed forstyrres eller 
ødelægges. Sindssygdommene er lige saa meget legemlige sygdomme 
som tyfus, reumatisme eller ben-brud. 

For ti til femten aar siden kjendte man kun nogle faa i dagen 
liggende fakta med hensyn til sindssygdommenes virkelige natur. 
Der forelaa mange sindrige og indviklede psykologiske teorier til 
forklaring af sindssygdommenes optræden og symptomer; men ingen 
af dem hvilede paa nogen solid grundvold af nøiagtig undersøgte 
fakta. De fleste autoriteter slog sig til ro med at betragte sinds- 
sygdomme som udtryk for funktions-forstyrrelser i hjernen, og 
troede, at det var lige saa umuligt at paapege den specielle be- 
skaffenhed af disse funktions-forstyrrelser som at konstatere sjælens 
egen natur. Det paastodes i regelen, at sindssygdommene ingen 
sygdoms-anatomi kunde have. Deres aarsager klassificeredes for- 
skjellig og omfattede særlig umaadelighed, bekymringer, overan- 
strengelse 0.1. Ogsaa arveligheden anerkjendtes som en faktor i 
visse klasser af tilfælder, men de for bedømmelsen af sindssygdom- 
mene væsentligste fakta var ukjendte. Enkelte forskere havde ganske 
vist beskrevet talrige cellevævs-forandringer i hjernen, som optraadte 
i forbindelse med sindssygdomme, og det var blet forsøgt at 
forbinde nogle af disse forandringer med visse sygelige sjælstil- 
stande. Men man ved nu, at et stort antal af de sygelige til- 
stande, som den gang blev beskrevet med saa stor nøiagtighed, 
ingenlunde er eiendommelige for sindssygdommene, og at deres 
sande betydning. misopfattedes, idet de store afgjørende fakta med 
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mene, fuldstændig var undsluppet iagttagelsen. Det var den gang 
overhode slet ikke muligt at konstatere disse fakta: ti det nød- 
vendige anatomiske, fysiologiske og experimental-patologiske grund- 
lag var endnu ikke blet lagt. Den almindelige forestilling var, 
at sindssygdommene var noget altfor mystisk til at kunne for- 
staaes. 

Før vi gaar over til en fremstilling af den moderne lære om 
sindssygdommene, er det nødvendigt kortelig at forklare beskaffen- 
heden af de fremskridt, som er gjort. Der har især 1 de siste 
fem aar af det nu afsluttede aarhundred været udført et storartet 
arbeide for at udforske alt, hvad der angaar nerve-systemet 1 dets 
abnorme og normale tilstande. Hjernens og andre nerve-organers 
bygning er blet undersøgt saa nølagtig, at der nu paa dette felt 
er lidet tilbage af større vigtighed at opdage. Man vil maaske 
kunne gjøre sig en svag forestilling om omfanget af vor nuværende 
kundskab om nerve-systemet ved at erfare, at den siste udgave af 
professor A. van Gehuchtens Le Systeme Nerveux de I Homme, 
som udelukkende behandler dette emne, er et verk paa over 1100 
sider. Vor kundskab om funktionernes lokalisation i nerve-systemet 
og om de forskjellige arter af nerve-virksomhed er ogsaa blet 
udvidet i høi grad, skjønt der i denne henseende er meget mere 
uopklaret end med hensyn til nervernes normale anatomi. I dette 
tidsrum har ogsaa praktisk talt nerve-cellernes eksperimentale pato- 
logi. seet dagens lys, og den har vokset saa hurtig op, at den 
allerede er en righoldig og nøiagtig videnskab. Indvirkningen af 
forskjellige slags gifte og andre skadelige stoffer paa de levende 
 nerve-celler har været underkastet den mest nøiagtige eksperimental- 
undersøgelse, og det er især denne nye gren af nevrologien, som 
har kastet nyt lys over sindssygdommenes virkelige natur. Det er 
mange forskere, hvis navne fortjener at nævnes paa grund af de 
storartede bidrag, de har ydet til bygningen af den grundvold, 
hvorpaa vor kundskab om sindssygdommene nu hviler. Men det 
er især tre, hvis navne altid vil blive mindet i denne forbindelse, 
og det er dr. E. Lugaro i Florens, professor Marinesco i Buka- 
rest (hvis arbeide dog for størstedelen blev udført i Paris) og pro- 
fessor Å. van Gehuchten i Louvain. Samtidig med opkomsten at 
nerve-cellernes eksperimentale patologi er den fysiologiske kemi i 
stadig stigende grad blet anvendt til undersøgelsen af sygdomme 
i nerve-systemet, og de derved opnaaede resultater har ligeledes i 
høi grad bidraget til udformningen af den nuværende lov om 
sindssygdommene. De oven-omtalte forskere og utallige andre har 
ikke været sene om at anvende den paa deres specielle felter ind- 
hentede kundskab paa sindssygdommens patologi, og resultatet 
er — som allerede nævnt — en fuldstændig revolution i vore fore- 
stillinger om disse sygdomme. 
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For at forstaa den, moderne lære om sindssygdommene er det 
videre ogsaa nødvendigt, at have et klart begreb om, hvad syg- 
dom egentlig er. Sygdom er ikke et særegent væsen, et noget, 
hvorimod de legemlige kræfter skal gjøre modstand, Denne saa 
almindelige forestilling om sygdommens natur 'er fuldstændig 
uvidenskabelig. Sygdom er det levende legemes reaktion mod visse 
fiendtlige tilstande. Det er en afvigelse fra livs-processernes. nor- 
male løb. Sundhed bestaar derimod i et normalt levende legemes 
reaktion mod tilstande, der hemmer dets fortsatte liv og virk- 
somhed, indtil en naturlig afslutning indtræder. Menneske-livet kan 
sammenlignes med en kanon-kugles fart gjennem rummet. Den be- 
gynder med en bestemt kraft og en bestemt retning, og hvis den 
ikke forstyrres ved paavirkning af fremmede kræftter, vil den gjen- 
nemløbe en bane, der til slut vil ende med dens naturlige fald til 
jorden efter et tidsrum, som for de fleste menneskers vedkommende 
dreier sig om 70 aar. Men under hele farten staar kuglen altid 1 
fare for at blive paavirket af tilfældige kræfter, der enten forsinker 
den eller bringer den ud af retning. Dette er naturligvis kun en 
lignelse, og hvad det gjælder at holde tast ved er, at sygdom be- 
staar at det levende legemes reaktion mod visse fiendtlige tilstande. 
Slig er influenza det levende legemes reaktion mod de gifte, 
som avles i legemet ved influenza-bacillens hurtige formering; frost 
i øre eller fingre er celle-vævets reaktion mod en vis grad af lokal 
kulde, og et ben-brud er et lems reaktion mod en utilbørlig ydre 
kraft-paavirkning. Alle saadanne primære reaktioner blir imidler- 
tid paa sin side aarsagen til andre eller sekundære reaktioner, og 
saavel de primære som de sekundære reaktioner bestaar i abnorme 
kemiske og fysiske forandringer i det levende væv. De giver sig 
til kjende ved visse- symptomer eller kjendetegn, som tilsammen 
danner sygdommens kliniske billede. I visse legems-væv bevirker 
de desuden ogsaa forskjellige enten helbredelige eller uhelbredelige 
struktur-forandringer, som udgjør sygdommens anatomiske billede 
eller dens patologiske anatomi. | 

Endnu et faktum maa forstaaes, før vi kan anvende disse al- 
mindelige principer paa sindssygdommene. Ligesom ethvert men- 
neske har visse ydre egenskaber, som adskiller ham fra alle andre 
mennesker, saaledes har ogsaa enhver inden visse grænser sine 
specielle reaktions-egenskaber overfor en særegen skadelig paavirk- 
ning. Der findes f. eks. ikke to individer, som reagerer paa nøi- 
agtig samme maade mod en indvandring i legemet af influenza- 
bacillen eller mod optagelsen af en bestemt dosis morfin. Reak- 
tionen er naturligvis identisk for alle inden visse grænser; men 
disse grænser er dog tilstrækkelig vide til at tillade utallige indi- 
viduelle reaktions-eiendommeligheder. Arvelige prædispositioner for 
visse sygdomme bestaar væsentlig i saadanne individuelle reak- 
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tions-egenskaber, som 1 lighed med karakteristiske ydre træk har en 
tendens til at forplante sig fra generation til generation. 

Medens den ældre sindssyge-patologi væsentlig bestod i en 
detaljeret psykologisk analyse af de sygelige sjæle-fænomener og 
deres udvikling, forsøger den moderne sindssyge-patologi, der be- 
tragter sygdommen fra et ganske andet synspunkt, at forklare de 
sygelige processer, som finder sted i de celle-væv, der udgjør tænk- 
ningens fysiske redskab. Paa denne maade bringes sinds-sygepato- 
logien 1 harmoni. med den almindelige patologi. Det er nemlig 
nu almindelig erkjendt, at sindssygdommene for største delen har 
sin grund deri, at de nerve-celler i hjernen, der tjener som organ 
for de associative eller intellektuelle funktioner, paavirkes af for- 
skjellige gitte. Hvis disse giftes virksomhed er sterk eller lang- 
varig, fremkalder den i almindelighed i disse nerve-celler forandringer 
i strukturen, som i mere eller mindre grad er uhelbredelige, og 
en fuldstændig gjenoprettelse af dens normale funktions-virksomhed 
er isaafald umulig. Medfødt disposition for sindssygdomme beror 
væsentlig paa visse individuelle reaktions-eiendommeligheder, hvis 
siste aarsager endnu er ukjendte, men som hovedsagelig giver 
sig til kjende deri, at hjernens nerve-celler eller blodkar er særlig 
udsat for at angribes af forskjellige gifte. Det er saaledes særlig 
to faktorer at lægge merke til ved sindssygdommenes tilbliven, nem- 
lig 1) medfødt disposition og 2) gifternes virksomhed. 

At sindssygdomme har en tendens til at optræde i bestemte 
familier, er et faktum, som har været kjendt i aarhundreder, og 
det er maaske et af de merkeligste fremskridt i den nevrologiske 
videnskab, at saadanne arvelige dispositioner nu i stor udstræk- 
ning kan forklares. Imidlertid er den nøiagtige beskaffenhed af 
den medfødte svaghed endnu ikke tilstrækkelig kjendt, til at vi kan 
sige, om vi nogensinde vil blive i stand til at udøve nogen kontrol 
over den. Med hensyn til den anden faktor er dog stillingen en 
ganske anden. Saavel almindelige grunde som talrige specielle 
eksperimental-undersøgelser berettiger os til med fuld sikkerhed at 
paastaa, at saa snart vi grundig har undersøgt oprindelsen til og. 
virkningerne af de forskjellige gifte, der bevirker sindssygdommene, 
ved hjælp at videnskabelige metoder, der allerede er fundne, vil 
vi 1 de fleste tilfælder blive i stand til at forebygge eller stanse 
dannelsen af disse gifte, fordrive dem fra legemet eller modvirke 
deres virkninger. Paa denne maade vil vi kunne forebygge eller 
helbrede en mængde sindssygdomme, som vi endnu ikke.har noget 
herredømme over. At dette forholder sig rigtig, vil staa ganske 
klart for enhver, der ved, hvad der allerede er fastslaaet med hen- 
syn til disse giftes beskaffenhed og oprindelse. Nogle af dem ind- 
føres i legemet udenfra, saasom alkohol, morfin, kokain og bly-salte; 
men de vigtigste af dem frembringes inde i selve legemet. Disse 
siste dannes for en stor del ved smitsomme bakteriers formering 
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i legemets væv; men der blir dog tilbage et stort antal tilfælder, 
hvor oprindelsen aabenbart er en anden. I disse tilfælder udvikler 
giftene sig simpelt hen som følge af en forkvakling eller stansning 
af virksomheden hos forskjellige kjertel-organer eller væv, og det 
viser sig da i regelen, at denne forkvakling eller stansning hid- 
rører fra visse ydre forstyrrende indflydelser, saasom slette hy- 
gieniske tilstande, ufysiologisk ernæring, forskjellige former af af- 
kræftelse, kulde o. 1. 

Vi har saaledes hovedsagelig at gjøre med gifte, som ind- 
føres i legemet udenfra, gifte, som dannes inde i legemet af mikro- 
organismer, og gifte, som dannes af de levende væv som følge af 
forstyrrelser i de fysisk-kemiske processer, som normalt foregaar i 
dem. Hver enkelt af disse gifte kan hos personer, hvis hjerne- 
celler er særlig saarbare, fremkalde sindssygdomme, idet de enten 
virker direkte paa hjernens nerve-celler eller indirekte skader de 
blodkar, der tilfører dem næring. Hos personer, hvis hjerne ikke 
er særlig saarbar overfor disse gifte, fremkalder de antagelig kun 
et forbigaaende og ubestemt ilde-befindende. 

Det arbeide, som forskerne paa sindssyge- -patologiens om- 
raade nu har foran sig, bestaar hovedsagelig i en nærmere under- 
søgelse af de gifte, som fremkalder sindssygdommene, deres beskaf- 
fehed og oprindelse, aarsagerne til deres dannelse og midlerne 
til deres fjernelse. Naar alt dette blir fuldstændig kjendt, vil man 
kunne forebygge og — ialfald paa de tidligere stadier — helbrede 
de fleste sindssygdomme. 


Aomet at beta siét Som et 
sol-system. 


Molekyler — atomer — ioner — korpuskyler. 
(Efter Jean Perrin i Revue Scientifique.) 


V= sanser tillader os ikke direkte at opfatte materien under 
en vis størrelses-grad. Saaledes kan vort øie ikke skjelne 
længder, der er mindre end !/;o af en millimeter. Heraf kan vi 
imidlertid ikke slutte, at disse smaa størrelser ikke eksisterer, og 
vi ledes naturligen til at spørge os selv, hvordan vi vilde komme 
til at opfatte universet, dersom vore sanser med en gang blev 
finere, 
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De første molekyl-hypoteser blev utvilsomt fremsatte med 
det maal for øle at give svar paa dette spørsmaal, uden at man 
maaske var tilstrækkelig opmerksom paa, at det ikke lod sig gjøre 
at naa til nogen endelig afgjørelse. Disse hypoteser havde i først- 
ningen en udelukkende filosofisk karakter, de tog intet som helst 
hensyn til erfaringen.  Nogle filosofer holdt paa en ,fyldt", helt 
igjennem sammenhængende materie, andre paa en ,hullet", usam- 
menhængende materie, bestaaende af ,atomer"; det var en smags- 
sag, Ingen tænkte paa en eksperimentel undersøgelse, og sandt at 
sige stod videnskaben den gang paa et saadant standpunkt, at 
heller ingen kunde tænke derpaa. lil trods for molekylar-hypo- 
tesernes høie alder er det ikke mere end et aarhundred, siden de 
trængte ind i den virkelige videnskab, idet det viste sig, at man 
ved deres hjælp blev i stand til at give en simpel forklaring paa 
visse kjeudte foreteelser saa vel som til at opdage nye. I denne 
henseende kommer de vist nok stadig til at spille en større og 
større rolle, og man kan nu anse dem som en af de kraftigste 
løftestænger 1 den videnskabelige forskning. 


1 


— Vi vil først se lidt paa materiens delelighed, Lad os ind- 
skrænke problemet til at gjælde blot de saakaldte ensartede stoffe, 
saa som guld og vand. | 

Selv ved de stærkeste forstørrelser viser disse stoffe sig som 
helt igjennem sammenhængende, ganske ,fyldte". Ligeledes synes 
det, som om de er ubegrænset delelige, under MVSTEIIGE al vore 
nuværende hjælpemidler. 

Vi vil straks angive, hvor langt det for tiden er lykkedes os 
at gaa med hensyn til materiens es nine. 

Mikroskopet tillader os at skjelne enkeltheder af */i900 mMm.'Ss 
størrelse. Man kalder 1/1000 af en millimeter for et mikron. Denne 
enhed er bekvem til maaling af yderst smaa gjenstande f. eks. 
mikrober. Et mikron staar altsaa i samme forhold til en millimeter, 
som en millimeter til en meter. 

Ved mikroskopets hjælp kan man saaledes optatte l/4 af et 
mikron. Af grunde, der staar i forbindelse med lysets bølgetor- 
mige natur, er det i øvrigt lidet sandsynligt, at mikroskopet, om 
det er aldrig saa fint indrettet, nogensinde vil drive det længer end 
til at skjelne gjenstande af '/190 mikrons størrelse. 

Deling ad mekanisk vei- bringer os i visse tilfælder lige saa 
langt som mikroskopet. Man har saaledes opnaaet at udbanke 
guld-blade, hvis tykkelse ikke har oversteget /4 mikron. Naturlig- 
vis blir deres skjørhed saa meget større, jo tyndere de blir, og 
naar vi ikke er komne længer ad denne vei, saa er det ikke fordi 
guldet ophører at være tøieligt, men fordi vi ikke er hændige nok 
til at behandle disse yderst tynde blade. 
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Vi kan imidlertid fremstille legemer med endnu mindre tyk- 
kelse. De fleste af os har i vor barndom moret os med at blæse 
sæbebobler og herunder, foruden at beundre de straalende farver, 
ogsaa lagt mærke til smaa, runde, sorte pletter, der dannede sig 
paa boblerne, straks før de brast. Disse pletter ser ud som huller 
i vandet. Men Newton har paavist, at de synes sorte blot paa 
grund af modsætningen til de øvrige farver, at de fremdeles har 
evne til at kaste lys tilbage, og at der 1 deres indre kan opstaa 
endnu mørkere pletter, som ligeledes er 1 stand til at gjengive 
billeder af straalende gjenstande, saa som solen. 

Følgende eksperiment er lærerigt: Man anbringer en hinde 
af sæbevand i en metal-ring af omtrent en 5 cm.'s diameter. Naar 
man holder denne ring lodret, vil det udspændte vand paa grund 
af sin tyngde lidt efter lidt løbe sammen nedentil, saa at hindens 
øvre del stadig blir tyndere og tyndere. Naar man fæster ringen 
og paa en skjærm frembringer et billede af hinden, vil den grad- 
vise minskning 1 tykkelse vise sig i den farve-forandring, der fin- 
der sted i hindens forskjellige dele. Optikens love tillader os nu 
meget nøiagtig at beregne tykkelsen af et parti, som udsender en 
bestemt farve. Naar der f. eks. danner sig et mørke-rødt, horison- 
talt baand, er dette billedet af den del af vand-skiven, hvor tyk- 
kelsen kun er '/4 mikron. Naar dette baand trækker sig nedover 
1 billedet Mer dette et*beévis paa at dén del hvorstykkelsen er å 
mikron, synker i vand-hinden, og at alle de partier, som ligger 
høiere, har en endnu mindre tykkelse. Senere vil det øverste lag 
af hinden udsende et hvid-gult lys, og dette lag er da ikke stort 
mere end */;190 mikron tykt. Sluttelig viser sig den sorte plet, som 
stadig griber om sig og ender med at bevirke vandets bristen. 
Er man forsigtig og tager de nødvendige forholdsregler mod van- 
dets fordampning, kan man vedligeholde den mørke plet i flere 
dage, idet der indtræder en slags stadig ligevægt. Man har nylig 
beregnet, at denne sorte plets tykkelse er omtrent '/100 mikron. 
Newton har dog fremstillet andre pletter, der fører os ned lige til 
l/s90 mikron, uden at man har mærket noget spor til, at materien 
ikke skulde være helt igjennem sammenhængende. 

Man kan gaa endnu videre. Kaster man smaa kamfer-stykker 
paa overfladen af vand, vil de begynde at dreie sig rundt og 
bevæge sig 1 alle retninger. Men helder man en liden smule olje 
paa vandet, stanser disse bevægelser straks. Lord Rayleigh har 
taget sig fore at undersøge, hvor stor tykkelse oljen maatte have 
for at bevirke dette resultat. Han benyttede et stort kar med 
vand, hvor han frembragte de omtalte bevægelser. Han slap nu 
en bitte liden olje-draabe ned i karret, og denne draabe trak sig 
efter haanden udover hele vandets overflade. Han regnede ud, at 
denne olje-hinde ikke kunde være tykkere end *'/500 mikron. Dette er, 
saa vidt vides, den fineste deling, man har drevet det til. Imid- 
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lertid er der heller ikke i dette tilfælde noget, som tyder paa, at 
man nærmer sig en uoverskridelig grænse; materien viser sig 
fremdeles som uafbrudt sammenhængende og delelig. Man har for- 
søgt af flere foreteelser, f. eks. af de sorte pletter i sæbeboblerne, 
at uddrage et bevis for materiens afbrudte, diskontinuerlige struk- 
tur, men som det synes med lidet held. 

Man kan saaledes gaa meget langt uden at finde nogen 
grænse for materiens delelighed. Men hvis man gik længer, stadig 
længer? Vilde man ikke da til slut træffe paa en uensartethed, 
en afbrydelse? Eller vilde materien uophørlig fortsætte med at 
vise sig sammenhængende og delelig? 

Se, det er netop spørsmaalet, det springende punkt, som 
adskiller de to modsatte anskuelser. 


Hypotesen om den i det uendelige fortsatte, faste sammen- 
hæng kan ikke formes paa mere end én maade. Derimod vilde 
der kunde tænkes en uendelighed af maader, paa hvilke materien 
kunde være usammenhængende eller kornet. 


II. 


— Man er paa grund af hypotesens simpelhed blet enig om 
at antage, at ethvert rent legeme, vand f. eks., bestaar af moleky- 
legpid. v.issset Fed antal smaa stof-dele, der er hverandre 
- absolut lige og betegner grænsen for vedkommende legemes 
delelighed. | 


Hvad vil det egentlig sige, at man opstiller molekylet som 
grænsen for den yderste sønderdeling?” En sammenligning vil belyse 
det. Sæt, at man paa en mark opdager en fjærn hvid flæk, der 
under visse betingelser kan dele sig i lignende, men mindre flækker. 
Man opstiller da en molekyl-hypotese ved at antage at denne flæk 
i virkeligheden er en faareflok. Faaret er da den yderste grænse, 
hvortil man kan grive delingen af flokken. Det vil her være nyt- 
tigt at tilføie, at dette ikke skal betyde, at ikke faaret atter lader 
sig dele i mindre dele, men kun at man, for at dele dette, maatte 
gaa anderledes til ve end ved fløkkens deling, og at de ledsa- 
gende foreteelser vilde blive ganske forskjellige. 


Hvorledes kan man nu bevise, at et rent legeme er en sam- 
ling af bestemt afgrænsede, lige stof-dele, der modsætter sig deling 
i oven berørte forstand? 


En direkte undersøgelse er, som man vil have forstaaet, ikke 
mulig. Ifølge den almindelige fremgangsmaade i de induktive 
videnskaber har man saaledes ikke andet at gjøre end at under- 
søge, om der blandt konsekvenserne af denne hypotese findes nogen, 
der er tilgjængelig for eksperimentel prøvelse. Dersom man fin- 
der talrige slige konsekvenser, som det ikke er lykkedes at uddrage 
af nogen anden hypotese, vil man vistnok maaske ikke have ret til at 
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sige, at molekyl-hypotesen er sand; men man vil i det minste 
kunne paastaa, at den er praktisk. 


— Vi vil nu gaa over til at tale lidt om den saa kaldte 
kinetiske stof-teori, saaledes som den er blet udviklet af Clausius 
og Maxwell for gas-arternes vedkomniende og af Van der Waals 
for vædskernes vedkommende. 


Lad os først tage gas-arterne for os. Alle ved, hvad der 
menes med en gas, — den almindelige luft kan tjene os til eksem- 
pel. En gas, ubegrænset udvidelig som den er, udøver altid et 
tryk paa væggene af det kar, hvori den indesluttes. Er for eksem- 
pel karret forsynet med et bevægeligt stempel, udfordres der en 
vis kraft for at holde dette paa plads. Denne kraft giver et maal 
for trykket. Ved fast temperatur er dette tryk for øvrigt propor- 
tionalt med gasens absolute tæthed, saaledes at det tryk, der ud- 
øves paa hver kvadrat-centimeter (cm.*) af karrets vægge blir dob- 
belt saa stort, hvis man fordobler den gas-mængde, som indehol- 
des i hver kubik-centimeter (cm.% — Mariottes lov. 

Læren om molekyler er for gas-arternes vedkommende grun- 
det paa følgende tankegang: Man antager, at de molekyler, 
hvoraf en gas bestaar, er i uophørlig bevægelse og har meget 
store hastigheder. Man antager end videre, at disse smaa-dele 1 
regelen har forholdsvis meget store afstande fra hverandre, saale- 
des at det rumfang, en gas indtager, er for eksempel tusen gange 
større end det, den vilde indtage, hvis dens molekyler var i hvile 
og laa opstablede paa hverandre. Man antager fremdeles, at hvert 
molekyl bevæger sig frit og følgelig i ret linje, uden at lade sig 
paavirke af andre molekyler, undtagen naar det paa sin bane 
kommer alt for nær et af disse molekyler. I saa fald opstaar der 
et stød, og” de to molekyler kastes fra hinanden igjen i nye ret- 
ninger. Man antager endelig, at molekylerne er fuldstændig ela- 
stiske, og at de, saa længe temperaturen holdes konstant, ingen 
energi taber ved sine talrige stød, enten mod hinanden indbyrdes 
eller mod karrets vægge, men vedligeholder den samme middel- 
hastighed, uanseet gasens tæthed, d. v. s. molekylernes afstand. 


Vi faar saa nogenlunde en forestilling om denne hypotese, naar 
vi tænker os en stor billard, paa hvilken der i alle retninger rul- 
ler en mængde kugler. Men, som sagt, blot nogenlunde; ti sam- 
menligningen halter, da kuglerne og billardens kanter ikke er fuld- 
stændig elastiske, og bevægelserne derfor snart vil stanse. Men 
vi faar 1 al fald ét interessant resultat ud af sammenligningen. 
Sæt nemlig, at vi tog bort de kræfter, som holder en af billard- 
rammens kanter ubevægelig. Paa grund af kuglernes stød vilde 
da denne kant drives ud fra sin plads; for at holde den i ro blev 
man nødt til at anvende en vis kraft. Akkurat det samme er til- 
fælde med et bevægeligt stempel, der anbringes 1 en beholder, 
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fyldt med en gas-art. Der maa paa stemplet udøves en kraft, som 
er stor nok til at holde molekyl-stødene 1 ligevægt. 

Det tryk, en gas-art øver paa hver cm.? af det kars inder- 
side, der indeslutter den, skyldes altsaa molekylernes stød paa 
den del af væggen. Man skjønner med en gang, at trykket vil 
fordobles, naar antallet af det stød, beholderens vægge hvert 
sekund modtager, blir dobbelt saa stort. Videre vil man forstaa, 
at antallet af disse stød vil blive dobbelt saa stort, hvis man for- 
dobler antallet af de molekyler, som indeholdes i hver cm.*, d. v.s. 
gas-arternes tæthed; — med andre ord, man finder Mariottes lov 
igjen som en konsekvens af den kinetiske hypotese. 

Man har beregnet de forskjellige slags molekylers middel- 
hastighed ved givne temperaturer. Man har saaledes fundet, at 
vandstof-molekylerne, der er de hurtigste, ved 09 C har en gjennem- 
snitlig hastighed af 1840 m. pr. sekund. Surstof- og kvælstof- 
molekylerne, der tilsammen danner den atmosfæriske luft, har en 
meget mindre hastighed, der dog er temmelig stor, nemlig en 
500 m. pr. sekund. De luft-molekyler, vi indaander, gaar altsaa 
ikke synderlig langsommere end en almindelig kanon-kugle. Den 
- vei-længde, de gjennemløber mellem to paa hinanden følgende 
stød, blir for resten yderst liden, saa at et givet molekyl, der 
ustanselig slynges alsted 1 alle retninger, bruger adskillig tid for 
mærkbart at fjerne sig fra sin oprindelige stilling. 

Gjennemsnittet af de vei-længder, som saaledes et molekyl i 
ret linje gjennemløber mellem to paa hinanden følgende sammen- 
stød, har man kaldt det fri middel-løb. Denne midlere længde 
spiller en vigtig rolle i den kinetiske gas-teori. | 

— Vi skal dernæst omtale en forteelse, der - kaldes den 
imdre gnidning. 

Enhver ved, naar et fast legeme glider paa et andet fast 
legeme, naar f. eks. en bog glider paa et bord, saa vil bevægelsen 
gradvis aftage og til sist ophøre, hvis den ikke kunstig holdes ved- 
lige. Man siger da, at de to legemer har gnedet mod hverandre. 
Naar en vædske er delt i lige-løbende lag, der gnider over hin- 
anden med forskjellige hastigheder, vil disse hastigheder snart 
udjævnes og blive lige store, dersom vædsken overlades til sig 
selv. Lagene har gnedet mod hverandre, I dette tilfælde har vi 
et eksempel paa indre gnidning. 

For lettere at forstaa dette fænomen skal vi i tankerne ud- 
efør et meget enkelt eksperiment. Lad os tænke os en beholder, 
fyldt med en eller anden gas-art. Gjennem karrets bund gaa der 
en tynd, lodret stang, der i sin øverste ende, som rager et lidet 
stykke op 1 karret, bærer en tynd, rund, vand-ret skive af et eller 
andet stof. Stangen og følgelig ogsaa skiven kan ved hjælp af 
en mekanisme dreies rundt méd jævn hastighed. Ned fra karrets 
tag hænger der en tynd metal-traad, hvis nederste ende er fæstet 
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til midten af en vandret skive, der er af lignende art som den før 
omtalte, og som hænger ret over denne, men 1 nogen afstand 
fra den, 

Dersom nu gasen kunde glide uden gnidning langs overfla- 
den af den nederste skive, og dersom der ikke gaves nogen indre 
gnidning 1 gasen selv, saa vilde denne gas forblive i ro, — d.v.s. 
forholde sig paa samme maade som før —, naar skiven begyndte 
at dreie sig rundt.” Men i virkeligheden vil den ikke forblive i 
ro. Den roterende skive fører under sin bevægelse med sig de 
nærmest liggende gas-lag, som atter river med sig de høiere lag, 
og til slut vil gnidningen forplante sig til den øverste skive og 
bringe den til at dreie sig i samme retning som den anden skive. 
Denne dreining vil stanse, naar den stadige virkning, som saale- 
des udøves paa den øvre skive, holdes i ligevægt af metal-traadens 
vridning. —Vridnings-vinkelen vil nu give os oplysning om den i 
gasen stedfundne gnidning. Naar man t. eks. finder, at under 
samme dreinings-hastighed vridnings-vinkelen er større i surstof gas 
end 1 vandstof-gas, saa siger man, at surstoffets indre gnidning 
er større end vandstoffets, eller at surstoffets viskositet (0: klæbrig- 
hed) er større end vandstoffets. | 

Den kinetiske teori giver en let forklaring paa denne 
viskositet. 

Lad os 1 en gas-art tænke os to over hinanden liggende, 
vand-rette lag med forskjellige hastigheder, specielt saaledes at mole- 
kylerne i det nedre lag i en vis, horisontal retning har en større 
hastighed end molekylerne i det øvre lag. Nu bevæger disse mole- 
kyler sig i alle retninger; følgelig vil visse molekyler fra det nedre 
lag slynges op 1 det øvre lag og medbringe sit overskud at hastig- 
hed, der snart ved stød vil fordele sig blandt det øvre lags mole- 
kyler, hvis hastighed derfor vil forøges lidt i den givne, horison- 
tale retning. Paa lignende vis vil de fra det øvre lag kommende 
projektiler minske hastigheden i det nedre lag. Der vilde saale- 
des efter haanden indtræde en udjævning mellem hastighederne, 
hvis ikke forskjellen mellem dem stadig blev vedligeholdt af en 
ydre aarsag. | 

Men den kinetiske teori indskrænker sig ikke til i store træk 
at forklare os aarsagen til den indre gnidning, viskositeten. Ved 
denne teoris hjælp kan man ogsaa strengt beregne, hvordan gnid- 
ningen afhænger af molekylernes middel-hastighed og deres frie 
middel-løb; man kan med andre ord sætte op en matematisk for- 
mel, en ligning, hvori i disse tre størrelser forekommer. Før har 
vi sagt, at middel-hastigheden lader sig bestemme, uden at vi gik 
nærmere ind paa fremgangs-maaden. Naar man nu i et givet til- 
fælde ved maaling ogsaa bestemmer den indre gnidning, kjender 
man to af de i formelen forekommende størrelser, og da lader 
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den tredje størrelse, nemlig det frie middel-løb, sig lettelig 
beregne. 


Vi vil ikke her gaa ind paa regningens enkeltheder. Blot 
saa meget skal siges, at ved almindelig temperatur og tryk dreier 
det frie middel-løb sig om en længde af 119 mikron, altsaa lidt 
under de størrelser, der kan opfattes ved mikroskopets hjælp. 


Et høist mærkeligt tilfælde maa her omtales. Idet de engel- 
ske fysiker Maxwell beskjæftigede sig med oven nævnte udredning, 
opdagede han, at ved konstant temperatur maa den indre gnid- 
ning være uafhængig af molekylernes afstand, d. vw. s. gasens tryk, 
at altsaa i eksperimentet med de to skiver metal-traadens vridning 
skulde blive den samme, enten den i karret indeholdte gas havde 
en stor eller ringe tæthed. Dette høres urimeligt ud; ti man 
skulde uvilkaarlig tro, at gnidningens virkning vilde være desto 
stærkere, jo større gas-artens tæthed var. Man skyndte sig at. 
undersøge sagen og fandt, at Maxwells forudsigelse nøiagtig stemte. 
med det virkelige forhold. Det er paa saadant en god teori skal 
kjendes. 


— Vi vil dernæst behandle spørsmaalet om molekylernes 
størrelse og antal. 


Kjender man det frie middel-løb, er det ved en sindrig mate- 
matisk fremgangs-maade ogsaa muligt at bestemme molekyl-tvær- 
snittet samt antallet af de molekyler, der under bestemt temperatur 
og «tryk indeholdes i en liter af en eller anden gas-art. Vi vil 
heller ikke her indlade os paa regningens detaljer, men blot til- 
føle, at resultatet desværre blot blir tilnærmelsesvis rigtigt. 


Man finder paa denne maade, at de forskjellige molekylers tvær- 
snit ligger mellem "/;000 OS /10000 af et mikron. I det store hele 
staar altsaa disse tværsnit omtrent i samme forhold til en milli- 
meter som en millimeter til en kilometer. De tyndeste olje-hinder, 
som lord Raleigh undersøgte, viste sig efter denne beregnings- 
maade at være 2 til 20 molekyler tykke. 


Antallet af de molekyler, en liter gas indeholder, er, som 
man kunde vente, overordentlig stort. Man finder, at de under 
almindelig. temperatur og tryk maa være omtrent 55 milliarder 
trillioner, et tal, der er saa uhyre stort, at det langt overstiger den 
almindelige menneskelige fatte-evne. 


— Idet man bestemmer, hvor mange molekyler der findes 1 
en liter gas, har man dermed intet sagt om denne gas-arts natur. 


Man kan bevise, at to lige store rumfang af hvilke som helst 
gas-arter ved samme temperatur og tryk indeholder samme antal 
molekyler. For at tage et eksempel, indeholder en liter vandstof, en 
liter klor og en liter klor-vandstof ved 09 og under et tryk af 76 
cm. kviksølv hver det samme antal molekyler. 
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II. 


I det følgende kommer vi ind paa kemiske betragtninger og 
opstiller begrebet afom. 

Ved samme temperatur og under samme tryk (f. eks. 0" og 
76 cm.) indeholder altsaa en liter vandstof og en liter klor hver N 
molekyler.  Blander man nu disse to gas-arter sammen og lader 
blandingen udsættes for dags-lyset, hvilket er en betingelse for at 
faa dem til at indvirke paa hinanden, saa forbinder de sig og 
danner klor-vandstot. Naar reaktionen er endt, og trykket og 
temperaturen har antaget sine oprindelige værdier, finder man, at 
man har faaet to liter, følgelig 2 N molekyler, af klor-vandstof. 

Alle disse molekyler er ens; de indeholder alle den samme 
mængde vandstof. Fra begyndelsen af havde man N molekyler 
vandstof; «ethvert af disse maa være blet delt i to halvdele, siden 
der nu i alt er 2 N molekyler af det nye stof. Den samme tan- 
kegang fører til, at hvert molekyl klor-vandstof indeholder halv- 
delen af et molekyl klor. 

Trods de utallige vandstof-forbindelser man har opdaget, 
har det dog aldrig været muligt at fremstille et stof, hvis mole- 
kyler indeholder en vandstof-mængde, der er mindre end halv- 
delen af det rene vandstot-molekyl. Disse forbindelser indeholder 
altid nøiagtig en gang, to gange, tre gange o. S. v, halvdelen af 
et vandstof-molekyl. Denne lille mængde vandstof synes saaledes 
at være absolut udelelig ved hjælp af kemiske kræfter; den spal- 
ter sig aldrig i mindre dele. Det er denne mængde, man kalder 
et vandstof-atom. 

Et klor-vandstof-molekyl indeholder et vandstof-atom, et vand- 
stof-molekyl to, et ammoniak- molekyl tre o.s.v. I det hele taget 
viser alle molekyler sig at være sammensatte af atomer, der er 
saa fast forbundne, at de ikke falder fra hverandre, om to molekyler 
støder sammen. Der gives naturligvis lige saa mange slags atomer, 
som der er rene stoffer (de saakaldte grundstoffer), d. v. s. ifølge 
vort nuværende kjendskab omtrent hundred. De sammensatte 
legemer, altsaa de forskjellige slags molekyler, som disse atomer 
kan danne, har man ikke tal paa. 

Dette er de væsentligste resultater af molekylar-teorierne 
anvendte paa gas-arter. 


IV. 


— Alt. det foregaaende gjælder de rene legemer, som blot 
bestaar af en eneste slags molekyler. Vi vil nu tage de saa kaldte 
opløsninger for os. 

Sukker-vand er et udmærket eksempel paa en slig opløsning. 
Naar man opløser 1 gr. sukker i 100 gr. vand, er opløsningen tynd, 
og sukkerets molekyler er spredte langt fra hverandre, omtrent 
som tilfælde er med ærter i en suppe. Man kan da paa for- 
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haand vente at gjenfinde de simple love; og det er netop det, 
man ogsaa gjør. å 

Rent vand fryser ved 09; men enhver opløsning danner en 
vædske, der fryser under 09. Det saa kaldte fryse-punkt synker. 
Den franske kemiker Raoult har opdaget den lov, at fryse-punk- 
tets nedgang afhænger af de opløste molekylers antal, men ikke af 
deres natur. Tager man f. eks. N molekyler æter-damp og N 
molekyler alkohol-damp og opløser dem hver for sig i to lige 
store vand-mængder, saa vil disse to opløsninger fryse ved samme 
temperatur, — det er loven. 

Denne lov gjælder for en mængde legemer. Dog er der visse 
legemer, som danner en undtagelse. Dette er saaledes tilfælde 
med alle salte, der opløses i vand. Et slaaende eksempel herpaa 
har vi i almindeligt kjøkken-salt eller klor-natrium. 

Lad os omhyggelig studere dette eksempel. Kjøkken-salt 
bestaar at klor og natrium: Ethvert af dets molekyler indeholder 
altsaa minst et atom klor og et atom natrium. En svag opløs- 
ning af kjøkken-salt, der indeholder N atomer klor, kan altsaa i 
det høieste indeholde N molekyler rent kjøkken-salt. Men allige- 
vel fryser denne opløsning ved samme temperatur som en opløs- 
ning af samme rumfang, indeholdende 2 N molekyler æter, altsaa 
som om den selv skulde have indeholdt 2 N molekyler. 

Den svenske natur-forsker Arrhenius har æren af at have 
givet forklaring paa denne uoverensstemmelse. Han var saa 
dristig at paastaa, at Raoults lov alligevel var rigtig, at vor tynde 
opløsning af klor-natrium virkelig indeholder 2 N molekyler. Man 
maa tænke sig, at hvert af de N molekyler blir spaltet i to dele, 
et atom klor og 'et atom natrium, der bevæger sig frit i vandet 
som selvstændige molekyler. 

Der blev gjort mange indvendinger mod denne lære. Men 
Arrhenius forstod at gjendrive dem, idet han tog hensyn til legem- 
ernes elektriske egenskaber. 

Forsøger vi at lade en elektrisk strøm gaa gjennem en opløs- 
ning af alkohol eller æter, vil intet ske; disse opløsninger er iso- 
latorer. Men prøver vi derimod paa at slippe strømmen gjennem 
en af de opløsninger, som ansaaes for at danne undtagelse fra 
Raoults lov, finder vi, at elektriciteten uhindret passerer, at disse op- 
løsninger er ledere. 

En salt-opløsning slipper saaledes let strømmen igjennem. 
Lad os forestille os to kar, indeholdende en opløsning af klor- 
natrium og forbundne nedentil med et rør, der kan lukkes ved en 
ventil. Vi vil nu forsøge at sende en elektrisk strøm gjennem 
den sammenhængende vædske. I det øiemed sætter vi den posi- 
tive elektrode ned i det ene kar Å og den negative elektrode ned 
i det andet kar B og slipper strømmen løs. Efter en stunds for- 
løb lukker vi ventilen og stanser derved strømmen. Undersøger 


38 AÅtomet at betragte som et sol-system. 


vi dernæst det stof, son findes i karrene, opdager vi, at B er blet 
rigere* paa natrium, og det med en mængde, der er nøiagtig pro- 
portional med den mængde elektricitet, som er passeret gjennem 
vædsken. Til gjengjæld er B blet fattigere paa klor. Da intet 
'stof er gaaet til spilde, maa nødvendighvis A have tabt den mængde 
natrium, B har vundet, og vundet den mængde klor, B har tabt. 
Erfaringen stadfæster ogsaa dette. 


Det fremgaar heraf, at under den elektriske strøms gjennem- 
gang bevæger kjøkken-saltets natrium sig i strømmens retning, fra 
A til B, medens paa samme tid dets klor bevæger sig i modsat 
retning fra B til A, og at der i det hele taget ikke kan blive nogen 
gjennemgang uden denne dobbelte materielle bevægelse. 

Denne foreteelse kan ikke godt forklares paa nogen anden 
maade end, at natrium-atomerne lades med positiv og klor-ato- 
merne med negativ elektricitet, saaledes at deres bevægelse under 
indvirkning af de elektriske kræfter med nødvendighed frembringer 
en elektrisk strøm. Vi maa derfor antage — uden at give en 
nøiagtig forklaring —, at de natrium-atomer og: klor-atomer, der 
hidrører fra et klor -natrium- -molekyls deling, lades med modsatte 
sorter elektricitet. 


Disse med elektricitet ladede atomer er de saa kaldte 7omer. 
Man nødes altsaa til den antagelse, at i enhver elektricitets-ledende 
opløsning de opløste molekyler deler sig i ioner. Dette er atter 
en ny. molekylar-hypotese. | 


De elektricitets-ladninger, der saaledes bæres af ionerne, er 
for øvrigt overordentlig store. Hvis det f. eks. var muligt at an- 
bringe to kugler, indeholdende hver alene 1 milligram vandstof- 
ioner, 1 en afstand af 2 centimeter fra hinanden, saa vilde de fra- 
støde hverandre med en kraft af 100 trillioner tons. Det er umu- 
ligt at forestille sig noget kar, der var stærkt nok til at modstaa 
virkningen af dette frygtelige elektriske spræng*-stof. 

Af dette kan man forstaa, at det ikke gaar an ad fysisk vei 
at adskille disse natrium-ioner og klor-toner, som bevæger sig i 
salt-vand. Saa længe de er sammen, ophæver deres. elektriske 
virkninger gjensidig hinanden; men vi raader ikke over tilstrække- 
lig elektrisk kraft til at isolere en maalbar mængde af nogen 
af dem. 


Naar man sammenligner de elektricitets- mængder, de forskjel- 
lige ioner fører med sig, kommer man til det vigtige resultat, at 
disse mængder alle er hele multipla af den ladning, som en vand- 
stof-ion per Denne mængde, der indeholdes et helt antal gange 
i enhver elektricitets-ladning, som kan føres afsted med en elek- 
trisk strøm, kan saaledes betragtes som et virkeligt elektricitets-atom. 
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— Saaledes var for 5 aar siden de molekylære hypotesers 
og teoriers stilling. Siden den tid er der blet gjort store frem- 
skridt, efter at de mærkværdige katode-straaler og x-straaler samt 
en del andre sekundære straaler er blet opdagede og gjorte til 
gjenstand for undersøgelse*). 

Under sit studium af katode-straaler, frembragte af lyset, 
har /. Thomson paavist, at et atom ogsaa lader sig dele. Et sligt 
overmaade lidet legeme, der blot udgjør !/i000 af et vandstof-atom, 
er man blet enig om at kalde et korpuskyl. Denne lære om kor- 
puskylet er den sist ankomne af molekylar-hypoteserne, og mærk- 
værdigt nok er dette den eneste af disse, som er tilgjængelig for 
en direkte eksperimentell stadfæstelse. 

Korpuskylet fremkommer ved, at et atom deler sig 1 to styk- 
ker, der er høist ulige i størrelse, idet korpuskylet er meget lidet 
i forhold til den anden del. Paa samme maade deler vi ogsaa et 
hus 1 to dele ved at borttage en sten af muren eller en bog 1 to 
dele, naar vi nver et blad ud. | 

Man har paavist, at det lille stykke, korpuskylet, altid er 
ladet med negativ elektricitet, og det store stykke af atomet med 
samme mængde positiv elektricitet. 

En høist mærkelig ting har man bragt paa det rene med 
hensyn til disse smaa-legemer: Korpuskylerne ligner alle hver- 
andre fuldstændig, hvilken kemisk natur end det atom har havt, 
hvorfra det stammer. Et korpuskyl, som f. eks. skriver sig fra et 
aluminium-atom, er aldeles ligt et kurpuskyl fra et jern-atom, Hvis 
man saaledes forbinder den gjenværende, positivt elektriske del af 
aluminium-atomet med et jern-korpuskyl, faar man som resultat et 
almindeligt, elektrisk nøitralt aluminium-atom, og omvendt, hvis 
man forbinder den positive del af jern-atomet med et aluminium- 
korpuskyl, dannes der atter et nøitralt jern-atom. 

For første gang tilbyder der sig her en anledning til at faa et 
slags indblik i atomets inderste bygning. Man kunde jo, siger 
fort. for eksempel fremsætte følgende hypotese: 

Ethvert atom bestaar paa den ene side af en eller tlere mas- 
ser, der er meget stærkt ladede med positiv elektricitet, en slags 
positive ,sole", hvis elektricitets-mængder er meget større end et 
korpuskyls, — og paa den anden side af en mængde korpuskyler, 
der kan betragtes som en slags negative, smaa ,planeter". Alle 
disse masser graviterer under indvirkning af elektriske kræfter, og 
den samlede negåtive elektricitets-mængde maa være nølagtig saa 
stor som den. samlede positive, saaledes at atomet som helhed 
betragtet er elektrisk nøitralt. 


*) Vi gaar ikke her næmere ind paa dette, da ,Kringsjaa" tidligere har indeholdt artikler om 
- Id I Aba) ! 85) > å k ; 
disse emner. Se saaledes bind XII, side 103, om ,Straalende materie”, og bind XVII, side 
229, om ,Usynlige straaler*. Red. 
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Dersom nu en tilstrækkelig stor elektrisk kraft virker paa et 
atom, kan den løsrive en af de smaa ,planeter*, et korpuskyl. Men 
det vil blive dobbelt saa vanskeligt at slide løs nok et korpuskyl 
paa grund af den samlede og urørte positive elektricitets overskud 
over den tilbageværende negative elektricitet, og tre gange saa 
vanskeligt at løsrive et tredje korpuskyl o. s. v. Og naar til. slut 
vore virke-midler er udtømte, vil vi endda næsten ikke have bort- 
taget noget af atomet, hvis tilsyneladende udelelighed saaledes 
finder sin forklaring. At løsrive en positiv ,sol*" vil for tiden være 
os ganske umuligt. 

Atomet er efter denne hypotese en sand kjæmpe-indretning, 
for hvis indre maskineri de elektriske virkningers fundamental-love 
ligger til grund. De forskjellige indre atom-massers omløbs-tider 
staar maaske i forbindelse med de forskjellige lys-bølge-længder, 
som straale-spektrets striber viser! 

-De katode-straaler, som ved ultra-violet lys udsendes fra 
aluminium, har en hastighed af omkring 1000 km. pr. sekund. 
Lad os antage, at de korpuskyler, der danner disse straaler, har 
samme hastighed inde i de atomer, hvorfra de er løsrevne. Naar 
man da udregner den tid, et af disse korpuskyler maa bruge for 
med denne hastighed at beskrive omkredsen af aluminium-atomet, 
hvis dimensioner man har bestemt, finder man, at denne omløbs- 
tid (,, planetens aar”) stemmer overens med aluminium-stribernes vibra- 
tions-periode. | 

Dette sammentræt er høist mærkværdigt og skulde tyde paa, 
at den ovenfor af forf. forsøgsvis fremsatte hypotese ikke er at 
foragte. Forf. tilføier, at en anden forsker, Langevin, paa samme 
tid som han kom til akkurat samme resultat, men ad en ganske 
anden vel. 

— De fremskridt, som gjøres, føder nye problemer, hvis løs- 
ning er fremtiden forbeholdt. Men ser vi paa det, der, allerede 
er* udrettet kani vi dog! rose OS af at være Komme ét stykke 
paa veien. 


Læge-midlernes oprindelse. 


(Efter dr. H. Wervekke i Psychische Studien.) 


[3 er et interessant spørsmaal at studere, hvorfra de mange for- 
skjellige læge-midler fra først af egentlig skriver sig. I tal 
rige videnskabelige og historiske værker søger man forgjæves efter 
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et svar herpaa. I det store Meyer'ske konversations-leksikon findes 
herom blot den bemærkning, at præste-lægerne hos de gamle ægyp- 
tere, jøder, grækere, indere og andre folk mod de forskjellige syg- 
domme brugte en stor mængde læge-midler, hvis helbredende virk- 
ninger var blet fastslaaet ved lang erfaring. Dette klinger ganske 
godt, men forklarer intet; ti spørsmaalet er netop, hvorledes man 
kom paa den tanke, og hvordan man gjorde prøve paa, at denne 
eller hin plante — ti af planter blev medikamenterne tillavede — 
besad lægende krætter. 

Ur-mennesket nærede sig af dyrenes kjød, af muslinger, fisk, 
krybdyr, eller af frugt, i nødsfald ogsaa af rødder; men græs, 
blade, bark spiste han ikke. Hvorledes fik man da prøvet læge- 
evnen hos visse arter græs, blade, bark, blomster? Fornuftigvis 
kan det ikke antages, at vore halv- eller hel-vilde forfædre gav sig 
til at tygge paa visse plante-dele udelukkende i den hensigt at 
undersøge deres virkning paa organismen. Man tænkte ikke en 
gang langt senere paa den slags eksperimenter. I følge de histo- 
riske efterretninger var Galenus (2. aarhundred e. K.) den første, 
som ved forsøg paa friske søgte at finde ud, hvordan læge-midler- 
ne virker. Lang tid efter ham er intet fremskridt at mærke, før 
Paracelsus (1493—1541) optraadte; i denne videnskabelige bane- 
bryders lære spiller dog, som Meyers leksikon bemærker, endnu 
mystiken en stor rolle. 

Man kan ogsaa paastaa, at vore forfædre har havt en lignende 
drift som dyrene, saa at de i sygdoms-tilfælde instinkt-mæssig 
opsøgte de planter, hvoraf de haabede helbredelse. Nu kan man 
endnu den dag idag hos vilde folkeslag iagttage, at hørsel, syn, 
lugt er meget skarpere hos dem end hos kultur-mennesket; men noget 
instinkt for lægende planter har man aldrig fundet. Denne hypo- 
tese lader sig saaledes ikke opretholde. Desuden er det vilde 
menneske, lige som ogsaa det vilde dyr, sjelden sygt, tvært imod 
meget sundt og hærdet paa grund af sit simple, naturlige leve-sæt, 
saa at det sjelden trænger læge-midler. Døden indtræder, hvis ikke 
ved ydre vold, for det meste paa grund af alderdoms-svaghed. 

Vort første kjendskab til læge-midler kan altsaa ikke føres 
tilbage til den ved eksperimenter efter haanden vundne erfaring, ikke 
til tilfældet, ikke til nogen natur-drift. En kjendsgjerning er det 
imidlertid, at i de ældste tider var talrige læge-midler 1 brug. Hvor- 
fra stammer da vort kjendskab til dem? 

Utvilsomt har der, saa længe menneskeheden har bestaaet, eksi- 
steret medier og somnambuler, — personer med over-normale evner. 
Begavede med saadanne særlige, usædvanlige evner er de store 
 digtere, malere, billedhuggere, musikere, alle med skabende anlæg 
udrustede individer. De er paa en vis maade medier. Kunstneren 
adlyder en indre, ubevidst drift, en indgivelse, idet han frembringer 
sit mester-værk. Kunsten kan derfor egentlig ikke læres; kunst- 
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sansen er noget medfødt, en od'isk egenskab hos mennesket. 
Saaledes hørte i virkligheden Mozart sine tone-digtninger som fra 
et engle-kor, førend han nedskrev kompositionen. Den begeistrede 
digter famler kke møisommelig efter ord, der passer til hans rytme 
og rim; de kommer al sig selv, ved inspiration. Den kunstneriske 
skaber-evne er saaledes ingen hverdags-sag, ingen normal evne, 
men forefindes blot i gunstige tilfælder. Men paa samme maade 
forholder det sig med medier og somnambuler. Disse er ligeledes 
ualmindelige individer, med transcendentale, over det normale lig- 
gende egenskaber. 

At speciel kunstnerisk begavelse eksisterer, anerkjendes af viden- 
skaben som en kjendsgjerning og maa ogsaa anerkjendes. som 
saadan, selv om man ikke kan opdage, hvorfra denne begavelse 
har sit egentlige udspring. Videnskaben kjender kun fem sanser 
hos mennesket og vil selv gjætningsvis ikke antage flere sanser, 
da saadanne ikke er til at opdage hos normale mennesker. Og 
dog er disse tilstede, blot sædvanligvis skjult. Der kunde hverken 
gives kunstnere eller digtere, hverken medier eller somnambuler, 
hvis der ikke i det minste var endnu en sjette sans, der slumrer 
hos det normale menneske, men vaagner og udfolder sig hos usæd- 
vanlige individer. 

Slige med ikke-normale evner udrustede individer har der, om 
end blot enkeltvis, eksisteret saa længe mennesket har vandret her 
paa jorden. Dem er det, menneskeheden skylder de første skridt 
paa kulturens vei. Ur-mennesket, der lige som nutidens vilde mang- 
lede alle elementære kundskaber, formaaede ikke at forklare sig selv 
de simpleste foreteelser og tilskrev alle natur-processer gode eller 
onde aanders indvirkning. Og naar et individ ydede noget, som 
laa over ur-menneskets erfaring og fatte-evne, saa som helbredelse 
af sygdomme eller forudsigelse af fremtiden, saa gjaldt han for at 
være en troldmand, der stod 1 forbindelse med høiere væsener, 
med aanderne. I hvert fald raadede disse troldmænd i større eller 
mindre grad over mediumistiske egenskaber, og ligeledes over ube- 
vidste hypnotiske kræfter, hvilket ogsaa er blet paavist I. eks. hos 
indianernes medicin-mænd. De er i trance-tilstand — der enten 
indtræder af sig selv eller ved vilkaarlig fremkaldelse —, og ved hjælp 
af den sjette sans (du Prel's ,od-sans"), som da træder i virksom- 
hed, opfatter de ting, hvorom mennesker i normal tilstand ingen 
anelse har. Denne erfarings-kjendsgjerning stadfæstes at talrige rei- 
sende, der har havt anledning til at studere disse folkeslag. 

Mediernes tramce-tilstand svarer fuldstændig til somnambuler- 
nes søvn, blot med den forskjel, at de sist nævnte er i stand til at 
se endnu dybere ind i natur-hemmelighederne end medierne, — med 
andre ord, somnambulen er det fuldkomneste medium. Foruden 
andre mærkværdige foreteelser erkjender saaledes somnambulen 
med største bestemthed sygdommens sæde hos en patient; han 
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angiver det syge organ eller det i legemet værende sygdoms-stof. 
Hans aandelige øie, hans ,od-sans" gjennemstraaler materien som 
Røntgen-straaler, saa at han uden betænkning formaar at bestem- 
me en sygdoms art og aarsag, Sikrere end nogen læge, og endog 
angive det læge-middel, som hjælper. Han giver, mens han ligger 
i søvn, magnetisøren (lægen) anvisning paa, hvorledes han selv eller 
en en syg, med hvem han staar i magnetisk rapport, best skal 
helbredes. Somnambulen er da, som du Prel udtrykker sig, ikke 
i nogen fremmed-artet tilstand, men ret egentlig i sit element, saa 
at lægen kan lære af ham og ikke omvendt. Ti lægen kan, naar 
det gjælder en indre lidelse, især hvis denne er af en lidt uvanlig 
art, blot prøve sig frem og herunder let tage feil: somnambulen 
derimod er ganske sikker i sin sag, naar han angiver sygdommen 
og det for tilfældet tjenligste læge-middel, selv om han i normal 
tilstand ikke forstaar sig et gran paa medicin. 

Tager vi hensyn til denne kjendsgjerning, der ved tusener af 
iagttagelser er hævet over enhver tvil, maa vi nødvendigvis komme 
då Jeg slutning, at der altid har eksisteret individer, som har eiet 
denne særlige medfødte evne. 

Man er saaledes fuldt berettiget til at fremsætte den mskug 
at læge-kunstens ophav kan fe tilbage til mediumismen. 
Det er høist sandsynligt, at menneskehedens første kjendskab til de 
forskjellige læge-midler og deres anvendelse skyldes disse med 
fremtrædende mederne egenskaber begavede individer eller 
somnambuler. 


Nye flyve-maskiner. 
: (Efter Die Umschau.) 


landt de forskjellige nyere flyve-maskiner maa mnævnes den 

Hofmannske. Denne er en drage-flyver, d. v. s. ligesom papir- 
dragen holdes i luften ved vindens kraft, saaledes blir en flyve- 
maskine af dette system baaret i luften og ført videre ved den 
kraft, hvormed skraa vinge-flader (drage-flader) ved hjælp at 
en propeller drives mod luften. 

Af saadanne drage-flyvere er der allerede konstrueret mange. 
Men alle disse maskiner, baade de store og de smaa-(Maxims 
drage-flyver veiede næsten 4000 kg.), strandede, saa paradokst det 
end klinger, i hovedsagen paa, at de blot kunde flyve — mere eller 
mindre godt. Men flugten selv er for flyve-maskinen det letteste 
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stykke arbeide. Langt vanskeligere er det derimod at sætte ma- 
skinen 1 bevægelse og at faa stanset den igjen. 

Men netop i disse to henseender er den Hofmannske drage- 
flyver banebrydende, da den i begge øiemed har saakaldte ,ben”". 
Illustrationen viser os vinge-fladerne og roret, fortil den flade kjedel 
og bagtil dampmaskinen og luft-skruerne. 

Som man ser af illustrationen, har drage-flyveren stillet sig 
paa sine ,ben* til flugt og udtoldetvingerne. Under transporten 
til lands ligger vingerne om maskinens legeme ligesom hos en fugl, 
og benene er strakte fremover og bagover. OQOgsaa under flugten 
er benene strakte fremover og bagover, og en vanskelighed ved 
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modellen var just at erstatte en stor maskines styrmand og under 
maskinens bevægelse paa et lidet stillads at faa de staaende ben 
til at rette sig ud automatisk i det øieblik, maskinen skulde forlade 
stilladset. | 

Ved en sindrig og letvint virkende mekanisme er det nemlig 
indrettet slig, at straks flyve-maskinen skal sættes 1 bevægelse, vil 
dens lange for- og bagben blive bragt til at sprike for- og bagover, 
saa at selve maskinen begynder at falde. Men da maskinen samtidig 
under sin propellers indflydelse gjør en rask bevægelse fremover, falder 
den ikke lodret i luften, men skraat fremover, og det saa længe indtil 
luften under vingerne har fortættet sig nok til at frembringe den 
nødvendige. opdrift, og indtil samtidig maskinen med sit tyngde- 
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punkt har dreiet sig saaledes under vingernes midtpunkt, at de 
tidligere med jorden parallelle vinger kommer til at indtage en skraa 
stilling til denne. Saaledes gaar maskinen fra den skraat faldende 
flugt over til en horisontal og derefter langsomt opstigende. 
Hvor vidt denne model-maskines indretninger lader sig an- 
vende paa en maskine 1 stor maalestok, fremgaar maaske best af, 
hvad opfinderen selv siger derom: 
Hvad vil jeg bevise med min 3,5 kg. tunge flyve-maskine? 
1. Åt den, skjønt udført i liden maalestok (210 af en maskine for 
2 mand og med 1 times flyve-varighed), dog tillader slutninger 
til en stor maskine, da den er udstyret med en under til- . 
svarende sær-udvikling regulær vandrør-kjedel af kobber (72 
rør) og med en regulær damp-maskine af staal og ligeledes 
har det almindelige drifts-tryk af 117/> atmosfære. Den ad- 
skiller sig altsaa fra de øvrige modeller af denne art derved, 
at den ikke flyver med damp-ansamling, ligesom damp-maskiner 
med overhedede smaa kugle- eller valse-kjedler, eller med en 
anden arbeids-ophobning, ligesom maskiner med sammen-dreiede 
staal- eller gummi-snorer, eksplosions-maskiner, kulsyre-ma- 
skiner o. s. V. 


2. At den, skjønt bygget som drage-flyver, overgaar andre drage- 
flyvere deri, at den i løbet langt hurtigere naar den for flugten 
nødvendige begyndelses-hastighed, idet bære-fladen er parallel 
med løbe-fladen, og altsaa kun yder liden modstand, medens 
maskinens tyngdepunkt først ved afreisen automatisk kaster 
sig 1 en saadan stilling til bære-fladen, saa denne træffes af den 
nødvendige luft-masse. 


3. At en drage-flyver uden tilløb og uden fald-stillads kan bringes 
til at flyve, naar den som min maskine besidder et stylte-værk; 
at den hvor som helst kan gjøre dette fald, fordi den bærer 
stylte-værket med sig, og at den som følge heraf kan lande 
overalt. Derhos har den samme fordel som Langleys flyve- 
maskine, der blev sluppet fra fald-stillads, at begyndelses-hastig- 
heden hovedsagelig ydes af tyngde-kraften, at altsaa motor 
og kjedel kun behøver at have en til frembringelsen af den 
vedholdende flugt svarende ringe vægt. 


4. Åt man uden egentlig fare kan lære at flyve paa jevn mark, 
fordi selve flyve-maskinen er baade længere og bredere end 
stylte-værket er høit, og at den som følge heraf ikke kan 
vippe over ende, Men naar maskinens tyngde-punkt en gang 
er bragt i en rigtig stilling til bære-fladen, holder maskinen 
sig stadig i luften, ligesom et skib paa vandet, hvis tyngde- 
punkt er bragt i den rigtige stilling til det fortrængte vands 
tyngdepunkt; en kantret drage-flyver af denne art retter sig 
endog op igjen i luften, naar den har tilstrækkelig fald-høide. 


46 Nye flyve-maskiner. 


Omkostningerne ved bygningen af en maskine for to per- 
soner anslaar ingeniør Hofmann til 36000 mark (30 mark for 
Ir kg. ved lokomotiver regner man 1 m. for 1 kg.). Minst lige 
saa meget maa man regne til forsøg og istandsættelse af skader, 
saa at man vel tør anslaa den første store flyve-maskines kostende 
til 100 000 mark. Naar man betænker, at anlæg af bane og spor 
falder bort for denne flyve-maskines vedkommende, tør vel denne pris 
betegnes som meget ringe. 


En saakaldt drage-flyver er ogsaa den maskine, som ingeniør 
Kress i Wien har konstrueret. Illustrationen viser os luft-skibet 
"liggende paa Wienthal-vandledningens bækken ved Wien. Mellem 
den anden og tredje bære-flade ser vi de to seil-luft-skruer (A og 
B); deres tværsnit beløber sig til 4 meter. 

Den hele konstruktion er anbragt paa to temmelig smale allu- 
minium-baade, som paa den ene Så gjør "det An for fartøiet 





Kress” flyve-baad. 


at svømme paa vandet, og paa den anden side ogsaa danner 
slæde-meier, saa at det leilighedsvis kan seile over sne- og is-flader. 
Kress har herved ogsaa specielt tænkt paa at gjøre sit lutt-skib 
anvendeligt for polar-ekspeditioner. Over begge baade er der an- 
bragt et stillads af staal-rør, som er overspændt med strenge og 
udentil betruket med ballon-stof. Herved faar stillads-konstruk- 
tionen formen af en med spidsen fremad pegende kile (C), hvis 
nedad vendte ene bredside samtidig danner en bærende drage- 
flade. Over dette stillads er der nu trinformig anbragt tre andre 
flader med forskjellige heldnings-vinkler; disse flader tiltager i stør- 
relse henimod den bagerste del af skibet. Alle bærende flader 
udgjør tilsammen 90 kvadrat-meter. | | 

Bagtil, omtrent i høide med den tredje drage-flade, findes 
det horisontalt liggende ror for opad- og nedad-gaaende bevægelse. 
Det har en flade af 14 kvadrat-meter og bærer oventil en vertikal 
flade for at øge fartøiets stabilitet. Roret selv kan som følge af 
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sin horisontale stilling kun vanskelig sees paa illustrationen, 
derimod fremhæves meget tydelig dels ,luft-kjøl" (D), som Kress 
kalder den. Under dette ror for bevægelse i vertikal retning, 
noget lavere end den bagerste bære-flade, findes det vertikale 
ror (E) for bevægelse i horisontal retning; dette har paa sin akse 
desuden et lidet is- eller sne-ror. 

Vægten af luft-skibet med motor, beregnet for to personer 
som passagerer, skal ikke beløbe sig til over 650 kg. Efter Lilien- 
thals opgaver, som pr. kg. af sldR samlede vægt vil have /s til 
lp kvadrat-meters flyve-flade for vingerne, skulde fartøiet hermed 
svare til de i denne henseende stillede betingelser. 

Men nu mangler fartølet en bøist vigtig, ja man kan sige den 
vigtigste del, nemlig motoren. Kress har regnet ud, at han til den 
frie flugt behøver en maskine paa 16 hestekræffer; han har ved 
bygningen af flyve-maskinen forudsat 20 hestekræfter med en vægt 
af 200 kg. Denne med fire cylindere forsynede benzin-motor var 
ogsaa bestilt hos en østerrigsk fabrik, men er endnu ikke leveret. 
For nu 1 det minste at kunne anstille forsøg med det ellers fær- 
dige fartøi, indbyggede man foreløbig en motor med to cylindere, 
bestilt hos en automobil-fabrik. Skjønt motoren var 100 kg. for 
tung for slæde-baaden og dog kun havde en styrke af 2—3 heste- 
krætter, faldt efter Kress' opgaver forsøgene heldig ud. Han reiste 
over vandet i hvilken som helst retning (d. v. s. naar der ingen vind 
var) og kunde til slut ogsaa kjæmpe mod en svag vind. I den 
siste tid har Kress hos Daimler i Kannstatt bestilt en mercedes- 
motor paa 35 hestekræfter, som hidtil skal være den letteste, paa- 
lideligste og tillige stærkeste motor. 

Flyve-maskinens kostende har Kress oprindelig anslaaet til 
40000 kroner. Til at skaffe disse penge nedsattes der en saa- 
kaldt Kress-komité for bygningen af flyve-skibet. Men da denue 
ikke var i stand hertil, greb keiseren ind og skjænkede 5000 kroner 
til foretagendet, et eksempel som efterfulgtes af flere privat-folk. 

Der er ved Kress luft-skib endnu en anden mangel, som er 
afhjulpet paa Hofmanns. Det har nemlig ikke indretninger for 
landing. Kress har tænkt sig sagen saaledes: han vil i uger, 
maaske i maaneder reise paa vandet, hurtigere dag for dag, indtil 
han har erhvervet sig fuld sikkerhed i behandlingen af motoren 
og roret og naturligvis ogsaa samtidig har fjernet alle mangler, 
som viser sig. Til slut vil han saa give skibet den fart, hvormed 
det forlader enGlat og begynde de egentlige yflyve*- forsøg. Dog 
vil han ikke straks fordtase en vid flugt, men ,som en Srle for- 
blive over vandet, for let: lidt ME lidt a blive fortrolig med 
det nye medium og for endelig at vove videre (altsaa til lands) og 
høiere flugt-forsøg. Men hvorledes tænker han sig nu landingen? 
Ved en ballon er, som enhver ved, landingen det vanskeligste. 
Selv om man maa medgive, at sagen ikke er ganske saa slem med 
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en flyve-maskine, saa har dog erfaringerne med de hidtil byggede 
fartøier lært, at der behøves indretninger, som gjør landingen fare- 
fri. For at lande vil Kress stille fartøiet mod vinden, give det 
vedkommende vind-styrkes hastighed og med forstavnen opad for- 
søge at synke, indtil fartøiet med bare et svag stød staar paa jor- 
den. Teoretisk tager dette sig ganske pent ud; men hvorledes 
vil det gaa 1 praksis? Det stød, som et 700 kg. tungt fartøi faar 
ved at røre jorden, behøver visselig ikke at være meget stærkt, 
før de spinkle greier vil ramponeres paa mange steder. Hofmann 
har beregnet dette, og i de paa hans maskine anbragte ben besid- 
der han et godt apparat til at tage stødene af og gjøre dem uska- 
delige. Ved model-forsøgene har denne indretning allerede vist 
sig meget heldig, ; 
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(Efter H. G. Wells 1 Fortnightly Review.) 


LE 


De store byer i det tyvende aarhundred, 


I det nittende aarhundred har de store byer undergaaet en 

uhyre udvikling, og samtidig har der paa landet vist sig en ten- 
dens til affolkning. Det karakteristiske træk er imidlertid de store 
byers vækst. En sammenhobning af mennesker 1 et antal af fra 
800 000 og op til fire, fem millioner, saaledes som vore moderne 
byer kan opvise, er noget .enestaaende i verdens-historien, und- 
tagen for Kinas vedkommende. Aldrig før har nogen by udenfor 
de store kinesiske dalfører — med undtagelse af Rom og maaske 
Babylon — havt mere end en million indbyggere, og det er høist 
tvilsomt, om Roms befolkning oversteg en million imnoget længere 
tidsrum. Nu er der imidlertid ti byer i verden med en befolkning 
paa over en million mennesker, og næsten tyve byer er paa god 
vei til at naa millionen i løbet af det nu paabegyndte tl-aar. Vi 
kalder disse folke-sammenhobninger byer; men de kan 1 virkelig- 
heden ikke godt sammenlignes med, hvad man forstod ved byer 
i det attende aarhundred. Samtidig med folke-sammenhobningen 
omkring disse nye centrér har der som sagt paa landet og 1 de 
smaa byer vist sig en tendens til affolkning. Denne affolknings- 
tendens er imidlertid, hvad folke-tallet angaar, slet ikke saa ud- 
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præget som de store byers vækst. Forholdsvis seet er den dog 
slaaende nok. 

Nu kunde det ved første øiekast se ud, som om udviklingen 
i det tyvende aarhundred vilde fortsætte i samme retning. Det er 
jo indlysende, at folkemængdens fordeling i et land direkte afhæn- 
ger af kommunikations-midlerne — ved de naturlige knudepunkter 
vil der altid opstaa folke-sammenhobninger — og det kunde synes, 
som om de kommunikations-midler, vi i vor forrige artikel afma- 
lede, kun vil resultere i en saa meget større sammenpresning af 
handel og samfærsel omkring disse naturlige knudepunkter. Vi 
har hørt saa meget om ,de store byers problem*, og vor tro paa 
uundgaaeligheden af altid tættere folke-sammenhobninger i frem- 
tiden er saa indgroet, at vi uvilkaarlig opgjør os de store byers 
fremtid i et simpelt reguladetri-stykke. Naar London i løbet af et 
hundred aar er blet syv gange større, da vil den samme by i 
løbet af to hundred aar blive o. s. v. Men hvis vi et øieblik 
lægger dette overfladiske reguladetri-stykke til side og forsøger en 
analyse af de kræfter, som virker under overfladen, vil vi komme 
til et ganske andet resultat. Vi vil da finde det høist sandsyn- 
ligt, at de store byers befolkning i fremtiden vil komme til at 
undergaa en spredning, der vil gjøre det umuligt paa kartet at 
betegne byerne ved hjælp af større eller mindre punkter. 
Fremtidens byer vil overhode slet ikke blive byer i vor tids for- 
stand; de vil frembyde en fuldstændig ny fase af folke-fordeling. 

Der er intet at sige paa de love, man i almindelighed op- 
stiller for store byers tilblivelse og vækst Store byer vil altid 
opstaa, hvor flere kommunikations-systemer eller handels-aarer 
støder sammen, og deres naturlige, sunde vækst vil altid rette 
sig efter størrelsen af deres handels-sfære eller størrelsen af de 
færsels-kanaler, som i dem løber sammen. Men hvad man ikke 
maa overse, er, at den maade, hvorpaa befolkningen vil gruppere 
sig omkring disse knudepunkter, hgeledes strengt retter sig efter 
kommunikations-midlernes beskaffenhed. 

En bys økonomiske centrum er og blir naturligvis dens 
kaier og lossepladse eller — hvor vi har med jernbane-byer at 
gjøre — jernbane-stationerne, hvor passageren ankommer, hvor 
varer losses og lagres for at fordeles. Saavel forretnings-folk som 
de af forretnings-livet afhængige embeds- og bestillings-mænd maa 
bo saaledes, at de har nogenlunde let adkomst til dette centrum 
og de tjenere, handels-folk eller familier, som igjen er afhængige 
af dem, kan heller ikke bo udenfor en vis afstand. Paa et vist 
stadium 1 en bys vækst vil imidlertid trykket paa det økonomiske 
centrum blive altfor stort til at give rum for familie-boliger der; 
omkring dette centrum vil der da danne sig specielle forretnings- 
strøg til forskjel fra en ydre kreds af familie-boliger. Udenfor 
disse to kredse vil der igjen opstaa forstads-strækninger beboede 
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af dem, hvis berøring med de centrale bydele er mindre intim 
og mere sjelden. Men grupperingen af alle disse kredse — deres 
sammenpresning eller spredning — vil 1 siste instans rette sig 
efter, med hvilken lethed og hurtighed man kan komme til og fra 
byens centrum. Ydergrænsen for den dagsreise, der bestemmer 
omfanget af de store byer, har hidtil været og vil sandsynligvis 
ogsaa i fremtiden komme til at blive to timer, nemlig en time frem 
og en time tilbage mellem soveværelse og kontor, disk eller 
værksted. Paa dette grundlag skal vi nu med nøiagtighed kunne 
angive, hvor stort omfang de forskjellige arter af byer vil kunne 
have. Hvor vi kun har at gjøre med en sammenhobning af fod- 
gjængere — som i de kinesiske byer og sandsynligvis ogsaa i de 
fleste af Europas byer før det nittende aarhundred — vil radius 
fra byens handels-centrum til dens ydergrænse ikke kunne over- 
stige 6 kilometer. Hvor byen ligger ved en seilbar flod, maa man 
imidlertid. forlænge handels-centrumet til en linje og byen vil da 
ikke faa karakteren af en cirkel, men af en ellipse med en lang 
diameter adskillig overstigende 12 kilometer som f. eks. i den 
kinesiske by Hankow. 

Hvis nu de heste-forspændte befordrings-midler slippes ind 
paa skuepladsen, vil byens radius kunne udvides til 9 å 10 kilo- 
meter, i hvilken afstand folk, som bruger vogne eller omnibus, vil 
kunne bo og dog 1 realiteten være byboere, Allerede ved 
dronning Viktorias tronbestigelse nærmede sandsynligvis London 
sig denne grænse, der maatte vedblive at være den absolut yder- 
ste grænse for en bys tilvækst — indtil der blev opfundet befor- 
dringsmidler istand til at tilbagelægge mere end 12 km. i timen. 
Saa traadte pludselig jernbane og dampskib frem paa scenen. 
Jernbanen aabnede i en fart en række hurtige gjennemgangs- 
ruter for handelen, og dampskibet forøgede uhyre trafikens sik- 
kerhed og hurtighed paa de gamle vandveie. I begyndelsen blev 
imidlertid intet af disse befordrings-midler anvendt til indenbys 
befordring. De virkede i længere tidsrum som rent centripetale, 
sammenpressede kræfter, der kun forøgede handelens omfang og 
dermed tillige trykket paa by-centrerne. Den sociale historie i de 
to siste tredjedele af det nittende aarhundred viser os derfor en 
kjæmpemæssig sammenhobning af mennesker inden en by-radius 
af i de fleste tilfælde 6 km., hvor de baade i legemlig og aande- 
lig henseende led en overlast værre, end om de havde været 
udsat for en frygtelig hungersnød eller pest. Ikke uden grund 
har man kaldt det nittende aarhundreds store byer malstrømme 
— tiltrækkende, lammende og hvirvlende sine ofre ned 1 at- 
grunden. 

Men de store byer vil ikke vedblive at være saadanne mal- 
strømme. De nye kræfter, som 1 det nittende aarhundred har 
bidraget saa stærkt til deres vækst, og som endnu udøver en af- 
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gjort centripetal indflydelse, kan ogsaa gjøres gjældende i centri- 
fugal retning, og den tid nærmer sig, da by-befolkningen vil blive 
spredt udover store territorier til stor lettelse for de sterkt tryk- 
kede centrale by-dele. Vi ser allerede udprægede tegn til en 
saadan vending. Store byer havde før 1 tiden bestemt afrundede 
grænser og vokste, omtrent som en luft-blære der pustes op. De. 
moderne byer derimod ser ud, som om de havde sprængt dette 
taabelige hylster. De har et mere stjerne-formigt omrids med 
arme der strækker sig ud langs enhver kommunikations-linje. 

Vi staar foran en uhyre folke-spredning fra byerne udover 
landet. Og da radius for en by af fodgjængere er 6 og for en 
by, som benytter heste-kraft, 9—12 km., følger deraf, at en by 
med forstads-baner, der tilbagelægger 45 km. i timen, vil kunne 
have en radius af 45 km. Dette giver allerede et by-areal saa 
stort som en fjerdedel af Belgien. Men 45 km. i timen er en 
meget moderat fart og med den udvikling af befordrings-midlerne, 
som antydedes 1 forrige artikel, vil de største byers radius i aar 
2000 meget godt kunne være ca. 150 km., hvilket giver et areal 
næsten saa stort som hele Irland. Vi tager i det hele slet ikke 
munden for fuld, naar vi siger, at Londons beboere i aar 2000 
kan vælge sin bolig, hvor de vil i England og Wales, syd for Not- 
tingham og øst for Exeter. Selv om den befolkning, der lever af 
mere eller mindre bymæssige gjøremaal, skulde vokse til 40 mil- 
lioner, vilde et saadant areal dog gjøre en rummelig, luftig og 
spredt bebyggelse mulig. 

Vi har hidtil udelukkende betragtet by-befolkningens spred- 
ning fra befordrings-midlernes synspunkt. Lad os nu gaa over til 
en betragtning af de øvrige kræfter, hvoraf denne spredning ai- 
hænger, idet vi veier mod hinanden de centripetale og de centri- 
fugale kræfter, de kræfter, som drager menneskene til byerne, og 
de, som drager dem ud paa landet. 

De centrifugale kræfter ligger klart nok i dagen. Først har 
vi kjærligheden til naturen, til skog og mark og sjø. Den optræder 
i vore dage ikke altid utilbyllet og umiddelbart, men ynder at for- 
klæde sig som lidenskab for fiskeri, jagt, seilads eller cykling. 
For det andet har vi den dermed beslægtede forkjærlighed for 
have-dyrkning, og endelig har vi den lyst, som gjør sig gjældende 
hos snart sagt alle familier, til at have sit eget lille rige, sin ene- 
bolig med tilliggende jordstykke, hvor man kan indrette sig efter 
eget tykke. Naar saa endelig hertil føies landlivets heldbringende 
indfydelse paa børnenes helbred og muligheden af at afsondre 
dem mere fra de fordærvelige indflydelser, som saa ofte gjør sig 
gjældende i de tæt befolkede byer, vil man indse, at de hoved- 
sagelige centrifugale kræfter er saadanne, som ingen opfindelser 
vil kunne svække, og som neppe nogensinde vil slippe sit tag 
paa den menneskelige natur. 
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Stiller vi nu i modsætning hertil de centripetale kræfter, vil 
vi finde, at de for størstedelen har sin rod i tilfældig herskende 
forholde og vil aftage i styrke, eftersom opfindelserne og en prak- 
tisk udnyttelse af dem gjør os mindre afhængige af oplandene. 
Først og fremst har vi den større lethed, hvormed man 1 by-cen- 
trerne kan gjøre sine indkjøb. Men det er klart, at telefonen og 
et mere praktisk indrettet postvæsen efter haanden vil stille land- 
boeren og byboeren paa lige fod i denne henseende. En tele- 
fon-samtale fra et hvilken som helst punkt i et lidet land som Eng- 
land til et hvilket som helst andet punkt i samme land vil i frem- 
tiden neppe komme til at koste mere end et brevkort, og hvorfor 
skulde ikke fremtidens postvæsen for en ubetydelig afgift pr. kilo 
kunne befordre pakker hvor som helst inden et distrikt med en ra- 
dius af 150 km.? Der er intet til hinder for, at postvæsenet 1 
det tyvende aarhundred vil kunne befordre aviserne direkte fra 
trykkeriet til alle døre inden et saadant distrikt, og skaffe enhver 
der boende husholdning tilsendt fra byen alt, hvad den trænger, 
undtagen muligens kul, kjød, større grønsager og drikkevarer? 
Den her berørte centripetale kraft vil derfor ganske ophøre at virke. 

Saa har vi den lettere adgang, som byerne byder, til gode 
skoler og dygtige læger. Men her staar vi atter overfor et be- 
fordrings-spørsmaal; ti jo hurtigere og bedre befordrings-midlerne 
er, desto længere kan man bo fra skole og doktor. Dertil kommer, 
at hverken skole eller læge i fremtiden med nødvendighed vil 
være knyttet til det økonomiske by-centrum, og behovet for dem 
vil. derfor snarere samle menneskene om sekundære. centrer, hvor 
der ingen grunde vil være til en saa tæt bebyggelse som i nu- 
tidens byer, og hvor livet derfor kan udfolde sig langt mere frit, 
sundt og rummeligt. 

En tredje centripetal kraft er den temmelig almindelige kjær- 
lighed til ,massen*, til folke-samlinger og den dermed forbundne 
kjærlighed til teatret. Med disse kræfter blander sig desuden 
andre mere egoistiske motiver, saasom pyntelyst og lidenskab for 
promenaden. Men ogsaa disse kræfter vil kunne lede til dannel- 
sen af sekundære centrer inden det store distrikt — centrer for 
teater, musik, for moder, eleganse og pragt. Det sandsynlige er 
dog, at et: stort antal mennesker, som ikke har raad til at holde 
dobbelt husholdning, af disse krætfter vil blive holdt just i byerne 
eller deres umiddelbare nærhed i et længere tidsrum. 

Et særligt karakteristisk træk ved fremtidens store by-distrik- 
ter vil — som man ser — blive hvad vi har kaldt de sekundære 
centrer. Her vil læger og lærere holde til. Her vil efter haanden 
bager-, slagter- og kolonial-forretninger koncentrere sig. Og her 
vil ogsaa samles en klasse mennesker, som i det tyvende aar- 
hundred vil spille en stadig større rolle i det sociale liv, nemlig 
tekniske reparatører og detail-handlere samt ingeniør-arbeidere, som 
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trænges for at vedligeholde alle de elektriske og mekaniske indret- 
ninger, hvormed fremtidens hjem være udrustede — cykler, mo- 
torer, fonografer, telefoner o. I. Mange forretnings-grene, som 
kun med løse baand er knyttede til det økonomiske by-centrum, vil 
ligeledes foretrække at drive sin virksomhed i de mere behagelige 
omgivelser, som disse sekundære centrer byder, f. eks. forlags- 
boghandlere. Og det er rimeligt, at de udvandrende forlæg- 
gere vil tage bogtrykkere, bogbindere, tegnere og illustratører 
med sig. 

At telefonen vil virke som en mægtig kraft til by-befolknin- 
gens spredning, behøver ikke paavises. Den gjør næsten alt det ar- 
beide overflødigt, som før var forbundet med at gaa omkring 1 bu- 
tiker og gjøre indkjøb. Husets frue kan naa alle lokale handlende, 
alle store forretninger i hoved-centret, alle biblioteker, alle teater- 
billet-kontorer, postkontoret, læger, skole o.s.v. uden at gaa et skridt, 
og forretnings-manden kan sidde hjemme 1 sit bibliotek og at- 
slutte forretninger — diskutere, true, lyve saa meget han lyster. 

Spredningen af de mere velstaaende og uafhængige klasser 
vil naturligvis af sig selv medføre en betragtelig spredning ogsaa 
af arbeider-klassen. Centrerne for arbeidernes beskjæftigelse vil 
blive spredt, og deres frihed til at bo 1 nogen afstand fra sit ar- 
beidssted vil tiltage. 

Hvad vi har anført, vil være tilstrækkelig til at vise, at nu- 
tidens stor-byer i fremtiden vil blive ,en saga blot". Istedenfor 
den vil vi faa by-regioner eller by-provinser, som for øiet vil frem- 
byde et rigt varieret skue. De vil visselig ikke faa nogen lighed 
med nutidens villa-kvarterer. Ti husene vil neppe blive bygget til . 
udleie, men for beboernes personlige regning, og den personlige 
smag vil derfor forhaabentlig komme til at spille en langt større 
rolle end i vore nuværende villa-strøg. Hvert enkelt distrikt vil 
desuden faa sin særegne stil og fysiognomi, og paa sin reise 
gjennem disse fremtidens by-regioner vil man komme forbi smukke 
hvide porte og gjærder, vel pleiede græsplæner og frodige haver. 
Distrikterne vil uophørlig veksle i karakter. | 

Snart. vil man komme forbi et centrum, hvor husene staar 
tættere sammen, og hvor elegant klædte damer og herrer bevæger 
sig paa promenaden, lyttende til musikens toner, snart vil man 
komme forbi et havedyrknings-distrikt med jordbær-marker, frugt- 
haver og grønt-senge, og snart vil man igjen komme forbi flod- 
eller sø-distrikter med smukt malede baad-huse tittende frem mel- 
lem vidje-krattet. Og gjennem alle disse distrikter vil de i forrige 
artikel omtalte nye, brede motor-veie løbe som brede baand, snart 
gjennembrydende en høide-kjæde, snart slyngende sig over en dal 
og altid opfyldte af hurtig forbi-farende og forhaabentlig ikke stygge 
maskiner. Her og der vil der ligge en hel hoben smaa huse om- 
kring en fabrik, hvis sodede piber antagelig vil være erstattede 
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med smukt malede vind- eller vand-hjul til at opsamle og lagre 
kraft for maskineriet, og med visse mellemrum vil man ogsaa 
komme til en liden by med sin gamle katedral, sine skole-bygninger, 
og musæer, sin jernbane-station, sine restauranter o. 1. Der er 
ingen grund, hvorfor det, som er tiltrækkende ved landet, skulde 
forsvinde. Den gamle modsætning mellem by og land vil ikke 
længer eksistere, og der vil kun blive tilbage en modsætning mel- 
lem mere og mindre tæt befolkede distrikter. Landlige sysler vil 
kunne drives 1 by-strøgene, og by-sysler i lands-bygderne. 


Langt tilskogs. 


Hans Aanrud. 


D: hænder næsten altid mennesker, som tilbringer sit liv med at 
færdes ude i naturen, paa sjø, paa fjeld, i skog, at de mer. 
end andre er underkastet hemmelighedsfulde stemninger, som de 
ikke sely kan gjøre rede for, at de ofte gribes af en uforklarlig 
angst, en uro, et tungsind, hvis aarsag de ikke kjender. De ved 
af det, det overrasker dem ikke som noget nyt, men de lider 
under det, beherskes af det, saa det næsten altid bringer dem til 
at handle, gjøre et eller andet, — ofte saa latterligt, intetsigende 
eller ialfald saa unødvendigt, at de ellers ikke vilde gjort det; 
men mens denne stemning er der, dukker en saadan ting frem, 
først som noget glemt, de med yderste anstrengelse søger at huske, 
saa uklart i dunkle omrids, saa vokser den, tar fast form, til slut 
blir det bare den ene ting til i verden, som de maa, hvor urimelig 
den end er. Og de sætter sig sjelden mod at handle, 1 indsky- 
delsen tror de dunkelt at ane indtlydelse af kræfter udenfra, der 
som oftest vil dem vel, og utallige er de eksempler hvor en 
saadan handling af indskydelse menes at have frelst fra overhæn- 
gende fare. 

Men før og mens der handles, kan de ialfald ikke angive 
nogen rimelig grund, og det var da ogsaa med en vis art af for- 
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legenhed, om end ilfærdigt, at en skogs-mand med sne-sokkerne 
udenpaa bukserne og næver-konten paa ryggen i den sene vinter- 
kvæld gik frem gjennem den lille bys svagt oplyste gade hen imod 
sin tømmer-husbonds bolig. 


Han havde helt fra høsten af, Per Storberget, ligget 1 sko- 
gen der langt øst paa hen imod grænsen for at bestyre et par 
større tømmer-drifter for sin husbond, kjøbmand Omberg her paa 
stedet. Driften havde gaat bra, om der end som altid paa disse kan- 
ter kom meget sne lidt for tidlig. Der var nok tilgang baade fra hug- 
gere og kjørere, og han havde streifet om 1 de store skoge fra 
hugger-lag til hugger-lag, og havde sovet snart i den ene tøm- 
mer-koie, snart i den anden over al skogen, gaat paa ski efter 
tømmer-veiene, eller bent gjennem baade før dagen gryde, og den 
korte stund mens solen var oppe, og ved det kolde maane-skin. 
Men det havde været saa inderlig nok at gjøre, at skogens under- 
lige stemning ikke havde faaet tag i ham; saa snart den var 
gryet frem, blev den dukket under i flommen af de tusen ting, 
som skulde iagttages, tænkes, siges og gjøres. 


Men igaar aftes da han ligesom med en gang saa enden 
paa det hele, da alt var ordnet, saa han kunde sige omtrent dag 
og time, naar de blev færdige, saa der ikke var mer at tænke 
paa, da kom det. Han var ved det siste hugger-lag, talte op og 
maalte, det de havde hugget, og blev saa eitrende sint paa Lange 
Andreas, som igjen havde forhugget et par af de gildeste stokker; 
for Lange Andreas gjorde det ikke af dumhed, han kunde det saa 
godt som nogen, vidste kanske bedre end de fleste, hvordan et 
træ best udnyttes, men kunde hån snyde sig fra lidt arbeide eller 
til lidt fortjeneste, om det blev aldrig saa lidet, saa kunde han 
ikke la være, da kapped han stokken for kort eller for lang, selv 
om han hugget bort hele kronen for eieren. Han havde faat 
trukket fra ved opgjøret flere gange, men denne gang skulde han 
ingen ting faa for de stokker, som var forhugget, saa kanske han 
lærte til en anden gang. 


Da hug Lange Andreas øksen i stokken, saa den sank i til 
halvten, og bandte en drøi ed paa, at saa skulde det ogsaa være 
det siste hug han gjorde her i skogen — paa tømmer-stokken 
ialfald. 
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Ja, som han vilde; de saa enden ligevel nu, saa han kunde 
faa opgjør i denne kveld, om han vilde, saa snart de kom til koien, 
han trodde nok han havde saapas penge igjen. 


Det var da Per Storberget havde sagt dette, og gik et stykke 
foran de andre bortover mod koien, at den underlige skogs-angst 
greb ham, med en gang det var halv-mørkt, kun det dæmpede 
usikre lys, som sneen kaster, og det var saa sælsomt stille. Det 
var ligesom ikke længere den skog, som gjenlød af rappe hug alle 
vegne fra, og gjennemkrydsedes af veie og stier i hver en krog; 
alt det travle liv, som der havde huseret, blev snart fjernt tilbage- 
lagt ligegyldigt, som han var smuttet ud af; skogen var igjen den 
uendelige, ensomme stille, der i taushed kræved noget af ham, 
noget som han maatte gjøre, noget ubestemmeligt, noget som han 
havde glemt, og som det var forfærdelig galt at han havde glemt: 
alt andet han havde gjort, var ingen ting mod dette. Men han kunde 
ikke komme paa, hvad det var; angsten steg, han maatte, maatte 
finde det, — hans skridt blev ilsommere, det var som han vented 
at finde det 1 koien. 


De andre blev ikke lidet forundret, da de kom efter. Han 
sad inde i koien paa en liden briks, med haanden under kind og 
havde ikke en gang gjort op varme paa ljoren. 


Det var stillere end sædvanlig inde i koien den kvæld, der 
kom ingen af de sædvanlige skrøner og drøie historier, det var 
-umuligt at faa en samtale i gang. For Per ligesom med en gang 
vaagned og sagde: — 

»Ja det er sandt, du vilde have opgjør du Andreas.' 

Saa blev der igjen stille; mens hans regned over, han fik 
ud nogle og tredive kroner. Saa tog han frem af indre-lommen 
paa sin islands-trøie en stor skind-tegnebog, og aabned den. Der 
var kun saavidt det strak til. Han vrængte bogen og saa op med 
et halvt fraværende smil: 

y Det var ret bare netop ogsaa det. 

»Ja, den var ret ikke rar nu," bemærked en. 

y Men den har huset mange den," sa Ola Sørbraaten. 
yHavde jeg de penge, som har været der, tror jeg knapt jeg blev 
fant, om jeg blev hundred aar og aad melkegrød hele tiden. 

yÅa Gud bevare dig, havde jeg bare de, som kommer der 
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herefter i aar, skulde jeg ikke bli fant, om samlaget laa her ved 
koien", mente Nils Sletten. ,Husk paa fløtingen.* 


yHavde jeg bare de, som kommer der om fire dage, naar 
alle her skal ha opgjør, skulde ikke jeg røre øks mer,* sa Lang- 
Andreas. 

»Ja, den som kunde passe op ham, som kommer med for- 
syningen, lidt afsides her bortpaa skogen, og knærte ham lidt med 
øksehammeren, vilde vist ha god dagløn," mente Nils, ,og kunde 
spare øksen de første aar.* 

»pJeg er ræd det vilde være et daarligt arbeid ligevel," sa 
Ola bestemt, og saa vedblev de to at smaasnakke og beruse sig 
i de mange penge. 

Opgjør? Det dæmred frem i hans angst ved disse ord, der 
havde han det, det var det han havde glemt, det var det, som 
ikke vilde gaa 1 orden at sig selv. Ombergen pleied jo at sende 
penge hver fjortende dag, og for en uge siden havde han alt 
underrettet ham om, at alt vilde være færdigt til endelig afregning 
i slutten af denne uge; men der kunde Jo komme noget 1 veien, 
Ombergen kunde være blet syg, eller han kunde være død, eller 
han kunde være gaaet fallit, — nei, det kunde han nu ikke for- 
resten — eller han, som han sendte med pengene, kunde bli 
knærtet borte paa skogen. OQOmbergen kunde ogsaa finde paa at 
la det skure et par dages tid, fordi det ikke var beleiligt, han 
havde gjort sligt før, han kunde være svært ligegyldig, havde ikke 
skjøn paa, at sligt hasted og maatte være greit. Han havde ikke 
hørt fra ham paa længe, der «maatte være noget 1 veien; dette 
var det, som havde ligget paa ham, nu skjønte han det; jo der 


var noget i veien, Ombergen var gjerne død, — ja, da kunde det 
jo være det samme med alt sammen, da var der saa ingen hygge 
ved noget alligevel — han maatte have vished — i morgen tidlig 


fik han drage fremover til byen. 


Denne tanke var netop saa vidt færdig, da det kom bestemt 
fra Lang-Andreas: 

yDu drar fremover i morgen ? 

Per saa forundret op, over at han havde gjættet hans tanke. 
Ola saa ogsaa op. 

, Drar du fremover? 

»Ja, jeg maa ned og snakke med Ombergen.* 
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yDet er synd vi ikke kan slaa følge," sa Lang-Andreas. Jeg 
tar nordover til Rødberg-skogen. Jeg skal nok faa kappet en 
Stok endnu1 aan | 


Slig var det gaaet til at Per Storberget var tagét de to 
mil ned fra skogen, havde reist lige saa langt paa landeveien 
til jernbane-stationen og om kvælden var kommet frem til byen, 
hvor han nu gik frem gjennem den lange gade. Angsten havde 
ikke sluppet ham, han gik saa besynderlig let og vart hen over 
den kolde sne, som han var ræd for den stærke knirken under 
fødderne, saa ikke de mennesker, som gled forbi ham under de 
rim-frosne, mat-blaffende parafin-lygter. Han saa ret frem og 
ilte hurtigere og hurtigere, det var som det hus han skulde til, 
vilde blive borte eller forandret, hvis han ikke kom fort nok. 
Nu var han ved svingen, i næste øieblik maatte han se det, nu 
— — det flimred for hans øine, saa han ikke ret opfatted, at de 
tre vinduer paa hjørnet, Ombergs daglig-stue, lyste rolig udover 
sneen som sedvanligt. Nu var han paa trappen, og uden at 
stanse banked han paa. Han holdt pusten og lytted — først nu 
kjendte han, at han var saa træt og skalv i knærne. Han syntes 
det varte saa urimelig længe, og banked en gang til. 

»Ja, ja, nu kommer jeg," hørte han Ombergs lyse stemme 
indenfor, og der paa mumlende: ,Hvem i alverden kan det være 
paa denne tid. | 

Han aabned: 

,yEr det dig?" — det lød ikke overrasket, — Omberg var 
vant til et og andet af Per Storberget. 

Sa FdetNer mig." 

Det blev en lang pause. 

y Siden du er her, er det vel meningen du vil komme ind og 
slaa dig ned til i morgen." 

yDet er ikke noget paa færde med dig?" 

yPaa færde med mig? Nei, der er vel noget paa færde 
med dig, siden du er ude og løber tul nu? Ja, kom ind nu da, 
og lad os høre.* 

Per fortalte ikke Ombergen, hvordan det var, han løi saa 
smaat. Han sagde, at han ikke var sikker paa, at det siste brevet 
var kommet frem, og at de rimeligvis. blev færdige et par dage 
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før han havde tænkt. Og da han ikke havde noget bud at sende 
og det ikke gik an at lade folkene gaa og vente paa opgjør, 
naar de var færdige, saa var han lige saa godt taget hid over selv. 
Det var det greieste om han kunde faa pengene nu, saa tog han 
lige saa godt et losemente ude i byen, saa var han sikker paa at 
komme med første tog i morgen, saa kunde han være tilbage i 
morgen kvæld. ; 

Aa, vidste han ret, saa blev de vel ikke færdige saa braa- 
fort. Han fik blive over i morgen, for Omberg havde ikke pen- 
gene liggende, kunde nu slet ikke skaffe dem før bank-tid i mor- 
gen, En skulde ikke være saa braa bestandig, baade skogen og 
huggerne var nok der, til han kom igjen. 

Per havde, da han saa Ombergen 1 beste velgaaende som 
sedvanlig, et øieblik følelsen af, at nu havde han udrettet det han 
maatte og skulde, nu skulde alt blive godt og fredeligt igjen; men 
ikke før havde Omberg nævnt, at han skulde blive over i morgen, 
før det han skulde, lige som gled ud, igjen og flytted sig, blev noget 
ubestemt noget der borti skogen, hele denne reise havde været 
bare noget latterligt ingenting, det glimted med en gang som et 
lyn i hans hode, at det eneste han maatte det var tilbage til 
skogen, helst paa staaende flekken, hvis det var muligt, ialfald i 
morgen, selv om han maatte tage natten til hjelp; det stod plud- 
selig for ham som det eneste absolut nødvendige i verden. Det 
gjaldt bare et faa Ombergen med saa langt som muligt. Og han 
blev med en gang diplomat, forsøgte overtalelser — det kunde jo 
hænde, at Ombergen havde pengene liggende alligevel, sligt kunde 
ligne ham, og reise uden kunde han jo ikke, naar han havde givet 
sig det ærende — og da det ikke hjalp, begyndte han at tage det 
alvorligt, til sist lige frem trygled han, saa Omberg til slut med 
en mumlen om en braanøite, som han altid maatte føie, halvt 
forundret, halvt medlidende maatte love at være ved banken 1 det 
samme den blev lukket op, saa Per ialfald kom med middags- 
toget. Og saa blev det. 


Derfor var det alt aften, da Per var kommet saa langt, at 
han skulde begynde paa de to mil fra landeveien ind over skogen. 
Men han tænkte ikke paa at slaa sig til ro, det gjaldt bare at 
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komme videre, til skogs, til skogs, der var noget som vented 
ham. 

Det var ikke længer saa koldt, himlen var overskyet med 
et graat, uldent tæppe, men det tegned ikke til at blive mørkt, 
der bag stod maanen næsten halv og lyste som en mat horn- 
lygte. Men det var ikke lys til at se paa afstand; alt, nært og 
fjærnt, tlød sammen til noget ubestemmeligt lyst, uden farver, 
uden konturer, uden afstand, og skjønt Per havde skogs-mandens 
skarpe øile, maatte han tro, at han tog feil, da han syntes han 
saa en skikkelse foran sig lige i gabet, der hvor skogs-veien smat 
ind 1 skogen. 

Han gav sig forresten ikke tid til at tænke videre over det, 
han seg paa og gik i en time, i to, i tre gjennem den underlig 
stille skog; han lagde ikke en gang mærke til, at hver lyd blev 
borte, det knirked ikke en gang under saalerne, han havde bare 
en følelse, som han svæved hen over. 

Saa stansed han, saa op, — det var forlængst begyndt at 
sne. Og sandelig havde der ikke gaaet en foran ham, han kunde 
tydelig se faret i den løse mnysne, lange, jevne, viljefaste steg. 
Hvem 1 alverden kunde det være; tro nogen af huggerne havde 
været frem over nu? | | 

Han pusted ud og kjendte, at han var træt. Der steg en 
tanke op i ham, om at tage af veien her straks borte og gaa op 
til Graaberg-koien, som bare laa et kvarter fra veien, og hvor 
han vidste der ikke var folk nu, men han skjød den fra sig — 
han maatte frem. 


Han gik igjen. Aldeles uvilkaarlig blev hans blik hængende 
ved sporet foran som fasttryllet, han maatte sætte fødderne i det 
samme spor, Skridtene var længere end hans, og det var be- 
sværligt, men han maatte, det gjorde ligefrem ondt, naar han 
traadte udenfor. Han forsøgte at gaa til side, men uden at han 
vidste om det, var han der igjen. 


Da sporene lidt længer borte bøied af og tog op til Graa- 
berg-koien, fulgte han dem viljeløst, ganske som det skulde saa 
være. — 

Han kom op til koien og saa, at der lyste op gjennem ljore- 
hullet, der brændte lystigt baal paa ljoren, men han blev slet ikke 
forundret, og det var ganske som han vidste det, som det var selv- 
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sagt, selvfølgeligt, da han traadte ind, og Lange Andreas vendte 
sig mod ham: 
,Er du der endelig. Du ser jeg har ventet dig." 


Da huggerne tidlig næste morgen kom ud i skogen, saa de 
en underlig lysning borte under Graaberg-aasen. De steg høiere i 
 aasen for at se, og de stedkjendte kunde snart si, at det var 
Graaberg-koien som brændte. Og det kunde de ikke andet «end 
forundre sig over, for de vidste ikke, at der skulde ligge folk paa 
de kanter af skogen nu. 


Luftens forurensning. 


(Efter A. Dastre i Revue des Deux Mondes.) 


I gamle dage ansaa man luften for et element. Men forholdet 

er nok ikke saa simpelt. Tvært imod er den atmosfære, som 
omhyller os, sammensat af en mængde forskjellige bestanddele. I 
virkeligheden lever vi i en sky af støv og røg og dampe, hvoraf 
mange er giftige. 

De skadeligste af de i luften indeholdte fremmede gas-arter 
kan ikke direkte optattes ved hjælp af vore sanser. Røg og støv 
derimod er synlige; naar de ophobes, giver de sig til kjende ved at 
forminske luftens gjennemsigtighed. Naar man nærmer sig en stor 
by, f. eks. Paris, vil man altid kunne se en slags let taage hvile 
over egnen ligesom et slør. Denne taage dannes af støv, der løftes 
op fra gaderne, af kul- og sod-partikler, der udsendes fra skor- 
stenene, af smaa-dele af alle haande gjenstande, som under men- 
neskenes færsel uophørlig sønderdeles, kort sagt af alle stot-dele, 
hvis lidenhed og lethed tillader dem at svæve nogen tid 1 luften 
under paavirkning af luft-strømme. Dette over byerne hvilende 
slør er 1 ordets rette betydning en taage. Tyndall har nemlig 
paavist, at de faste røg-dele eier den besynderlige egenskab at 
kunne fæste vand-damp omkring sig; de tjener saaledes som for- 
tætnings-kjerner for de vand-blærer, som danner skyer og taage 
og under visse omstændigheder regn. 

Denne forurensning af luften er naturligvis langt rigeligere i 
byerne end paa landet; men over alt er den dog tilstede, hvor 
mennesker bygger og bor. Skulde man undgaa den, maatte man 
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saa langt til veirs op paa de høieste fjeld-toppe, at luften der af 
forskjellige grunde ikke længer var tjenlig til indaanding. Vi er. 
saaledes henviste til den urene luft, der maaske er endnu mere 
skjæbnesvanger end urent vand. Da det er os umuligt helt at 
befri atmosfæren for dens for vore lunger skadelige bestanddele, 
maa vi indskrænke os til saa godt som muligt at ophæve disses 
virkninger. Vi maa efter evne søge at tilintetgjøre eller modar- 
beide de sygdoms-bringende mikrober og de giftige gas-arter, som 
vi til stadighed er nødt til at suge 1 os. 

Spørsmaalet om de ulemper, som flyder af luftens forurens- 
ning ved gas-arter og røg, der 1 en by som Paris stadig strømmer 
ud fra vaanings-husenes og fabrikernes skorstene, lar levende be- 
skjæftiget hygienikerne og særlig medlemmerne af Le Conseil 
d' Hygiene et de Salubrité de la Seine. I 1890 valgte denne forsam- 
ling blandt sine medlemmer en teknisk komité, bestaaende af 
Linder, Léon Colin, Armand Gautier, Foucher og Michel Lévy, og 
betroede den det hverv at undersøge, 1 hvilken grad luften i Paris 
bedærvedes ved udstrømninger fra de forskjellige slags ildsteder, 
at angive de farer, som deraf kunde opstaa, samt foreslaa midler 
til at rette paa ulemperne. Den fremragende kemiker Armand 
Gautier fik den tunge opgave at lede disse vanskelige under- 
søgelser. | 

Nødvendigheden af en bedring i disse forhold var aar for 
aar blet mer og mer paatrængende, Pariserne begyndte høilydt at 
klage over den sorte og tætte røg, der tilsmudsede alt omkring 
dem, vægge, møbler, tapeter og klæder. Skjønt de her nævnte 
ulemper ingenlunde er de værste, fæstede man sig dog nærmest 
ved dem, fordi de er de mest iøinefaldende. Det er de lette røg- 
dannelser, de usynlige og farve-løse uddunstninger fra vore ild- 
steder, som udsætter den offentlige sundhed for de lumskeste og 
frygteligste farer. Le Conseil d Hygiene foreslog i 1890, at de 
fleste af de industrielle foretagender, hvis drift er forbunden med 
røg-udvikling,, skulde forvises til byens udkant eller omegn. Men 
dette forslag blev der ikke taget noget hensyn til. 

Oprindelig var, ved en politi- forordning af 1854, røg-udviklende 
industrielle bedrifter forbudte i det indre af Paris. Men disse for- 
skrifter tabte efter haanden sin kraft og oversaaes fuldstændig. 
Til slut blev imidlertid misbrugene saa talrige og saa frække, at 
man ved forordning af 22. juni 1898 saa sig nødt til at forbyde 
udvikling af ,sort, tæt og langvarig røg". Dette er et mindre 
voldsomt og frem for alt mindre klart forbud end det, som i Eng- 
land staar ved magt. I sist nævnte land maa domstolene hyppig 
afgjøre tvistigheder, der er fremkaldte paa grund af forskjellige 
ved røg-dannelse opstaaede ulemper, og har indført den regel, at 
udstrømning af sort og tæt røg ikke kan indrømmes en større 
varighed end 1 å 2 minutter pr. time. 
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Den oven omtalte forordning af 1898 traadte 1 kraft fra be- 
gyndelsen af 1900, I løbet af dette første aar indløb der 370 
klager, hvoraf to tredje-dele ansaaes grundede. Administrative for- 
holdsregler blev tagne i 270 tilfælder. Snurrigt nok var det især 
statens etablissementer, det gik ud over, f. eks. flere hospitaler, 
finans-ministeriet, Sorbonne-høiskolen, Odeon-teatret, posthuset, 
Santé-fængslet, for blot at nævne nogle af dem. 

Michel Lévy gjør i sin indberetning af 4. mars 1898 angaaende 
et forslag til indførelse af reglementeret røg-fortæring opmærksom 
paa, at det i stor maalestok er muligt at forhindre, at kul-, sod- 
og tjære-dele frigjøres og sendes ud i luften fra ildstederne. I 
1894 opfordredes der til en konkurrence mellem forslag til forskjel- 
lige systemer, sigtende til undertrykkelse af røg-dannelsen og ind- 
redning af røg-slugende ildsteder. Blandt de r110 foreslaaede røg- 
fortærings-apparater var der 8, som gav tilfredsstillende resultater. 
De fik de faste og synlige røg-dele til at forsvinde ved at sikre 
en fuldstændigere forbrænding af kulstotfet ved at anvende koks i 
steden for sten-kul og ved at regulere ildstederne. Valget af 
brænde-materiale, ovn-ristens indretning, ledelsen af ilden og om- 
sorg for, at der ikke blir lagt for meget i, sikrer en næsten fuld- 
stændig forbrænding, hvilket apparat man saa end benytter sig af. 
En endnu virksommere fremgangsmaade anvendes paa sag-brugene 1 
Glasgow. Man bortleder her røgen, afkjøler den og udvasker den 
ved hjælp af vand-damp, hvorved den befries for sine faste be- 
standdele og en del af sine giftige gas-arter. I denne by er her- 
ved de faste stot-dele, som daglig udsendes i atmosfæren, blet for- 
minskede fra 46 kg. til 2,7 kg., og mængden af den svovl-syrling, 
der følger med, er sunket fra 14 kg. til 7,5 kg. 

Austen Roberts har anstillet nølagtige undersøgelser over 
vægten af de faste røg-dele, der udvikles af de forskjellige brænde- 
materialer, sten-kul, koks, antracit-kul. Almindelige stenkul giver 
bestandig en tre til fire gange saa stor mængde faste, ugjennem- 
sigtige og sværtende partikler fra sig som koks. Antracit-kul ligger 
i denne henseende imellem de to andre. Ved forbrænding af en 
blanding af de tre sorter vilde der gjennemsnitlig frembringes 5 
mg. faste røg-dele for hvert kg. af brænde-materialet. 

Man kjender Paris's aarlige kulstof-forbrug. Følgende billede 
vil anskueliggjøre det: Sæt, at alt det brænde-materiale, som i 
Paris opbruges i aarets løb, var jævnt udbredt over hele byens 
overflade. Der vilde da komme 37 kg. kul-stof paa hver kvadrat- 
meter, og hver kvadrat-meter vilde i løbet af et aar sende 2 g. 
sod ud i atmosfæren, eller daglig 0,0048 g. Dobbelt saa meget 
vilde det blive i slige byer som London eller Manchester, der 
næsten udelukkende anvender stenkul. Denne tynde stof-mængde, 
der spredes jævnt i luften, mærker man ikke noget til, den bidrager 
dog til at indhylle byen i et disigt slør. 
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Hvis man opsamler røgen, 1 det øieblik den forlader skor- 
stenen, finder man, at den er sammensat, i omtrent lige forhold, 
af to slags stoffe, organiske og mineralske. De siste dannes al et 
fint støv af forskjellige kemiske forbindelser, saa som af svovl, 
fosfor, kul o.s.v. De organiske stoffe bestaar i seige, tjære-agtige 
partikler, faste kul-vandstof-forbindelser, blandede med fint delt 
kulstof. | 

Gautier bemærker, at selv om vi finder midler til aldeles at 
bortskaffe den synlige røg, saa vil dog ikke dette tilfredsstille 
hygienikerne. De giftige og usynlige gas-arter, der følger med, er 
som før sagt langt farligere end selve røgen, saa som kul-oksyd 
og cyan-vandstof (blaasyre), der begge er meget giftige; end videre 
kul-syre, der ikke er fuldt saa skadelig; sluttelig har vi en del 
ætsende stoffe, som svovl-syrling og svovl-syre, der, naar regn og 
taage tvinger dem til at slaa sig ned, angriber hus-tage, metal- 
beklædninger, sten og marmor. I Paris udsendes hver dag i atmos- 
færen 20000 tons af disse gas-produkter. 

Selve røgen har naturligvis ogsaa en skadelig indflydelse paa 
den offentlige sundhed, i det minste indirekte. Ti den lægger sig 
i luften som et mere eller mindre ugjennemsigtigt lag, der stanser 
eller fordunkler lys-straalerne. Solen er en af menneskehedens 
mægtigste velgjørere og hjælper den blandt andet i kampen mod 
dens værste fiender, mikroberne. De mikro-organismer, som frem- 
bringer stivkrampe, tuberkulose, tyfus, kolera og pest, dør ved 
sol-lysets direkte indvirkning. Særlig «er det de lys-straaler, der 
brydes mest, nemlig de blaa, violette og ultra-violette, som. har 
denne indflydelse. Men det er netop disse straaler, der stanses 
af røg-partiklerne eller rettere sagt det vand-hylle, som omgiver 
dem. 

Flere videnskabs-mænd har søgt at analysere de gas-arter, 
der ved forbrænding undviger fra de forskjellige slags ildsteder. 
Gautier har saaledes nylig (februar 1901) offentliggjort de resul- 
tater, han efter syv aars undersøgelser er kommen til angaaende 
disse forhold. | 

Man maa først og fremst blive enig om den normale, rene 
lufts sammensætning. Man skulde tro, at intet var bedre kjendt. 
Lavoisier ansaa den atmosfæriske luft for at være en blanding af 
3/g kvælstof og l/g surstof. Leducs undersøgelser i 1896 har for- 
andret disse tal lidt; i rumfang udgjør kvælstoffet 78,06 pct. og 
surstoffet 21,00 pet. 

Men ved siden af disse to hoved-elementer findes der i luften 
ogsaa andre stoffe i meget smaa og efter tid og sted foranderlige 
mængder. Disse sekundære stoflfe kan deles 1 to klasser, nemlig 
de, som altid og over alt er tilstede, men i foranderlig mængde, 
saa som vand-damp, kul-syre, ozon og ammoniak, samt de tilfæl- 
dige produkter, hvis tilstedeværelse saa vel som mængde afhænger 
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af de stedlige, ydre betingelser, saa som kul-oksyd, sump-gas, jod, 
svovl-vandstof o. s. v. Alle disse bi-substanser har sin oprindelse 
fra de mnatur-processer, der foregaar i dybden eller overfladen af 
jord og vand, og samler sig 1 luft-kredsen som i en fælles beholder. 

Man har drøftet principet om surstoffets og kvælstoffets faste 
forhold til hverandre som bestanddele af luften. Dette forholds 
uforanderlighed blev bestridt af Priestly, men er senere blet fast- 
slaaet ved tusener af analyser, foretagne af Gay-Lussac, Humboldt, 
Brunner, Frankland, Dumas, Boussingault, Bunsen, Regnault og 
Reiset, af luft fra sletter, fjelde, have og kyster. Man har endog 
troet at opdage, at den forøgelse og forminskelse af atmosfærens 
surstof- og kvælstof-mængde, der finder sted paa grund af for- 
skjellige natur-foreteelser, gaar nøiagtig op i op mod hinanden, 
saa at ligevægten altsaa ikke blot skulde være en kjendsgjerning, 
men ogsaa en lov. 

Rigtignok er denne fasthed ikke saa ubetinget, som man i 
regelen tror. . Surstof-mængden forandrer sig saaledes paa samme 
sted og samme aarstid i mærkbar grad. I London kan denne 
variation udgjøre "/10000. 

For øvrigt er det ikke sagt, at det omtalte faste forhold mel- 
lem surstof- og kvælstof-mængderne altid vil bibeholdes. Der er 
med Phipson grund til at tro, at der stadig udvikles surstof fra 
jord-klodens overflade, og at derfor dette elements mængde har 
tilbøielighed til at vokse. Paa den anden side har Berthelot gjort . 
opmærksom paa de omstændigheder, som bidrager til at forminske 
mængden af det frie kvælstof. Svage elektriske strømme bringer 
saaledes kvælstoffet til at indgaa forskjellige kemiske forbindelser 
med andre stoffe; videre bindes der en hel del kvælstof i ler- 
holdig jord, samt i bælg-planternes rødder ved hjælp af specielle 
bakterier. I det hele taget har kvælstoffet tilbøielighed til at aftage, 
surstoffet til at tiltage. 

I 1895 opdagede lord Rayleigh og W. Ramsay flere nye 
stoffe i den atmosfæriske luft, nemlig argon, krypton, neon og 
metargon, hvilke før ansaaes for at være kvælstof. Disse nye 
stoffe er almindelige og stadige elementer i atmosfæren. Hvis 
deres mængde forandrer sig, saa er det i al fald inden meget 
snævre grænser. 

Med hensyn til den i luften værende kul-syre er der blet 
foretaget utallige analyser. Dette sker nu hver dag paa de 
meteorologiske observatorier. By-luften indeholder bestandig mere 
kulsyre end land-luften, hvilket man jo ogsaa paa forhaand kunde 
vente sig. Allerede Boussingault og Lévy kom i 1843 til dette 
resultat. I 100000 liter luft fra Paris fandt de 3r liter, i den 
samme mængde hentet fra Paris's omegn (Montniorency) 29,9 liter 
kulsyre. Forskjellen er, sam man ser, liden; forandringerne gaar 
aldrig op til mere end */i00o0 å 1000. Dette er næsten at betragte 
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som uforanderlighed. Man har søgt at finde grunden hertil, og 
det er ogsaa lykkedes Schløsing at paavise, at denne eiendomme- 
lige udjævning af atmosfærens tab eller tilvækst af kulsyre finder 
sted ved hjælp af den i ferskt og salt vand i form af kulsur kalk 
oplagrede kulsyre-mængde. 

Foruden de før nævnte stadige bestanddele af luften har 
Gautier selv opdaget en ny, nemlig frit vandstof. Der er blet 
gjort prøver baade i byer, paa sletter og fjelde og ude paa havet; 
over alt har det vist sig, at der er frit vandstof tilstede i atmos- 
færen, om end mængden kan variere én smule, Paa en øde holme, 
der ligger 40 km. fra Bretagnes kyst, fandt man saaledes, at vand- 
stof-mængden var omtrent */3 af kulsyre-mængden. 

Man har fremsat den formodning, at vandstoffets tilstedevæ- 
relse i den atmosfæriske luft skriver sig fra under-jordiske processer. 
Der undviger ofte vandstof-gas fra jorden sammen med sump-gas, 
ligesom ogsaa Bunsen har paavist dens forekomst i i Islands vulkan- 
FN 

Særlig 1 byerne har man fundet kul-oksyd 1 luften, i yderst 
smaa, men meget foranderlige mængder. Gautier anvendte en fin 
og sindrig metode til at bestemme atmosfærens kul-oksyd-mængde. 
[ Paris fandt han omtrent 2 liter kul-oksyd i 1 000000 liter luft, 
altsaa omtrent 2 kubik-centimeter kul-oksyd i hver kubik-meter luft. 

Opdagelsen af vandstof og'kul-oksyd i atmosfæren skeede ad 
rent kemisk vei. Men paa en vis maade var dog fysiologien kom- 
men kemien 1 forkjøbet. Gréhaut fandt i 1894 vandstof-gas 1 blo- 
det af en hund. Andre forskere paaviste i samme vædske smaa 
mængder af kul-oksyd, og de gjorde den slutning, at denne gas-art 
forefindes blot i de dyrs blod, der lever i byerne, men mangler 
hos dem, som lever udenfor byerne. Blodets gas-arter maa nem- 
lig være de samme som atmosfærens. . At denne slutning er 
fuldstændig rigtig, har Gautiers grundige undersøgelser stadfæstet. 

Claude Bernard udgav i 1857 et udmærket skrift om kul-oksyd. 
Denne farlige gas-arts virkning paa organismen beror paa, at den 
kemisk forbinder sig med blodets farve-stof, hæmoglobinen. Den 
jager surstoffet ud af blodet og erstatter dette rumfang for rum- 
fang. Alt det blod, som angribes paa denne maade, ødelægges, 
da det blir berøvet evnen til at underholde den organiske forbræn- 
ding, livs-energiens kilde. 

Kul-oksyd er derfor en frygtelig gift for de mennesker eller 
dyr, som indaander det. Stadig læser vi om ulykkes-tilfælder af 
denne grund. Selv indaanding af meget smaa doser, der ikke 
virker dræbende, kan fremkalde sygelige tilstande. | 

Det er ikke tvilsomt, at langvarig eller hyppig indaanding af 
kul-oksyd drager slemme følger efter sig. Hode-pine, opkastelse, 
svimmelhed, blod-mangel, nerve-sygdomme er almindelige sympto- 
mer. hos alle dem, der udsætter sig for kul-oksyd-uddunstninger. 
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Hvis man lader et dyr indaande en luft, som indeholder kun */1000 
af denne giftige gas, vil halvdelen af dets blod i løbet af en halv 
time miste sit surstof og saaledes blive uskikket til sine sædvan- 
lige forretninger i organismens tjeneste. Gjøres doserne endnu 
mindre, blir indsugningen svagere og holder snart op. Er venti- 
lationen daarlig, er den giftige virkning saa meget større. Nogle 
ti-tusen-dele kul-oksyd gjør en indespærret luft-masse dræbende 
for det menneske, der lægger sig til at sove 1 et saadant rum. 

Indaandes stærke doser af kul-oksyd, f. eks. 1 paa 1000, saa 
ophober gas-arten sig i blodet med rivende fart, surstoffet jages 
hurtig og fuldstændig ud, og døden indtræder efter kort tids for- 
løb. En hund modstaar ikke længere end i 20 minutter virknin- 
gen af en luft, som indeholder '/1090 af denne giftige gas. 

Indaandes blot meget svage doser, er surstoffet, hvis det bare 
er I overvægt, i stand til at jage kul-oksydet ud igjen. Surstof- 
indaanding anvendes derfor nu almindelig til at ophæve forgiftning 
med kul-oksyd. 

Den italenske fysiolog Mosso anvendte fortættet surstof for 
at bringe dyr til live igjen, hvis aande-dræt og hjerteslag allerede 
var stansede under indflydelse af kul-oksyd i svage doser. Den 
italienske arbeids-minister raadførte sig nylig med denne fremra- 
videnskabs-mand angaaende de beste midler til at gjøre en ende 
paa disse hyppige sygdoms-tilfælder blandt funktionærerne ved 
Alpe-tunnel-jernbanerne.  Mosso anbetalede indsprøitning af for- 
tættet surstof i lokomotivernes fyrings-rum for derved fuldstændig 
at forhindre dannelsen af røg og giftige gas-arter. Dette middel 
har ogsaa vist sig særdeles virksomt. 
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(Roman af Dmitrij Merejkovskij.. Qversat for Kringsjaa.) 


Anden del. 


E 


I Konstantinopel foranstaltede Julian et bakkantisk optog. Selv sad han 
paå en vogn forspændt med hvide muldyr, i haanden holdt han en 
tyrsus-stav af guld med en pinje-kongle paa toppen, og i den anden haand 
havde han et bæger omslynget af vedbend; naar sol-straalerne faldt i 
krystal-bægeret, syntes det fyldt med blinkende sølv. Ved siden af vognen 
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gik tæmmede pantere, der var komne fra øen Serendibe. Bakkanterne 
sang, idet de slog paa sine strengelege og svang tændte fakler, og gjennem 
røg-skyen saa man ynglinger med bukkehorn fæstede paa panden hælde 
vin 1. bægere. De stødte leende til hinanden, og den blinkende vædske faldt 
udenfor bægerne og trillede ned over bakkantens nøgne skulder i glitrende 
draaber. En gruelig fed gamling red paa et æsel, det var skat-mesteren, 
en stor slyngel og aager-karl, der forestillede Silenos. 

Bakkanterne sang og pegte paa keiseren: 

yPakkus hyllet for stedse i skinnende skyer!" 

Fra tusen stemmer lød en hymne af Sofokles' Antigone. 

Pludselig hørte Julian gjennem latteren og kvindernes hvin en skjæl- 
vende gammelmands-stemme: 

y Ah — min lille yndige!" | 

Det var en sytti-aarig offer-præst, som kneb en kvik liden bakkant- 
inde i armen. 

Julian blev mørk i ansigtet og raabte paa den gamle, der dansende 
kom hen til ham. | 
| y Min ven,* hviskede Julian ham i øret, ,tag din værdighed i agt, som 
det sømmer sig din rang og din alder.” 

yJeg er en simpel og ulært mand; jeg vil tillade mig at sige Deres 
 Majestæt, at jeg ikke forstaar filosofien, men jeg ærer guderne. Spørg 
hvem du vil, altid har jeg været dem tro. Men naar jeg ser en sød liden 
pige, blir mit blod uroligt! Jeg er en gammel buk .. .' 

Da han saa keiserens 'misfornøiede ansigt, stoppede han, satte op en 
alvorlig mine og saa dummere ud end før. | 

y Hvem er denne unge pige?” spurte Julian. 

y Hun, som bærer de hellige kar paa sit hode?" 

EN 

yEn skjøge fra Kaledonien.' 

y Hvad! Har du tilladt en skjøge med sine urene hænder at røre de 
kar, der er indviede til guden !* 

, Men, guddommelige Augustus, du har jo selv git befaling til at for- 
anstalte dette optog. Hvem skal man tage? Alle damer af rang er gali- 
lære. Og desuden — ingen af dem vilde samtykke i at vise sig 
halv-nøgne.* 

«Elvad?aMEridevalley1».? 

y Nei, nei, der er ogsaa danserinder, skuespillerinder, beridersker fra 
cirkus. Se, hvor glade de er og uden nogen falsk undseelse! Tro mig, 
folket vil have det saa. Det er det, de forlanger. Og se, der er en dame 
af ædel.byrd." 

Det var en gammel, giftelysten pige. Paa hodet havde hun en 
paryk i form af en hjelm, pudret med guld-støv. Over alt havde hun 
smykket sig med kostbare stene som et østerlandsk afguds-billed; et tiger- 
skind dækkede hendes magre bryst; hun var stærkt sminket og havde et 
affekteret smil. | 
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Julian begyndte at se sig om paa folkene med afsky og væmmelse, 
Det vrimlede af danserinder, drukne soldater, kvinder, der var til fals, 
cirkus-folk og gjøglere omkring ham. 

Optoget kom til et gade-kryds. En af bakkantinderne løb bort til et 
værtshus, der stinkede af fisk og harskt smør og kom tilbage med en 
hvede-kage, som hun slugte graadig og slikkede fingrene efterpaa. Da det 
var gjort, tørrede hun sine fingre i de silke-klær, som hun havde faaet 
udleveret fra det keiserlige skat-kammer i anledning af optoget. 

Man blev hurtig kjed af Sofokles hymne og slog over i en gade- 
vise. Julian ækledes ved alt dette. En fuld mand blev ført bort, en tyv, 
der havde spillet faune-rolle, blev arresteret, men satte sig til modværge, 
saa der blev slagsmaal, De eneste i hele optoget, der bevarede værdig- 
heden, var de smukke pantere. 

Endelig kom man til templet, og Julian steg ned af vognen. 

y Kan jeg virkelig fremstille mig for Dionysos's alter omgiven af dette 
pak,” tænkte han. Han saa paa de dyriske ansigter, der var udtæret af 
udskeielser, paa de ynkelige nøgne lemmer; gjennem røgelse-duften kunde 
han kjende lugten af raadden fisk og daarlig vin; templet syntes ham 
værre end et værtshus, og en følelse af væmmelse gik gjennem hele hans 
legeme. | 

Fra alle kanter blev der rakt frem bøn-skrifter. 

— Jeg har faaet løfte paa ansættelse ved staldene. Jeg har afsvoret 
Kristus og har intet at leve af. 

— Giv os ikke afslag, guddommelige Augustus; beskyt os. For at 
behage dig har vi atter antaget vore fædres tro. Dersom du slaar haanden 
af os, hvor skal vi da gaa hen? 

Julian gik ind i templet og saa paa Dionysos's marmor-statue. Hans 
øine, der nylig havde seet saa megen menneskelig styghed, fandt hvile i 
at dvæle ved det guddommelige legemes rene linjer. Han saa ikke mere 
massen, det var som han var alene, en mand midt iblandt en flok dyr. 

Keiseren begyndte ofringen. Folket saa med forundring den romer- 
ske Cæsar, ypperste-præsten, udføre slave-arbéide, kløve ved, bære ris- 
knipper, øse vand og vaske alteret. 

En danser sagde til sin nabo; 

ye hvad han gjør, han maa elske guderne!" 

y Nei, se,” raabte en anden, , hvor han puster op kinderne for at blæse 
paa varmen. Blæs, blæs! Det vil ikke fænge!" 

Luen steg op og lyste paa keiserens ansigt. 

Han dyppede en kost i en flad sølv-skaal og stænkede det indviede 
vand ud over mængden. 

Nogle gjorde grimaser, andre grøssed, da de fik det kolde vand i 
ansigtet. 

Da alle ceremonier var færdige, huskede Julian, at han havde for- 
beredt sig paa en filosofisk udredning for folket. 

, Folk!" sagde han, ,guden Dionysos er ophavs-manden til den store 
frihed i vore hjærter. Dionysos bryder alle baand, frigjør alle slaver ..'" 


70 Julian den Frafaldne. 











Rundt om sig saa han en saadan forundring i ansigterne, et saadant 
udtryk af kjedsomhed, at ordene døde paa hans læber, og en dyb afsky 
for menneskeheden fyldte hans hjærte. Han gjorde et tegn til lanse- 
bærerne, at de skulde omringe ham. 

Mængden spredtes misfornøiet og skuffet. 

pJeg gaar lige til kirken for at lade mig gjenoptage. Tror du, at 
de vil tilgive mig?” sagde en af faunerne, idet han med en vred bevægelse 
rev af sig det falske skjæg og hornene. 

yMan har ikke noget igjen for at tabe sin sjæl," sagde en glædes- 
pige forarget. 

yPDer er ikke nogen, som bryr sig om din sjæl, — man vil ikke give 
tre skilling for den.* 

Julian vaskede sit hode og sine hænder i et rum inde i templet, 
tog af sig det glimrende Dionysos-kostyme og iførte sig Pytagoræernes 
simple hvide kappe. Solen sank, og han ventede, til tusmørket kom, for 
useet at kunne komme til sit ad 

Julian gik ind i Dionysos" hellige lund, hvor biernes summen og en 
kildes rislen var det eneste, som brød sfilheden Lyden af skridt fik ham 
til at vende sig; det var hans ven, den unge lærde Oribazos fra Aleksan- 
dria, en af Maksimos' yndlings-disciple. 

De gik ved siden af hinanden paa en smal sti, dækket af gyldent 
vinløv, som solen brød igjennem. 

)9e,* sagde Julian med et smil, ,den store Pan lever da endnu her!" 

Derefter tilføiede han lavere med sænket hode. 

ySaa du det, Oribazos?" 

»Jaf svarede den lærde. ,Men kanske skuffer du dig selv, Julian?. 
Hvad er dit haab?" | 

Keiseren taug. 

De nærmede sig et tempel i ruiner, dækket ef efeu. Marmor-blokke 
laa rundt om i det tykke græs. Alene en søile stod opreist, kronet af et 
elegant kapitæl; den lignede en hvid lilje, beskinnet af de siste sol- 
straaler. 

De satte sig paa en sten og aandede ind luften, der var krydret med 
duften af timian, pebermynte og malurt. Julian bøiede græsset til side og 
viste et antikt basrelief, der var sprukket. 

yOribazos! Dette var det, jeg haabede." 

Basrelieffet fremstillede et høitideligt optog i det gamle Athen. 

Dette var det jeg vilde, — denne skjønhed! Hvorfor skal men- 
neskene dag for dag blive styggere. Hvor er de alvorlige mænd, de stolte 
ynglinger, de kyske kvinder klædte i flagrende hvide klædebon? Hvor 
er denne styrke, denne glæde. Galilæer! Galilæer! Hvor har du gjort 
af dem ?" | 

Han betragtede basrelieffet med sørgmodige øine. 

,Julian,* spurte Oribazos sagte, ytror du paa Maksimos?" 
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, Hvad mener du?" | 

»Jeg har stundom tænkt mig, at du Julian lider af den samme syg- 
dom, som dine fiender, de kristne.* 
| y Hvilken ?* 

, Troen paa mirakler. 

Julian sænkede hodet. 

y Dersom der ikke er mirakler, ikke guder, er hele mit liv galskab. 
Nei, lad os tale om noget andet. Og døm mig ikke alt for haardt, fordi 
om jeg elsker de antikke ceremonier. Jeg ved ikke, hvorledes jeg skal 
forklare dig det. De gamle, naive ting kan røre mig lige til taarer; jeg er 
mer glad i aftenen end i morgenen, liker høsten bedre end vaaren. Jeg 
elsker alt det, som svinder, selv duften af raadnende blade. Hvad skal jeg 
gjøre, min ven? Jeg er nu en gang skabt saaledes. Denne blide sørg- 
modighed, dette gyldne tusmørke er en nødvendighed for mig. I den 
fjærne, antikke tid er der noget usigelig smukt og yndefuldt, som jeg ikke: 
finder noget andet steds. Berøv mig ikke denne kanske dumme kjærlig- 
hed til noget, som ikke er mere. Alt det, som har været, er smukkere 
end det, som er. Mindet har mere magt over mit sine end haabet . . . 

Julian taug og saa tankefuldt langt bort med et svagt smil; han lænede 
sit hode mod søilen, hvis kapitæl lignede en sørgmodig, hvid lilje. 

yPu taler som en digter," svarede Oribazos. ,En digters drømme 
er farlige, naar en verdens skjæbne er afhængig af dem. Bør ikke den, 
som regjerer over menneskene, være mere end en digter?*" 

y Hvad mere skal han være?" 

yHan skal skabe nyt liv. 

yNyt, nyt!" raabte Julian. ,Sandelig, dette snak om ny? skræmmer 
mig iblandt. Det synes mig koldt og haardt som døden. Jeg siger dig; 
mit hjærte er hos den antike tid. Galilæerne søger ogsaa altid noget nyt, 
naar de strider imod de antike idealer. Tro mig, det nye findes alene i 
det gamle, udødelige og herlige !* 

Han rettede sig helt op; ansigtet vår blegt og stolt, øinene skinnede. 

yDe tror, at Hellas er død! Og over alt paa jorden, hakker de sorte 
munke som ravne i deres marmor-legeme, mens de glade raaber: , Hellas 
er død". Men de glemmer, at Hellas ikke kan dø! At Hellas lever i 
vore hjærter! Hellas, det er menneskets guddommelige skjønhed paa jor- 
den Den sover kun, men naar den vaagner . ... Ve de sorte galileiske 
ravne!* | 

»Julian," mumlede Oribazos, ,jeg er ræd for dig. Du higer mod det 
umulige. Ravnene æder ikke de levende, og de døde staar ikke op igjen, 
Cæsar, dersom ikke miraklet opfyldes?* 

yJeg frygter intet; min undergang vil være min triumf!" raabte 
keiseren med et saa lykke-straalende udtryk i sit blege ansigt, at Oribazos 
skalv, som om han saa miraklet fuldbyrdes. ,Ære være de fortabte! 
Held for de beseirede!” 

,Men førend vi gaar til grunde,* fortsatte han med et smil, ,vil vi 
kjæmpe en stund. Sandelig, jeg elsker mine fiender, naar jeg kan seire 
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over dem, og føle min styrke. Jeg bærer i mit hjerte Dionysos's glæde! 
Den gamle Titan vil reise sig igjen, og bryde sine lænker og endnu en 
gang bringe Prometevs's ild ned paa jorden. Titanen mod Galilæeren! 

Jeg vil skjænke menneskene en saadan frihed, en saadan glæde, som 
de aldrig har tænkt sig. Dit herredømme, Galilæer, skal svinde som en 
skygge! Lad os atter blive glade, alle vi jordboere. Jeg bringer bud om 
livet, jeg er befrieren, jeg er Antikrist. | 


OG 


I det nærliggende kloster, hvis døre og vinduer var tæt tillukkede, 
lød de helliges bønner, overdøvende den fjerne larm af de bakkan- 
tiske sange. 

, Hvorfor Herre, har du forladt os? Hvorfor er din vrede falden 
over hjorden?*" 

Profeten Daniels ord fik en dybere mening. 

y Herren har overgivet os til Kongen med det skumle ansigt, den 
træskeste paa den hele jord." 

Sent om natten naar der var blet stille i gaderne, gik de hellige til 
sine celler. | 

Broder Parfenes kunde ikke tænke paa søvn; hans store øine, der 
var rene som en jomfrus, kunde man læse en sørgmodig forbauselse, naar 
han talte om folk. Han talte sjelden og utydelig, paa en usammen- 
hængende maade og altid om saa barnslige ting, at man ikke kunde høre 
ham uden at smile. Stundom kunde han le uden grund og de alvorlige 
munke spurte ham: 

y Hvorfor viser du dine tænder? Er det for at være Djævelen 
til behag?" | 

Han forklarede da frygtsomt, at han lo af sine egne tanker, og da 
følte alle sig overbevist om, at broder Parfenes ikke var rigtig vel bevaret. 

Han havde dog en fremragende evne. Han kunde smykke haand- 
skrifterne med farvede billeder og bogstaver, og denne Parfenes's kunst 
indbragte klostret ikke alene penge, men ogsaa anseelse i vide kredse. 
Han tænkte ikke paa den side af sagen, og dersom han havde forstaaet, 
hvilken ære der vederfores hans arbeide, vilde han snarere være blet 
ræd end glædet sig. | 

Han ansaa ikke sin kunstneriske beskjæftigelse som et arbeide, men 
som en fornøielse, uagtet det voldte ham noksaa megen møie, da han 
udførte hver enkelthed med den størst mulige omhu. | 

Broder Parfenes elskede ensomhed og den rolige nat; han havde 
derfor vænnet sig til at arbeide ved lampelys. 

I sin lille celle tændte han sin ler-lampe og satte den paa et bord 
ved siden af smaa flasker, fine pensler, farve-æsker med rødt og guld og 
sølv. Parfenes lod sig ikke forstyrre af noget, naar han arbeidede, men 
en ren glæde prægede sig i hans ansigt. Hellas, Assyrien, Persien, Indien 
og det forfinede Byzants, alle folkeslag og alle aarhundreder satte hinanden 
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stævne i munkens fantasier, der slyngede sig om bogstaverne i den hel 
lige skrift. 

Et billede fremstillede daaben. Den hellige Johannes øste vand 
over Kristi hode; ved siden af holdt den hedenske flod-gud en krukke i 
beredskab, for at frelseren kunde vaske sine hænder efter daaben. 

I sin renhed var ikke broder Parfenes ræd for de gamle guder, de 
morede ham og syntes ham for længe siden overvundne af kristendom- 
men. Uden skrupler kunde han paa toppen af bjergene sætte en bjerg- 
gud i en nøgen ynglings skikkelse. Naar han tegnede overgangen over det 
Røde Hav, var havet fremstillet som en kvinde, der holdt en aare, en nøgen 
mand med indskriften Bathos fremstillede afgrunden, der opslugte Farao; 
ved bredden sad en sørgmodig kvinde, klædt i en sand-farvet kappe — det 
var ørkenen. Overalt i hans arbeider var der spor af den antikke skjøn- 
heds-sans og det nøgnes ynde. 

Men denne nat interesserede ikke arbeidet kunstneren. Hans flit- 
tige hænder skalv, og der kom ikke noget smil paa hans læber. 

Han lyttede, aabnede en liden trækasse, ud af den tog han en syl. 
Idet han skyggede for lampen med haanden, gik han sagte ud af cellen. 

Han blev hed, da han kom ud i den stille gang, man hørte kun en 
flue, der surrede. 

Han gik ind i kirken, der alene oplystes af en lampe, der stod foran 
et gammelt billede udskaaret i elfenben. To store safirer, der havde 
været fæstede i glorien om Jesus, der sad paa den hellige jomfrus arm, 
havde hedningerne taget bort og bragt dem tilbage til deres oprindelige 
plads i Dionysos's tempel. 

Disse tomme sorte huller i elfenbenet syntes Parfenes at være som 
ar i et levende legeme. 

yNei jeg kan ikke!" mumlene han, idet Hen kyssede Jesus-barnets 
haand. ,Jeg kan ikke — heller dø." 

De vanhelligende spor i elfenbenet pinte ham, som om der var 
øvet vold mod en levende. 

I et hjørne af kirken opdagede han en reb-stige, som brugtes af 
lampe-tænderen i kapellet. Med denne stige gik han ind i-en lang gang, 
der førte til udgangs-døren, foran hvilken dør-aabneren, broder Karys, sov 
paa et straa-leie. 

Parfenes gled frem som en skygge. Dør-hængslen skreg, og Karys 
reiste sig op, lod øinene falde igjen og lagde sig atter ned paa halmen. 

Parfenes aabed en lav dør og befandt sig paa gaden, der laa aldeles 
øde paa denne tid, Fuld-maanen skinnede paa himmelen. Han naaede 
Dionysos-templet og kastede reb-stigen, saa at den fæstede sig paa et 
stykke metal, der prydede et hjørne. Munken steg op paa taget. 

Langt borte gol en hane, en hund gjøede, og atter blev alt roligt. 

Parfenes kastede stigen ind i templets indre og steg ned. 

Gudens øine, de to safirer, skinnede med et intenst liv i maane- 
lyset og fæstede sig paa munken, der følte sig trykket af den uhyre stil- 
hed. Han skalv og korsede sig. 
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Han steg op paa alteret, hvor Julian havde foretaget ofringen, og 

han følte under fod-saalen den lunkne varme af den neppe sluknede aske. 

- Gudens øine skinnede tæt ved hans ansigt, og kunstneren saa Dio- 

nysos's ubekymrede smil og hans hele marmor-legeme. Og han beundrede 
den antikke gud, samtidig med at han med sylen tog safirerne ud. 

Endelig var arbeidet færdigt, og den blinde Dionysos saa paa mun- 
ken med sine nu saa forfærdelige tomme øine. 

Da blev Parfenes ræd. Det syntes ham, at en vogtede paa ham. 
Han: sprang ned af alteret, løb til reb-stigen, klatrede op og kastede den 
ned paa den anden side, men uden at give sig tid til at fæste den ordent- 
lig. Bleg og sved, med klæderne i uorden, men med de kostelige safirer 
i haanden, for han gjennem gaden som en tyv og styrtede afsted mod 
klostret. . | 

Portneren vaagnede ikke, og Parfenes smøg sig ind i kapellet. Da 
han igjen fik øie paa alter-billedet, blev han rolig; han forsøgte at sætte 
Dionysos's safir-øine ind i hulningerne; de passede udmærket, og paa nyt 
funklede de i Jesus-barnets glorie. 

Da han kom tilbage til cellen, slukkede Parfenes lampen og gik 
til sengs. : 

Pludselig gjemte han i mørket ansigtet i sine hænder og rystede 
af latter, slig som et lykkeligt barn kan le, naar det er bange for, at nogen 
skal lægge mærke til det. Han sov ind med et smil. 

Smilet fra natten laa endnu over hans aasyn, da han om morgenen 
skyndte sig til arbeidsbordet og fornøiet saa paa sine. ufærdige snirkler: 
de fremstillede det jordiske paradis. Adam og Eva sad i en eng. En 
solstraale faldt paa arabeskerne, der lyste i guld, purpur og azur. 

Optagen af sit arbeide, lagde ikke Parfenes mærke til, at han gav 
Adams legeme den antikke, herlige skjønhed, som udmærkede den glade 


olympiske gud Dionysos. 
| Fortsættes. 


Marseillaisen 


og 


dens mærkelige oprindelse. 


(Efter Karl Blind i Nineteenth Century.) 


Å 4 rankriges berømte national-sang eller rettere revolutions-sang 
har havt en mærkelig skjæbne. Det er maaske de færreste 
bekjendt, at dens oprindelse har været indhyllet i et tæt mørke; 
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men dette mørke er nu saa nogenlunde hævet ved nølagtige og 
omhyggelige undersøgelser. 

Den stolte melodi og dens 'orkester-udsættelse er io saa vel 
bekjendt, at de fleste antagelig anser den som uforanderlig. Det 
vil derfor utvilsomt forbause mange at erfare, at der nylig officielt 
er truffet bestemmelse om en ny orkester-udsættelse, hvis udarbei- 
delse blev betroet Theodore Dubois, direktør for konservatoriet 
i Paris, Duvernoy, professor ved samme konservatorium, og Parés, 
musik-direktør for den republikanske garde. Krigs-ministeren siges 
at være henrykt over resultaterne af deres arbeide, medens andre 
— der muligens tilhører den anti-wagnerske skole — betegner 
udsættelsen som en frygtelig larm af trommer og andre øre-døvende 
instrumenter. 

I de første aar af det henrundne aarhundred blev den ene 
orkester-udsættelse af Marseillaisen efter. den anden optagen til 
brug ved festlige anledninger. Det paastodes den gang af mange 
franske komponister, at sangens skaber, Rouget de Isle — eller 
Rouget de Lisle, som andre vil have hans navn stavet — ikke 
havde været synderlig fortrolig med den musikalske tekniks my- 
sterier. Der opstod derfor en stor konkurrence om den oprinde- 
lige melodis omdannelse og forskjønnelse. Til slut fremtraadte 
Berliog med en ny instrumentation, og denne blev en tid lang 
anseet for den endelige. Men franskmændene er et lunefuldt 
folkefærd, og Berliog's værk forhindrede ikke, at konservatoriets 
tidligere direktør, Ambroise Thomas, fik i opdrag at udarbeide en 
ny orkester-udsættelse. - Imidlertid blev heller ikke hans arbeide 
det endelige, og den nuværende direktør for konservatoriet er den 
siste, som har prøvet sit musikalske geni paa den merkelige sang. 

Men hvem var det nu, som oprindelig komponerede Marseil- 
laisen? Det almindelige svar er, at den blev komponeret af san- 
gens forfatter Rouget de Lisle, som ved den anledning opholdt 
sig i huset hos hr. Dietrich, borgermester i Strasburg. Borger- 
mesteren havde om aftenen bedt Rouget de Lisle at forfatte og 
sætte i musik en krigs-sang for de frivillige, som skulde marsjere 
afsted næste dag, og den paafølgende nat skrev saa de Lisle 
baade tekst og musik til Marseillaisen. Denne fremstilling lyder 
imidlertid lidet "rolig: ti teksten er saa lang, at det maa vr taget 
adskillig tid at skrive den alene. 

Allerede i 1852 paastod den udmærkede franske musik-kri- 
tiker Castil Blaze, at Rouget de Lisle ikke havde komponeret 
Marseillaisen, men at denne var en $fysk sang, der var blet 
importeret i Frankrige og spillet paa madam Montessons konserter 
af Julien den ældre alias Navoigille. Sandheden synes imidlertid 
at være følgende: Der boede en gang i St. Omer i departemen- 
tet Pas-de-Calais en beskeden gammel musik-direktør, som 1 aarene 
1775—1787 dirigerede musiken i domkirken. Han komponerede 
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adskillige salmer og korsange, og flere aar før revolutionen skrev 
han ogsaa et oratorium. Et par aar før Bastillens indtagelse trak 
han sig tilbage, og ved denne anledning gjorde han op en liste 
over alle sine værker og overgav dem tillige med sine manu- 
skripter til byens arkiv. Nu har man nylig i indledningen til det 
af denne musik-direktør forfattede oratorium opdaget den melodi, 
hvortil Rouget de Lisle skrev ordene, fem aar efter at hin musik- 
direktør trak sig tilbage fra sin post. Det er selvfølgelig over- 
flødigt at gjøre opmærksom paa, at tempoet i den kirkelige kom- 
position er blet gjort hurtigere, for at melodien skulde blive pas- 
sende som krigs-sang. Et hurtigt eller et langsomt tempo er jo 
som bekjendt bestemmende for musikens karakter. 

Efter dette skulde altsaa melodien til Marseillaisen have 
fransk oprindelse; men naar ovenstaaende oplysninger suppleres 
med oplysninger, som er meddelt fra tysk side, viser det sig, at 
heller ikke musik-direktøren i St. Omer kan have været den op- 
rindelige komponist af Marseillaisen, men at denne fra først af er 
taget fra en tysk messe. Den bekjendte tyske historiker Johannes 
Scherr siger i sit verk ,Blicher, hans tid og hans liv", at orgi- 
nalen til denne messe, som komponeredes af kapelmester Holtz- 
mann i 1776, opdagedes i det musikalske bibliotek i byen Meer- 
bergs kirke. Scherr tilføier, at denne opdagelse vakte en merke- 
lig erindring hos ham. Som gut havde han været med at synge 
en ny jule-kantate i en katolsk landsby-kirke i Svaben. Da han 
kom ud af kirken, sagde en gammel soldat, der havde deltaget i 
revolutions-kampene og de napoleonske krige, til ham: ,Ved du, 
hvad du har sunget? Det er jo Marseillaisen! jeg kjendte den 
igjen allerede ved de første strofer." Den unge Scherr fortalte da 
til sin far, der var organist i landsby-kirken, hvad han havde 
hørt. Denne svarede imidlertid afvisende: , Marseillaisen, hvad 
tænker du pe Jeg tog BSE til den nye jule-kantate fra en 
gammel messe.' 

Det er saaledes temmelig klart, at melodien til Marseillaisen 
er taget fra den gamle tyske messe. Ti fra det sted, hvor Holtz- 
mann komponerede denne, er det ikke langt til Elsas, og derfra 
kan musiken lettelig have forplantet sig til enkelte dele af Frankrige. 

Hvad angaar at man gjør et kirke-musikstykke om til en krigs-sang 
ved at gjøre tempoet hurtigere, da er det et vel bekjendt faktum, at Lu- 
ther ved omvendt at gjøre tempoet langsommere har omdannet 
jagt-sange, drikke-viser og kjærligheds-sange til religiøse salmer. 
yJeg forstaar ikke, sagde han, hvorfor Djævelen skal have eneret 
til alle smukke melodier.” En ven af forfatteren, der deltog i 
krigen mellem Mexiko og de Forenede Stater, fortæller, at han i 
Mexiko morede sig med paa kirke-orglerne at spille alle slags 
muntre sange i et langsomt tempo. Den indfødte befolkning, som 
var ubekjendt med disse sange, følte sig meget opbygget derved. 
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Rouget de Lisles digt blev i begyndelsen kaldt ,Rhin-arme- 
ens krigs-sang"; men da en bataljon frivillige fra Marseille bragte 
den til Paris, blev den omdøbt til Marseillaisen". Den begeistring, 
som denne sang vakte, bragte digteren Klopstock, der ligesom 
Schiller, Kant og Humboldt var en beundrer af den franske revo- 
lution, til at sige til Rouget de Lisle, som han traf i Hamburg: 
yPaa grund af Deres digt har 30000 tapre tyskere fundet døden 
paa slagmarken."  Rouget de Lisle var under revolutionen nær 
ved at blive halshugget; men han blev reddet ved Robespierres 
fald. Han kjæmpede under Hoche, blev saaret og levede til 1836. 
I keiser-tiden og under restaurationen blev hans sang forbudt som 
oprørsk. Men den gjenvandt sin æres-plads under Ludvig Filip, 
og denne tilbød Rouget de Lisle en pension, som imidlertid blev 
- afslaaet. 

Stor var virkningen, da den berømte skuespillerinde Rachel 
under den anden republik i 1848 deklamerede Marseillaisen fra 
scenen holdende trikoloren i haanden. Efter at republikken var 
blet styrtet ved midnats-kupet af 2den december 1851, blev 
Marseillaisen atter forbudt indtil krigen i 1870, da Napoleon den 
3die optog den som en spore til seir. Men den gang blev det 
yPie Wacht am Rhein", som bragte seiren hjem. 
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I en korrespondance fra Paris til et berliner-blad berettes om 
et mærkeligt tilfælde at af dobbelt-personlighed. Den franske 
maler og gravør øernand Desmoulin er en vakker og overordent- 
lig sympatisk personlighed. Han har sorte, livlige øine, fint 
skaarne og regelmæssige ansigts-træk og er 1 fuldt maal begavet 
med den uforfalskede parisiske elskværdighed; han er sundheden 
selv, ja han er, som han selv en gang ytrede, til lægernes store 
ærgrelse ligefrem utilladelig frisk og modstands-dygtig. Han har 
ikke en gang noget at bestille med den hos kunstnere saa almin- 
delige nervøsitet. Han har i længere tid levet midt oppe 1 det 
kunstneriske, literære og politiske liv og har hverken havt tid 
eller trang til at tænke paa nogen over-sanselig verden. I 25 
aar har han bl. a. været Zolas fortrolige ven og kamp-fælle. 

Det var i juni 1900, at Fernand Desmoulin opdagede sit 
andet jeg, en ny og eiendommelig kunstner-individualitet. Dette 


- 
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gik saaledes for sig. I et selskab mored man sig med at frem- 
mane afdødes aander. Denne nye underholdning interesserede 
Desmoulin meget, og da han var kommen hjem, skyndte han sig 


— i selskabs-dragt — at sætte sig ved bordet, tage blyanten i 


haanden og fremkalde aanderne, der tidligere samme aften havde 
vist sig saa beredvillige. Eksperimentet lede ham hurtigere, 
end han havde haabet. Han kom i krampagtige er 
Haanden skalv, sprang fra den ene ende af papiret til den ar den 
og Irembragte med lidenskabelig heftige bevægelser store, mægtige 
fore der Filen nærmest saa Me balg ud. 

Ved hvert nyt forsøg blev dog lener mere og mere 
overraskende, og nu er det kommet saa vidt, at der af den ene 
personlighed har udviklet sig em anden personlighed, hvis kunst- 
neriske produktion absolut intet har til fælles med den førstes. 
Ikke nok med, at disse 1 france fuldførte tegninger, hvortil an- 
vendes en rød, en blaa og en sort blyant, er kunst-værker af en i 
sandhed glimrende originalitet og skjønhed; men det mærkelige 
er, at de til sin udførelse ikke trænger et større fidsrum end en 
5, 10 eller 20 minutter. De malerier, Desmoulin . frembringer i 
,normal* tilstand, er net, dygug og nøiagtig udarbeidede og har 
ikke den fjerneste lighed med de geniale, vilde streger, som hans 
andet jeg fremtryller med dæmonisk hurtighed. 

Disse ,spiritistiske" tegninger udfører han besynderligt nok 
enten i halv-mørke eller 1 fuldstændigt mørke. Nylig tegnede han 
portrættet af en frue, der stod bag ham, og det paa nogle faa 
minutter færdige billede havde en slaaende lighed med originalen.. 

Saaledes har to ganske modsatte personligheder sit sæde i 
denne kunstner. Før skumringen falder paa, arbeider den for alle 
synlige maler og gravør paa sine værker, flittig, samvittighedsfuld 
og omhyggelig. Efter at Desmoulin I har endt sit dags-værk, 
sætter han sig ved sit store bord i en magelig lænestol, lægger 
sine tre blyanter ved siden af sig, støtter sit hode med ven- 
stre haand, der samtidig holder hans øine lukkede, og Desmoulin II 
afløser den første. Efter knapt et minuts forløb begynder de 


krampagtige rykninger, og paa papiret dannes der fantastiske 


hoder, portrætter og landskaber, der sætter den viljeløse udøver 
selv 1 den høieste forundring. Lige over for de arbeider, han 
komponerer ved dagslys, er han den beskedneste kunstner af ver- 


den; men han falder i naiv beundring, naar han betragter det, 


han frembringer uden sin egen medvirkning. Miudieder af brö- 
gede tegninger, der virker som pastel-billeder, staar i hvide ram- 
mer udstillede til skue 1 hans atelier, og alle, som har seet dem, 
kan ikke andet end udtale sin begeistring over dem. De tegnede 
hoder har noget vist fantastisk udflydende ved sig, men vidner 
samtidig om en finhed i farve-lægningen og en ufeilbarlig sikker- 
hed i tegningen, som er sjelden at se selv hos de største kunstnere. 
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Hans landskaber er ualmindelig vakre, poetiske og stemnings- 
fulde, mønster-værdige med hensyn til kombination og natur-tro- 


skab. 


Og det besynderlige er, at Desmoulin i normal tilstand 


aldrig har malet landskaber; han forsikrer ialfald selv, at han 
altid har været en stymper i den retning. 

Han pleier ofte at konversere sine gjæster paa det elskvær- 
digste, medens han saaledes sidder med blyanten i haanden og 
paa utrolig kort tid viljeløst fremtryller det ene skjønne billede 


efter det andet. 


Grillparzer lader kongen i ,Jødinden fra Toledo" sige: 


y Af trolddom vi stedse omgivne er, 

De største troldmænd er dog vi selv. 

Vor tanke bringer det fjærne nær; 

Det vragede ofte os huer vel. 

I underets mørke vor verden bunder; 
Men mennesket selv er det største under." 





Tal og træ. 


— 3440 skibe gik gjennem Suez- 
kanalen i aaret 1900. De 3140 gjorde 
sig nytte af det elektriske lys og 
seilede uafbrudt ogsaa ved natte- 
tide. Gjennemsnitlig brugte et skib 
181/9 time paa kanal-færden. 

— Ulykkes-forsikringeni det Tyske 
Rige omfatter 18 millioner arbeidere, 
hvoraf 4. millioner er smaa gaard- 
brugere. Udgifterne bæres udeluk- 
kende af drifts-herrerne. 
til 1898 steg ulykkes-tilfældernes tal 
fra 92000 til 270000, og de bevilgede 
erstatninger fra 10000 til 250000. I 
1898 blev der i alt tilstaaet 65 mil- 
lioner kroner 1 erstatninger. 

— Zil 100000 millioner heste- 
kræfter anslaaes vand-kraften i ver- 
den. Tages bare tusende-delen i 
brug, vil det svare til alt stenkul, 
som brændes. 


-rumænere, 


Fra 1886 


— En halv million mark i honorar 
(450 000 kr.) har billedhuggeren Be- 
gas faaet for Bismarck-støtten foran 
rigsdags-huset i Berlin. I alt kostede 
monumentet vel rI million kroner. 

— Bukarest tæller 282000 ind- 
byggere; deraf er bare de 186600 
ellers bor . der 43 300 
jøder, 38600 østerrigere, 3700 alba- 
nesere, 3000 tyskere, 2100 italienere, 
1360. grækere, 940 bulgarere, 730 
franskmænd, 525 russere, 245 tyr- 
kere, 350 sveitsere, 90 englændere, 
70 polakker, 50 belgere, 22 hollæn- 
dere, 6 japanere og 2 amerikanere. 

— Kabel mellem Australien og 
Syd-Afrika er under nedlægning. 
Stykket fra Adelaide-bugten til øen 
Mauritius skal være færdigt til nytaar; 


| resten (til Durban i Natal) skal ned- 
| lægges til vaaren. 
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Stormagterne er enige i Kina. 
(Der Wahre Jakoö.) 
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Siebenbiirgens saksere. 


(Efter Theobald Fischer i Westermanns Monatshefte.) 


ongeriget Ungarn har faaet ord paa sig for at være en stat, 
hvor det ægte frisind er ved roret. ko slet bevendt det 
er med dette frisind, naar det gjælder forholdet mellem landets 
herskende folkeslag, madsjarerne og deres landsmænd af anden 
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race, derom har Kringsjaa tidligere (bind XII, s. 424 ff.) givet 
oplysninger. Vi gjengav der efter en fuldt paalidelig kilde en 
omstændelig redegjørelse for madsjar-styrets brutale forsøg paa at 
knegte og kue de par millioner medborgere af rumænsk rn 
Ha skal vi gjøre rede for de vilkaar, som de indfødte tyskere i 
riget lever under. 
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Baade tyskere og rumænere har sit hjem 1 rigets syd-østre 
hjørne. Rumænerne er efterkommere af den oprindelige race I 
dette strøg og brødre af befolkningen i kongeriget Rumænien; 1 
denne stat er det da ogsaa de ungarske rumæneres drøm at kunne 
indforlives. Det vilde i saa fald blive en gjen-reisning af oldtidens 
Daker-rige. Den tyske stamme i dette strøg bor som en liden 
folke-hjord for sig midt inde i rumæner-landets faste tjeld-borg, 
fyrstendømmet Siebenburgen. Selvfølgelig hører tyskerne ikke op- 
rindelig hjemme paa disse kanter; men de har da boet der i 700 
aar ialtald og er derfor at betragte som helt indfødte paa stedet. 
Bare fjerde-delen af Siebenbirgens indbyggere er madsjarer. For- 
uden af de tilflyttede embedsmænd og de adelige gods-eiere samt 
en del nylig indvandrede kolonister i Szamosj- og Kørøsj-dalen i 
nord-vest, bestaar fyrstendømmets madsjarer af den aller østligst 
og længst fra selve Ungarn bosiddende bonde-stamme, szeklerne; 
disse er efterkommere af en flok madsjarer, der under indvandringen 
fra de russiske stepper for tusen aar tilbage forvildede sig op i 
denne dal-gryde. Af Siebenbirgens 21/41 millioner stærke befolk- 
ning tæller rumænerne 11/41 million, madsjarerne 600 000 og tyskerne 
400 000 sjæle. | 

De siebenbirgske tyskere kaldes saøsere. Som sprog-forsk- 
ningen har godtgjort, stammer de fra Mosel-dalen op til Luksem- 
burg samt fra Lahn- og Dill-strøget over paa øst-siden af Rhinen. 
Det var i den tykkeste middel-alder, i tolvte og trettende aarhun- 
dred, at de flyttede hid syd til den yderste udkant af den vester- 
landske kultur-verden. De kom paa opfordring af Ungar-rigets 
omsigtsfulde fyrster, for at overtage vagt-holdet mod de asiatiske 
horder, som begyndte at trænge paa fra Djnestr og fra nedre 
Donau. Her laa Siebenbirgen som en fremskudt fjeld-bastion og 
kløvede barbar-flommen. Sakserne skulde slaa sig ned som tast- 
boende grænse-vagter i de trange skar, der aabner tilgang fra syd 
og fra nord-ost gjennem de steile og ellers ufremkommelige Kar- 
pater-fjelde. Slig opstod da de faste sakser-borge Hermannstadt 
og Kronstadt syd i landet og Bistrits i nord samt Schåssburg og 
Mediasj i Kokel-dalen, navne som er indskrevne med blod i tyrker- 
krigenes endeløse aarbøger. 

Hermannstadt-sakserne havde den bredeste og nemmeste til- 
gang at værge. Her skjærer floden Alt igjennem Karpaternes 
syd-væg helt ned til grunden, paa sin vei syd til Donaus vide leie. 
I skaret kneiser endnu det svære ,Røde-taarn" med spor af den 
maling paa sine graastens mure, som skal skyldes tyrker-blod. 
Desuden ser man fremdeles ruinerne af et par andre borge op efter 
Alt-dalen, Landskrone og Lauterburg. Den flade vei gjennem 
dalen gav selvfølgelig ogsaa anledning til fredeligt samkvem; de 
driftige og flinke saksere tuskede sig i tidens løb til meégen 
velstand. 
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Jordbrug var imidlertid deres hoved-næring. Sakser-bygderne 
er særdeles frugtbare og vel-drevne. I udpræget grad gjælder 
dette om Burzenland, den vide slette i nord for Kronstadt. Sakserne 
blev et folk af borgere og bønder, som nød fuldkomment selv-styre 
paa den grund, kronen havde overladt deres forfædre. Adel 
kjendtes ikke. Hist og her tog de ogsaa op et bergværk eller en 
salt-grube. 

Men deres egentlige hverv som borgere 1 madsjar-riget var 
at danne en væbnet vagt mod tyrkere og tartarer. Dette bevidner 
ikke . alene deres borge og faste stæder, men ikke minst deres 





Ind-siden af kirke-borgen Neustadt i Burzenland. 


landsbyer ude i bygderne. Landsbyens hele anlæg har havt be- 
hovet for et raskt forsvar mod overfald for øie. Midt-gaden er 
holdt meget vid og oftest indrammet af frugt-trær langs begge 
sider. Husene vender altid gavl-enden ud mod gaden; indgangs- 
døren er lav og trang, indkjørslen overhvælvet og stængt med en 
stærk port. Bag gaards-tunet og hjemme-jordet ligger en rumme- 
lig frugt-have, hvorfra man kommer ud paa den aabne mark, 
landsbyens ,hattert* eller almenning, som bruges til fælles ved- 
skog og beite, for saa vidt den ikke er pløie-land. Saksernes 
almenninger er altid store nok til at afgive plads for et par nye 
landsbyer, hvor de yngre af en stor sønne-flok faar rydde Sig gaard 
og grund. Midt i landsby-gaden vider der sig en bred plads, hvor 
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kirken, præstegaarden og skolen ligger. —Saksernes guds-huse 
pleier at være rummelige og vakkert byggede; baade ud- og ind- 
vendig udmærker de sig ofte ved en rig og smagfuld arkitektur. 
I det hele er det ved første øiekast uundgaaeligt at mærke, naar 
man nærmer sig en saksisk landsby; alt tyder paa velstand og 
aarvaagent stel baade inden- og uden-gaards. | 
Den dag idag ligger sakser-landsbyens kirke ofte indbygget 
i et kirke-kastel. Dette bestaar af en, ikke sjelden dobbelt, ja tre- 
| | dobbelt ring-mur med vældige 
taarne og dybe grave. Paa det 
kraftige kirke-taarn, der lige 
som koret var indrettet med 
forsvaret for øle, kan man paa 
fjernt hold skjelne saksernes 
landsbyer fra de fattige rumæ- 
neres hytte-klynger, som ved 
fiendens indbrud øieblikkelig 
maatte gives til pris. Kirke- 
borgen indesluttede ofte præste- 
gaarden, og altid som ufravige- 
lig regel bøndernes aars-be- 
holdninger af mad. Langs 
ind-siden af ring-muren, under 
skanse-værket oven paa kanten, 
var der indredet forraads-kam- 
mere, stundom i to stokværk 
med fortløbende tag. Hver 
gaard i landsbyen -havde her 
sit særskilte lager-rum for aarets 
kost — sit stabur paa et vis. 
I den stærke, hvælvede port 
havde en vægter sit stadige 
tilhold; stabur-dørene stod med 
nøglerne i laasene, Slig var 
landsbyen til alle tider beredt 
til paa kortest mulige varsel at 
Saksisk præstefrue. værge sig mod et angreb og 
holde stand mod en beleiring. 
Hvor lændet er slig, ligger disse bonde-borge paa bratte 
høider aldeles som Tysklands ridder-borge. Saaledes Stolzenburg 
i nord og Michelsburg i syd-vest for Hermannstadt, og frem for alt 
det storslagne Rosenau i syd-vest for Kronstadt paa en 150 meter 
høi knaus, ret op for den store landsby af samme navn nede paa 
Burzenlands vide slette. I gamle dage laa der slige kirke-borge i 
rad og række langs hele syd-grænsen. Landets saga melder da 
ogsaa om et utal af feider og beleiringer; ved et af de værste 
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indfald skal tyrkerne have slæbt med sig 70000 fangne saksere 
ud af fjeld-bygderne. Det er bare at undres over, at denne kjække 
og driftige bonde-flok eiede seighed nok til at staa ud alle disse 
aarhundreders stadige blod-tapninger. 

Saa har da ogsaa nutidens saksere noget at slægte paa i 
seighed og race-aand, og det kommer godt med i deres forhold 
til kongerigets eneraa- 
dige folkeslag, de hen- 
synsløst chauvinisti- 
ske madsjarer. I denne 
uophørlige kamp er 
kirke-kastellets rolle 
overtaget af præste- 
gaarden. Det er som 
om Ungarns herre- 
folk har villet tage 
gjengjæld for, hvad 
det maatte døie under 
det østerrigske tvangs- 
styre, ved at kue alt 
tysk 1 sit land, efter 
at dette ved prøisser- 
nes seir i 1866 har 
faaet Sm (egen fri 
forfatning. Skjønt 
denne grundlov netop 
tilsiger alle nationali- 
teter i kongeriget lige 
rettigheder, saa har 
madsjarerne, endda 
de bare udgjør tredje- 
delen af statens folke- 
tal, ranet al magt til 
sig. Og de bruger 
den uden blu, tvært 
imod grundlovens 
rene ord, til at tage 
endog sproget fra sine Sakser-piger fra Bistrits. 
anderledes — talende 
med-borgere. Tidligere har vi skildret deres fremfærd mod rumæ- 
nerne, her skal vi meddele lidt om tyskernes vilkaar. 

Se nu bare den ene ting, at madsjarerne aldrig kalder sine 
tyske landsmænd andet end ,svabere" og det med tonefaldet af 
et klænge-navn. En tysker, som benaades med en offentlig be- 
stilling, maa straks finde sig i at lyde og skrive sit ærlige navn 
med en madsjarisk sving paa. I offentlige protokoller og doku- 
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menter blir alle tyske navne stavede paa madsjarisk. Selv om 
der ikke kan spores op en eneste madsjar i en tysk landsby, dens 
gamle tyske navn faar ikke nævnes 1 den officielle stil. Paa offent- 
lige skoler blir tyske gutter og piger uden videre døbt om med 
madsjar-navne, For en tid siden lykkedes det magthaverne at 
lokke eller true landets jøder, %/4 million i tallet, til at bytte sine 
tysk klingende navne med madsjariske. 

Havde endda disse magt-syge madsjarer i national kultur eller 
i aandelige egenskaber havt noget at pukke paa, som kunde be- 
rettige deres hang til at spille tyranner over tyskerne! Men sand- 
heden er, at noget foregangs-folk, som de skryder sig op til, kan 
de ikke en gang i sit hjem-land erkjendes at være. Hvad er det 
egentlig madsjarerne kan rose sig af at være mestere for af alle 
det opskregne Budapests moderne pragt-bygninger? Og bare for 
at pege paa et enkelt træk ved madsjar-rigets saa lovpriste kultur- 
fremskridt: Man kan fort væk komme til en by ude i landet med 
3—4000 indbyggere, som ikke eier selv en saa gjængs europæisk 
indretning som et posthus eller en brevkasse. Magthaverne vil 
have det slig indrettet, at byen holder en person til at bringe og 
hente al post et par gange i ugen paa et posthus et par mile 
borte. Brevene maa først passere notarens hænder, og notaren 
giver dem ikke fra sig, før han har undersøgt, om de indeholder 
noget, som det kunde være moro for ham at kjende til! Ungarn 
kan sagtens bryste sig af at være en moderne kultur-stat, hvor 
liberalismen er ved roret — ikke sandt! 

Siebenbirgen er til trods for sine fjelde et meget frugtbart 
land, som kunde brødføde en tre gange saa talrig befolkning. Det 
er ikke sjeldent at se tre vækster i samme ager: mais, bønner og 
græskar. Mais er det vanlige brød-korn. Af græskar avles der 
op til 18000 kilo paa en hektar; det er en fortrinlig svine-kost, 
men samfærsels-midlerne er saa lidet udviklede, at det neppe 
lønner sig at drætte op svin til salg. Frugt-avl er landet sær- 
deles vel skikket for; men hverken madsjarerne eller rumænerne 
forstaar sig paa den ting. Saa meget ivrigere er tyskerne med 
sine præster og skolelærere i spidsen. Hver sakser-landsby har 
sin tyske skole, hvor piger og gutter 1 skole-haven blir undervist 
i alskens havestel; hvert barn har sit bet at skjøtte  Gutterne 
maa lære at pode og beskjære frugt-trær. Landbrugs-skoler har 
tyskerne indrettet for egne midler, ligesaa middel-skoler og gym- 
nasier. Statens skoler og instituter er bare til for madsjarerne, 
hverken rumænerne eller tyskerne vil sende sine børn til lære- 
anstalter, som gjør dem til madsjarer. Der faldt nylig voldsomt 
bifald i Ungarns rigsdag, da en madsjar-leder fremholdt det som 
stats-gymnasiernes pligt at tage ind slovakiske gutter — der for- 
handledes om slovak-bygderne — og ikke at slippe dem ud igjen, 
før de var blet madsjarer. I Ungarns grundlov staar det udtryk- 
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kelig, at hver nation i kongeriget har ret til stats-skoler i sit eget 


sprog — men den paragraf faar sove. 
Naar hver nationalitet i landet, eller rettere hvert kirke-sam- 
fund — det kommer omtrent ud paa et — maa koste sig skoler 
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og kirker for egen regning og desuden er nødt til at betale tuld 
skat, ofte ro—15 pet. af indtægten, er det let at maale offervillig- 
heden hos de fortrykte rumænere, slavere og tyskere. Straks 
staten skal træde støttende til, blir skolens hoved-sprog madsjarisk. 
Overfor tyskerne er det dobbelt brutalt og dumt at drive slig 
tvangs-politik; dersom de ikke blev hidsede til had mod de madsja- 
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riske magthavere, vilde de være meget paalidelige og lovlydige 
borgere 1 riget, som gjerne vilde støtte myndighederne i at stagge 
rumænernes rigs-opløsende tilbøieligheder. Rumænerne bor nemlig 
nogenlunde samlede klods op til sine brødres selvstændige stat og 
længes, som naturligt er, efter at blive indforlivede i denne. Skulde 
det Habsburgske monarki komme i en eller anden klemme, bør 
derfor ingen undre sig, om de ungarske rumænere nytter leilig- 
heden; men 1 et Stor-Rumænien vil Siebenbirgens blot 600 000 
madsjarer (szeklerne og embeds-klassen) nok faa føle, hvad det be- 
tyder at komme under en hævn-lysten nations godtykke. Ungarns 
7 millioner madsjarer skulde, med denne udsigt for øie, ikke gjøre 
de 2 millioner tyskere livet surt, men heller sikre sig deres vel- 
vilje. Saa meget mere som det er tyskerne og jøderne landet 
kan takke for sin økonomiske fremgang. Og tyskerne i Ungarn 
nærer ingen trang til at slide sig løs; deres nations hoved-land 
ligger for langt borte. | 

Madsjarerne sværmer for pomp og titler; stats-lønnede poster 
forbeholder de sig selv, og som embedsmænd undser de sig aldrig 
for at snyde og tage bestikkelser samt bøie loven til fordel for sine. 
Rets-sikkerheden er ikke synderlig anderledes i Ungarn end i sel- 
veste Tyrkiet. Og valgene til rigsdagen er jo den mest aabenlyse 
humbug; madsjarerne, som udgjør bare lidt over tredje-delen af 
landets befolkning, besætter paa et snes ,saksere" nær samtlige 
rigsdagens halv-femte hundred pladse. 

Man skjønner nu, hvorfor Siebenbiurgens saksere maa værne 
om sine skoler. Og dog er det disse 400 000 saksere, der udgjør 
kjernen af fyrstendømmets befolkning. — Samtlige byer 1 landet 
har tysk ophav.. Nogen rumænsk by gives der overhode ikke, og 
selv Klausenburg, hvor nu madsjarerne har indrettet sig som 1 en 
hovedstad, er jo — som navnet godtgjør — en i bund og grund 
tysk stad. Byen ligger ved ,kongs-stien", som fra centrum af 
Siebenbirgen fører over til Kørøsj-dalen, der igjen bærer lige frem 
til de kav-madsjariske bygder paa det ungarske lavland. Derfor 
har madsjarerne valgt just Klausenburg til udgangspunkt for sin 
lumske erobring af Siebenbirgen; her har de oprettet et madsja- 
risk universitet som hoved-fæstning for den voldelige madsjarisering 
af fyrstendømmets ikke-madsjarer. 

Den egentlige historiske hovedstad er derimod Hermannstadt, 
som behersker overgangen mellem Marosj- og Alt-dalen eller veien 
fra Valakiet gjennem Rødetaarn-passet over til ”Temesvar-banatet. 
Denne by er fremdeles ægte tysk; her bor saksernes biskop, og 
her ligger deres vigtigste lære-anstalter. Byen er tillige sædet for 
det siebenbirgske hær-korps' general-kkommando; hele kvarterer er 
fyldte med kaserner og magasiner. Mærkeligt nok blev Rødetaarn- 
passet ikke valgt til anlæg af den første bane mellem Ungarn og 
Rumænien; det sagdes at skulle være gjort for at skade sakserne. 
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Hermannstadt har lige til de aller siste aar maattet vente paa sin 
bane; nu er den endelig færdig, og den ur-gamle færsels-vei gjen- 
nem Rødetaarn-passet er paa ny kommen til hæder og værdighed. 

Den ældste bane blev lagt til Kronstadt inde i den syd-østre 
krog af landet. Ogsaa her var tyskerne oprindelig ganske ene- 
raadende; men bane-anlægget har efter hvert trukket rumænere og 
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szeklere (madsjarer) til byen, saa nu til dags er hver af de tre folke- 
slag omtrent lige talrige paa stedet. Mellem Kronstadt og Buka- 
rest er bare syv timer med jernbanen; men i kultur er der en 
svælgende kløft. Rumæniens hovedstad hører ikke det egentlige, 
vesterlandske Europa til, Kronstadt er derimod en ægte germansk 
stad, hvor man bare i udkanterne mellem de rumænske tilflytteres 
usle rønner, kan spore Øst-Europas nærhed. Inde i den maleriske 


90 Siebenbiirgens saksere. 


kraa mellem bratte fjelde paa halv-tredje tusen meter (jævnhøie 
med Jotunheimen) behersker Kronstadt tre overgange over Kar- 
pater-kjæden. Jernbanen er lagt gjennem Tømøsj-passet, hvor den 
maa op til 1070 meter over havet; til høire og venstre er Tørz- 
burg- og Altschanz-passerne. Paa syd-siden sænker fjeldene sig 
temmelig langsomt ned mod Donau-sletten med vakre og frodige 
dalfører, hvor Bukarests rigfolk har sine sommer-sanatorier. Paa 
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ind-siden styrter Karpaternes bratte kalk-klipper sig brat ned mod 
Burzenlands høislette. Kronstadt er anlagt netop hvor fjeldet 
slipper, foran mundingen af de tre skar, 600 meter over havet. 
Lige 1 syd-øst kneiser det bratte, men alligevel tæt skog-klædte 
Kapellenberg, fra hvis top der er et vidunderligt rund-skue over det 
bølgende Burzenland med de tretten store vel-stelte saksiske lands- 
byer. Nord for byen ligger Slots-fjeldet med et fire hundred aar 
gammelt citadel; af stadens egne bolværker er der bare et par 
bastioner tilbage og to svære taarne, det Sorte og det Hvide. 
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Ellers er den smukke fjeld-by rammet ind af vakre skoge med dei- 
lige spaser-veie og nydelige villa-anlæg. Byens største sevær- 
dighed er Sorte-kirken med de under branden i 1689 sværtede 
mure og et vældigt orgel, som hører til de aller største i verden. 
Sønden om kirken og lige over for gymnasiet staar en bronse- 
støtte over Johannes Honterus, saksernes store reformator (død 
1549). Ved at omvende sine landsmænd til Luthers lære og 
grundlægge deres skolevæsen, kom denne mand til at befæste 
tyskernes nationalitet i det afsides land; det blev derfor en stor 
national høitid, da hans mindesmærke afsløredes forleden aar. Fra 
bygder og byer var sakserne strømmede sammen, og festens 
glans-nummer var et optog paa ni hundred kvinder at alle stænder 
og aldere i deres smukke national-dragter med kniplinger og 
baldyringer, med søljer og bælter af fineste filigran. 

Siebenbiirgens saksere er en kraftig liden gren paa den 
germanske folke-stamme. Gjennem aarhundreder har de vænnet 
sig til en seig kamp for sin nationalitet og ved sin vinskibelighed 
og dygtighed erhvervet sig en velstands-kultur, som et hvilket som 
helst folk kunde være stolt at. Deres hovmodige medborgere, mad- 
sjarerne, opnaar neppe med al sin lovbryderske brutalitet at knække 
og kue den kjække flok; dertil er der for god to i racen. 
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(Efter Mary Mills Patrick *) i fnternational Journal of Ethics.) 


FE" mand uden indbildningskraft kan være ærlig og oprigtig, 
lydig mod love og skikke. Men han kan aldrig faa øinene 
fuldt op for den skjønhed, der ligger i retfærdighed og sandhed. 
For ham eksisterer ikke den ideale side af de moralske værdier, 
ligesom en farveblind ikke til fulde kan fatte den Gut alkdie sol 
nedsae skjønhed. | 

Koranen er en bog, der tilsyneladende send indbildnings- 
kraft, og som efter vore begreber kun eier liden literær skjønhed. 
Dens moral er streng og haard; som sædelighedens rettesnor op- 
stiller den ubetinget retfærdighed, og her gives ingen omvei. I 
denne forestilling er der en vis storhed; men der er intet mild- 
nende element at finde nogensteds. Der er ingen antydning til 
noget saadant som kjærlighedens skjønhed, som fremstilles af Platon, 


*) Ansat ved kvinde-kollegiet i Konstantinopel. 
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eller en aandelig verden som den, hvori Jesus levede, eller intel- 
lektuel kjærlighed til Gud, der var den høieste dyd ifølge Spinoza. 

For den, der uhildet studerer Koranen, fremstiller sig da det 
spørsmaal: Var Mahomed en mand uden aandelige idealer? Kunde 
nogen enten alene eller ved andres hjælp, udvikle et religiøst sy- 
stem, der fra begyndelsen til enden skulde bestaa i at maale alle 
handlinger med den abstrakte retfærdigheds maalestok, uden at 
have nogen ide om en evig retfærdigheds skjønhed? 

Koranens store ideer er retfærdighedens magt, Guds enhed 
og tilbedelsens ophøiethed, og dette er ideer, som nok kunde danne 
grundlaget for dyb aandelig erfaring; men hos Mahomed selv kan 
man ikke spore nogen saadan erfaring. Han kræver stadig fast 
tro paa et kommende liv; men beskrivelsen af dette livs glæder er 
helt igjennem materialistisk og vidner ikke om forstaaelse af de 
begrebers storhed, hvorpaa han grunder den moralske lov. 

Alle den teoretiske og praktiske moral-læres elementer inde- 
holdes i Koranen. Nytte-principet er sterkt fremtrædende og frem- 
stilles i naiv form. Den troende maa handle ret for at kunne 
komme i Paradis paa opstandelsens dag. Ondt er alt, som ikke 
stemmer overens med retfærdigheden, og retfærdighed er en evig 
sandhed, bindende for Gud og mennesker. Guds retfærdighed er 
absolut, Gud skal belønne og straffe paa dommens dag, og da vil 
alle den troendes gode handlinger komme ham til gode. 

) Den, som bringer meget, skal faa mere; men de, som brin- 
ger en slet handling, skal kastes paa sit ansigt ned 1 ilden. Skal 
du belønnes for andet end det, du har gjort?* (Sura XXVII) 

Den kraft, Koranen tillægger retfærdigheden, er grundtonen 
i hele dens lære og giver os den psykiske forklaring paa den 
magt, Islam har over folket, og paa denne religions hurtige vækst 
under de første kalifer. 

Koranen lærer viljens absolute frihed. Mennesket er moralsk 
og fysisk ansvarligt lige over for Gud, andre og sig selv, og er 
frit i alle sine handlinger. Det er en meget almindelig udbredt 
anskuelse 1 det øvrige Europa, at Koranen lærer mahomedanerne 
fatalisme (skjæbne-tro). Dette er en misforstaaelse og en uretfær- 
dighed og kan ikke opretholdes, hvis man nøilagtig gransker Ko- 
ranens indhold, 

Dersom Koranen lærte sine troende fatalisme, kunde den da 
fordre retfærdighed og menneske-kjærlighed? En bog, der paa 
mere end ét sted fastslaar, at mennesket er frit, og som gjør ham 
selv ansvarlig for sin frelse eller fordømmelse, der siger, at han 
kan være god eller ond og saaledes selv aabne for sig Paradisets 
eller Helvedes porte, og at Gud alene vil gjøre det med ham, som 
han til fulde har forskyldt. En saadan bog fortjener ikke denne 
bebreidelse. Der er intet i Koranen, som berettiger til en slig be- 
skyldning. En god mahomedaner taber aldrig sin tillid til sig selv, 
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og hans tillid til Gud er ikke mindre; men denne tillid holder sig 
inden bestemte grænser og begiver sig aldrig ind i den labyrint, 
der kaldes fatalismen. . 

Det er nok saa, at Koranen saa at sige overdriver lidt troen 
paa Guds magt. Den giver ofte stærke udtryk for sin vished om 
den guddommelige alvidenhed og almagt; men den overdriver dog 
ikke dette i saadan grad, at dens lære kan tjene til udgangspunkt 
for fatalismen. 

Og end videre maa man huske paa, at naar Koranen anbe- 
faler underkastelse under den guddommelige vilje og i særdeleshed 
forbyder oprør mod denne høieste vilje, saa angaar denne under- 
kastelse udelukkende de begivenheder, som antages at finde sted 
ifølge det guddommelige forsyns love, og ikke paa nogen maade 
udviklingen af den individuelle karakter, for hvilket individet alene 
er ansvarligt. Grundlaget for denne underkastelses-tro er den over- 
bevisning, at Gud er retfærdig og barmhjertig og altid vil anordne 
det, der er best for fremtiden. 

) Skal mennesket faa alt, hvad det ønsker? Det tilkommende 
og det nuværende er i Guds haand.* 

Den troende overgiver sig til Gud og betror hele sit liv til 
ham. (Sura LII.) En alvorlig, dannet mahomedaner bemærkede 
en gang, at den underkastelse, som Koranen foreskriver, var ham 
den eneste trøst i ulykkens dage. 

- Barthélemy-Saint-Hillaire, den berømte lærde, der har oversat 
Koranen paa fransk, siger angaaende dette punkt: ,Koranen anbe- 
faler de troende at være absolut underdanige mod Guds vilje, og 
en saadan underdanighed paalægges dem ogsaa af selve det navn, 
de bærer, og som de sætter sin ære i. Muslim betyder under- 
danig, og Islam underdanighed. Men man finder aldrig i de for- 
skrifter eller eksempler, som profeten giver, nogen opgivelse ai 
sjælens ædleste egenskaber. Fatalismen, som man opfatter den, 
er blot en uovervindelig ladhed og sløvhed, født af fraadseri. Den 
er mere en fysisk uskikkethed til at gjøre gode handlinger, end en 
lære, og i hvert fald anerkjendes den ikke af Koranen. Islams 
sande mening er intet andet end en dyb følelse af menneskets 
svaghed lige over for en mægtig og barmhjærtig Gud, og nødven- 
digheden af underkastelse. Den bestaar ikke i en forkastelig for- 
negtelse af den skjønnsete gave, skaberen har skjænket os, evnen 
til at handle frit. 

Hvis fatalismen, der er saa almindelig udbredt blandt de 
mahomedanske folk, i nogen grad skyldes Koranens indflydelse, 
saa maa det være paa grund af en gradvis opstaaet misforstaaelse 
af dens lære om underkastelsen, eller det kan være paa grund af 
en ubevidst erkjendelse af den filosofiske modsigelse mellem den 
yderste underkastelse under Guds anordninger og den yderste vilje- 
frihed, ifølge hvilken mennesket gjennem sine jordiske handlinger 
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er ansvarligt for sin fremtidige tilværelse enten i de velsignedes 
Paradis eller i ildens og pinslernes Helvede. 

.+ Underdanighed mod Allah er fast indplantet i mahomedaneren, 
enten det nu gjælder smaa eller store sager. Baadføreren paa 
Bosporus, hvis beskjæftigelse fører det med sig, at han blir en 
skarp iagttager af veir og vind, lader sig aldrig lokke til at udtale 
sig om veir-udsigterne. Spør man ham, om han tror, det kom- 
mer regn, svarer han stadig: ,Gud ved det, jeg ved det ikke.* 
Hvis man gaar ham nærmere ind paa klingen, siger han gjerne 
noget saadant som: ,Det er ikke for mig at tænke paa veiret; 
for veiret er i Guds hænder, og Gud er en barmhjærtighedens Gud, 
som vil gjøre det vel for os.* 

Ligesom alle monoteistiske religioners bøger lægger Koranen 
naturens lov helt under den guddommelige magt, men undertrykker 
ikke den moralske lov ved at gjøre den guddommelige vilje til den 
høieste. Med hensyn til fatalismen, som mahomedanerne saa let 
henfalder til, kan vi visselig sige, at andre orientalske nationer 
viser den samme tilbøielighed, og det er mere end sandsynligt, at 
dette for en stor del skyldes biologiske og klimatiske indflydelser. 

Koranens praktiske moral-love hviler i det store hele paa ret- 
færdighedens princip; men gavmildhed, menneske-kjærlighed, ædel- 
modighed, taknemmelighed og oprigtighed anbefales ogsaa. Streng 
ærlighed forlanges i handels-anliggender, med rigtige vægter og 
redelige hensigter. Al slags løgn fordømmes, at tage imod bestik- 
kelser er strengt fordømt, og redelig behandling af betroet gods 
paalægges. Dette siste gjælder særlig gods, der tilhører for- 
ældreløse. Koranen indeholder i det hele taget talrige bestemmel- 
ser om de pligter, man har mod forældreløse, og mau maa beundre 
den omsorg, der vises disse ulykkelige børn. Uret mod den for- 
ældreløse ansees for en svær synd, og i mange af Koranens sura'er 
findes der vers, som siger: ,Rør ikke forældreløses eiendom." 

Forskrifterne om gavmildhed og velgjørenhed indtager en 
meget vigtig plads. Næsten paa hver side i Koranen træffer man 
paa Saadanne bud som: ,Giv almisse, og det gode, du gjør, vil 
du finde hos Gud, som ser alle dine gjerninger." Ringeagt for 
hellige ting er forbudt, og lydighed mod forældre paabydes. 

Som væsentlige pligter, man har mod sig selv, nævner Ko- 
ranen nøkternhed og taalmodighed. Spirituøse drikke er strengt 
forbudne, og alle slags hasard-spil fordømmes. End videre paa- 
lægges beskedenhed, forsigtighed og betænksomhed. 

Bøn, faste og læsning i Koranen opføres som praktiske moral- 
pligter. En taste foreskrives for hele maaneden Ramadan. Dette 
var den maaned, i hvilken Koranen blev givet Mahomed, og han 
pleiede selv hvert aar paa denne tid at trække sig tilbage til en- 
somhed og eftertanke. Ramadan-fasten holdes endnu med stor 
strenghed, og ingen føde, stundom heller ikke drikke, blir indtaget 
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i dagens løb; men efter solnedgang og indtil daggry staar det de 
troende frit for at spise. Da det mahomedanske aars maaneder 
regnes efter maanens omløb, kommer Ramadan efter haanden til at 
indtræffe paa alle aarets tider, og naar faste-tiden falder paa de 
varme sommer-dage, under aarets tyngste arbeide, har de troende 
mange lidelser at gjennemgaa. Det gjør et stærkt indtryk paa den 
fremmede at se den hengivenhed, de arbeidende klasser, f. eks. 
landsby-bønderne, viser for sin religion. De finder sig mandig i 
de pligter, som lægges paa dem; fra daggry til solnedgang gaar de 
og stræver med sit arbeide, uden at hverken vaadt eller tørt kom- 
mer over deres læber. 

Med bestemte mellemrum skal der gjentages et vist antal 
bønner. Dette skal ske fem gange om dagen, og i fald nogen bøn 
forsømmes, maa den tages op igjen en anden gang. Vaskning 
skal foretages før hver bøn, og at falde paa knæ for Gud regnes 
for en dyd, der i sig selv har moralsk værdi. 

Det maatte være et interessant problem for en psykolog at 
overveie, hvorledes det moralske standpunkt maatte blive hos en 
nation, der 1 aarhundreder er opøvet i ydre guds-dyrkelse, ledsaget 
af renslighed og foretagen i arkitektoniske omgivelser, der er vel 
skikkede til at udvikle en andægtig sjæl. Den slanke minaret 
peger mod himlen, moskeens kuppel er storslagen, dens indre udelt 
og usmykket. De gebærder, som ledsager bønnen, er nøie fore- 
skrevne i alle enkeltheder og skal udtrykke ydmyghed og tillid til 
Gud, og de maa gjentages atter og atter. Dette er en form for 
guds-dyrkelse, hvori der ikke kan findes falskhed, da jo dens dyd 
netop bestaar 1 dens ydre- udtryk. 

Betragter vi Koranen fra et sociologisk standpunkt, finder vi 
deri et forsøg paa at reformere samfundet, saaledes som det var 
paa Mahomeds tid, snarere paa grundlag af love end principer, 
med det resultat, at en del af en barbarisk tidsalders skikke blev 
faste elementer i et samfunds-system. Skal man faa et klart begreb 
om Koranens sociale og moralske betydning i fordums tid, maa man 
tage 1 betragtning det samfunds-milieu, hvorpaa den udøvede ind- 
flydelse. Arabernes sæder, førend Islam opstod, var temmelig for- 
dærvede. ZÆpgteskabs-lovene var meget løse, der blev ved ægteskab 
intet hensyn taget til blod-slægtskab, og det var almindelig at be- 
grave børn levende for at slippe byrden med deres underhold, 
uden barmhjærtighed og uden betænkelighed. Disse frygtelige 
skikke blev helt udryddede af Koranen, og ægteskabs-lovene blev 
regulerede paa grundlag af mange-gifte og fri skilsmisse. 

Den paastand er undertiden blet fremsat, at Koranen ikke til- 
lægger kvinden nogen sjæl eller byder hende samme andel i Para- 
diset som manden. Denne paastand er høist urigtig; ti alle løfter, 
der gjøres de troende, gjælder kvinder saa vel som mænd, dette 
siges ogsaa udtrykkelig. Mænd og kvinder ansees i lige grad for an- 
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svarlige for Gud. Men hvor det gjælder socialt ansvar for mænd 
og kvinder, saa er der ulighed. Vi læser f. eks. i Sura IV, at 
dersom en kvinde er utro mod sin mand, skal hun straffes paa 
livet; men hvis han begaar den samme feil, skal han tilgives, der- 
som han angrer. Ifølge Sura XXIV skal dog baade mand og 
kvinde, der gjør sig skyldig i denne synd, straffes med hundred 
piskeslag. 

Ægteskabs-lovene er grundede paa den antagelse, at mændene 
staar over kvinderne. Og dette gjør de af to grunde; for det 
første fordi Gud har skjænket mændene overlegne egenskaber, og 
for det andet fordi familiens underhold hviler paa manden. De gifte 


kvinder maa derfor være underdanige og leve afsondrede, og saa- 


fremt de giver anledning til forargelse, maa de stratfes. 

Arveloven bestemmer, at der skal tilfalde de mandlige arv- 
inger dobbelt saa meget som de kvindelige. (Sura IV.) Kvinden 
har dog efter ægteskabet fuld raadighed over sin eiendom, og naar 
hun dør, arver ikke manden denne mod hendes udtrykkelige vilje. 
Den omstændighed, at ægteskabet ikke med nødvendighed er per- 
manent for en mahomedansk kvinde, har været en grund til at 
give hende en større raadighed over sin eiendom, end kvinder i 
mange andre lande kan glæde sig ved. Den gifte kvinde kan 
gjøre med sin eiendom, hvad hun vil, med mindre hun træffer 
anden bestemmelse; hun kan kjøbe sælge, bortgive den uden at 
raadføre sig med sin husbond. 

Ved ægteskabets indgaaelse afsætter manden en bestemt sum 
penge til konen, hvilket kaldes hendes medgift, og hvis han skiller 
sig fra hende, maa han udbetale hende disse penge, og desforuden 
faar hun sin egen eiendom med sig. Der er ingen anden ind- 
skrænkninger ved skilsmisser end dette penge-spørsmaal. Manden 
har ret til naar som helst at skille sig fra sin kone; men paa den 
anden side har han ingen ret til at tvinge hende til at forblive 
hos ham mod hendes vilje, hvis hun forlanger skilsmisse, eller 
under disse omstændigheder negte at udbetale hende hendes 
medgift. 

Slaveri ansees som selvfølgeligt, som et naturligt socialt for- 
hold; men enhver slave kan ifølge Koranen forlange sin frihed. 
Ægteskab med slaver er tilladt, og retfærdighed i deres behandling 
paabydes. | 

Da gavmildhed mod de fattige er en direkte dyd, der paa 
den yderste dag skal belønnes nøiagtig efter almissens størrelse, 
saa er det sjeldent, at nogen i Konstantinopel lider nød paa grund 


af fattigdom; i hvert fald ser man aldrig en mahomedaner afvise — 


en tigger. 

Koranen er ogsaa meget streng mod penge- griskhed. Gjerrig- 
hed som national-feil kan aldeles ikke bebreides mahomedanerne; 
de er tvertimod yderst rundhaandede og gjæstfrie. 4 


— EEE 


Sprogets oprindelse, 97 


Mahomed' kjendte ingen forskjel mellem kirke og stat, og de 
love, han gav som aabenbaring fra Gud, tog sigte paa hans. folks 
borgerlige, Saa vel som moralske og religiøse udvikling; de er ogsaa 
siden blet betragtede paa denne maade. 

Krig mod vantro og hyklere er en dyd; ti Helvede er eee 
rette hjem, og jo frygteligere veien did kan gjøres for dem, desto 
bedre. Der er dog visse omstændigheder, under hvilke mildhed, 
ja endog venskab er tilladt mod vantro. 

Koranen giver lidet rum for udvikling af et Je blandt 
de troende, men begunstiger afgjort en demokratisk samfunds- 
orden. Der forordnes intet præsteskab, og der ydes heller ingen 
anledning til udviklingen af et religiøst aristokrati. Besiddelse af 
penge er ingen dyd, og de fattige har ret til at bede de rige og 
faa af dem. Arbeide paalægges alle, og rige og fattige staar side 
om side i moskeerne for at bede til Gud, og de gjø valiakter 
sammen. 

Søger vi et en fyldest-gjørende forklaring paa Koranens 
magt i fortid og nutid over en stor del af menneskeheden, finder 
var dens! simpelheden ved dens bud, den retfærdighed, som 
lægges for dagen i lovens enkeltheder samt religionens despotiske 
karakter. 

Gud er almægtig til at straffe eller lønne, han fordrer ube- 
tinget lydighed og ærbødig tilbedelse. Selve den ydre guds-dyr- 
kelse er en dyds-handling, og enkelthederne ved den mahomedanske 
guds-dyrkelse er saaledes anordnede, at de styrker indie Gi 
Gere enkelhed og ophøiethed. 

Forandring af religion straffes med døden; men dén stand- 
haftige troende har den sikre forjættelse om evig lyksalighed 1 de 
skjønne haver, under hvis skygger floderne evig rinder. 

Allah Akbar, Gud er stor. Islam, vi maa være ham under- 
danige. , rol 


Sprogets oprindelse. 
(Efter dr. B. Hagen i Umschau). - * p S0G5$ 
jen store gaade, hvorledes mennesket er. kommet til. sit sprog, 
har naturligvis til alle tider beskjæftiget tænkende. mennesker 
10g. er forsøgt at løses fra de forskjellige synspunkter: Endog. den 
fysiske antropologi og palæontologien troede sig en td 1 stand: stil 
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at bidrage til besvarelsen af dette spørsmaal. Man har nemlig 
fundet rester af kjæve-knokler, hvoraf man kan drage slutninger 
med hensyn til dannelsen og udviklingen af det egentlige sprog- 
værktøl. 

Særlig kom her i betragtning de i Syd-Frankriges middel-tær- 
tiære lag fundne under-kjæver af en stor menneske-lignende abe- 
art, Dryopithecus Fontani Lart. Denne var man tilbøielig til at 
anse som menneskets umiddelbare forløber i Europa og tilskrev 
den endog fremstillingen af de flinte-sager, man har fundet i 
samtidige lag ved Thenay, ja selv kjendskabet til og anvendelsen af 
ilden. Intet var naturligere, end at man ogsaa overveiede spørs- 
maalet om, hvorvidt dette mærkværdige før-menneske allerede be- 
sad sproget. Da nu under-kjæven hos den voksne Dryopithecus 
viste sig saa smal og langstrakt med næsten parallelle tand-rækker 
og besad saa tykke knokkel-vægge, at rummet for tungen næsten 
var snævrere end hos de lavere staaende aber, kom den franske 
palæontolog Gaudry, som indgaaende studerede resterne, til den 
slutning, at Frankriges tertiær-abe ikke vil kunne kaste lys over det 
store spørsmaal om sprogets oprindelse. Ja, han gaar endnu vi- 
dere og paastaar: ,Der eksisterer ikke nogen mellem-form mel- 
lem mennesket, som taler, og dyrene, som skriger.* 

Kønigsberger palæontologen Koken xanerkjender vistnok 
Gaudrys aandrige slutninger, men bestrider dog, at knoklers form 
overhode kan give os oplysning om sprogets opstaaen, idet han 
henviser til papegøiernes og stærenes sprog-talent og fremhæver, at 
dannelsen af lydene nærmest udgaar fra stemme-baandene, og at 
man vel kan slutte, at tale-vanen bidrager til kjæve-partiets udvik- 
ling og forandring, men neppe kan gjøre den omvendte slutning. 
Efter hans mening er ,sprogets oprindelse ikke forberedt efter 
haanden ved knoklernes forandringer, men knytter sig ene og 
alene til det vaagnende aands-liv.* 

Med disse ord er problemet fra palæontologiens og den fy- 
siske antropologis omraade definitivt atter henvist til den viden- 
skab, det tidligere udelukkende tilhørte, nemlig filosofien, specielt 
psykologien. 

Den berømteste repræsentant for denne i Tyskland, W. Wundt, 
har nylig 1 sit storartet anlagte værk ,Völkerpsychologie," hvis 
første to bind udelukkende er viet sprogets opstaåen og udvikling, 
behandlet problemet fra dette standpunkt og er kommen til føl- 
gende resultater: 

yOm sproget er et produkt af naturlig opstaaen og udvikling 
eller af vilkaarlig bestemmelse og opfindelse — dette er de to 
.poler, hvorom undersøgelserne 1 grunden hidtil har bevæget sig. 
Derhos kan nu vistnok hvert af disse begreber igjen gives et for- 
skjelligt indhold, Ved , bestemmelse" kan man tænke sig sproget 
opstaaet, idet man anser det som et system af konventionelle, vil- 
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kaarlig opfundne tegn, eller idet man tænker paa en guddomme- 
lig bestemmelse, i hvilken sprogets under da falder sammen med 
skabningens under. Ligesaa er der for en naturlig opstaaen 1 al- 
mindelighed to veie aabne: enten kan sprog-trangen være udgaaet 
fra objektive eller fra subjektive aarsager. I første tilfælde tænker 
man paa ydre lyd eller andre sanse-indtryk (gjøgens gal eller det 
korte, skarpe lyn), af hvis efterligning sproget er opstaaet; i 
andet tilfælde tænker man paa subjektive natur- eller følelses-lyd, 
som mennesket først tilfældig udstødte (suk eller stønnen), og som 
derpaa blev associeret med de gjenstande, hvis iagttagelse de led- 
sagede. Saaledes fremkommer de fire hypoteser: om kunstig og om 
guddommelig oprindelse, om opstaaen af objektive og af subjektive 
natur-lyd, eller som vi kort vil kalde dem: opfindelses-teorien og 
naturlyd-teorien. Disse fire teorier forekommer naturligvis i for- 
skjellige afskygninger, sam veksler efter tids-betingelserne og ellers 
herskende filosofiske strømninger. Heller ikke mangler det paa 
kombinationer af dem. Men i det hele er de de eneste, som 
sprog-filosofien har frembragt.* 

Ingen af dem kan dog betragtes som tilfredsstillende løsning 
af problemet.  Opfindelses-teorien, der henstiller sproget som en 
fri og vilkaarlig kunst, opfunden af mennesket af ,bekvemmeligheds- 
grunde* eller af ,stræben efter at fastholde betydelige forskjelle,* 
er uden mange ord at anse som tilintetgjort. Anderledes er det 
med efterlignings-teorien, som lader sproget fremgaa af den mid- 
delbare eller umiddelbare efterligning af ydre lyd- eller andre sanse- 
fornemmelser.  Saaledes efterligner for eks. ordet ,ravn* denne 
fugls skrig, ordet ,tordeu" minder os om lyd-fornemmelserne ved 
et tordenveir. Fløite, kvidre, hyle o.s.v. alle disse er saadanne 
efterlignende (onomatopoietiske) ord. Denne teori lærtes allerede 
af stoikerne og er saaledes den tidligste; den udvikledes videre af 
Herder og W. v. Humboldt og er endnu den mest udbredte. Fra 
den empiriske forsknings standpunkt saa vel som af psykologiske 
grunde er dog denne teori ikke den, som kan give os tilstrække- 
lig oplysning. For det første formaar den ikke at fjerne det aber, 
at sammenhængen mellem lyd og betydning kun dækker en liden 
del af sprogets virkelige ord-forraad. End videre finder overhode 
ikke noget psykologisk fænomen sted, der i egentlig forstand kunde 
betegnes som ,lyd-efterligning.* | 

Naturlyd-teorien, nemlig den anskuelse, at sproget er frem- 
gaaet af følelses-lyd, som mennesket har udstødt ved synet af 
gjenstandene, danner i en vis forstand modsætningen til efterlig- 
nings-teorien, Den optræder i to former: en ældre, den saakaldte 
interjektions-teori (den epikureiske filosofis, senere Rousseau's teori), 
som gaar tilbage til barnets artikulerede og kombinerede lyd før spro- 
gets opstaaen, og betragter denne barnets før-sproglige tilstand 
som det fuldkomne billede paa natur-tilstanden (mama, papa o.1.). 
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Ved bekjæmpelsen af efterlignings-teorien, saa vel som af denne 
ældre form for naturlyd-teorien er dernæst den anden, yngre, til- 
fældigheds-teorien, fremgaaet, som lægger en særegen vægt paa 
sprog-lydens rent tilfældige og ydre forbindelse med den beteg- 
nede gjenstand, som f. eks. Geiger's anskuelse, at den oprindelige 
sprog-lyd er et rent refleks- skrig som ifølge paavirkning ved sanse- 
indtryk, fornemmelig ved de for den menneskelige bevidsthed virk- 
somste, syns-indtrykkene (i modsætning til høre-indtrykkene, som 
hos efterlignings-teorien træder i forgrunden), er blet udstødt og 
derpaa gjentaget af medmennesker. 

Mod den ældre form for naturlyd-teorien er at indvende, at 
den eiendommelige beskaffenhed ved barnets før-sproglige artiku- 
lationer tydelig røber indflydelsen af arv, altsaa er intet mindre 
end naturlig og skabt af barnet selv, men i alt, hvad der giver de 
oprindelig meningsløse artikulerede lyd betydningen af sprog-lyd, 
stammer fra barnets omgivelser, som allerede befinder sig i besid- 
delse af sproget. | 

Naturlyd-teoriens nye form, tilfældigheds-teorien, som repræ- 
senteres af L. Geiger, Max Miller og L. Noiré, har rigtignok det 
forud for den ældre, at den afgjort har brudt med den mening, 
at sprogets generelle udvikling har noget at gjøre med barnets 
individuelle udvikling, og er kommet til den erkjendelse, at hint 
fænomen maa forklares af det uddannede sprogs beskaffenhed saa 
vel som af den menneskelige bevidstheds specielle betingelser. I 
forsøget paa at aflede sprogets oprindelse af disse to erkjendelses- 
teorier, strander dog denne teori ikke mindre end den ældre. Ti 
ikke blot danner den sig uholdbare forudsætninger angaaende den 
virkelige udviklings udgangs-punkter, men indvikler sig ogsaa i 
uopløselige modsigelser med sin paastand om sprogets nødvendige 
tilværelse forud for fornuften, og ved foreningen af alle disse ele- 
menter kommer den til slut til en umulig opfatning. Saaledes er 
den antagelse, at mennesket har benævnt virksomheder og fæno- 
mener tidligere end gjenstande, bortseet fra sprog-udviklingens 
vidnesbyrd, ogsaa psykologisk uholdbar; og den anden, at sproget 
ær tidligere end fornuften, er minst lige saa umulig som det om- 
vendte, at fornuften er gaaet forud for sproget. Ti en funktion 
og dens anvendelses værktøi findes altid samtidig og maa altsaa 
ogsaa udvikle sig samtidig. Saavel forudsætningen for opfindelses- 
som for tilfældigheds-teorien indeslutter derfor egentlig i sig anta- 
gelsen af en NESEN op Begge fører altsaa direkte til 
under-teorien. 

Ogsaa denne viser sig i to former. De Første almindelig 
'kjendte form, som udtrykkelig- hævder sprogets uforklarlige oprin- 
"delse, er egentlig ingen teori, men opgiver tvært imod al- forklaring. 
Men idet. selv i dette tilfælde en nærmere motivering 'afidet ind- 
'tagne standpunkt ikké pleier at mangle, kan man dog ogsaa her 
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tale om en slags teori. Hin motivering bestaar nu mest i hen- 
visningen til, at sprogets funktion paa det nøieste hænger sammen 
med menneskets hele natur, og at derfor sprogets skabelse bety- 
der det samme under som menneskets skabelse. 

Den anden form, som man paa grund af dens halvt skep- 
tiske, halvt romantiske karakter kunde kalde den skeptisk-roman- 
tiske, har omtrent følgende tros-bekjendelse: ,Sprogets oprindelse 
selv er et transcendent problem og angaar i hvert fald ikke sprog- 
videnskaben som saadan; ti denne har at gjøre med det historisk 
paaviselige, ikke med det, som gaar forud for den historiske erfa- 
ring eller de slutninger, som kan drages af denne. Det siste som 
sprogets historie formaar at paavise som udgangs-punkt for al ord- 
udvikling, er derimod sprog-roden. ,Rødderne," disse siste betyd- 
nings-bestanddele af sproget, er som følge heraf at forudsætte 
som oprindelig givne, som ord af et ur-sprog, af hvilke sproget 
efter haanden er opstaaet 1 sit historiske liv ved forbindelse, atslib- 
ning, og gjen-sammenføining. Problemet angaaende sprogets op- 
rindelse reducerer sig derfor til paavisningen af de til grund for 
ordene liggende rødder og til bestemmelsen af de dem tilkom- 
mende ur-betydninger.  Spørsmaalet derimod om, hvorledes rød- 
derne selv er opstaaet, er transcendent og kan aldrig blive gjen- 
stand for videnskabelig besvarelse. 

Hvis vi tænker os røddernes hypotetiske karakter og deres 
ur-betydninger, er det i øine faldende, at denne teori kommer i en 
uopløselig modsigelse med sig selv, idet den med eftertryk beto- 
ner begrænsningen til kjendsgjerningerne, forkaster ethvert skridt 
ud over disse som transcendent spekulation, men derhos samtidig 
forudsætter en begyndelses-tilstand, som er intet mindre end given, 
og som efter alt, hvad vi ved om sprogets virkelige liv, aldrig og 
ingensteds har eksisteret. Rødderne er produkter af den gramma- 
tiske analyse, ikke ur-ord af det virkelige sprog. De dem tillagte 
betydninger er resultater af logisk abstraktion, ikke oprindelige 
begreber; og det kultur-billed, disse angivelige betydninger yder 
af menneskets tilstand i det hypotetiske rod-sprogs tid, er i indre 
henseende umuligt, fordi det stiller den virkelige udvikling tuld- 
stændig paa hodet, saa vidt vi kjender den af erfaringen, idet det 
tyder rødderne selv som produkter af en kultur, som kun vilde 
være mulig paa grundlag af en lang forudgaaende, uden sproget 
slet ikke tænkelig udvikling. Denne teori om sprogets historie, 
hvorefter denne falder i to perioder, en for-historisk rod-tid, 1 
hvilken mennesket kun ytrede sine tanker i isolerede rødder og paa 
grund af disses verbale natur ikke benævnte gjenstandene som 
saadanne, men de for dem abstraherte virksomheds-begreber, og 1 
en historisk, i hvilken man kan antage det modsatte af alt det, 
som paastaaes om hin sprogets ur-tid; denne teori har med hen- 
syn til psykologisk umulighed i det høieste en jevnbyrdig fælle i 
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opfindelses-teorien, medens efterlignings- og naturlyd-teorien, i det 
minste stræber efter at gaa ud fra erfaringens virkelige kjends- 
gjerninger. : 

Om alle disse fire hidtil bestaaende hoved-teorier, som staar 
en psykologisk analyse af de sproglige fænomener mere eller 
mindre fjernt, kan man hævde, at en egentlig udvikling som grund- 
tanke er dem fremmed. Wundt kunde lige over for dem alle 
simpelt hen have betegnet sin fra psykologens standpunkt anstillede 
betragtning som udviklings-teori; ti fornuft og sprog er, siger han, 
just som mennesket selv produkter af en udvikling, som aldrig 
staar stille, og i hvilken begge er saa nøie forbundne med hinan- 
den, at fornuft og sprog tænkt adskilt vilde betyde omtrent det 
samme, som naar man vilde anse sanse-funktion og muskel-bevæ- 
gelse (barnet ser f. eks. æblet og griber derefter) for adskilte 
omraader af det animalske liv, som muligens skulde kunne udvikle 
sig uafhængig af hinanden. Udviklingen af den menneskelige 
bevidsthed indeslutter nødvendigvis 1 sig udviklingen af udtryks- 
bevægelser, gebærder, sprog, og paa hvert af disse trin ytrer fore- 
stilling, følelse og tænkning sig i den dertil svarende form; 
denne ytring hører selv til den psykologiske funktion, hvis mærk- 
bare kjendetegn den er; den følger hverken efter den eller gaar 
forud for den. Fra det øieblik sproget optræder, er det derfor et 
objektivt maal for den tanke-udvikling, som ytrer sig i det. Som 
et produkt af udviklingen maa det end videre, ligesom den tilsva- 
rende tankeform, være betinget i de forudgangne aandelige udvik- 
linger og kan ikke være opstaaet med én gang og uforberedt. 
Men just derfor er heller ikke grænsen mellem sprog og sprogløs 
natur-tilstand nogen absolut. Som en udtryks-bevægelse, hvad det 
vedblir at være paa alle sine udviklings-trin, fremgaar det fuld- 
kommen kontinuerlig af udtryks-bevægelsernes totalitet, hvilke karak- 
teriserer det animalske liv overhode. 

Hvor en sammenhæng mellem psykiske fænomener, altsaa en 
bevidsthed, er tilstede, der findes ogsaa bevægelser, som tilkjende- 
giver disse fænomener indad til (f. eks. naar hunden trækker sin 
hale ind, eller naar mennesket presser hænderne sammen og støn- 
ner som udtryk for smerte). Disse ydre kjendetegn paa det psy- 
kiske liv ledsager dette fra trin til trin, og de blir naturlig mere 
og mere fuldkomne sammen med det indhold, efter hvilket de er 
tilpassede. Nu bestaar der vistnok for os mellem selv den laveste 
menneske-races og det fuldkomneste dyrs bevidsthed en kløft, som 
vi ikke ved nogen iagttagelse er i stand til direkte at udfylde. 
Men denne kløft er ikke saadan, at en hos mennesket begyndende 
udvikling ikke allerede skulde være forberedt hos dyret i mang- 
foldige forud gaaende trin. Sproget er derfor intet andet end den 
form for udtryks-bevægelserne, som svarer til den menneskelige 
bevidstheds udviklings-trin. Denne menneskelige bevidsthed lader 
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sig lige saa lidt tænke uden sprog, som sprog lader sig tænke 
uden menneskelig bevidsthed. Derfor er begge opstaaet med og 
ved hinanden, og spørsmaalet om, hvor vidt fornuften eller sproget 
er det tidligste, har lige saa lidt nogen mening, som det berømte 
strids-spørsmaal, om ægget eller hønen er- det oprindelige. 

Problemet angaaende sprogets oprindelse kan derfor ogsaa 
kun for saa vidt overveies, som man indskrænker det til spørs- 
maalet om, hvorledes de for mennesket eiendommelige og til dets 
bevidsheds-trin svarende udtryks-bevægelser er blet til sprog- 
lyd, og dermed efter haanden til symboler paa tanke-indholdet. 
Da sproget har udviklet sig af de simplere former for udtryks- 
bevægelser, som, særlig de sproget nærmest staaende gebærder, 
endnu tilkjendegiver en umiddelbar sammenhæng med sin betyd- 
ning, saa tør vi slutte, at heller ikke sprog-lyden oprindelig nogen- 
steds har manglet en saadan sammenhæng. Det betegnende ved 
den oprindelige sprog-ytring er derfor ikke lyden selv, men lyd- 
gebærden, bevægelsen af artikulations-organerne. Efter lyd-gebær- 
den følger saa først sprog-lyden. Til denne svarer fuldstændig 
den rolle, som endnu den dag. idag i natur-folkenes sprog og i 
barnets sprog-udvikling tilkommer gebærden som sprogets hjælpe- 
middel, Herefter tør vi antage, at lyd-sproget oprindelig med og 
1 gebærde-sproget har udviklet sig, og at det først efter haanden 
under indflydelsen af vedvarende samliv har løst sig ud fra det og 
er blet selvstændigt udtryks-middel. 
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(Efter dr. L. Romme i La Revue (des Revues).) 


n ung forsker ved Pasteur-institutet i Paris ved navn dr. Bordet 

har nylig forbauset læge-verdenen med en yderst mærkelig 
iagttagelse, som ikke lod sig forklare ud fra de love, man hidtil 
har kunnet opstille for læren om livet eller biologien. Man gav 
sig derfor til at gjøre hans undersøgelser efter og fandt hans iagt- 
tagelse stadfæstet. Selv var han mand for at stille op en viden- 
 skabelig forklaring af den nye kjendsgjerning; nye prøve-under- 
søgelser godtgjorde forklaringens rigtighed. Og under alle disse 
eksperimenter fik man øinene op for andre biologiske kjendsgjer- 
ninger, som hidtil ikke har været iagttagne. Fra den almene livs- 
videnskab flyttede man snart undersøgelserne over paa læge-viden- 
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skabens enemærker; og forskningen er nu beriget med to nye 
omraader for serum-behandling. 


l:  Anti-celle SCKrum. 


Bakteriologerne har hidtil holdt serum-forskningen til kun at 
undersøge mikrobernes forhold til blod-vædsken. Dr. Bordet faldt 
paa at overse alt mikrobe-væsen og begyndte at sprøite kanin- 
blod ind paa et marsvin. Efter en tids behandling af marsvinet, 
tog han nogle draaber af dettes blod og satte dem til blod fra en 
ny kanin. Hvad han saa blev vidne til, var det mærkelige: de 
røde blod-legemer i kanin-blodet begyndte at svulme op, miste sin 
form, klæbe sig sammen indbyrdes og lidt efter lidt at løse sig op. 
De par draaber serum virkede altsaa paa det friske blod som en 
ætsende syre eller en voldsom gift. 

Endnu mærkeligere var det, at om han satte nogle draaber 
af det kaninblod-behandlede marsvin-serum til blod af hund, hest, 
høne, faar o. 1., foregik der ingen som helst ændring med disse 
blod-sorter. Udelukkende paa kanin-blod ytrede virkningen sig. 

Saa tog man fat med indbyrdes serum-behandling andre dyr 
imellem. Man vakcinerede høns med hunde-blod, kaniner med 
faare-blod, faar med heste-blod, hunde med kanin-blod. Over alt 
viste det sig, at det erholdte serum var specifikt hæmolytisk eller 
blodlegeme-opløsende: serumet virkede 1 hvert tilfælde kun op- 
løsende paa blod-legemer af samme dyre-art, hvis blod var anvendt 
ved vakcinationen. 

Muligens var det ikke bare røde blod-legemer, som opløstes 
ved slig serum-behandling? For at prøve, om saa var, tog dr. 
von Dungern en stump slim-hud fra en okses svælg og masede 
det i stykker til en flydende deig af flimrehaar-celler; med denne 
vædske vakcineredes et marsvin. Det saaledes fremkomne serum 
viste — ganske rigtigt — evnen til at opløse flimrehaar-celler efter 
først at have bragt dem til at klæbe sig sammen indbyrdes og 
berøvet flimre-haarene deres eiendommelige bevægelighed. 

En række. af dygtige celle-forskere med den bekjendte Met- 
sjnikov i spidsen undersøgte nu andre celle-arters forhold til den 
nye serum-lære, og over alt slog den til. Hvide blod-legemer lod 
sig ødelægge af serum fremkaldt ved vakcination med hvide blod- 
legemer, sæd-legemer ligesaa med sædlegeme-serum. 

Til slut forsøgte man med opløsning af væv fra forskjellige 
organer, og man fandt, at lever-serum ødelagde leveren, nyre- 
serum nyrerne o. s. v.  Delezenne vakcinerede en and med hjerne- 
substans fra en hund, og anden ydede snart et serum, som ved 
indsprøitning paa en hund øieblikkelig lammede dens hjerne. 

Alle disse slags serum er specifike og det i dobbelt forstand. 
For det første virker det uvakcinerede dyrs serum ikke forstyr- 
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rende paa en anden dyre-arts celler. Og for det andet virker det 
vakcinerede dyrs serum ikke forstyrrende uden paa vedkommende 
celle-sort hos netop den dyre-art, med hvis celle-stof vakcinationen 
foretages. Det hjerne-lammende serum, som dræber en hund, fordi 
det er fremkaldt ved indsprøitning med hjerne: stof af en hund, volder 
ingen som helst forstyrrelse, om det sprøites ind paa et marsvin 
eller en due. Nyre-tærende serum fremstillet ved indsprøitning af 
kanin-nyre paa et marsvin angriber ene og alene kanin-nyrer, der- 
imod ikke paa andre dyrs nyrer. 

De kjendsgjerninger, som her antydes, har endnu ikke blet 
omsatte 1 praktisk øiemed. Men naar de en gang er til bunds 
undersøgte - paa laboratorierne, bør man være forberedt paa at se 
virkninger deraf paa læge- kunstens omraade. 

Disse 'celle- og organ-opløsende serumer virker altsaa som 
specifike guift-sorter. Kan det ikke ogsaa tænkes muligt, at man 
ved vakcination med sligt dræbende serum kan fremstille dets mod- 
sætning, det tilsvarende helbredende serum — aldeles som man 
ved at sprøite difteri-gift ind paa en hest fremstiller difteri-lægende 
serum. Analogien skulde jo tale for, at f. eks. indsprøitning af 
nyre-tærende serum skulde frembringe modgiften — et nyre-lægende 
serum. —Metsjnikov, Ehrlich, Morgenroth o. fl. har allerede forsøgt 
at finde frem ad denne vel. 

Paa den anden side kan man muligens opdage, at det lader 
sig gjøre at drage nytte af selve gift-egenskaben hos det specifike 
gift-serum. Om man f. eks. ved vakcination fremstillede et serum, 
som ødelagde visse rov-celler eller skade-celler? Kræltt synes jo 
at være en svulst fremkaldt af celler, som har tilbøielighed til at 
trænge sig ind blandt nabo-vævenes celler og ødelægge disse. 
Skulde det muligens lykkes at finde et anti-kræftcelle serum? 

En række sygdomme skyldes en bestemt sort leukocyter (hvor- 
til de hvide blod-legemer hører) de saakaldte ,makrofager", som 
angriber de ædlere elementer af vore krops-væv og organer og 
ødelægger dem ved at erstatte dem med binde-væv, Lever- og 
nyre-sygdomme stikker ofte i noget saadant. Alderdoms-svaghed 
bestaar ligeledes 1, at organerne efter hvert blir til binde-væv 
(atrofieres). Metsjnikov har derfor hittet paa at fremstille et serum, 
som opløser makrofagerne; desværre er han endnu ikke naaet læn- 
gere, end at hans anti-makrofage serum tillige ødelægger samtlige 
leukoeyter d. v. s. vor indvortes sikkerheds-vagt. Skulde hans for- 
søg til slut krones med held, vilde han altsaa have opdaget en 
serum-medicin mod den ubønhørligste af alle indre sygdomme: 
alderdommens nedbrydende virksomhed. 


UO, Grumsende serum. 


For en tid siden tog dr. Uhlenhuth i Greifswald nærmere 
fat paa en af dr. Bordets iagttagelser: at blodlegeme-opløsende 


106 Serum-forskningens to siste seire. 


serum, ved at tilsættes friskt serum af vedkommende dyre-art, 
bringer dette serum til at udskille noget særdeles fint grums, som 
fuldstændig grumser vædsken. Uhlenhuth sprøitede en kanin ind 
med okse-blod og tog af dette serum nogle draaber og dryppede 
i en række glas-rør indeholdende stærkt fortyndet rent serum af 
forskjellige dyr: hest, okse, faar, hund, kat, gaas, and o. s. v. Det 
viste sig da, at det med okse-blod vakcinerede kanin-serum ikke 
voldte nogen ændring af de forskjellige dyrs serum, uden netop 
okse-serumet. Serum af en kanin vakcineret med menneske-blod 
grumsede bare menneske-serum og ikke andre slags serum. Det 
grumsende serum er altsaa specifikt. 


Uhlenhuth brugte friskt naturligt blod. At det er tilstrække- 
ligt at vakcinere med bare serum (blod-vædske), blev paavist at 
Wassermann og Schutze. Serum af kanin indsprøitet med menne- 
ske-serum grumsede straks rent menneske-serum, men ikke andre 
slags serum. Denne kjendsgjerning skaffer den rets-medicinske 
sag-kyndige et letvint og sikkert middel til at paavise ophavet til 
blod-flækker paa en mistænkt morders klæder o. I.  Wassermann 
og Schutze anbragte blod-flækker paa linned og knive med 24 for- 
skjellige slags blod (menneske, hest, faar, høne, aal, gaas, kanin, 
marsvin 0. S. V.), lod saa disse sager ligge og slænge i laboratoriet 
tre hele maaneder igjennem, saa støv og ælde næsten havde slettet 
flækkerne ud igjen. Saa blev de forskjellige gjenstande vaskede i 
hver sin lille skaal med salt-vand; dette vaske-vand blev filtreret 
og tømt op 1 hver sit glas-rør, fire og tyve i alt. Derpaa blev 
der i hvert af glas-rørene dryppet et par draaber serum af en kanin 
indsprøitet med menneske-blod. Det viste sig da, at alene det 
glas-rør, som indeholdt skylle-vand af den gjenstand, der var be- 
strøget med menneske-blod, lod sig grumse af de tilsatte draaber 
serum. 


Schutze gjorde tillige et yderst interessant forsøg med at 
vakcinere tre kaniner med kvinde-melk, ko-melk og gjede-melk. 
Det viste sig da, at serum af den kanin, som var indsprøitet med 
kvinde-melk, ikke voldte nogen forstyrrelse af ko- og gjede-melk, 
men derimod straks bragte kvinde-melk til at bundfælde sine ægge- 
hvide-holdige stoffer. Det tilsvarende slog ind med to andre 
melke-serumer. Af dette maa man kunne slutte, at der er forskjel 
paa de æggehvide-holdige bestanddele af forskjellige dyrs melk; 
det modsatte antoges før for at være rimeligt. Ko-melk kan 
altsaa ikke ved nogen slags behandling bringes til at ligne kvinde- 
melk; dette forklarer, hvorfer die-børn pleier at trives bedre end 
», flaske-børn*. 

Lignende forsøg gjorde Leclainche og Vallée med æggehvide- 
holdig menneske-urin indsprøitet paa kaniner. Det herved frem- 
bragte serum bragte æggehviden i menneske-urin til at bundfælde. 
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Mertens paaviste, at dette samme urin-serum desuden grumser rent 
menneske-urin, men ikke anden slags urin. 

Endelig har Zuelzer ganske nylig foretaget ganske tilsvarende 
forsøg med udsvedninger af bryst-hinde og af bug-hinde. Ogsaa 
her viste de forskjellige serumer sig at være helt specifike. 


Læge-kunstens grænser. 


(Efter prof. dr. A. Weichselbaum i Deutsche Revue.) 


N 1 uligheden for at helbrede sygdomme og læge-kunstens yde-evne 

er et tema, hvorom der vistnok tales ret hyppig og af de 
forskjelligste personer, kaldede og ukaldede, men de anskuelser, 
som herunder udvikles, gaar endnu langt ud fra hverandre. 

Saaledes tror nogle, og til disse hører ikke blot personer af de 
saakaldte lavere folkelag, men ogsaa repræsentanter for de dan- 
nede samfunds-kredse, at den ,alvise" natur besidder lægende 
urter for alle sygdomme; disse urter er blot endnu ikke alle bekjendte, 
eller om deres tilværelse og virkning har kun visse personer kund- 
skab, personer, som ikke blot ikke behøver at være læger, men 
heller ikke maa besidde yderligere kundskaber og færdigheder. 

En anden anskuelse gaar ud paa, at man ikke kan helbrede 
sygdomme ved visse urter og medikamenter, men kun ved en 
saakaldt naturlig fremgangs-maade eller ved saakaldte naturlige 
midler; som saadanne anser man sædvanlig blot dem, der ikke 
hører til en faglig. uddannet læges kunst. Denne kunst for- 
fegtes nu til dags af den saakaldte naturlæge-metode ikke blot med 
stor heftighed, men ogsaa med tilsyneladende voksende held, idet 
den stadig finder flere og flere troende tilhængere. 

Atter andre personer holder sig allerede for saa oplyste, at 
de tror at maatte benegte saavel de ,lægende urters* og ,natur- 
læge-metodens* virksomhed som ogsaa muligheden for en hel- 
bredelse af sygdomme ved ydre, kunstig indgriben overhode og 
repræsenterer den mening, at ethvert forsøg med kunstig indvirkning 
paa en sygdom er overflødigt eller endog skadeligt. 

Til de just anførte anskuelser slutter sig endelig den, at en 
gunstig indvirkning paa sygdomme nok er mulig ved en kyndig ind- 
griben, og at denne indgriben ikke kan føre til noget uden paa grund- 
lag af en fagmæssig, d. v. s. medicinsk uddannelse. 
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«Naar vi nu skal prøve de foranstaaende anskuelsers rigtighed, 
maa vi nærmest spørge os, hvad sygdomme er, hvorledes de 
opstaar, og paa hvilken maade deres helbredelse foregaar. 

Med sygdom forstaar man en fra det normale afvigende 
tilstand i et organ eller i flere organer; denne tilstand fremkaldes 
ved et bestemt sygdoms-stof, sygdoms-aarsagen. Sygdoms-aar- 
sagerne er enten stoffe, som fra uden-verdenen indvirker paa 
organismen (ydre sygdoms-aarsager) eller forstyrrelser, som allerede 
findes hos individet, og som alene, d. v. s. uden at noget ydre 
træder til, kan drage en sygdom efter sig (indre syg gdoms- ren, 

Sygdommens udgang er enten individets helbredelse eller 
død; helbredelsen kan igjen være fuldstændig, naar nemlig det 
organ, som har været sygt, ganske og aldeles vender tilbage til 
den tidligere normale tilstand, eller ufuldstændig, naar visse skavan- 
ker blir tilbage. | 

En helbredelse af sygdommen kan blot indtræde, naar først 
sygdoms-aarsagen ophører at virke, naar end videre de ved syg- 
dommen frembragte skadelige produkter kan fjernes, og organernes 
ødelagte Semb fuldstændig erstattes. 

Der opstaar nu det spørsmaal, om sygdomme kan helbredes 
af sig selv, d. v. s. uden ydre indgriben. Dette spørsmaal kan 
uden videre bekræftes; dog gjælder Are dette for alle sygdomme. 
Saakaldte spontan-helbredelser kan indtræde, fordi organismen er 
saaledes indrettet, at sygdoms-aarsagerne og sygdoms-produkterne 
kan fjernes eller gjøres uvirksomme og ødelagte elementer af 
organerne fuldstændig erstattes. 

Hvis f. eks. sygdoms-aarsagen er en i organismen indtrængt 
gift, saa kan denne i fordøielses-organerne eller i organismens 
vævs-safter gjøres uvirksom ved forskjellige kemiske processer eller 
udskilles gjennem visse organer, fornemmelig gjennem nyrerne. 

Hvis det gjælder levende, formerelses-dygtige sygdoms- 
befordrere, f. eks. bakterier, saa kan disses formerelse stanses i 
organismen, ved at der i denne opstaar substanser, som gjør 
bakteriernes vækst umulig eller endog dræber disse; de døde 
bakterier eller de af dem dannede gifte fjernes endelig fra legemet 
ved visse organers virksomhed. 

Ogsaa de produkter, som er opstaaet ved sygdommen og 
videre ge holder denne, kan fjernes eller gjøres uskadelige ved 
organismens indretninger; de føres enten direkte ud af denne eller 
optages nærmest i legemets vævs-safter, ofte efter at de tidligere 
har undergaaet visse omskiftelser og saaledes tabt sin kraft, eller 
de udskilles ved visse organers (nyrernes) virksomhed. 

Særlig vigtig for helbredelsen er regenerations-evnen hos de 
beskadigede organer, d. v. s. disses evne til at erstatte sine ved 
sygdommen forstyrrede elementer, som vi kalder celler, med nye 
elementer af samme værd. Denne evne er dog hverken absolut 
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eller forekommer hos alle organer og celle-arter, og deri ligger en 
naturlig skranke for helbredelsen af sygdomme. Der gives nemlig 
organer, 1 hvilke cellerne eller i det minste visse celler slet ikke 
formaar at regenerere sig; dette gjælder fremfor alt om hjernen 
og ryg-marven, medens i andre organer, f. eks. leveren og nyrerne, 
de vigtigste elementer kun besidder en meget begrænset regenera- 
tions-evne. 

Ved hjerne- eller rygmarvs-sygdomme vil derfor aldrig en 
fuldstændig helbredelse være mulig; ogsaa efter lever- og nyre- 
sygdomme blir i mange tilfælder den tidligere normale tilstand ikke 
ganske gjenoprettet. 

Men ved regenerationen af de ødelagte elementer spiller endnu 
en anden faktor en vigtig rolle, nemlig vedkommende organs 
 ernærings-tilstand, som igjen afhænger af blod-fordelingen; derfor 
kan ogsaa helbredelsen udeblive i et organ, hvis celler besidder 
meget stor regenerations-evne, naar organet forsynes med blod i 
utilstrækkelig mængde, altsaa ernæres slet. 

En grænse for spontan-helbredelse af sygdomme ligger ogsaa 
deri, at ved ikke faa sygdomme livs-vigtige organer straks i 
begyndelsen beskadiges saa stærkt, at døden allerede indtræder, 
før endnu bortfjernelsen af sygdoms-produkterne eller regenera- 
tionen af de ødelagte elementer kan forberedes. 

Naar vi nu igjen vender tilbage til udgangs-punktet for vor 
fremstilling og prøver de 1 begyndelsen anførte anskuelser om 
muligheden for at helbrede sygdomme paa grundlag af det just 
sagte, saa vil man straks indrømme den mulighed, at ydre ind- 
virkninger kan influere paa processerne ved sygdommes helbredelse, 
saa vel i gunstig som i ugunstig retning. Saaledes kan sygdoms- 
. aarsagerne fjernes, sygdoms-produkterne bortryddes og de ødelagte 
elementer 1 en vis grad ogsaa regenereres. Men samtidig frem- 
træder tydelig det naive i hin anskuelse, efter hvilken naturen for 
de enkelte sygdomme besidder specifike urter; helbredelsen af 
sygdomme kan jo ikke tilskrives urters hemmelighedsfulde krætter, 
men indtræder kun under de tidligere skildrede omstændigheder. 
Nu skal det ikke negtes, at planter (urter) ogsaa kan indeholde 
substanser, som ved helbredelsen af bestemte sygdomme indvirker 
gunstig paa de bestemmende processer. Vi kan jo i denne hen- 
seende f. eks. henvise til kininen, som udvindes af en plante og 
'er et læge-middel mod kold-feber, og det derved, at den dræber 
befordreren «af denne sygdom, en mikroskopisk liden snylter. «Men 
et absolut'læge-middel er den. heller ikke, idet den under de værste 
former af nævnte sygdom ikke hjælper og heller ikke kan 
hjælpe, fordi den hverken formaar at fjerne sygdoms-produkterne 
eller væsentlig influere paa regenerations-processerne.: Om altsaa 
-visse:- planter: kan, indeholde substanser, der virker paa samme 
maade som kininen, saa berettiger dog dette os ikke: til den anta- 
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gelse, at der for hver sygdom i uaturen findes en speciel urt som 
læge-middel. 

Hvad end videre den angivelige helbredelse af sygdomme ved 
en saakaldt naturlig behandling af den syge eller ved saakaldte 
naturlæge-midler angaar, saa kan det indrømmes, at mangt og 
meget, som hører til naturlæge-kunstnernes apparat, under bestemte 
forhold kan fremkalde gunstig virkning, for saa vidt det formaar at. 
øge det ene eller det andet individs modstands-kraft mod visse 
sygdomme, maaske ogsaa fjerne sygdoms-produkter eller øve en 
gunstig indflydelse paa regenerations-processerne. Men denne 
gunstige virkning vil kun være at opnaa ved visse sygdomme eller 
paa bestemte stadier af samme, hvorfor deres nødvendige forud- 
sætning er den rigtige diagnose af sygdommen og det nøie kjend- 
skab til sammes forløb. Men denne forudsætning opfyldes ikke af 
den saakaldte naturlæge-kundskab; den meddeler nemlig kun 
kjendskabet til visse behandlings-maader, men ikke til den sunde 
og syge organismes bygning og funktioner. Naar derfor natur- 
læge-kunstnerne i dette eller hint tilfælde tror at have opnaaet en 
helbredelse, bør de ikke regne sig den virkelig indtraadte hel- 
bredelse til fortjeneste, fordi enten i vedkommende tilfælde den 
anvendte behandlings-maade passede best paa lidelsens natur, uden 
at naturlægen vidste dette paa forhaand, eller fordi en spontan- 
helbredelse, d. v. s. en af behandlingen ganske uafhængig helbre- 
delse af sygdommen indtraadte. Det er just med denne siste 
mulighed, at natur-læger og læg-folk ikke regner, d. v. s. de over- 
ser bevidst eller ubevidst, at sygdomme ogsaa kan helbredes uden 
behandling, og at derfor en 1i et bestemt tilfælde indtraadt hel- 
bredelse ikke bør tilskrives den anvendte behandling. Forøvrigt 
er just de behandlings-maader, som natur-lægerne pleier at udgive. 
for sine egne, for en stor del metoder, som har staaet sin prøve 
for den læge-videnskabelige domstol. 

Hvad hin anskuelse angaar, efter hvilken en medicinsk be- 
handling af sygdomme er overflødig, ja endog skadelig, saa beror 
den til dels paa en forvanskning af den i og for sig ganske rigtige 
erfarings-sætning, at visse sygdomme, hvad vi allerede tidligere 
har fremhævet, kan helbredes af sig selv. Men den lader sig 
ogsaa let gjendrive ved at henvise til det store antal af hine syg- 
domme, som 1 virkeligheden ikke helbredes spontant, og det af 
den grund, at deres aarsager eller de af dem opstaaede produkter 
ikke kan fjernes ved organismens kræfter, medens en rationel 
indgriben, enten paa operativ vei eller ved medikamenter, ganske 
sikkert fører til maalet. 

Vi kommer hermed til den siste anskuelse, som gaar ud 
paa, at en gunstig indvirkning paa sygdomme er mulig ved ydre 
indgriben, men virksomst blot kan ske paa grundlag af en fag- 
mæssig, d. v. s. medicinsk uddannelse. 
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Rigtigheden af denne anskuelse fremgaar egentlig allerede 
af det foregaaende. Der gives i virkeligheden et stort antal syg- 
domme, paa hvis forløb og udgang en rationel indgriben kan 
influere paa mere eller mindre virksom og gunstig maade. Det 
vilde føre os for vidt, om vi nærmere vilde gaa ind paa alle disse 
sygdomme, og vi nøler os derfor med blot at udvælge nogle 
oplysende eksempler. 

En svær blødning, ligegyldigt om en opstaar ved en ydre 
indvirkning eller af indre aarsag, stanses ikke spontant uden ved 
en som følge af blod-tabet indtrædende afmagt; men naar denne 
er forbi, begynder ogsaa blødningen igjen. Lige saa lidt kan en 
svær blødning stanses ved naturlæge-midler eller en urte-saft, men 
vel, i det minste i mange tilfælder, ved en hensigtsmæssig kirurgisk 
behandling eller ved hjælp af medikamenter. 

Hvis fremmed-legemer kommer ind i aandedræts-organerne 
eller i andre vigtige organer, befordres de sjelden ud ved orga- 
nismens kræfter, lige saa lidt ved naturlæge-midler eller ved en 
under-gjørende urt, og der kan da indtræde kvælnings-død, eller 
vedkommende organer kan beskadiges haardt; derimod kan disse 
slemme følger hindres ved en dygtig kirurgisk indgriben. Noget 
lignende gjælder forgiftninger. Organismen besidder vistnok ogsaa 
visse beskyttelses-midler mod virkningen af gifte, men disse strækker 
ikke til i de fleste tilfælder, og da maa man tage sin tilflugt til 
den kunstige behandling, for enten hurtig at fjerne giften eller 
saa meget som muligt lamme dens virkning ved mod-midler. 

Men ogsaa mange sygdomme i ordets snevrere forstand vilde, 
om de overlades til sig selv, føre til døden eller slet ikke eller kun 
ufuldstændig helbredes, medens ved en passende behandling denne 
ugunstige udgang hyppig kan afvendes eller den allerede ved 
organismens kræfter forberedte helbredelse paaskyndes. 

Dette gjælder navnlig de ydre sygdomme, fordi disse er langt 
mere tilgjængelige end de indre sygdomme for en direkte indvirk- 
ning, enten paa mekanisk-operativ vei eller ved hjælp af medika- 
menter, skjønt heller ikke faa af de indre sygdomme allerede med 
held har været underkastede saadan behandling. Dog gives der 
ogsaa blandt hine indre sygdomme, hvis sæde ikke tillader en 
direkte indvirkning af læge-midlerne, et vist antal, som læge-kun- 
sten forstaar at behandle med godt resultat; og man kan efter de 
overordentlig store fremskridt, som den videnskabelige medicin og 
læge-kunsten har gjort netop 1 de siste ti-aar med fuld ret 
antage, at ikke blot de hjælpe-midler, som gjør en direkte behand- 
ling af saadanne indre sygdomme mulig, men ogsaa den indirekte 
behandlings-maade vil blive mere og mere fuldkommen. Endnu 
for 30 aar siden vilde man have betegnet ideen om en operativ 
behandling af mave-, tarm-, lever-, nyre-, lunge- og hjerne-sygdomme 
som galskab, medens for nærværende antallet af de paa denne 
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maade heldig behandlede sygdomme i de nævnte organer tiltager 
fra dag til dag. Paa den anden side har de glimrende resultater, 
som serum-behandlingen har opnaaet ved difteri, pegt paa en 
ganske ny. vei, paa hvilken man, i det: minste ved infektions-syg- 
dommene, kan opnaa et gunstigt resultat ogsaa med den indirekte 
behandling, d. v. s. ved legemer, som først ved hjælp af blod- 
omløbet kan øve virkning. 

Vi har allerede tidligere hørt, at læge-kunsten navalle i de 
siste: ti-aar har gjort store fremskridt, og man kan vente, at 
saa stadig vil blive tilfælde. Der Gran nu det spårsmaal. til 
hvilken grænse dette fremskridt er muligt, eller om der overhode 
ikke gives nogen grænse for det. | 

Læge-kunsten bestaar nærmest i erkjendelsen eller diagnosen al 
db og videre i deres behandling. Hvad nu den første 
angaar, saa taler intet imod, at diagnostikken vil blive mere og 
mere fuldkommen og til slut naa et saa høit trin, at alle sygdomine 
allerede. ved syge-sengen kan bedømmes rigtig. Diagnosen paa 
lig har allerede nu bragt det til en stor fuldkommenhed, skjønt 
heller ikke denne: undersøgelses-metode endnu er i stand til at 
opdage alle sygdomme; men der er ingen tvil om, at den til slut 
vil kunne forfølge enhver sygdoms-proces, og man kan derfor 
med rette antage, at ogsaa diagnostikken ved syge-sengen vil naa 
det samme trin, da dette kun afhænger af undersøgelses-metodernes 
Og deres hjælpe- midlers fuldkommengjørelse. 

Men anderledes forholder det sig med sygdommens helbre- 
delse. Vi har tidligere hørt, at EE er knyttet til tre hoved- 
betingelser: fjernelsen af syg de -aarsagen, bortryddelsen af syg- 
doms-produkterne og erstatningen af de ødelagte vævs-elementer. 
Med hensyn til de to første er det nu nel at læge-kunsten 
vil finde flere og flere midler og veie til at kunne opfylde disse 
betingelser ved mange sygdomme, navnlig naar hertil kommer 
en rigtig operativ indgriben, da man just 1 denne henseende 
efter de erfaringer, man hidtil har gjort, med rette kan vente 
store fremskridt. 

Men: der wil altid blive et vist mal re tilfælder tilbage, 
hvor det selv med læge-kunstens største” fuldkommenhed ikke 
vil være muligt at fjerne sygdoms-aarsagen eller sygdoms-produk- 
«terne allerede paa en tid, i hvilken organismen endnu ikke har 
lidt nogen synderlig intensiv, med livets vedvaren uforenelig skade. 
4 Hvis f. eks. en beskadigelse af hjærtet eller af et meget stort blod- 
.kar foreligger, saa kan med faa undtagelser den herved frembragte 
-overordentlig stærke blødning: ikke stanses saa. hurtig, at en- for- 
:blødning ikke vilde medføre døden; 

vi Ved. en forgiftning med cyånkalium vil «det heller HE 1 
fremtiden - være muligt at- fjerne giften fra. legemet endnu * før 
-organismens dødelige besladiselen eller : at lamme den, fordi 
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denne beskadigelse indtræder straks efter at giften er kommen ind 
i legemet. 

Læge-kunsten. vil altsaa allerede i denne henseende støde 
paa en uoverskridelig skranke. En anden, endnu langt betydeligere 
grænse ligger i den begrænsede regenerations-evne hos det menne- 
skelige legemes væv og organer. 

Her gives nemlig, som vi allerede tidligere har hørt, dels 
organer, hvis specifike elementer fuldstændig mangler regenera- 
tions-evnen, dels organer, hvor en regeneration kun indtræder, naar 
beskadigelsen endnu har blot udbredt sig over et lidet omraade. 
End videre er selv hos hine væv, som oprindelig besidder en høt 
grad af regenerations-evne, denne hverken ubegrænset, ei heller 
træder den under alle omstændigheder i virksomhed, idet den, som 
vi ligeledes allerede tidligere anførte, er bunden til en tilsvarende 
blod-forsyning og ernæring af vedkommende vævy. Nu indtræder 
der netop i disse tilstande ved mange sygdomme en mere eller 
mindre betydelig forstyrrelse, saa at herved regenerations-kraften 
midlertidig eller selv vedvarende kan ophæves eller nedsættes. 

Vi raader vistnok allerede nu over midler, som er i stand til 
at hæve et organs eller den hele organismes ernærings-tilstand, 
og der er ikke tvil om, at læge-kunsten ogsaa i denne henseende 
vil kunne gjøre yderligere, maaske meget store fremskridt. Men 
trods dette vil det aldrig lykkes den at give de organer regene- 
rations-evnen, som allerede fra først af mangler den, eller at for- 
høie den hos dem, hos hvilke den af naturen kun findes 1 en ringe 
grad, ligesom læge-kunsten heller aldrig vil være i stand til igjen 
at forøge den regenerations-kraft, der er nedsat som følge af en 
uhelbredelig ernærings-forstyrrelse, f. eks. ved fremskreden alder 
eller en høi grad af afkræftelse (marasme). 

Man har vistnok allerede bestræbt sig for at erstatte ødelagte 
legems-dele og væv, hvis regeneration ikke mere er mulig, ved 
levende væv fra andre legems-omraader hos samme individ eller 
fra andre individer, ja selv fra dyr eller ved kunstige apparater. 
Men af disse bestræbelser kan man kun da vente sig et fuldt ud 
gunstigt resultat, naar man til erstatning vælger levende væv af 
et menneske, altsaa af et individ af samme art, ligesom man f. eks. 
pleier at gjøre det i tilfælder, hvor store hud-defekter, som er 
opstaaet ved forbrænding eller svulster, ikke kan helbredes ved 
regeneration. 

Man overplanter nemlig da paa saaret hud-stykker fra et 
andet legems-sted hos samme individ eller fra et andet individ, 
hvorpaa disse hud-stykker, hvis de andre forholde ikke er ugunstige, 
vokser sammen med saarets grund og rande, og dette saa- 
ledes heles. 

Man har ogsaa forsøgt at erstatte stærke blod-tab, d. v. s. 
det herved foraarsagede tab af talrige blod-celler, som ikke hurtig 
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nok kan regenerere sig, ved indsprøitning (transfusion) af blod 
eller fra et dyrs blod-celler, men uden det forønskede resultat, da 
de optagne fremmede celler hurtig gaar til grunde. 

Man har end videre 1 tilfælder, hvor øiets horn-hud er gaaet 
tabt eller er blit ugjennemsigtig, søgt at indplante horn-huden af 
dyr, men ogsaa uden held. 

At en erstatning af væv og legems-dele med kunstige fabri- 
kater, saaledes f. eks. af ampurterede lemmer med kunstige fødder 
og arme, ikke kan tilfredsstille, er selv forstaaeligt. 

Det er vistnok ikke udelukket, at de just skildrede torsøg i 
fremtiden i det ene eller andet punkt kan opnaa et endnu bedre 
resultat; men det vil dog aldrig lykkes fuldstændig at erstatte 
vigtige organer, naar de er gaaet til grunde. Saaledes er læge- 
kunsten, som overhode énhver menneskelig ydelse, bunden til 
visse grænser, og det ikke blot fordi menneskets evne altid vil være 
begrænset, men fordi funktionerne i den menneskelige organisme, 
den sunde og den syge, er bundne til love, som vi ikke formaar 
at ændre. 


Andorra. 


En, bortsjemt.republik; 
(Efter Luci Purdy i Harper's Magazine.) 


NE i Pyrenæerne ligger der en republik, med Spanien paa 
den ene side og Frankrige paa den anden. Ud mod græn- 
serne kjæder der sig som skildvagter og landværn næsten util- 
gjængelige fjelde; og bag disse slumrer der en liden stille dal, der 
ikke forstyrres af noget ekko fra den ydre og dog i grunden saa 
nære verden. Denne fred har hvilet over Andorra i mere end 
tusen aar; ikke en eneste dag af denne tid har republiken givet 
afkald paa den uafhængighed, den saa villig har tilkjøbt sig ved 
sin ubemærkede tilværelse. 

Republikens hele land-omraade udgjør 450 kvadrat-kilometer 
eller neppe mere end halv-delen af det flade-indhold, som 
byen New-York dækker efter sin siste udvidelse; og den samlede 
befolkning er kun lidet større end det antal mænd og kvinder, 
som daglig beskjæftiges i en af vor tids største forretnings-bygninger. 
Det øverste styre dannes af et raad paa 24 medlemmer og 
en folke-valgt magistrat, og republikens eneste rigdoms-kilder er de 


* 
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faare- og kvæg-hjorder, som trives paa dens græs-gange, samt det 
jern, der udvindes af dets faa gruber. 

Under en rund-tur i de baskiske bygder og de beboede trak- 
ter 1 det franske amt Hautes Pyrénées forsøgte jeg at finde ud, 
hvor Andorra var gjemt. Jeg reiste til Perpignan, hvis spanske — 
karakter fristede til et længere ophold, og derfra til Prades, hvor 
Charles Romeu, Andorras franske viguier (,vogter*) bor. 

Den reise-bog, jeg brugte paa denne udflugt, indeholder i 
korte træk Andorras historie, skreven paa de første blade som en 
slags indledning. Jeg husker, at jeg læste denne igjennem før 
mit første besøg hos republikens oven nævnte repræsentant, og jeg 
skal her gjennemgaa den paa ny for læserne. | 

I begyndelsen af det 8de 
aarhundred faldt Spanien i mau- 
rernes hænder. Da de havde 
faaet fast fod paa halv-øen, drog 
de i triumf gjennem Katalonien 
og trængte lige op til Pyrenæerne, 
hvor de sluttelig gjorde jagt paa 
en stakkars flok vestgoter, som 
havde slaat sig ned ved en af 
Segree-elvens bugtninger paa den 
slette, hvor byen Urgel, som alle- 
rede den gang var gammel, laa. 

Vestgoterne trak sig tilbage 
til fjeldene, men kun for at blive 
forfulgte og fangne af sine uimod- 
staaelige fiender, maurerne. Da 
saa Katalonien senere blev tilbage- 
erobret, og det blev maurernes 
tur til at drives bort fra Urgel at Las Escaldas. 
frankerne, saa vendte de for- 
kuede levninger af Karl den Stores tidligere forbunds-fæller sig til 
ham med bøn om hjælp, og keiserens søn, Ludvig den Fromme, 
overtog denne mission. Ludvig, der var religiøs og havde et for 
indtryk let modtageligt sind, red fra Urgel med det forsæt at ud- 
rydde hedningerne, og efter en afgjørende seir, vundet paa det 
sted, hvor byen Andorra, republikens hovedstad, nu ligger, gav 
Ludvig dalen dens navn, Han udvalgte blandt sine soldater 
dem, der var best skikkede til at give hans berømmelse som kri- 
sten fyrste et varigt mindesmærke, og erklærede, at fra den dag 
af skulde Andorra og alle, som boede der,have fuld fribed. Og da 
han ikke ønskede at overlade sine følgesvende til mulige erobreres 
barmhjærtighed, saa stillede han dem under Sigfrids, greven af Ur- 
gels, beskyttelse. Kun i navnet forbeholdt Ludvig sig overhøi- 
heden for sig selv og efterfølgere, og som tegn paa beboernes 
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undersaatlige forhold forlangte han blot nogle faa ørreter aarlig, 
fisket i en elv dersteds. Da Ludvigs rige efter hans død var 
blet delt mellem hans tre sønner, og Katalonien var faldt paa 
Ludvig den Skaldedes part, overdrog denne sine krav paa Andorra 
til grev Sigfrid. Karl den Store havde tidligere givet biskopen 
af Urgel ret til tienden i disse egne og under de nu paafølgende 
stridigheder mellem den geistlige og verdslige magt kom det til 
feider, hvori huset Foix blev indviklet. 

I aarhundredernes løb blev andorrerne et nøisomt folkefærd, 
hvis faare-avl især stod meget 
hølt. Den hvad forsvaret angik 
saa heldige beliggenhed af deres 
dal og den opmuntring, der laa 
i en gammel tradition om, at de 
var framifraa folk, gjorde, at de 
i en næsten mirakuløs grad ud- 
viklede den kriger-dygtighed, de 
havde taget 1 arv fra sine fædre. 
— I 1278 blev der saa indgaaet 
et forlig mellem de feidende par- 
tier, og landets styre ordnedes i 
henhold til dette forlig. Inde- 
haverne af overordnede stillinger 
i republiken skulde ansættes af 
de styrende i Foix og Urgel; 
disse siste skulde saa skiftevis 
hæve mindre aarlige afgifter hos 
republiken mod til gjengjæld at 
respektere Andorras mnøitralitet. 
— Nu deler den franske regjering 
og biskopen i Urgel æren af en 
gi ganske nominel overhøihed der. 

se Hver af dem udnævner en ,vi- 

Vor Frues kapel i Mirichel. guier”, paa spansk Veguers de los 

Vallos, d. e. de, som vogter over 
dalene. Biskopens udnævnelser gjælder dog kun for et vist antal 
aar ad gangen, og den af ham valgte viguier maa være en borger 
af Andorra; Frankrige derimod vælger sin viguier paa livstid og 
blandt de fornemste embedsmænd i departementet Pyrénées Orien- 
tales — en erkjendelse i principet af dennes større betydning og 
ansvar. 

Den civile rets-pleie kræver en lang liste af offentlige funk- 
tionærer, og blandt disse kan fornemmelig nævnes to, der gjør 
tjeneste som en art forhørs-dommere, samt en overdommer. De 
første to beskikkes for 3 aar ad gangen, en fra spansk og en fra 
fransk side; overdommeren udnævnes skiftevis af den spanske 
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biskop og den franske regjerings repræsentant. Naar en forbry- 
delse skal paatales, venter man, at forhørs-dommeren leder de 
foreløbige forhør og samtidig meddeler den fraværende ,viguier*, 
at der er behov for ham paa hans post. Hans autoritet og ind- 
flydelse har stor vægt; og blir det nødvendigt at idømme en mis- 
dæder lovens strengeste straf, saa er det ham den ubehagelige 
pligt paahviler at afsige døds-dommen. — Da han gjør sin tjeneste 
gratis, opretholder lovene og værner om det hævdede og traditio- 
nelle hos det folk, der for ordens og velfærds skyld jevnlig for- 
langer hans indgriben, saa er den franske viguier gjenstand for 
den største ærefrygt og den mest ubegrænsede tillid. Hans besøg 
imødesees som noget af uvurder- 
ligt gavn for det lille samfund. 

Nogle faa dages ophold i 
Prades satte mig i stand til at 
samle høist værdifulde oplysninger. 
Under det. første møde forbød 
hr. Romeus høflighed ham nogen 
aabenbar modstand mod mine 
planer, men han forsikrede, at 
han ikke kunde tænke sig, at en 
dame skulde kunne udholde de 
strabadser, der satte kræfterne 
hos en saa robust mand som ham 
paa en haard prøve. 

Men da hr. Romeu forstod, 
at jeg var fuldt og fast bestemt 
paa reisen til Andorra, saa tog 
han ogsaa fat for alvor. En vis 
José Moles, til dagligdags kaldt 
Pepe, blev anmodet om at reise 
over fjeldet efter et muldyr — RunsdarSt Vincent 
det muldyr, som Romeu pleiede 
at benytte. Juan, Romeus egen fører, skulde ledsage ham eller 
træffe ham i Porté. Denne Juan, eller Jean, som viguieren kaldte 
ham, var en ung andorreser og — mærkeligt nok, for giftermaal 
var sjeldne i Andorra — vistnok ude paa sin bryllups-reise. Han 
var en hæderlig og flink karl, og hvad Pepe angik, saa var denne 
en af de best kjendte personer i hele Andorra. Den franske vi- 
guier tog altid ind hos ham og ansaa ham for i høi grad paa- 
lidelig. 

Da jeg forlod Prades, havde jeg med mig en lang liste af 
raad og formaninger og desuden en hel del breve til hotel-værter 
og andre, som kunde være mig til tjeneste. Den gjenstaaende 
del af reisen gjennem Pyrénées Orientales skal her ikke behandles 
nærmere. Det var en stadig nedgang, hvad bekvemmeligheder 
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angik, og jeg fik ubehagelige anelser, da jeg efter at have tilbragt 
en dag 1 det fuldstændig spanske Puigcerda og en nat paa det 
afskyelige Hötel Salcat i nabo-byen Bourg-Madame fik høre, at 
Porté, den siste station paa den side af Andorra, ikke var langt 
borte. Hidtil havde veiret været straalende, men som for at lægge 
en ny byrde til mine triste betragtninger, begyndte nu regnet at 
strømme ned fra en stadig mørkere og mørkere himmel. 

Jeg forlod Bourg-Madame mellem to byger og kjørte i et 
par timer i en overdækket vogn, der efter skabelonen at dømme 
maatte skrive sig fra tiden en gang før syndfloden Vi havde 
da naaet Porté. Porté viste sig at være en uredig samling af 
forstæder, bygget over en ujevn fjeld-grund, og da kuskens vold- 
somme slag paa døren til en udhus-indhegning heldigvis omsider 
kaldte til en umaadelig svær bondejente, fulgte vi hende gjennem 
en broget samling af kjør, svin og kyllinger til et affukke for faa- 
rene, hvorfra vi ad en brat og smal sten-trappe fandt frem til 
et langt, mørkt kjøkken. Saue-lugten var rent forsmædelig, men 
da jeg først var kommen ind i hus, fik varmen der inde og den 
godmodige mine hos alle beboerne mig til at fatte mod paa ny. 

Jeg vækkedes ni næste morgen ved en voldsom plasken af 
regnet, der af og til overdøvedes af skrig og stønnen; det var 
klart, at min nabo led under følgerne af den haarde reise dagen 
i forveien. Skulde jeg virkelig komme til at ligge under for et 
par saadanne reise-dages strabadser, naar det blev min tur at tage 
over fjeldet? Ved middags tid forkyndtes Pepe Moles ankomst med 
Gallen", ,viguierens" muldyr, ved et skrækkeligt spektakel ude 
paa gaards-pladsen. Dyret havde dog holdt op at skryde og stod 
ubevægelig under mit vindu, da jeg først fik øie paa det. Det 
pragtfulde skarlagen-røde dække og den polstrede sadel stak skarpt 
af mod den enkle klædes-dragt og hue, den mand bar, som stod 
ved siden af og netop holdt paa at løse sadel-gjorden. Han vendte 
sig ikke for at se efter eieren af en snærrende stemme, som 
raabte ned fra et vindu oven over: ,Er det Dem, som skal være 
den unge dames fører?" Han nøiede sig med at levere et lako- 
nisk ,Det stemmer", og ledede samtidig dyret hen til et ledigt 
spiltaug under et skraatag. Da jeg kom til at tale med ham, slog 
det mig, hvor forbløffende lig han var folk fra Ny-Englands sta- 
terne. Med sin ligefremhed, tilbageholdenhed, hæderlighed, for- 
slagenhed, uforknythed og forsigtighed, kunde udtrykket i hans 
magre ansigt godt gjælde som ægte typisk for en ny-englænders. 
Intet under, at jeg følte mig fortrolig med ham fra første stund al. 

Da jeg paa viguierens liste fandt en hentydning til det hen-: 
sigtsmæssige af sammen med -min værtinde 1 Porté at overveie 
spørsmaalet om at medtage et kvindeligt tyende, saa gjorde jeg 
siste forsøg paa at finde et kvindfolk, der var modig nok til i min 
tjeneste at trodse rædslerne i republiken. Husets trælende tjeneste- 
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pige — hvis mandige ydre endog indbefattede en antydning til 
skjæg — befandtes villig til at ledsage mig; men Pepe var afgjort 
den mest ,kvindelige" af de to, og jeg følte mig lettet, da han 
satte sit veto mod dette som umuligt*: 

Tidlig den næste morgen blev ,Gallen* ledet et stvidke nedover 
veien til et sted, hvor jeg let kunde bestige den fra en mur, og 
afsted gik det — Pepe marsjerede med lydløse skridt ved min 
side, og bag os fulgte en hel flok børn, som vilde se, naar 
)den dame, som havde alle tænderne," reiste — en afvigelse i 
det ydre fra det tilvante og i deres ølne det, hvorved jeg mest 
skilte mig ud fra andre. 

Udsigten aabned sig straks til himmelhøie kjæmpe-fjelde og 
steile Mer medens det haarde 
og strenge ved billedet mild- 
nedes ved den bløde farve- 
tone over Ariége-kammen, der 
til den ene side bølgede 
bortover i henrivende linjer. 
Store hjorder af muler, kjør 
og faar og en sjelden gang 
en gjæter gav afveksling 
under reisen, indtil vi ved 
Ariége-elven naaede Paso de 
la Casa. Jeg havde over- 
skredet grænsen til mit ferra 
incogmnita, før jeg anede dens 
nærhed. Vi gjorde et kort 
holdt ved en hytte, hvor der NE 
var foder at faa til muldyret, vg 
og jeg gik ned til en bæk, La Massana. 
lagde mig paa knæ og drak 
dens klare vand af det hule af min haand. En frygtløs liden trost 
satte sig nær ved mig og trillede og kvidrede rent som begeistret, 
og den fløi først, da Pepe kom hen til mig for at byde mig nogle 
stykker chokolade, der- saa ud, som om de var ældre end vest- 
goterne. Han havde altid en del saadanne stykker med sig, sagde 
han. Man burde aldrig drikke koldt vand uden at spise noget til. 

Vi strævede videre; muldyret svingede hid og did paa ar- 
'tens besynderlige vis. Spredt hen ad en vei, som hang over da- 
en og med en båggrund af det dybeste, yppigste grønne bevæ- 
Sede sig mænd og gutter, der førte rækker af tungt belæssede 
muldyr; og en skummende fos, Montaup-fossen, glitred i et sol- 
skin, der syntes saa meget klarere, efter som det banede sig vei 
gjennem rifter i sky-dækket. 

Den muntreste gamle kone, man kunde tænke sig, Rose hed 
hun, stod i døren til hotellet. Der var varmt og lyst i hendes rene 
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lille kjøkken, hvor en vældig kjedel paa tatervis var hængt over 
de flammende vwved-kubber, og jeg var taknemmelig over at faa 
sætte mig paa en træbænk tæt ved ilden. Soldeu er nemlig seks 
tusen fod over havet, og den raakolde vind underveis havde gjort 
mig gjennemklam. 

 Pludselig blev en løv-gren slaat mod vinduet, et smilende 
ansigt viste sig, og viguierens fører traadte ind. Hans hustru 
fulgte ham; hun bar en grøn gren og over den havde hun hængt 
sin bylt. Da hun slængte denne fra sig, brød der løs en slig 
strøm af spørsmaal og forklaringer, at jeg fortvilet vendte mig til 
Pepe. Denne forklarede mig, hvad der stod paa. Juan havde 
været bestemt paa at bringe Antonia tilbage i fuld brudestas. 
Hans far havde mange muldyr, og et af dem skulde efter bestem- 
melsen have ventet paa ham i et vist skar. Uheldigvis var det 
lovede muldyr ikke blet sendt længere end til Soldeu; det stod 
endnu i stalden dersteds, og Antonia havde gaaet hvert eneste 
skridt fra Puigcerda, hvor hvedebrøds-dagene var tilbragt. Jeg 
studerede det unge par med nysgjerrighed, da jeg viste at de saa- 
vel som deres forfædre var fødte og opvoksede i byen Andorra. 
Man kunde ikke ønske sig ypperligere prøver paa denne gamle 
stamme. Juan var staut og kraftig bygget, med muskler som en 
okse, og hans mørke øine, lyse hudfarve og kloge, aabenhjærtede 
ansigts-udtryk dannede tilsammen en type, som man kun kan for- 
binde med en mandig og aaben natur. | Slutten) 


Hav-strømmene. 


Særlig Golf-strømmen. 


Af 
S. A. Ramsvig. 
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er gives paa vor jordklode to stadige strømninger, nemlig 
luft-strømmene eller vindene og vandets strømninger i verdens- 
havet: hav-strømmene. Disse bevægelser i luften og havet udøver 
ikke alene en stor og mægtig indflydelse paa jordklodens fysiske 
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forhold, men de har ogsaa en stor praktisk betydning, nemlig for 
skibsfarten og dermed for samfærselen mellem landene. 

Hav-strømmene frembringes undertiden af flod og ebbe eller 
af bølge-bevægelsen, men de opstaar ogsaa uden sammenhæng med 
disse. Af strømme, som frembringes ved flod og ebbe, har enkelte 
vand-hvirvler tiltrukket sig opmærksomhed, især i ældre tider. De 
største hav-hvirvler, man kjender, er de saakaldte malstrømme ved 
Norges vestkyst. Ved øerne nord for Skotland forekommer nogle 
mindre hvirvler; alle disse frembringes ved flod og ebbe, hvilket 
viser sig derved, at de fremkommer ved de samme tider som 
flod-bølgen, eller med andre ord, at de retter sig efter havets 
falden og stigen. De allerede 1 oldtiden berømte hvirvler Kha- 
rybdis og Skylla i strædet mellem Sicilien og Italiens fastland 
opstaar ved bølge-bevægelsen og retter sig efter veir og vind. 
Saa frygtelige disse hvirvler maatte forekomme oldtidens sjømænd 
med deres aabne fartøier og deres med vor tids nautiske kund- 
skaber og hjælpemidler ubekjendte styrmænd, saa lidet farlige 
ansees det nu. Alligevel undviger man dem gjerne, mindre for 
deres brus end for de klipper og skjær, som findes i deres nærhed. 

Malstrømmene mellem mange af øerne paa Norges vest-kyst 
blev for aartusener siden bekjendte for fønikiske, græske og 
romerske skibstførere, som fra Middelhavet, hvor der næsten ikke 
forekommer ebbe og flod, vovede sig op til vore kyster. Deres 
frygt for dette forunderlige natur-fænomen bragte dem til at sam- 
mensætte beretninger om de mangfoldige norske flod- og ebbe- 
strømme til en uhyre overdreven skrøne om malstrømmen, hvorved 
de senere sjømænd tænkte sig Moskø-strømmen i Lofoten, uagtet 
den hverken er den farligste eller mest maleriske af dem. Salt 
strømmen i nærheden af Bodø er uden tvil Norges mærkeligste 
tidevands-strøm eller saltvands-fos; den opstaar derved, at Salten- 
fjordens bækken, som gaar ind i øst, skal tømmes eller fyldes hver 
sjette time. 

Professor Keilhau har givet følgende beskrivelse over 
Moskø-strømmen: | 

,) De forskjellige sunde, som overskjærer Lofotens ø-række, og 
gjennem hvilke den store Vestfjord ved flod og ebbe fylder og 
tømmer sig, har til sine tider strømme, der kan sammenlignes med 
de mest stridløbende elve. Men af disse sunde er det især den 
bredere aabning mellem Moskenæs-øen og Værøen, Moskø-strømmen 
kaldet, hvis strømme har tiltrukket sig opmærksomheden som et 
vidunder, fornemmelig paa grund af, at denne strøm ikke følger 
den almindelige strøm-retning, som havets ebbe og flod foraarsager, 
men har 1 sit løb forskjellige omdreininger, der giver anledning til 
en uregelmæssig bevægelse, som forøger strømmens voldsomhed 
i en vid udstrækning. Man har derfor i fortiden beskrevet denne 
strøm som en frygtelig hvirvel, der slugte alt til sig, som nærmede 
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sig omfanget af dens indvirkning. De nyere tiders nærmere 
bekjendtskab med denne strøm har imidlertid betaget den det meste 
af sin frygtelighed, og man kan nu forklare sig grunden til de 
ved samme opstaaende foreteelser paa en naturlig maade, da disse 
formenes at bero paa aldeles lokale omstændigheder. Den store 
bredde af Moskø-sundets aabning tillader nemlig strømningen her 
at antage flere bi-retninger end de to hoved-retninger, hvorved 
vandet føres ind og ud af fjorden, og dette foraarsager flere 
.afvekslinger 1 foreteelsen her inde i de trangere sunde. Desuden 
synes vand-massernes tryk her at være stærkere end anden steds, 
hvortil formen af landet og hav-grundens beskaffenhed bidrager, 
da strømmens heftighed under visse retninger koncentreres i 
enkelte strøg, hvorved dens styrke blir overordentlig stærk. Hertil 
kommer endelig, at storm og sjøgang fra det aabne hav har frit 
spil imellem Værøen og Moskenæs-øen, imedens de trange sunde 
er beskyttede mod denne virkning. Den strækning, hvor Moskø- 
strømmen virker heftigst, er 1 sundets nordligste del imellem 
Moskøen og Moskenæs-øen, hvor ogsaa vandets dybde er størst, 
Her fortsættes strøm-strøget indtil 2 mil eller mere udenfor selve 
sundet. Efter strøm-rendens beskaffenhed fremkommer flere strømme, 
mellem hvilke der gives ganske rolige strøg, og vel ogsaa nogle, 
hvori strømmen stykkevis løber tilbage eller i kredse, ligesom disse 
strøm-strøg snart samles og snart adskilles. Store tragt-formige 
hvirvler har denne strøm ikke, men da dybet her er stort nok til, 
at vældige bølger kan danne sig, idet vandene træffer sammen, 
maa naturligvis saadanne bølger altid være farlige for aabne far- 
tøier, især ved bølgegangens uregelmæssighed, korthed og hurtighed, 
ikke at tale om, at virkningerne maa blive saa meget mere heftige, 
naar sjøgang fra havet og storme møder strøm-bølgerne. I godt 
veir har man derimod i almindelighed intet at befrygte af Moskø- 
strømmen. OQmegnens beboere ligger til saadanne tider roligen at 
fiske midt i strømmen, og ulykkes-tilfælde er ikke hyppigere i denne 
strøm end paa det aabne hav. Dæks-fartøier antages aldrig at 
kunne lide nogen skade af selve strømmen. Moskø-strømmens fart 
har været regnet til i det høieste 1!/2 g. mil i timen. 

Ganske lignende malstrømme dannes vedtidevandetsindtrængen 
i de store floders fjord-agtige mundinger, saasom Amazon-floden, 
Ganges o. fl. Ogsaa under Themsens broer i London dannes der 
hvirvler, som kun en erfaren baadfører tør trodse. 

Af helt anden art er de langstrakte strømme, som 1 tusener 
af mil holder oceanets vand i en uophørlig frem-ilende fart i en og 
samme retning, og mod hvilken Amazon-flodens, Mississippis og 
alle de store land-floders sammenlagte strøm-drag er at anse som 
ubetydeligheder. De største af disse land-floder formaar neppe at 
sætte havet udenfor deres mundinger 1 bevægelse mere end nogle 
faa mil. 
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To strøm-drag 1 havet udmærker sig fremfor alle andre, baade 
ved sin længde og bredde, sin hastige fart og sin forskjel i varme- 
grad fra det dem omgivende hav-vand. De har i mange henseender 
en overordenttig betydning, ikke blot for sjøfarten, men ogsaa, og 
det maaske endnu mere, paa grund af deres indflydelse paa kli- 
matet i de lande, hvortil de nærmer sig. Den ene af disse hav- 
strømme findes i Atlanterhavet og den anden i det Stille Hav. 


Havet udviser med hensyn til strømningerne ganske den 
samme karakter som luften. Der gives saaledes kolde strømme, 
hvis retning gaar fra den kolde mod den varme zone, og varme 
strømme, der gaar i modsat retning. Ofte gaar der to strømme, 
den ene over den anden, 1 forskjellige retninger, altsaa høiere og 
lavere liggende strømme. Der gives ogsaa stadige strømme, der 
lige som passat-vindene HEGE NGNE bevæger sig I samme retning, 
og periodiske eller skiftende strømme, der kan ene une med 
. monsunerne eller snarere med sjø- og land-briserne, fremherskende - 
og tilfældige eller rent sporadiske strømme. Strøm-retningerne 
angives sædvanlig paa modsat maade af vindens; man siger saa- 
ledes f. eks., at strømmen sætter syd-ost, naar den kommer fra 
nord-vest og gaar mod syd-ost, men syd-ost-vinden kommer fra 
syd-ost og gaar mod nord-vest. Dog findes undertiden afvigelse 
af strøm-retningen 1 stræder eller belter. 

Hvor vandet bevæger sig fra et høiere til et lavere terræn, 
som i, floderne, er strømmen selvfølgelig stadig, og den kan ofte 
vedblive at ytre sin virkning langt udenfor flodernes munding. Som 
eksempler paa stadige strømme 1 verdens-havet kan nævnes Golf- 
strømmen, der er en varm strøm, den arktiske strøm, der er kold, 
og flere, som senere skal omtales. Den arktiske eller kolde Ishavs- 
strøm støder an mod Golt-strømmen og tvinges ned, hvorved denne 
kolde strøm blir en lavere liggende, medens Golf-strømmen er 
en høiere liggende. Ebbe og flod er eksempler paa periodiske 
strømme. I farvande, der ligger udenfor flod-mundingen, samt i 
dem, der ligger i længere afstand fra de stadige eller periodiske 
strømme, kan der gives fremherskende strømme, som kun kan 
overvindes ved en eller anden fremtrædende aarsag. dSaaledes er 
sydlig strøm fremherskende i Øresund samt i Store- og Lillebelt, 
hvilket har sin aarsag deri, at Østersjøen ved flodernes tilstrømning 
og ved regnet forsynes med mere vand, end der fordamper fra 
dens overflade. Med vestlige vinde tvinges vandet ind gjennem 
Kattegat, og der blir nord-strøm i Belterne. I Skagerak gaar der 
en fremherskende strøm langs den jydske kyst fra Hanstholmen 
til Skagen, altsaa i øst, medens en fremherskende strøm gaar langs 
med den norske kyst imod vest, og saaledes vil det findes paa 
mangfoldige andre steder. 


1924 Hav-strømmene. 


Det synes, som om de store hav-strømme er ligesaa aar-visse 
og uforanderlige som elvene paa landjorden. De løber jevnsides 
eller over og under hinanden, men ligesom de aarsager, der frem- 
kalder dem, altid forblir de samme, saaledes er ogsaa den retning, 
som de faar, dels ved beliggenheden af de kyster, imod hvilke de 
tørner, dels ved jordens akse-omdreining, som sætter vandet i be- 
vægelse, ogsaa den samme, 

Der: har med stor iver af de sjøfarende nationer, især af 
amerikanerne, været samlet opgaver af skibsførere om de strøm- 
ninger, de har mødt, og med tiden vil man sandsynligvis efter 
dem kunne udarbeide fuldstændige strøm-karter over hele verdens- 
havet. Saadanne karter har en uvurderlig betydning for skibsførerne, 
da de enten kan fremskynde sin reise ved at sætte kursen ind i 
en gunstig strøm eller undgaa ophold ved at styre ud af en ugun- 
stig. Ved mange leiligheder kan de endog bruge strømmens 
varme og retning som ,land-kjending*" til i overskyet veir at finde, 
hvor de er. 

Imidlertid er vort kjendskab til strømmene endnu ikke saa 
nølagtigt, som til vindene, fordi det er vanskeligere at erhverve. 
Vindene kan nemlig observeres paa et hvilket som helst sted paa 
havet, hvilket ikke er tilfælde med hav-strømmene, da det ikke let 
mærkes, hvorledes skibet føres bort af disse. Hav-strømmene kan 
imidlertid udforskes paa forskjellige maader. Som bekjendt finder 
skibsførerne vei over havet dels ved direkte udmaaling af den til- 
bagelagte retning og afstand ved kompasset og loggen, hvilket 
kaldes bestik-regning og viser skibsføreren, hvor langt skibet er 
ført frem over havets overflade, dels ved observationer paa himlen 
af, hvor man i virkeligheden er kommet hen. Er der nu forskjel 
mellem de to fundne steder, da skriver dette sig fra strømmen 
eller en anden lignende forskyvning, forudsat at bestikket og 
observationen er paalidelig. Da nu hverken bestik-regningen eller 
observationen altid er paalidelige, og da hav-strømmene i regelen 
er svage, er dette middel til at bestemme strømmene ikke særdeles 
gunstigt. Driften i havet eller strømmens retning kan erkjendes 
ved de vandringer, som sjø-græs, planter, trær og andre gjenstande, 
der flyder paa havets overflade, tilbagelægger. Naar der paa 
Irlands, Norges, Islands og Spitsbergens kyster opskylles grene og 
stammer af tropiske planter, saasom af palmetrær, da maa disse 
være førte hid af hav-strømme fra den varme zone, og naar man 
langt mod nord i Atlanterhavet, paa høiden af Nyfundland og 
Irland, midt om sommeren træffer is-bjerge og store flader af 
driv-is, da maa disse være førte did af strømme fra norden. Man 
kan ogsaa bidrage til fremme af kundskaben om hav-strømmene ved 
fra et eller andet sted paa havet at kaste en flaske overbord, 
efter at man i denne har indlagt en seddel, hvorpaa er angivet 
datum og stedet, hvor flasken er udkastet, og tilkorket den for- 
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svarlig. Naar nu flasken en gang skylles i land paa en eller anden 
kyst, optages og undersøges, da kjender man baade dens udkast- 
nings- og ankomst-sted samt den tid, den har været underveis. 
Denne observations-metode benyttes meget almindelig, men der 
fordres mange flasker og mange observationer for at naa et bestemt 
resultat, fordi de fleste flasker gaar tabt underveis. 

Den almindeligste og tillige mest hensigtsmæssige maade, 
hvorpaa man kan finde strøm-løbene, sker ved hjælp af termometret, 
uagtet denne metode ikke giver noget resultat med hensyn til 
strømmens hurtighed. UWUndersøgelsen af havets temperatur rundt 
om i oceanerne leder til kjendskab om de varme og kolde strømmes 
løb, deres grænse-linjer og vandringer. Men denne undersøgelse 
maa foretages ikke blot i vand-fladen, men ogsaa i dybderne, saavel 
smaa som store dybder, hvorved over- og under-strømmene kan 
findes og grænse-linjerne mellem dem bestemmes. 

Af mænd, der har indlagt sig fortjeneste ved at samle op- 
- lysninger om hav-strømmene og fremstille disse paa karter, kan 
eksempelvis nævnes amerikaneren Maury, dansken J. C. Tuxen 
og vor landsmand professor H. Mohn. Tager man for sig et 
kart, der viser strømningernes løb i oceanerne, saaledes som de 
er udfundne ved hjælp af termometret, da er de alle at betragte 
som overflade-strømme, og de fleste af dem gaar ikke ned til nogen 
betydelig dybde. Nogle af. disse er nu virkelig stadige strømme 
eller general-strømme, saa som Golf-strømmen, den saakaldte Sorte 
strøm. Mosgambique-strømmen o. fl. Men en stor del af dem kan 
alene betragtes som hav-drift, som fremherskende strømme, der vel 
i tidens løb fører gjenstande med sig i den angivne retning, men 
som ofte er underkastede modifikationer. Dette gjælder saaledes 
f. eks. om den store udstrakte Æ/kvatorial-strøm. At der maa 
være en forskjel i strømningernes karakter i de tre verdens-have, 
der adskiller de store fastlande følger ligefrem af disse haves 
form. Atlanterhavet strækker sig fra pol til pol, og her kan saa 
vel de varme som de kolde strømme fra begge sider passere 
uhindret. Det Stille Hav vender sit store gab mod syd, hvor det 
med hele sin bredde staar i forbindelse med det kolde Syd-Ishav, 
hvorimod det i nord kun ved det smale Behrings-stræde er forenet 
med Nord-Ishavet. Endelig er det Indiske Hav fuldstændig lukket 
imod nord af Asiens fastland. 

Vi skal i det følgende give en oversigt over de vigtigste 
stadige strømme eller general-strømmene i verdens-havene. 

I det Indiske Hav løber en strøm syd for ækvator fra Austra- 
liens vest-kyst mod vest til øen Madagaskar. Dette er den Indiske 
Ækvatorial-strøm, der øst for Madagaskar deler sig 1 to grene, 
hvoraf den ene gaar mod syd-vest, medens den anden gaar norden om 
Madagaskar og forener sig med den fra den Bengalske bugt kom- 
mende saakaldte Bengalske strøm, hvorpaa den bøier mod syd-vest 
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og gaar mellem Madagaskar og Afrikas fastland under navn af 
Mozambique-strømmen; den følger nu Afrikas øst-kyst, gaar forbi 
Kap det Gode Haab og fortsætter sandsynligvis mod nord langs 
Afvikas vest-kyst under navn af den Syd-atlantiske strøm, medens 
vel en del af den gaar ned 1 Syd-Ishavet. — Den indiske Ækvatorial- 
strøm er selvfølgelig en varm strøm, da den fører vand fra det 
Kinesiske Hav og under hele sit løb opvarmes af solens lodrette 
straaler. De kolde strømme fra Syd-Ishavet, de saakaldte antark- 
tiske strømme, gaar ved det Indiske Oceans begge ender mod nord 
og skyder sig sandsynligvis ind under Ækvatorial-strømmen, erstat- 
tende det vandtab, som denne bestandig lider ved fordampning og 
og bort-strømning. Strømningen fra Syd-polen er oprindelig nordlig 
eller nord-østlig, og gaar efter haanden over i østlige baner. Strøm- 
menes retning i det Indiske Hav retter sig vekselvis efter de peri- 
odiske vihde, monsunerne. Man anfører forøvrigt en vest-australsk 
strøm, der gaar mod nord-vest fra Ny-Holland og fortsættes mod 
nord-ost over det Indiske Hav som syd-ost-passat strøm, end videre 
en syd-australsk strøm gaaende mod øst, syd før Ny-Holland og 
en øst-australsk strøm gaaende mod syd paa øst-siden af Ny-Holland. 
For øvrigt er strøm-forholdene i disse farvande endnu utuldstændig 
kjendte, og da navnlig for Syd-Ishavets vedkommende. Det er 
sandsynligt, at en del af det Indiske Havs varme strøm syd for 
Kap det Gode Haab forener sig med den fra Kap Horn kommende 
kolde strøm, der gaar tværs over det sydlige Atlanterhav under 
navn af Kap Horn strømmen. 

I det Stille Hav er følgende strømme de mærkeligste: 

En antarktisk strøm, gaaende i nord-østlig retning fra Syd- 
Ishavet til Chili, deler sig her 1 to grene, hvoraf den ene gaar 
mod øst om Kap Horn og danner den nævnte Kap Horn strøm, 
medens den anden gren gaar mod nord langs Chilis og Perus 
kyster til Kap Blanco (49 s. br.). Denne kaldes den Peruanske 
strøm eller Humboldt-strømmen efter den berømte natur-forsker 
Aleksander v. Humboldt, som først gjorde opmærksom paa 
den. Fra Kap Blanco sætter den mod vest ud i havet, omgiver 
de under ækvator liggende Galapagos-øer og flyder sammen med 
det Stille Havs ækvatorial-strøm ; denne flyder med en bredde at 
20” paa begge sider af ækvator til Ny-Holland, Ny-Guinea og 
Filippinerne. Ogsaa i denne strøm har man fundet spor af saa- 
kaldte ilinger eller strømme i modsat retning. Fra syd-siden af 
ækvatorial-strømmen udgaar der i syd ned imod det Antarktiske 
Hav, en meget bred gren, og mellem denne og syd-spidsen af 
Amerika, i de kolde strømmes omraade, ligger der en stor strækning, 
der udmærker sig ved sin mangel paa liv; ti , hverken fugle eller 
fiske træffes i dette strøg.' 

Fra det Kinesiske Hav ved Eon. deler det Stille Havé 
ækvatorial-strøm sig 1 to grene; den ene af disse, den store saa- 
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kaldte Sorte Strøm eller den Japanske kyst-strøm, der gaar langs 
øst-kysten af Japan, skal kunne spores til vest-kysten af Nord- 
Amerika (Nord-Pacifik-strømmen); den gaar mod syd langs Kali- 
forniens kyst og forbinder sig atter med ækvatorial-strømmen, Det 
har hændt, at japanske fiskere i aabne baade ved denne strøm er 
drevne over til Kalifornien, hvilken omstændighed man har anseet 
som et af beviserne for de amerikanske indianeres oprindelse fra 
Asien. En ringe del af denne Japanske strøm gaar op gjennem 
Behrings-strædet til Nord-Ishavet. Gjennem Behrings-strædet samt 
fra den nordlige del af oceanet løber kolde strømme ned mod 
kanten af den Sorte Strøm. —Saaledes trænger en kold strøm fra 
Behrings-strædet ind i det Okhotske Hav, og skyder sig ind mellem 
den Sorte Strøm og kysterne af Asien og Japan, hvor den løber 
mod syd til det Kinesiske Hav; den er bekjendt under navn af 
Okhotske strøm. En anden kold strøm fra Behrings-strædet gaar 
langs kysten af halv-øen Alaska. Da Behrings-strædet paa det 
dybeste kun er ca. 12 meter, kan de kolde strømme gjennem dette 
stræde ikke føre is-bjerge. Da den Japanske kyst-strøm fører varmt 
vand og har megen lighed med Golf-strømmen, følger heraf, at 
man finder noget nær det samme forhold ved Asiens øst-kyst som 
ved Nord-Amerikas øst-kyst. 

Den anden arm af ækvatorial-sstrømmen trænger gjennem 
Banda- og Sunda-sjøen og fortsættes 1 det Indiske Hav som 
ækvatorial-strøm til Afrikas østkyst. 

Strømmene i Atlanterhavet er de nøiagtigst undersøgte og 
best kjendte. Den varme strøm.i det Indiske Hav antages at 
sende en gren om Kap det Gode Haab imod nord-vest et 
stykke fra Afrikas vest-kyst til henimod ækvator; det er den Syd- 
atlantiske strøm, hvis vand er koldere end det ovenover hvilende 
luft-lag. Langs med kysten af landet, fra Guinea-bugten til Kap, 
gaar strømmen derimod sædvanligvis mod syd. Ligeledes gaar 
der langs med den nordlige kyst i Guinea-bugten, fra Sierra Leone 
mod øst til det inderste af bugten, en strøm, der maa siges at 
være kold i forhold til stedet, hvor den findes; dette er den 
Guineiske kyst-strøm. Ved Angola i Afrika begynder Atlanterhavets 
ækvatorial-strøm, der gaar nordlig indtil ækvator, som den naar 
under 309 østl. 1. Herfra flyder den vestlig over den smale del 
af Atlanterhavet med stedse tiltagende udstrækning og hurtighed, 
indtil den ved Kap S. Roque paa Syd-Amerikas øst-side deler sig 
i to dele; dens vand er et par grader koldere end det omgivende 
vand. Før denne deling af hoved-strømmen udgaar omtrent midt 
paa havet en tredje arm mod nord og taber sig i det saakaldte 
Fukus-land eller Sargasso-havet mellem den gamle og ny verden. 
Udenfor Kap St. Roque gaar ækvatorial-strømmens ene gren under 
navn af den Brasilianske strøm syd-vestlig langs med kysten af 
Brasilien og La Plata staterne indtil La Plata flodens munding. Hen- 
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mod syd-spidsen af Syd-Amerika forlader strømmen kysten, forener 
sig med den fra Kap Horn kommende strøm og gaar imod nord- 
ost. Heraf sees, af hele strømningen 1 Syd-Atlanterhavet har 
megen lighed den i det Indiske Hav, kun at strømmen langs 
Afrikas øst-kyst maa have langt større kraft end den langs øst- 
kysten af Syd-Amerika, efterdi den indiske ækvatorial-strøm dels 
er meget større end den atlantiske, dels fordi den ikke kan sende 
nogen gren mod nord, hvor den er stanset af Persien og Arabien. 
Fra Kap St. Roque gaar hoved-grenene af ækvatorial-strømmen 
langs Syd-Amerikas nord-kyst forbi Amazon-flodens munding under 
navn at Guyana-strømmen til de Smaa Antiller, sætter mellem øerne 
Trinidad og Martinique 1 det Karaibiske Hav under navnet den 
Karaibiske strøm og gaar med ringe fart gjennem Yukatan-strædet 
ind i den Meksikanske Golf, hvis vande af alle har den høieste 
temperatur, nemlig fra 25 til 30? c. Midt i denne strøm nord-ost 
for Amazon-floden forekommer ogsaa det mærkelige tilfælde af en 
iling eller strøm, der gaar i modsat retning. Efter at have fulgt 
hele kysten af den Mexikanske Golf sætter vandet med stærk fart 
ud gjennem Florida-strædet og kaldes nu Golf-strømmen, hvilket 
navn den har efter den Mexikanske Bugt eller Golf. 

Da Golf-strømmen er den først kjendte og best undersøgte af 
alle havets strømme, ligesom den har en særlig vigtighed for flere af 
Europas nordlige lande, skal vi her ofre den en nærmere beskrivelse. 

Golf-strømmen omtales allerede af den engelske natur-forsker 
Gilbert i det 16. aarhundred, men 1 lang tid var det kun de 
dristige sjøfarende fra de nordlige engelske kolonier, fra Providence 
og Nantucket, der vidste at benytte sig af den paa deres ind- og 
udreiser. Da Benjamin Franklin var i London i aaret 1770, 
var der indkommet en opfordring fra den engelse regjering til 
told-amtet i Boston til for fremtiden at lade paket-baadene fra Fal- 
mouth anløbe Providence og Rhode-Island istedenfor Boston, da 
det havde vist sig, at de i almindelighed var 14 dage længere 
underveis end Providence seilskibe, der for paa London, uagtet 
disse siste havde en saa meget længere vei at tilbagelægge. Man 
spurte Franklin, hvorledes dette kunde gaa til men han var ikke 
i stand til at forklare det og henvendte sig derfor til en amerikansk 
hval-fanger, som den gang befandt sig i London. ,Det er meget 
simpelt", svarede denne; ,kapteinerne fra Rhode-Island kjender og 
undgaar Golf-strømmen, de engelske paket-førere derimod seiler 
ind i den og drives daglig mange mil tilbage.” Efter Franklins 
opfordring tegnede han dernæst strømmen paa et kart, som han 
lod stikke i kobber og uddele til kapteinerne, men som de ikke 
benyttede sig af. Paa sin hjemreise  anstillede Franklin under- 
søgelser og opdagede Golf-strømmens høiere varme, og han indsaa 
straks, at strømmen vilde kunne blive til stor hjælp for de sjø- 
farende, Hidtil var det ikke sjelden skeet, at skipperne forreg- 
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nede sig 8 til 10 grader ved længde-bestemmelserne, og man 
troede at have været ret heldig, naar man paa veien til Boston 
først fik kysten ved New York i sigte. Paa grund af det spændte 
forhold mellem kolonierne og moderlandet fortiede han imidlertid 
sin opdagelse, og først i aaret 1790 blev den bragt til almindelig 
kund, I slutningen af forrige aarhundred kjendte dog de sjø- 
farende Golf-strømmen omtrent lige saa godt som nu til dags, og 
i aaret 1799 udgav oberst Williams sin ,Termometriske naviga- 
tion" som anvisning for skibsførere. Fore 
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BG berømte lærde Hekebolios, keiserlig lærer i veltalenhed var i den 
senere tid begyndt at stige høit i keiserens gunst. Som ganske ung 
havde han været ansat ved Astarte-templet i Hieropolis, men da han i 
seksten aars alderen havde stjaalet flere kostbarheder, maatte han redde 
sig til Konstantinopel, hvor han kom i selskab med hovedstadens bærme, 
gav sig af med alskens snyderier. Til slut kom han til Proeres, der var 
lærer i talekunsten og snart blev han selv lærer i veltalenhed. 

I Konstantin den Stores siste leve-aar, da kristendommen var paa 
mode ved hoffet, lod Hekebolios sig døbe. Herved vandt han yndest hos 
præsteskabet, hvem han paa sin side igjen havde anledning til at gjøre 
tjenester. 

Saa ofte han fandt det bekvemt, kunde Hekebolios skifte tros-bekjen- 
delse, alt efter som vinden blæste; fra arianer blev han ortodoks fra orto- 
doks arianer, og for hver omvendelse steg han et trin paa værdighedens 
stige; præsterne hjalp ham frem, og senere hjalp han præsterne. 

Hans haar blev graat, og hans fedme mer og mer generende, men 
samtidig blev hans lærde udviklinger mer og mer indsmigrende og sød- 
ladne. Hans øine var indsmigrende, glinsende, men stundom lyste de af 
dyb ondskab, og havde et anmassende udtryk; da slog han dem gjerne ned. 

Alle hans bevægelser var prægede af præstelig værdighed. Han var 
streng i sin dom over ungdommen og en fin mad-skjønner. Hans tarvelige 
retter var mer søgte end de kostbareste fede gilder. Han trakterede med 
en forfriskende drik, der var tilberedt af saften af rødbeter, tilsat med 
nogle kryderier; mange syntes den smagte bedre end vin. Isteden for 
almindeligt brød havde han fundet paa at bruge kager af det skarn, som 
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den hellige Pakemos ifølge traditionen nærede sig med i den ægyp- 
tiske ørken. 

Slette folk insinuerede, at Hekebolios var udsvævende, og i Konstan- 
tinopel gik følgende historie: 

En ung kvinde havde bekjendt for sin skrifte-far, at hun havde 
bedrevet hor. — ,Det er en stor forbrydelse! Og med hvem min dat- 
ter?” — , Med Hekebolios, min fader." Da opklaredes præstens aasyn. — 
y Med Hekebolios! nei virkelig. Det er en from mand, der er afholdt af 
kirken. Vær rolig min datter, Herren vil tilgive dig!" 

Maaske var den slags historier ikke andet end opspind, men i den 
værdige herres ærefrygt-indgydende, vel barberede ansigt stak de temmelig 
røde, noget tykke læber besynderlig af mod det øvrige, selv om han forsøgte 
at give ogsaa dem et præg af munkeagtig ydmyghed. Kvinderne holdt 
især af at høre ham. 

Stundom forsvandt Hekebolios i flere dage. Ingen ledsagede ham 
paa disse gaadefulde reiser, hverken tjenere eller slaver, men altid kom 
han forynget og fornøiet tilbage. 

Under keiser Konstantius havde han modtaget ansættelse som taler 
ved hoffet med store indkomster og senatorernes rød-bremmede kappe 
med det blaa baand fra skulderen som tegn paa, at han hørte til de høieste 
rang-klasser. | 

Han sigtede endnu høiere. 

Men i det øieblik, da Hekebolios havde tænkt sig at stige helt op paa 
ærens tinde, døde Konstantius meget ubeleilig, og Julian, der var en fiende 
af kirken, besteg tronen, Men Hekebolios tabte ikke sin aands-nærværelse; 
han gjorde det samme som saa mange andre, men i rette tid, hverken for 
hurtig eller for sent. | 

I den første tid efter at han var kommen til magten, foranstaltede 
Julian en teologisk diskussion i sit palads. En ung lærd, der var yndet af 
alle paa grund af sin retskaffenhed og sit ædle sindelag, Cæsar fra Kappa- 
dokien, en bror af den berømte teolog Basileos den store, paatog sig at 
forsvare den kristne tro mod keiseren. 


Ved den slags sammenkomster havde Julian bestemt, at der skulde 
være fuldstændig ytrings-frihed og likte godt selv, om han blev heftig 
modsagt, og om man glemte hof-etiketten. 


Diskussionen fandt livlig tilslutning blandt sofisterne, de lærde og 
præsterne. Almindeligvis pleiede opponenten at bøie sig ikke for den 
græske filosofis logik, men for hans majestæt den romerske keiser. 


Men denne gang gik det anderledes: Cæsar fra Kappadokien vilde 
ikke give tabt. Det var en ung mand, der førte sig med en næsten kvin- 
delig ynde, en uforstyrrelig ro lyste i hans klare øine. Han kaldte Platons 
filosofi for ,slangens omsvøbsfulde visdom” og satte op i mod den evan- 
geliets himmelske visdom. Julian rynkede sine bryn, vendte sig bort og 
bed sig i læben; han havde møie med at beherske sig. Diskussionen endte 
som alle oprigtige diskussioner uden resultat. 
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Keiseren, der havde gjenvundet sin selv-beherskelse, forlod salen 
med et venligt ansigt og en kompliment til modstanderen, men i virkelig- 
heden med braad 1 hjærtet. 

Netop i dette øieblik nærmede taleren Hekebolios sig ham. Julian, der 
ansaa ham for en fiende, spurte ham: 

y Hvad vil du?" 

Hekebolios faldt paa knæ og begyndte stammende at bekjende. Al- 
lerede i lang tid havde han været usikker, men keiserens udlægninger 
havde afgjort alle tvil. Han forbandede den sorte galilæiske overtro; hans 
hjærte hang ved minderne fra hans barndom, ved de lyse olympiske guder. 

Keiseren reiste den gamle op og kunde ikke tale af bevægelse; han 
trykkede ham af al magt ind til sig og kyssede ham paa hans ragede kin- 
der og paa de saftige røde læber. 

Flere dage igjennem beholdt Julian Hekebolios i sin umiddelbare 
nærhed, fortalte stadig om hans omvendelse, stolt over sin discipel som 
en præst over et rigtig smukt offer, som et barn over et nyt legetøi, som 
en yngling over sin første kjæreste. 

Keiseren vilde give sin nye ven en hædersplads ved hoffet, men 
Hekebolios modsatte sig dette med bestemthed, han ansaa sig ikke værdig 
til en saadan udmærkelse. Han havde bestemt at forberede sin aand til 
den olympiske dyd ved en lang prøvetid; rense sit hjærte for den gali- 
læiske ugudelighed ved at tjene en af de olympiske guder. 

Julian udnævnte ham til over-præst for Bitynien og Paflagonien, 

Hekebolios styrede de to store asiatiske provinser, og da han først 
havde faaet dette bytte, fulgte det gamle held ham atter. Han omvendte 
en hel del gallere til den helleniske tro. 


Hekebolios blev over-præst i det berømte tempel for den fønikiske 
gudinde Astarte-Atagaris, i hvis tjeneste han havde været som barn. 
Templet var bygget midtveis mellem Kalkedon og Nikomedia. Denne egn 
kaldtes for Gargaris, og pilgrimme fra alle verdens kanter kom did for at 
tilbede Afrodite-Astarte, gudinde for døden og vellysten. 


IV. 


I en af de store sale i sit palads i Konstantinopel sad Julian opta- 
gen med regjerings-anliggender. 

Mellem terrassens porfyr-søiler, der vendte ud mod Bosporus, blin- 
kede det blaa hav. Den unge keiser sad foran et rundt marmor-bord be- 
dækket af papirer og pergament-ruller. Skriverne skar med sænket hode 
de ægyptiske skrive-rør. Nogle havde et søvnigt udtryk, de var ikke vant 
at staa saa tidlig op. Mere tilbagetrukkent, bag søile-raden stod Hekebolios 
og Julius Maurikos, en stormand med et intelligent, men barskt ansigt. 

I den almindelige overtro, var denne elegante hofmand en af de 
siste beundrere af Lukian, spotteren fra Samos, forfatter af de giftige 
dialoger, i hvilke han ubarmhjærtig spotter baade Olympens og Golgatas 
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idealer, alle overleveringer fra Hellas og Rom. Julian holdt paa at diktere 
en skrivelse til over-præsten i Galilæa, Arsakos. 

y Tillad ikke præsterne at besøge teatrene, at drikke i værtshusene 
eller at befatte sig med verdslige anliggender. Hjælp de lydige, straf de 
utro. Lad i hver by oprette hospitals-bygninger for pilgrimme, for at disse 
der kan finde gjæstevenligt ly og ikke alene for de helleniske pilgrimme, 
men for enhver, uanseet hvilken tro de tilhører. Lad os gaa ud fra, at 
Galilæa indbringer 30000 maal hvede, 60000 maal vin. Lad femte-delen 
heraf gaa til de fattige, der lever i templerne, og resten til pilgrimmene 
og de ulykkelige. 

Galilæerne handler som de folk, der forleder børnene med lække- 
rier, de begynder med gjæstfrit at indbyde dem til sine broder-maaltider, 
som de kalder ,agaper" og lidt efter lidt gaar de over til faste, selv-pinsel, 
helvedes-rædsel, galskab og martyr-døden. Dette er den vanlige vei for 
disse fiender af menneskelighed, der kalder sig kristne og brødre. Be- 
kjæmp dem med godgjørenhed, og gjør det i de evige Olympieres navn. 
Lad kundgjøre i alle byer og landsbyer, at dette er min hjærtelige forvis- 
ning. Naar jeg erfarer, at du har handlet efter min vilje, vil du høste min 
bevaagenhed. Underret borgerne om, at jeg er beredt at komme dem til- 
hjælp under alle forhold og naar som helst. Men vil de vinde min gunst, 
maa de bøie sig for gudernes moder, Dindimene, og hun vil give dem 
hæder blandt alle folkeslag aarhundreder igjennem.* 

De siste ord skrev han egenhændig. 

Frokosten blev baaret frem: brød, ost og friske oliven samt en let 
hvid vin. Julian spiste og drak uden at ophøre med sit arbeide. Men 
pludselig vendte han sig og pegte paa et fad af guld, hvorpaa der laa oli- 
ven og spurte sin yndlings-slave, som han havde med fra Gallien, og som 
altid betjente ham. 

y Hvorfor dette suld-fad? Hvor er det andet af ler?" 

y Tilgiv herre, det er knust. * 

yAldeles?'" 

y Nei alene kanten.” 

yBring det hid." 

Slaven løb og bragte det forlangte fad. 

yDet kan bruges endnu i lang tid!" sagde Julian. 

Med et smil fortsatte han: 

yMine venner, jeg har lagt mærke til, at knuste gjenstande varer 
længere end nye! Jeg tilstaar, at jeg har en svaghed for dem. Jeg liker 
dem, som om de var gamle venner! ... Jeg er ræd for det nye, jeg af- 
skyr forandring. Man savner altid det, som er gammelt . . . det, som man 
har vænnet sig til.* 

Julian lo fornøiet ad sine egne ord. 

yPer kan I se, hvilke dybsindige tanker et kasseret fad kan give 
anledning til." | : 

Julius Maurikos trak Hekebolios i ærmet. 
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yHørte du? Der har du hele hans naturel. Han vogter lige saa 
omsorgsfuldt over de kasserede fade, som over sine halv-døde guder. Og 
han skal afgjøre verdens skjæbne.* 

Julian lod sig forelægge en del udkast til love og kundgjørelser. 

I alle keiserdømmets byer vilde han oprette lærde skoler og 
faa i gang helleniske diskussioner; der skulde oprettes tilflugt-steder for 
dydige og for dem, som vilde hellige sit liv til menneskekjærlige betragt- 
ninger. 

 , Hvad?" hviskede Maurikos til Hekebolios, ,klostre til ære for Afro- 
dite og Apollon! Hver tid sin lyst.” 

yJa mine venner, alt det der vil vi med gudernes hjælp faa i stand, * 
sluttede keiseren. ,Galilæerne vil overbevise verden om, at de har ene- 
ret paa barmhjærtigheden, som om den ikke tilhører alle filosofiske systemer! 
Jeg er kommen til verden for at præke en ny kjærlighed, fri og glad, som 
selve Olympiernes himmel!" 

Julian sendte de omstaaende et forskende blik, men fandt ikke det, 
han søgte 1 stor-mændenes aasyn. 

Nogle udsendinger fra kristne lærere i veltalenhed og filosofi traadte 
ind i salen. For ikke længe siden var der udgaaet et edikt, der forbød 
galilæiske skoler at give undervisning i den antike veltalenheds kunst. De 
kristne lærere maatte enten give afkald paa sin tro eller forlade skolerne. 

Den ene af udsendingerne, en liden mager mand, der ligmede en 
gammel papegøie, traadte forvirret frem foran keiseren med en rulle i 
haanden; to keitede elever fulgte med. 

y Hav medlidenhed med os, du gudernes høit elskede!" 

y Hvad heder du?" spurgte Julian. 

y Papirius, romersk borger." 

y Vel! Ser du min kjære Papirius, jeg vil ikke gjøre dig noget ondt. 
Lvært imod - Si vær | gallæer. 

Den gamle faldt ned for keiserens fødder og omklamrede dem. 

yI firti aar har jeg undervist i grammatik . . . Jeg kjender Homer 
og Hesiod bedre end nogen . . ." 

y Hvad er din bøn?” spurte. Augustus strengt. 

yJeg har seks børn, herre! .. Tag ikke den siste brød-smule fra 
mig. Eleverne elsker mig høit. Spørg dem, om Jeg lærer dem noget slet." 

Bevægelsen hindrede Papirius i at fortælle, og han pegte paa sine 
elever, der stod og ikke vidste, hvor de skulde gjøre af sine hænder, rød- 
mende med opspilede øine. 

y Nei mine venner !* sagde keiseren mildt og bestemt paa samme tid. 
yLoven er retfærdig. Jeg finder det meningsløst, at de kristne lærere skal 
fortolke Homer samtidig med, at de bekjæmper de guder, som Homer 
skriver om. Naar jeres tro er den, at vore lærde ret og slet har digtet 
fabler med vore guder som emne, bør I heller gaa i kirkerne og fortolke 
Mattæus og Lukas! ... Læg mærke til, galilæere, jeg gjør det i jeres egen 
interesse. 

En af retorerne mumlede: ,I vor interesse. Vi maa dø af sult!" 
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pl frygter ikke for at vanhellige jer ved dette, som er meget 
værre, ved løiet sandhed? I siger: ,Salige er de fattige i aanden!*" Der 
ser I. Kanske I tror, at Jeg ikke kjender jeres lære? Jeg kjender den 
bedre end I. Jeg ser i de galilæiske bud dybder, som I aldrig har 
drømt om! Men hver sit. I kan lade vor letsindige videnskab være, vor 
stakkels jordiske videnskab. Hvad skal I med denne forgiftede kilde. I har 
jo en saa meget mer ophøiet viden! Vi har vort kongerige paa jorden, 
I har jert i himlen. Det er ikke smaatterier for saa ydmyge folk som 
I Den uvidenhed som fiskerne fra Kapernaum var i besiddelse af, er 
ikke den høit hævet over Platons dialoger? Al galilæernes viden 
kan sammenfattes i det ene ord: ,tro*, 

Dersom I i sandhed er kristne, vil I velsigne vor lov. I dette øie- 
blik er det ikke Eders sjæl, men Eders legeme, som finder sødme i syn- 
den. Dette var det jeg vilde sige Eder, og jeg haaber, at I har forstaaet 
mig, og at I vil finde, at den romerske keiser tænker mere paa Eders sjæ- 
les frelse end I selv!” 

Julian forlod de ulykkelige lærere, rolig og fornøiet med sin udlæg- 
ning. Papirius, der fremdeles laa paa knæ, rev sig 1 haaret. 

y Hvorfor, himmelske dronning, hvorfor tillader du saadant?*" 

De to elever saa sin lærers sorg og tørrede sine øine. 


VG 


Julian mindedes de endeløse stridigheder, som havde fundet sted 
paa kirke-mødet i Mediolanum under Konstantius. Han tænkte at høste 
nytte af denne de kristnes ømtaalighed, og bestemte sig derfor til at sam- 
menkalde et almindeligt kirke-møde ligesom hans kristne forgjængere. 

En gang i en fortrolig samtale havde han over for sine forbausede 
venner erklæret, at isteden for at forfølge galilæerne vilde han give dem 
fuld tros-frihed og ophæve budet om landflygtighed for alle de afvi- 
gende sekter, som kirke-møderne under Konstantin og Konstantius havde 
betegnet som kjætterske. Han var sikker paa, at dette vilde være det 
beste middel til at aflive kristendommen. 

yl skal faa se, mine venner, * sagde keiseren, ,at naar alle atter ind- 
tager sin tidligere plads, vil der blive en saadan kamp mellem disse brødre, 
at de vil begynde at slide hverandre i stykker som rovfugle, der er slupne 
ud af bur, de vil ikke aflade med at skamskjænde hinanden i Herrens navn 
og ødelægge hinanden indbyrdes meget hurtigere, end jeg kunde gjøre 
det med forfølgelser og martyrier. 

Til alle egne af det romerske keiserdømme sendte Julian brev eg 
budskab, der ophævede landflygtigheden. Samtidig blev alle de lærdeste 
galilæiske lærde indbudne til at begive sig til Konstantinopel i anledning en 
diskussion af interesse for religionen. De fleste af de indbudne forstod ikke 
hensigten med mødet, — brevene var udfærdigede paa en maade, der 
gjorde hensigten dunkel. Men mange, der anede en snare, afslog ind- 
bydelsen under paaskud af sygdom. 
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Aften-himlens blaa syntes mørkt mod de lysende hvide søiler, der i 
dobbelt rad omgav den gaard, der gik under navn af Konstantins Atrium. 
Hvide duer slog glade med vingerne og forsvandt i himlen som snefnug, 
Midt i gaardsrummet stod en marmor-statue af Venus Kallipyga; munkene, 
som gik forbi den, vendte sig bort for ikke at se den, men den stod der 
alligevel mod sit forføreriske, ømme smil. 

Det var ikke uden en hemmelig bagtanke Julian havde valgt netop 
dette sted til samlings-plads for de galilæiske lærde. 

Præsternes mørke dragter syntes her endnu mørkere, de af faste ud- 
magrede ansigter syntes endnu strengere, naar de gik kastede de lange, 
uformelige skygger hen over det sol-beskinnede marmor. Alle var generede, 
enkelte forsøgte at sætte op en ligegyldig mine. 

y Hellige Guds moder! Hvad er dog dette! Hvor er vi?” spurgte 
den gamle biskop Eustakhios i dyb bevægelse. ,Lad mig faa komme ud, 
soldater.” 

y Daa sagte, saa sagte, min ven!" svarede officeren ved lanse-bærerne, 
barbaren Delagaif, idet han hindrede ham i at komme ud af porten. 

yJeg kvæles i denne kjætterske stank! Lad mig faa komme ud.* 

yDet er Augustus' vilje, at alle, som er komne til mødet . . .€ 

y Men dette er jo ikke noget møde, det er en bande af røvere!" 

Blandt galilæerne var der nogle muntre mennesker, der gjorde nar 
af Eustakhios' provinsielle klæde-dragt og udprægede armeniske tone-fald. 
Den gamle gav tabt og sneg sig bort i et hjørne, medens han mumlede: 

, Herre, Herre, hvad har jeg gjort dig?" 

Evander fra Nikomedia angrede ogsaa paa, at han var kommen og 
havde taget med sig broder Juventin, Didimos' discipel, der netop var 
kommen til Konstantinopel. 

Evander var en af sin tids største dogmatikere, en mand med en 
dyb og vidt skuende aand. Han var sygelig og ældet før tiden af at sidde 
over sine bøger. Han havde næsten tabt synet, hans aasyn havde et træt 
udtryk. Han havde studeret alle kjætterske meninger, som han havde 
samlet i en bog ,Mod kjætteriet". 

I sit daglige liv var han tilbageholden, naiv og forsvarsløs som et 
barn. Det var ikke vanskeligt for slette folk at bedrage Evander, og der 
gik mange historier derom. Optagen af sine teologiske drømmerier, kom 
biskopen ofte i forkjærte situationer. 

Uden at tænke nærmere over hensigten med dette eiendommelige 
møde var han kommen der i den tanke, at der muligens kunde findes 
nogle nye afvigende meninger. 

Nu stod han og skyggede med haanden for sine svage ølne i det 
stærke solskin. Han havde foretrukket at kunne vende tilbage til sine 
bøger 1 det rolige studere-værelse. 

Midt i salen gik en svær gammel mand med fremstaaende kind-ben, 
paa hodet havde han en vældig fylde af graat haar. Det var den sytti- 
aarige biskop Purpuris, en afrikansk donatist, der var kaldt tilbage fra 
landflygtigheden af Julian. 
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Hverken Konstantin eller Konstantius havde kunnet udrydde dona- 
tisternes kjætteri. I femti aar havde der i Afrika flydt en mængde blod 
paa grund af, at en donatist uretfærdig var ansat i steden for en cecilist 
eller en cecilist i steden for en donatist, hvilket som var det rette vil aldrig 
blive opklaret. Men de to sekter laa i krig med hinanden, og der var ikke 
endskab at øine paa denne strid, ikke mellem to meninger, men to navne. 

Juventin lagde mærke til, at en cecileisk biskop, som gik forbi Pur- 
puris, streifede donatistens klædebon. Denne vendte sig bort med en ge- 
bærde af afsky, tog kappen mellem det yderste af to fingre og rystede den 
paa en saadan maade, at alle skulde se det. 

Evander fortalte Juventin, at dersom en cecilist tilfældigvis var 
kommen ind i donatisternes kirke, blev han jaget ud og de sten-fliser, han 
havde traadt paa, blev vaskede med vie-vand. 

Bag Purpuris og følgende ham i hælene som en hund gik hans tro 
liv-vagt, en uhyre afrikaner, halv-vild, brun, frygtelig, med flad næse og 
tykke læber. Det var diakonen Leona; han var bevæbnet med en tyk 
stok, som han krystede i sine senefulde hænder. Det var en ætiopisk 
bonde, der hørte til selvmordernes sekt, der kaldtes ,cirkumcellierne”. 
Med vaaben i haand færdedes de paa de store lande-veie og krævede 
penge af de vei-farende, idet de tilføiede: 

yDræb os, eller vi dræber jer." 

I Kristi navn lemlæstede cirkumcellierne sig, brændte sig, men de 
hængte sig ikke, fordi Judas havde hængt sig. De forsikrede, at selvmord 
til Guds ære rensede sjælen for alle synder, og folk ansaa dem for mar- 
tyrer. Før døden hengav de sig til alskens udskeielser, fraadsede og drak 
og krænkede kvinder. En stor del af dem brugte ikke sværd, ti det havde 
Kristus forbudt, men store, tykke stokke, hvad der beroligede deres sam- 
vittighed; de dræbte de kjættere og hedninger ,efter Skriften", og naar 
blodet flød, raabte de: 

Arevære Guds 

Og de fredsommelige beboere af de afrikanske byer var ræddere 
for dette hellige raab end for lyden af fiendens trompeter eller for løvens 
brøl. Donatisterne betragtede cirkumcellierne som deres vogtere. De 
ætiopiske bønder forstod ikke de kirkelige disputer; donatisterne udpegede 
for dem, hvem de skulde dræbe, og dem dræbte de ,efter Skriften”. 


Fortsættes. 


— Et underjordisk bad for 20 000 badende paa en gang har en mil- 
liardær kostet i stand ved San Francisko. Sjø-vandet strømmer her gjennem 
flere render ned i et under-jordisk bækken. Dette er nu delt i syv mindre 
bækkener til koldt og varmt bad for mænd, kvinder og børn. I de tre 
varmt-vands bad holdes vandet 30 grader Celsius varmt. Samtlige syv 
underjordiske haller oplyses ved elektricitet og opvarmes paa den behage- 
ligste maade. Det største bækken maaler 90 X 50 meter. Vandet fornyes 
stadig døgnet rundt. | 
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Professor Koch 


om 


tuberkulosens smitte fra dyr til mennesker. 


(Efter professor Robert Kochs foredrag ved tuberkulose- 
kongressen i London.) 


n betydningsfuld kongres til behandling af tuberkulose-spørs- 

maalet er netop fra 22. til 26. juli blet afholdt i London, 
og for de der forsamlede læge-videnskabelige berømtheder fra alle 
verdens kanter har den bekjendte autoritet paa tuberkulosens om- 
raade, professor Robert Koch holdt et opsigts-vækkende foredrag, 
som allerede er blet refereret og kommenteret i lange telegram- 
mer til alle verdens aviser. Vi ser os allerede i nærværende num- 
mer af ,Kringsjaa" i stand til at meddele indholdet af dette fore- 
drag, som antagelig vil blive gjenstand for diskussion i den uden- 
landske tidsskrift-presse, og vi skal senere efter evne holde vore 
læsere å jour med de vigtigste af de indlæg, som maatte fore- 
komme i denne diskussion. 

Interessen ved foredraget ligger — som man allerede vil 
have seet af avisernes telegrammer — deri, at professor Koch 
mener sig at have paavist en saadan forskjel mellem tuberkulose 
hos dyr og tuberkulose hos mennesker, at den gjensidige smitte- 
overførelse mellem dyr og mennesker maa ansees for udelukket. 
Professor Koch begynder med at fremholde, at ved tuberkulosen 
som ved alle andre smitsomme sygdomme gjælder det at tilintet- 
gjøre ondets rod og ikke spilde sine kræfter paa underordnede 
og uvirksomme forholdsregler. Men nu er spørsmaalet, om de for- 
holdsregler, man har truffet eller er i færd med at træffe, virke- 
lig rammer tuberkulosens rod, saaledes at sygdommen før eller 
senere maa dø ud. 

For at besvare dette spørsmaal er det først og fremst nød- 
vendigt at undersøge, hvorledes tuberkulosen smitter. I de aller 
fleste tilfælder har som bekjendt tuberkulosen sit sæde i lungerne, 
og af dette faktum drager man med rette den slutning, at syg- 
doms-spirene d. v. s. tuberkel-bacillerne maa være komne ind i lun- 
gerne ved indaanding. Med hensyn til spørsmaalet om, hvortra 
de indaandede tuberkel-baciller er komne, hersker der heller ingen 
tvil. Tvært imod ved vi med bestemthed, at de optages 1 luften 
fra tærings-patienternes spyt. Dette spyt indeholder — særlig paa 
sygdommmens mere fremskredne stadier — næsten altid tuberkel- 
baciller og det undertiden 1 utrolige mængder. Ved hoste, ja un- 
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dertiden endog ved tale slynges det ud 1 luften i bitte smaa draa- 
ber d. v. s. 1 fugtig tilstand og kan da straks overføre smitten paa 
personer, som tilfældigvis er i nærheden. Eller det kan ogsaa 
tørre ind — f. eks. i lommetørklæder eller paa gulvet — og pul- 
veriseres da til støv, som gaar over i luften. | 

Tærings-patienternes spyt maa saaledes betragtes som tuber- 
kulosens hovedsagelige smitte-kilde. Om dette punkt er alle enige. 
Men saa kommer vwi til det spørsmaal, om der ikke ogsaa findes 
andre smitte-kilder, som ligeledes maa tages i betragtning ved 
tuberkulosens bekjæmpelse. Tidligere har man lagt megen vægt 
paa tuberkulosens overførelse ved arv. Men nu er det ved grun- 
dige undersøgelser blet bevist, at skjønt arvelig tuberkulose ikke 
er nogen absolut umulighed, forekommer den dog saa sjelden, at 
vi er berettigede til fuldstændig at se bort herfra ved vore foran- 
staltninger til tuberkulosens bekjæmpelse. 

Men der eksisterer i følge den almindelige mening endnu en 
farlig smitte-kilde, og det er sygdoms-spirernes overførelse fra tuber- 
kuløse dyr til mennesket. Denne smitte-kilde betragtes 1 alminde- 
lighed nu om stunder som bevist, og mange anser den endog for 
saa farlig, at de gjør krav paa de mest energiske forholdsregler 
imod den. Professor Koch har imidlertid anstillet undersøgelser, 
som har bibragt ham en ganske anden mening end den almin- 
delige. 

Tuberkulose er hidtil blet iagttaget hos næsten alle hus- 
dyr, men hyppigst hos høns og kjør. . Tuberkulosen hos høns ad- 
skiller sig imidlertid i den grad fra den menneskelige tuberkulose, 
at vi kan lade den ganske ud af betragtning som smitte-kilde. 

Den eneste form af dyre-tuberkulose, som vi behøver at tage 
i betragtning, er derfor tuberkulosen hos kjør, og hvis denne vir- 
kelig lod sig overføre paa mennesket, vilde det meget ofte kunne 
ske gjennem melk og kjød at tuberkel-syge dyr. 

,) Allerede i min første afhandling om tuberkulosens etiologi* 
— siger professor Koch — ,tog jeg mine forbehold lige over 
for den anskuelse, at tuberkulosen hos mennesker og hos kjør er 
identisk. Der forelaa ikke den gang konstaterede kjendsgjerninger, 
som satte mig i stand til at skjelne skarpt mellem de to former 
af sygdommen; men der forelaa heller ingen beviser for dens 
absolute identitet, og jeg maatte derfor lade spørsmaalet uafgjort. 
Jeg har senere gjentagne gange anstillet undersøgelser med hensyn 
til dette spørsmaal; men saa længe jeg eksperimenterede med smaa 
dyr saa som kaniner og marsvin, var det mig umuligt at 
komme til noget bestemt resultat, skjønt det ikke skortede paa 
tegn, som tydede paa en forskjel mellem de to tuberkulose-former. 
Først da jeg ved det tyske landbrugs-ministeriums imødekommen- 
hed blev sat i stand til at eksperimentere med kjør, de eneste dyr, 
som virkelig egner sig for disse undersøgelser, — opnaaede jeg 
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absolut afgjørende resultater. Af de eksperimenter, som jeg i de 
siste to aar har anstillet sammen med professor Schiitz ved dyrlæge- 
høiskolen i Berlin, skal jeg her meddele de vigtigste: 

,Et antal unge kjør, som havde bestaaet tuberkulin-prøven 
og derfor kunde betragtes som tuberkulose-frie, blev paa forskjellig 
maade smittede ved ren-dyrkede tuberkel-baciller tagne fra tuberkel- 
syge mennesker. Nogle af dem fik ogsaa tuberkuløst spyt direkte 
fra tærings-patienter. I nogle tilfælder blev tuberkel-bacillerne og 
spyttet indsprøitet under huden, i andre tilfælder blev det indsprøitet 
i bug-hulen og i atter andre tilfælder i den store hals-aare. Seks 
kjør blev i syv til otte maaneder næsten daglig madede med tuberku- 
løst spyt, og fire kjør blev gjentagne gange bragt til at indaande 
store mængder af baciller, som blev fordelt i vand og. spredt i 
luften ved stænkning. Hos ingen af disse kjør (det var nitten af 
dem) viste sig symptomer til tuberkulose, og de tiltog alskillig i 
vægt. Seks til otte maaneder efter eksperimenternes begyndelse 
blev de slagtede; men i deres indre organer fandtes ikke spor af 
tuberkulose. Kun paa de steder, hvor indsprøitningen havde fundet 
sted, havde der dannet sig smaa suppurative centrer, hvor der 
fandtes nogle faa tuberkel-baciller. Dette er nøiagtigt, hvad man 
finder, naar man indsprøiter døde tuberkel-baciller under huden 
paa dyr, som er modtagelige for smitte. Hos de dyr, vi eksperi- 
menterede med, frembragtes saaledes ved levende menneskelige 
tuberkel-baciller nøiagtig de samme virkninger som ved døde. De 
var absolut uimodtagelige for smitte ved dem, 

Resultatet blev imidlertid et ganske andet, da samme eksperi- 
ment udførtes med tuberkel-baciller fra lungerne hos tuberkel-syge 
kjør. Hos alle de kjør, som blev indsprøitede med disse tuberkel- 
baciller, viste sig efter en inkubations-periode paa omkring en uge 
de alvorligste tuberkuløse forstyrrelser i de indre organer. Virk- 
ningerne var de samme, hvad enten bacillerne var indsprøitede 
under huden, i bug-hulen eller i blodkar-systemet. Stærk feber ind- 
traadte, og dyrene blev svage og magre. Nogle af dem døde etter 
en og en halv til to maaneder, andre blev slagtede i den ynke- 
ligste forfatning efter tre maaneders forløb. Efter døden fandtes 
udstrakte tuberkuløse infiltrationer paa de steder, hvor indsprøtt- 
ningen havde fundet sted samt i de nærliggende lymfe-kjærtler, 
og de indre organer, særlig lungerne og milten viste sig at have 
undergaaet betydelige forandringer. I de tilfælder, hvor der var 
foretaget indsprøitninger i bug-hulen, forefandtes de vel kjendte 
tuberkuløse udvækster paa tarm-nettet og bug-hinden. Kort, kjørene 
viste sig lige saa modtagelige for smitte ved baciller tagne fra 
tuberkel-syge kjør, som de viste sig uimodtagelige for smitte ved 
baciller fra tuberkel-syge mennesker. Præparationer af de organer, 
som kunstig bibragtes baciller fra tuberkel-syge kjør, findes udstillede 
i det patologiske og bakteriologiske museum. 
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Forskjellen mellem tuberkulose hos dyr og hos mennesker 
fremgik næsten lige saa klart af en del eksperimenter med svin. 
Seks unge griser blev daglig i tre maaneder madede med tuberkuløst 
spyt fra tærings-patienter, og seks andre griser fik daglig i samme 
tidsrum tuberkel-baciller fra tuberkuløse kjør i sin mad. De dyr, 
som blev madede med tuberkel-spyt fra mennesker, holdt sig sunde 
og frodige, medens de, som blev madede med baciller fra tuber- 
kuløse kjør, meget snart blev syge. De stansede i væksten, og 
halv-delen af dem døde temmelig snart. Efter tre og en halv 
maaneds forløb blev de overlevende slagtede og undersøgte. Hos 
de dyr, som var madede med spyt, viste sig da ikke spor af tuber- 
kulose, naar undtages nogle faa smaa knuder 1 halsens lymfe- 
kjærtler og i et enkelt tilfælde nogle faa knuder ogsaa i lungerne. 
Men de dyr, som havde faaet i sig baciller fra tuberkuløse kjør, 
led uden undtagelse af alvorlige tuberkuløse sygdomme, særlig 
tuberkuløs infiltration af de meget forstørrede lymfe-kjærtler i 
halsen og af de mesenteriske kjærtler samt udstrakt tuberkulose 1 
lungerne og milten. 

Der blev ogsaa eksperimenteret med æsler, faar og gjeder, 
og disse eksperimenter gav alle et lignende resultat som de oven- 
for omtalte. 

I ly af disse kjendsgjerninger føler jeg mig berettiget til at 
paastaa, at tuberkulose hos mennesker er forskjellig fra tuberkulose 
hos dyr, og at dyrene ikke er modtagelige for den menneskelige 
tuberkulose. Det vil dog være meget ønskeligt, om disse eksperi- 
menter blev gjentagne af andre, for at al tvil om resultaternes rig- 
tighed kan blive fjernet. Den tyske regjering har paa grund af 
denne sags store betydning nedsat en kommission til at gjøre 
yderligere undersøgelser. 

Men hvorledes forholder det sig nu med menneskets mod- 
tagelighed for dyrenes tuberkulose? Dette spørsmaal har langt 
større vigtighed for os end det omvendte om kjørenes modtagelighed 
for den menneskelige tuberkulose, skjønt ogsaa dette er vigtigt. 
Det er umuligt at give et direkte svar paa dette spørsmaal, fordi 
de dertil fornødne eksperimenter med mennesker naturligvis er 
udelukkede. Indirekte kan vi dog give os 1 kast med det. Det er 
en bekjendt sag, at melk og smør, som fortæres i de store byer, 
meget ofte indeholder store mængder af levende tuberkel-baciller 
fra kjør, hvad der noksom er bevist ved talrige smitte-eksperimenter 
med saadanne meieri-produkter paa dyr. De fleste af de store 
byers beboere fortærer altsaa daglig tuberkel-baciller fra kjør og 
foretager saaledes ufrivillig med sig selv de eksperimenter, som vi 
læger ikke har frihed til at foretage. Hvis nu tuberkel-baciller fra 
kjør var i stand til at smitte mennesker, maatte der blandt de store 
byers indvaanere, særlig børnene, forekomme talrige tilfælder af 
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tuberkulose foraarsagede ved tuberkel-baciller i nærings-midlerne, 
og de fleste medicinere tror ogsaa, at saa er tilfælde. 

I virkeligheden forholder det sig imidlertid ikke saa. At et 
tilfælde af tuberkulose er blet foraarsaget ved tuberkel-baciller 
i nærings-midlerne, kan kun med sikkerhed antages, naar fordøiel- 
ses-organerne angribes først, d. v. s. naar der foreligger et tilfælde 
af saakaldt primær tuberkulose i maven. Blandt de mange til- 
fælder af tuberkulose, som jeg har undersøgt efter vedkommende 
patienters død, kan jeg kun huske to tilfælder af primær tuberku- 
lose i fordøielses-organerne, og i løbet af fem aar forekom kun ti 
tilfælder af primær tuberkulose i fordøielses-organerne blandt det 
store antal tilfælder, som efter døden undersøgtes paa Barmhjær- 
tigheds-hospitalet i Berlin. 

Blandt 933 tilfælder af tuberkulose hos børn ved ,Keiser og 
keiserinde Friederichs hospital" fandt Baginsky aldrig tuberkulose 
i fordøielses-organerne, uden at der samtidig var tuberkulose i 
lungerne eller bronkierne, og Biedert fandt kun 16 tilfælder af 
primær tuberkulose i fordøielses-organerne blandt 3104 tilfælder af 
tuberkulose hos børn, som han undersøgte efter døden. Jeg kunde 
fra den hidhørende literatur anføre meget mere statistik af samme 
art, som klart viser, at primær tuberkulose i indvoldene, særlig 
blandt børn, er en forholdvis sjelden sygdom, og med hensyn til 
de faa tilfælder af denne art, som foreligger, ér det ingenlunde 
sikkert, at de har været foraarsagede ved tuberkel-baciller fra kjør. 
De kan lige saa let være foraarsagede ved de vidt udbredte 
menneskelige tuberkel-baciller, som paa en eller anden maade kan 
være komne ind i fordøielses-kanalen — f. eks. ved svælgning 
af mund-spyt. Hidtil har ingen i saadanne tilfælder med sikkerhed 
kunnet afgjøre, om tuberkulosen i indvoldene havde menneskelig 
eller dyrisk oprindelse. Nu kan vi imidlertid sætte den paa prøve. 
Alt, hvad der behøves, er at ren-dyrke de tuberkel-baciller, som findes 
i det tuberkuløse materiale, og forvisse sig om, hvor vidt de har 
sin oprindelse fra kjør, ved at indsprøite kjør med dem. I e 
halvt aar har jeg beskjæftiget mig med saadanne undersøgelser; 
men paa grund af vedkommende sygdoms sjeldenhed, har jeg kun 
kunnet foretage et lidet antal eksperimenter. Resultaterne af disse 
undersøgelser taler imidlertid ikke til gunst for den antagelse, at 
dyre-tuberkulosen kan overføres til mennesket. 

Skjønt det vigtige spørsmaal, om mennesket er modtageligt 
for kjørenes tuberkulose, endnu ikke er absolut afgjort og heller 
ikke tillader nogen absolut afgjørelse i dag eller i morgen, maa man 
ikke desto mindre have frihed til at sige, at hvis en saadan mod- 
tagelighed er tilstede, saa forekommer dog en smitte-overførelse 
fra dyr til mennesker yderst sjelden. Smitte ved melk, smør og 
kjød af tuberkuløse dyr forekommer neppe oftere end overførelse 


149 Videnskabeligt kringsjaa. 


ved arv, og jeg anser det derfor ikke for tilraadeligt at gribe til 
forholdsregler mod den." 

Ovenstaaende er den opsigts-vækkende del af prof. Kochs 
foredrag. Resten af foredraget omhandler væsentlig midlerne til 
bekjæmpelse af tuberkulosens overførelse fra menneske til menne- 
ske. Blandt disse midler fremhæver han især: tilveiebringelsen af 
rummeligere boliger for de fattige, saaledes at disse ikke behøver 
at leve saa tæt sammen — oprettelsen af særegne tærings-hospitaler 
eller særegne tærings-afdelinger ved allerede for haanden værende 
hospitaler — indførelse af en mere eller mindre begrænset an- 
meldelses-pligt — og udbredelse af kundskab om maaden, hvorpaa 
tuberkulosen smitter. 


Prof. Kochs foredrag sees at have vakt stor opsigt, men og- 
saa megen tvil og modsigelse. Den almindelige mening er vist- 
nok, at den energiske forsker er lidt for rask til at støde 1 basun 
om sine egne opdagelser; ingen har endnu glemt hans vel hastige 
kundgjørelse af ,tuberkulinets" evne til at helbrede tuberkulose. 
Blandt de forskere, som straks har advaret mod at drage altfor 
trygge slutninger af denne aller nyeste opdagelse: ufarligheden 
ved at lade mennesker nyde melk og kjød af tuberkuløse kjør, bør 
kanske gamle prof. Virchow i Berlin, Kochs tidligere kollega, for- 
tjene den stærkeste opmærksomhed. Virchow har nemlig til en 
blad-mand udtalt, at han for sit vedkommende fæster mere tiltro 
til paalideligheden af de undersøgelser, som foretoges af det danske 
sundheds-raad netop om kvæg-tuberkulosens evne til at smitte men- 
nesker. Det er paa denne ,Kjøbenhavner-skoles" erfaringer at den 
moderne lovgivning støtter sig, naar den spærrer grænserne mod 
indførsel af tuberkuløse dyr. 

y [ror De maaske, sagen er op- og afgjort, fordi Koch over 
i London har fremsat sine paastande og afskaaret enhver mod- 
sigelse med et: ,Rom har talt"? Nei, jeg skal sige Dem en ting: 
Koch er ikke noget Rom, og spørsmaalet er endnu langt fra sin 
løsning. * 


Videnskabeligt kringsjaa. 





— En hjerneskalle fra bronse-alderen paa musæet i Chambery bærer 
et. tydeligt ar efter at.være aabnet og groet til igjen; hullet er 71 mm. 
langt og 60 mm. bredt og har været anbragt i høire isseben. En sværere 
frepanation med heldigt resultat kjendes vistnok ikke. Selv fra den yngre 


na 
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sten-alder har man fundet skaller med ar efter trepanation. Vore stam- 
fædre var nok ganske forsvarlige hard-hauser. 

— 3400 millioner aar regner den franske forsker Rémond der er 
forløbne, siden vandet begyndte sin virksomhed paa vor klode. Siden 
mennesket lærte at lave sig værktøi (den aller ældste sten-alder), regner 
han 1 200000 aar at være henrundne. Som grundlag for sine regne-stykker 
bruger han de 157 særskilte kul-lag i kul-leiet ved Mons i det sydlige Bel- 
gien; hvert er omtrent 60 cm. tykt, mens fjeld-striberne mellem dem er 19 
meter. Jord-aksens svingning foregaar med 46 bue-sekunder for hvert 
aarhundred; en svingning paa 900 maa da tage 700000 aar. Forudsættes 
det, at en saadan svingning fra 09 til 900 og tilbage igjen er foregaaet for 
hvert af lagenes dannelse, samt at tykkelsen af samtlige afleiringer ovenpaa 
grund-fjeldet beløber sig til 45 000 meter, vil oven nævnte uhyre tal komme 
frem. Selvfølgelig har denne beregning ikke undgaaet tidligere lignende 
regne-forsøgs skjæbne: at blive bestridt. 


Teknisk kringsjaa. 


Hervitts nye elektriske lampe er udstillet ved elektriker-kongressen 
paa Columbia-universitetet i New York. Den bestaar af glas-rør fyldt 
med kviksølv-damp, hvor igjennem den elektriske strøm gaar. Den posi- 
tive elektrode 'er i jern, den negative i kviksølv. Lyset skal være meget 
- kraftigt og jevnt, men fattigt paa røde straaler. 500. og I000 lys-enheders 
lamper fødes af en strøm paa 115 volt. Kraft-forbruget har kun været 1/2 
volt for hvert , lys”. 

Ny undervands-baad skal være konstrueret af den svenske ingeniør 
" Enroth. Den er 25 m. lang, 4 m. bred, 31/92 m. dyb og veier 146 tops. 
Den har 2 triple expansion maskiner paa 100 hestekræfter og skal gjøre 
12 knob, naar den flyder paa vandet, og 6 knob undervands. De to kjed- 
ler skal der selvfølgelig ikke fyres under, uden naar baaden er oven 
vande. Undervands bruges sammenpresset luft paa 20 kilos tryk. Sænk- 
ningen tager bare 25 sekunder. Men heller ikke denne type afhjælper 
savnet af at kunne se undervands, saa den for styringens skyld ofte maa 
dukke op og tage sine peilinger. 
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— Det rullende fortaug paa Pa- 
riser-udstillingen var 3370 meter langt 
og kostede 1000 francs (720 kr.) pr. 
meter. Paa de 7 maaneder fragtede 
det 7 millioner betalende passagerer 
for 50 centimer (36 øre). Alt i alt 
løb det 19000 kilometer. Det rul- 
lende parti veiede 1800 tons. Driv- 
kraften blev betalt med 15 centimer 
(11 øre) pr. kilowatt og kostede 250 
francs (180 kr.) dagen. Til driv- 
kraft og  vedligehold =betaltes 
180 000 francs (130000 kr.); alt i alt 
kostede driften 240000 francs (ca. 
170000 kr.). 

— Englands stor-byer. Ifølge 
siste folke-tælling (27. april) findes 
der i England med Wales 29 byer 
paa mere end 100000 indbyggere, 
mod 23 for ti aar tilbage. Fire tæller 
"over 1/9 million: London 41/,9 million 
(mod 4/4 i 1891), Manchester med 
Salford 765 000 (mod 700 000), Liver- 
pool 685 000 (mod 630000) og Bir- 
mingham 522000 (mod 478000). Der- 
næst kommer Leeds med 430000, 
Sheffield med 380000, Bristol med 
330000, Bradford med 280000, W est- 
ham med 270000, Nottingham og 
Kingston upon Hull med hver 240 000, 
Newcastle med 215000, Leicester 
med 212000, Portsmouth med 190000, 
Boston med 170000, Cardiff med 
164 000 O. S. V. 


 — Studiet af bog-tærende insekter 
søges fremmet ved et par præmier, 
som skal uddeles af de franske bi- 
bliotekarers forenings-styre. Afhand- 
lingerne skal være indleverede til 
styrets general-sekretær, Henri Mar- 
tin i Paris inden mai næste aar. Der 
er to præmier (1000 og 500 francs) 
for videnskabelig beskrivelse og for- 
slag til udryddelse af insekter, som 
ødelægger bøgernes papir — og en 
præmie for lignende behandling af 
insekter, som ødelægger bøgernes 
bind. 
— Øen Helgoland ,repareres" for 
tiden ved nedsænkning af 300000 
centner svære stene. 


— Nye meærkelige tal bringer 
y Frankfurter Zeitung": 
I X9+1= 10 


12 X 9 + 2 =410 
123 X 9+ 3 = 1110 


1234 X 9 4= III10 
ONSAV: 


1 000 =0 
12 < 9 8= 100 
12300 9 7 TTO0 
1234 X 93 6 = 11100 
OLS. 


— 17700 udenbys central-stationer 
staar i telefon-forbindelse med Ber- 
lins rigs-telefon-station ved hjælp af 
130 linjer. 
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HEFTE 8. 


Dyr, som forklæder sig. 


(Efter prof. William Wheeler i Century Mag.) 


ane opfatning af menneske-livet som en scene med de 
enkelte individer som mere eller mindre dygtige aktører kan 


naturligvis 
med samme 
ret gjælde 
dyre-verde- 
nen. Som 
tilfældet er 
med os men- 
nesker, træ- 
der ogsaa 
dyrene ud i 
kampen for 
tilværelsen 
med en vis 
evne til at 
forstille sig 
— det være 
sig i deres 
udseende, i 
deres stem- 
me, gang og 
bevægelser, 
kortog godt 
de møder 
frem med 
større eller 
mindre be- 
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Brachymena myops, 
et insekt, som ser ud som et stykke bark. 
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tingelserfor 
at spille sin 
givne rolle 
med Ii livets 
melodrama. 
Og tidt maa 
vi —studse 
ved at se, til 
hvilken høi 
grad af fuld- 
kommenhed 
vore —fire-, 
seks- eller 
otte - fødde- 
de medspil- 
lende paa 
livets store 
scene virke- 
lig kan drive 
det under 
deres —be- 
stræbelser 
for at hage 
sig fast, det 
vil sige, 1 


«deres kamp 
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for at ernære sig, parre sig og efterlade afkom med den samme 
fuldkomne evne. 

Maaske er det denne betragtning, som har foresvævet Henry 
Drummond, naar han citerer Carlyles pessimistiske ord i hans bog 
om: Kunst og forstillelse. Aldrig har Carlyle, siger Drummond, 
fundet et saa væmmeligt hykleri og saa megen forstillelse, som i 
dyre-verdenen 1 de tropiske skoge. Man kan ved at vandre i disse 
strøg blive vidne til tusener og atter tusener af levende væsener, 
fra de største pattedyr til det minste kryb, hvis blotte fremtræden 
selv 1 de lønligste øieblikke er en haan mod al naturlighed, og 
hvis bevægelser og manerer alene er skrømt og beregning, hele 
deres liv er simpelt hen en eneste stor løgn. Ved siden af disse 
mestere blegner den menneskelige forstillelses-kunst ganske, selv 
vore dygtigste skuespillere blir rene stympere. Ti hykleri og for- 
stillelse er ikke blot regelen derinde i tropernes vældige skoge; 
disse smukke egenskaber er ligefrem en betingelse for alt liv. 

Disse ord, som Drummond lægger Carlyle i munden, turde 
dog trænge en nærmere forklaring. Ti dyrene er selvfølgelig 
ikke bevidste simulanter og skuespillere i disse ords vanlige be- 
tydning, de ved selv ikke af, at de optræder under en unaturlig 
forklædning. End videre er det naturligvis ikke blot i troperne, at 
det dyriske liv kan fremvise saa udmærkede eksemplarer af 
skuespiller-typen, det samme gjælder ogsaa alle andre af jordens 
strøg. 

Dyrenes evne til at ,optræde", til at tage paa sig en for- 
klædning, kan man nemt dele i to slags: en lettere, mindre kunstlet, 
en anden vanskeligere og mere indviklet. Den første forstillelses- 
evne kan man for et godt ord blive vidne til, bare ved at tage 
en tur ud i skogen. Hvor ofte hænder det ikke, at man møder 
dyr, hvis form og farver er saaledes stemt ind i de omgivelser, 
hvori de sædvanlig opholder sig, at der skal lang øvelse og et 
umaadeligt skarpt øie til at skille dem ud fra disse. Det er en 
udmærket forklædning, der saare nemt sætter dem 1 stand til at 
forstikke sig for sine fiender og lure sig ind paa det bytte, de har 
udset sig. | 

Mangen jæger har seet og studset over den slaaende lighed, 
der tidt træder frem mellem enkelte af vore fugle og den vegeta- 
tion, hvori disse færdes. Men endnu lettere vilde det være at vise, 
hvorledes mangfoldige krybdyr, froske og fiske samt en utallighed 
af lavere-staaende dyr har den samme evne til at klæde sig i sSmag 
med den omgivende natur. Det er ogsaa en kjendt sag, at en hel 
del dyr paa samme maade som kamæleonen, blæk-spruten, rægerne 
og løv-frosken er i stand til at skifte farve, 1 en fart skaber sig 
om efter den fremherskende farve i terrænet. Men insekterne staar 
dog øverst i efterlignelses-kunsten, ingen kan som enkelte arter af 
disse og en del af edderkopperne skaffe sig en saa udmærket be- 
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skyttende forklædning, ingen kan variere sine roller saa uendelig 
for at skuffe sine fiender eller lure sig ind paa sit bytte. Nogen 
hyppig farve-skiftning i lighed EO f. eks. kamæleonens har man 


dog ikke iagt- 
taget hos in- 
sekterne. 
Mange af 
de mest slaa- 
ende eksemp- 
lerpaaen saa- 
dan beskyt- 
tende —=efter- 
ligning hos 
insekterne er 
naturligvisen 
ligefrem følge 
af, at deres 
liv ver saa 
nøie knyttet 
til vor jords 
flora. Derfor 
er det netop 
især hos de 
insekter, som 
til stadighed 
lever paa træ- 
ernes bark, 
stilke eller 
blade, at man 
kan iagttage 
denne —=høit 
udviklede ev- 
ne. En mæng- 
de mnat-som- 
merfugle har 
saaledestil de 
minste =en- 
keltheder tor- 
staaet at et- 
terligne træ- 
ernes 1 spæt- 
tede bark, 
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Insekter, som ligner orkidé-blomster. 


Øverst: Deroplatus sarwaca; til venstre: Hymenopus bicornis; 
til høire: Deroplatus truncata. 


maalerne og kaalormen stemmer sit udseende og sine farver efter 
kvistene paa trærne, de grønne blade har sine efterlignere 1 græs- 
hopperne og de mærkværdige blad-insekter (øhyllium) i Ost-indien, 
ja endog det visne løv har været forbilledet for en hel del nat- 
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sværmere, en form for efterligning, der naar sin høieste fuldkom- 
menhed hos den berømte kallima-sommerfugl i det sydlige Asien. 
En ligefrem skuffende efterligning af torne og knopper paa plan- 
terne viser edderkopperne og enkelte arter af membracidæe os; 
ja man ser endog eksempler paa, at blomsterne kopieres, idet en 
del insekter har faaet en skuffende lighed med orkidéernes grelle 
kron-blade. Alene rødderne og frugten har ingen efterlignere 
fundet; de første er jo usynlige, og at kopiere frugten vilde blot 
være en farlig indbydelse til fuglene, saa en tidlig udryddelse af 
de. dristige skuespillere vilde være følgen. | 

Det mærkværdigste eksempel paa beskyttelses-efterligning af- 
giver utvilsomt de insekter og edderkopper, der har fundet det 
formaals-tjenligt at kopiere andre dyrs udtømmelser. Et stort antal 
af disse arter har dannet sit udseende efter fuglenes hvide ekskre- 
menter. En eiendommelig type paa en saadan art er den javanske 
edderkop, der første gang blev iagttaget af naturforskeren Forbes. 
Han kom over denne edderkop under en hidsig jagt inde i junge- 
len efter en sommerfugl, han længe havde søgt efter. Med en 
gang stanser han op ved et træ, han har pludselig faaet øie paa 
en sommerfugl, som ligger og døser paa en saadan hvid, liden 
flæk. Men lad Forbes selv fortælle: 

»Jeg havde ofte lagt mærke til en liden hvid-blaa sommer- 
fugl paa disse ekskrementer, og jeg faldt tidt i forundring over, at 
en saa smuk og tender familie som /Zycænidæ kunde finde sig saa 
vel til rette med denne, som det forekom mig lidt upassende kost 
for en sommerfugl. Jeg nærmede mig forsigtig, jeg var bange for 
hvert blad, som rørtes. Jeg kom den saa nær, at jeg endog 
kunde røre lidt ved den med fingeren. Godt, jeg tog den mellem 
to fingre, men hvor stor var ikke min forundring, da jeg paa ny 
greb efter den og en del af dens krop blev hængende igjen — 
som jeg troede — 1 ekskrementerne. Jeg betragtede den nøle, 
jeg rørte lidt ved den for at føle, om den var meget klæbrig. 
Men tænk Dem min forbauselse, da jeg opdagede, at jeg havde 
svævet 1 den største vildfarelse. Det var intet ekskrement og ingen 
af familien lycænidæ. Det var simpelt hen en edderkop, en kunst- 
færdig edderkop, der havde spillet mig dette drøie puds, og som 
laa her paa ryggen med fødderne over kors, tæt trykket op til 
bladet, Denne edderkop er i almindelighed hvid-farvet med nogle 
sorte pletter hist og og her; paa undersiden har den en noget 
uregelmæssig bygning og er her skinnende hvid som et stykke 
kridt; alene benene er sorte. Den spinder ingen ordentlig væv, 
men kun en saare tynd hinde langs bladets rand. Nu, de ekskre- 
menter, en fugl lægger efter sig paa bladene, er jo let kjendelige. 
En ganske hvid og tyk draabe, der blir tyndere og mere gjen- 
nemsigtig ud mod kanterne, med enkelte smaa, mørke pletter inde 
i midt-partiets masse. Som følge af, at bladet sjelden ligger vand- 
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ret, flyder en del af vædsken ned ad bladet. Nu kunde man godt 
forsværge sig paa, at denne edderkop havde studeret disse smaa 
ekskrementer ud og ind, saa at sige gjort dem til sit fag-studium, 
saa udmærket har det lykkedes den at kopiere de minste detaljer. 
Først væver den et uregelmæssigt lidet stykke af en hvid væv paa 
et eller andet fremspringende blad, dernæst spinder den nedad det 
skraanende blad en liden smal stribe, der ender i en krog, nøiag- 
tig af samme udseende, som de tusen ekskrementer, der findes paa 
bladene 1 troperne, og tager selv plads midt paa den uregelmæs- 
sige plet, liggende paa ryggen med korslagte ben og nyder i ro 
tilværelsen. 





Moloch horridus, 
et skræk-indjagende, men yderst ufarligt fir-ben i Australien. 


Det er let at forstaa, at denne javanske edderkop spiller om- 
trent samme rolle som en ulv i faare-klæder. Men vi har ogsaa 
eksempler paa, at det samme fif kan spilles af et ganske uskyldigt 
insekt blot for at hytte sit eget skind mod dets talrige fiender, 
der efter al sandsynlighed er de samme dyr, hvis ekskrementer 
insektet selv søger at efterligne. Henry Drummond har selv iagt- 
taget dette vakre billede paa farisæisme inden dyre-verdenen 


og nærmere beskrevet det omtalte insekt, der lever ved Tanganyikas 
bredder. 


Men man behøver jo ikke at gaa helt til Java eller Syd- 
Afrika for at finde lignende tilfæider. En af de amerikanske 
sommerfugle-arter, den saa kaldte ,skog-nymfe", en dag-sværmer 
med livlige farver, der pleier at hvile med sammenlagte vinger i 
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buskadset langs vei-kanten, kan ogsaa, naar den vil, kopiere eks- 
krementerne af en fugl. Larven af en anden sommerfugl (papilio 
-cresphontes) har endog en tre-dobbelt maade at beskytte sig paa, 
og den anvender den ene eller den anden, efter som det kan falde 
sig. Naar den ligger i ro paa et blad, er den ikke til at skille 
ud fra de nævnte hvide smaa pletter; opholder den sig paa barken, 
er dens udseende et andet, spraglet og af en mørkere farve, 
og endelig har den omkring mund-delene en vorte-formet kjærtel, 
der udsender en stinkende væske, som kan forpeste luften i lang 
afstand. | 


Tilsyneladende som den rene modsætning til denne efterlig- 
nelses-kunst som beskyttelses-middel — saaledes som den optræder 
hos de oven for nævnte arter — har vi en anden gruppe tilfælder, 
der vel neppe er anlagt paa bevidst forstillelse, men som dog kan 
tjene som eksempel paa hykleri hos dyr. Hos de dyr, der tid- 
ligere er nævnt, med den enstonige, beskyttende kulør, indtræder 
der som regel en mørkere eller mattere farve, og dyret lægger sig 
dødt og dvaskt hen, naar det pludselig angribes. Paa en stik 
modsat maade forholder i lignende tilfælder en anden gruppe dyr 
sig. Deres skrigende farver blir endnu grellere, naar de skræm- 
mes op, og deres bevægelser blir med ét livligere. Der kommer 
pludselig fart og liv over dem, det er, som gjør de mest muligt 
for at vække opsigt. 

Natur-forskerne var til en begyndelse en smule i vildrede med 
dette underlige forhold, denne stærke livlighed i bevægelser og 
farver hos disse dyr under et angreb. Efter at imidlertid teorien 
om dyrenes saa kaldte ,varslende kjendetegn* var slaaet fast, blev 
det hele ganske ligetil at forklare. Man gjorde nemlig den op- 
dagelse, at livlige, pralende dyr med prunkende farver som oftest 
besidder en eller anden egenskab, der vækker afsky eller rædsel 
hos deres fiender. De kan være forsynede med en stikkende 
brod, giftige klør, maaske have skarpe torne eller en eller anden 
væmmelig og stinkende udsondring. Naar nu de stærke, skinnende 
farver som regel kjendetegner disse mindre behagelige egenskaber, 
hvad er saa naturligere, end at dyret søger at forstærke disse 
farver og drage den størst mulige opmærksomhed hen paa sig, 
naar den er i fare? Man har virkelig eksempler paa, at de ,vars- 
lende farver" har reddet en og anden art fra undergang. 

De ,varslende* farve-mønstre hos disse dyr dannes som oftest 
af smale striber og baand, der veksler i lyse og mørke farver i 
herlig modsætning. De almindeligste farver er sort og hvidt, 
sjeldnere sort og karmosin. Maaske kan man ikke træffe mere 
typiske eksempler paa dyr med saadanne ,varsle"-farver end hvep- 
sene, og da især den prægtige amerikanske gjedehams med sit 
sorte og gule mønster, end videre den giftige konge-snog med 
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skiftende ringe 1 sort, gult og rødt, og stink-dyret med hvide og 
sorte striber. Men det er ikke til at tage feil af, at ogsaa paa 
dette omraade er det de vævre insekter, der er naaet længst. Ti 
for disse er det endog muligt at efterligne dyr med , varsle" -farver 
uden at faa i attribut de ubehagelige egenskaber, der næsten altid 
ledsager de grelle farver. 

De smaa «vingede efterlignere opholder sig altid i de samme 
egne som sine for-billeder, holder sig nær sammen med disse, 
nyder godt af deres selskab og reddes alene derved fra udryddelse, 
at de idelig forveksles med sine ilde berygtede modeller. Det er 
fornemmelig enkelte arter af sommerfuglenes talrige klasse, der 
har skaffet os det rigeste materiale til at studere denne nye eiter- 
lignelses-kunst inden dyrenes verden. Enkelte sommertugle, der 
udsondrer en ilde lugtende vædske, med skinnende , varsle" -farver 
og en tung flugt, kan ofte kopieres af smaa og høist uskyldige 
arter, der tidt hører til vidt forskjellige familier. Det eiendomme- 
ligste eksempel herpaa er utvilsomt den lille afrikanske sommer- 
fugl papilio merope. Over et uhyre land-omraade, der indbefatter 
store dele af Mellem- og Syd-Afrika, fra Abyssinien til det Gode 
Haab, har det lykkedes den at omdanne sig — 1 farver, i lege- 
mets form og vingernes bygning — efter ikke mindre end tre 
forskjellige arter af en sommerfugl med de saa kaldte ,varslende* 
farver og de ubehagelige egenskaber. 


Det er interessant at lægge mærke til, at efterlignerne blandt 
dyrene altid er i forsvindende mindretal i sammenligning med sine 
forbilleder. Man har søgt at forklare sig dette som en nødven- 
dighed i naturens husholdning, da enhver stærkere formerelse af 
en af disse efterligner-arter uvægerlig tilslut maa lede til falskne- 
riets opdagelse, og derved vilde en voldsom udryddelses-jagt paa 
disse arter af deres naturlige fiender blive følgen. 

Det bør ogsaa mærkes, at al efterligning og kopiering er 
temmelig overfladisk og berører aldrig den indre bygning hos 
dyrene. En mnatur-forsker kan ikke længe være 1 tvil, om det er 
hvepsens efterligner (spilomyca) eller hvepsen selv, han har for 
sig. Et øiebliks undersøgelse af aarerne 1 vingerne er nok til at 
overbevise ham om, at den første er en almindelig sommerfugl. 


Det kunde synes, som naturens hjælpe-kilder til at skaffe nyt 
og vekslende stof for de agerende hermed maatte være udtømte. 
Dette er imidlertid langt fra tilfælde. Der eksisterer endnu mange 
arter af efterlignelses-kunst, af hvilke her blot to tilfælder skal 
omtales. 

Der findes for det første en hel del dyr, som, skjønt de er 
udrustede med de ovenfor nævnte ubehagelige egenskaber, dog 
bestræber sig for at efterligne de beskyttede og grelt farvede 
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former. Denne slags efterligning hos dyr er første gang paavist 
af natur-forskeren Fritz Muller og er næsten udelukkende blet 
iagttaget blandt de tropiske sommerfugle. Der hersker dog nu 
længere ikke nogen tvil om, at den eksisterer ogsaa blandt flere 
hvepse-arter. 

Den siste gruppe tilfælder af dyrisk forstillelses-kunst om- 
fatter en utallighed af smaa, fredelige og uskadelige dyr, men som 
ikke desto mindre har faaet en saa sterkt iøinefaldende forklæd- 
ning 1 farver og udseende, at den paa en gang forvirrer og skræm- 
mer.  Farverne ligner tidt det ,varslende" mønster, men dyrene 
kan dog ikke henregnes til den samme klasse efterlignere som de 
oven for omtalte, med mindre man vil gaa ud fra, at det er far- 
verne af en eller anden uddød eller ukjendt dyre-form, der er 
brugt som forbillede. 

Det er forøvrigt ikke bare i farver, at disse dyr søger at 
paatage sig et unaturligt og falskt udseende. Hele deres optræden 
er tidt en eneste beregning. Vi behøver bare at minde om 
kamæleonen, der foruden sin eiendommelige farve-skiftning ogsaa 
ved hjælp af oppustning kan forandre sit udseende. De store 
lunger fortsætter sig nemlig i form af luft-sække ind mellem musk- 
lerne og huden, og naar disse fyldes med luft, kan den ellers saa 
slunkne og magre krop faa et paafaldende fyldigt udseende. Paa 
samme maade kan enkelte pattedyr og fugle ved at reise børster 
og en del øgler ved at rasle med nakke-skjoldets plader give sig 
et morskt udseende, skjønt det er hvermand, der en gang har 
seet disse dyr, bekjendt, at de aldrig 1 verden vover sig til at 
binde an med nogen. 

Et ganske slaaende eksempel paa lignende bestræbelser for 
at skræmme sine fiender træffer man hos en øgle-art i Australien. 
Naar den ikke tirres, er den det fredsommeligste dyr, som tænkes 
kan, skjønt den stundom kan naa en længde af fem fod. Den er 
af lysebrun farve med mørke pletter omkring paa kroppen. Hannen 
har en uhyre stor takket krave rundt halsen, holdt i de mest 
skinnende farver, fra orange og skarlagen til det lyseste blaa. 
Udsættes denne øgle for fare, kan den imidlertid med ét forvandles 
— tilsyneladende ialfald — til den mest skræk-indjagende drage, 
der kan tænkes. Den hæver forkroppen i veiret, aabner. munden 
paa vid gab, og til syne kommer to rækker smaa, hvide tænder, 
der neppe nogen sinde har tilføiet nogen den minste skade. Sam- 
tidig slaar den ud som en vifte sin store krave, der ellers ligger 
i tykke folder nedover kroppen. Skulde det mod formodning nogen- 
sinde hænde, at nogen for alvor lader sig skræmme af dens 
kineser-parasol, hugger den paa skrømt flere gange efter den 
flygtende og smækker med sin skjællede hale. Den kror sig 
ordentlig efter en saadan begivenhed. Det har forøvrigt hændt, 
at den ved saadan forstillelse har skræmt hunde, der ellers ikke 





Chlamydosaurus Kingi, 


et australisk fir-ben — her med hals-kraven foldet sammen. 





Det samme fir-ben 
— her med hals-kraven udspilet. 
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har været bange for at give sig i kast med langt større og stær- 


kere øgler. 
Men ogsaa mindre dyr, som f. eks. insekter, tyr til lignende 


underfundigheder. Mange af disse besidder i farver og dragt ud- 





Forskjellige amerikanske kaal-orme. 


mærkede hjælpe-midler, som de forstaar at udnytte. Et af de 
eiendommeligste fænomener, forfatteren har truffet paa sine mange 
studie-reiser, var en sommerfugl-larve (citheronia regalis). Det er 
en af de største af de amerikanske kaal-orme, idet den som fuld- 
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voksen kan naa en længde af otte tommer. Den er grøn, men 
har paa bagsiden af hodet en hel del lange, tornede, orange- 
røde knuder og frynser, som under angreb rettes ud og svaier 
frem og tilbage. Skjønt den er ganske uskadelig, har dens truende 
gebærder været nok til at overbevise negrene i Amerika om, at 
den lille larve er langt giftigere end klapper-slangen, og har for- 
skaffet den det klingende navn: ,den valnød-hornede djævel. 


En gang nærværende forfatter red gjennem Wyomings sand- 
stens-ørken, hændte det ham mnoget, der overbeviste ham om, 
at mange af de teorier, der 1 den senere tid er: fremsat om 
dyrenes ,varsle*-farver og efterlignelses-kunst, tidt er ganske vil- 
kaarlige. 

I lang tid havde han havt følge af nogle dag-sværmere, der 
flagrede i vildt løb langs vei-kanten eller satte sig til hvile med 
vandrette vinger paa de mos-grønne torne. Ved siden af et par 
ørken-tugle var disse smaa dag-sværmere de eneste levende væsener 
i det store, stille landskab. De tiltrak sig opmærksomhed med sine 
fremtrædende ,varsle"-farver, de havde sorte og hvide vinger, en 
vekslende sort og glinsende gul krop. Der var ingen tvil om, at 
dette var en udpræget type, og forfatteren bestemte sig til at skaffe 
sig besked om deres saa kaldte ,ubehagelige egenskaber", der jo 
i følge den opstillede teori skal være uadskillelig forbunden med 
de grelle farver. Han steg ned af hesten og nærmede sig insek- 
terne for at tage dem nærmere 1 øiesyn. Den lille draabe vædske, 
der flød ud af det lille insekts krop, havde en sød, ganske be- 
hagelig smag. Dette gjorde forfatteren straks en smule mistænk- 


som; men da man maaske kunde ville gjøre den indvending, at. 


ørkenens fugle og insekter har en ganske anden fin og udviklet 
smag end vi mennesker, slog han sig ikke til ro hermed, men 
bestemte sig til ogsaa 1 saa henseende at skaffe sig vished ved 
hjælp af et nyt eksperiment. Han fik fat paa en anden art dag- 
sværmere med mørke vinger med store gule pletter, og som utvil- 
somt ikke tilhørte ,efterlignernes" klasse, da der ikke kjendtes 
nogen, der for tiden i al fald kunde have tjent dem som for-bil- 
lede. Disse blev hakket i stykker og givet nogle øgler, der til og 
med 1 forvéien var gode og mætte. Ikke desto mindre greb de 
dag-sværmerne, slugte og fortærede dem med den xgraadigste 
appetit. Man kan vel saaledes gaa ud fra, at forfatteren og øglerne 
i dette tilfælde havde ens smag. 

Forfatteren anfører til slut denne oplevelse, fordi den viser, 
at vore teorier om dyrenes efterlignelses-kunst endnu befinder sig 
paa et nok saa usikkert grundlag. 


» 
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Kristendommens væsen. 


(Efter prof. Rudolf Eucken i Deutsche Rundschau.) 


Pee A. Harnacks berømte bog om , Kristendommens 
væsen* har ,Kringsjaa" i sin tid gjort rede for. Vi har nu 
troet, at den bekjendte Jena-tilosot Rudolf Euckens udtalelser om 
samme emne vil interessere vore læsere, og skal derfor nedenfor 
gjengive ogsaa dem. 

De store historiske religioner kan deles i to grupper: lovgiv- 
nings-religioner eller forløsnings-religioner. De førstes eiendomme- 
 lighed bestaar deri, at de forkynder og forfegter en sædelig orden, 
der fra en overlegen høide behersker verden. Fra den hellige vilje 
udgaar der til os en streng lov for hele vort liv, for vore gjer- 
ninger, ord og tanker. Stor løn venter os, hvis vi opfylder loven, 
tung straf, hvis vi overtræder den, — om ikke i denne, saa i hin 
verden.  Saaledes kjædes jorde-livet i hele sin udstrækning fast 
til en over-sanselig verden. Vi har valget for eller imod Gud. 
Dette grunder sig paa den overbevisning, at mennesket af egen 
kraft kan trætfe sit valg, at hans vilje er stærk nok til at følge 
det gode. | 

Men denne overbevisning anser forløsnings-religionerne for 
alt for optimistisk, ja feilagtig. Netop paa dette punkt finder de 
det største og vigtigste af alle problemer. For dem staar menne- 
sket som fra grunden af udygtigt til det gode, og denne verden 
synes dem nærmest som fuldstændig forfeilet. De forlanger derfor 
en gjennemgaaende omdannelse og fornyelse, den gamle verden 
maa gaa til grunde, et nyt menneske maa fødes, — da først lader 
- vore gjerninger sig vinde for det gode. Herved opstaar de største 
forviklinger, og verdens-problemernes hele tyngde talder umiddel- 
bart paa menneskets sjæl. Men haand i haand med disse forvik- 
linger følger der ogsaa en inderligere sjæle-fordybelse, livet blir 
ulige stærkere vakt, rystet, omdannet. Lovgivnings-religionerne 
med al sin enkelhed og gjennemsigtighed er saaledes et lavere trin 
end forløsnings-religionerne. | 

Blandt disse siste kan der skjelnes mellem en indisk og en 
kristelig type. Lige som begge udleder det onde fra forskjelligt 
udspring, saa søger de ogsaa lægedommen i forskjellig retning. 
De indiske religioner ser i verdens tilværelse overhode et onde, 
verden er det ondes naturlige rige. Ti med alt, hvad den inde- 
holder, er den flygtig og tom, intet i den viser sig varigt, lykke 
og kjærlighed er blot det svindende øiebliks følelser, selv menne- 
skenes inderligste forbindelser ligner flygtige sammenstød af træ- 
spaaner paa det umaadelige hav. UWUnyttig ophidselse og uophørlig 
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skuffelse maa derfor blive dens lod, der tillægger dette flygtige 
skin nogen virkelighed, og som her vil stille sin tørst efter lykke. 
Det gjælder at befri sig for denne usalige vildfarelse, og dette 
sker, naar vi med hele vor sjæls kraft gjennemskuer skinnets for- 
gjængelighed. Ti da taber det sin magt over os, illusionernes 
rige med sine falske goder synker i dybet, alle vore dertil knyt- 
tede følelser slukner, og livet blir en stille, hellig ro, en søvn uden 
drømme; enten saaledes, at vi indgaar som led 1 den evige virke- 
lighed bag skinnet, som i de brahmanske spekulationer; eller ved, 
at vi sluttelig opløses i intet, som i den rene buddhisme. I disse 
to østerlandske religioner aabnes der intet nyt liv med nye goder, 
den forløsende kraft ligger i menneskets egen sjæl, og de enkelte 
individer afgjør paa egen haand sin fremtidige skjæbne; førerne 
kan kun vise dem den rette vei, men ikke tage arbeidet fra dem. 
Verdens-forsagende visdom, rolig sinds-ligevægt, fuldkommen resig- 
nation lige over for alle skjæbnens tilskikkelser, dette er det 
høieste liv. ,Naar jeg ved, at min egen krop ikke er min, og at 
dog hele jorden er min, og paa den anden side, at begge to er 
baade mine og dine, da kan ingen lidelse opstaa.* 

Hvilken ganske anden aand er der ikke i kristendommen! 
Ogsaa denne religion finder verden fuld af lidelse og elendighed. 
Men da den ikke ser lidelsens rod i tingenes uforanderlige natur, 
kan den heller ikke uden videre forkaste verden. Denne er 
meget mere at betragte som et fuldkomment værk af guddommelig 
visdom og godhed. Men dette værk er blet skjæmmet og for- 
dærvet af moralsk skyld, — en fri handling, fornuftige væseners 
frafald, har nemlig bragt sorg, død og fordærvelse ind i verden. 
Saa dybt gaar denne elendighed, saa lammet er menneskenes kratt, 
at verden af egen evne aldrig kan naa op til det gode. Saa maa 
Gud selv komme til hjælp, og han gjør det ved at sætte en mo- 
ralsk fornyelse op i mod det moralske fald, han gjør det ved at 
aabne et kjærlighedens og naadens rige, der optager loven i dens 
inderste mening og tillige opfylder den paa en mere fyldestgjø- 
rende maade. I dette umiddelbart nærværende Guds-rige vinder 
mennesket, bortseet fra alle timelige forhold, et nyt liv, ja et nyt 
væsen; over al lidelse og al skyld ser han sig hævet til guddom- 
melig salighed og fuldkommenhed.  Saaledes opstaar der her 
gjennem kamp og rystelser en ny, renere livs-trang; forholdet til 
Gud giver saa vel mennesket som menneskeheden atter et ufor- 
ligneligt værd, den timelige verden synker ikke, som efter den 
indiske betragtnings-maade, ned i evighedens afgrund, men faar en 
betydningsfuld opgave, fordi menneskene her maa træffe sit valg 
for eller imod Gud, og fordi den skal tjene som grundlag for 
dannelsen af et Guds rige paa jorden. Af det godes og ondes 
gjensidige forhold opstaar der et verdens-omfattende drama, fuldt 
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af vanskelige forviklinger og dunkle gaader, af uudgrundelig dybde 
og inderligt haab. 

Idet dette kristelige liv sammenfletter en verdens-fornegtelse 
og en verdens-fornyelse med hinanden, idet det fra den dybeste 
smerte stiger op til salig fuldkommenhed, men tillige stadig i 
menneskets sjæl holder bevidstheden om skyld og sorg fast, udvik- 
ler det en i de andre religioner ukjendt følelses-storhed og frem- 
bringer en uafladelig indre bevægelse. Intet ligger kristendommen 
fjernere end at afsvække smerten; hvortil trængtes der en forløs- 
ning, hvis ikke lidelsen hvilede paa os med overvældende tyngde? 
Men al lidelse kan her ikke betvinge mennesket eller bringe ham 
til fortvilelse, da han ved den guddommelige kjærlighed er hævet 
op i en ny verden, hvor alle fiendtlige kræfter er magtesløse. 
Men denne verden maa dog stadig paa ny gjennem kamp fra- 
vristes mørkets rige, og ogsaa gjennem saligheden klinger der en 
dyb smerte, som holder de troende i aande og hindrer dem fra 
at hengive sig til rolig nydelse. Den menneskelige tilværelse blir 
saaledes baade at besidde og at undvære, at hvile og at stræve, 
glæde og smøærte, vished og tvil. Denne to-sidighed giver det 
Hehe liv uden smertene større indre bevægelse og vidde, 
end de øvrige religioner besidder. 

Ogsaa for saa vidt er dette liv særlig rigt, som det inde- 
slutter to trin 1 sig, — inden den samlede kristendom virker 
nemlig i forening Jesu egen tro og menighedens tro paa Jesus 
Kristus. Hvad Jesus selv angaar, forkyndte han et Guds rige 
her paa jorden, et kjærlighedens og fredens rige, han troede paa 
grundlæggelsen af en ny verden i sindets rene inderlighed, han 
havde tillid til menneskets i Gud bundende væsen, han indbød 
alle til deltagelse i det store værk. Ungdoms-frisk følelse, almen- 
nyttig virksomhed, verdens-overvindende kjærlighed blir fra nu af 
bærerne af den særlige kristelige etik. 

Troen paa Jesus derimod begynder med en dunklere fore- 
stilling om livet og en ringere værdsættelse af den menneskelige 
evne. Det onde more og betragtes som lyst til feks 
til djævelsk oprør; saa maa ogsaa modvirkningen mod det onde 
vokse, og dennes inderste grund blir den sonende og forløsende 
lidelse, Gud-menneskets optræden for at hjælpe den fortabte men- 
neskehed. Hermed blir lidelsen optaget i selve guddommen, men- 
nesket blir helt og holdent henvist til et under af ufortjent naade, 
forholdet mellem Gud og mennesket blir endnu inderligere, og det 
guddommelige liv blir endnu dybere nedsænket i menneskehedens 
historie. Her udfolder kristendommens religiøse karakter sin fulde 
kraft, og kjærligheden maa her overlade troen forrangen. Sam- 
menstød mellem disse to begreber føder svære forviklinger; men 
deres forening giver ogsaa kristendommen en særlig styrke. 
Dette af Gud vakte nye liv ledsages af stadig kamp med den 
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fiendtlige verden og vinder herved større fasthed. Saaledes har 
kristendommen optaget og bearbeidet livets modsætninger og er- 
faringer 1 et videre omfang end nogen anden religion. Den over- 
træffer ogsaa alle andre religioner ved sine mange angrebs-punkter, 
ved sin stadige indre bevægelse og ved sin udviklings-evne. 

Det er neppe muligt at forestille sig det mægtige og dybe 
indtryk, Jesu overlegne personlighed maa have gjort paa det men- 
neskelige sind. Den skikkelse blir blot til fulde belyst af den hi- 
storiske sammenhæng, og den forestillings-kreds, der knytter sig 
dertil, staar i nøle forbindelse med et enkelt folks eiendommelig- 
hed og daværende tilstand. Men ved siden af dens særegenhed 
er der ved denne skikkelse ogsaa noget stærkt almen-menneskeligt 
som med utømmelig kraft virker paa alle folk og til alle tider. 
Eiendommelig for Jesu lære er dens store enkelhed og simpelhed; 
men selve enkelheden vækker her følelsen af en uudgrundelig 
dybde, en stor hemmelighed. Ved siden af ydre ringhed finder 
man en overlegen indre høihed, ved siden af hjærtelig glæde over 
alt det gode og skjønne i verden den dybeste erkjendelse af 
smærtens tilværelse, ved siden af den blødeste følelse den man- 
digste daads-kraft, der modig optager og tappert bestaar kampen 
mod en gjenstridig verden. Al livets mangfoldighed bæres og 
besjæles af en grund-følelse af inderligt samfund med den him- 
melske fader; det er særlig denne følelses liv-givende kraft, som 
forlener alle ytringer med denne eiendommelige inderlighed og 
gjennemsigtige klarhed. Hertil kommer det gribende ved denne 
personligheds skjæbne, hvilket vi mindre finder 1 den blodige død 
end i den ensomhed, den mangel paa dybere forstaaelse, han hele 
livet igjennem maatte lide under. Men den usigelige vemod, der 
ligger over det hele billede, opveies af et heltemod, som beseirer 
lidelsen indenfra. Mere end i nogen anden religion smelter her 
dens hele tanke-verden sammen med den grundlæggende person- 
lighed, hvori der fuldbyrdes en sjælens løftning over den nærme- 
ste tingenes orden, men hvorved der ogsaa i menneskehedens 
tilværelse er kommen en dyb kløft og dermed nødvendigheden af 
en betydningsfuld afgjørelse. Det uendelige alvor, som udgaar 
fra Jesu virksomhed og lidelse, forvandler alle denne verdens 
naive glæder til idel tomhed. Saaledes kan man fra Jesu optræ- 
den af ikke blot regne et nyt afsnit af verdens-historien, den 
betegner i sandhed den største omvæltning, der nogensinde har 
fundet sted i menneskehedens tilværelse. 
| Videre maa man erindre sig de særlige forhold, hvorunder 
udfoldelsen af det første kristelige liv fandt sted. Udsprungen af 
jødisk grund blev kristendommen videre udviklet af grækerne og 
romerne, der gjorde den universel. Uden denne forplantning 
kunde den let være blet en blot jødisk, national sekt. Forbindel- 
sen med disse folk fik for kristendommen en stor betydning, navn- 
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lig derved, at der her var to omstændigheder, som samvirkede til 
gunst for den. For det første forefandt den opad stræbende reli- 
gion her en stor og moden kultur; dens arbeide for menneske- 
hedens etiske fornyelse fandt den værdifuldeste bistand i grækernes 
erkjendelses-trang og skjønheds-sans, i romernes vilje-kraft og or- 
ganisations-evne. Og for det andet fandt den 1 disse kultur-lande 
en imødekommende stemning. Ti det gamle livs herlighed var 
udtømt, aftenens ankomst røbede sig ved de altid dybere skygger; 
navnlig siden begyndelsen af det 3. aarhundred undertrykte en 
dyb følelse af udmattelse al glad og freidig stræben og vakte til- 
lige hos mindre resignerede naturer et lidenskabeligt ønske om 
over-menneskelig hjælp. Idet kristendommen imødekom dette 
ønske, kunde dens verdens-fornegtelse, dens stræben efter en ny 
verden, opnaa den fuldeste subjektive sandhed i menneske-sindene. 
Saaledes udviklede denne religion sig til en verdens-omfattende 
organisation, til en kirke, der gav det usynlige Guds-rige et umid- 
delbart og synligt udtryk. Der opstod et kristeligt livs- og kultur- 
system, som beherskede og ledede menneskenes aandelige bestræ- 
belser. Den kristelige kirke gjorde det af med den døende oldtid 
og blev opdrager for nye, opad stræbende folkeslag. Gjennem 
tidernes omskiftelser, midt i de haardeste anfegtelser og trods 
indre spaltninger viser kristendommen sig som verdens-historiens 
vældigste aandelige kraft. 

Kristendommen er religionernes religion. Men tillige inde- 
deholder den langt flere problemer og maa gjennemgaa langt het- 
- tigere rivninger baade udad til og indad til end alle øvrige religi- 
oner Pen er al én merermrrationel an 

Kristendommen udvikler af forholdet mellem personlighed og 
personlighed en ny verden og gjør denne til al virkeligheds kjerne. 
Denne verdens sjælelige dybde kan ikke bestrides; men blir den 
ikke for snever for tilværelsens rigdom, kan den ogsaa omspænde 
alle sider af det etiske liv? Truer ikke den fare, at det her aab- 
nede kjærlighedens og fredens rige, løsrevet fra den øvrige ver- 
den, blot blir et stemningens foster, der ikke kan staa sig mod de 
verdslige magters haarde virkelighed? I kristendommen sættes 
mennesket, ved dets væsens-enhed med Gud særlig høit, høiere 
end i nogen anden religion. Men medfører ikke menneskets gud- 
dommelig-gjørelse ogsaa en menneskelig-gjørelse af det guddom- 
melige. 

Ingen religion er saa nøie sammenflettet med historien som 
kristendommen, ingen har derfor saa mange vanskeligheder at 
overvinde med hensyn til spørsmaalet om, hvorledes de mange 
historiske, individuelle forteelser ogsaa kan være evige og almen- 
gyldige. Ingen religion omfatter saa store modsætninger og saa 
forskjellige trin, ingen maa derfor kjæmpe saa haardt for sin karak- 
ters enhed, ingen er saa let udsat for den fare, at de enkelte 
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sider optræder isolerede mod hverandre og antager fordreiede 
former. | 

Snart blev bruddet med verden ikke bestemt nok fuldbyrdet 
og ikke kraftig nok fastholdt; i saa fald forblev den naturlige livs- 
trang urørt, og der oprettedes bekvemme kompromiser med alle 
verdslige interesser. Snart opstod der en stivsindet verdens-for- 
sagelse, som stansede alt timeligt arbeide og i sine yderste kon- 
sekvenser truede menneske-sindet med isnende tomhed. Begge 
disse opfatninger lod sig vanskelig forene; men i tilfælde af en 
spaltning truede paa den ene side en miskjendelse af religionens 
over-naturlige grundlag, paa den anden side en sørgelig livs-for- 
mørkelse og undertrykkelse af menneskets egen-virksomhed. Paa 
grund af disse forviklinger maa kristendommen stadig kjæmpe for 
sin enhed. 


Men mest bekymring og strid bragte dog den religiøse opfat- 
ning af Jesu grundlæggende personlighed. Det var ikke nok for 
kristendommen, at man troede med Jesus, man maatte ogsaa tro 
paa Jesus Kristus. Og denne tro maatte bringe til udtryk, at Gud 
er tilstede i forløseren ikke blot med enkelte kræfter, men med 
sit væsens hele dybde, at i hans person det guddommelige og det 
menneskelige indgaar en uopløselig forening. For saa vidt er 
overbevisningen om Jesu guddommelige natur uundværlig for kri- 
stendommen, det gjælder her intet mindre end dens absolute sand- 
hed og dens blivende gyldighed. Men hvordan lader en slig for- 
ening sig tænke? Er ikke den kristelige lære om Kristi guddom 
som den anden person i tre-enigheden allerede derfor mindre hel- 
dig, fordi den opblander religionen med metafysiske spekulationer 
og derved fæster en forestillings-maade, som nu truer med at fore- 
komme os mytologisk? 


Betragter vi kristendommens historie, finder vi ogsaa, at der 
snart opstaar farer og rivninger. Den antike livs-kreds, som kri- 
stendommen en tid vilde indforlive 1 sin tanke-verden, var i grunden 
meget mere fremmed og fiendtlig-sindet mod den, end det saa ud 
til i de første aarhundreder, da en dybt religiøs stemning var frem- 
herskende. Den gamle kultur bæres af en mægtig tro paa en 
verdens-fornuft, og det er det verdslige arbeide den opfordrer 
menneskene til at vie hele sin kraft. Den græske trang til anskue- 
lig fremstilling og kunstnerisk udformning lader sig ikke let forene 
med dette det rene sinds herredømme, som kristendommen forkyn- 
der. Ogsaa romernes natur, deres begjær efter verdslig magt, 
deres trang til organisation, deres juridiske behandling af alle for- 
hold passer lidet til kjærlighedens og fredens Guds-rige. En 
kjæmpemæssig kraft maatte have været nødvendig til at overvinde 
Saadanne modsætninger, og en slig kraft eiede ikke hin trætte og 
matte tid. 
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Denne . slaphed ødelagde delvis dette freidige, modige, 
mandige, som en livs-kraftig religion ikke kan undvære, og den 
passive side af religionen traadte langt stærkere frem end den 
aktive. Den kristelige verden erholdt en religions-form, der ingen- 
lunde med nødvendighed følger af kristendommens væsen, og som 
umulig kan være bindende for alle tider. Hin kraftløse og over- 
forfinede tids religiøse følelse grundede sig især paa bevidstheden 
om menneskets fordærvelse og hjælpeløshed, den søgte frem for 
alt frelse og hvile, den higede efter fuldstændig befrielse for eget 
ansvar. Ud af denne stemning troede man at hæve det gud- 
dommelige desto høiere, jo lavere man satte mennesket. Tillige. 
søgte man, for at berolige tvilen, efter saa haand-faste kjendsgjer- 
ninger som muligt, man interesserede sig levende for det mira- 
kuløse, det magiske, og lod intet gjælde for virkeligt, uden at det 
ledsagedes af en eller anden sanselig legemlig-gjørelse. Navnlig 
har Augustin sat disse bestræbelser 1 et stort sysem, der i aarhun- 
dreder har øvet sin virkning. 

Kulturen underkastede sig religionen og stillede sig i de reli- 
gløse formaals tjeneste. Herved opstod et særlig religiøst, ja kir- 
keligt livs-system, der med sin aandelige sneverhed maatte fore- 
komme senere tider utaaleligt. | 

Denne tidligste form af kristendommen kunde saaledes ikke 
holde sig i længden. Den første mod-bevægelse 1 stor stil fandt 
sted paa religionens egen grund, nemlig ved reformationen. En 
del af de romerske og græske indflydelser blir her udskilte, det 
aandeliges forening med det sanselige dels ophævet, dels afdæmpet, 
religion og kultur opnaar mere selvstændighed lige over for hin- 
anden. Delvis er dette et tilbagefald til kristendommen før hin 
middel-alderske form, men paa den anden side ogsaa et udslag af 
moderne tænke-sæt. | | 

Trods alt hvad der er udrettet, er dog det hele i ufærdig 
stand, og intet kan forhindre, at der i den nyere tid opstaar en 
bevægelse, som angriber ikke alene den kirkelige form al 'kristen- 
dommen, men ogsaa kristendommen selv, ja alle religioner, og 
indvikler dem i en uundgaaelig kamp om væren eller ikke-væren. 


— Som man vil se, hævder professor Eucken en fast over- 
bevisning om kristendommens overlegenhed som religion; og det 
er, som det synes, den ortodokst lutherske eller ialfald protestan- 
tiske kristendoms lære han hylder. 
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Platon og kirke-vældet. 


(Efter I. Brand i Das freie Wort). 


De meget der end er skrevet om Platon, og saa ofte hans 
dialoger end er citerede, saa synes det dog paa tide at sammen- 
fatte hans religions-politiske lære og undersøge den mægtige ind- 
flydelse, den har øvet paa de religiøse anskuelser, lærdomme og 
indretninger 1 kristen tid. 

I sin dialog om Lovene siger han: 

, Den, som grunder eller gjenopretter stater, vil aldrig foran- 
dre noget, som er foreskrevet og som grunder sig paa ur-gamle 
sagn eller gude-aabenbarelser eller guddommelige indgivelser, ei 
heller ofre og indvielser, som en saadan tro indførte. Enhver del 
af staten skal man give en gud, dæmon eller heros til beskyttelse, 
og disse skal anvises lunde eller virke-kredse.* Han stiller dernæst 
høie fordringer til borgernes sociale dyd og siger: ,Saaledes vil 
den stat være beskaffen, som guder og gude-sønner bebor." Alle- 
rede tidligere lader han en deltager i samtalen sige, at enhver skal 
sørge for at vandre i Guds fodspor. 


yLad os altsaa nu inddele vor stat og for enhver del ud- 
nævne en gud eller gude-søn til beskyttelse, indvie til disse skyts- 
guder altere og hvad der hører til guds-tjenesten, og to gange 
om maaneden holde forsamlinger til offer-tjeneste, for at ære guderne 
og religionen.” I begyndelsen vil man have meget at forbedre, ind- 
til man finder, at alt er vel-ordnet; da skal det have sit forbli- 
vende hermed. 

» Selvmorder-lig skal begraves paa et ensomt sted, paa ube- 
byggede og navnløse steder, æreløse, og hverken søile eller indskrift 
skal sættes paa graven.* 

, Til de største forgaaelser hører unge folks frække og for- 
haanende handlinger, som er rettede mod den almindelige religion 
eller særegne helligdomme eller husguder eller grave. Intet men- 
neske, som efter loven tror, at der er guder, har nogensinde for- 
øvet et gudløst værk, kun saadanne, som tror, 1) at der ingen 
guder er, eller 2) at de ikke bekymrer sig om menneskene, eller 3) 
at de er let af formilde ved offer og bønner. 

Man ser, at den endnu den dag idag herskende kamp mellem 
teismen og ateismen eller materialismen allerede paa Platons tid 
førtes paa begge sider med de samme vaaben som 1 vor tid, og 
saaledes lader han de ,unge folk" sige: 

I virkeligheden hylder nogle af os saadanne meninger, som der 
hyppig forkyndes af de mest lovpriste digtere og talere; derfor tager 
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vi ikke 1 betænkning at gjøre uret, men naar vi har gjort det, søger 
vi at gjøre det godt igjen; bevis os dog, at der gives guder!" 

Da en anden mener, at det er let at bevise, fortsætter ate- 
neren, som fremfører Platons anskuelser: 

y Saa let er det ikke. Ti ikke alene trangen til tøilesløshed 
forleder dem, men en uvidenhed, som forekommer dem at være 
den største visdom.” ,Kan man ikke blive modløs, naar nogen 
tvinger os til at bevise gudernes tilværelse? Folk, der ikke tror 
de sagn, som de har indsuget med mors-melken, og som de for- 
nam ved ofringerne og bønnerne, har seet, hvorledes deres forældre: 
tiltalte guderne med de inderligste følelser, hvorledes grækere og 
barbarer knæler ned og tilbeder — disse folk slaar til trods herfor 
alt dette af tankerne, — uden at kunne anføre den ringeste grund. 
Lad os sige til dem i mildhed: Min søn, du er endnu ung, tiden 
vil belære dig. I er ikke de første guds-fornegtere, altid har der 
været saadanne syge; men jeg kan forsikre dig, at endnu ingen har 
vedblevet hermed lige til den høie alderdom. I det høieste er de to 
andre meninger blet fastholdte, at guderne ikke bekymrer sig om 
menneskene, og at de er let at vinde ved offer og bønner. Vent, 
raadfør dig og formast dig imidlertid ikke til ryggesløsheder mod 
guderne. 

Nu følger en lang, høist overfladisk bevis-førelse mod atels- 
men, hvorved han særlig gaar ud fra anskuelsen om sjælenes forud- 
tilværelse. Derhos indfletter han salvelsesfulde taler: ,Nu vil vi 
med Guds bistand prøve." Han siger: ,Legemet bevæges ved 
sjælen (at ogsaa sjælen bevæges ved legemet og sanserne, overser 
han), altsaa er sjælen ældre end legemet. Saaledes er da ogsaa 
sæder, forstand, vilje, begreb, forestillinger, erindring ældre end 
legemet, og naar sjælen regjerer og bevæger alt, saa maa den ogsaa 
bevæge himmelen, og det flere sjæle, og det minst to, en vel- 
gjørende og en, som bevirker det modsatte.* ,Saaledes maa guds- 
fornegterne bevise os, at sjælen ikke er alle tings aarsag, eller de 
maa give sig 

Der følger nu en polemik mod de to meninger, at guderne 
ikke tager sig af de menneskelige ting, og at guderne er let at 
formilde ved offer og bønner. Han siger, at gudernes retfærdighed 
er hævet over al tvil, om den end ikke altid viser sig 1 dette liv, 
og taler om den guddommelige ret. ,Du vil aldrig undgaa dens 
opsyn; selv om du var nok saa liden og krøb ned i jordens dyb 
eller nok saa stor og svang dig op til himmelen, maatte du lide 
den straf, som tilkom dig efter dine handlinger, enten i dette liv 
eller i Hades eller paa et endnu skrækkeligere sted." ,Overbe- 
viser disse forestillinger dig . . .. saa kan du deraf erkjende, at 
din Gud selv gjerne tager sig af dig." 

y Vi vil altsaa ved lovene foreskrive, at alle ufromme skal 
ophøre med sin adfærd og leve efter et fromt sindelag; bryder 
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nogen sig ikke derom, skal loven mod gudløshed være følgende: 


Fangenskab skal ramme alle. ,Mange saadanne slaar sig paa 
sandsigeri og troldom.*  ,Nogle fortjener flerdobbelt døds-straf, 
andre tilrettevisning og indespærring.* ,Medlemmerne af den nat- 
lige forsamling skal besøge dem og redde deres sjæl." ,Tilbage- 
faldne skal rammes af døds-straffen." De, som bekjender sig 
til den mening, at der gives guder . . . , som lader sig bevæge 
ved afbigt . . ., skal indesluttes i lænker i livsvarigt fængsel, slaver 


skal række dem maden, og naar de saa dør, skal liget slæbes uden- 
for landet og forblive ubegravet. Begraver en fri mand et saadant 
lig, skal han anklages som guds-foragter.* ; 

yPet er for de afdødes sjæle naturligt at tage del i efterkom- 
mernes'skæbne Nå Ringere skader ved gift, gjøgleri, trylle- 
formularer, ord, voks-billeder skal være at straffe med ban eller død. 
Hvor udbredt efter Platons mening ateismen var, sluttes deraf, at 
han vilde forbyde den retslige ed, fordi der var saa mange, som 
ikke troede paa nogen guder, og fordi det vilde være skrækkeligt 
at tænke, at vel halvparten af menneskene var menedere. 

I dialogen om Staten læser vi følgende: En pamfylier var 
opstanden fra de døde og havde berettet om det hinsides: Efter at 
hans sjæl havde begivet sig ud af legemet, var han gaaet sammen 
med mange og kommen til et forunderligt sted, hvor jorden havde 
to aabninger, ligeoverfor hvilke ogsaa himmelen havde to saadanne. 
Mellem disse fire huller sad dommere, som, naar de havde holdt 
ret, befalede de retfærdige at gaa til høire op i himmelen, efter at 
dommen var fæstet fortil paa dem, og de uretfærdige at gaa til 
venstre og ned, efter at der var fæstet paa dem tegn paa alt, hvad de 
havde gjort. Men ham, pamfylieren, bød de høre paa og bringe 
menneskene budskab om alt. Og andre sjæle var ligesom komne 
tilbage efter en lang reise, fra jorden (Helvede) og himmelen, og 
havde leiret sig paa en eng, ligesom ved en folke-fest, hilset paa 
hverandre, naar de kjendte hverandre, og fortalt, nogle under ve- 
klager, hvad de havde lidt, men andre, som kom fra himmelen, 
om store nydelser og syner af ubeskrivelig skjønhed. Noögle havde 
efter tur lidt ti-foldig straf for alle sine misgjerninger, hvilket 
skeede hvert hundrede aar, fordi dette var et menneske-livs varig- 
hed, andre, som havde gjort gode gjerninger, havde modtaget ti- 
foldig løn. 

,Om dem, som er døde straks efter fødselen og efter et kort 
liv, sagde han noget andet, som ikke er omtale værd. Men ty- 
ranner og andre store forbrydere blev heller ikke efter hundred 
aar frigivne, og naar de sammen med de andre vilde stige ud ai 
Helvede, optog ikke aabningen dem, men brølte, og da greb glo- 
ende mænd dem, trak huden af dem og slæbte dem over pigger, 
for at de atter skulde lide hundred aars kvaler. En saadan nid- 
ding havde allerede været over tusen aar i Helvede. Saaledes har 
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nu enhver, naar han kom op, frygtet for at høre brølet, saa at han 
atter maatte fare ned til Helvede, og er ikke blet lidet glad, naar 
det blev stille og hans kvaler var endte. 

Der følger nu noget endnu mere meningsløst, og vi hører da 
at der efter en kort hvile begyndte forberedelser til et nyt liv, 
idet de forskjellige ,liv", ligesom i en teater-garderobe, var ud- 
hængte for disse ,sjæle" og enhver blev opraabt efter lod for at 
vælge sig sit liv. Saaledes havde en, som var kommen fra him- 
melen og tidligere havde været god, valgt sig en tyrans liv, uden 
at betænke, at det da vil falde i hans lod at spise sine egne børn 
og øve andet ondt. Men ubilligvis har han da ikke anklaget 
sig selv, men guderne. Man er altsaa ingenlunde kommen bedre 
og klogere tilbage fra den anden verden, kun de i Helvede stegte 
misdædere var blet klogere og valgte fornuttig. 

Som bekjendt har Platon tiltroet sig og sine lige den visdom 
at regjere folkene og gjøre dem lykkelige, hvorfor ,filosoferne*, som 
skulde opdrættes efter visse love for kjøns-udvalg, men ogsaa suppleres 
ved befordring af særlig begavede sønner at folket, var berettigede til 
at give love og herske, hvorimod folket viljeløst havde at under- 
kaste sig dem. Folket skulde have privat-eiendom; familie, ægte- 
skab og erhverv skulde kun staa aaben for folkets medlemmer, 
medens filosoferne, som blot var henviste til nydelser, skulde være 
udelukkede fra eiendom, familie og ægteskab og kun leve for viden- 
skaberne og visdommen. Hvilket kald disse mænd havde havt til re- 
gjeringen, og hvor lykkeligt de havde kunnet gjøre folket, ser man 
allerede af Platons ,visdom'"; men den hele middelalder og selv 
den nye tid lige til den franske revolution har leveret bevis for, 
hvor langt verden kommer med ,filosofernes" visdom. Platons 
verdens-anskuelse er nemlig blet den herskende, og mange af hans 
indretninger er blet virkeliggjorte og har hersket 1 tusener af aar. 
Men derved opnaaedes det modsatte af Platons hensigter, i steden 
for visdom mørke, i steden for lykke skrækkelig elendighed, i steden 
for dyd last; netop tyranniet er opstaaet, og ,filosoferne" uden 
privat-eiendom, uden familie og ægteskab, som overensstemmende 
med lovene ,troede" paa en grusom straffende Gud, har ikke blot 
ikke afholdt sig fra gudløse handlinger, men efter historiens vidnes- 
byrd hobet forbrydelser paa forbrydelser. 

Af det ovenfor omtalte kan vi slutte os til, hvorfra absolutis- 
men i kirken, folkets udelukkelse fra enhver med-regjering, troen 
paa djævel og hekse, paa helvedes-straffe af materiel natur, tros- 
tvangen, inkvisitionen o.s.v. skriver sig; intet af alt dette lader sig 
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Stjerne-vrimlens grænser. 


(Efter T. I. I. See i Atlantic Monthly.) 


FH ve: mange stjerner findes der? og hvorledes er de fordelte 
i rummet? 

Astronomerne har studeret disse spørsmaal siden Galileis 
dage. De almindelige slutninger, som nogle af de største iagt- 
tagere og tænkere har draget af de 1 det siste aarhundred samlede 
data, vil visselig have stor interesse for alle yndere af populær- 
videnskabelig læsning. 

Før vi gaar ind paa spørsmaalet, maa vi minde om, at forsk- 
ningen af himmelen hidtil repræsenterer tre historiske stadier: 1. 
Det med blotte øiet foretagne studium af himmelen, som omfatter 
lagttagelser og forskninger af grækerne og romerne samt af mo- 
derne filosofer, som levede før aaret 1610. 2. Det teleskopiske 
studium af himmelen siden Galileis dage, specielt udvidet i det 
r9de aarhundred. 3. Fotograferingen af himmel-sfæren, fuldt 
udviklet i de siste 50 aar. 

Store teleskoper og fotografiens anvendelse har nylig givet 
astronomerne rig anledning til at samle iagttagelser; hvis den hele 
himmel var undersøgt, beregner man, at man med øiet eller paa 
den fotografiske plade vilde kunne iagttage omtrent 100 millioner 
stjerner. I det følgende skal vi skridt for skridt gaa denne ene- 
staaende udvikling efter og til slut paapege nogle af de mærke- 
ligste opdagelser, menneske-aanden nogensinde har gjort. 

Naar vi betragter himmelen paa en skyfri nat uden maane, 
faar vi det indtryk, at de for det blotte øie synlige stjerner kan 
tælles i ti-tusener. Faktum er, at antallet af lys-punkter, som vir- 
kelig kan bemærkes ved direkte syn, er meget mindre end de 
fleste formoder. Det middelbare syn, saaledes som vi opnaar det 
ved en blot og bar bevægelse af øiet, sætter os nemlig 1 stand til 
at se stjerner saa svage som al syvende størrelse; saaledes skimter 
vi flere gjenstande, end vi kan paavise ved direkte undersøgelse. 
Hvis ikke atmosfæren er meget klar, er det for de fleste vanske- 
ligt at se stjerner svagere end af sjette størrelse. 

Dette bekrættes ved flere omstændigheder. For det første 
indeholdt Hipparks, Ptolemæus', Al Sufis og Ulugh Beighs kata- 
loger, som alle udarbeidedes før opfindelsen af teleskopet, stjerner 
Saa svage som al sjette størrelse og af den grund sandsynligvis største- 
delen af de stjerner, som let kan iagttages uden teleskop; heller 
ikke indeholdt nogen af disse kataloger meget over 1000 stjerner. 
Desuden kom Argelander, som drev kritiske studier over alle 
stjerners klarhed nordenfor 369 sydlig deklination, til den slutning, 
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at der i denne region findes 3256 stjerner synlige for det blotte 
øle. Regner vi 844 stjerner paa himmelen nær syd-polen, finder 
vi, at i den hele himmel-sfære det samlede antal stjerner, som kan 
iagttages med normalt syn, er omtrent 4100. Af dette antal stjer- 
ner, som er synlige for det blotte øie paa hele himmelen, kan 
man sandsynligvis ikke iagttage mere end 2000 paa en gang, und- 
tagen maaske ved indirekte syn, 1 et tørt klimat, hvor atmosfæren 
er overordentlig klar og gjennemsigtig. Blot halvdelen af stjerne- 
sfæren er nemlig synlig i et givet øieblik, og regionerne nær 
horisonten formørkes ved atmosfærens tæthed, saa de svagere 
stjerner forsvinder for synet. Ikke desto mindre kan man maaske 
antage, at naar en person var i besiddelse af en overordentlig 
stærk syns-evne, kunde han paa én gang se saa meget som 4000 
stjerner, saa at der for ham vilde vise sig 8000 saadanne lysende 
punkter paa den hele himmel. 

Før opfindelsen af teleskopet maatte meningen om himmelens 
beskaffenhed nødvendigvis antage en ubestemt karakter. Den 
lyseste del af stjerne-sfæren, den saakaldte Melkevei, har altid 
baaret et lignende navn til det, vi nu til dags anvender. Græ- 
kerne kaldte den mærkelige lys-bue, som spænder over himmelen, 
Galaxias, medens romerne benævnte den Via Lactea; og vi kan 
tilføie, at alle civiliserede nationer ansaa den for at være dannet af 
utallige mængder stjerner, altfor smaa og tætte til at kunne sees 
enkeltvis. Denne mening var vistnok udtalt af flere gamle filo- 
sofer, men læren sloges først fast ved Galileis opdagelse af tele- 
skopet i 1610. Vi kan neppe forstaa, hvilken revolution disse 
tidlige teleskopiske opdagelser bragte inden den astronomiske 
verden; det var ligesom der løftedes et slør fra ting, som havde 
været skjulte for det menneskelige øie i tusener af aar, Galileis 
kundgjørelse af sine opdagelser er ikke uden interesse; hans 
ord viser, hvilket dybt indtryk de gjorde paa den store filosof. 
Han siger: ,Det er i sandhed et forunderligt faktum, at til det 
uhyre antal fiks-stjerner, som €øiet iagttager, en utallig mængde, 
før useet, og langt større end ti-fold af hine hidtil kjendte, er 
blet gjort synlig. Heller ikke kan det betragtes som en sag af 
liden betydning, at alle disputer med hensyn til Melkeveien er 
bragte til afslutning, og at zonens natur er aabenbaret ikke for 
forstanden alene, men ogsaa for sanserne." Efter at Galilei og 
hans efterfølgere havde opløst Melkeveiens taage-pletter i utallige 
tusener af stjerner, begyndte man ganske naturlig at spekulere over 
stjernernes fordeling i rummet. Vi skal her blot omtale nogle faa 
af de vigtigste af disse spekulationer. 

Kepler, som var en samtidig af Galilei, stillede ligesom 
Kopernikus solen i universets midte og antog, at et lige antal 
stjerner er fordelte i paa hinanden følgende sfærer i den samme 
afstand; den første formodede han indeholdt tolv stjerner, den 
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næste tolv til o. s. v. Ved denne ordning vilde stjernernes 
hovedmængde snart blive saa fjern, at de vilde ophøre at være 
synlige paa grund af sit svage lys. Denne mening var naturligvis 
i høl grad vilkaarlig og kunde ikke staa sig for den videnskabe- 
lige domstol. 

At Kepler anvendte tal som tolv, skrev sig aabenbart fra 
hans mystiske betragtninger, som forekommer saa hyppig i hans 
skrifter. Til trods for denne mysticisme saa han dog betydningen 
af Melkeveiens ordning og fremsatte den mening, at vor sol er 
nær centret af det store bælte, som omgiver himmelen, Heller 
ikke undlod han at stille stjernerne 1 en uhyre atstand, i hvilken 
de vilde vise sig som punkter uden nogen maalelig parallakse. 
Dog var han tilbøielig til at forbinde sine nye ideer med de gamle 
teorier om krystal-sfærer og bag disse endog finde Mosebøgernes 
firmament og vande. Det antages, at disse siste anskuelser var 
tillempninger, som han ansaa for at være 1 videnskabens interesse, 
paa en tid da de fleste astronomer forkastede Kopernikus" system 
som revolutionært lige over for den gamle tros-lære. 

Den hollandske filosof Huyghens leverer i sin ,Cosmotheoros' 
bevis for, at vor sol er en almindelig fiks-stjerne, og fremsætter 
den mening, at andre stjerner er centrer for planet-systemer lignende 
til vort eget. Han tvilede paa, at fiks-stjernernes afstand nogen- 
sinde kunde maales ved direkte processer, og udtænkte derfor 
en indirekte foto-metrisk proces, hvorved stjernernes lys eksperi- 
mentelt kan sammenlignes med vor sol og deres alstande 
bestemmes efter visse hypoteser. Idet han anvendte sin metode 
paa Sirius, fandt han, at denne stjerne ligger 28000 gange saa 
fjernt som solen, hvilken afstand nu vides at være omtrent !/;8 af 
den virkelige. 

Naar vi kommer ned til Kant, møder vi en filosof, der gav 
udkastet til mange af de store teorier, som hævdes nu for tiden. 
I indledningen til sin ,Natur-historie og teori om himmelen", som 
offentliggjordes 1 1755, fremsætter han tanken om ,at opdage den 
ordning, som forbinder wverdens-altets store led i al deres uende- 
lige udstrækning, og ved hjælp at mekaniske love at udlede himmel- 
legemernes dannelse og oprindelsen til deres bevægelse af naturens 
ur-tilstand.* 

.Da Kant betragtede Melkeveiens forunderlige bue og bemær- 
kede, hvor tæt stjernerne viser sig at være nær dens midt-linje, og 
hvorledes de forsvinder med den tiltagende afstand fra dens grund- 
plan, kom han til den rigtige slutning, at stjernerne strækker sig 
langt videre udover i planets retning end i den, som er lodret med 
Melkeveiens plan. Han støttede denne sin anskuelse om universet 
til Thomas Wright i Durham, hvis teori undertiden kaldes , slibestens- 
teorien". Vor sol tænkes nær centret, og naar vi retter blikket 
frem langs klode-massens skive, ser vi det uhyre antal stjerner 
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i Melkeveiens plan; men naar vi undersøger de regioner, som 
ligger fjernt fra dette plan, finder vi meget faa stjerner. Dette 
tynde lag, 1 hvilket stjernerne er tæt sammentrængte, bragte Kant 
paa den tanke, at her forelaa en lighed med sol-systemet, 1 hvilket 
alle planeterne har sine baner nær et fælles grund-plan. 

I vor tid er ligheden blet endnu mere slaaende ved den 
sværm af næsten 500 asteroider, som er opdagede 1 det 19de aar- 
hundred. Ved hjælp af denne analogi kom Kant til den slutning, 
at ogsaa stjernerne er begrænsede til Melkeveiens grund-plan og 
bevæger sig 1 kreds-formede baner under tiltrækning af et stort 
central-legeme, som han antog kunde være Hunde-stjernen «eller 
Sirius. Da stjernernes afstand var kjendt som uhyre stor, hæv- 
dede han, at bevægelsen omkring et centrum nødvendigvis maatte 
være meget langsom, og kom herved til den slutning, at en saadan 
bevægelse, skjønt endnu ikke opdaget, ved leilighed maatte kunne 
lagttages. 

Ingen af de store astronomer, som studerede universets byg- 
ning, har efterladt et saa dybt indtryk paa den menneskelige tanke 
som Sir William Herschel, hvem det var givet at trænge ind i 
fjernere regioner af universet, end noget menneskeligt øie tidligere 
havde gjort. Ved mange aars ihærdigt arbeide havde han lidt 
efter lidt udviklet sit teleskops række-vidde, og ved hjælp at dette 
tog han nu fat paa problemet om himmelens bygning. Ved 
stjerne-maaling haabede han at udforske universets dybder. Han 
havde en 20 tommers reflektor, som kunde forstørre gjenstandene 
120 gange, hvorved han fik et syns-felt som '/4 af maane-skivens 
størrelse; en saadan region, som fra iagttagerens øie strækker sig 1 
det uendelige, indbetatter alle stjerner inden et kegle-udsnit af 
rummet. Hvis saaledes stjernerne er ens fordelte i rummet, og 
hans teleskop trængte to gange saa langt ind som tidligere instru- 
menter, vilde han se otte gange saa mange stjerner, som der var 
kjendt i hin region før. 

Herschel kunde ikke tælle alle de stjerner, som var synlige 
paa den hele himmel, af den grund nøiede han sig med at 
udforske et vidt bælte, som strakte sig mere end halvveis rundt 
himmel-sfæren; her tællede han antallet af de stjerner, som saaes 1 
omtrent 3400 syns-felter. Dette bælte, som valgtes 1 ækvatorial- 
egnene, var lodret med Melkeveien, og Herschel undersøgte resul- 
taterne af sine maalinger efter denne. Han fandt, at det gjennem- 
snitlige antal af stjerner i en maaling hurtig tiltog, eftersom han 
nærmede sig Melkeveien. Hans tal er: 


Første zone, fra 90" til 750 fra Melkeveien, gjennemsn. 4 stjerner pr. felt. 


An den » » 750 ” 609 ” ” » 5 » ” ” 
Tredie ” » 600 » 450 » ” » 8 ” ” ” 
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Sj IE tte » » I 5 ” oå ” ” » 53 ” » » 
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Ved sine maalinger paa den sydlige halv-kugle fandt Herschel, 
at antallet af stjerner 1 de tilsvarende zoner var 6, 7, 9, 13, 26, 59. 

Af disse resultater ser vi, at Herschel var overbevist om, at 
universet er vidt udstrakt i Melkeveiens retning. Hvis læren om 
lige fordeling fastholdes, kunde man ledes til at tro, at nogle re- 
gioner, som f. eks. Pleiaderne, Præsepe, Coma Berenices og andre 
stjerne-sværme repræsenterer udvækster paa universets hoved- 
legeme. Denne aabenbart urimelige mening hævdedes sandsynlig- 
vis ikke af Herschel; men da stjernerne stadig tiltager, jo mere 
man nærmer sig Melkeveiens plan, ansaa han maalings-metoden for 
at give en god forestilling om det virkelige univers. 

Den eneste fornuftige forklaring af en stjerne-sværm i en 
forholdsvis tom egn er, at det er en selvstændig gruppe eller sværm 
af en eller anden art. I Melkeveien har vi et stort antal saa- 
danne sværme eller ,taage-pletter," som professor Barnard kalder 
dem, med forholdsvis mørke rum 1 mellem, I dette tilfælde kan 
vi naturlig slutte, at vi har at gjøre med virkelige stjerne-samlin- 
ger, og ikke blot med en udvækst, hvor universets grænse er flyttet 
videre ud. I virkeligheden kan vi hverken antage, at stjernerne 
har den samme tæthed 1 de forskjellige regioner, eller at de har 
den samme lys-styrke. Aabenbart er de meget ulige fordelte og 
har alle lys-nyancer, fra intenst straalende til mat lysende eller 
virkelig mørkt. 

Herschels ideer om universets udstrækning var, ligesom Kants, 
altfor storslagne. De repræsenterede, hvad man kunde kalde det trans- 
cendentale stadium af astronomiens videnskab. Han kom naturlig 
til den slutning, at rummets dybder er uudgrundelige, selv med et 
saa stærkt instrument som hans reflektor, som dog i virkeligheden 
ikke forandrede de resultater, han opnaaede ved hjælp af sine 
mindre teleskoper. 

Siden Herschels tid har William Struve, den berømte iagt- 
tager af dobbelt-stjernerne, været en af (raveet -dyrkerne at En 
videnskabs-gren, som behandler universets bygning. Hans slut- 
ninger med hensyn til stjernernes fordeling i rummet er hoved- 
 sagelig grundede paa antallet af stjerner af de forskjellige størrelser, 
som iagttoges af Bessel i en zone, som strakte sig 159 paa Je 
sider af ækvator. Struve gik San efter lignende metoder som 
Herschels, men opnaaede en del resultater sk væsentlig forskjellig 
karakter. Han fandt, at hvis man blot tager hensyn til stjerner 
lysere end femte størrelse, er de ikke tættere i Melkeveien end 
andensteds. Stjerner af sjette størrelse er forholdsvis lidt tættere, og 
stjerner af syvende størrelse endnu tættere o. s. V., og som resultat 
kom han til, at meget smaa stjerner er yderst tætte i Melkeveien. 
Men medens stjernernes tæthed er stor nær den midtre del heraf, 
og det blir tyndere og tyndere, efter hvert som man fjerner sig 
fra denne, er der ingen bestemt grænse for klode-massens skive 
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denne forsvinder derimod lidt efter lidt. Heller ikke er stjer- 
nerne i den midtre del lige fordelte; i nogle regioner er de mange 
gange tættere end i andre. Paa grund af sandsynlig forskjel i indre 
klarhed er det endnu ganske umuligt at sige, om alle de smaa 
stjerner, som opfylder Melkeveien i stort antal, i virkeligheden er 
meget fjerne, eller om de er svagere og mindre end stjerner i 
almindelighed og saaledes befinder sig indenfor stjerne-systemets 
yder-grænser. 

Den vigtigste nye undersøgelse at stjernernes fordeling i 
Melkeveien er blet foretaget af professor Seeliger, direktør for 
det kongelige observatorium i Minchen. Den udmærkede mate- 
matiker, hvis arbeider omfatter næsten ethvert felt af astronomien, 
har gaaet efter næsten alle de iagttagelser, som er samlede i det 
r9de aarhundred. Han inddeler den hele himmel-sfære i 9 zoner 
paa 20 grader hver, alle parallelle med Melkeveiens midt-plan 
og opstiller saaledes 4 zoner paa hver side; zonerne nær polen 
er naturligvis meget snevre af omfang, medens den ene central- 
zone indbefatter Melkeveiens omkreds. Ved at undersøge de 
hundred tusener stjerner, som er blet katalogiserede, finder han tal, 
som repræsenterer deres tæthed i de forskjellige strøg; disse tal 
er: 278, 303 354, 532, 817, 607, 371, 321, 314. * Pætkeden 817 
1 midt-zonen, 532 og 607 1 de to zoner, som ligger nærmest 
Melkeveien, med den mærkbare ensartethed i zonerne nærmere 
Melkeveiens poler, viser altsaa, at universet er langt mere udstrakt 
i retning af Melkeveiens plan end i retning af dens poler, et 
resultat, hvortil man for længe siden er kommen ogsaa ved 
Herschels og Struves undersøgelser. 

Det er ikke sandsynligt, at nogen af disse teorier repræ- 
senterer naturens fænomener fuldkommen; men før vi kan forkaste 
de eksisterende teorier, maa vi udstrække vore fotografiske iagtta- 
gelser til den hele Melkevei og studere det materiale, som saale- 
des ydes. 

Professor E. E. Barnard, som fra 1887 til 1895 var knyttet 
til Lick-observatoriet, og nu er direktør for Yerkes-observatoriet, 
forsøgte at fotografere Melkeveien ved hjælp af en portræt-linse 
med kort fokus og stor-vinklet aabning. Paa denne maade tog 
han billeder af Melkeveien med dens hundred tusener af stjerner. 

Ved utrætteligt arbeide lykkedes det Barnard for første gang 
at afbilde Melkeveiens forunderlige taage-pletter i Scorpius, Ophiu- 
chus, Scutum Sobieski, Aquila, Cygnus, Cepheus, Andromeda, Per- 
seus og Monoceros. Et storartet skue udbreder sig her for ølet! 
Millioner paa millioner af stjerner i forskjellige grene og strømme, 
alt indspundet i taage, og det hele ordnet i form af et uhyre træ 
eller en vidt-grenet sky, undertiden med tætte sværme, undertiden 
med mørke striber, som viser næsten fuldstændig mangel paa 
stjerner. 


Stjerne-vrimlens grænser. JET 4| 


Fra universets ordning gaar vi over til at betragte fiks-stjer- 
nernes alstande. 

Det er vel kjendt, at den nærmeste af fiks-stjernerne er 
Alpha Centauri, den straalende sydlige dobbelt-stjerne, der ligger 
275000 gange længere borte fra os end solen. En af de næst 
nærmeste stjerner er Sirius, som ligger omtrent 500000 
gange længere borte end solen. Disse afstande svarer til de rum, 
en lys-straale tilbagelægger paa 4 og 8 aar, og. saaledes ser vi 
disse to straalende stjerner, som de skinnede for henholdsvis 4 og 8 
aar siden. Den minste vinkel-størrelse, som kan maales i det 
største moderne teleskop, er 00 af et bue-sekund, og dette sva- 
rer til en stjernes parallakse i en afstand af 60 lys-aar. MHeraf 
følger, at alle stjerner, som er mere end 60 lys-aar fjernede fra 
os, har parallakser altfor smaa til at aflæses selv ved den mo- 
derne undersøgelses mest udviklede metoder, og vi kan 1 beste 
fald blot gjætte os til deres afstande. Da den nærmeste stjerne, 
Alpha Centauri kun er 4 lys-aar borte, medens nogle af de kjendte 
stjerner ligger 15 gange saa fjernt, forekommer det sandsynligt, 
at alle de stjerner, som har en maalelig parallakse er os meget 
nær i sammenligning med de fjernere kloders afstande. Hvis vi 
antager, at gjennemsnits-stjernerne ligger 15 gange saa langt borte 
som de stjerner, der har den minste maalelige sårede vilde 
gjennemsnits-aflstanden være omtrent 900 lys-aar. Da denne at- 
stand rimeligvis er beregnet for liden, synes det sikkert, at mæng- 
den af stjerner ligger mere end 1000 lys-aar borte fra os, eller 
250 gange saa fjernt som Alpha Centauri. Vi kan beregne, at de 
fjerneste regioner efter al sandsynlighed er 10 gange længere fjer- 
nede fra os end de nærmeste dele af Melkeveien, og at vore tele- 
skoper rimeligvis trænger ind 1 regioner, som ligger saa langt 
borte, at lyset fra de fjerneste synlige gjenstande ikke vilde naa 
os paa mindre end 10000 aar. Hvad vi ser i disse grænse-regl1- 
oner af universet, er ikke de begivenheder, som re Ge nu, men 
fænomener saaledes som de var for 10000 aar siden eller før den 
menneskelige histories begyndelse! 

De straaler, som naar vort øie fra for die. dele af him- 
melen, er altsaa udsprungne i forskjellige tidsaldre og kan siges at vise 
forskjellige faser i universets udvikling; straalerne fra de fjernere 
regioner repræsenterer den gamle, straalerne fra de nærmere regi- 
oner den moderne kosmiske historie. Selv om den hele skabelse 
begyndte paa samme tid og skred ensformig frem, vilde vort syn 
af den forandres ved den tid, som kræves til lysets forplantning 
gjennem de uhyre rum, ved hvilke vi er fjernede fra andre dele af 
universet. Og da neppe alle stjerner har begyndt at udvikle sig paa 
samme tid, er det naturligt, at vi er vidne til alle stadier at den ver- 
dens-udvikling, som nu foregaar paa himmelen. 
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Etter at Sir William Herschel havde forsøgt at udforske univer- 
sets dybder ved hjælp af sine mægtige teleskoper og intet fundet 
uden verden paa verden, uden noget tegn til en slut paa rummet, 
var den berømte William Struve den første forsker, som mere kri- 
tisk undersøgte problemet. Himmel-rummets æter havde været 
gjenstand for spekulation fra videnskabens tidligste tider, og Struve 
opkastede det spørsmaal, om dette fluidum ikke kunde absorbere 
lyset fra stjernerne i de fjerneste regioner og saaledes gjøre dem usyn- 
lige for jord-klodens beboere. Ved den samme metode, som Ché- 
seaux og Olbers havde anvendt henholdsvis i 1744 og 1823, paa- 
viste han først, at hvis æteren er et fuldstændigt fluidum, saa 
intet lys gaar tabt under forplantningen, og hvis universet har uen- 
delige dimensioner, .idet stjernerne er spredte i flæng gjennem det 
uendelige rum, maatte himmelen nødvendigvis straale som sol-ski- 
ven; den hele himmel vilde være lysende som de punkter, der nu 
optages af stjernerne. Da himmel-hvælvingen i virkeligheden er 
forholdsvis mørk, selv 1 regioner med tættest stjerne-masse, saa 
følger heraf, enten at universet ikke er uendeligt, eller at æteren 
ikke er et fuldstændigt fluidum. De fjernere stjerners lys naar os 
ikke, og vi gaar saaledes glip af den ild-himmel, hvorom digterne 
har sunget. | 

Sr vi nu spør, hvilket af disse to alternativer vi skal 
vælge, maa vi give følgende svar: for det første er det ikke sand- 
synligt, at et fluidum som ææteren, der forplanter lys-bølger og 
elektricitet med en maalelig hurtighed, er et fuldstændigt fluidum; 
og af den grund vilde dens umaadelige dybder, som fylder him- 
melen, maaske absorbere de fjernere kloders lys. Selv om uni- 
verset var uendeligt, kunde vi aldrig opdage dette faktum. Des- 
uden ved vi, at rummet er rigelig fyldt med partikler af gasartet 
eller meteorisk stof, kosmisk støv, som her og der er ophobet 1 
store masser og skinner som taage-pletter; og heraf følger det, 
at dette mørke stof, udbredt gjennem det umaadelige rum, maa 
absorbere en liden del af de fjerne: stjerners lys. Jo fjernere 
stjernerne er, des større antal mørke masser er der i vor syns- 
linje, og af denne grund er absorberingen af deres lys des større. 
Det kosmiske støv alene vilde til slut afskjære vor evne til at se 
gjenstande bag en vis endelig afstand. Saaledes kan den iagttagne 
Fa af Struves ild-himmel forklares ved tre hypoteser: 

. Universet er endeligt. 

2, Universet er uendeligt, og den ufuldkomment elastiske æter 
absorberer lyset ensartet (Å. v. s. uden at frembringe farve) 
og forminsker de fjernere stjerners størrelse, saa at himmel- 
hvælvingen viser sig forholdsvis mørk selv der, hvor stjer- 
nerne 161 (ÆLest. | 

3. De fjerne stjerners lys svækkes ved mørkt kosmisk stof, 
som er udspredt mere eller mindre rigelig gjennem rummet. 
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Hvilken af disse hypoteser der stemmer med naturen, om 
overhode nogen af dem gjør det, har vi for tiden ingen midler 
til at bestemme. Det er et vel kjendt faktum, at himmelen i mange 
regioner ikke er fuldstændig sort, men noget brun, som om den 
er svagt oplyst af overordentlig fin taage. 

Stjerne-billedet Microscopium paa den sydlige himmel viser 
regioner, som faar et paafaldende udseende ved den taageagtige 
baggrund; andre regioner, 1 forskjellige stjerne-billeder og i Melke- 
veien, viser sig fuldstændig sorte, uden spor af lys. Paa gund af 
disse fakta kan man være tilbøielig til at tro, at hypotese 2 og 3 
giver en rigtig forklaring paa alle kjendte fænomener; æterens 
elasticitet synes nemlig ikke at være fuldkommen, og kosmisk støv er 
tydeligvis vidt udspredt gjennem det umaadelige rum. 

Medens saaledes vore sanser opfatter rummet som endeløst, 
følger ikke heraf, at universet i virkeligheden har en uendelig ud- 
strækning; langt mindre kan mangelen af en ild-himmel bevise, 
at kosmos er endelig, selv for vor erfaring; denne virkning kan 
nemlig skyldes støv i rummet eller æterens ensartede absorbering 
af lys. Ved undersøgelse af stjerne-himmelen finder man, at jo 
stærkere teleskopet er, des flere stjerner der opdages; her har 
mafi de praktiske beviser for, at stjerne-systemet i de fleste regi- 
oner udstrækker sig i det uendelige. Men den mulige ensartede 
udslukning af lyset, som skyldes den lys-bærende æters ufuldkomne 
elasticitet og den utvilsomme absorbering af lys ved mørke legemer, 
som er vidt udspredte i rummet, synes for stedse at udelukke et 
bestemt svar paa spørsmaalet om universets grænser. 
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(Efter H. G. Wells i fortnightly Review.) 


III. 
Sociale faktorer i det tyvende aarhundred. 


lle de mere civiliserede samfund, som har udviklet sig i løbet 

af de siste 4000 aar, har trods stor forskjel i det ydre dog 

kun været variationer af en og samme sociale grund-type. Hvad 
der i al denne tid har gjort det ene land eller den ene tidsalder 
forskjellig fra den anden i social henseende har ikke været en 
forskjel i selve den sociale konstitution, men en forskjel i maaden, 
hvorpaa den har været gjennemført, eller i de omstændigheder, 
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hvortil den har været afpasset. Vi kan tage hvilken race eller 
hvilken tidsalder vi vil i verdens-historien, vi vil dog altid fore- 
finde to sociale grund-klasser, en under-klasse, bestaaende af ar- 
beidere, bønder, livegne eller slaver, som tilsammen har udgjort 
samfundets arbeids-maskineri, og en over-klasse, bestaaende dels 
af krigere, dels af adelsmænd, dels af intellektuelt dannede men- 
nesker, som har ledet og til dels ogsaa eiet dette menneskelige 
maskineri. Naar der bortsees fra brugen af lidt vand- og vind-kraft 
samt benyttelsen af heste, muldyr eller okser som trækdyr, har 
under-klassen saa vel i by som paa land udført alt det legemlige 
arbeide, hvoraf det menneskelige samfunds-liv afhænger, medens 
det for over-klassen har været en slags æres-sag ikke at arbeide. 
I de fleste europæiske lande har over-klassen været organiseret 
som adel, i Indien repræsenteres den af de ,,to gange fødte" kaster 
og i Kina af mandarinerne. I mange tilfælder har den sociale 
organisation faaet mere indviklet udseende derved, at der inden 
de to grund-klasser har udviklet sig mere eller mindre udprægede 
under-afdelinger.  Under-klassen har f. eks. spaltet sig 1 jordbrugere 
og arbeidere, og inden over-klassen har der udviklet sig en hel 
række grader fra konger, hertuger, jarler og ned over, Men dette 
har ikke berørt selve den til grund liggende sociale konstitution, 
der har holdt sig saa uforandret, som om den havde sin rod i 
selve tingenes natur. 

Det er i det hele forbausende at se, hvor uvæsentlige for- 
andringer den sociale organisation har undergaaet i al den tid, vor 
verdens-historie omspænder. Det er et gammelt ord, at alle ting 
vender tilbage, at historiens gang er en kreds-gang med stadig til- 
bagevenden til de samme punkter, at der ikke gives noget nyt 
under solen. Og dette ord passer udmærket paa fortidens udvik- 
lings-gang; ti man kan neppe i hele verdens-historien pege paa 
en tidsalder, som ikke nøiagtig svarer til en anden og tidligere 
tidsalder i samme historie. Men nu staar vi aabenbart foran en 
udviklings-gang, paa hvilken dette ord ikke passer. Historien har 
forladt sin sædvanlige kreds-rute og begivet sig ind paa nye baner, 
som den tidligere ikke har betraadt, og som fører ind i helt nye 
sociale forholde. Den pludselige udvikling af de mekaniske krætter, 
som begyndte at gjøre sig socialt mærkbar i midten af det attende 
aarhundred, har ført til dannelsen af store befolknings-lag med helt 
nye funktioner i den sociale organisme, og samtidig hermed har 
de to sociale grund-klasser begyndt at undergaa en omvæltning, 
saa stor, at den tyder paa en fuldstændig opløsning af det gamle 
sociale system. 

En af de mærkeligste nye klasser, som denne omvæltning 1 
den sociale konstitution har skabt, er aktie-eiernes klasse, der helt 
eller delvis lever af en eiendom, som er ny i historien. Før det 
attende aarhundred bestod al eiendom af virkelig betydning i land 
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og bygninger. Udenfor dette havde man kun, hvad der tjente til 
udnyttelse af eller som tilbehør til denne virkelige eiendom saa 
som kvæg, indbo, livegne og redskaber, samt skibe, vaaben og den 
semitiske opfindelse: penge. En fælles egenskab ved al denne 
eiendom var, at den maatte varetages af eieren, der stod 1 umid- 
delbart forhold til den og var direkte ansvarlig for den. At over- 
lade eiendommen til en forvalter eller bestyrer var meget voveligt, 
og det var forbundet med store vanskeligheder og omkostninger 
at nyde udbyttet af sin eiendom 1 større afstand fra den. Det er 
klart, at en stadig deling eller opløsning af denne forholdsvis faste 
eiendom ved eierens død vilde føre til megen social forstyrrelse, 
og for at forebygge denne, fik arveligheds-principet hævd med 
hoved-eiendommens overgang til den ældste søn. 

Dannelsen af aktie-selskaberne, som tog sin begyndelse i det 
attende og i den første halvdel af det nittende aarhundred, gjorde 
imidlertid en fuldstændig ny anvendelse af penge mulig og skabte 
praktisk talt en ny slags eiendom og en ny klasse eiendoms-besid- 
dere. Det nye ved denne eiendom er let at angive. Under for- 
udsætning af en vis grad af offentlig æresfølelse kan aktier eies i 
hvilken som helst afstand og give rigeligt udbytte uden spor af 
medvirkning fra eierens side. Aktier er med andre ord absolut 
uansvarlig eiendom, hvad man 1 fortiden ikke kjendte til. Men 
til trods for denne nye eiendoms store forskjel fra den gamle, er 
den dog uden knurren blev underkastet arveligheds-lovene, som 
var en social nødvendighed under den gamle tingenes orden. I 
det store og hele er aktier lige saa holdbar eiendom, som land og 
bygninger var 1 fortiden, kun underkastet de værdi-skiftninger, 
som de økonomiske forandringer medfører, og der er al udsigt til, 
at denne art af eiendom 1 det tyvende aarhundred vil formeres 1 
betydelig grad. De uansvarlige, uafhængige og rige aktie-elere, 
som ikke revet at anstrænge sig 1 nogen retning, og som leke 
føler trykket af nogen die» nidter er i stadig tiltagende. De 
stiller de medi eiere af fast eiendom eller Ge forret- 
ninger i skyggen, og størstedelen af fortidens over-klasse, adel og 
gods-besiddere, har gaaet over i eller er i færd med at gaa over i 
denne nye klasse eiendoms-besiddere. 

Det karakteristiske for aktie-eiernes klasse er, at den besidder 
eiendom og alle de privilegier, som eiendom giver, uden at udøve 
nogen to i forbindelse med denne eiendom. Men den dan- 
ner ingen sammenhængende sær-præget masse 1 samfundet. Den 
gaar umærkelig over i alle andre samfunds-klasser og gjennem- 
trænger samfundet, som traade eller aarer af guld gjennemtrænger 
kvartsen.. Den omfatter den hovne millionær, den politisk ær- 
gjerrige plutokrat, den rige vel-lystning, den rundhaandede, religiøse 
filantrop, den ivrige sports-dyrker og den store hærskare af men- 
nesker, som balancerer gjennem livet paa en temmelig kneben 
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indtægt. Og antallet af dem, som kun delvis tilhører aktie-eiernes 
klasse, idet de foruden udbytte af sine aktier ogsaa har indtægten 
af en eller anden social virksomhed, er legio. Den opvarter, som 
betjener os paa en kafé, har maaske flere tusen kroner staaende 
i en fjernt beliggende bedrift; og en fremragende geistlig, som 
synes at staa fuldstændig hævet over verdslige foretagender, viser 
sig at have aktier for mange penge i en te-forretning eller 1 et 
kulgrube-selskab. I det hele finder man, naar man stiger lidt op 
over arbeider-klassen, meget faa mennesker, som udelukkende lever 
af de indtægter, de har af sin personlige virksomhed. 

Hvilke grunde har vi nu til at antage, at denne klasse eien- 
doms-besiddere vil være en fremherskende faktor ogsaa 1 det 
tyvende aarhundreds sociale organisation? For at besvare dette 
spørsmaal, maa vi se lidt paa de aarsager, som har skabt aktie- 
væsenet. Vi finder da straks, at udviklingen af aktie-væsenet falder 
sammen med udviklingen af de mekaniske produktions- og sam- 
færsels-midler. Fra først af var det kun jordbrugere, der laante 
andres penge til sin bedrift. Men saa begyndte kjøbmændene at 
finde de markeder, som aabnede sig for deres handel, for store 
for deres individuelle økonomiske kraft, og endelig fandt ogsaa 
haandværkere og producenter af alle slags, at de trængte kapital 
til at bringe i anvendelse alle de mekaniske opfindelser, som saa 
dagens lys. De mekaniske opfindelser, som skulde komme til at 
gribe saa forstyrrende ind i de sociale forholde, maatte saa at sige 
betale for sin ret til at anrette denne forstyrrelse, og aktie-udbyttet 
blev den tribut, som den nye foretagsomhed maatte betale til den 
gamle rigdom. Aktie-væsenet skyldes saaledes de mekaniske op- 
findelser og den dermed følgende nye materielle udvikling. 

Hvis nu denne udvikling havde fuldbyrdet sit løb, vilde vi 
— saaledes som socialisterne ønsker — kunne opgjøre regningen 
med =aktie-eierne. Men de mekaniske opfindelsers æra er endnu 
kun i sin begyndelse. Der dukker stadig op noget nyt, som kjæm- 
per for:at vinde fodfæste paa det gamles bekostning, og saa længe 
denne materielle udvikling vedvarer, vil aktie-væsenet komme til at 
bestaa. De nye opfindelser maa for at faa fodfæste betale sin 
tribut til den bestaaende. rigdom, og saa længe denne opfindel- 
sernes strøm vedvarer, vil ogsaa denne nødvendige bag-evje fore- 
komme. | 
Den egentlige betydning af den uhyre forøgelse af aktie- 
eiernes tal fremgaar noksom af det ovenstaaende. Den ligger 
deri, at den tidligere sociale periodes over-klasse (eller eiendoms- 
besiddere) afsættes, idet den forvandles fra et ansvarligt funk- 
tionerende til et uansvarligt ikke-funktionerende element 1 sam- 
fundet. Og samtidig som der foregaar en saadan omvæltning i 
samfundets høiere lag, finder en lignende proces sted ved sam- 
funds-stigens nedre trin. Det er ikke bare over-klassen, men 
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ogsaa under-klassen, som =afsættes eller fortrænges fra sine sam- 
funds-funktioner, og side om side med udviklingen af de funktions- 
løse rige aktie-eiere udvikler der sig ogsaa en hærskare af funk- 
tionsløse fattige, som gjør sig mest gjældende i byerne, men som 
heller ikke savnes i land-distrikterne. Dette er, for at bruge et al- 
mindeligt udtryk, den ,undergravede" del af samfundet, en tanke- 
løs masse uden maal og med, som driver ned mod afgrunden. I 
sit væsen bestaar denne masse af folk, der ikke har formaaet at 
afpasse sig efter de forandrede forholde, som udviklingen af de 
mekaniske kræfter har hidført, — folk, som er uden beskjæftigelse 
og derfor lever som snyltedyr paa de mere heldige lag i sam- 
fundet, enten fordi maskinerne har gjort dem overflødige, eller 
fordi de industri-grene, hvortil deres beskjæltigelse var knyttet, er 
flygtet til en fjernt liggende del af verden langs en nylig aabnet 
samfærsels-linje, eller ogsaa fordi de er født under omstændig- 
heder, som ikke giver dem anledning til at betræde det aktive 
arbeides verden, Alle de slumper af mennesker, som ikke lader sig 
afpasse for de nye og skiftende betingelser inden hver enkelt 
handels- og industri-gren, falder ned i denne samfundets atfalds- 
binge, og der er al grund til at antage, at disse arbeidsløse folk 
vil vedblive som et udpræget samfunds-element, stadig rekruteret 
fra samfundets høiere lag, saa længe vor civilisation befinder sig 
paa sit nuværende eksperimentalt fremad skridende stadium. Saa 
længe man ikke ved en forudseenhed, som 1 al fald for tiden maa 
ansees for umulig, kan forhindre fødselen af alle uafpasselige og 
unyttige skabninger, maa disse folk trampes ned under menneske- 
hedens fremad skridende fødder. De er lige saa uundgaaelige i 
samfunds-organismen som de forbrugte stoffer i et sundt, virksomt 
menneske-legeme. 

Vi ser saaledes, at saa vel over-klassen som under-klassen fra 
den gamle sociale tidsalder er i færd med at forsvinde som funk- 
tionerende elementer i samfundet. Men parallelt med disse to 
processer foregaar der ogsaa en tredje endnu mere betydningstuld 
proces, og det er en rekonstruktion og omfattende udvidelse af, 
hvad der: før 1 tiden udgjorde middelstanden. Den er nu slet 
ikke nogen middelstand længer. Den nuværende sociale opløsning 
har nemlig fuldstændig forandret dens stilling. Alle fortidens be- 
stemt afgrænsede sociale klasser er nu opløste og blandede sammen, 
og den derved fremkomne flydende masse frembyder en forvirret 
blanding af forskjellige slags mennesker. Nogle holder sig oven 
vande ved;hjælp af større eller mindre stykker af uansvarlig eien- 
dom, andre svømmer omkring uden nogen nævneværdig hjælp, 
medens atter andre klynger sig til svømmerne og de omkring- 
flydende rigfolk eller gaar til bunds ude af stand til at finde noget 
at klynge sig til. I dette typiske billede paa det moderne samfund 
knytter naturligvis den største interesse sig til svømmerne. De 
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repræsenterer det virkelig funktionerende element i samfundet, 
medens de to andre klasser — de omkring-flydende rige og de 
synkende fattige — kun har interesse paa grund af den uhyre 
indflydelse, de kan komme til at udøve paa de virkelig funktione- 
rende og levende dele i samfunds-organismen. Ved første øiekast 
synes nu disse svømmere at frembyde et lige saa kaotisk virvar 
som de ikke-funktionerende samfunds-elementer. Den tidligere 
middelstands klart afgrænsede under-afdelinger er saaledes nu i 
færd med at miste sine grænser. Byernes detalj-handlere f. eks., 
der en gang var en temmelig ensartet og sluttet klasse over hele 
Europa, gaar nu oven til over i de store kompanier eller fortaber 
sig neden til i agenternes eller de handels-reisendes store klasse, 
indtil den naar saa langt ned, at dens medlemmer maa kjæmpe 
for at holde sig oppe eller og styrte i afgrunden. Ser vi nøiere til, 
finder vi imidlertid, at der 1 dette kaotiske virvar af svømmere 
udskiller sig nye og specielle grupper med sine særegne karakter- 
træk og idealer. Tag f. eks. de uorganiserede myriader, som vi 
kan sammenfatte under benævnelsen ,mekanikere og ingeniører*, 
naar vi benytter disse udtryk i deres videste betydning. Vi har 
maskinister, elektrikere, grube-ingeniører, jernbane-ingeniører, motor- 
byggere, vandings-ingeniører o. 8. V., 0.s. v. Hver ny betydningsfuld 
opfindelse skaber en ny branche, og hver ny branche samler i sin 
tjeneste en broget skare af mennesker, der tidligere har havt de 
mest forskjelligartede beskjæftigelser. Se blot paa den blandede 
skare, som er beskjæftiget med at tilfredsstille det moderne behov 
for cykler! Urmagere, hjulmagere, reparatører af symaskiner og 
folk fra de forskjelligste mekaniske arbeids-brancher har nu fundet 
beskjæftigelse i denne nye branche. Deres kunskaber og ud- 
dannelse er endnu mere eller mindre utilstrækkelig for deres nye 
arbeide; men vil det vedblive at være saa? Neppe. Verden vil 
stille visse fordringer til dem, og hvis disse fordringer ikke til- 
fredsstilles, vil konkurrencen lokke andre til, som vil skyve dem 
til side og give dem et puf hen imod afgrunden. Selv de lavest 
staaende iblandt dem maa forstaa den maskine, ved hvis fabrika- 
tion eller reparation de er beskjættigede, og denne maskine er 
ikke blot i sig selv temmelig indviklet; men den forekommer i 
mange typer og undergaar stadig forandringer. Eftersom cykle- 
industrien udvikler sig, vil den derfor kræve baade uddannelse og 
vaagen intelligens af dem, den beskjættiger. En rutine som den, 
der var tilstrækkelig for fortidens haandværkere, vil ikke være nok 
for dem. Ti hvis de ikke forstaar de vedvarende principer, som 
ligger til grund for den skiftende praksis, hvis de ikke kan afpasse 
sig efter det nye, som stadig dukker op, vil de blive séilet agterud. 
Netop nu trues denne blandede skare af de kommende motorer, 
som byder paa nye vanskeligheder, nye belønninger, ny konkur- 
rence. De cykle-mekanikere, som ikke kan binde an med de nye 
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problemer, som vil opstaa, har ingen gode udsigter. Hvis de i 
tilfælde af en indskrænkning af cykle-industrien ikke er saapas 
afpasnings-dygtige, at de kan gaa over i den nye industri, eller 
hvis de ikke kan holde skridt med den mere udviklede cykle-industri, 
som konkurrencen muligens val afføde, da staar de i fare for at 
blive udstødt fra ,svømmernes" rækker. 


Og som (ofoldene i cykle-industrien, saaledes er "de ogsaa 
under de andre industri-grene, Den mere indviklede natur G de 
gjenstande, som skal tilvirkes, og nødvendigheden af en afpasnings- 
dygtighed efter de nye arbeids-vilkaar, som stadig nye mekaniske 
opfindelser fremkalder, vil gjøre fremtidens middelstand — meka- 
nikerne og ingeniør-arbeiderne — til langt mere kvalificerede, 
dygtige og intelligente mænd, end fortidens haandværkere og arbei- 
dere var. Den eneste alvorlige hindring, som stiller sig i veien her- 
for er fagforenings-væsenet. Fagforeningerne blev til under tradi- 
tionerne fra den svundne sociale tidsalder, da det var i arbeids- 
givernes eller over-klassens interesse at presse saa meget arbeide 
som muligt ud af arbeiderne, og arbeidernes interesse at yde saa 
lidet arbeide som for pengene. For saa vidt fagforeningerne orga- 
niserer sine medlemmer til en sluttet masse lige over for arbeids- 
giverne, har de en udpræget tendens til at sænke uddannelses- og 
dygtigheds-nivaaet. Ti de byder samme fordele for de slettere 
som for de bedre uddannede medlemmer, og opmuntrer saaledes 
ikke til nogen variation i retning af større dygtighed og ud- 
dannelse. 

Men fagforenings-væsenet vil i længden ikke kunne forhindre, 
at fortidens og nutidens arbeids-slaver erstattes af talrige grupper 
af mekanikere og ingeniør-folk med større uddannelse og afpas- 
nings-evne — en ny faktor i samfundet, en ny kraft i verdens- 
historien. Og udviklingen af dette nye sociale element vil aaben- 
bare sig i forandringer paa talrige omraader, paa undervisnings- 
væsenets omraade, hvor den høiere grad og nye art af uddannelse 
vil skabe en ny klasse af opdragere og lærere, paa agerbrugets 
omraade, hvor mekanikken og videnskaben i forening vil gjøre en 
rationel dyrknings-metode mulig, som vil føre til en reorganisation af 
jordbrug og have-dyrkning paa et langt mere omfattende grundlag 
end nu, og paa militær-væsenets omraade, hvor vi i steden for 
ukyndige soldater, som kun er skikkede til at være kanon-føde, vil 
faa mere eller mindre kyndige ingeniør-folk med fuld forstaaelse 
for fremtidens indirekte krigs-redskaber. 


Fremtidens hovedsagelige sociale elementer blir altsaa føl- 
gende: 1) De uansvarlige, funktionsløse eiendoms-besiddere, 2) de 
hjælpeløse opsagte arbeidere, og 3) en stor endnu kaotisk mængde 
af mere eller mindre. dygtige folk beskjæftiget med at bringe det 
tiltagende forraad af videnskabelig kunskab i anvendelse paa de 
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almindelige materielle behov, og 4) et stort antal uproduktive 
mennesker levende i og af den almindelige forvirring. | 

Alle disse elementer udvikler sig med de gamle traditioners 
baand om hænder og fødder. De love de adlyder, de styres-sæt, 
hvorunder de lever, er for største delen levninger fra den tid, da 
ikke en gang dampen havde holdt sit indtog 1 samfundet? De 
kommende aars historie maa derfor komme til at bestaa i mere 
eller mindre bevidste forsøg paa at afpasse disse gamle love og 
styres-sæt for de nye sociale forholdes stadig stigende og skiftende 
behov, — forsøg, som ikke kan løbe af uden Le 


me dORd 
En bortgjemt republik. 


(Efter Luci Purdy i Harper's Magazine.) 


Slutning, 


D:: næste morgen var vi underveis klokken seks. Jeg havde 
glemt, at det var søndag; men de andre havde allerede over- 
været messen, rigtignok bange for at faa bebreidelser for, at de havde 
ladet mig faa en hvile, jeg vel trængte.  Juans overstrømmende 
kraft drev ham til at tage hundreder af unyttige skridt. Han sprang 
afsted langt i forveien og 
lokkede paa mulæslerne (An- 
tonia var kommet til sin ret 
som brud og red nu i fuld 
stas) og kom saa farende 
tilbage igjen for at rette paa 
min stigbøile-rem eller for 
med et straalende smil at 
spørge, om alt stod vel til 
med mademoiselle.  Muldy- 
rene vidste, at de kun havde 
venlighed at vente fra ham, 
og det var morsomt at se, 
hvorledes de stansede for at 
blive lokket videre med et 
stykke sukker, hver gang de 
| | nærmede sig høiden af et 
Staden Andorra. pas. Pepe, der var en født 
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filosof, lod den yngre mand stelle med alt, og medens han rullede 
og røgte utallige cigaretter, bearbeidede jeg ham med spørsmaal 
angaaende de saa hemmelighedsfuldt ærværdige forsamlinger ,,det 
øverste tribunal", ,det store raad*" og ,sogne-raadet", Det maa 
nemlig. mærkes, at Pepe havde indehavt den vigtige. stilling som 
yrahonador* eller offentlig forsvarer og var ivrig interésseret i alt, 
hvad der gik- for sig i Andorra. Jeg fulgte Antonia tilfods (eller 
mere bogstavelig: arbeidede mig frem med baade hænder og fød- 
der, ti styrtningerne var virkelig farefulde og veien næsten ufrem- 
kommelig), da hun pludselig vendte sig og uvilkaarlig lagde min 
arm sm hun vilde vise mig Hogle ypene billeder”, sagde hun. 
Jeg forstod ikke 
helt, hvad hun 
mente før vi 
pludselig — kom 
over et lidet ka- 
pel, som syntes 
at værer blet 
kastet did midt | 
blandt en masse . 
stene, der laa 1 
dynge- -vis lige op 
til indgangen., 
me enn en 
kirke, som man 
valfarter til — 
et sted, hvor der 
sker mirakler, 
den Hellige Jom- 
frus kirke i Miri- 
chell", sagde An- 
toniavtog fmedi:. 15 En grav ved veien. 
en indtagende | 
bevægelse og sænket blik berørte hun det hellige vand og holdt 
frem sin ed for at korse mig; saa jeg Hode gaa ind foran. 
Over alterets gallerier og omkring paa væggene hang der brode- 
rede barneklæder og bitte smaa sko, alle mulige slags gaver skjæn- 
kede i henhold til høitidelige løfter; og over det hele Hold Anto- 
nias elskede , billeder" vagt. ; 
Da an trak af sig den bluse; han havde over sin hvide: 
skjorte; og bandt sig et faner, frynset skjært om livet og over den 
ene Skulder, da skjønte jeg, at Canillo*) ikke kunde være langt borte. 
En trang sti: blev nu synlig, og ad den nærmede vi os et 
taarn, der sagdes bygget af saracenerne, :0g en gammel kirke, som. 





*) Republikens seks AE er: Canillo, Encamp, Ordino; La Massana; Andorra (hoved- 
staden) og San Julian de Loria. 
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med en del omgivende bygninger stod paa en fjeld-knat, næsten 
midt i en henrivende dal.  Canillo, Encamp, Ordino og La Mas- 
sana viste sig at være meget besynderlige gamle byer og belig- 
gende et godt stykke fra hinatden, Ved Las Escaldas (de hede 
kilder) var der kvinder, som vaskede klæder i det dampende vand, 
som flød hen over fjeldet, og kun et lidet stykke derfra — Las 
Escaldas og Andorra hører nemlig til samme sogn — fik jeg det 
første glimt af den dal, jeg var reist saa langt for at finde. 

Man kan sige, at den strækker sig 10 kilometer i længden; 
den er omgivet af umaadelige fjelde, har en vidunderlig skjøn elv 
og bærer veéd sit hjerte et unikum af en by — foruden at den 
ogsaa giver vink om, hvad der gjør Andorra-dalen forskjellig fra 
alle andre dale i verden. Der er en uendelig fred over det ,hyrde- 
idylliske" landskab, og dog er de gamle fjeld dystre, skogene 
mørke, og om end helgen-billeder langs veiene og et stort jern-kors 
betegner den sti, hvor fra man skuer ned paa Ludvigs slagmark, 
saa synes alligevel atmosfæren her snarere at staa i samklang med 
det gamle end det nye testamente. I Andorras taarn ved byens 
torv og dens spredte huse saa jeg det tilsvarende til en legetøis-by. 

Den, der vil gjøre sig haab om nogen sinde at komme til 
Andorra, maa være forberedt paa at klatre op over en steil fjeld- 
side, hvor alle de overflødige stene fra skabelsen ligger spredt 
udover. En gang oppe paa toppen kan man ikke tænke sig noget mere 
forstyrrende for stemningen end den masse lin-tøi, som her ligger ud- 
bredt for at bleges, med et par kvinder eller mere til at passe det. 
Vi fik straks i sigte en ganske imponerende plads, men resten af 
byen viste sig at være stykket op i korte, trange gader, der ofte 
stænger for hverandre i kroge og slyngninger, værdige en labyrint. 

Den næste dags eftermiddag gik jeg til Las Escaldas for at 
kjøbe et af de uld-tæpper, som væves der. I dalen stødte jeg paa 
Juan. Han forklarede mig, at de tilsyneladende levende hølæs, 
som af og til stængte veien for mig, bares af mænd. Det var 
imidlertid en tros-sag, for ikke spor af deres legemer kunde opdages. 
En flok, der skulde afsted efter nye byrder, passerede os i nær- 
heden af det store jern-kors; de bar lange tauge og om hodet 
havde de. et draperi, der tydelig syntes at maatte være af maurisk 
oprindelse.. Jeg blev ubarmhjertig snydt af den arbeider, som passede 
møllen i Las Fscaldas; ti da han forstod, at jeg var i fuldkomment 
vildrede med hensyn til prisen paa franske og spanske varer, saa 
satte han prisen paa et rødt uld-tæppe op i mere end det dobbelte. 

Jeg anvendte en formiddag til et besøg i Casa de Valle (re- 
gjerings-bygningen), hvor det mest interessante er en jern-beslaaet 
kiste med seks laase for — som kun maa aabnes i nærvær af 
seks forestaaende borgere fra de forskjellige kommuner. 

Romeu havde forgjæves søgt at bevæge andorreserne til at 
lade denne kistes indhold studere af fagmænd. Selv havde han 
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kun saavidt seet de dokumenter, den indeholder, og som efter 
hans mening er meget besynderlige, idet mange af dem er skrevne 
paa metal-plader og kun nogle faa paa papir. 

Post- og telegraf-kontor — underholdt af Frankrige — var 
ikke egentlig til at tages i alvor. I henhold til viguierens paalæg 
sendte jeg ham en meddelelse om min velbeholdne ankomst, og 
svaret med gratulation i anledningen ankom næste dag. Derimod 
løb et forsøg paa at komme i forbindelse med en ven i Paris 
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mindre heldig af. Da jeg saa et gammelt halv-blindt idiotisk 
kvindfolk tage afsted med post-sækken en morgen, fik jeg et stærkt 
indtryk af, at brev-skrivning klogeligen kunde opsættes. Pepe 
syntes overrasket over mine indvendinger mod post-bærersken. 
Det var en stakkars skabning, der ikke duede til noget bedre, og 
den smule, hun derved tjente, var nok for hendes livsophold. 

Under mine trofaste føreres beskyttelse vendte jeg tilbage 
til Soldeu, hvilede der natten over, og efter otte timers møisom- 
 melig nedstigning naaede jeg I'Hospitalet netop tidsnok til at 
komme med post-vognen til Ax. 


1 8 6 Hav-strømmene. 


-— Hav-strømmene. 


 Særko' Golfstrømmen. 
| | SE AT er 
S. Å. Ramsvig. 
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Fortsættelse. 


Ode begynder ved Tortugas-bankerne ved Floridas 
 syd-spidse og mnordvest-kysten af Kuba, omtrent under den 
24de bredde-grad. Den dannes her ved foreningen af to strømme, 
nemlig den uanselige Yukatan-strøm, der fra Yukatan-strædet kniber 
sig langs Kubas nord-kyst, og den langt mægtigere Mexikanske 
hav-strøm, der i en stor bue strømmer langs Fri-staternes syd- 
kyst og faar en betydelig tilvækst ved Missisippi-flodens vande. 
Mellem Maternillo-bankerne ved Bahama-øernes nord-spidse og Kap 
Kanaveral paa fastlandet træder den ud i Atlanterhavet efter et 
løb af ca. 90 mil, har her først en nordlig retning, men forandrer 
denne ved Georgias kyst til en mnord-østlig, som den beholder 
indtil Kap Hatteras (ca. 369 n. b.), hvis grunde den kommer 21/» 
mil nær, Ved Nantucket- og St. Georg-bankerne vender den sig 
mod øst og stryger tæt sønden om Nyfundlands-bankerne indtil 
midt imellem Cheasapeak-bugten og Kap Finisterre, hvorpaa den 
i egnen om Korvo og Flores, to af Azorerne, bøier mod syd og 
nord og taber sig 1 havet. Ved sin indtrædelse 1 Florida-strædet 
er den omtrent 9 mil bred, indknibes mellem Fowey-klipperne og 
Remini-revet til 7 mil (he Narrows: Snævringerne), er ved Mater- 
nillo-bankerne atter 10 mil og ved Kap Hatteras 15 mil bred. 
Herfra: mod øst udvider den sig meget betydelig og er fra 40 til 
150 mil bred. Dens udstrækning i øst og vest er ca. 450 mil, og 
dens hele længde over 800 mil. 

Golfstrømmens hastighed er størst om sommeren, men for- 
øvrigt forskjellig paa de forskjellige steder. I Florida-strædet, 
hvor koral-rev stiger lodret op fra uhyre dybder indtil havets 
overflade 'og hindrer dens vande 1 at udbrede sig til siden, løber 
strømmen med en fart af omtrent 1 mil i timen. Før den træder 
ind i strædet, er dens hastighed omtrent 1/, mil; efter at den er 
traadt ud af strædet, %/4 mil; og denne hastighed beholder den til 
den 31te bredde-grad, ja selv paa høiden af Cheasapeak. Senere 
har den kun en hastighed af 1/4 mil i timen og ved Azorerne af 
2—3 mil i døgnet. Sydost- og østen-vinde kan presse den ind 
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mod kysten og gjøre den smalere, medens vestlige vinde har den 
modsatte virkning. | | 
Følgende tabel viser, hvor langsomt Golf-strømmens varme 
aftager fra dens udspring i den Mexikanske Bugt indtil de Azori- 
ske Øer. 
Mexikanske Bugt 80 C/Kap Hatteras 281 27;5 0C. 


Havanna 30? 1 Syd for Sable Island 259 - 
Kanaveral 28,70- Midt i Oceanet 23 70 
Charleston 28,79-: Flores (Azorérne) 22,50. - 


Hvilken indflydelse denne varm-vands strøm har paa middel- 
varmen af Atlanterhavets vand, sees best ved at sammenligne 
havets middel-varme ved New-York (159 C.) med Korvos (249 C,) 
og Lissabons (20,49 C.). Den høie varme ved Korvo hidhører 
nemlig fra Golf-strømmen. Forskjellen i vinter-varmen er dog 
endnu langt større; ti man har fundet, at den ved Kap Hatteras 
og selv nordligere kan beløbe sig til EG | 

Langs begge Golf-strømmens kanter gaar der strømme i ' mod: 
sat retning. Den vestlige er en kold-vands strøm, som kommer 
ned fra Baffins-bugten, kes med &is-bjerge, der undertiden 
træffes midt ude i strømmen og ved sammenstødet med denne 
frembringer de berygtede taager og storme, der er saa betegnende 
for bankerne syd-ost for Nyfundland. Det er tillige meget. sand- 
synligt, at selve Nyfundlands-bankerne, af hvilke den største er 
120 mil lang, 47 mil bred, er dannede af de sand- og jord-masser, 
som is-bjergene fører med sig og efterlader her, naar de smelter. 
Maaske gaar en gren af denne arktiske strøm under Golfstrømmen 
over mod Afrikas kyst, hvor kaptein /rminger tror at have iagt- 
taget den ved Madeira sætte vest-syd-vest i en dybde af ca. 660 
meter og med en varme af 11". Imidlertid er det vist, at en del 
af den arktiske strøm kniber sig langs med Fri-staternes kyst imod 
syd med en fart af 2—3 mil i døgnet og udbreder sin kulde 
indtil Floridas kyst. 

Den østlige mod-strøm er mindre betydelig og hidhører fra 
den tilbage skridende bevægelse, vandet syd for Gol-fstrømmen faar 
ved dennes krummede løb 1 øst og til sist i syd-ost, dels vel ogsaa 
fra flod-bølgen, der kommer op gjennem Atlanterhavet og trætfer 
paa Golt- strømmen i en skraa retning. | 

Golf-strømmens farve er under den klare himmel i dens syd- 
lige løb dyb indigo-blaa, længere nord paa derimod lyse-blaa. 
Den grænser er saa skarpe; især paa dens nord-vestlige side, at 
et skib kan ligge med for-stavnen i strømmen og med bag-stavnen 
udenfor; ja, den bryder sig som et hav mod sine bredder. Under- 
tiden koger den ligesom op i midten og skummer som et vand- 
fald, selv i blik-stille veir, til ikke ringe forfærdelse for den uvante 
reisende, der tror sig pludselig mellem skjær og grunde. I mid- 
ten er den mnoget 'ophøiet og skraaner derfra til. begge sider, 
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Sætter man en baad i drift inde i strømmen, driver den derfor 
af til høire eller til venstre, Ingen gjenstand driver nogensinde . 
tværs over strømmen, og svømmende tang — Sargasso-tang — 
der 1. lange striber kanter dens bredder, træffes aldrig inde i 
midten. | 

Golf-strømmen har en svaiende bevægelse ligesom en vimpel, 
der er heftet til Floridas syd-kyst, og hvis spids svæver over At- 
lanterhavet. «Om sommeren, naar solen opvarmer den nordlige 
del af Atlanterhavet, kan dettes varmere og lettere vand ikke 
modstaa trykket af den stærke strøm, og den svinger derfor nord- 
paa, saa at dens nord-grænse, syd for Kap Race paa Nyfund- 
land, ligger under den 45—46de breddegrad; om vinteren presser 
derimod det kolde og tunge vand i Nord-Atlanterhavet som en 
mur mod den; den svinger derfor syd paa, og dens nord-rand 
ligger da sammesteds under den 40—41de bredde-grad. 

Nyere undersøgelser over Golf-strømmens varme i forskjellige 
dyb har godtgjort, at den ikke naar hav-bunden, men hviler paa 
et underlag af koldt vand, der skyder sig ind mellem den og 
bunden. Berørte strømmen paa hele sin længde den faste jord, 
vilde den paa grund af jordens større varmelednings-evne +tabe 
langt mere varme paa sin vei mod nord; ligesom indpakket i slette 
varme-ledere — vand og luft — fører den nu derimod et tropisk 
havs varme vand uden betydeligt tab til nordlige bredder. Imid- 
lertid er det naturligt, at det kolde og det varme vand stræber 
efter at komme i ligevægt, uagtet det kun kan ske ufuldstændigt 
paa grund af strømmens hastighed, og paa denne bestræbelse be- 
ror en eiendommelighed ved Golf-strømmen, som først er blet 
iagttaget af den amerikanske Coast-Survey. Baand af koldt vand 
strækker sig gjennem Golf-strømmen parallelt med dens retning og 
deler den i flere bælter af varmt vand med mellemliggende kold- 
vands striber. Selv indtil en dybde af 1000 meter har man iagttaget 
denne afveksling, og det er rimeligt at antage, at det er det kolde 
vand paa bunden, der presser sig op paa forskjellige steder for 
at sætte sig i ligevægt med den varme strøm, 

En saa mægtig strøm som Golf-strømmen maa naturligvis 
udøve betydelig indflydelse paa sine nærmeste omgivelser. Som 
allerede nævnt, er den et vigtigt land-mærke for den søfarende, 
der nærmer sig den amerikanske kyst; men den er tillige et til- 
flugts-sted for ham om vinteren, hvor han søger hen for at samle 
nye kræfter, naar han i længere tid forgjæves har kjæmpet mod 
vinter-stormene for at komme ind til havne-stæderne. Tidligere 
var det ikke sjelden at skibsførerne tyede til Vestindien og ven- 
tede der, indtil vaaren bragte gunstigere leilighed. Den varme, 
der frigjøres fra Golf-strømmens over-flade, forhøier undertiden 
varmen af den luft, der staar over den, indtil 129 over den om- 
givende lufts. Østen-vinde fører denne varme luft ind over Ame- 
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rikas kyst, hvor den midt om vinteren fremkalder en pludselig 
sommer-varme, der lige saa pludselig ophører, naar vinden slaar 
om, Men det er ogsaa Golf-strømmen, som fremkalder den tykke 
taage, der udbreder sig indtil bjergenes fod. 

Men Golf-strømmen er tillige det nordlige Atlanterhavs ,uveirs- 
mager”. Dens løb er betegnet ved frygtelige orkaner, der naar 
Azorerne, ja undertiden endog Europas vestlige kyst, og betegner 
sin vei ved skibbrud og ødelæggelser. Den søfarende frygter en 
orkan i Golf-strømmen mer end noget andet sted, ikke blot for 
dens hvirvlende fremadskriden, men ogsaa paa grund af den 
rasende bevægelse, havet kommer i ved kampen mellem strømmen 
og bølgerne. Det ser ud som om Golf-strømmen trak stormene 
til sig fra fjerne egne ved en usynlig, dæmonisk kraft. Storme, 
der begynder ved Afrikas kyst, iler tværs over havet mod Golf- 
strømmen, hvirvler rundt med den, overskrider endnu en gang 
Atlanterhavet og naar Europas kyst. En berygtet orkan 1 aaret 
1848 begyndte over 200 mil øst for Golf-strømmen, for i lige 
linje over de mnorlige Vestindiske Øer mod den, og fulgte den 
mange dage: Følgende skildring af Maury giver en forestilling 
om disse orkaners voldsomhed: 

, Vore nautiske værker fortæller om en storm, der trængte 
denne strøm — Golf-strømmen — tilbage til dens kilde og stem- 
mede vandet i den Mexikanske Bugt op til en høide af 30 fod. 
Skibet ,Ledbury Snow" søgte at ride stormen af for ankeret. 
Da den hørte op, laa det paa tørt land med ankeret udkastet 
mellem træ-toppene paa Elliots Key (et koral-rev i Florida-strædet). 
Havet stod nemlig mange fod høit over Florida-revene. Det skue- 
spil, det den gang frembød, skal have overtruffet alle scener paa 
det aabne hav 1 storartethed. Det opstemmede vand styrtede 
siden, til trods for stormens raseri, med utrolig hastighed ud af 
bugten igjen og frembragte en scene paa havet, der overgik al 
beskrivelse. 

yDen store orkan i aaret 1780 begyndte ved øen Barbados. 
Barken blev flaaet af trærne, og alle frugter tilintetgjorte. Havets 
dyb, ja selv dets bund oprørtes, og bølgerne steg til en saadan 
høide, at forter og kasteller blev skyllede bort og det sværeste skyts 
slynget ud i luften. Huse styrtede om, skibe gik til grunde, og 
mennesker og dyr hvirvledes op i luften og knustes i stormen. 
Ikke mindre end 20000 mennesker satte. livet til ved kysterne af 
de Vestindiske Øer, længere nordpaa led orlogs-skibene , Sterling 
Castle" og ,Dover Castle" skibbrud, og paa Bermudas-øerne stran- 
dede 50 seilere" 

Det er en fastslaaet kjendsgjerning, at Golf-strømmen naar 
Europas kyst, og at den øver en mærkelig indflydelse paa de 
klimatiske forhold i Europas nordlige lande. Å. v. Humboldt siger 
saaledes: ,Golf-strømmen naar de Britiske Øer og sender en gren 
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til Spitsbergen, en anden ned i den Biskaiske Havbugt" og 
Maury siger ligesaa bestemt: ,I den Mexikanske Havbugt er dens 
kilde, dens munding ligger i det Arktiske Hav." Imidlertid vilde 
det være urigtigt at sige, at den bryder sig mod Europas vestlige 
kyster, . saaledes som man ofte betegner det. Kun to gange — 
Franklin i 1776 og Sabime i 1822 — har man iagttaget, at vandet 
i den Biskaiske Bugt og ved Portugals kyster var 2,5—3,89 var- 
mere end sædvanligt, hvilket man har tilskrevet en side-gren af 
denne strøm, og lrminger har iagttaget en varm-vands strøm, der 
sætter op mellem Færøerne og Island med lignende baand af 
koldt vand, som Maury beskriver dem fra Golf-strømmen, og en 
anden, der gaar vest om Island til dettes nord-vestlige hjørne. 


Ved det tryk, som Golf-strømmen udøver, sætter den vandet 
i Atlanterhavet nord for den 40—45de bredde-grad i bevægelse 
mod mnord-ost; den strømmer selv over sine bredder, og det saa- 
ledes overstrømmende vand deltager i denne bevægelse. Endelig 
kommer den nord for den 35te breddegrad herskende syd-vest- 
vind — den tilbagevendende passat — til, fremskynder denne 
strømning af varmere vand mod Europa og frembringer saaledes 
endelig den store mnord-atlantiske overflade-strøm, der i forening 
med de milde sydvest-vinde giver Europas kyst dens karakteri- 
stiske klima. | 

Den varme, der daglig frigjøres fra Golt-strømmens overflade, 
er saa uhyre, at Maury anser den for tilstrækkelig til at holde 
Missisippi-floden flydende, om den var af jern. Den opvarmede 
luft blandes med den tilbagevendende passat og forøger dens na- 
turlige varme, ligesom det overstrømmende golf-vand forhøier den 
nord-atlantiske strøms varme, og for saa vidt kan vi give Maury 
ret, naar han siger, at ,det er Golf-strømmen, der gjør Erin (lr- 
land) til havets smaragd-ø og klæder Albion (England) i grønt, 
medens Labrador ligger i lænker.* 

Det er denne varme-strømning, der rykker korn- og skog- 
grænsen 1 det vestlige Europa op til den 7ode bredde-grad — ved 
Altenfjord — det nordligste sted paa hele jorden, hvor skog kan 
trives og korn modnes; det er Golf-strømmen, der gjør, at et saa 
kuldskjært og sydligt frugt-træ som kirsebær-træet kan bære 
moden frugt i Trondhjems omegn, og det er den, der tillader 
myrten, lauren og orangen at staa ude 1 det frie i Cornwall og det 
syd-vestlige Irland og fuksien at overvintre i haverne paa øen 
Wight. Denne strøm aabner alle Europas vest-havne for seiladsen 
det hele aar rundt, saa at havet aldrig fryser til selv ved Nordkap, 
og is-bjerge først kommer til syne 2—3* sydligere. Naar Trond- 
hjems-fjorden én gang i løbet af et aarhundred fryser til, ansees 
dette af almuen som for et varsel om mærkelige ting, der skal 
komme, og aldrig har man hørt, at Liverpools havn har været 
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tilfrossen, medens St. Johns i i Nyfundland, der ligger 4* sydligere, 
undertiden er tillukket ved is indtil juni maaned. 

Heraf kan man forstaa, hvorledes Trondhjem, der ligger 
under .631/2" n. b., kan have den samme middel-temperatur (4,49 C.) 
som Halifax i Ny-Skotland, der ligger under 44,5" n. b., altsaa 
199 sydligere, og hvorledes vinteren i Reykjavik (64" n. b.) kan 
være lige saa mild som 1 byen Ultica i staten New-York (439 n. b.). 

Man kan med stor sandsynlighed paastaa, at det er denne 
varme Atlanterhavs-strøm, der trænger grænsen for den evige is 
i Nord-Polarhavet op til Islands nord-kyst ved vinter-tid og op til 
Spitsbergens nordligste pynter ved sommer-tid, saa at Islands syd- 
vest-kyst næsten altid kan beseiles. Maury har udtalt den geniale 
og ikke usandsynlige tanke, at det er Golf-strømmen, der rykker 
den nordlige kulde-pol ned til den 8ode breddegrad og danner 
de store aabne ind-have midt 1 de evige is-masser, der har over- 
rasket alle deltagerne i nordpols-ekspeditionerne, og som ogsaa 
er bekjendte fra det Sibiriske Is-hav under navn af ,Pol-linjer*. 

Føier vi endelig til, at Islands og Nordkaps stadige storme, 
Irlands tykke og taagede luft, Bergens og Koimbras tropiske regn- 
mængde (2—3 m.) ogsaa hidhører fra denne strømning af varmt 
vand, saa har vi afsluttet angivelserne af Golf-strømmens indvirk- 
ning paa det nordlige Atlanterhav og dets østlige kyster. 

Vi ser altsaa, at Golf-strømmen spiller en fremtrædende rolle 
i det nordlige Atlanterhav og de dertil stødende lande, at det er 
en varm strøm, der bringer varme med sig. Det er muligt, at 
den Japanske Strøm (den ,Sorte Strøm") har en lige saa stor 
indflydelse i det Stille Ocean, men her mangler endnu de for- 
nødne undersøgelser. | 

Det er fornemmelig i de afstængte varme have: det Karai- 
biske og det Mexikanske og efter at have modtaget de store 
varme floders, Orinokos og Missisippis fersk-vand, at Golf-strøm- 
men blir saa overordentlig ophedet, at den forlader den saa- 
kaldte Mexikanske Golf, lig en rivende, salt, mørke-blaa og 
hed elv, som fra Florida stryger langs de Forenede Stater, men 1 
nogen afstand fra land, op i mod Nyfundland. Paa begge sider 
af (den, baade nær landet og ude til havs, er vandet saa forskjel- 
ligt fra den (bl. a. Jets) C, koldere), at det straks kjendes fra 
Ormen med hvilken det ikke blander sig. Fra Nyfund- 
lands-banken bøier den mod øst over til Europa, da den møder 
den kolde strøm fra Nord-Ishavet, som fører Spitsbergens og Grøn- 
lands is-bjerge med sig langs Grønlands og Amerikas øst-kyst. 
Idet Golf-strømmen nu sætter over Atlanterhavet, udvider den sig 
saaledes, at den ikke længer danner en saadan kjendelig flod som 
før. Den udbreder sig, som nævnt, vifte-formig indtil 150 mils 
bredde. Af mange tegn kan man vide, at dens varme vand stø- 
der op til Irland og Storbritannien og til Norges kyster, udbre- 
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dende varme — lig de jern-rør, fyldte med kogende vand, hvorved 
man opvarmer store bygninger. Golf-strømmens masse er ogsaa 
saa overvættes stor, at den: ved at flyde de 10 første bredde- 
grader mod nord ikke taber mere end ca. 20 af sin hede. Det 
er selvsagt, at en saa varm vand-masse, naar den om vinteren 
løber omgivet af et luft-lag, som er under fryse-punktet, maa for- 
dampe en stor mængde vand. Ved Nyfundland, hvor Golf-strøm- 
men møder den kolde strøm, dannes der ogsaa en taage, der ud- 
sætter skibsførerne for stor fare. 

Med hensyn til sin hurtighed og udbredelse ligner Golf-strøm- 
men aldeles en elv. I begyndelsen af sit løb er den ganske smal, 
har en hurtighed af 20—30 g. mil i døgnet; men efter at den har 
udvidet sig til en bredde af 150 g. mil i Atlanterhavet, er ogsaa 
dens fart sagtnet til 9 g. mil i døgnet, og ved Azorerne er farten 
i døgnet 3 mil, 

Alligevel undgaar skibsførerne, der seiler fra Amerika til 
Europa, at benytte sig af den fortgang, som Golf-strømmens fart 
vilde forskaffe deres skib. Den varme luft, som ledsager den, og. 
som om vinteren stikker saa mærkeligt af mod hav-luftens kulde 
paa begge sider, fremkalder som nævnt, uafladelige storme, der 
ledsager Golf-strømmen under dens løb imod Europa. Matroserne 
kalder den derfor ,Atlanterhavets veirmager*. Imidlertid avler 
den ikke blot uveir for sømanden, men frembringer ogsaa frugt- 
barhed for landmanden, idet den uhyre fordampning fra dens 
varme vand frembringer fugtige vinde og overflødigt regn, som 
gjør de lande, hvortil Golf-strømmen tørner op frugtbare, og for- 
milder deres nordlige vinter. 

Golf-strømmens nordlige gren, dens venstre arm, taber sig 
omsider imellem Spitsbergen og Norge, hvor den bevirker en is- 
frihed i havet, som ellers er uhørt paa disse høie breddegrader. 
Den anden eller høire gren gaar atter ned mod syd henimod 
Afrika og forener sig med sit udspring, Ækvatorial-strømmen, saa 
at den beskriver et fuldstændigt kreds-løb. 

Midt inde i denne Golf-strømmens store runding, syd for 
Golf-strømmen mellem denne og den store atlantiske Ækvatorial- 
strøm findes et stille hav, midt i det stormbevægede Atlanterhav, 
kaldet ,Gol/fo de las damas" 9: ,Kvinde-havet", fordi ,selv kvinde- 
haand vil kunne føre roret der". Det er det bekjendte Sargasso- 
hav, en stillere evje, der strækker sig langs med Krebsens ven- 
de-kreds, og hvis flade-indhold antages at være omkring 65 000 
kvadrat-mil. Dette Sargasso er bedækket med tang og svømmende 
gjenstande, som det var en eng paa land-jorden. Denne umaa- 
delige masse af sjø-planter, som af Golf-strømmens høire gren 
hvirvles op paa midten af havet (mellem 18" og 47" n. b.), hind- 
rer. seiladsen og underholder en mængde sjø-dyr. Det var i den 
østlige del af dette Sargasso-hav, at Kolumbus krydsede den store 
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tang-banke, der strækker sig fra syd til nord op gjennem den 
østlige ende af Golf-strømmen, og som tiltrak sig hans opmærk- 
somhed og forundring, da han paa sin første, djærve fart over 
det ukjendte verdens-hav speidede efter et hvert tegn paa land. 
Saa længe man ikke kjendte til, at al denne tang flød i havet, var 
det derfor en meget naturlig slutning: at der her enten var en 
grund banke, eller at nogen kyst maatte være i nærheden. — I 
denne hav-egn blæser stadige milde nordost-vinde, der driver 
den reisende mod hans ønskers maal mellem de svømmende 
tang-øer. 

Amerikaneren Maury har samlet en stor mængde ældre og 
nyere lagttagelser over Golf-strømmen og givet en livlig skildring 
deraf i sin ,Havets fysiske geografi". Maury sammenligner den 
med ,en i det store Ocean rindende flod, som aldrig svigter og 
lige saa lidt nogensinde flyder over. Dens bredder og dens bund 
dannes af koldt vand, medens den selv indeholder varmt vand. 
Dens udspring er i den Mexikanske Bugt og dens udløb i det 
Arktiske Hav. Det er den største flod paa jorden, og fra Ama- 
zonfloden udstrømmer kun en tusende-del af dens vand-mængde.* 
— I sit verk Luften og Havet" giver J. C. Tuxen følgende skil- 
dring af strømmen: | 

» Vandet i Golf-strømmen har en indigo-blaa farve, der 
undertiden skiller sig saa tydelig fra det omgivende vand, at man 
kan se skibets for-ende træde ind i strømmen, medens agter-enden 
endnu er udenfor. Undersøger vi nogle af vandets egenskaber, 
vil vi for det første finde, at det er meget varmere, ofte 109 og 
mere, i strømmen end wudenfor denne. Fremdeles er det langt 
mere salt-holdigt end udenfor, ligesom dets galvaniske virkninger 
er langt større. Kobberet paa skibenes bund fortæres hurtigere 
i Golf-strømmen end paa andre steder i oceanet. Med disse egen- 
skaher kan man vel tænke sig, at jo saltere vandet er, desto 
tungere, men jo. varmere, desto lettere er det tillige. Paa grund 
af sin salt-holdighed skulde Golf-strømmen synke, ved sin varme 
derimod flyde ovenpaa, og det siste finder sted." 

yDet er gjennem Bahama-strædet mellem Florida og øen 
Kuba, at Golf-strømmen træder ud i Atlanterhavet, og paa dette 
sted er den omtrent 8 mil bred. Derfra tager den veien op langs 
Amerikas kyst og blir, som ovenfor anført, bestandig bredere 
og bredere, saa at den udenfor Kap Hatteras, hvor dens vestlige 
grænse-linje forlader landet, er næsten 20 mil bred. I den nord- 
østlige del af Atlanterhavet har den udvidet sig meget betydelig, 
idet den beskyller næsten hele vest-kysten af Europa og udfylder 
hele beltet mellem Island og Irland for at fortsætte sin vei imod 
kysterne af Norge og tildels dreie ned i Nordsjøen.. Det blev an- 
ført, at dens bund og sider er koldt vand, at varmen holder den 
oppe, og at den har et bestemt leie i oceanet. Man kan finde 
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bunden og siderne ved at lade et saakaldt indeks-termometer gaa 
ned gjennem strømmen og undersøge temperaturen i forskjellige 
dybder, hvorved grænserne let naaes. Paa denne maade finder 
man, at den har en dybde af omtrent 400 meter i Florida-strædet, 
og at dybden herfra aftager jævnt hele veien mod nord-ost. Ved 
Kap Hatteras er dybden kun 200 meter. Floden stiger altsaa 
opad et skraaplan, paa samme tid som den udvider sig i bredde. 
Dog vokser bredden i større forhold end det, hvormed dybden 
aftager, og som følger heraf blir ogsaa den hastighed, hvormed 
strømmen skrider frem, bestandig mindre og mindre. Imellem 
Florida og Kuba kan strømmen løbe med en fart af over en mil, 
ja til sine tider 1/4 mil i timen, medens hurtigheden udentfor Kap 
Hatteras er høist %/, mil i timen og i den nordlige del af Atlan- 
terhavet, ved Europas kyster, selvfølgelig endnu meget mindre. 
Igjennem Florida-strædet strømmer der altsaa hver time en søile 
af varmt vand, 1—11/4 mil lang, 8 mil bred og 400 meter dyb, 
for at sprede sig ud i det store ocean og omsider skylle imod 
Europas kyster.* 

, Hvilken mægtig flod, og hvilken uhyre masse vand udsender 
den ikke! Hvor langt staar den ikke over Ækvatorial-strøm- 
men, der ofte neppe kan føles, over den nord-afrikanske kyst-strøm 
og mange af disse overflade-strømme, som vi ofte har vanskelig- 
hed ved at udfinde. Den maa neden fra lide et tryk, som gjør, 
at den saaledes kan gaa opad et skraaplan, og dette lader sig 
ogsaa ganske naturlig eftervise i de kolde strømninger, som kom- 
mer fra nord og skyder sig ind under det varme vand. Men 
naar Maury tror at kunne eftervise, at dette tryk er saa stort, 
at det tvinger Golf-strømmens midt-linje opad, hvorved den kom- 
mer til at danne ligesom et tag, langs hvis sider de deri svøm- 
mende gjenstande glider ned til kanterne, saa trænger dette dog 
vistnok til nærmere bekræftelse. ne 
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n gang laa det i kirkens interesse at stille i et falskt lys alt, 

hvad der ikke stod i samklang med de romersk-katolsk-apo- 
stoliske tanker. Nu derimod kræver menneskehedens interesse, at 
vi lærer sandheden at kjende, saa ubehagelig og saarende den 
end kan synes i vore øine.: 
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Tidligere mødtes folkene kun for gjensidig at dræbe hver- 
andre. Slagterne, som førte sine hjorder til slagter-bænken, maatte 
naturlig vende op og ned paa tingene, for at opflamme hadet og 
lidenskaberne. Nu for tiden har videnskabens fremskridt og jern- 
banerne, der nivellerer saa vel bjergene som tankerne, omformet 
de sociale forhold i den hele verden. 


Lydløst skrider fra dag til dag inden de forskjellige folke- 
samfund udviklingen fremad til sammenslutning inden menneske- 
heden som et ikke længer altfor fjernt maal. Denne udvikling slyn- 
ger broderlige baand om folkene, trods alle klerikale reaktioner, 
som søger at adskille dem og stille dem fiendtlig lige over for 
hinanden. AG 

Civilisationen tvinger menneskene til at leve ved og for fæl- 
lesskabet, idet de tilegner sig frugterne af sine bestræbelser for 
samfundets fysiske og aandelige fuldkommengjørelse. Denne sam- 
funds-trang maa naturlig drive menneskene til studiet af de religiøst- 
sædelige anskuelser og politisk-sociale forhold, der gjør sig gjæl- 
dende hos alle de folk, som de hidtil har hadet og nu gjerne 
kunde elske. 

Opgaven er ikke saa vanskelig, som man kunde tro. Viden- 
skaben og tros-systemerne har ingen hemmeligheder for os; de 
besidder ikke længer nogen national eksklusivitet. Menneskehe- 
dens aandelige arv tilhører den hele menneskehed. Det er frug- 
ten af et langt og møisommeligt arbeide, hvortil hvert folk har 
bidraget sin del. ,Rigdommen er efter sin oprindelse social, alt- 
saa maa den ogsaa være det efter sin bestemmelse," siger positi- 
visterne. Denne grundsætning kan paa lignende maade ogsaa 
anvendes paa den aandelige rigdom. Takket være den, formaar 
vi at finde det mellem fortiden og nutiden bestaaende sande 
baand, som paa en saa sørgelig maade var sønderrevet ved blo- 
dige kampe, og paa denne maade for alle sociale og maaske 
ogsaa religiøse forestillinger forberede en jordbund for fælles for- 
staaelse. : 


Blandt menneskene bekjender kun en tredjedel sig til kristen- 
dommen, Alene tre hundred millioner mahomedanere forkaster 
dogmet om tre-enigheden. Dette bør og kan ikke være nogen 
grund til at foragte dem eller at afbryde alle broderlige forbin- 
delser med dem. De er som de kristne menneskelige væsener, 
de udøver retfærdighed, de elsker sine hustruer og børn, og i 
enhver henseende fortjener de agtelse og sympati. 


Islam var i begyndelsen, paa Mahomeds tid, fra hednin- 
gernes og senere fra den kristne verdens side gjenstand for de 
groveste forhaanelser og bagvaskelser. Saaledes giver dominika- 
ner-munken Brochard i et værk, som han i aaret 1332 skjænkede 
Filip af Valois, følgende billed af mahomedanerne: | | 
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yDet er folk uden Gud, uden tro, uden lov; fiender af al 
- sandhed og retfærdighed; guds-bespottere, Satans redskaber. Deres 
tanker er gemene, deres liv er afskyeligt, deres ord er en veder- 
styggelighed, deres tale smittende som pesten." Men hvem beund- 
rer ikke nu arabernes og seldsjukernes høie kultur netop paa 
hin tid? 

I flere aarhundreder har man givet mahomedanerne navnet 
y hedninger". Hedninger! Saaledes kaldte man et folk, som tyde- 
ligt forkyndte ideen om en eneste gud! Dette viser, at man ikke 
kjendte Islam, og man kjendte den ikke, fordi det var forbudt at 
læse kjætternes bøger. Endnu den dag i dag gives der 1 vor saa 
oplyste tid blandt de store masse-førere folk med saa ringe agtelse 
for det menneskelige liv, at de vil trække sine brødre ind i religiøse 
tvistigheder. Disse folk udnytter folkenes uvidenhed og for- 
domme, hvad enten de nu skjuler sandheden for dem eller for- 
vansker kjendsgjerningerne. Enhver, som ønsker at lære sandhe- 
den at kjende og udbrede den, maa gjøre det til sin pligt at be- 
kjæmpe disse falske apostle, som under den politiske nødvendig-. 
heds kaabe og under paaskud af at indføre reformer sønderriver 
alle samfunds-bevidsthedens og sammenhængens baand mellem en 
hundred-aarig tradition og den sande fremskridts-aand. 

Islam, som stadig vinder nye tilhængere uden missionærers 
væddekamp og. uden vaaben-magt, synes det kristne Furopa 
ubekvem. Et nyt korstog har organiseret sig mod den under det 
orientalske spørsmaals flag, medens den for kristenheden ikke be- 
tyder den ringeste fare. De forskjellige kristne nationer, som 
lever under halv-maanen, nyder en større kultus-frihed end de, 
som befinder sig under korsets beskyttelse. 

Islam er ingen rent kontemplativ religion; den er endnu des- 
uden en social organisation, et politisk system, bygget paa folke- 
nes materielle og moralske behov. Mahomed har ikke talt som 
Jesus: Mit rige er ikke af denne verden; han har særlig havt 
netop denne verdens rige for øie. Mahomedanernes religions- 
kodeks befatter sig med alt, hvad der har forbindelse med det 
menneskelige liv. Det verdslige og aandelige er i den smæltet 
sammen til en uadskillelig enhed. Det falder vanskeligt at rive 
noget af dens bud ud af sin sammenhæng. Alt verdsligt d. v. s. 
alle religiøse forskrifter for det sædelige og sociale liv, danner 
den aller vigtigste del af Islam. Uden dette verdslige element 
vilde det aandelige ikke have den ringeste indflydelse paa sam- 
funds-livet. | | 

Af denne «grund er mahomedaneren langt strængere tilholdt 
at. opfylde sine sociale pligter end de udelukkende religiøse. En 
retfærdig handling opveier efter Islams lære 72 aars bøn. For 
sin tro og sine private og rent personlige synder staar han Gud 
alene til regnskab, og ingen har ret til at straffe ham derfor. 
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Islam tilsteder ingen præst at være formidler mellem himmel og 
jord; men hvis mahomedaneren forsømmer sine religiøse, til det offent- 
lige liv hørende pligter, ansees han skyldig efter sjariat's for- 
skrifter, d. v. s. budene, saaledes som de indeholdes i Koranen. 
Hvis f. eks. nogen offentlig drikker en berusende drik, straffes 
han endnu den dag i dag strængt i mange mahomedanske byer. 

Fatalismen, hvorom man saa hyppig taler, gjælder alene de 
uforanderlige natur-love. Efter Islam er mennesket aldrig berøvet 
sin frie vilje. Med alle deres materielle livs-forhold har fatalismen 
ikke det ringeste at skaffe; her er alene videnskab, erfaring og 
fornuft bestemmende for dem. At tage skjæbne-forkyndere til 
hjælp og forlade sig paa deres profetier er strængt forbudt. ,Men- 
nesket*, siger Koranen, ,bør intet andet vente end frugten af sine 
gjerninger. * 

Skjønt Islams dogme grunder sig paa monoteismen, adskiller 
dette sig dog skarpt fra den jødiske religions. Befriet for alle 
teologiske biting lader Islam sig definere som ren deisme. Kora- 
nens Allah er tænkt langt mere universel end Bibelens Jahve. Islams 
moral er langt mere jordisk, langt mere altruistisk end jødedom- 
mens og kristendommens. 

Der gives i Islam sædelige Ea som er fælles for alle reli- 
gioner. Mahomed fortsatte kun ærbødig det værk, som de store 
reformatorer før ham havde begyndt. Hvad der er blet 
grundet før ham, har han bevaret og udviklet videre. Desuden 
tilføilede han nye forskrifter, saaledes forbudet mod berusede drikke, 
de til legemets og klædernes renlighed sigtende forskrifter, lighe- 
dens princip, kvinde-rettighederne, erkjendtligheden mod menneske- 
hedens velgjørere, beskyttelsen af de nyttige dyr, forpligtelsen til 
til at lade sig undervise, saa vel som endelig den store tolerance, 
som til alle tider har ladet de beseirede beholde sit sprog, sine 
indretninger, sæder og religion. 

Enhver af disse gjenstande krævede en særegen afhandling. 
Vi skal derfor i det følgende kun give en sammentrængt fremstil- 
ling af Islam, fornemmelig seet fra den sociale side. 

Islams lov-bud har særlig befattet sig med de lavere klasser, 
idet den vilde sikre enhver ved arbeide de for livet nødvendige 
midler. 

En stor del af Tyrkiets grund og jord er ikke privat-besid- 
delse, men danner de saa kaldte vakfer, d. v. s. en slags domæ- 
ner, eller om man vil, uafhændelige godser, hvis indtægter er be- 
stemte for det offentlige vels behov. Enhver ubemidlet altsaa, 
som vil bygsle jord, behøver kun at anmelde til forvaltningen, 
hvilket stykke mark han har valgt af en vakfs domæne, og eliter 
endt høstning aflevere sin tiende til den. Indtægterne af disse god- 
ser er efter stifternes vilje bestemte for vedligeholdet af en moské 
eller for et foretagende til fremme af almen velfærd, som f. eks. for 
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en fælles-brønd, et hospital, en skole, et bibliotek eller en imåret (en 
from stiftelse) o. s. v. Indretningen af vakfer danner i den maho- 
medanske verden grundlaget for hele den sociale organisation. 
De repræsenterer dog ingenlunde den eneste indtægts-kilde for 
offentlige velfærds-indretninger. Ved siden af dem gives der 
endnu zakåt, fitre og kurban. 

Zakåt, den helligste pligt i den mahomedanske kultus, bestaar 
i det aarlige offer af en del af fortjenesten til fordel for de fat- 
tige; den danner saaledes en slags indtægts-skat, som betales uden 
embedsmændenes mellemkomst. Ingen velhavende mahomedaner 
vilde nogensinde søge at unddrage sig en af disse tre forpligtelser. 
Hans religion lærer ham, at hvis han undlod dem, hvis han f. eks. 
ikke betalte zakåt, vilde alle hans bønner, hans faste og alle hans 
fromme handlinger, som forrettes 1 aarets løb, være uden værd. 

Zakåt, fitre og kurban er slet ikke at regne for barmhjærtigheds- 
gjerninger eller almisser, som de kristne mener; det er kanoniske 
pligter. De milde gaver og de forskjellige skatter, som mahome- 
danerne udreder til staten, er ikke indbefattede heri. 

For enhver mahomedaner gjælder det som en uomstødelig 
pligt at understøtte alle dem, hvis trang han kjender, eller som 
ikke er i stand til at fortjene sit daglige brød. En mahomedaner, 
som forsømmer denne pligt, blir skyld i, at den fattige gaar til 
grunde 1 sin nød. 

Efter Islams forskrift skal den fattige stedse have andel i 
den riges gods. ,Ingen tak," siger Mahomed, ,til en, som dør 
møæt, medens han lader sin nabo sulte ved siden af sig." ,En 
menneskehedens velgjører," tilføier han, ,maa dø fattig.* 

Disse skjønne ord af Mahomed bevæger mahomedanerne til 
at sætte sig ind i fattige naboers stilling og komme dem til hjælp 
og har saaledes skabt et fælles moralsk baand mellem de fattige 
og rige. 

Derved, at disse forskrifter om anvendelsen af den jordiske 
besiddelse kommer til gyldighed i det praktiske liv, d. v. s. der- 
ved, at de er paalagt de bemidlede klasser som sædelige og reli- 
giløse pligter i de mindre bemidledes interesse: med et ord, derved, 
at samfundet er xgrundlagt paa pligt-bevidsthed i steden for paa 
blotte rets-begreber, har Islam løst et af de sværeste og mest 
ophøiede problemer i det sociale liv. 

Denne lovgivende og samfundsmæssige organisation har frem- 
bragt Islams herlige kultur-blomstring i middelalderen. 

Under Harun al-Rasjids og Mamuns regjering nærede de 
lærde mahomedanere ingen betænkeligheder ved at søge sandheden 
i de hedenske grækere og romeres skrifter og lod dem oversætte 
paa sit sprog. Disse to store herskere, som selv var høit dannede 
mænd, trak sin tids store tænkere til sit hof, uden at bekymre sig 
om deres religion og nationalitet. Videnskaberne og de skjønne 
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kunster havde i hin tid hos mahomedanerne taget et saa stækt 
opsving, at det vilde være barnagtigt at søge en lignende blomstring 
i datidens Europa, selv ved en Karl den Stores hof. 

Islam var et aandeligt og socialt fremskridt; kun skade, at 
Vestens folk ikke forstod at drage nytte deraf eller ikke vilde det. 

Man maa vistnok indrømme, at de mahomedanske love, især 
de paa rent teologiske tanker grundede, nu for tiden ikke længer 
kan tjene som norm for de forskjellige moderne samfunds behov. 
Mange af Islams dogmer er ugjenkaldelig fordømte til undergang 
lige over for resultaterne af de eksperimentelle videnskaber. Men 
til samme skjæbne er ogsaa de andre religioners dogmer hjem- 
faldne. De af dem afhængige gudstjenstlige ordninger taber uund- 
gaaelig sin kraft. Men saa langt er man endnu ikke kommen i 
Orienten. 

Islam har 1 fortiden spillet en nyttig rolle; ogsaa i fremtiden 
har den endnu en vigtig mission at opfylde: at være formidleren 
mellem de gamle fordomme og videnskabens positive resultater 
inden sin del af verden. | 
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(Efter W. T. Stead i Review of Reviews.) 


pmærksomme læsere af ,Krimgsjaa" vil visselig have lagt 

mærke til de artikler, vi har gjengivet efter dr. £. J. Dillon. 
Det har altid været særdeles vel-skrevne og som oftest tillige op- 
sigts-vækkende artikler, og den haar-reisende skildring, vi efter ham 
gjengav 1 ,Kringsjaa" XVII s. 169 ff. om de allierede troppers 
plyndringer og volds-handlinger i Kina, vakte for ikke længe siden 
formelig sensation verden over. I siste hefte at Review of Reviews 
lader mr. Stead os stifte bekjendtskab med disse artiklers forfatter, 
der viser sig at være en af vor tids mærkeligste bladmænd, efter 
Steads mening endog den mærkeligste 1 hele den engelske presse. 
Han er, siger Stead, en kunstner af temperament, en journalist af 
instinkt, filosof og lærd af studium og statsmand af ærgjerrighed. 
Alligevel er han i sin optræden en beskeden liden mand, som 
man vilde passere paa gaden uden at ane de evner og kunska- 
ber, som skjuler sig bag hans uanselige ydre. 

Det er et stort spørsmaal, om der i hele verden eksisterer 
en journalist med saa udstrakte sprog-kunskaber som dr. Dillon. 
Han skriver ledende artikler med lige saa stor lethed paa engelsk, 
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fransk, tysk og russisk. Han har ogsaa skrevet ledende artikler 
paa spansk, men tillægger beskedent, at der maatte rettes adskillig 
paa dem. Foruden de oven nævnte fire sprog, dem han altsaa er 
saa fortrolig med, som om de alle havde været hans morsmaal, 
besidder han ogsaa kjendskab til adskillige andre europæiske og 
flere orientalske sprog. Dertil kommer, at han er vel bevandret 
i Orientens døde sprog og gamle literatur. Han begyndte nemlig 
— som vi skal se — sin karriére som videnskabsmand paa dette 
omraade og blev som saadan endog professor i klassiske sprog 
og sammenlignende filologi ved universitetet i Kharkov. Dr. Dil- 
lon er saaledes videnskabsmand og journalist i forening — hvilket 
vel turde være et særsyn — en mester i levende og døde sprog, 
som alligevel tjener sit daglige brød ved bidrag til pressen. Intet 
under derfor, at Stead 1 dr. Dillons nærvær, trods sin journalistiske 
begavelse, føler sig som en uvidende barbar. 

Dr. Dillon er født i Irland af engelsk mor og irsk far. 
Han havde ikke før traadt sine barne-sko, før han formelig blev 
besat af en vandre-djævel, som drev ham hid og did over jordens 
overtlade, lig en ætling af den evige jøde. Sine skole-aar tilbragte 
han rigtig nok i Dublin, og var i denne tid i almindelighed nr. 1 
i en klasse bestaaende af gutter, ældre end ham selv. Men saa 
snart skole-tiden var forbi, drog han til Frankrige, hvor han bl. a. 
studerede semitiske sprog under ledelse af den berømte Renan. 
Fra Frankrige drog han til Tyskland, hvor han ved universiteterne 
i Innsbruck og Leipzig studerede hebraisk, sanskrit, arabisk og 
klassiske sprog. Fra Tyskland drog han til Rusland som privat 
lærer for to gutter i en russisk-tysk familie. I Rusland, som saa 
at sige skulde blive hans andet fædreland, fortsatte han sine ori- 
entalske studier. Saa snart han havde tilendebragt sin lærer-gjer- 
ning i den russisk-tyske familie, bosatte han sig i St. Petersburg, 
hvor han — efter en tur til universitetet i Louvain for at studere 
zend — 1 1880 tog doktor-graden 1 orientalske sprog. Han vilde 
ogsaa utvilsomt være blet professor ved universitetet i St. Peters- 
burg, hvis han ikke havde skadet sin sag ved i det russiske blad 
Petersburgskia Vjedomosti at. skrive en sønderflængende kritik af 
en verdens-literatur-historie, som de russiske professorer ved uni- 
versitetet paa den tid var i færd med at udgive. Denne kritik 
stængte ham fuldstændig adgangen til det professur, han efter- 
tragtede, og han maatte nu begynde sit arbeide forfra igjen ved 
et andet russisk universitet. MHertil valgte han universitetet i 
Kharkov, hvor han efter at have skrevet en afhandling om det 
armeniske sprogs stilling i den indo-europæiske sprog-familie, og 
efter at have oversat en af de vanskeligste armeniske historie- 
skrivere fra armenisk til moderne russisk, tog doktor-graden og 
straks efter blev valgt til professor. 
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Livet i Kharkov blev imidlertid i længden vel kjedeligt for 
en mand med dr, Dillons temperament, og i 1888 flyttede han til 
Odessa, hvor han overtog redaktionen af udenrigs-afdelingen ved 
et større russisk blad. Skjønt Odessa var en dobbelt saa stor 
by som Kharkov og et langt behageligere opholds-sted end den 
sist nævnte by, følte dr. Dillon sig dog heller ikke der tilfreds, og 
efter et aars erfaring som russisk journalist flyttede han til London. 
Her skrev han væsentlig for Pall Mall Gazette og St. James Ga- 
zette; men hans største journalistiske bedrift i denne tid var dog 
en række artikler om indre russiske forhold, som han skrev i 
Fortnightly Review under mærket ,E. B. Lanin", og som senere 
blev udgivet i bog-form*). Artiklerne vakte stor opsigt, og mange 
hjærner havde meget stræv med at udfinde, hvem vel ,E. B. La- 
nin* monne være. Men anonymiteten blev strængt overholdt, og 
lige til den dag i dag har dr. Dillon ikke direkte villet vedgaa, 
at han er forfatteren. Disse artikler blev ikke uden virkning. De 
blev læst af de høieste russiske embedsmænd og gav stødet til 
adskillige reformer i det russiske riges administration. 

yLanin"-artiklerne er ikke de eneste psevdonyme bidrag, 
som dr. Dillon har leveret til den engelske tidsskrifts-presse. Han 
har under de forskjelligste mærker skrevet afhandlinger om de 
forskjelligste emner, og han er derfor ofte blet tillagt forfatter- 
skabet til artikler, som han slet ikke har skrevet. I midten af 
niti-aarene knyttedes Dillon som krigs-korrespondent til , Daily 
Telegraph", i hvis tjeneste han har staaet til den dag i dag. 
Blandt de glimrende bedrifter, han har udført som korrespondent 
for dette blad, maa i første række nævnes hans eventyrlige færd 
til Armenien i 1895. Afsløringerne af tyrkernes grusomheder i 
Armenien paa den tid skyldes dr. Dillon mere end noget andet 
levende menneske. Hans reise til skuepladsen for myrderierne blev 
i forveien forbudt af sultanen og foretoges under de største farer. 
Vi hidsætter hans egen skildring af den: 

yJeg reiste fra London til Tyrkiet og blev godt modtagen af 
stor-visiren, som var meget elskværdig og spurte, om jeg ikke 
vilde studere dokumenterne paa stedet. Jeg anmodede om en 
audiens hos sultanen, og stor-visiren svarede, at han skulde gjøre, 
hvad han kunde, for at skaffe mig en saadan. Men efter et par 
dages forløb erklærede han, at hans majestæt ikke kunde modtage 
mig uden at paadrage sig en slags forpligtelse til at modtage andre 
journalister.  Stor-visiren nærede imidlertid tilsyneladende den 
største interesse for, at jeg skulde blive bekjendt med det arme- 
niske spørsmaal i alle dets detaljer, og tilbød mig atter sagens 
dokumenter til undersøgelse. Jeg svarede, at dokumenterne ikke 
var nok for mig, og at jeg selv vilde undersøge forholdene i 








*) Kringsjam har gjengivet omstændelige udtog i bind II og III, 
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Armenien. ,Hvis De nærer tvil", sagde stor-visiren ,vil hans maje- 
stæt tillade Dem at lade dokumenterne undersøge af Deres gesandt." 
y Heller ikke det er nok", svarede jeg. ,Jeg ønsker at indhente 
min kunskab paa første haand og vil derfor reise til Armenien.* 
Den gang troede jeg ikke, der var noget sandt 1 de angivelige 
armeniske myrderier. En orden blev mig tilbudt af en minister, 
som besøgte mig, før jeg reiste. Men jeg afviste ordenen og for- 
talte stor-visiren, at jeg var i færd med at reise til Armenien. 
,Men*, sagde han, ,vi har sendt instrukser om, at De ikke maa 


faa lov til at komme over grænsen.* ==, Vel", svarede jeg, ,saa 
reiser Jeg trods instrukserne". ,Men*, vedblev han, ,De vil ikke 
komme ind i landet". , Det blir min sag", svarede jeg, og uden 


at sige til et menneske, hvor jeg drog hen, reiste jeg til Tiflis, 
hvor jeg hos general-guvernøren, som jeg kjendte personlig, fik et 
aabent brev, som satte mig 1 stand til uhindret at passere gjennem 
alle militær-distrikter i Kaukasus og Trans-Kaukasus. Jeg tog da veien 
til Kars, hvor jeg gjorde hemmelige forberedelser for at komme 
over fjeldene og ind i Armenien. Disse forberedelser viste sig 
imidlertid overflødige; ti ved et tiltælde lykkedes det mig at 
komme ind i Armenien 1 dagens fulde lys i skikkelse af en kosak- 
officer, og jeg naaede Erzerum uden at støde paa alvorlige hin- 
dringer. Min ankomst til denne by blev ophav til de mest skræk- 
indjagende rygter. Jeg blev kaldt til guvernøren, som havde foran 
sig et langt telegram fra Konstantinopel med mit navn paa tyrkisk, 
og han var nær ved at miste sin cigaret af forfærdelse, da han 
hørte, at dette navn var mit. Han spurte, naar jeg agtede at 
reise igjen, men jeg svarede, at jeg ikke havde hastværk. Den 
engelske gesandt i Konstantinopel, Sir Philip Currie, fik da en 
anmodning fra chefen for den tyrkiske regjering om at sende 
mig ud af landet; men han svarede naturligvis nei. Jeg forblev 
i Armenien, og om natten gik jeg ud, undertiden forklædt som 
kvinde og undertiden som kurdisk høvding. Som oftest bevægede 
jeg mig et stykke vei ovenpaa hus-tagene og steg derpaa ned i 
et armenisk hus, hvis beboere ventede mig, og hvorfra jeg drog 
ud i forskjellige retninger for at opsøge armeniske flygtninge, 
hvis slægtninge eller venner var blet myrdede, Hvad disse for- 
talte, sendte jeg da til kommissionæren i Moosh og til Daily Tele- 
graph. Det var paa grundlag af særdeles værdifulde oplysninger, 
jeg fik af en kurder-høvding, at Gladstone holdt sin tale i Chester, 
hvori han udfordrede den tyrkiske regjering til at benegte de 
paastande, han der fremkom med. 

Dr. Dillons artikel om myrderierne i Contemporary Review 
gjorde et dybt indtryk paa publikum. Paa grund af indbyrdes 
mistænksomhed mellem magterne førte den ikke til Armeniens 
befrielse; men den vil vedblivende staa som den frygteligste an- 
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klage mod den tyrkiske Je som nogensinde er blet trykt 
paa det engelske sprog. 

Da urolighederne paa Kreta brød ud, blev Dr. Dillon sendt 
did. Det var imidlertid forbudt fremmede at komme ind i det 
indre af øen; men Dillon overvandt alle hindringer og sluttede sig 
til insurgenterne forklædt som græsk munk. Under Dreyfus-røret 
havde han en haard tørn i Frankrige som Daily Telegraph's speci- 
elle korrespondent i Paris og Rennes. Af speciel værdi var en 
interview, han i denne tid offentliggjorde af vise-sangeren Paulus, som 
1 Frankrige er en uundværlig mand, naar det gjælder at faa i stand 
en folke-begeistring. Dette Mesa gav et levende billede af de 
skjulte hjul i det maskineri, som i Frankrige benyttes til at orga- 
nisere den offentlige mening, saaledes som den kommer til syne i 
larmende gade-forsamlinger, kraftige hurra-raab o.1. Paulus er naar 
som helst rede til at faa 1 stand kraftige demonstrationer for eller 
mod en hvilken som helst sag, hvis man blot underretter ham i 
tide, og betaler ham det fornødne antal francs pr. snude. Han er 
den nationale politiks over-klakør og har været anvendt saa vel af 
general Boulanger som af general-staben. 

For omkring et aar siden blev Dr. Dillon sendt afsted til det 
fjerne østen som Daily Telegraph's special-korrespondent og 
fulgte i denne egenskab tropper af forskjellige nationaliteter, indtil 
han sammen med den allierede styrke naaede Peking. Her for- 
blev han i nogen tid, hvorefter han vendte tilbage til England 
for at fortælle det britiske publikum den virkelige beskaffenhed af 
de operationer, som var foretagne. Dr. Dillons Kina-færd er 
antagelig den haardeste dyst, han har havt. Hans liv var stadig 
truet, dels af sygdom dels af overhængende farer, og han maatte 
udholde store fysiske anstrængelser. Under en reise paa Peiho- 
floden var han i 36 timer uden mad eller vand i et glødende 
solskin, og i sin fysiske udmattede tilstand blev han indviklet 1 et 
taug og draget ud 1 floden. Da han havde sin tunge russiske 
frak eller burka paa, kunde han ikke svømme. Han sank to gange 
ned under vand-overfladen, og da han for anden gang fik hodet 
over vandet, blev han greben af en kuli, som holdt fast i hans 
haand en stund, men til slut slap taget. Heldigvis blev han dog 
i samme øieblik greben i ankelen af en anden kuli og halet i land. 
Ellers vilde det have været forbi med Dr. Dillon. 
| Hans beretning om sine tanker og følelser, da han var i færd 
med at drukne, er ganske interessant. Da han første gang kom 
op over vand-overfladen, skreg han saa høit, han paa nogen maade 
kunde. Men hans raab blev ikke hørt paa grund af skraalet fra 
nogle kulier, som efter sædvane trættede om et eller andet penge- 
spørsmaal. Da han sank under uden at være blet hørt, tænkte 
han: ,Er det ikke forkjert? Disse folks trætte om nogle faa 
øre, overdøver min røst og dømmer mig til døden. Mit liv, som 
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er meget mere værdt end den sum, de trætter om, vil gaa tabt.* 
Da han anden gang kom over vandet og blev greben af kulien, 
led han helvedes-kvaler 1 løbet af det minut, da han følte kulien 
lidt efter lidt slippe sit greb om hans haand. Dette øiebliks sjæle- 
nød var, siger han, saa stor, at det aldrig vil kunne glemmes. 
Dr. Dillons artikel i Contemporary Review om Kina-felttoget 
blev gjengiven i Kringsjaa. Naar man læser denne artikel, fristes 
man til at give kineserne ret i det navn, de har sat paa europæ- 
erne.  ,Fremmede djævle" kalder de os, og fremmede djævle har 
vi været dernede. | 


Selvhjulpne kvindelige studenter 


ved 


Amerikas universiteter. 


(Efter Alice Katharine Fallows i Century Magasine.) 


———————— 


N | ed det samme man kommer ind i Smith Colleges gymnastik- 

sal, støder man paa et lidet, eiendommelig udseende vær- 
else, omtrent som en fjæle-bod paa et marked. Opslags-tavlerne 
paa væggen er overstrøede med fotografier, kobberstik og smaa 
malerier, udskaarne rammer, smaa universitets-flag og klasse-ban- 
nere, sløifer og baand i brogede farver, naale-puder, kniplinger og 
alskens nips, kort sagt en mængde smaating, der synes at være 
forfærdigede i ledige stunder. I virkeligheden repræsenterer dog 
hver enkelt af disse gjenstande noget mere; de er arbeider, ud- 
førte af ihærdige, men fattige kvindelige studenter, der paa denne 
vis søger at slaa sig igjennem i de kostbare universitets-aar. En 
pragtfuld universitets-kalender, som hænger i et hjørne af værelset, 
er udført af en pige, som derved fik midler i hænde til at fort- 
sætte og fuldende sine studier. En maleri-ramme, der hænger 
paa den modsatte væg, hjalp en anden student et helt aar frem; 
med en tredje bagatel, et prægtigt par football-spillere lavet af val- 
nødde-skaller og silke-papir, gjorde en ung, kvindelig student en lige- 
frem fænomenal lykke. Disse football-spillere blev øieblikkelig 
universitetets c/ou, ingen havde seet noget saa fint og morsomt af 
valnødde-skaller, og i mange uger havde den unge pige saa mange 
bestillinger, at hun ikke rak at efterkomme dem alle. Men en 
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vakker dag var det forbi med deres popularitet, der var kommen 
en ny attraction paa opslags-tavlen, 

Som tilfælde er med Smith College, alen er det ogsaa 
med en hel række andre amerikanske universiteter, at de kvinde- 
lige studenter, som besøger disse, søger at skaffe sig en bi-beskjæf- 
tigelse, hvorved de kan, om ikke helt, klare sig selv, saa dog be- 
stride de væsentligste udgifter ved sit universitets-ophold. De 
smaating, som 1 almindelighed forfærdiges, synes maaske ved første 
blik alene at give indtryk af det kvindelige gemyt, at røbe hendes 
sans for ynde og skjønhed; men de bærer dog samtidig vidnes- 
byrd om en trang til at staa paa egne ben og ikke ligge andre til 
byrde. For en mandlig student stilles der ingen hindring 1 veien 
under hans forsøg paa at udnytte sine evner for at tjene til sit 
livs-ophold i studie-tiden. Han kan bryde sten, om det kniber, 
eller skrive for en avis, om dette ligger bedre for ham, kort sagt, 
der er tusen veie, han kan slaa ind paa. Der er ingen, som fin- 
der det minste paafaldende ved den ting. 

Anderledes med kvinderne. Det første, universitets-livet lærer 
en ung, virkelysten og ihærdig kvindelig student, er at for hende 
gives der ikke ret mange udveie til selv at slaa sig igjennem 
under studie-tiden. Hun kan jo ikke godt tage fat paa at luge 
havegange eller rense grøfter, hun faar ikke lov til at piske møb- 
ler eller skuffe sne. En kvindelig student, som vilde blive diske- 
jomfru eller tage tjeneste hos en slagter eller barber, vilde utvil- 
somt drage hele fakultetets opmærksomhed hen paa sig paa en 
saa lidet smigrende maade, at det ikke vilde være til at holde ud; 
og skulde hun trodse alt og maaske udenfor universitetets ene- 
mærker søge at slaa sig igjennem som melke-pige eller frugt-sæl- 
gerske, vilde hun vække en storm af forargelse fra Maine til Ka- 
lifornien. Medens ikke en sjæl vilde falde i forundring over at 
se en mandlig student i lignende beskjæitigelse, kom man til at 
skrige over sig, om en studerende kvinde kastede alle hensyn 
overbord. 

De fleste af de ganske faa Sysler, hvortil en kvindelig stu- 
dent saaledes er henvist, kan synes baade trivielle og lidet ind- 
bringende. for hendes åkademidte brødre, der kan slaa sig ned 
som høkere og kjøbmænd, sælge melk i tusenvis af liter og smør 
I ligesaa mange kilo. Og dog har kvinden i de erhværvs-grene, 
hun har udvalgt sig, paa sin side udviklet minst lige saa megen 
energi, omtanke og forretnings-sans som den me student paa 
sin. Og det er ogsaa nødvendigt; skal hun tjene lige saa mange 
penge som han, maa hun mehende sine kræfter langt mere, end 
hun tidt har godt af, hun maa med andre ord være dobbelt saa 
flittig. Det er selvsagt, at kun faa af de studerende kvinder 
raader over saa megen energi, at de helt formaar at staa paa egne 
ben. De fleste maa nøie sig med alene at tjene saa meget, at det 
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kan være dem til en støtte, en hjælp i vanskelige tider. Ved de 
fleste universiteter er der desuden sørget for at lette kvinderne 1 
arbeidet paa mangehaande vis, dels ved stipendier, dels ved laan, 
der saaledes kommer til at tjene som erstatning for den adgang, 
man har berøvet dem, til at udnytte sine evner til selv-hjælp. 
Under hele sin studie-tid omfattes kvinderne ved de amerikanske 
universiteter med en særlig omhu og velvilje, der aldrig i samme 
grad blir den mandlige student til del. 

Det er da naturligvis især enkelte beskjættigelser, som det 
netop for en pige falder let og naturligt at kaste sig over, og som 
ogsaa skaffer den kvindelige amerikanske student en ikke ringe 
indtægt. Det er da først og fremst i de huslige gjøremaal, hun 
kan anvendes, og her har hendes dygtighed virkelig feiret mange 
triumfer. I virkeligheden burde feie-kost, støv-bræt og naal høre 
med blandt de amerikanske kvinde-studenters symboler sammen 
med studenter-huen og kappen; det er netop ved disse, hun er 
blet sat i stand til at erhverve sine diplomer. Om man tog dem 
samlet, alle de mange kvinder, som selv har banet sig vei frem 
til de forskjellige eksaminer, og spurte dem, hvorledes dette egent- 
lig er lykkedes dem, vilde de utvilsomt alle som én svare, at de 
har forstaaet at slaa mynt af sin dygtighed ,i huset". 

Særlig ved Mount Holyoke universitetet har man taget denne 
de kvindelige studenters dygtighed i temmelig stærk brug. Hun 
anvendes med fordel som tjeneste-pige og som opvarterske; hun 
er flink og høflig, og det falder hende aldrig ind at genere sig 
for at tage fat paa saadant arbeide. Et lidet korps opvarter ved 
bordet, enten i selve universitetets spise-sal eller ude hos private 
familier. Man ser dem dække og tage af bordet, fylde salt-karrene, 
pudse sølvtøiet, vaske kopper, kort og godt, gjøre alt, hvad en 
tjeneste-pige har at bestille i et hus. Alt gaar med slig liv og 
lyst, at man slet ikke falder paa at tro, at arbeidet, dette mangen 
gang trættende og slidende arbeide, falder dem besværligt, eller 
at de føler nogen lede derved. Der er nok af den slags arbeide 
til alle de kvindelige studenter, og der er neppe en af dem, der 
ikke faar sin part af de huslige sysler. Saa vidt muligt sørger 
man dog for, at enhver faar det arbeide, som hun liker best. 
Ved universitetet blir som regel alt arbeide indendørs — med 
undtagelse af vaskning af gulve og mad-lavningen — udført at 
de kvindelige studerende. Imidlertid er tiden, som universitetet 
har lov til at lægge beslag paa de kvindelige elever, altid nøie 
afgrænset; femti minutter er det længste tidsrum, som kræves ad 
gangen, i gjennemsnit blot en halv time. Og naar en pige har 
faaet nogen mere øvelse i disse ting, kan hun gjøre sin gjerning 
fra sig selv paa mindre tid. Ved saadant dagligt arbeide kan hun 
som regel gjøre regning paa at tjene op til 500 kroner om aaret. 
Dette er selvfølgelig ingen ringe sum paa en fattig piges indtægts- 
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budget, og noget skaar i sin selv-følelse lider hun ingenlunde ved, 
at hun skal være nødt til at tage imod disse ærlig fortjente penge. 
Arbeidet er jo desuden fælles for alle studenter, det udføres uden 
undtagelse ogsaa af dem, der har raad til at kaste de derved op- 
sparede penge ud af vinduet. 

Det princip, man ved Holyoke universitetet anvender ved 
beskjæftigelsen af de kvindelige studenter, er i virkeligheden en 
overlevering fra gammel tid, da den høiere kvinde-uddannelse 
endnu var i sin barndom. Universitetet i Holyoke har nemlig tid- 
ligere været et seminar, men bød allerede den gang paa større 
almen-dannelse, mere udviklende og afvekslende arbeider for pi- 
gerne, end nogen anden samtidig skole gjorde. Holyoke har i 
saa henseende været et mønster for flere andre universiteter som 
Vassar, Smith og Wellesley, som har ført principet med arbeids- 
uddeling videre. I midten af forrige aarhundred var penge en 
sjeldnere vare end nu blandt de amerikanske familier, hvis døtre 
higede efter en større uddannelse end den, hjemmet kunde byde 
dem; og selv hvor dette ikke var tilfælde, var den brave familie- 
fader lidet til sinds at lægge penge ud paa et saa tvilsomt ekspe- 
riment, som datterens uddannelse ved universitetet forekom ham 
at være. Det var.netop for at komme de unge, kunskabs-tør- 
stende piger i møde, at Holyoke-universitetet bestemte sig til at 
indføre de huslige pligters system i stor maalestok; det afskaffede 
uden videre al tjener-hjælp og overførte den konto, der herved 
indsparedes, paa de unge studenters budget. 

I den senere tid har jo forholdene forandret sig, den økono- 
miske evne er stegen ikke saa fidet, og kvindernes adgang til at 
bane sig vei er adskillig lettet. Og dog har man ikke villet kaste 
det en gang indførte princip overbord, dertil er dets gode sider, 
særlig dets opdragende evne altfor høit skattet. De huslige sysler 
ved de amerikanske universiteter kommer utvilsomt endnu i en 
lang fremtid til at spille den samme fremtrædende rolle, som det 
hidtil har gjort. Bare den gjensidige udveksling af tjenester, som 
principet medfører, skaber en solidaritets-følelse, der har en umaa- 
delig stor betydning. ,Det er sandt", siger den ene pige til en 
anden, ,du har en tjeneste til gode af mig, jeg kan betale den nu, 
hvis du saa synes. Du vaskede glasser for mig forleden aften, 
nu kan jeg feie. gulvet for dig i dag." Og den anden, som 
maaske har det travelt den dag, er glad ved at faa en anden 
til at udrette sit arbeide. Det er en nem maade at lære den vig- 
tige lov om at betale arbeide med arbeide, der praktisk gjennem- 
ført vilde kunne omskabe verden. 

Ogsaa i Wellesley har man lige til begyndelsen af niti-aarene 
holdt paa de huslige sysler som en tvungen sag for de kvindelige 
studenter, der lod sig indskrive ved universitetet. Men i den siste 
tid har man af forskjellige grunde fundet det rigtigst at slaa noget 
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af paa disse fordringer og lade de studerende, som ønskede det, 
til gjengjæld faa betale fuldt ud for undervisning og ophold. Men 
selve systemet er ingenlunde forladt. Det er saaledes endnu opret- 
holdt i to af universitetets afdelinger for dem, der ønsker saa langt som 
muligt at være selvhjulpne, og som ellers ikke vilde have raad til 
at fuldføre sine studier. Ved begge disse afdelinger faar de kvin- 
delige studenter mellem 300 og 400 kroner om aaret for det ar- 
beide, de udfører. Alt indrettes for at gjøre dem arbeidet saa 
letvint og behageligt som muligt, og endog et saa trivielt arbeide 
som hver dag at maatte fylde lamper og lægge i ovnene kan 
blive overkommeligt, naar universitetets overordnede forstaar at 
paaskjønne dette daglige slid med et ekstra gratiale. 

Ved Oberlin universitet, der var et af de første, der bød 
kvinder den samme uddannelse som mænd, er det nævnte system 
maaske videst gjennemført, og det synes endog, som selve uni- 
versitets-byen er blet paavirket af dette system. Selvhjulpne stu- 
denter er saa almindelige der, at private folk ude i byen som 
tiest sætter sig i forbindelse med universitetets sekretær og tager 
ham med paa raad, naar de har et eller andet større husligt 
arbeide fore. Sagen er den, at de kvindelige studenters ry 
for huslighed er spredt viden omkring, og man kappes formelig 
om at faa tinget en eller flere, naar en festlig begivenhed staar 
for døren. Ja, mange hjem i. Oberlin og mangen hotel-vært skiller 
sig. lige saa godt af med sine tjeneste-piger og fæster en kvinde- 
lig student i steden. En ihærdig kvinde, der vil frem 1 verden, 
og som ikke skyr arbeide, faar det som regel godt i sit nye hjem, 
og . faar ialfald nogen tid til at drive sine studier. Tidt har det 
hændt, at hun alene paa denne maade er sat i stand til at fuld- 
føre et langt og kostbart studium, uden anden understøttelse end 
det, hun paa denne maade tjener. Lønnen kan desværre ikke — 
efter amerikanske forhold — siges at være overvættes stor for det 
mangen gang mnoksaa anstrængende arbeide. Folk i Oberlin er 
sparsommelig anlagte mennesker og vil have fuld valuta for sine 
penge. Har en kvindelig student kost og logi i huset, som ellers 
regnes. lige med 15 kroner, maa hun ogsaa yde fuldt arbeide for 
disse 15 kroner om ugen, hun maa med andre ord 6 timer om 
dagen være hus-fruen behjælpelig i stuen og kjøkkenet. Med en 
saadan arbeids-tid har hun ikke mange timer om dagen til sin 
egen raadighed, og det blir umuligt for hende at fuldføre sine 
studier inden en rimelig frist. Men af samme grund har univer- 
sitetet i Oberlin udstrakt den tilladte studie-tid til 3 — for enkelte 
undtagelser endog til 6 aar. 

For de kvindelig studenter i Oberlin, der ønsker at udnytte 
sine huslige anlæg for egen regning, findes der et stort hotel 
eller pensionat knyttet til universitetet; det kaldes Keep home 
og er en underlig, gammeldags bygning, hvor værelse udleies for 
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to kroner ugen. Med den lille koge-ovn, der følger med værelset 
som en del af bohavet, en stege-pande, en gryde og en kaffe-kje- 
del har hun alt det husgeraad, hun behøver for at tillave sine 
maaltider. Det gjælder jo at udnytte tiden, og allerede medens 
hun klæder sig paa om morgenen, staar den lille gryde med havre- 
mels-grøden paa ovnen og putrer. Til middag spiser hun i al 
tarvelighed nogle stegte poteter og etpar æg, og medens hun 
laver sin mad, kan hun maaske faa anledning til at kaste et blik 
i sin latinske grammatik eller se over den siste forelæsning 1 ana- 
tomi, det gjælder blot at benytte tiden. Aftens-maden laver hun 
tarvelig eller flot, alt efter sin appetit og kasses status, Kjød 
er en sjelden kost for de fattige studenter i Keep home. Nogen 
fare for, at de skal sulte, er der dog ikke. Mange af dem er 
bonde-døtre fra de nærliggende distrikter, og med forældrenes 
jævnlige besøg 1 byen følger der altid en ny forsyning af æg og 
grønsager, brød og smør, som moren hjemme selv har kjærnet 
med tanken paa datteren ved universitetet. Værre stillet er de 
unge piger, der kommer langveis fra og maa undvære den slags 
regelmæssige sendelser fra hjemmet. Men man lever som sagt 
billig i Keep home, ens ugentlige udgifter til værelse, brænde, lys 
og mad overstiger ikke 6 kroner, og endnu kan en pige med 
beskedne fordringer leve ganske godt. Man har endog havt eks- 
empler paa, at kvindelige studenter i Keep home ved at spinke og 
spare har levet for mindre end tre kroner ugen, men saa gaar 
det ogsaa nu og da paa livet løst. Der kan under saadanne for- 
hold naturligvis ikke blive tale om at drive noget studium med 
synderligt udbytte. 

Keep home har i over firti aar været et tilflugts-sted for 
fattige studenter. Skjønt selvfølgelig det akademiske liv for saa- 
danne piger, der maa slide ganske haardt for at kunne slaa sig 
nogenlunde igjennem, ikke kan have den samme tillokkelse som 
for hende, der har penge nok og ikke behøver at tænke paa den 
dag imorgen, har man endnu ikke hørt nogen klage eller med 
bitterhed mindes de aar, de tilbragte i Keep home's lyse og ven- 
lige omgivelser. Og paa den anden side kan det med sandhed 
siges, at Oberlins universitet sjelden har havt saa megen glæde 
af nogen af sine udeksaminerede kvindelige kandidater, som netop 
af disse fattige piger, der har levet sit universitets-liv i den falde- 
færdige bygning Keep home. | 

Ogsaa ved universitetet i Kalifornien er det gjængs skik at 
lade husholdnings-arbeidet — enten ved selve universitetet eller 
ude i private familier — løse det vanskelige selvhjælps-spørsmaal 
for kvindernes vedkommende. Ude i forstaden Berkeley bor en 
hel. del velstillede familier, der tager kvindelige studenter i sin 
tjeneste, og hvor de for kost og hus maa arbeide tre å fire timer 
om dagen. Og for ganske kort tid siden har universitetet selv 
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gaaét i spidsen med indførelsen af en ny lettelse for kvinderne 
til selv at koste sit ophold. Man har paa universitetets grund 
bygget et prægtigt hus paa 18 værelser, udstyrede som en mo- 
derne sy-skole med tilskjærer-bord, stole og skamler, arbeids-borde 
og skabe, kort sagt alt, hvad der hører med til et stort og første- 
*lasses sy-etablissement. Det kursus, en elev maa gjennemgaa, er 
fuldstændig systematisk; hun maa vænne sig til alt det arbeide, 
der kan forefalde, fra almindelig traakling til de fineste stikninger, 
og efter endt skolegang modtager hun sit diplom. Men allerede 
som elev faar hun betaling for det arbeide, hun udfører. Hun 
kan tegne sig for saa mange ugentlige timer, hun selv ønsker, 
og betales pr. time efter arbeidets vanskelighed. Omkring 50 af 
de kvindelige studenter ved Kalifornia-universitetet har for tiden 
arbeide paa sy-skolen, og mange af de arbeider, de leverer, er 
saa smukt og net udførte, at de finder villige markeder selv i 
saa store byer som Chikago og New-York. 

I det hele er der ved dette universitet gjort meget for de 
kvindelige studenter, der søger did. Der arrangeres saaledes hyp- 
pig festlige og selskabelige sammenkomster, hvor man gratis faar 
overvære opførelsen af et skuespil eller høre en koncert. Denne 
ide har vist sig at være meget god, de unge piger er derved komne 
en smule mere i berøring med livet, modtager indtryk og erhverver 
en større grad af modenhed end den, et hybel-liv sammen med 
de fattige, strængt arbeidende kamerater kan antages at give. 

En fuldkommen modsætning til de her nævnte universiteter 
danner Bryn Mawr College. Kvindelige studenter, der tager ud 
at tjene, er her en ganske ukjendt ting. Man forlanger ikke en 
gang af studenterne, at de skal gjøre sine senge i stand. Man 
mener at fremme deres intellektuelle udvikling bedre ved at holde 
dem borte fra disse kjedsommelige, huslige pligter, der alene vir- 
ker fordummende og sløvende. Det staar derimod den kvindelige 
student frit for at bruge sit hode til at tjene penge. Hun kan 
saaledes, om hun vil, give privat undervisning, og dette er tidt 
en sikker indtægts-kilde i Bryn Mawr. Et par studenter har for 
nogle aar siden overtaget bestyrelsen af universitetets boghandel, 
hvilket har bragt hver af dem en aarlig indtægt af 800 kroner. 
Enkelte gjør tjeneste som amanuenser ved biblioteket eller som 
assistenter ved det kemiske eller det biologiske laboratorium med 
en lignende indtægt. To kvindelige studenter, der sorterer og 
ombringer alle breve og post-sager, tjener ogsaa en net sum om aaret, 
og en flink reporter, der bringer universitets-nyt til sit blad, kan 
endog lægge sig noget til beste. Endel studenter, der forstaar at 
benytte skrive-maskine, finder sysselsættelse ved et eller andet 
fakultet, men betalingen herfor er elendig; en og anden ,kvinde- 
 lig* har startet smaa agentur-forretninger i nips og juveler, men 
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der har neppe været saa meget at tjene, at udgifterne ved deres 
ophold har kunnet bestrides. 

Med beskjæftigelser, som de her nævnte, vilde det aldrig lønne 
sig for en kvindelig student i Oberlin eller Holyoke at begynde. 
I disse byer er det den huslige gjerning, der staar høiest i kurs. . 
De fleste af Oberlin- eller Holyoke-studentens kamerater er saa 
fattige, at de simpelt hen ikke har raad til at tage privat under- 
visning, og byen er for liden til, at en agentur-forretning kan 
lønne sig. Jo, det er sandt, en kvindelig student tjente i sin tid 
en ustyrtelig masse penge paa sit agentur i elektriske stryge-jern. 
Forretningen gik saa rivende, at firmaet i New-York paa død og liv 
vilde gjøre hende til sin general-agent. 

I Wellesley er der imidlertid større udsigter for de kvinde- 
lige studenter til selv-hjælp. Det er let at faa privat undervisning, 
og net-hændte damer kan faa saa mange bestillinger, de vil have, 
paa læder-arbeide og træ-brænding. Andre tjener penge ved at 
brodere, presse klæder og hundred andre ting, der kaster af sig 
en net aarlig skilling. I de sjeldneste tilfælder er dog betalingen 
for disse arbeider tilstrækkelig til at dække kvindernes udgifter 
ved universitetet. 

Andensteds, som ved Smith og Vassar College træffer man 
en række løierlige beskjæftigelser, hvorved den studerende kvinde 
kan finde sit tilstrækkelige underhold. Som Holyoke er den typi- 
ske repræsentant for de huslige sysler, som den vigtigste faktor i 
kvindernes selvhjælps-forsøg, og Bryn Mawr for det intellektuelle ar- 
beide, saaledes er Smith universitet det college i Amerika, hvor 
det originale, det talentfulde, opfindsomme arbeide betaler sig best. 
Maaske staar dette i forbindelse med den større og i økonomisk 
henseende mere velstillede befolkning. Sikkert er det i alfald, at 
intet universitet i Amerika byder den kvindelige student saa store 
udsigter for at kunne klare sig selv, saa sandt hun har lidt kløgt 
og fantasi. 

Ganske vist er det saa, at de studerende kvinder under sine 
forsøg paa at forsørge sig selv i universitets-aarene sjelden udvik- 
ler et saa alsidigt forretnings-talent som deres college-brødre. 
Deres finansielle karriere mangler som oftest det solide grundlag, 
de kaster sig tidt paa lykke og fromme over en forretning uden 
nærmere at gjøre sig rede for, hvorledes de best skal bringe mest 
muligt ud af den. Sagen er vel til syvende og sist den, at den 
dollar, de tjener, ingen anden rolle spiller for disse ærgjerrige 
kvinder end den: at være en gjenvei til deres diplomer. 

Og dog har en hel skare kvindelige studenter ved Smith 
universitetet tjent mange penge under sit ophold der. Først og 
fremst ved at give undervisning i dans og anstands-øvelser. - Det 
ene kursus har afløst det andet, og stadig kommer der nye elever. 
Men selvfølgelig kunde der bringes langt mere ud af denne under- 
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visning, om man satte prisen noget høiere. Denne er i virkelig- 
heden saa liden, at ingen danse-lærerinde af profession vilde have 
vedkjendt sig den. 

En Ga erhværvs-gren, der kaster langt mere af Sø ser 
skrædder-haandværket. En del unge studenter slaar sig sammen 
og opretter et sy-etablissement, hvor gymnastik-dragterne og ,rus- 
'se-kjolerne* syes. De damer, der saaledes 1 løbet af aarets første 
maaned skal levere disse dragter — de maa nemlig være  færdige 
til immatrikulerings-dagen, 14de februar — har i denne tid en 
haard tørn. Der kan være op til halv-fjerde hundred ,rus*, og 
enhver vil have sit færdigt i rette tid. Men der er som sagt 
penge at tjene; hver af part-haverne i et større etablissement kan 
tjene over 1000 kr. i de maaneder, trafikken staar paa; men saa 
er de stakkars mennesker temmelig trætte og udasede bagefter. 

Ved siden heraf tæller Smith universitetet en mængde amatør- 
fotografer blandt sine kvindelige akademiske borgere. Enhver 
fremmed mand med et kjendt navn, der besøger byen, faar straks 
efter sin ankomst en anmodning fra en kvindelig student om at 
lade sig fotografere hos hende. Han kan ikke staa sig mod den 
veltalenhed, hvormed hun udvikler den betydning det har for 
hende at faa en saa ,stor" mand 1 udstillings-kassen, han maa 
give sig paa naade og unaade, En dag kan det være Paderewski, 
hvis trætte ansigt og store lokker foreviges, en anden dag kan 
selveste Mac Kinley med det rolige, smilende ansigt komme paa 
pladen, og dagen efter sælges fotografierne 1 snese-vis. 

Naar julen nærmer sig, udfolder de studerende kvinder en 
rastløs virksomhed for at slaa mynt. Man behøver blot at læse 
opslags-tavlens plakater for at se, at noget ualmindeligt er i gjære. 
Der averteres paa disse plakater de forunderligste ting til salgs, 
arbeide udføres o.s.v., alt sammen bagateller, men mangen gang 
til at faa sig en latter over. Det hele er i grunden spøg, og de 
virkelig fattige studenter, hvis økonomiske misére saa at sige er 
kronisk, staar som regel udenfor det hele. Der maa større ind- 
-tægter til end disse par kroner, som her kan tjenes, for at hjælpe 
hende ud over vanskelighederne. Det er som oftest en eller anden 
glad sjæl blandt pigerne, som befinder sig i en øieblikkelig penge- 
knibe, der averterer. Under et billede paa en vældig plakat, et 
smukt udført billede af en dame, der diskret løfter kjolen for at 
vise os et par knap-støvler, hvis knapper er faldt af, staar at læse: 
,) Patent-knapper fæstes i sko og støvler; 50 øre pr. par". Læn- 
gere nede sees en rædsom tegning, forestillende et uryddigt væ- 
relse, og med store bogstaver er skrevet nede paa tegningens 
rand: , Undertegnede ønsker at rydde op paa Deres værelse fra 
dags .dato til ferien. Henvendelse snarest!* 

Naar vaaren kommer, er tiden inde for de dygtige bluseliv- 
«sømmersker. De studenter, der kan sy et godt siddende bluseliv 
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efter siste mode, kan gjøre regning paa udmærket fortjeneste. 
Al verden skal nemlig have bluseliv, og ofte slaar flere kvindelige 
studenter sig sammen for at kunne møde de talrig indløbende 
bestillinger. 


Ganske eiendommeligt er det at se, hvilket udmærket forhold 
der bestaar saavel mellem universitets-lærerne og de kvindelige 
studenter som mellem disse siste indbyrdes paa disse høiskoler, 
hvor der mangen gang kjæmpes en haard kamp for at holde baade 
kræfterne og humøret oppe. Man skulde tro, at egen-kjærligheden 
under saadanne omstændigheder maatte faa et vidt spillerum, det 
vilde ikke være urimeligt, om enhver først tænkte paa sig selv. 
Dette er dog ingenlunde tilfælde. Disse fattige studerende kvin- 
der med det lidt kantede, men aabne, væsen har simpelt hen et 
humør, som nogen hver kunde misunde dem, de er altid god- 
hjærtede og offervillige. Forfatterinden har selv seet saa mange 
eksempler paa deres høisindede karakter, deres mod og sjæls-styrke, 
at hun vanskelig kan komme bort fra den antagelse, at dette del- 
vis ialfald skyldes systemet med selv-hjælp. 

Det blir en himmelvid forskjel mellem det studenter-liv, der 
leves af dem, der maa tjene hvert øre til sit ophold, og de sorg- 
løse studenter, der alene behøver at række haanden ud for at faa, 
hvad de forlanger. Det blir ikke netop nogen ,tid af guld" for 
dem, der skal slide haardt hver dag og endnu bevare sit humør. 
Men som en erstatning for de mange savn i hine studenter-dage 
lærer de dog til fulde at forstaa livets virkelige mening og kjende 
sin egen styrke, noget der maaske bør opveie et helt studenter-liv 
fuldt af ,glade minder*". 


Julian den Frafaldne. 


(Roman af Dmitrij Merejkovskij. Oversat for Kringsjaa.) 





Fortsættelse. 


JH gjorde Juventin opmærksom paa en smuk yndling med et 
aabent fint ansigt, omtrent som en piges. Det var en kainit. 

y Velsignet være vore opsætsige brødre, Kain, Kam, Sodomas og Go- 
morras indvaanere!” bad kainiterne. ,De er blomsten af den høie visdom, 
af den hellige kunskab! Kommer til os, alle I som er forfulgte, oprørere 
og fordømte! Velsignet være Judas! Han alene blandt apostlene var ind- 
viet i den høieste viden! Han forraadte Kristus, for at Kristus skulde 
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kunne dø og gjenopstaa, ti Judas vidste, at Kristi død vilde frelse verden! 
Vor videns uendelighed vil overskride alle grænser, vove alt, foragte ma- 
terien, undertrykke af frygt, og naar man har hengivet sig til alskens syn- 
der, til alle slags kjødets nydelser, vil man til slut faa afsmag for materien 
og naa den høieste sjælens renhed. 

ye der, Juventin, er en mand, som anser sig for større end baade 
serafer og engle," sagde Evander og pegte paa en ung slank ægypter, 
der stod for sig selv og saa paa de andre med et fint smil om de smin- 
kede læber. 

Han var klædt efter siste byzantinske mode, og hans hvide hænder 
var dækkede af ringe. 

Han hed Kassiodor og var valentiner. 

yPe hovmodige valentinere paastod, at de alene havde trængt ind i 
erkjendelsens hemmelighed; som følge heraf var de alene værdige at 
kalde sig mennesker. Alle andre var svin og hunde”. 

Kassiodor sagde til sine disciple: 

pI bør kjende alle folk, men ingen bør kjende jer. Overfor de 
uindviede skal I fornegte erkjendelsen. Værer tause og foragt beviser. 
Foragt dem, som bekjender sin tro og martyrerne. Elsker tausheden og 
det hemmelighedsfulde. De almindelige kristne har brug for gode gjer- 
ninger. Men de, som besidder den høiere viden om Gud, erkjendelsen, 
gnosis, har ikke disse gjerninger behov. Vi er lysets sønner, og de er 
mørkets sønner. Vi er ikke rædde for synden, ti vi ved baade hvad le- 
gemet, materien, har behov, og hvad sjælen trænger. Vi indtager et saa 
høit stade, at vi ikke kan falde, hvilke feil vi end begaar. Vort hjærte 
forbliver kyskt, selv om materien skeier ud, og ligesom det rene guld ikke 
taber sin rene glans, selv om det ligger i smudset, saaledes heller ikke vi. 

- Juventin fik ogsaa se en skulende, skjel-øiet gamling, adamiten Pro- 
dikkos. Adamiterne holdt sine mysterier nøgne 1 en kirke, der var udstyret 
som et bad og kaldtes ,Fden”. Ligesom vore første forfædre bluedes 
de ikke over sin nøgenhed og forsikrede, at hos dem udmærkede alle 
mænd og kvinder sig ved en høi sjælens kyskhed; der havde imidlertid 
altid hersket tvil om uskyldigheden af disse paradisiske møder. 

Ved siden af adamiten Prodikkos sad en bleg, gammel kvinde; an- 
sigtet var alvorligt og ædelt, haaret graat og øien-laagene halvt lukkede af 
træthed, det var bjerg-boernes profetinde. Paa de afsvedne høider i Fry- 
gien, tæt ved ruinerne fra Pepusos, sad disse drømmere i talrig mængde 
med øinene fæstede paa en linje i horisonten, hvor de ventede, at frel- 
seren skulde vise sig. I aften-taagen, der sænkede sig over den graa ør- 
ken, i skyerne, i sol-straalerne saa de Guds ære, det nye Sion, der steg 
ned paa jorden. Aar fulgte paa aar, og de døde i haab om, at Guds hel- 
lige rige nok en gang vilde stige ned paa Pepusos' ruiner. Stundom hæ- 
ved de de slappe øien-lag, saa med sørgmodige blikke langt frem for sig, 
medens profetinden mumlede paa syrisk: 

y Maran ata! Herren kommer!" 

Og de blege koptere bøiede sig hen imod hende for at høre bedre. 
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Juventin hørte paa Evanders udlægninger og tænkte, at det lignede 
en besynderlig, marterende drøm. Hans hjærte krympede sig under dette 
udslag af smærtelig gold fromhed. 

Endelig blev der taust. Alles blikke vendte sig mod et punkt.. Paa 
en forhøining i atriet stod keiser Julian. Hans ansigt havde et bestemt 
udtryk. Han vilde hykle ligegyldighed, men stundom lyste hans øine af 
triumferende ondskab. Han var iført filosofernes simple hvide kappe. 

y[ værdige ældste og lærere," sagde keiseren, idet han henvendte 
sig til de omstaaende, ,vi har anseet det for et gode at bevidne de af 
vore undersaatter, som bekjender sig til den galilæiske tro, al vor over- 
bærenhed og barmhjærtighed. Man bør heller nære medfølelse end had 
mod de vildfarende, ved opmuntringer føre de modstridige til sandheden, 
ikke ved slag, tvang og legemlig vold. I ønsket om at skaffe fred paa 
jorden, der saa længe har været hærjet af religiøse stridigheder, har jeg 
sammenkaldt jer, I galilæiske lærde. Vi haaber, at I under vor beskyt- 
telse vil aflægge vidnesbyrd om de høiere dyder, som sømmer sig Eders 
værdighed og klogskab. 

: Derefter kundgjorde han, at der paa forhaand var opsat diskussions- 
emner. Men i disse velvillige ord kom der stundom ironiske hentyd- 
ninger. | 
Han lod sig blandt andet mærke med, at han ikke havde glemt de 
dumme og lave stridigheder, som havde fundet sted i Mediolanum under 
Konstantius. Han omtalte med et slet dulgt smil, at nogle frække, der 
beklagede, at ikke forfølgelserne var tilladt, og at det var forbudt at dræbe 
brødre i troen, havde villet forlede folket til oprør, ophidset massen og 
gydt olje i den ild, der kunde opsluge hele jorden. Disse var menneske- 
nes sande fiender, de virkelige skyldige til det store onde: anarkiet. 

Og han endte sin tale: 

» Vi har kaldt tilbage fra landflygtigheden jeres brødre, der var for- 
jagede af kirke-møderne under Konstantin og Konstantius, idet vi ønskede 
at give alle borgere i det romerske rige den samme frihed. For at 
uenighederne helt kan udjævnes, har vi den tillid til jer, lærde lærere, 
at I vil glemme al ømtaalighed og enes i broderlig kjærlighed om at fast- 
slaa en eneste tros-bekjendelse for galilæerne. I den hensigt er det, vi 
har sammenkaldt jer i vor bolig i lighed med vore forgjængere. Døm- 
mer og bestemmer med den myndighed, som kirken har givet jer. Vi 
trækker os nu tilbage og giver jer fuld frihed og oppebier jeres vise 
afgjørelse.” 

Førend man fik tid til at komme sig eller svare paa denne besyn- 
derlige tale, gik Julian ledsaget af sine venner blandt filosoferne ud af 
atriet og forsvandt. 

Alle taug. En sukkede dybt, og i stilheden kunde man høre duernes 
vinge-slag og fontænernes plasken. 

Pludselig viste der sig paa den høie marmor-blok, som Julian havde 
brugt til taler-stol, en godmodig olding med provincielt udseende og et 
armenisk tonefald, som alle havde spottet over. Hans ansigt var rødt og 
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hans øine brændte af mod. Keiserens tale havde krænket den gamle 
biskop. Oprørt til bunden af sin sjæl, glemte Fustakhios sin frygtsomhed 
og henvendte sig til mødets medlemmer:. 

yFædre og brødre!" raabte han — og hans stemme var saa bestemt, 
at ingen tænkte paa at le — ,fædre og brødre! Lader os gaa fra hin- 
anden i fred. Den, som har kaldt os sammen her for at fornærme os og 
forføre os, kjender hverken kirkens forskrifter eller kirke-mødernes ved- 
tægter, han hader selv navnet Jesus! Lad os ikke gjøre vore fiender den 
glæde, at komme med vredes-ord! Jeg beder jer i den evige Guds navn: 
Lad os skilles i taushed!* 

Han talte med høi, klingende stemme og med øinene fæstede paa et 
høiere-liggende galleri, der var dækket af purpur-tæpper. Keiseren om- 
givet af sine filosofiske venner viste sig netop der. En mumlen af rædsel 
og frygt løb blandt de omstaaende. Julian saa den gamle ret i ansigtet, 
men Eustakhios holdt blikket ud. Keiseren blegned. 

I dette øieblik stødte donatisten Purpuris biskopen brutalt ned af 
tribunen. 

y Hør ikke paa ham”, skreg Purpuris. ,Lad os ikke skilles, lad os 
ikke kaste vrag paa Augustus's godhed. Cecilierne vil bære nag til ham, 
dersom han forlader os." 

y Nei, i sandhed, nei, mine brødre!” protesterede Eustakhios. 

"Lad os være fordømte! Vi er ikke jeres brødre! Vi er Guds 
rene aks, og I det tørre græs, der er bestemt til at brændes.* 

Og i det Purpuris pegte paa den frafaldne keiser, fortsatte han h&i- 
tidelig, som om han sang en lovsang: 

yDer er jeres frelser! Se! Ære være ham! Ære være den barm- 
hjærtige og kloge Augustus! Du vil træde paa slangen og øglen, du vil 
beseire løven, ti englene vil vogte paa dig paa alle dine veie! Ære!" 

Der blev uro blandt de omstaaende. Nogle forsikrede, at de vilde 
følge Fustakhios's raad, andre bad om ordet for ikke at gaa tabt af den 
anledning til at faa udvikle sine ideer, som dette religiøse møde frembød. 
Ansigterne livnede op, og stemmerne surrede. 

yNaar en cecilisk biskop nu vil træde ind i vore kirker, * triumferede 
Purpuris, ,vil vi lægge vor haand paa hans hode, ikke for at vælge ham 
til hyrde, men for at knuse skallen paa ham." 

De fleste glemte rent, at hensigten med mødet var at komme til 
enighed, men kastede sig ind i spidsfindige diskussioner, idet de søgte at 
rive tilhørerne med sig. 

En ægypter, Trifon, stod omringet af en hel del nysgjerrige, hvem 
han viste en amulet af gjennemsigtig sten, der bar det mystiske ord 
y Abraxa". 

yDen som kan fatte betydningen af ordet ,Abraxa", vil naa den 
høieste grad af frihed, blive udødelig, og selv om han begaar alle slags synder, 
vil han ikke besmittes af nogen. ,Abraxa" repræsenterer i sine bogstaver 
antallet af de himmelske bjerge: tre hundred og fem og seksti. Over 
kongerne er der et hundred og fem og seksti himmelske sfærer, derover er 
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englenes og serafernes rige, der er en verden uden navn, smukkere end 
alle lys, ubevægelig og ufrugtbar.* 

yEn verden uden navn, ubevægelig og ufrugtbar eksisterer nok i 
dit dumme hode!" raabte en ariansk præst vred, idet han gik i mod Trifon. 

Gnostikeren taug straks, som han pleiede; lukkede læberne og mum- 
lede med et foragteligt smil: 

, Visdom, visdom.* | 

Profetinden fra Pepusos sad støttet af kopterne, opreist, frygtelig, med 
forvirrede øine og sukkede uden at se, uden at høre: 

y Maran ata! Herren kommer!" 

Ynglingen Epifanes" disciple raabte: 

y Broderskab og lighed! Der er ikke andre love! Ødelæg alt! Lad 
alt være fælles, kvinder, jorden ligesom vandet, luften og solen.” 

Ofyterne, der tilbad slangen, raabte: 

ySlangens visdom er givet menneskene, for at de skal kjende forskjel 
paa ondt og godt. Frelseren er Omiomorsas, den slange-dannede. Frygt 
intet, hører ham, smag paa den forbudne frugt, og I vil blive guderne lig. 

Med en ren taskenspiller-færdighed kaldte en markosianer paa de 
nysgjærrige ved at holde et krystal-bæger fyldt med vand høit over sit hode: 

ye miraklet! Vandet vil koge og derefter forvandles til blod!" 

Kolobasierne regnede med hurtighed paa sine fingre og vilde bevise, 
at alle Pytagoras' tal, alle himlens og jordens hemmeligheder fandtes i 
det græske alfabets bogstaver. 

Alfa og Omega — begyndelsen og enden. Og mellem dem, tre-enig- 
heden Beta, Gamma, Delta, Faderen, Sønnen og den Hellig Aand! Ser I 
hvor lige til det er. 

Enhver var sikker paa sit, og alle var de fiender. 

Selv de minste sekter, der var bortgjemt i Afrikas fjerneste pro- 
vinser, var repræsenterede, og Evander fra Nikomedia glemte rent 
Juventin, ivrig optagen som han var med notere alle de nye afvigende me- 
ninger, lykkelig som en samler, der finder en sjelden skat. 

Under dette stod den unge keiser paa det høie galleri, omgiven af 
filosofer, klædte i hvide kapper, og saa med ilde dulgt tilfredshed paa disse 
afsindige mennesker. Pytagoræeren Proklus, Nymifidias, Priskus, Edisius, 
den gamle Jamblikhos, den fromme biskop Hekebolios stod om ham, de 
hverken lo eller glædede sig, deres ansigter var rolige og deres holdning 
ærbødig. Stundom gik et smil af medlidenhed over deres tørre læber. 
Det var blomsten af den helleniske visdom. De saa ned paa dem, som 
guderne ser ned paa menneskene, som tilskuerne i cirkus ser paa dyrene, 
der slider hinanden i stykker. 

Midt i den almindelige forvirring, sprang den unge kainit op paa 
tribunen og skreg med en saa inspireret stemme, at alle vendte sig, for- 
færdedes over hans ugudelighed. 

y Velsignet være den, som ikke underkaster sig Gud! Velsignet være 
Kain, Kam, Judas, Sodomas og Gomorras indbyggere. Velsignet være 
vor broder, afgrundens og mørkets engel !* 
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Biskop Purpuris, der i en time ikke havde faaet indført et ord, vilde 
nu lette sit hjærte og styrtede mod kainiten med hævet haand for at rive 
den ugudeliges tunge ud." 

Han blev holdt tilbage. 

y Fader, det er uværdigt!* 

ySlip mig! Jeg kan ikke udholde den slags rædsel!" stønnede Pur- 
puris. ,Hold mund, du Kains engel!” 

Der blev en frygtelig forvirring, der vilde udartet en formelig kamp, 
dersom ikke de romerske soldater havde kastet sig i mellem. De skilte 
galilæerne og sagde til dem: 

yl maa ikke optræde paa den maade i dette hus. Har I ikke nok 
af kirker, som i Xan slaas 17" 

Man tog fat i Purpuris for at føre ham ud, men han raabte: 

y Leona, diakon Leona!* | 

Diakonen stødte soldaterne til side, rev to af dem overende, befriede 
Purpuris og lod sit frygtelige vaaben suse over hoderne paa kjætterne. 

y Ære være Gud!" brølte afrikaneren, i det han søgte sit offer. 

Pludselig faldt stokken ud af hans lammede hænder. Alle stod som 
forstenet. Et skarpt skrig fra en af kopterne skar gjennem stilheden. 
Knælende, med skræk i sit ansigt, pegte han paa tribunen: 

y)Pjævelen! Djævelen! Se den onde aand!* 

Paa marmor-balkonen, over galilæernes mængde, stod keiser Julian 
med armene kors-lagte over brystet, rolig og majestætisk i sin hvide kappe. 
« Hans øine skinnede af djævelsk glæde, og i dette øieblik syntes den fra- 
faldne frygtelig, ond og stærk lig Djævelen. 

) Se, hvorledes galilæerne fuldkommer kjærlighedens lov," sagde han 
til de omstaaende. ,Nu ser jeg, hvad deres barmhjærtighed og naade har 
at sige. I sandhed de vilde dyr har mere medlidenhed med hinanden end 
I. For at tale med jeres mester: ,Ulykke over Eder, lovkyndige, naar 
I- har taget nøglen af huset, uden at gaa ind, men hindret andre fra at 
gjøre det. Ulykke over Eder, farisæere!" 

Og, i det han nød deres taushed, fortsatte han uden at stanse. 

yPersom I ikke kan styre jer selv, vil jeg for at afværge kom- 
mende ulykker sige jer: Adlyd mig, galilæere, og underkast jer! 


VIE: 


Fra Konstantins atrium gik Julian ned ad en bred trappe for at be- 
give sig til et lidet tempel for lykke-gudinden, der laa tæt ved paladset. 
Paa veien kom en gammel blind biskop, Marys, imod ham, ledet af en 
liden gut. Biskopen stansede keiseren med en høitidelig bevægelse og 
sagde til ham: 

y Hører, folk af enhver alder, alle I, som er paa jorden! Hører mig, 
I overjordiske magter, I engle, som snart skal modtage matyren! Hører, 
himmel og al jorden. Og du, hør ogsaa du Cæsar min spaadom, ti 
idag taler Gud igjennem min mund. Dine dage er talte, du vil snart gaa 
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til grunde som støvet, der hvirvles bort af stormen, som et pust i sivet, 
som tordenens drøn, som det hurtige lyn. Den kastaliske kilde vil tie for 
evigt, og man vil smile, naar man gaar forbi den. Apollon vil blive et bil- 
lede uden magt; Dafne kun et træ, der græder i sagnet, og græsset vil 
til slut gro over de omstyrtede templer. Dette forudsiger vi galilæere, de 
foragtede folk, der tilbeder den korsfæstede, vi disciplene af fiskerne i 
Kapernaum, vi der er svækkede af lang tids faste, som kjæmper forgjæves 
og ved, at vi vil blive slaaed ned! . . . Kom frem med din keiserlige, viden- 
skabelige udlægning, dine følge- russer og mod-slutninger; kom og du 
skal faa høre, hvorledes uvidende fiskere taler. 

Paa nyt vil David synge, David med den hemmelighedsfulde sten, 
der dræbte Goliat; han overgik de andre ved sin beskedenhed og opmun- 
trede Saul, der var pint af sin onde samvittighed. . . . Takken være din, 
herre. Nu vil kirken renses gjennem forfølgelse. I rene jomfruer, tænder 
Eders kjærter! Iklæder biskopen den skjønne hvide kappe, Kristi kappe, 
vor pryd. 

Den blinde næsten sang de siste ord, som det skulde være en del 
af liturgien. Mængden omkring var bevæget, og der hørtes en mumlen. 
En sagde ganske høtt: 

, Amen !* 

,yEr du færdig nu, gamle?" spurte Julian ganske rolig. 

Keiseren havde hørt paa den gamles tale med uforstyrrelig ro, som 
om det ikke angik ham. Alene om hans læber spillede et ironisk smil, 

Ö Her er mine hænder, bøddel! Bind dem! Før mig til døden! .. 
Herre, jeg tager imod din krone." 

Biskopen hævede sine glansløse øine mod himlen. 

, Hvor kan du tro, modige mand, at jeg vil straffe dig", sagde Julian. 
, Du bear ager dig; gaa i fred; der er ea vrede mod dig i mit hjærte." 

,) Hvad siger han?" spurte man blandt mængden. 

, Skuf mig ikke; jeg opgiver ikke Kristus! Før mig til døden, bøddel, 
herterjed» 

yDer er ingen bøddel her, min ven; der er bare almindelige, gode 
mennesker som du selv; vær bare rolig. Tilværelsen er nok mer ens- 
formig og almindelig, end du tror. Jeg har hørt paa dig med interesse, du 
ved, jeg beundrer veltalenheden, endog den galilæiske. Du troppede jo 
op med Davids sten og Goliat. I er ikke saa fordringsløse som vi i vore 
taler. Læs vor Demostenes, Plato og særlig Homer. De er i sandhed 
let fattelige som børn og guder. Ja, hos os kan I galilæere lære den stor- 
slagne ro. Gud er ikke i stormen men i det stille. Dette er min tale, og 
det skal være hele min hævn." 

,Gid Herren slaa dig ned, frafaldne!" begyndte Marys. 

,Ö Herren har dog i sin vrede ikke gjort mig blind, og vil ikke give 
dig synet igjen," svarede Julian. 

,Jeg takker Gud for min blindhed", raabte den gamle, ,fordi den 
ikke lader mig se dit fordømte ansigt, du overløber." 
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y Hvor megen ondskab der er i dit svage legeme! I taler altid om 
ydmyghed og kjærlighed, I galilæere! Og alligevel er der had i hvert af 
jeres ord! Jeg kommer netop fra mødet, hvor fædrene i Herrens navn 
holdt paa at rive hverandre i stykker som vilde dyr, og nu du med din 
afsindige tale. Hvorfor dette had? Er jeg ikke jeres bror? Aa, du 
ved vel, at i dette øieblik er mit hjærte sorgløst og fyldt af velvilje. Jeg 
ønsker dig alt godt og vil bede olympierne om at blødgjøre din haarde, 
grusomme sjæl, du blinde mand. Gaa med fred og husker det, I galilæere, 
at det er ikke alene I som kan tilgive.* 


y [ror ham ikke, brødre! Det er en fælde, det er slangens forførelse. 
Vær uden barmhjærtighed, Israels Gud !' 


Uden at bryde sig om den gamles forbandelser skred Julian stolt 
og rolig gjennem mængden, medens hans hvide kappe skinnede i solen. 


VIL 


En uveirs-nat red en rytter hen imod en ensom liggende ruin paa 
Bosporos's venstre bred. 


I det gamle Trojas dage havde der været en befæstning med et 
vagt-taarn, men nu var der kun en sten-hob tilbage, og murene laa nedrevne, 
dækkede af høit græs. Der nede var et lidet værelse, der tjente til ly 
for gjætere og omstreifere. 

—— Rytteren bandt sin hest i en hvælvning og bankede paa en lav port. 

"Detter mig Merohe! FJ lukiop!i 

En ægypterinde aabnede porten og lod ham komme ind 1 taarnet. 
En fakkel blev holdt op i mod hans ansigt: det var keiser Julian. 


De gik ud. Den gamle, som var best kjendt med veien, tog Julian 
i haanden. Idet hun bøiede til side nogle buske, kom der til syne en:ind- 
gang nede i en kløft af klippen; herfra førte en trappe ned. Havet var nær, 
og de kunde mærke, at jorden bævede for bølge-slaget. Men sten- 
murene beskyttede mod vinden. Æsgyptierinden stansede. 


y Her, herre, er lampen og en nøgle; den skal dreies om to gange. 
Klosterets port er aaben. Du behøver ikke at blive ræd, om du møder 
dør-vogteren, han er bestukken. Men tag nu endelig ikke feil; i den øvre 
gang, tredje celle til venstre.” 

Julian aabnede porten og steg op ad en lang og brat skraaning med 
brede sten-trapper. Snart snævrede stien sig sammen og blev saa smal, 
at to mennesker ikke kunde passere hinanden. Løn-gangen forbandt vagt- 
taarnet med et nyt kristent kloster og mundede ud høit over havet mellem 
nogle bratte klipper; tæt ved var der en liden kloster-have; Julian gik ind 
i denne og derfra ind i et gaards-rum, hvis mure var dækkede af te-roser, 
der duftede næsten bedøvende i den lumre luft. Skodderne paa et vindu 
i stue-etagen var ikke lukkede indvendig. Julian stødte det forsigtig op og 
steg over karmen. Lugten af indelukket luft slog ham 1 ansigtet. 
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Keiseren gik gjennem en gang med døre paa begge sider. Han 
talte den tredje paa venstre side og traadte forsigtig ind i en celle, der 
svagt oplystes af en alabasterlampe. Han holdt pusten. 

En kvinde klædt i en mørk, munk-agtig kappe laa udstrakt paa en 
seng. Det saa ud som om hun var sovnet ind under bøn, uden at faa tid 
til at klæde sig af. Øien-haarene kastede skygge paa hendes blege kinder, 
og øienbrynene var trukne op alvorlig og majestætisk som paa de døde. 

Julian gjenkjendte Arsinoé, 

Han nærmede sig hende: 

,) Vær ikke bange. Sig kun et ord, og jeg skal gaa igjen.* 

,) Hvorfor er du kommen?* 

yjeg vilde vide, om det er sandt." 

y Hvad har det at sige, Julian, vi vil ikke forstaa hinanden. 

, [ror du virkelig paa Ham, Arsinoé?*" 

Hun svarede ikke, bare sænkede øinene. 

yHusker du vor nat i Athen, Arsinoé. Husker du, hvorledes du 
fristede mig, den kristne munk, som jeg nu frister dig selv ... Den 
gamle stolthed, din gamle kraft staar endnu at læse i dit ansigt, Arsinoé, 
ikke galilæerens slaveagtige ydmyghed. Sig mig sandheden.* 

pJeg vil magten", sagde hun ganske sagte. 

yMagten? Husker du endnu vor overenskomst," raabte Julian glad. 

Hun rystede paa hodet med et trist smil. 

,yAa nei! . . . Magt over folk volder kun pine, det ved du vel selv !' 

, Var det derfor du reiste til ørkenen ?*" 

Jar vos lforativære fri. 

,Arsinoé, du er som før, du elsker kun dig selv. 

,Jeg vilde ogsaa gjerne elske andre som Ham, men jeg kan ikke. 
Jeg afskyr alle og afskyr mig selv." 

yDa er det ikke værdt at leve længer!" 

) Man maa seire over sig selv", sagde hun langsomt. ,Man maa over- 
vinde ikke alene sin afsky for døden, men ogsaa sin afsky for livet, og 
det er meget. vanskeligere, naar ens liv er frygteligere end døden. Men 
kan man naa til helt at seire over sig selv, da blir liv og død helt lige- 
gyldige, og man har vundet den store frihed." 

Hendes fine øienbryn rynkede sig sammen og dannede en fold. 

Julian saa paa hende med mistro. 

yHvad har de da gjort med dig!" mumlede han. ,Alle saa er I 
bødler og martyrer. Hvorfor martrer I Eder? Er der da ikke noget i 
. din sjæl udenfor had og fortvilelse." 

Hun saa saa ham med et blik, hvori vreden øgede: 

) Hvorfor er du kommen? Jeg har ikke kaldt paa dig. Gaa din 
vei! ... . Hvad bryr jeg mig om, hvad du tænker! Jeg har nok med mine 
egne tanker og mine egne lidelser. Mellem os er der en afgrund, som 
ingen levende kan komme over. Du siger, at jeg ikke tror. . . . Men det 
er jo netop derfor jeg afskyr mig. Jeg tror ikke, men jeg vil tro, hører 
du? Jeg vil og jeg skal tro. Jeg vil tvinge mig. Jeg piner mit kjød, jeg 
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piner det med sult og tørst, for at det skal bli mer ufølsomt end stenene. 
Jeg vil bringe min forstand til at lystre mig, Jeg vil dræbe den, ti den er 
Djævelen, og den er mer forførende end alle længsler. Det skal være min 
siste seir, den smukkeste, ti den skal gjøre mig helt fri." | 

Hun strakte sine foldede hænder mod himmelen og sagde: 

y Herre, hav medlidenhed med mig! Herre, hvor er du? hav med- 
lidenhed med mig." 

Julian kastede sig paa knæ foran hende, omfavnede hende, trak 
hende til sig og sagde med skinnende, triumferende øine: 

yÅa, nu ser jeg, at du ikke kan forlade os. Du har villet det, men 
du kan ikke. Kom, skynd dig og gaa med mig! I morgen skal du være 
den romerske keisers ægtefælle, verdens herskerinde! Jeg er kommen 
hid ind som en tyv, jeg gaar herfra som en løve med sit bytte. Hvilken 
seir over galilæerne! Hvem kan hindre os. Vi vil vove, og vi vil være 
lig guderne.* 

Arsinoés ansigt var sørgmodigt og roligt; hun saa paa Julian med 
medlidenhed, uden at støde ham tilbage: 

yUlykkelige . . . Du er ulykkeligere end jeg! Du ved ikke selv, 
hvor du vil føre mig hen. Hvem gjør du regning paa? Dine guder er 
døde. Jeg flygter langt ud i ørkenen, langt fra dette besmittede sted, langt 
fra denne afskyelige lugt af raaddenhed! Lad mig være, jeg kan ikke 
hjælpe dig i noget. Gaa .. 

Vrede og lidenskab skinnede i Julians øine. Men fremdeles rolig 
sagde hun til ham med en saadan medlidenhed, at hans hjærte skalv og 
frøs som under et dødeligt slag: | 

y Hvorfor vugger du dig ind i illusioner? Er ikke du tvilraadig, for- 
gjængelig som os alle?” Tænk dig om, hvad har din overbærenhed, dine 
hospitals-bygninger, dine præstelige taler at sige. Alt det der er nyt, de 
antikke heroer i Hellas kjendte det ikke! ... Julian! Julian! Er dine 
guder de gamle olympiere, de lysende, skræk-indgydende børn af den blaa 
himmel, de som glædede sig over ofrenes blod og de dødeliges lidelser? 
Blod og menneskers lidelser var gamle guders nektar. Dine er smittede af 
troen hos fiskerne fra Kapernaum, de er svage, ydmyge, syge af med- 
lidenhed med menneskene ... men denne medlidenhed er dødelig for 
guderne !*" 

—— »Ja', fortsatte hun uden skaansel, ,jeres guder er syge, og selv erI 
svækkede af al jeres viden. Det er straffen for jeres hellenistiske efter- 
nølere. I har ingen kraft, hverken til ondt eller godt. I er hverken nat 
eller dag, hverken liv eller død. Jeres hjærter er hverken her eller der. 
I har forladt den, ene bred og kan ikke naa den anden. I tror og I tror 
ikke; I vil og vil ikke, ti I ved ikke, hvad I vil. De alene er stærke, som 
ser en sandhed og er blinde for enhver anden. De vil seire over os, vi 
kloge og svage!" 

Julian reiste sig op med et ryk, som om han kom ud af en ond 
drøm, og sagde: 
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yDPu er uretfærdig, Arsinoé. Min sjæl kjender ikke frygt, og min 
vilje er ubøielig. Skjæbnens magter fører mig. Dersom det er min 


skjæbne at dø snart — og det ved jeg — vil min død være herlig i 
sammenligning med martyrernes. Farvel! Jeg reiser uden nag, sørgmodig 
og rolig, ti nu er der død for mig!" Fortsættes. 


Teknisk kringsjaa. 





— Edysons nye akkumulator. Hidtil har man til oplagring af elektri- 
citet hjulpet sig med et apparat, som i forhold til sin yde-evne har været 
særdeles tungt, fordi det for en væsentlig del har bestaaet af bly; desuden 
har det været temmelig forgjængeligt. En akkumulator maa kunne taale 
transport og haardhændt medfart; den maa ikke selv bruges op for hver 
gang den tages i anvendelse; den maa kunne yde meget elektricitet i for- 
hold til sin vægt. Desuden maa den ikke koste meget. Den elektricitet, 
som ledes ind og siden ud af apparatet, angives i watt, antallet af watt 
faar man ved at multiplicere strøm-styrken med spændingen; en elektrisk 
energi paa 1000 watt kaldes en kilowatt. Den vanlige bly-akkumulator 
yder fra 8,8 til 13,28 watt i timen for hvert kilo vægt, til en kilo-watt-time 
trænges altsaa en akkumulator-vægt af 75,5 — 113 kilogram. Edysons nye 
akkumulator skal yde to til tre gange saa meget. I dette apparat bestaar 
den negative plade af jern, den positive af nikkel-superoksyd (Ni Op); væd- 
sken er 20 procents kalihydrat (HKO). I ladet tilstand er cellens begyn- 
delses-spænding 1.5 volt, under udladningen gjennemsnitlig 1.1 volt; dens 
kapacitet eller optage-evne. er 30.85 watt-timer for hvert kilo vægt. Pladen 
bestaar af en staal-rist, 061 mm. tyk ned 24 udhuggede huller (76 mm. 
høie og 13 mm. brede). I hvert af disse ,vinduer" anbringes en smaa- 
hullet æske af forniklet staal-blik af 0.075 mm.'s tykkelse; inde i æsken er 
den virksomme masse.” Risten med de anbragte æsker presses fast sammen 
ved et tryk paa 100.000 kilo; den saaledes tildannede plade er kun 2,5 mm. 
tyk. Den virksomme masse i de positive plader bestaar i en blanding af 
en fint fordelt jern-forbindelse med samme rumfang grafit. Den negative 
plades virksomme masse bestaar i en blanding af en nikkel-forbindelse 
ligeledes med samme rumfang grafit. Denne grafit er i begge tilfælder 
sat til bare for at øge lednings-evnen. Ved ladningen med elektricitet blir 
der udløst surstof af jern-massen og ført over paa nikkel-massen som om- 
dannes til nikkel-hyperoksyd. Ved udladningen vandrer surstoffet den 
omvendte vei, tilbage til jernet. I ladet tilstand er akkumulatoren stabil 
d. v. s. surstoffet holder sig hos nikkelen, saa længe den ydre strøm-kreds 
holdes aaben. Under den hele proces lider vædsken (kalihydratet) ingen 
ændringer; den giver ingen af sine bestanddele fra sig. Følgelig behøves 
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der ikke meget deraf; det er nok, at vædsken veier 20 pct. af pladernes 
vægt, eller 14 pct. af den hele akkumulator-vægt. De smaa æsker med 
den virksomme masse vider sig lidt ud under optagelsen af surstof, skrumper 
lidt under udskillelsen; dog ikke stærkere, end at staal-kapselen er elastisk 
nok til at slutte tæt til; endnu har man ikke fundet, at der tyter masse ud 
gjennem de smaa huller i kapslens vægge. Akkumulatorerne kan tømmes 
helt for vædske, uden at lide skade. Ligeledes kan nikkelmasse-pladen 
tages ud baade i ladet og i uladet tilstand til tørring og om en uges tid 
paa ny sættes ind, uden at apparatet lider. Prisen haaber Edyson ikke 
vil overstige prisen paa en bly-akkumulator med samme kapacitet. 


Tal og træf. 


— En hektar potetes-ager giver — Fabrikant Terlinden, som just 


5000 ton stivelse, hvoraf der igjen 
kan udvindes 3000 liter spiritus. An- 
vendt i steden for petroleum vil dette 
strække til for 40 almindelige stue- 
lamper aaret rundt — eller for 75 
-arbeids-dage paa 10 timer med et 
1o hestes lokomobil, — End om vi 
kunde brænde potet-sprit i steden 
for det amerikanske petroleum? 


Japans jernbane-net maaler 
5500 kilometer, hvoraf staten eier de 
1240 km. Paa Formosa er der byg- 
get 290 km. bane. Anlægs-prisen 
har været 54000 kr. pr. km. eller 
l/g af, hvad den gjennemsnitlig er i 
Europa. 


— 700 kilometer jernbane er byg- 
get færdig i det tyske stykke af 
Kina, provinseh Sjantung. 


har rømt fra sine kjæmpe-bedrage- 
rier i Tyskland, havde paa væggen 
i sit kontor hængende en tavle, hvor 
der stod at læse: 


Ehrlich im Handel, 
Christlich im Wandel. 


— $ døgn 11 timer $ minuter er 
nu Atlanterhavs-rekorden, den blev 
sat af Hamburgs kjæmpe-skib 
y Deutschland juli maaned. Turens 
Længde var 3082 sjø-mile. 

— 270,000 liter tysk øl blev der 
ifjor indført til Paris; i 1889 var 
tallet bare 12700 liter. 

— Almindelig votte-krig til ud- 
ryddelse af pesten vil de Forenede 
Stater og Japan bringe de øvrige 
stormagter til at deltage i; nu er 
verdens-marskalken hjemme, han 
faar tage over-kommandoen. 


Redaktionen er ikke ansvarlig for de ideer og synsmaader, der forekommer optagne i 
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Publikums-digtning.” 


Hjalmar Christensen. 


Jiaturen har, som vi ved, sine moder, der ofte hastig afløser 
hinanden. En literær mode er det overfladiske, udvortes 
udtryk for en bestemt aandelig bevægelse, en ydre smags- retning, 
uden sjæl og alvor. Ved ae literatur forstaar jeg Tee i og for 
sig den kunst, der er stærkt præget af tidens stemning, den i øie- 
blikket herskende stemning, og derfor gouteres af publikum. Den 
kunst kan godt være baade SR og GN Digteren er fuldt 
saa meget som andre dødelige modtagelig for indflydelser fra den 
atmosfære, han lever 1, — han er let paavirkelig af tidens strøm- 
ninger, religiøse og politiske. Naar saa mange forfattere i, de 
siste aar synes at lefle med den temmelig udvendige æstetiske 
religiøsitet, som just nu er paa moden, saa behøver det ikke at 
være nogen spekulation i publikums smag. Forfatterne er sterkt 
-udsatte for at smittes af den slags aandelige sygdomme. Men der 
'er ogsaa en literatur, som trygt kan kaldes mode-digtning, hvor 
forfatteren mere eller mindre bevidst frier til sit publikum.” Man 
føler det lige som af en bogs tone, den uægte klang, mangelen 
paa virkelig følelse. Man er formelig se, hvordan forfatteren 
bukker og smiler, mens han anretter for det høitærede publikum. 

Nu er der ingen ting, som publikum er saa taknemmelig for, 
som lidt sensation, - Aller helst hvis den er af personlig art. Der- 


-*) Ved Ber gens Musæum holdt hr. Fjalma) Gu ristensen i mars og april en foredrags-række 
over notsk moderne literatur paa ,rigsmaal" og ,landsmaal", I et afsluttende foredrag 
har han berørt visse udvækster af denne vor nyere literatur, som han har sammenfattet 
under betegnelsen ,publikums-digtning". Nævnte foredrag har han ønsket RE i 
vort tidsskrift. Red 


IS 
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for blir denne mode-literatur hyppig ogsaa sensations-literatur, 
beregnet paa at gjøre en bestemt effekt og reklamere for ved- 
kommende forfatter. Trangen til at vække sensation har iøvrigt 
hos os været i stadig voksende: vort aands-liv er ligesom blit mere 
og mere smittet af den moderne reklame. Naar for ikke længe 
siden en præst annoncerede et foredrag om ægteskab og skilsmisse 
paa en saadan maade, at det store publikum maatte formode: her 
kommer noget pikant, — saa kan det godt hænde, at præsten selv, 
der skal være en bra mand, ikke har gjort sig det klart, men jeg 
for min del er ikke 1 tvil om, at det er trangen til at vække 
sensation, lysten til at holde publikum 1 aande, som her mere eller 
mindre ubevidst har bragt præsten til at fri til publikums daarlige 
instinkter, gjøre geistlig reklame. | 

Det er en farlig sygdom, den der. Og desværre har den 
ikke minst angrebet vor skjøn-literatur. Jeg er mere end én gang 
under læsningen af en bog blet slaaet af det indtryk: dette skriver 
ikke manden, fordi det ligger ham paa hjærte, fordi han føler saa. 
Han skriver slig, fordi han haaber paa denne maade at vinde 
publikums hjærte, holde publikum i aande, blive læst, blive populær, 
faa en finger med 1 spillet. 

I de ældre kultur-lande er dette et gammel-kjendt fænomen. 
Og naturligvis: Selv om forfatteren lader sig lede af denne sin 
popularitets-trang, kan han komme til at gjøre god kunst, formelt 
seet god kunst. Og hans verk kan ved siden af indeholde saa 
meget godt, at det uægte, det ufølte, det tilsigtede alligevel faar 
mindre betydning for helheds-indtrykket. 

Men det er alligevel en yderst modbydelig fornemmelse, man 
gribes af, naar man pludselig under læsningen synes at se forfatteren 
staa der som publikums opvarter: Til tjeneste, skal det nu være 
lidt gudelighed, lidt moral eller umoral, eller kanske lidt bønder, 
der forsømmer jordbruget for at være med i den politiske sjau? 

Der er antydninger til dette opvarteri hos flere af vore 
forfattere, desværre. Men det er et fænomen, som fortjener 
opmærksomhed. Jeg synes, der en gang bør tales lige ud. Det 
er jo en vanskelig sag at dømme om en forfatters ærlighed. Han 
har lov til at forlange, at man skal tro ham paa hans ord. Jeg 
kan derfor kun sige, at den og den bog paa mig gjør et forlorent 
og hult indtryk, — at forfatteren synes mig at veire efter publikums 
smag, og at tale til publikums daarlige instinkter. Jeg tør ikke 
benegte, at jeg kan tage feil: maaske gjør forfatteren dette ubevidst, 
maaske er han ærlig, maaske er denne tilsyneladende forlorenhed 
hans virkelige kunstner-natur. 

For at faa forklaret, hvad jeg mener, maa jeg tage til eksempler. 
Enhver kan saa gjøre op sin egen mening. Med andre ord: jeg 
maa vælge en bog, og jeg maa sige et navn. Hos ingen af vore 
forfattere har jeg følt denne aandelige forlorenhed saa sterkt som 


Publikums-digtning. 227 


hos Johan Bojer. Jeg er enig med ham i meget af det, han siger, 
— jeg ser ogsaa de alvorlige skygge-sider ved vort demokrati, — * 
jeg anerkjender end videre hans lette underholdende forfatter-talent, 
— jeg indrømmer, at der er mange smukke partier i hans bøger, 
— men jeg hører over alt ligesom en hul klang, en ubehagelig 
blik-lyd. 

Jeg tager paa maa-faa en af hans bøger; det er ,Den evige 
krig". Det er endda ikke den værste. Men den er ganske 
illustrerende, den ogsaa. 

Til en begyndelse irriterer det mig, at en forfatter med Bojers 
evne kan behandle sit sprog saa slurvet. Der er noget ualvorligt, 
ukunstnerisk ved denne sproglige usoignerethed. Hvad siger De 
til en slig vending: ,Forholdet mellem far og søn kulminerede, da 
Samuel (sønnen) fik det indfald at gifte sig med en bondepige.* 
Eller denne her: ,Saa var det altsaa derfor, han gang paa gang 
sa hende spidser 1 anledning lille Tupsy.* =,Gratulerer i anledning 
dagen" — ikke sandt, 5 øre sparet i et telegram? Men den 
telegram-stil maa man være fri for hos en voksen digter, der 
skriver tykke romaner, som trykkes. Eller hvad siger De om denne 
pragt-blomst: ,Han var 1 det hjørne, at han var modtagelig for 
indtryk.* Johan Bojer er ofte ,1i det hjørne", at han er ganske 
ligegyldig for sit sprog, det norske sprog, som det er hans 
forbandede pligt at agte og ære. Endnu et par eksempler: ,Hans 
opdyrkede arbeids-mark i byen sad nu snobberne og nød frugten 
og æren af." Hvad er det for en ordstilling? Eller: ,Han gjorde 
ofte forsætter, men kødet og den brustne karakter havde vævet ham 
ind i et net, hvori han forgjæves sprællede." Jeg kunde fortsætte 
i det uendelige. For det vrimler af den slags blomster i hans 
bøger. Og Bojer. har som bekjendt været en flittig producent, 
siden han begyndte. 

Jeg tror Bojer er temmelig populær hos et stort publikum. 
Netop derfor er der grund til at sige fra. For dette publikums 
skyld, hvis mindre gode smag ikke blir bedre ved, at det omgaaes 
Bojer. Og for Bojers egen skyld. En saa aands-smidig og klarsynt 
mand maatte have betingelser for at udrette noget bedre end det, 
han for tiden udretter. 

I ,Den evige krig", ligesom i Bojers siste store roman 
y Moder Lea* stilles det jævne, hæderlige arbeide, landmandens og 
ingeniørens, - det arbeide, der giver haandgribelige resultater, op 
mod politikens væv og vrøvl og korruption, mod den unyttige frase. 

Nu er det rigtigt nok, at her kunde trænges et myndigt ord. 
Og Bojer har valgt det rette tidspunkt: netop 1 de siste aar er 
publikum modtageligt for et saadant ord. Men hvor grovt og 
overfladisk gaar ikke Bojer til værks, hvor banal, fersk, flau er 
ikke hans satire, og hvor direkte er ikke hans komplimenter til 
krops-arbeiderne. Dette med det reelle arbeides herlighed — 


228 Publikums-digtning. 


haand-kraftens overlegenhed over frasen — det er nu ogsaa en 
' letkjøbt ting; digterne skulde heller ikke være saa ivrige for at faa 
det der fastslaaet. 
Grundtanken 1 ,Den evige krig" kommer ganske vel frem i 
følgende skildring. Godseier Samuel Brandt har overtaget den 
store eiendom Lindegaard efter sin far, der endnu lever, men paa 
grund af sin sygelighed har trukket sig tilbage fra ledelsen. Samuel 
Brandt har havt en stor sorg, har mistet sin unge frue, og under 
den langvarige nedtrykthed, der fulgte efter den første voldsomme 
smærte, har han stimuleret sig med politik. Til trods for at hans 
far, der er et slags norsk-prøissisk land-junker, en konservativ af 
den gamle skole, gjør alt muligt for at hindre ham, lader han sig 
hvirvle med af den politiske dans om statsraad-taburetterne: — 
ja, saa enkelt ser Bojer 1 al fald undertiden paa vort venstre-partis - 
politik. Samuel Brandt er en brav og svag sjæl, følsom, nærmest 
et skikkeligt kræ. Til sist blir han naturligvis statsraad. Nuvel, 
vi har havt flere snurrige venstre-statsraader, men saa ynkelig som 
Samuel Brandt har vel neppe nogen af dem været. Det gjør intet 
til sagen. I den politiske operette, Bojer har kaldt ,Den evige 
krig, en tlad, fiks vel-lavet operette i roman-form, hørte der med 
en venstre-statsraad, en karakterløs, halv-komisk person. Det vidste 
den smarte forfatter meget godt. For at illustrere, hvordan 
parti-politiken bringer vort folk til at forsømme det, som er vigtigere 
fortæller Bojer følgende: 


pSlaataannen var allerede begyndt rundt i bygden, men paa Lindegaard havde endnu ikke 
en jaa rørt sig paa de vidtstrakte enge. Man hørte intet fra Samuel, det saa ud til, at avis- 
polemik og folkemøder havde revet ham med i en malstrøm, hvori han glemte alt andet. 
Agronomen gik og ventede paa ordrer, som ikke kom, der skulde gjøres indkjøb af maskiner 
og hesjetaug, men paa eget ansvar turde agronomen intet foreta. Husmændene gik og masede 
og var utaalmodige, de skulde paa sildefiske, saasnart deres slaattepligt paa Lindegaard 
var over.* 


Og senere: 


y Endelig kommer Samuel hjem, Han er nervøs og udslidt, og slaatten begynder, forceret 
med en masse unødige anstalter. Hans interesse for jordbruget er ligesom krampagtig og 
kunstig, og husmændene gir hinanden smaa øiekast og tar hans hidsige udbrud og urimeligheder 
med ro. Men ikke før kommer Samuel ind, før han kaster sig over AA dR (). Og i de lyse 
nætter ligger han vaagen og tumler med beregninger over valgenes udfald. Bølgerne gaar høit 
over landet, der tales atter om krig, om overfald fra Sverige, om et erobringsparti derinde, som 
kun vil knuse den norske frihed, Aviserne svulmer over af hidsende ordflomme. Enkelte 
opfordrer til at male svenske soldater paa norske skytterfigurer. Den eneste redning synes at 
være, at venstre faar flertal, saa vil det hele ordnes og reddes. | 

Blandt dem, der tar dette alvorligt, er Samuel Brandt, han havde nu faat Sverker 
nok i høirepressen til at hade dette parti, og samtidig ros og virak nok i venstrebladene til 
blindt hen at elske dén leir. Begge dele red ham som en feber, han ikke formaadde at 
ryste af. Hvilken forskel var der ikke paa de to brødre, som vaagede, 

Naar de mødtes ved frokostbordet før alle de andre, var Carsten den sunde ungdom, 
besjælet af den selvstændige idé født i hjernen og næret af hjertet. I ham fandtes ikke skygge 
af uro eller tvil, blot en spænding, som stimulerede, Den anden var bleg og ophidset, fordi 
det, som fyldte ham, var indpodet fra andre og derfor tidt og ofte kunde sønderrive ham ved 
ængstelser og tvil." 
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Ikke sandt, det er nok saa dybt tænkt dette her? Carsten 
er forfatterens mand, han er repræsentanten for det virkelig 
frugtbringende arbeide, ingeniør, fremragende 1 fabrik- og kanal- 
væsen, desuden en mand af en alvorlig tankegang, ingen modstander 
af dyd og moral, og han blir til sist belønnet med en brav og 
smuk pige, som han tager fra sin bror. Broren, den tredje i 
rækken, Reiers, er nemlig ikke en saa nobel karakter som Carsten, 
han er en almindelig Kristiania-dagdriver, der omgaaes mindre 
moralske digtere og har skuespillerinde-bekjendtskaber. Skade kun, 
at Carsten af en eller anden grund, som forfatteren er nærmest 
til at forklare, slet ikke er blet den repræsentant for de beste 
instinkter i det norske folk, som han skal være. Hvor han faar 
anledning til at sige eller foretage sig noget, virker han ustanselig 
ufin. Men da han repræsenterer det sunde blod i vort folk, mens 
Samuel Brandt lader sig hvirvle med 1 den skadelige politiske 
strid, gaar det dem begge efter fortjeneste. Samuel Brandt lider 
som statsraad et større nederlag og vender sygelig og skuffet hjem: 
til sin eiendom. 

Den Bojerske retfærdighed er enkel og klar, han har et sundt 
syn paa tingene, han er virkelig manden til ,at skylle fraserne og 
hykleriet væk*, en missionær af rang. 

I denne operette er der lidt for enhver: Venstre-statsraaden 
var et udmærket fund, — der fik nu de folk! Men ogsaa andre 
kunde trænge en sigtning for den Bojerske domstol. Der var i. 
eks. den saakaldte boheme, — ingen vidste, hvad og hvem denne 
boheme egentlige bestod af — men den var der nu, det var en 
gang for alle fastslaaet, og hvad bohemen lærte, det vidste man 
ogsaa. Det var noget om, at alle sædelige baand skulde løses, 
enhver gjøre, hvad han lystede. Det vilde publikum gjærne høre 
endnu en gang. Hvorpaa Bojer kjøber sig en billig digter, sætter 
ham ind i operetten og lader ham aflire de kjendte ting — alt 
dette, som der siges at bohemen skal sige. Digteren har repliker 
som denne: ,Det er paa tide, det blir slut med dyden og hykleriet.* 
,Min religion er det evig sande — den heder drift, mine herrer." 
Paa forfatterens vegne føler hr. Carsten ved denne leilighed trang 
til at slaa digteren i ansigtet. Hvor det er bekvemt med saadanne 
slag 1 ansigtet, naar de afleveres i skriftlig form, i en roman, mod 
en imaginær modstander. 


Sin ven digteren har Bojer beskrevet paa følgende maade:. 


pHan gik i lang sort redingot ogsaa her paa landet, og hans store, hvide hænder var 
belæssede med gamle forunderlige ringe. Hans stemme var uden køn og hans smil kvindelig 
kælent. Han hadde skrevet fire jegromaner, hvori han udmalte sine egne merkelige egenskaber, 
og hvor luften paa hvert blad var lummer af vindunst og sengevarme. Da han havde det 
forretningsmæssige syn paa at brygge sammen en let fordøielig blanding af- sentimentalitet, 
opskruede billeder, gaadefulde antydninger, der skulde ligne dybsind og først og sidst en hel 
del fernisseret raahed, blev han hurtig populær og feteret, hans bøger kom i mange oplag og 
laa under enhver ung piges hovedpude.* 
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yDa han havde det forretningsmæssige syn paa at brygge 
sammen en let fordøielig blanding" o. s. v. Der er af og til virkelig 
et vist skjælmeri over hr. Bojer, man skulde tro, at han sad lunt 
i ly af sin egen forfatter-værdighed og havde publikum til beste. 
For en bedre karakteristik af den Bojerske operette kan jeg ikke 
godt tænke mig: let fordøielig blanding, hvori der aabenbarer sig 
et forretningsmæssigt syn paa at brygge sammen. 

Operetten har flere gode figurer, valgt med megen praktisk 
sans. Der er en præst, venstre-præst, som er alt for venlig mod 
sin tjeneste-pige, — iøvrigt en af de skikkelser, som Bojer har 
forsøgt af give en mere indtrængende sjælelig karakteristik. Saa 
er der en redaktør, venstre-redaktør, udmærket skikket for kjøb og 
salg af meninger og fraser og poster og bevilgninger, — rigtig 
slig som en redaktør skal være. End videre en venstre-militær, som 
er venstremand for at gjøre karriere: 


y Kaptein Bull var en af disse moderne nationalsindede officerer, som altid vidste, hvad 
han gjorde. Paa grund af tvilsomme udsigter til avancement, om det skulde gaa efter militære 
hensyn, hadde han itide brudt med officererne af den gamle skole og henledet opmerksomheden 
paa sig som den fædrelandskærlige og trofaste nordmand, han var.* 


Der er videre en kvindesags-dame, ,direktør i tre velgørende 
selskaber og formand i elleve foreninger". Der er en arbeider- 
fører, som har forsømt i tide at søge æres-opreisning, Kort sagt: 
hr. Bojer har virkelig sit teater-personale rede. 

Men hvis han vil give operette, forekommer det mig, han 
kunde tage skridtet fuldt ud. | 

Naar en mand vil spekulere i folks lyst til at more sig, kanske 
i endnu lidt tarveligere instinkter, og han sætter sammen en fiks, 
spøgefuld handling med pudsige figurer, med dans og musik og 
korte skjørter og tiltrækning af forskjellig art, — saa er det i og 
for sig all right. Man ved, hvad der bydes paa. Han seiler under 
rent flag. Men naar en mand sætter op et alvorligt ansigt og vil 
være samfunds-reformator og sender ud en alvors-bog om vore 
nationale skavanker — og man saa opdager, at det hele er operette, 
fiks, salgbar operette, saa er der grund til at protestere. Da har 
man lov til at protestere, i kunstens alvorlige navn. Og da har 
man lov til at skelne mellem dem, der skaber kunst, mere eller 
mindre god kunst, og dem, der laver literatur med dagens mode, 
reklamen, sensationen for øie: publikums-literatur. Selv om man 
kan se nok saa uvillig paa vor politiske strid, og selv om det gaar 
ud over et parti, man afgjort ønsker at bekjæmpe — en operette- 
dommer af den art, som hr. Johan Bojer, bør vises did, hvor han 
hører hjemme. Her bør der ikke gives pardon. 
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Amerikansk studenter-liv. 


(Efter Alice Fallows i Century Magazine.) 


Kise bragte i det foregaaende hefte en del meddelelser, 
hentede fra Century Magasine, om de kvindelige studenters 
forsøg paa selv at hjælpe sig frem til eksamen ved de amerikanske 
universiteter. Fra samme kilde skal her meddeles en del spredte 
træk om de mandlige studenters tunge flid for ved selv-hjælp at 
naa frem til en eller anden eksamen. I Amerika er dette saa 
meget vanskeligere, som undervisningen ved de fleste colleges og 
universiteter ikke nu længere gives gratis. 


Gaar man en lørdag aften ind 1 en liden kjød-butik i en af 
Bostons smaa-gader, netop som trafiken er paa det livligste, finder 
man blandt betjentene bag disken en mand med et usædvanlig 
opvakt ansigt og tiltalende væsen. Som de andre betjente har 
ogsaa han kastet jakken, og det hvide forklæde synes ikke at 
genere ham det minste. Der er tvært imod stil i ham, som han 
med sit lyse smil og raske haandlag farter om mellem kunderne, 
hvis hjærte han helt har vundet ved sin venlige fremtræden og 
hurtige betjening. Han har et venligt ord til enhver, slaar af en 
lystig passiar, mens han sager stegen over, han pakker den ind 
og leverer den fra sig med en diske-springers færdighed; man 
skulde kort og godt tro, at han i hele sit liv aldrig havde bestilt 
andet end at haandtere bitf-steg og kjød-tarce. 


Stikker man nu hodet ind i høker-butiken lidt længere nede 
i gaden, faar man ogsaa her øle paa en betjent med samme 
tiltalende ydre og samme opvakte væsen. For øieblikket staar 
han i en lun passiar med en tyk matrone, der aldrig synes at 
skulle blive færdig. Taalmodig gjentager han maaske for tiende 
gang prisen paa smøret og æggene, smiler, naar hun fortæller, 
hvor langt billigere hun kan faa de samme varer i butiken ved 
siden af, og bukker høflig for hende, naar hun endelig, efter at 
have kjøbt for nogle faa øre, klemmer sig ud gjennem døren. 


Hvis nu ens vei den følgende mandag tilfældig skulde gaa 
forbi Harvard-universitetet efter en forelæsnings-time der, kunde 
det maaske hænde, at man stansede lidt op og saa lidt nærmere 
paa en eller to unge mænd blandt den flok studenter, der kommer 
med sine bøger under armen. Man synes ganske bestemt, man 
skulde have set ansigterne før, man banker sig for panden og 
roder op i sin erindring, til det pludselig gaar op for en, at det 
er slagter-svenden og høker-betjenten fra lørdag aften. 
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I den moderne udvikling, som spørsmaalet om selv-hjælp i 
den senere tid har undergaaet blandt de unge studenter ved Ame- 
rikas universiteter, er den slags TG ikke saa sjeldne. 
Man kan i virkeligheden støde paa lignende eksempler saa at sige 
daglig. Det betragtes ikke som noget nedværdigende for en 

| student at give 
gjæste-roller. som 
høkere eller skræd- 
dere, de tager det 
hele som en selv- 
følgelig ting, et. 
arbeide, som de er 
nødt til at udføre 
for at erhværve de 
nødvendige midler . 
til at bekoste sit 
universitetsophold. 
Men for en tilfældig 
besøgende vil det 
selvfølgelig altid 
være en ikke ringe 
overraskelse, naar 
han f. eks. gjør 
den opdagelse, at 
samme unge mand, 
som opvartede ved 
bordet i det sel- 
skab, hvor han i 
gaar tilbragte afte- 
nen, den samme 
tjener, der vandt 
alle gjæsternes op- 
mærksomhed ved 
sin diskrete agt- 
paagivenhed og 
tjenstvillighed, 1 
virkeligheden er en 
Student i høker-butik. Harvard - student, 

der har benyttet 

anledningen til at lægge sig nogle lrøhet tilnbester Eller en 
mand kommer fra Furopa med sine yderst korrekte og bestemte 
meninger om de sociale vedtægter. Godt, han bestemmer sig 
til at overvære promotions- Fete ved universitetet i Chicago 
eller Columbia. Det hele gaar smukt for sig, og især gjør en 
af de unge optrædende talere et godt indtryk paa ham. Han 
faar ikke øinene fra ham og blir maalløs af forbauselse, da det 
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gaar op for ham, at det er natte-vagten hjemme paa hans hotel. 
Nu, i et land som Amerika, hvor en fløt-mand kan arbeide sig op 
til præsident, er disse forvandlinger selv indenfor de høieste og 
mest konservative dannelses-anstalter 1 og for sig ikke saa underlige. 
Man vænner sig snart til dem. 

Naturligvis er adgangen til selv-hjælp meget forskjellig ved 
de forskjellige universiteter og beror 1 første række paa disses 
størrelse og beliggenhed. De beskjættigelser, der frembyder sig 
for en student i de mindre universitets-byer, er jo ikke ret mange. 
Han er som oftest henvist til at søge arbeide blandt sine studie- 
kamerater, universitetets professorer og øvrige embeds-mænd, da 
han i længden ikke kan gjøre regning paa fast og synderlig godt 
lønnet arbeide ude 1 byen. Anderledes stiller forholdene sig natur- 
ligvis ved saadanne universiteter som Chicago, Columbia, Yale eller 
Harvard, hvor der findes nok af udveie for en student, der kan 
og vil arbeide. Han staar sjelden fast for at finde en eller anden 
lønnende beskjæftigelse, hvis han blot er dygtig, praktisk anlagt 
og energisk, Men ikke alle er lige heldige til at træffe det rette. 
De fleste af disse fattige studenter møder op med den høist feil- 
agtige forestilling, at det er den letteste sag af verden at slaa sig - 
igjennem i de 4—5 aar, studie-tiden varer; de tror, at arbeidet og 
fortjenesten saa at sige staar og venter paa dem. Nogle faa ugers 
ophold ved universitetet er nok til at rive dem ud af denne sørge- 
lige vildfarelse, og en vakker dag er de sat ganske paa bar bakke. 
Særlig har.den unge ,rus*, der upraktisk og uerfaren skal begynde 
sine studier, overmaade mange vanskeligheder at kjæmpe med. 
Penge og bekjendtskaber mangler han kanske, og tidt maa han 
tage fat paa det uslest betalte arbeide, der bydes ham. Han kan 
maaske senere være heldig nok til at faa understøttelse af et legat, 
hans dygtighed kan muligens med tiden hjælpe ham til et stipen- 
dium, men denne fremtids-mulighed kan ikke holde hungeren, som 
nu truer; borte fra døren. Det gjælder derfor ikke at være kræsen 
i valget af arbeide; en udvei, som for den ældre student vilde 
synes ubehagelig, maa han gribe med begge hænder. 

En hel del af de større høiskoler i Amerika har da ogsaa efter 
evne sørget for at afhjælpe den værste nød ved at lade fattige 
studenter faa besørge de lettere gjøremaal, som forefalder ved det 
kurante universitets-arbeide. Enkelte beskjættiges ved biblioteket, 
andre ved laboratorierne eller ved regnskabs-væsenet. Dette er 
rigtignok arbeide, der ikke er videre godt aflønnet, men som dog 
er kjærkomment for en student, der maaske i længere tid har havt 
det yderst knapt. Imidlertid faar han større erfaring, kan se sig 
om efter anden beskjæftigelse, og som oftest lykkes det ham at 
finde en saadan. Arbeide med privat-undervisning er i enkelte 
byer ikke vanskeligt at faa; det har ogsaa den fordel at være godt. 
betalt, saa han behøver ikke at give månge timer om dagen for 


234 Amerikansk studenter-liv, 


at kunne slaa sig igjennem. I de største universitets-byer er 6—8 
kroner for en times privat-undervisning ikke nogen usædvanlig 
betaling. | 

Mange studenter søger at skaffe sig en indbringende for- 
tjeneste ved at oprette agenturer. De optræder gjerne som mellem- 
mænd mellem byens kjøbmænd og den studerende ungdom. I 
Amerika er det noksaa almindeligt, at alle de studerende, selv der, 
hvor fælles-undervisning for mænd og kvinder praktiseres, har kost 
og logis i de universitetet tilhørende bygninger. Det er paa denne 
maade mangen gang let at skaffe sig en sikker indtægt blandt den 
talrige befolkning ved de større universiteter. Særlig har de 
studenter, der er mellem-mænd for de store vaskerier og stryge- 
forretninger en udmerket fortjeneste. 

Men ved siden heraf findes der en utallighed af andre 
beskjæftigelser, som fattige studenter med en enestaaende energi 
og dygtighed har kastet sig over. De kan tidt være af den for- 
skjelligste art. Fra langt tilbage i tiden har de af universitetet 
udgivne blade og videnskabelige fag-skrifter været en god indtægts- 
kilde for studenter med literære og journalistiske anlæg. I den 
siste tid har det jevnlig hændt, at flere studenter har slaaet sig 
sammen for at oprette egne spise-forretninger for sine kolleger. 
Andre opvarter ved middags-bordet i byens hoteller, en beskjæt- 
tigelse, som ikke synes at falde i alle universitets-myndigheders 
smag. Studenterne selv synes dog ikke, de har raad til at rynke 
paa næsen til dette arbeide, de skaffer dem det daglige brød. 
De udfører en opvarters pligter til fuldkommenhed, og mangen 
hotel-eier er meget glad ved at kunne benytte studenter i sin tjeneste. 

Det har som sagt hændt, at myndighederne ved enkelte 
universiteter har tilkjendegivet sit mishag over, at studenter lader 
sig bruge til saadant arbeide. Men de har intet kunnet udrette 
mod den samlede opinion fra den akademiske ungdom. De ame- 
rikanske studenter knipser ad alle fordomme og sociale vedtægter; 
de stiller sig endnu lavere paa den sociale rang-stige og kan for 
et godt ord endog tage ud som vognmænd eller portnere ved en 
jernbane-station. De undser sig ikke for at gjøre tjeneste som 
kontrollører og billet-sælgere ved teatrene, er med 1 sang-koret 
under høimessen eller tjener sit brød som fyrbøder ved de store 
folkeskoler. | 

Boston er det vigtigste sæde for Nord-Amerikas intelligens, 
og skolevæsenet her er udmerket ordnet. Her har det gamle 
Harvard-universitet, der er stiftet i 1637, 1 større grad end de 
fleste andre høiskoler sørget for, at fattige, strævsomme studenter 
kan finde et middel til selv-hjælp under studie-tiden ved en pas- 
sende beskjæftigelse ved eller udenfor universitetet. Harvard er 
Amerikas ældste dannelses-anstalt og er i moderne europæisk 
betydning et virkeligt universitet. Det er ikke saa let nøiagtig at 
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angive forskjellen paa et amerikansk college og et universitet, 
skjønt det første egentlig skulde rangere lavere. Der er i Amerika 
en overveiende mængde colleges, men yderst faa virkelige univer- 
siteter, og af disse kalder et af de fornemste, nemlig Harvard, 
sig for college. Der er mange, som sætter de bedre af disse under- 
visnings-anstalter særdeles høit, og dette gjælder da først og fremst 
Harvard-universitetet. Det eier en formue paa over 40 millioner 
kroner, og det vil alene heraf forstaaes, at det virkelig har evnet 
at gjøre noget for sine studerende. Hvor mange vidt forskjellige 
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erhværvs-grene fattige studenter her har fundet sit levebrød ved, 
illustreres ganske godt ved en oplysning, der nylig stod at 
læse i en avis, at der neppe gaves en eneste forretning i Boston, 
der ikke havde sin repræsentant ved universitetet. Der er i den 
siste tid oprettet særegne blade for studenter, de gjør tjeneste 
nærmest som arbeids-anvisnings-kontorer, idet redaktionen formidler 
arbeidet mellem arbeids-giverne ude i byen og den akademiske 
ungdom. 

Ogsaa ved Chicago og Columbia universiteterne findes der 
arbeids-anvisnings-kontorer for studenter. En fortegnelse fra det 
første sted over kontorets arbeide i siste kvartal viser, at der af 
100 arbeids-søgende studerende var 58, der fik ansættelse gjennem 


236 Amerikansk sludenter-iiv. 


kontoret, og at den gjennemsnitlige fortjeneste for disse 58 studenter 
beløb sig til halv-andet hundred kroner tor det ene kvartal. | 

En praktisk student med lidt omløb i hodet behøver dog ikke 
altid at ty til disse kontorer, men gaar tidt sine egne veie, Saa- 
ledes hændte det for en tid siden, at en ung student ved Harvards 
universitet fik en god ide, som han ogsaa realiserede saa vel, at den 
bragte ham baade hæder og gode penge. Ved hjælp at sine bekjendt- 
skaber 1 byen lykkedes det ham at samle omkring et snes gutter 
fra de beste familier i Boston, for hvem han tre eftermiddage i 
ugen skulde være et slags mentor. Ved sin lykkelige evne til at 
underholde børnene blev han snart en berømthed i byen, og 
elevernes tal øgedes stadig. Han foretog udflugter med dem, viste 
dem byens seværdigheder, lærte dem lawm tennis oppe i byens 
park, og naar veiret var slet, sørgede han for underholdning 
hjemme. Børnene havde aldrig truffet mage til lærer, de hang 
formelig ved ham, og den unge student tjente penge som græs. 
Senere har han naturligvis faaet konkurrenter, og det er nu ikke 
længere noget sjeldent syn, naar man færdes i Bostons gader, at 
se en eller anden: Harvard-student sammen med sine trofaste 
drabanter i ærbødig beskuelse af en digters bolig eller stirrende 
op mod Bunker Hill-obelisken, mens den unge student 1 et roligt 
foredrag fortæller om dens historiske betydning. 

De fleste studenter ved de amerikanske universiteter lever 
meget sparsommelig og bringer sine aarlige indtægter ned til et 
minimum. Selv i de universitets-byer, hvor det er meget dyrt at 
leve, som f. eks. i New Haven, forstaar den nøisomme student at 
sætte tæring efter næring. Ved universitetet faar han som regel 
laane de bøger og forelæsninger, han behøver, og der er ogsaa 
paa andre maader sørget for at befri ham for de mest trykkende 
udgifter. Antallet af selv-hjulpne studenter ved dette universitet 
vokser derfor ogsaa aarlig. I det hele har ikke mindre end 519 
helt selv-hjulpne studenter taget eksamen ved Yale's universitet i 
løbet af de ti siste aar. 

Harvard-universitetet har i lang tid havt ord for at være et 
rigmands-universitet; talrige fattige studenter, der har tilbragt en 
behagelig og vel anvendt tid ved dette gamle college med de 
mange fag-skoler, vil kunne bevidne det modsatte. Det er i 
virkeligheden for en ældre student ikke synderlig vanskeligere at 
slaa sig igjennem her end ved mange andre universiteter. En 
undtagelse maa gjøres for unge og uerfarne mennesker, uden 
begreb om, hvad kropsligt arbeide vil sige, letsindige studenter, 
der tidt alene sætter sin lid til allehaande se rygter om, hvor let 
det er at skaffe sig et lønnende erhverv i studie- tiden I saa 
henseende har en del nylig offentliggjorte breve, der i den beste 
mening fra tid til anden er tilstillet universitetet fra taknemmelige, 
ved universitetet udeksaminerede kandidater, gjort ubodelig skade. 
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Disse breve, der paa en lidt naiv maade skildrer de fattige studenters 
liv i universitets-aarene, vidner om dyb kjærlighed til alma mater; 
de fortæller om den aarlige udgift, der ikke løb op i mange hundred 
kroner, om de mange lønnende beskjættigelser o. s. v. + Brevene 
er uforsigtig nok blet offentliggjorte af den nu afdøde universitets- 
sekretær, og mangen umoden og upraktisk student er kommen til 
Boston, fattig som en kirke-rotte, men med den uhyggelige tro, at 
han kunde skaffe sig indtægter lige saa let, som man ryster æbler 
af trær. Det har tidt gaaet ham daarlig, han har meget tidlig 
mærket, at han har gjort op et galt bestik. Universitetet har derfor 
selv maattet gjøre alt muligt for at afsvække virkningen af de 
ovenfor nævnte breve, der har tegnet universitets-livet i Harvard 
i altfor rosenrøde farver. 

Det maa være et godt stof i den student, der trods sult, 
fattigdom og modgang kan bestaa sin eksamen med ære. Det har 
hændt, og det hænder den dag 1 dag, at en selv-hjulpen student 
alene ægges ved modbør, at han trods møie og modgang, som 
han idelig har maattet kjæmpe med i de mange aar, har forladt 
Harvard med en helbred af jern, en eksamen med laud, alle reg- 
ninger og laan betalte og med 100 kroner i lommen. Men dette 
er jo en undtagelse, ikke regelen. 

Der er imidlertid en slem hage ved det akademiske selv-hjælps- 
spørsmaal, slig som dette praktiseres i Amerika, der vel fortjener 
at bemærkes. En selv-hjulpen student kan forlade universitetet 
med lige saa gode karakterer som enhver anden, hans modenhed 
kan paa mange omraader maaske være større end andre studenters, 
men hans selskabelige 'anlæg er ganske blet forsømte. Han 
forstaar kun daarlig at bevæge sig i selskab med dannede men- 
nesker, hans manerer er ikke altid udadlelige, og tidt er han 
uvidende om de enkleste af selskabs-livets former. Han har nemlig 
aldrig havt anledning til at skjøtte denne side af sin opdragelse, 
han har havt liden tid til at give sig af med sine venner eller gaa 
til selskabelige sammenkomster. Men det vilde være feilagtigt at 
tro, at adgangen til det gode selskab har været stængt for ham. 
En fattig, men hæderlig selv-hjulpen student nyder den samme 
anseelse som rigmands-sønnen med de flotteste vaner og den mest 
daddelfri optræden. Nei, han har simpelt hen ikke havt tid til 
at tænke paa selskaber og fornøielser, han har alene kjæmpet for 
at naa det store maal: at gjøre sig færdig med studierne og faa 
sin eksamen. — Selv en student, der har været nødt til at paatage 
sig det usleste arbeide for at underholde sig selv, vilde have de 
+ samme chancer for at gjøre lykke i selskabs-verdenen som enhver 

anden. Ingen af hans rige kamerater vilde et øieblik betænke sig 
paa at bede en selv-hjulpen student hjem i forældrenes hus, fordi 
om denne hver aften i skumringen er nødt til at trave 1:zikzak 
nedad gaden for at tænde gas-lygterne.  Men.sagen er den, at 
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den samme mand, der hver aften skal besørge dette arbeide, maa 
op klokken fire næste dag og slukke de samme lygter, og med saadant 
anstrængende arbeide er det let forstaaeligt, at den stakkars mand 
er lidet oplagt til at gaa 1 selskaber. 

Der findes naturligvis ogsaa undtagelser fra denne regel. Der 
er mærkværdigt nok ikke saa faa studenter, der trods de tunge og 
slidsomme dage, de tilbringer i sine universitets-aar, ogsaa faar tid 
til at slibe de værste kanter af, ja mange har endog drevet det 
meget langt i erhværvelsen af en ydre kultur. Ved Vestens univer- 
siteter er der gjort meget for at raade bod paa denne noksaa 
betænkelige mangel ved selvhjælps-spørsmaalet. Men ogsaa 1 øst- 
staterne er der i denne henseende stor forskjel. Det er saaledes 
langt lettere for en student at udvikle sine selskabelige anlæg i en 
universitets-by som New Haven end I. eks. i Harvard, hvor det 
aldrig kunde falde universitetets myndigheder ind at ofre en tanke 
paa denne side af studenternes opdragelse. Vi maa huske paa, at 
i Amerika er undervisnings-systemet ordnet efter ganske andre 
grund-sætninger end i Europa. Den grund-tanke, om hvilken de 
Forenede Staters offentlige skole grupperer sig, er hele folkets 
dannelse og oplysning, og derfor finder vi, at staten eller rettere 
staterne, folket i sin helhed, drager omsorg næsten blot for folke- 
skolerne, mens man, med faa undtagelser, overlader den høiere 
klassiske eller videnskabelige dannelse til privat foretagsomhed. 
Man kan derfor ikke med rimelighed vente nogen gjennemgribende 
reform i dette spørsmaal i nogen nær fremtid. Der er ogsaa i 
denne henseende gjort alvorlige bestræbelser for at raade bod paa 
de værste mangler, saaledes specielt i Oberlin, hvor fattige studenter 
faar undervisning i social opdragelse som i et andet fag. 

Det væsentligste argument, som modstanderne af selv-hjælps- 
tankens fulde realisation har havt at anføre, er paastande om, at 
dette strænge arbeide ved siden af denne evige kamp for tilvæ- 
relsen optager deres aand af tanker, som er studiet uvedkommende. 
Det er det gamle ord om, at ingen kan tjene to herrer. Det ene 
skal gjøres, og det andet ikke forsømmes. Og skal en student 
kunne magte baade at tjene sit eget ophold og erhværve de for- 
nødne kundskaber, maa han have en vilje af jern. Han maa efter 
modstandernes mening være over gjennemsnittet. Erfaringen 
synes dog ikke at give dem medhold, idet det er bevist, at selv 
studenter med ganske almindelige evner og med en viljekraft som 
folk flest virkelig har arbeidet sig frem ved egen hjælp, uden at 
de derved har tabt noget af sin helbred eller sit humør. 

Der er imidlertid en anden fare ved systemet, faren for, at 
studenterne skal lægge for megen vægt paa den forretningsmæssige 
side, paa fortjenesten, der saaledes ikke længere blir middel, 
men maal. .En student, der nylig forsvandt fra et af Vestens 
universiteter, kan i saa henseende staa som et advarende eksempel. 
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Han kom til universitetet fattig, men med en god eksamen og med 
evner, der spaaede ham en glimrende fremtid. Denne spaadom 
vilde sikkert ogsaa være gaaet 1 opfyldelse, om hans forretnings- 
talent blot ikke havde været lige saa vaagent som hans intelligens 
forøvrigt. Han fattede en plan, der indbragte ham tusenvis af 
kroner. Han bragte i handelen et trækpapir, oven 1 kjøbet et 
aldeles udmær- 
ket trækpapir, 
oversaaet med 
avertissementer 
fra byens kjøb- 
mænd. Disse 
var henrykt over 
dette foretagen- 
de, der tillod 
dem at rekla- 
mere sine varer 
for studenterne 
paa en saa billig 
og iøinefalden- 
de maade. Man 
sloges formelig 
om rubrikerne, 
avertissements-| 
prisen steg 1 
løbet af kort tid 
aldeles fænome- 
nalt, og stadig 
kom der nye 
kunder til. Sam- 
tidig havde den 
ihærdige mand 
en hel del andre 
jern i ilden, han 
tjente i kort tid 
en formue og 
kastede sig efter- Student som tapetserer. 

haanden ind i 

de vildeste spekulationer. Da han imidlertid ikke i al evighed 
kunde ligge ved universitetet som forretnings-mand, tog han sig en 
dag sammen og gik op til eksamen, men faldt igjennem. Et nyt 
forsøg faldt ikke bedre ud, og straks efter var han ude af colle- 
ge'ets saga. 





Foruden af universitetets myndigheder blir de fattige 
studenter, der 'er henvist til at sørge for sig selv, tidt tagne under 
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armene ogsaa af forretnings-mænd. En anmodning om arbeide eller 
en anbefalings-skrivelse 1 forbindelse med en sætning som: ,Jeg 
er: student og har kun mig selv at stole paa" vil sjelden forfeile 
sin virkning. Og det er mærkeligt, hvor meget man ser gjennem 
fingre med, naar det gjælder en student, der vil frem i verden. 
En forretnings-mand, der ellers kan være nøie-regnende nok, tager 
det fra den gemytlige side, om det maskin-skrevne ark papir, den 
unge student leverer, er fyldt med noder og tal i steden for bog- 
staver og skille-tegn. Og selv den lidt gjerrige husmor har ikke 
et bebreidende ord til ham, naar han i steden for at tapetsere 
væggene har ødelagt tapet-rullen og skvættet klistret ud over møblerne. 

Saaledes gjentager historien sig næsten overalt. En selv- 
hjulpen student kan især i Vestens universitets-byer altid gjøre 
regning paa at møde en velvilje, som tidt gaar over alle grænser. 
Men denne velvilje er hverken nogen ublandet velsignelse for den 
unge student, idet den bibringer ham en urigtig forestilling om 
eget værd, eller til gavn for et sundt og praktisk selvhjælps-system. 
Det er de studenter, som ser denne fare ved systemet og forstaar 
at undgaa dem, der driver det længst saavel i skolen som 1 livet. 


di mtden: 


(Efter H. G. Wells i Fortnightly Review.) 


ANG 
Hjemlige og moralske forholde. 


V: saa i forrige artikel, at det funktionerende element i det 
tyvende. aarhundreds samfunds-liv hovedsagelig vil blive en 
masse mere eller mindre intelligente, uafhængige og fagmeæssig 
uddannede ingeniør-folk af den forskjelligste slags, og at denne 
masse vil blive sterkt opblandet med et ikke funktionerende element 
bestaaende af mere eller mindre rige aktie-eiere, som hverken 
spinder eller arbeider. "Neden under disse to klasser og stadig 
rekruteret fra dem vil vi saa faa en forvirret mængde af unyttige 
og fra samfundet udstødte mennesker, som vi med et melodramatisk 
udtryk har kaldt afgrundens folk. | 

Af disse sociale faktorer samler naturligvis ingenlør-standen 
som det tyvende aarhundreds sociale ryg-rad den største interesse 
om sig. Og vi kan med nogenlunde sikkerhed forudsige, hvorledes 
en saadan stand vil komme til at leve og tænke, og hvilken 
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indflydelse den vil komme til at udøve paa sine omgivelser. Paa 
grund af sin uddannelse vil fremtidens ingeniør naturligvis have 
et almindeligt kjendskab til den videnskabelige forstaaelse af 
universet, og da hans væsentlige virksomhed vil komme til at 
bestaa 1 videnskabens praktiske anvendelse, vil han have et positivt 
og praktisk sindelag. Hans religiøse nseielser vil være baserede 
an et logisk-teologisk system, som staar i fuld overensstemmelse 
med denne og alle religionens sentimentale eller mystiske 
elementer vil hos ham enten være underordnede eller fuldstændig 
mangle. De fremherskende træk 1 hans karakter vil være hans 
pligt-følelse, hans selv-beherskelse og regelmæssige leve-maade. Ti 
uden disse karakter-træk vilde han ikke være i stand til at give 
sin fornemste kraft til tænkning og arbeide, hvad der er nødvendigt 
for en god ingeniør. Den sanselighed, som maatte forekomme 
hos ham, vil ikke have karakteren af svælgeri i nydelsen, men 
af en nødvendig indrømmelse til kjødet for at føle sig frisk og 
vel til mode. Skjønt de ægteskabelige baand i fremtiden neppe 
vil blive saa uopløselige faste som i fortiden, vil vi dog kunne 
betragte ham som gift i almindelig kristen forstand. Men han vil 
hverken have tid eller raad til at have en lunefuld, lidenskabelig 
eller nydelses-syg hustru, og vi vil antagelig kunne tænke os hans 
hustru som en sundt-tænkende, intelligent og huslig kvinde, som 
vil være sin mands kamerat 1 hans ledige timer og forresten styre 
hans hus overensstemmende med rent teknisk-videnskabelige principer. 
Han vil som oftest være fader til flere børn; ti hans videnskabelige 
tænkemaade vil bringe ham til at se paa livet som en kamp for 
tilværelsen, og han vil lettelig indse, at et barnløst og ufrugtbart 
liv, hvor behageligt det end i sig selv monne være, dog er 
forfeilet. 

[ hans husholdning vil der neppe findes tjenere. Hvad der: 
i vore nuværende husholdninger gjør tjenestepiger nødvendige, er 
hovedsagelig husets, men til dels ogsaa hustruens mangler. Det 
arbeide, som paahviler tjenestepigerne, omfatter pligter, hvortil 
kræves en kunskab og øvelse, som hustruen ofte ikke har, f. eks. 
kogning; men det bestaar dog hovedsagelig i simpelt haandlanger- 
arbeide, som vilde være overflødigt, hvis vore huse var byggede 
og indrettede paa en mere praktisk maade. Det er imidlertid 
klart, at fremtidens typiske ingeniør-hustru vil forstaa sig paa alt, 
hvad der vedrører husholdningen, og ingeniør-standens praktisk- 
tekniske talent vil ganske vist sørge for, at husene blir saaledes 
indrettede, at alt simpelt haandlanger-arbeide blir overflødigt. En 
væsentlig aarsag til alt det støv og skidt, soni vi holder tjeneste- 
piger til at fjerne fra vore huse, er upraktiske opvarmnings- 
apparater og daarlig ventilation. Fremtidens huse vil antagelig 
blive opvarmede ved hjælp af væggene, hvortil der vil blive ledet 
varme fra en eller anden kraft-station, og ventilationen vil blive 
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besørget af vægge-rør, som bl. a. vil opvarme den indstrømmende 
luft og befri den for dens støv. Derved vil saadant som kul-bæring 
og en god del feining og skuring blive overflødig. To andre 
tjener-byrder er allerede i færd med at forsvinde nemlig lampe-stel 
og sko-pudsning. Fremtidens huse vil alle være forsynede med 
elektrisk lys, og hvad skoene angaar, da vil alle virkelig intelligente 
mennesker snart faa øinene aabne for det stygge 1 at gaa med 
saadanne beviser paa stadigt menneskeligt slid. De vil bære sko 
og støvler, som kan renses ved en enkel overstrygning i et minut 
eller to. OQgsaa sove-værelserne vil i fremtiden blive ganske ander- 
ledes praktisk indrettede end nu. En besynderlig mangel paa 
simpel sund sans er skyld i, at vi i vore sove-værelser ikke etter . 
behag kan forsyne os med varmt og koldt vand, og store vand 
kjørler maa derfor daglig bæres til og fra sove-værelserne. Men 
alt dette vil forsvinde. Til ethvert sove-værelse vil i fremtiden 
høre et særskilt bade- og paaklædnings-rum, som man kan benytte 
og forlade uden at gjøre nogen oprydning eller rengjøring efter sig 
nødvendig. Tilbage staar saa for sove-værelsernes vedkommende 
kun opredningen af sengen, som kan gjøres paa fem minuter. 
Et andet kjedeligt tjenestepige-arbeide bestaar i at ,vaske op*, en 
proces, som i fremtiden ikke vil kræve saa megen tid og arbeide 
som nu. Alt benyttet stentøi vil simpelthen blive lagt i en dertil 
indrettet vask, fyldt med en kemisk opløsning, der efter at have 
renset stentølet flyder bort ladende stentøiet ligge igjen til tørring. 
Ogsaa til vindus-pudsning vil en eller anden kemisk opløsning 
blive benyttet. Ovenover hvert vindu vil man lettelig kunne have 
et rør fyldt med en saadan opløsning, som kunde bringes til at 
rinde ned ad begge vinduets sider for at optages i en rende ved 
den nedre ende af vinduet. Efter at være behandlet paa denne 
maade behøver vinduerne kun at tørre for at blive blauke og rene, 
og vindus-pudsningen vil saaledes blive reduceret til at skrue paa 
en kran, Saa har vi da kogningen tilbage, et i vore dage meget 
besværligt arbeide. Ovns-ilægningen, aske-bæringen, den frygtelige 
hede, de varme og sodede kogekar gjør for tiden kogningen 
til en usmagelig haandtering. Man forestiller sig altid en kokke 
arbeidende med purpur-rødt ansigt og sodede hænder. Men med 
en net og praktisk koge-indretning, opvarmet med elektricitet, 
forsynet med varme-skjærme og udrustet med termometre til kontrol- 
lering og aflæsning af de forskjellige temperaturer vil kogning blive 
en behagelig beskjæftigelse for intelligente damer. Dette minder 
os 1 parentes sagt om, at fremtidens huse ikke vil have skorstens- 
piber uden til bortledelse af mad-lugt fra kjøkkenerne. 

Hvor længe det vil vare, før alle disse ting kommer, er ikke 
let at sige. Hvis en eller anden filantropisk person vilde bygge 
en række huse forsynede med allehaande praktiske indretninger 
af denne art og lade den udstille, for at de kunne blive tagne i 
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øiesyn og diskuteres i pressen, da vilde han yde et mægtigt bidrag 
til fremme af huslig komfort. Men filantropien gaar endnu ikke 
i den retning, og sandsynligvis vil nødvendigheden blive den beste 
læremester ogsaa paa dette omraade. Mangelen paa gode og 
paalidelige tjeneste-piger er over alt i tiltagende, og menneskene 
vil derfor meget snart blive tvungne til at gjøre noget for at 
undvære dem. | 

Hvad vi her har betragtet er en fypisk ingeniør-husholdning 
stemplet af ingeniør-standens praktiske talent. Men vi maa erindre, 
at skjønt ingeniør-standen vil være den centrale masse i det 
tyvende aarhundreds samfund, vil dens indflydelse i høi grad 
blive modificeret af aktie-eier-klassen, der som tidligere nævnt vil 
være ansvarsfri, arbeidsledig og rig som ingen tidligere klasse i 
verdens-historien. Den rige aktie-eier og den praktiske ingeniør vil 
blive to meget skarpe kontraster i fremtidens samfunds-liv, og man 
maa huske paa, at af disse to er det aktie-eieren, som vil bruge 
pengene.  Uddannelse og regelmæssigt arbeide gjør tilbøielig til 
sparsomhed og enkelhed, rigdom og ledig-gang disponerer derimod 
til luksus og pragt. Ved siden af den fra ingeniør-standen 
udgaaende smag for det enkle og praktiske vil vi derfor ogsaa 
faa at gjøre med en fra aktie-eierne udgaaende smag for det 
pragtfulde og luksuriøse. Aktie-eierne vil være det dekorative element 
i samfundet. I deres hjem vil det bugne al rige farver, luksuriøse 
tæpper, kunstfærdige glas- eller metal-varer og prydelser af alle 
slags. Med sit guld vil de kjøbe kunsten, som paa grund af deres 
smag mnæsten udelukkende vil udfolde sig 1 retning af svul- 
mende, bløde, farverige, romantiske og pikante former. En mængde 
arkitekter vil finde, at de kan tjene bedre ved at tilfredsstille 
aktie-eiernes smag med luksuriøst fantastiske eller romantiske huse 
end ved at imødekomme ingeniørernes behov for billige, enkle og 
praktiske boliger, og meget skrædder-talent vil være beskjæftiget 
med at udfinde noget stadig nyt 1 retning af luksuriøse fantasi- 
dragter for damer og maleriske antræk for herrer. At denne fra 
aktie-eierne udgaaende smags-retning vil smitte og sætte sit præg — 
paa ingeniørernes huslige omgivelser, er selvsagt. Ogsaa ingeniør- 
boligerne vil man i lange tider finde udstyrede med en anden 
rangs luksus 1 stil med, hvad der findes i de dovne rig-folks 
boliger. Eierne vil kanske gjøre indvendinger; men de kan ikke 
lægge sit arbeide til side for at lære Mn hvorledes de 
bør lade husene indrettes, og arkitekterne vil følge aktie-eiernes 
smag. I lang tid vil derfor He. faa poke som vel er 
elektrisk opvarmede, men dog har kaminer til stas, som vel har 
automatiske indretninger til wvindus-pudsning, men skjult bag 
ymaleriske" vindus-poster 0. S. V. En saadan snirklet omgaaelse 
eller vigen tilbage for tingenes sande karakter vil vistnok i lang 
tid ærgre det ligefremme ingeniør-sind. 
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Aktie-eierne vil saaledes kjøbe arkitekterne, skrædderne og 
dekoratørerne, men — hvad værre er — de vil i figurlig forstand 
ogsaa kjøbe mange kvinder, som ellers vilde kunne blive dygtige 
husmødre 1 husholdningen efter de ægte ingeniørers sind: Den 
uhyre udsondring af uansvarlig rigdom fra den sociale organisme 
kan ikke undgaa 1 høi grad at paavirke kvindernes tankegang og 
sindsretning. Den opvoksende unge pige, hos hvem skjønhed og 
humør altid vil være ledsaget af forfængelighed og egoisme, 
vil føle sig blændet og tiltrukket af aktie-eiernes glans og pragt, 
og hendes drømme vil stadig kredse om tilværelsen indenfor den 
gyldne ring. Det vil ikke falde let for hende at uddanne sig i 
husstel og i barne-pleie beregnet for en tjenerløs husholdning, 
naar den udvalgte maaske alligevel ikke blir en haardt arbeidende 
ingeniør, men en uafhængig rigmand. Hun vil helst læse fortællinger 
om mennesker, som er rige og uafhængige, hun vil helst se teater- 
stykker, som 1 alle detaljer viser hende, hvordan rige folk lever, 
og hun vil helst læse tids-skrifter, som =afspeiler disse rigfolks 
tankegang. Selv om mnu hendes drøm ikke gaar i opfyldelse, og 
hun bindes til en arbeidende ingeniør, saa vil hun dog komme 
til at give sit hjem et præg 1 større eller mindre overensstemmelse 
med den luksus og pragt, hun har drømt om. Hun vil saavidt 
hendes mands midler strækker sig, søge at virkeliggjøre det liv, 
som hvisker i hendes drømmes paradis. I slige hjem vil vi derfor 
finde en spag efterligning af de riges luksus, forskjellige slags 
prydelser, som ligner dem, man finder hos de rige, men som dog 
er mindre kostbare. Husholdninger, hvor kvinder af denne sort 
fører sceptret, vil være uden tjenere, men ogsaa uden barne-kammer 
og kjøkken, og de vil sandsynligvis staa i mere eller mindre 
direkte forbindelse med de uafhængige rigfolks kredse. 

Barne-kammerets fravær vil ikke nødvendigvis have sin grund 
i, at saadanne par er barnløse. De fleste mænd føler det som en 
ære at blive fædre (skjønt de moderne kvinder mærkelig nok ikke 
netop anser det som nogen ære at blive mødre), og mændene vil 
derfor antagelig sætte igjennem, at deres hustruer blir mødre; 
men det vil neppe saa ofte lykkes dem at faa sine hustruer til at 
opfylde sine mødrene pligter. Barn af saadanne ægteskaber vil 
derfor antagelig i stigende grad blive overladt til barne-opdragelses- 
anstalter, som vil besørge deres pleie og røgt lige fra den spæde 
alder, og side om side med de barnløse hjem vil der derfor 
udvikle sig et system af barne-anstalter, hvor børns legeme og 
sjæl lige fra den første begyndelse underkastes en række paa 
hinanden følgende, fagmæssig uddannede foster-mødres behandling. 
Udviklingen gaar umiskjendelig i den retning. Det er ikke længe 
siden, at skoler, hvor børnene foruden undervisning ogsaa har 
kost og logi, kun eksisterede for temmelig store gutter og piger. 
Men nu finder man næsten i enhver kyst-by eksempler paa forbe- 
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redelses-skoler for smaa børn, hvor disse ikke blot nyder under- 
visning, men tillige har sit hjem. I mange tilfælder ledes disse 
skoler af ugifte kvinder, som røgter sin gjerning med moderlig 
omhu. Denne klasse af dygtige lærerinder er en af de mest 
interessante resultater af den sociale udvikling. Som oftest er det 
kvinder, som enten af en vis aandelig fornemhed eller af intellektuel 
egoisme eller af en ærlig tilstaaet mangel paa erotiske følelser har 
forsmaaet ægteskabet, ofte kvinder med en beundringsværdig 
karakter-styrke og selv-beherskelse, og det vil have den største 
betydning, at i al fald deres intelligens og karakter ikke passerer 
sporløst gjennem verden. For denne kvinde-type har fremtiden 
visselig store opgaver 1 sit skjød. 
i Men vil de ægteskabelige baand under disse omstændigheder 
blive saa faste som 1 fortiden? Neppe. Den væsentlige grund 
for en-gifte er den stabilitet, som familien derved faar, og værdien 
af en stabil familie ligger i de gunstige betingelser, den byder for 
barne-opdragelsen, og den kjærlighedens atmosfære, som den 
omringer børnene med. Men 1 samme grad som en rationel 
barne-opdragelse udenfor hjemmet blir almindelig, i samme grad 
taber denne grund i vægt, og vi maa derfor gaa ud fra, at skils- 
misser eller løse forbindelser mellem mand og kvinde 1 fremtiden 
vil blive endnu flere end i nutiden. | 

Hertil vil ogsaa en anden omstændighed bidrage. Fortidens 
mangelfulde samfærsels-midler gjorde det muligt at holde geografiske 
omraader med afvigende for ikke at sige modsatte moralske opfat- 
ninger afspærrede fra hinanden, men jo fuldkomnere samfærsels- 
midlerne blir, og jo billigere det blir at benytte dem, desto mere 
vil de forskjellige racer med deres yderst forskjellige moralske 
begreber blive blandede sammen. Rige mahomedanere og østerlandske 
fyrster vil komme fra Asien og bosætte sig i Vestens mest luksuriøse 
omgivelser. De vil komme til at danne en ikke ubetydelig for- 
øgelse af aktie-eier-klassen, og de vil bringe sine haremer med sig. 
Omvendt vil europæere strømme til æøsterlandske egne, hvor 
de herskende sæder tillader ægteskabs-former, som for tiden ikke 
er tilladt i Europa. Denne blanding af Vestens folk med mere 
eller mindre polygame racer vil resultere i en mængde løsere 
ægteskabeligere forholde, som myndighederne vil blive nødt til at 
approbere ved en udvidelse af de tilladelige variationer af ægteskabs- 
kontrakten, hvis de ikke vil, at der udenfor loven og den offentlige 
agtelse skal komme til at staa en stor gruppe mennesker; som 
frikjendes af sin egen samvittighed, og som vil komme til at kaste 
et skjær af hæderlighed over forsætlig løsagtighed og udsvævelse. 

Omstændighederne vil saaledes begunstige en moralsk slappelse 
i fremtidens samfund, og de tendenser, som vil komme til at gjøre 
sig gjældende blandt de uafhængige rig-folk, vil virke i samme 
retning. Vi maa atter mindes, at disse rig-folk vil have en frihed, 
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som er uden sidestykke i verdens-historien. De har solgt sin 
adgang til at bestyre og eksperimentere med samfundets materielle 
rigdomme, og som betaling har de faaet frihed — frihed for 
bekymringer, for ansvar og for arbeide. Men en saadan frihed 
vil for en saa ufuldkommen skabning som mennesket betyde 
nydelses-syge og laster. Vi har i de romerske keisere eksempler 
paa, hvilken moralsk fordærvende indilydelse ubegrænset magt og 
frihed kan udøve paa mænd, og russiske keiserinder giver os et 
glimt af, hvad kvinder kan blive til under lignende omstændigheder. 
Vi gaar en tid i møde, da forvirringen af de moralske begreber 
vil gjøre den offentlige mening mindre stræng i sin dom, da 
religionens autoritet vil være svækket ved tvil og indbyrdes uenighed, 
og da man lettere end nogensinde vil kunne undgaa at bo iblandt 
misbilligende og fortrædigende naboer. I fortiden, da den moralske 
fordærvelse havde sit centrum i et hof, indskrænkede dens moralske 
smitte sig til hoffets omgivelser; men i fremtiden vil omtrent hver 
yrkesløs rigmand spille samme moralske rolle som et hof. Hvor 
alle mennesker har sin avis, og hvor nysgjerrigheden tilfredsstilles 
af en hær smarte journalister, vil ethvert brud med de moralske 
love desuden blive almindelig bekjendt og drøftet i alle kredse. 
Vi maa derfor berede os paa en fremtid, da den offentlige mening 
ikke blot vil respektere løsere ægteskabelige former, men ogsaa se 
gjennem fingre med temmelig vidt gaaende overdaadighed og moralsk 
fordærvelse. Fortiden har været en hjemmenes tid. Ogsaa frem- 
tiden vil have sine hjem, sine virkelige mødre, som med omhu vil 
opdrage de kommende slægter og varetage deres interesser; men 
disse hjemmenes faste klipper vil blive omskyllede af en skummende 
masse af hoteller, pensionater, ufrugtbare familier og det luksuriøse 
forfalds hele glimmer. 

Men denne slappelse af de moralske baand i samfundet vil 
ikke være ens-betydende med almindelig fordærvelse. Den betyder 
nærmest, at vi i steden for én moral, faar mange moraler. Ethvert 
menneskeligt væsen vil komme til at leve sit eget liv overens- 
stemmende med sin karakter og sin tidligere opdragelse. Og 
skjønt der vil raade en almindelig konveniens, som de mest for- 
skjellige mennesker vil holde sig efterrettelige, vil personlig omgang 
kun finde sted mellem personer og familier, som stiller nogenlunde 
de samme fordringer til sit moralske liv, ligesom personlig omgang 
nu for tiden helst finder sted mellem personer, hvis konversatiou 
forudsætter en vis samstemmighed i religiøs henseende. Med andre 
ord: det vil komme til en moralsk udsondrings-proces, som vil 
bevirke sammenslutning mellem mennesker paa omtrent samme 
moralske nivaa. Og dette vil meget hyppig ogsaa betyde en 
lokal udsondring. Der vil opstaa distrikter prægede af skrupuløs 
hæderlighed og distrikter for et hensynsløst slaraffen-liv, Hele 
store land-omraader vil blive viede til luksuriøs nydelse, hvad man 
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allerede nu kan se begyndelsen til i Rivieraen. Vi har 1 en 
tidligere artikel talt om de underordnede centrer, som vil opstaa 
indenfor en by-region, centrer for teater- og promenade-liv, centrer 
for sport-dyrkelse, centrer for videnskabelighed o. s. v. Men den 
forskjel i det ydre, som adskiller disse centrer fra hinanden, vil 
kun være udtryk for en indre aandelig forskjel. De folk, som 
lever et frit gemytligt liv i gode jagt-distrikter, vil ikke en gang i 
det ydre bekjende sig til de samme moralske principer, som hine 
malerisk-musikalske folk, som har samlet sig ved den baad-bestrøede 
flod. Og hvor elegante spaserende samles paa promenaden, hvor 
orkestrene spiller lystige melodier, og hvor smaa teatre eller 
varieteer byder paa moro og adspredelser, vil den nydelses-lystne 
kunne hengive sig til de nydelser, som behager ham, uden at blive 
skelet til eller foragtet af sine omgivelser. Der hvor vind-møllerne 
gaar og vand-faldene bruser, vil man finde den klarøiede, rolige 
ingenlør og maskin-mester, og omkring de store universiteter og 
laboratorier vil man træffe ansigter prægede af tænkning og studium. 

Disse grupper, baserede paa forskjellighed i moralske idealer, 
vil sandsynligvis efter haanden gaa over til at blive fuldt bevidste 
kultur-samfund. Fællesskab i moralske idealer vil til slut føre til 
fællesskab i literatur, og den rent passive dragning til hinanden, 
som førte til dannelsen af gruppen, vil blive efterfulgt af en mere 
eller mindre aktiv, bevist gruppe-organisation. Hver enkelt gruppe 
eller distrikt vil paa denne maade udvikle en vis særegenhed i 
dragt, i opførsel, ja muligens endog i holdning og ansigts-udtryk, 
og en ny-udkommen bog, som 1 et distrikt er paa alles læber, vil 
i et andet distrikt ikke blive nævnt med et ord, Der vil til slut 
ikke længer eksistere nogen =allemands-literatur. —Udsondrings- 
processen blandt publikum vil føre med sig en udsondring inden 
literaturen. 

Den tid, da man gjorde dette og undlod hint, fordi det var 
sædvane, — da man rettede sig efter den almindelige mening, 
som smeltet bly retter sig efter den form, hvor i det hældes, er 
forbi, og efter som det nye aarhundred rinder hen, vil der opstaa 
stadig flere nye, særprægede kulturer. Livet er nu et eneste 
 graat i graat, fordi de forskjellig farvede individer er blandede saa 
grundig om hinanden. Men efter haanden vil individer af samme 
farve samle sig sammen saaledes, at vi i steden for det ens-tonige 
graa faar en forfriskende blanding af forskjellige farver. 
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En ørkenens idyl. 


(Efter A. C. Wheeler i Harpers Magasine.) 


D: gives steder, hvor historiens stier er saa udviskede, at 
ethvert forsøg paa at finde dem synes forgjæves. Noget er 
faldt over menneskenes værk, og det er blet stanset midt i sin 
udvikling af jublende skjønhed og kraft. I saadanne tilfælder har 
selve afbrydelsen faaet et monument, lige uforgjængeligt og hemme- 
lighedsfuldt som værket selv. 


Et saadant stumt mindesmærke staar der i den fortørrede 
ødemark, der strækker sig langs den vestre grænse af Moabs Land 
og støder op til den Syriske Ørken. Man kommer helt uforvarende 
over det, naar man reiser i disse afblegede og tause egne; 
som en aabenbaring stiger de storslagne mure frem i den lige 
overdaadige skjønhed som overvældende gaadefuldhed her midt 
i det forladte vildnis. Stedets ensomhed, det umaadelige, indvik- 
lede arbeides glimrende udførelse, det hemmelighedsfulde ved” 
bygningens historie — alt bidrager lige meget til at forbause og 
forvirre de enkelte eventyr-lystne reisende, som vover sig ind i 
disse ukjendte strøg. I beduinernes vage traditioner er stedet 
kjendt som Mashitas palads, men hvem eller hvad Mashita var, 
derom giver ikke det minste fnug af historie os oplysning. Det 
er umuligt for arkæologen ud fra disse bastioner at spore det 
minste vink om hensigten med denne bygning, eller hvem der 
har opført den. Her i det minste er ørkenen stum for alle spørs- 
maal. Ørkenen har slugt historien, hvad den saa end har inde- 
holdt, og vindene, som i aarhundreder har suset om de storslagne 
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mure, har bevaret hemmeligheden, Hverken etnologens øie eller 
old-granskerens haand har her bragt andet for lyset end spørsmaal. 

Sandsynligvis har ikke over et halvt snes moderne turister 
seet disse ruiner, og ikke en eneste har kunnet gjøre rede for 
dem.” Canon Tristram, som besøgte stedet i 1872, er den siste af 
de uforsagte opdagelses-reisende, hvis fotografi-apparat og pen 
har sat os i stand til at danne os en ide om Mahitas palads, som 
det nu staar der- Som alle andre forbausede turister, der er 
stødt paa denne bortgjemte prøve paa menneskelig kunst og evne, 
henfalder ogsaa Tristram i undren og forbauselse over at finde 
den paa et sligt sted. 

Den oplyste læg-mand har 1 almindelighed en slags uklar 
forestilling om, at Moabs Land er at finde paa øst-siden af Jordan 
i Palæstina, og at landet ophører et steds 1 den store ørken, som 
man maa over for at komme til Babels og Ninives fabel-omspundne 
lande. Landets historie er noksaa opstykket og usikker. Men i 
hundreder af aar gik her den faste rute for horder af marodører, 
og hvirvel-storme reist af menneskeligt begjær og menneskelig 
grusomhed, feiede hen over landet i alle retninger. Store plyndre- 
tog kom som idelig rullende bølger ind over det fra de to 
modsatte kanter, Ægypten og Assyrien. Sennakeribs ridende røver- 
horder optraakkede landet. Kongerne i Babylon og Ninive vædede 
det med blod og efterlod sig i uforgjængelige indskrifter beret- 
ninger om sine umenneskelige forbrydelser, beretninger som aander 
den mest ufattelige jubel over djævelsk grusomhed og grisk- 
hed. Paa de assyriske tavler har man saaledes kunnet stave 
sig til følgende pralen af Tiglat-Pilesar: ,Som en hvirvel-vind 
ødelagde jeg dem. Folkene og børnene førte jeg bort. Jeg lagde 
egnene øde. Deres krigere slog jeg ihjæl i portene. Palmelun- 
dene huggede jeg ned. Jeg lod ikke en blive igjen. Deres skoge 
ødelagde jeg tillige med deres vingaarde. Deres gjærder rev jeg ned." 

Saa kom israeliterne. Det heder om David, at ,folket, som 
var deri, førte han ud og lagde dem under sagen og under tærske- 
slæderne og for jern-økserne og lod dem gaa gjennem teglovnen, 
og saaledes gjorde han ved alle Ammons børns stæder.* (2. Sam. 
12, 31) | 

Syd for Tadmor og Damaskus reiste byerne sig aldrig mere 
af sine aske-dynger. Det var, som om disse slette-byers forbandelse 
hang igjen over sand-aaserne og hvislede ildevarslende i de ud- 
tørrede flod-dale. Bortseet fra Herodes forsøg paa at bygge en. 
kombination af en fæstning og et vandings-sted syd for Kallirrhoes 
kilder, hvorhen han var drevet af helbreds-hensyn, har vi ingen 
beretning om, at romersk rigdom, kunst og videnskab gjorde noget 
for atter at bringe dette vildnis paa fode. Naar derfor den 
reisende midt inde i ødemarken her støder paa dette Mashitas palads, 
dette under af indviklet kunstnerisk arbeide, hvortil der neppe 
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findes sidestykke i verden, saa smelter beundringen sammen med 
en brændende nysgjerrighed efter at faa vide, hvorfor paladset er 
kommet der, i hvilken hensigt det blev paabegyndt, og af hvem 
det blev opført. 

Det er sandt, at et par kilometer vestenfor Mashita har man 
den gamle, nu paa mange steder ødelagte pilgrims-vei til Mekka 
(Derb-el-Haj), og at man ca. 30 kilometer østenfor kan finde spor 
efter den gamle romer-vei — raa hvælvings-pillarer og enkelte 
kant-stene. At tænke sig en fæstning mellem disse to gamle veie, 
kunde være fornuftigt. Men man behøver kun at se Mashitas 
palads for at vide, at det aldrig var tænkt som nogen fæstning. 
Var det blet bygget i nogen som helst militær hensigt, saa vilde 
man aldrig faldt paa at anvende saa megen dygtighed paa murenes 
billed-prydelse og indviklede forsiringer. Heller ikke er det et 
tempel. Der er i dens plan eller prydelser ikke spor af det, som 
kau minde om romerske, kristne eller saracenske tempel-bygninger, 
ligesom ogsaa de tiders grave og grav-minder er helt blottede for 
den slags livlige udsmykning, som her træder en i møde. Heller 
ikke var fængsels-hvælvinger eller altere tænkt paa i forbindelse 
med denne bygning. Blandt alle de levninger, vi har efter en 
tidlig civilisation i disse egne, staar Mashita-paladset der alene 
uden nogen blod-plet paa sig, helt udskilt fra den rædselsfulde 
vold og grusomhed, som ellers taler til os fra hver gammel grav- 
haug og hver røs her i dette Moabs ørken-land. 

Hvad der nu er igjen af Mashitas palads, er en firkant, ca. 
400 engelske fod (vel 120 meter) paa hver kant; ved hvert hjørne 
er der runde bastioner, byggede af den haardeste og finest til- 
hugne basalt-sten. For-siden vender ret mod syd, og her er der 
seks særskilte bastioner og en tavlet fasade, hvis forsiringer til- 
hører selve murens stene; nævnte tavlede fasade strækker sig 156 
fod i længden, er 18 engelske fod høi og dækket med arabesker, 
flettede om fugle- dyre- og menneske-skikkelser — alt sammen saa 
glimrende udført, at øiet blændes og fortrylles af al denne 
skjønhed og saa sindrig udtænkte kunst. Tristram siger, at intet ai 
det, han kjender, i fin udførelse og overdaadig rigdom kan komme 
op mod dette, undtagen Alhambra. Naar øiet endelig har forvundet 
virkningen af al denne kunstneriske overflod, dukker der to 
kjendsgjerninger langsomt frem. Den ene er, at kunsten, hvad 
udførelsen angaar, er af en ganske egen art. Det er intet, som 
ligner dette, i hele Moabs land, heller ikke i de kongeborg-ruiner, 
som bringes for lyset i Jerusalem eller Damaskus. Den anden er, 
at det, man her ser, ikke er ruiner af en engang fuldt færdig 
bygning, men det er et bygværk, som aldrig blev fuldført. Det er 
sandt, at midt-buen i den søndre fasade er faldt ned, øiensynligt 
som følge af jordskjælv, og hvælvingens stene ligger, hvor de 
faldt, halv-skjulte af de blaa blomster af veronica syriaca, der er 
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spiret op i mellem dem; men de firkantede stenblokke, som ligger 
oppe paa muren, endnu ikke bragt paa plads og endnu kun delvis 
tilhugne hist og her, de fortæller, at arbeidet pludselig er blet 
afbrudt, Hvad den bevæg-grund end var, som satte dette over- 
daadige arbeide i gang, saa blev arbeidet afbrudt. En katastrofe 
af en eller anden art er stødt.til| og denne drøm om muret 
skjønhed blev aldrig helt virkeliggjort. Fra hin tid og indtil nu har 
saa det glimrende sten-løvværk og de massive hemmelighedsfulde 
mure været overladt til de ligegyldige vinde og de neppe synderlig 
mere nysgjærrige nomader, som flakker der forbi og fra tid til 
anden under et uveir finder en midlertidig kve for sit kvæg i det 
rummelige gaardsrum. 

Hvad er saa Mashita-paladsets historie? Professor Palmer 
og Tyrwhitt Drake, som bereiste landet i 1870, synes fuldstændig 
at have overseet beliggenheden. De var saa opsatte paa at finde 
fønikiske indskrifter, at de ikke kunde se noget andet. Wilson og 
Condor har overseet det hele eller været saa forbausede og ude 
af stand til at forklare sig det, at de helt har tiet om denne 
mærkelige bygning, og Palæstinas undersøgelses-fond har heller ikke 
kastet noget lys over problemet. Dette har for en del sin for- 
klaring i den omstændighed, at næsten alle, der inden en radius 
af halvandet hundred kilometer fra Jerusalem graver efter old- 
sager, ingeniører og arkæologer, hovedsagelig har blikket fæstet paa 
Bibelens historie og paa gjenfindelsen eller berigtigelsen af de 
bibelske steder, og Mashitas glimrende anomali er noget saa ganske 
for sig selv, udenfor alle historiens ledetraade, næsten som høl- 
sangen med sin elskovs-poesi er noget for sig selv blandt de 
kanoniske bøger. 

Meget besynderlig og meget vakker er saa den opdagelse, 
at hemmeligheden ved dette ensomme mindesmærke, som ikke selv 
kan gjøre rede for sig, langsomt afsløres i en kjærligheds-roman 
blandt idyllerne i et fjernt blomsternes land. Næsten tilfældigvis 
og helt uventet aabner sig for os i fortællingen om Mashita lig en 
gammel pergament-rulle, der længe har været begravet under 
svundne mnationers lig-rester og ruiner, og vi blir i stand til at 
føle slutning til slutning, indtil vi saa til sist til vor forbauselse 
finder, at dette palads der ude i vildnisset blev bygget af elskovens 
opfindsomme haand — en sand amarant, plantet af fine fingre 
midt i mellem rigets aske-hobe for evig at beholde sin skjønhed, 
naar krigens brystværn og skanser forlængst er blet ofre paa for- 
gjængelighedens alter. 

Da Tristram vendte tilbage til England, leverede han sine 
fotografier til James Fergusson, medlem af det kgl. selskab 1 det- 
haab, at bygnings-maaden skulde bestemme sin egen alder, naar 
den blev undersøgt af denne kyndige mand. Med det fine 
skarpsind, og den rekonstruktive dygtighed, der i saa høi grad 
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udmærkede Fergusson, fandt han ogsaa efter taalmodigt. stræv 
Mashita-paladsets alder. Han paaviste, at bygningen uden helt 
sikkert maatte skrive sig fra Kosros den Andens tid 1 det sjette 
aarhundred, da de siste af de sassanske fyrster i Persien var 
herskere over hele Syrien. Ikke før var tidspunktet fastslaaet med 
sikkerhed, før det viste sig, at .der paa den kant af verden ingen 
anden fandtes, hvis rigdom og tilbøieligheder kunde tænkes at 
give sig udslag i opførelsen af en saadan pragt-bygning. Men 
der stod endnu igjen at finde forklaringer paa, at denne fyrste 
skulde lade opføre en saadan bygning netop paa det sted. Da 
var det, at enkelte sidelys fra historie og tradition, som hidtil 
havde syntes betydningsløse, begyndte at spille paa paladset i 
vildnisset med et mildt romantisk skjær. Sir John Malcolm i sin 
Persiens historie, Ker Porter i sine reise-beskrivelser fra samme 
land og endog Gibbon peger alle sammen hen paa en mærkelig 
kjærligheds-historie, og pludselig kommer vi paa foden i Fergussons 
sær-afhandling over en note, der meget fint giver vink af den største 
betydning. Han fortæller, at der blandt de tegninger, som den 
nylig afdøde C. Texier har testamenteret til Britiske arkitekters 
institut ,er en af et basrelief i Schiraz i Persien, forestillende 
historien om Kosros og den skjønne Shireen fra den første gang, 
han saa hende bade, ligesom David saa Batseba, og til den siste 
scene, der forestiller kongen, der dræber en løve, medens Shireen 
sidder rolig paa en hest bag ham og iagttager en ung billedhugger, 
Ferhad, der hugger ud fugle og løvværk i en firkantet sten — 
med andre ord: netop saadant, som man finder paa fasaden af 
dette palads." 

Da man ikke kjender noget andet kunstværk, hvortil dette 
kan henføres, saa er det uundgaaeligt at holde disse to ting op 
mod hinanden. Fra massen af den persiske poesi, der er rig paa 
traditioner om Kosros, og ikke mindre fra de historiske beretninger, 
faar man et ganske klart billede af hans karakter. Han var en 
pragt-elskende despot, der ved erobringer samlede sig umaadeligt 
bytte, og han byggede sig et kongeslot 1 Dastigerd, der i tølge 
Gibbon endog overstraalede Salomos. Vi faar ogsaa vide, at hvad 
han især roste sig af, var hans dygtighed som jæger, og hans 
berømmelse som vældig idræts-mand var lige stor som hans kriger-ry. 
Han herjede Jerusalem, og bragte med sig det sande kors, men 
beretningerne, som var inspirerede af ham selv, dvæler ved særlig 
stolthed ved de løver og vildsvin, som han veidede i vildnisset 
alene; og det billede, som historien saaledes giver os af ham, er 
snarere af en ligefrem, enkel kriger, der var stærkt hengiven til 
 Jagtens adspredelser — en østerlandsk Rikard Løvehjærte — end 
af en Salomo. Men denne blod-tørstige og dyriske natur opveies 
1 traditionen ved et enkelt træk — hans kjærlighed til den skjønne 
Shireen. ,lusen bind," siger Sir John Malcolm, ,er blet fyldt af 
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hans landsmænd med historien om kongen og hans kjærlighed til 
den skjønne Shireen og dennes kjærlighed til Ferhad, billedhuggeren, * 
Milman belærer os 1 en fod-note til Gibbon om, at ,kjærligheden 
mellem Kosros og Shireen svarer hos perserne til Josefs kjærlighed 
til Zuleika, Potifars hustru, eller Salomons til dronningen af Sheba.* 
Antallet af persiske digte over dette emne kan sees af i M. von 
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En væg-tavle fra Shireen's slot. 


Hammers fortale til sit digt om Shireen. Men hverken Milman 
eller Sir John Malcolm nævner — om de da overhode saa 
det — hvad Gibbon saa, som taalmodig havde pløiet gjennem de 
samtidige annaler, — ,at Shireen aldrig delte den kjælighed, 
som hun indgjød, og at Kosros' lykke forgiftedes af en skinsyg 
tvil om, at hun, uagtet hendes person tilhørte kongen, dog havde 
skjænket en mindre høit-staaende tilbeder sin kjærlighed." (Decline 
and Fall, kap. 46.) D'Herbelots Orientalske bibliografi lader os 
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ingen tvil tilbage om, at denne mindre høit-staaende tilbeder var 
den skjønne yngling Ferhad, billedhuggeren. Hvis de græske 
anførsler er at stole paa, saa var Shireen romerinde af fødsel og 
kristen. Men det er sikkert, at hun paa et eller andet vis havde 
faaet et herredømme over Kosros, som denne ikke vovede at 
trodse. Hvor vidt hun skjulte sin kjærlighed til den unge billed- 
hugger og med sit kjøns list sikrede ham sin mands beskyttelse 
og gunst, kan nu ikke afgjøres. Hun maa have ledsaget Kosros 
til Jerusalem og sandsynligvis opholdt sig i Damaskus, mens 
beleiringen stod paa. At Ferhad ogsaa var der, er sandsynligt 
efter forskjellige romantiske antydninger. Da det skrækkelige værk 
— Jerusalems ødelæggelse — var fuldført, tiltraadte kongen med 
østerlandsk pomp sin hjemreise til Persien, og hans træn med 
»gyldne spyd", fanger og tungt lastede vogne med bytte strakte 
sig milevis hen ad den gamle romer-vei. Da alt var færdigt, kom 
Kosros fra Damaskus, hvorhen han var reist for at hente sin 
yndlings-hustru og hendes følge, og paa den første dags-reise kom 
de til jagt-markerne omkring Mashita. Der opslog han saa sit 
paulun, og medens hans kohorter og hjælpe-tropper i dagevis 
slentrede videre, hengav han sig her til jagten. Det maa have 
været et paradis for denne primitive sports-mand. Forholdsvis stille 
aar havde givet de vilde dyr tid til at formeres. Hjorder af 
letfodede gaseller sprang frem fra sine skjulesteder ved lyden af 
mennesker.  Cheetahen, den ypperlige jagt-leopard, som man ser 
paa assyriske billeder, sneg sig gjennem kløfterne. Vilde okser 
og vildsvin stak sine hoder gjennem tamarisken for at drikke af 
Jordan, og dyrenes konge selv streifede utvilsomt ind over ørkenen 
og laa paa lur efter sjakalerne, hvis glam man kunde høre i 
Jeriko. Disse er de dyr, som vi finder gjengivne af Ferhad, naar 
han vilde skildre sin herre som den vældige jæger; indvævede med 
lijer og Asias oleandere er de spredte over hele Mashita- 
paladsets mure. 

Saaledes gaar det da til, at Persien — lig et antikt kabinet 
ved aabningen af dets gjemmer — lader os spore en svag duft af 
længst hensmuldrede blomster; med levninger fra barbarismen 
blander der sig stemninger fra en asiatisk roman, hvis udvikling 
fører os hen til det ensomme slot der ude 1 ørkenen. Parken og 
paladset 1 Persiens hovedstad Dastigerd er forlængst forsvundne, 
uagtet dette sted kun laa tre dags-reiser fra Ktesiphon, som endnu 
er til. Endog om stedets beliggenhed er der uenighed blandt 
fag-mændene, som kræver, at snart denne, snart hin vold skal 
erkjendes som grænse for dette orientalske paradis. Der gives 
intet spor mere af den orientalske luksus, hvoraf Gibbon har 
tegnet et saa livligt billede. Her var det, at Kosros samlede 
omkring sig dette bytte, han havde røvet verden over. De ti 
tusen acres her vrimlede af fasaner, raadyr, paafugle, strudse og 
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vildsvin. 960 elefanter underholdtes til herskerens pomp; i hans 
stalde stod 8 tusen kameler og 6 tusen heste, og i hans harem 
var der 3 tusen jomfruer. 100 underjordiske hvælvinger var 
fuldstuvede med guld og sølv, ædelstene og silke fra Rom, 
Ægypten og Grækenland. Men af alle hans oplags-huse, der 
gjemte en saa overordentlig pragt og rigdom, samlet ved røveri 
og mord, er der nu ikke sten paa sten igjen; heller ikke er der 
et eneste monument tilbage undtagen bygningen med den uover- 
trufne skjønhed hist ude i den syriske sand. 

Maar man nu samler sammen alle de traditionens brudstykker, 
som indbyrdes bekræfter hinanden, saavel i poetiske som andre 
beretninger, kan det saa ikke tænkes, at den menneskelige fore- 
stillings-evne, sindig ledet efter den menneskelige naturs grund- 
sætninger, kan rekonstruere historien om den skjønne Shireen og 
lade skinnet fra hendes elskov tolke for os Mashitas palads — ja, 
mere end det, 1 nogen grad sprede lys over den vanskjæbne, som 
rammede det? Dette vilde være at gjøre det samme med det 
menneskelige materiale som den arkitektoniske Cuvier, Fergusson, 
gjorde med det livløse materiale. Han rekonstruerede ridset til 
paladset og lagde skjønhedens kjød paa traditionens ben. Da han 
havde faaet paladset færdigt paa papiret, spurte man ham, i 
hvilken hensigt det byggedes, og han udtalte da den slutning, at 
det skulde være et kongeligt jagt-sæde. 

Her maa vi forlade Fergusson. Hans slutninger med hensyn 
til Kosros blir, naar han gaar udenfor den arkitektiske tolkning, 
ikke bekræftet ved, hvad der ellers er os bekjendt om karakteren 
hos denne konge, der neppe var den mand, der skulde anvende 
langvarigt og ihærdigt arbeide paa en ekstravagant udsmykning 
af et jagt-sæde. Det er til Shireen og hendes tilbeder, at vi 
maa vende os, om vi vil faa nogen forklaring paa en saadan 
ufornuftig ophobning af kunst, hvor intet øile kunde nyde den. 
Tegningen af basreliefet i Shiraz fortæller os dette trohjærtig. 
Det er Shireen, som med en elskende henrykkelse følger hans 
værk, mens Kosros dræber løver. Vi kan følge de spredte, men 
dog synbare og ofte sammenløbende strømme i den persiske poesi, 
og vi har lov til at tro, at røver-toget til Syrien for Shireen var 
en udflugt, hvor blodbads-scenerne var tilslørede af en elskovs- 
atmosfære; og da saa tilbageveien tiltraadtes, saa kan vi let forstaa, 
at de elskende hjærter gjerne dvælede ved de øde steder, hvor 
de kun havde følt hinandens nærhed. At tage tilbage til Dastigerd 
og de 3 tusen konkubiner har vel været alt andet end behageligt 
for den kvinde, som den persiske poesi slig har ophøiet; men det 
vilde være helt i stil med listigheden og kunstgrebene hos en 
kvinde, som forstod at beholde herredømmet over sin kongelige 
herre under alle hans magts triumfer og nederlag, om hun har 
hittet paa dette med et kongeligt jagt-sæde der i vildnisset og 
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har faaet tilladelse til der, hvor han havde vist sin storhed som 
jæger, at reise ham et varigt mindesmærke, der samtidig kunde 
være at ty til under ophold der. Da saa dette sindrige arbeide 
først var paabegyndt, maa det have trukket ud over alle taalmodig- 
hedens grænser; men for Shireen og Ferhad havde jo tiden ingen 
betydning. 

Naar disse omstændigheder er givne, saa kan vi forstaa, 
med hvilken iver den unge Ferhad arbeidede under sin herskerindes 
øle og inspiration, medens kongen var paa jagt eller i Damaskus 
sammen med mere aandsbeslægtede kamerater: Taget som et 
arbeide, der inspireredes af elskoven, kan det lettere og bedre 
end paa nogen anden og mere prosaisk vis forklares, at en saadan 
overflod af skjønhed ødsledes paa disse stene. Billedhuggeren og 
arkitekten arbeidede under indskydelserne fra en ren skaber- 
stemning og vilde gjerne taget paa sig at dække hele verden med 
udtryk for sin egen glade stemning. Hvad brød disse elskende 
sig om afsondretheden og unytten ved det hele? De befolkede 
og prydede ørkenen med sine egne følelser. Det øde og vindige 
landskab flommede i deres øine over med skjønhed. Utvilsomt 
iagttoges de fra fjeldkammene af de ravnes børn, der bragte 
profeten brød; den moabitiske spurv kvidrede tankeløst da som 
nu, og gribben seilede høit over deres hoder oppe under den 
blaa himmel; den skarlagen-røde ranunkel og den rosen-farvede 
geranium skjød yndig op, hvor de elskende traadte, ligesom den 
dag i dag i disse dale, og hvad de her saa af vinger, stilke eller 
løv — alt sammen flyttedes over og fæstedes paa den uforgjæn- 
gelige sten, indtil hver eneste kant, spids og fremspringende 
runding bugnede deraf. Et hundred dygtige kunst-haandværkere 
fra Damaskus arbeidede under ham, og tusen slaver laa i leir 
omkring. Den gamle kilde, som forsynede dem med vand, findes 
endnu med nedfalden indgjærding ved den søndre ende af muren. 
Den ær halv-fyldt med rusk og utvilsomt ogsaa med korsfareres 
og tyrkers ben og rustninger. I hine den stjaalne elskovs velmagts- 
dage maa den syriske sol have været meget klar, og man havde 
ingen hast. Men vi kan let tænke os, at der har været storme 
af skinsyge og pludselige udbrud af utaalmodighed, og at den 
kongelige jæger baade har spottet og truet; da maa det have 
været, at Shireen med sin stemme og sin siter øvede den trylle- 
virkning paa ham, som de persiske poeter aldrig blir trætte af at 
besynge, og med underfundigheder og alle haande forføreriske 
kneb har hun saa forstaaet at vinde maaned efter maaned. 

Og langsomt reiste sig saa disse billed-mure — med vintrene 
som afbrydelser i arbeidet og sommeren til at samle dem alle 
sammen paa ny som til et stort stevne-møde. 

Alt dette maa have fundet sted en gang i de fjorten aar 
mellem Jerusalems ødelæggelse i 614 og Kosros død 628. Men 
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aaret kan vi ikke fastslaa. Hvad vi med sikkerhed ved, er, at en 
dag blev arbeidet pludselig stanset; haandværkerne kastede sit 
værktøi; stenene blev forladt oppe paa murene, før de kom paa 
plads, og arabeskerne paa dem fortæller os, at ogsaa udhugningen 
blev afbrudt, før den var færdig. Da var det vel, at de elskende 
flør bort i uveliret. 


Det vilde være kjærkomment at opdage, hvori denne afbrydelse 
egentlig bestod. Men tæppet, hvis flig fantasien et øieblik har 
evnet at lette, gaar her atter ned, og hemmeligheden blir urøbet. 


Tristram er ganske sikker paa, at Heraklios's indrykkende 
hær var aarsagen til arbeidets pludselige afbrydelse. Den kan 
uden tvil være en tilstrækkelig grund og er naturligvis den, der 
lettest fremstiller sig for historikeren; men der blir dog altid en 
mulighed igjen for, at denne kjærligheds-historie fik en mere 
romantisk - slutning, og at fremtidige undersøgelser af de persiske 
beretninger vil aabenbare os den. 


Faa episoder i den gamle historie er saa rige paa drama- 
tiske overraskelser og saa svangre paa næsten overnaturlig hævn 
som 1 disse seks aar. Kosros den anden var blet verdens beher- 
sker. Enhver form af de dages civilisation havde kjæmpet mod 
ham, men blot for til slut at maatte sende sin tribut til Dastigerd. 
Det vanmægtige uhyre Fokas havde efterladt sig et forvirret og 
forfaldent romer-rige til sin keiserlige efterfølger Heraklios, og denne 
gav fra først af ingen løfter om at sidde inde med nogen administrativ 
kraft eller militær tapperhed. Han saa Jerusalem og Damaskus 
falde, uden at have midler eller tilbøielighed til at afværge disse 
paa hinanden følgende katastrofer, og da de hellige bygninger i 
Jerusalem var brændte, og: ,det sande kors" bragt bort, da reiste 
hele den kristne verden sig mod ham med harmfulde bebreidelser. 
Da var det, at Kosros — paa sin magts tinde, opblæst af sit held 
og trodsende skjæbnen — selv begik en liden uklogskab, som hele 
den mahomedanske verden den dag i dag tilskriver hans fald. 
Der var en paa den tid ukjendt from mand, som kaldte sig 
Mahomed, og som skrev et brev til ham og ydmygt bad denne 
rigernes behersker at erkjende, at Mahomed var Guds profet; 
Kosros svarede herpaa ved at rive brevet i stykker og strø biterne 
paa elven Karasoo. Da Mahomed hørte om dette, LEGE han: 

,Saaledes vil Allah sønderrive og ødelægge Kosros's rige. 


Som Gibbon træffende bemærker, er denne forudsigelse saa 
meget besynderligere, som der da intet var at bygge en saadan 
forudsigelse paa. Men ikke før var den fremsat, før Heraklios, 
som ikke vidste om dem, undergik en karakterens forvandling, 
som er uden sidestykke i historien, og overfor det persiske rige 
blev han et hævnens redskab, He dar hvilede, før Kosros og 
hans dynasti var udslettet af jorden. 
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I disse seks krigens aar hører vi intet mere til vor Josef eller 
Romeo, den unge billedhugger. Vi kan godt tænke os, at kunsten 
saa vel som kjærligheden var taus under denne nationens døds- 
kamp. Shireen viser sig derimod at have delt sin kongelige herres 
skjæbne den hele tid — om ved tvang eller af fri vilje, kan ikke 
siges.. Og sammen med ham døde hun en voldsom død, da 
Heraklios til slut indtog Dastigerd. 

Saaledes gaar det til, at frem af de forvitrede beretninger 
om alt overveiende menneskelig grusomhed dukker der — lig de 
blaa blomster mellem de udhugne stene i Moabs Land — frem 
smaa vink om kjærlighed og romantik, der svides bort af ørkenens 
vind, og man undres paa, mens man dvæler mellem disse tause 
minder, om ikke Persiens historie endnu selv kan blive en Schehera- 
zade, hvis vi blot paa ny kunde faa den til at tale til os. 


Maksim Gorjki 


(Efter Georg Potonsky i Das litterarische Ecko, Hans Ostwald 
og Georg Brandes i Die Zeit samt E.-M. de Vogile i Revue des 
Deux Mondes.) 


FR uslsnde myndigheder hylder fremdeles aabenlyst den ellers i 
verden forholdsvis aflægse maade at opmuntre fremmelige 
pennens mænd. Endnu i aar, paa tærskelen af et nyt aarhundred, 
har de mindet os om, at vandet ikke er sluppet op i den strøm, 
som helst vil rinde bag over, hvad vi sorgløse børn af det 
fremskridt-stolte Vesterland pleier at bilde os ind. Rigets øverste 
kirke-raad har ganske rolig, uden at skjælve for nogen offentlig 
mening, med løftet pande lyst i ban sin mest berømte landsmand, 
verdens høiest skattede digter, den ærværdige Tolstoj. Samtidig 
gik det rygte, at det almægtige politi havde nyttet en nem anledning 
til at sikre sig hans yngste laugs-bror for at berede ham samme 
lod, som det 1 sin tid har havt den glæde at lade mænd som 
Dostojevski og Korolenko vederfares. Man fandt ham — hed det 
sig — allerede moden til at nyde statens store reise-stipendium til 
Siberien. Denne udmærkelse har straks gjort det ganske Europa 
opmærksomt og skjænket den paa unge berømtheder saa fattige 
tid et nyt navn — Maksim Gorjki. 

For Kringsjaa's læsere er navnet ikke helt nyt; for et par 
aar tilbage (XV 145) bragte vi efter det altid aarvaagne Zukunft 


på 
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en del oplysninger om den da ganske ukjendte størrelse. Som 
man af kilde-angivelsen oven for vil se, vrimler det nu formelig 
af artikler om ham 1 verdens-pressen. De store kritikere rundt 
om i landene kappes om at vise den unge mand honnør. Vi skal 
derfor samtidig med at bringe hans portræt gjengive det væsentlige 
af de nye oplysninger, som nu bringes til torvs paa de forskjellige 
hold. Oplysningerne: om hans personlige forholde synes alle at 
stamme fra et fransk skrift af V. Th. Botsianovski, som udkom for 
nogle maaneder siden i Petersburg. Til beroligelse for dem, der 
kunde græmme sig over, at en begavet ung digter var paa vei til 
Siberien, kan det straks 
tilstaaes, at det nu Dbe- 
negtes, at Gorjki har været 

i politiets klør i vaares; 

han laa bare syg, heder 

det nu; og bladene ved 

alt at melde, hvorledes 

han paa ny er i fuld gang Ui | 
med: at skrive. Det er 

lidt underligt med sand- 
heden i, hvad russiske 
blade meddeler; de blir 
nemlig, før de trykkes, 
seet efter i sømmene af 
en klog mand 1 politiets 
tjeneste, saa det kan 
hænde, at hvad der fik 
gaa for sandt i de første 
vaar-uger, en stund ud 
paa sommeren helst bør 
gjælde for usandt. En 
kjendsgjerning er det, at 
nu er Gorjki fri og frank, EE 

og at han er blet en 

verdens-kjendt person paa denne historie om, at politiet under sin 
voldelige fremfærd mod studenterne ogsaa havde lagt haand paa 
ham, uagtet han aldeles ikke er nogen studeret mand. 

Maksim Gorjki er ikke mandens virkeligé navn; lige som i 
sin tid Voltaire har han døbt sig om, da han skulde sætte sit navn 
paa et titel-blad. Egentlig heder han Aleksis Maksimovitsj Pesjkof, 
og er født i Nisjni-Novgorod 14. mars 1869 (eller 1868, siger andre). 
Hans far var tapetserer, hans bestefar siger somme var maler-svend, 
hvorfor Aleksis blev skreven ind i maler-lauget. I sit femte aar 
mistede han sin far, i sit niende ogsaa moren. Imidlertid fortæller 
Botsianovski, at farfaren var officer ved en siberisk afdeling, og 
at han var saa brutal mod soldaterne, at selveste tsar Nikolai I 
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afsatte ham. Denne brutale mand var ogsaa hjemme saa utaalelig 
slem, at hans unge søn rømte fra Tobolsk og til fods fandt frem 
til Nisjni-Novgorod, hvor han blev haandværker. Mod sin families 
vidende ægtede han en rig kjøbmands datter og fik med hende 
sønnen Åleksis. Dennes morfar havde oprindelig været simpel 
burlak eller baad-haler ved floden, men ved kløgt og flid tjent sig 
op penge, saa han kunde aabne en krambod: Til slut gik det ud 
med- ham, og hans forældreløse dattersøn maatte tages ud af skolen, 
før han endnu havde lært stort mere end at læse lidt indenad. 
For at tjene sit brød blev gutten sat i skomager-lære. Med sit 
urolige blod trivedes han ikke længe ved læsten, han rømte af 
læren og kom i brød hos en helgen-maler. Men ogsaa dette var 
noget ulideligt pirkeri; han sneg sig om bord paa en damp-baad 
og fik tjeneste i kabysen. 

Her paa den brede Volga var han kommen i sit rette element; 
her gik det vildt til som i eventyrerne. Volgas vide favn er alle 
rømlingers og landstrygeres tilflugt; her gjælder bare de love, en 
selv kan hævde. Til og med mødte ung Aleksis 1 sin kabys den 
rette mand efter hans hode, stuerten Mikael Smury, en svær 
kjæmpe, som i sin tid havde været under-officer, og som ikke alene 
kunde læse, men som ogsaa eiede en hel kiste fuld af herlige 
sager at læse: helgen-historier, ,Klippen og troen", eventyr- 
romaner, fædrelandske helte-sagaer, samt Gogol og Nekrassof. Paa 
fri-vagterne tog stuerten sin gryde-skraber med sig hen i en stille 
krog og indviede ham i den mylrende verden, som laa gjemt i 
bog-kisten. De to kokke svælgede i den vidunderligste romantik. 
Imens levede han livet med i en verden, som yrede af stof for 
realistiske studier: alt det udskud af samfundet, som drev om paa 
den vældige flods strøm-hvirvler; han stod selv i rullerne blandt 
disse ,barfod-gjængere" (bossjaki), hvis himmerige er brændevins- 
sjappen, og hvis havn 1 livet synes at være tugthuset. Men for 
Aleksis var Smury's bog-kiste indbegrebet af alt gildt og gromt. 
Paa veien fra Nisjni-Novgorod til Astrakan pleiede han at være 
indom bryggen i Kasan, og her hørte han der var et universitet 
eller lærdoms-skole for unge mænd som ham. En vakker dag 
skuden laa der ved bryggen, stak han op til universitetet for at 
slukke sin brændende tørst efter kunskab. Ja, hvad kan ikke en 
26-aaring falde paa at gjøre for at se sin drøm opfyldt? I farten 
havde han glemt at tænke over, hvad han vel skulde leve af, mens 
han ,laa ved universitetet.” Den nybagte student maatte se sig 
om efter brød; det endte med, at han tog arbeide hos bageren, 
og 1 steden for at proppe sin hungrige aand, fik han smukt lære 
at lave sukker-kringler mod tre rubler i maaneds-løn. Disse sine 
studenter-dage — nei, bagerlære-dage har han siden skildret i 
novellen ,Konovalof*, Nede i bageri-kjælderen, i natte-stilheden, 
mens bag-værket stod i ovnen, var det han begyndte at skimte 
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sin opgave: at give et billede af det russiske folk, slig han kjendte 
det, I sine fri-stunder levede han et stærkt liv, dels blandt alskens 
kamerater af den kaste, han har døbt , bivskjije ljudi" (forhenværende 
mennesker), dels blandt en flok fattige studenter, som levede i en 
rus af ,tidens tanker". Dybsindige bøger læste de sammen, og 
debatterede sine drømme om fremtids-samfundet, der sulten ikke 
skulde være mere og ikke uretfærdigheden. Fra bageriet tyede 
han igjen ud i fri luft; han levede som sjauer paa bryggerne, bar 
kufferter op for reisende, gik om i gaardene og sagede ved. Det 
var usle dage for en, som sværmede for at blive værdig til at 
være ,en bærende kraft i menneske-samfundet". Skulde det ikke 
lykkes ham at drive det videre end til at slænge gjennem livet 
som en slusk? Han var alt nitten aar og ginede ingen udvel. 
Saa laa han da der en morgen med en kugle i skallen. Men lægen 
fik draget den ud, og selvmorderen maatte tage fat paa det usle 
liv igjen. Til en begyndelse vandred han om 1 gaderne og solgte 
pærer. Om kvældene stræved han med bøgerne igjen, baade 
videnskabelige og literære sager. 

«Omsider greb han igjen til at fare med en flod- -damper, saa 
slap han da at gro fast paa et sted. Det bar nedad Volga, til 
Kaukasus, over til Sorte-havet, som baad-haler, sjauer, tisker, dok- 
arbeider, jernbane-slusk, pense-mand, arbeider i jern- og salt-gruber 
— kort sagt alt optænkeligt, som en omstreifer kan plumpe op 1. 
Saa maatte han hjem til Nisjni-Novgorod for at blive soldat; men 
saaret efter skuddet i panden gjorde ham kassabel. En tid slentrede 
han om med en dunk kvas og høkrede ud i glasse-vis paa gader 
og stræder. Til slut havnede han ved et tilfælde paa kontoret 
hos en advokat Lanin, som lærte at skatte hans glimrende hode 
og tog sig af hans uddannelse. Men Aleksis duede ikke længe til 
at sidde i ro paa en krak, selv om han havde det forholdsvis godt; 
ud paa vilde veie drog hans hu ham. Paa ny vanked han 
land og strand rundt som en ægte bossjak, uden rist eller ro. 
En steds var han gjæter, et andet sted sang han sig gjennem 
gaardene. 

Paa disse streif- «tog stødte han sammen med en forkommen 
student, som han i sine skisser kalder Aleksander Kaljusjny; denne 
fyr satte ham paa den tanke at skrive ned, hvad han havde oplevet 
og lade det trykke. Det var i 1892. Aaret efter, mens han 
flakkede om i Kaukasus, saa han sin første fortælling ,Makar 
Tsjudra" paa tryk i Titlis-bladet ,Kavkas". En stund efter drev 
han nord over igjen til Nisjni-Novgorod, sit hjemsted og slog sig 
ned her for at leve som bidrags-yder til provins-blade. Et uselt 
levebrød var det, men nu havde han da fundet sit kald. 

En vakker dag faldt et stykke af ham i hænderne paa den 
bekjendte digter Korolenko og — endelig var den nye mand i 
literaturen opdaget. Han kaldte sig, som nævnt, Maksim Gorjki, 
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d. e. Maksim den Bitre, naar han skrev, — og sandelig fandt man 
at det var et høveligt navn, da man, d. v. s. det literære publikum, 
for vel tre aar siden opdagede ham som medarbeider i Korolenkos 
eget tidsskrift. 

Med saa fin en fadder var det ikke svært at faa et godt navn. 
Men at det er paa sin produktions eget værd, han har vundet sine 
landsmænds agtelse, derom vidner det efter russiske forholde uhørt 
store oplag, hvori hans fortællinger nu alt trykkes — hele 20 000. 
I 1899 kom den unge berømthed op til Petersburg; der blev 
arrangeret en offentlig oplæsning af ham, og hovedstadens ungdom 
tog salen med storm for at hylde sin nye helt med en bitfalds- 
hilsen, der steg til dilerium. Siden er det blet skik og brug, at 
dygtige foredrags-holdere læser op Gorjkis sager rundt om i landet; 
efter et dundrende bifald sendes der saa hyldnings-telegram til den 
beskedne mand 1 Nisjni-Novgorod. 

Ifjor vaar havde Ruslands berømte maler Rjæpin udstillet 
Gorjkis portræt; det gjorde furore paa Petersburgs salon. Man 
saa en stærk-bygget karl i almindelig bonde-bluse med et krattigt, 
vilje-præget ansigt og en tyk manke strøget paa maa faa op fra 
panden. En ægte type paa den intelligente russiske musjik, kjæk . 
og tænksom. For femten aar siden havde Rjæpin slaaet igjennem 
med sit store billede af Volgas burjak'er eller baad-halere. Der 
var intet i veien for, at Gorjki allerede den gang tilfældigen kunde 
været hans model. 

— Som man kan forstaa, har en forfatter med Gorjkis forud- 
sætninger ikke let for at yde andet end realistiske skildringer fra 
de laveste lag af samfundet. Indholdet af hans fortællinger — 
hvoraf han ialt har udgivet fire bind — skaffede ham ogsaa fra 
første færd titelen ,proletarernes digter." Aller helst beretter han 
om den mest forkomne type af mennesker, de som ved et lune af 
skjæbnen eller paa grund af drikfældighed eller andre karakter- 
skavanker er havnede blandt samfundets udskud, — de ,forhen- 
værende." Og han eier et lykkeligt greb paa at lade slige figurer 
tale sit eget sausede sprog og kramme ud med sin tillevede bitre 
livs-filosofi. Som vanligt er, begyndte ogsaa Gorjki med at sætte 
sammen historier med et stærkt romantisk sving; men efter hvert 
som kunstneren i ham udviklede sig til selv-bevidsthed, fandt han 
frem til det for ham naturlige princip: at fremstille emner af det 
virkelig iagttagne liv i al deres usminkede vederstyggelighed. 

Vi gjengiver her en liden skisse af ham, der viser ham som 
satiriker. Efter den at dømme skulde det synes ikke helt urimeligt, 
at myndighederne ikke ser ham med blide øine. 
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Varer rutitern. 


Af 


Maksim Gorjki. 


haven foran vinduet i mit værelse hopper de smaa livlige spurve. 

omkring paa de bladløse akazie-grene og pludrer i vilden sky. 

Paa naboens gavl sidder en ærværdig kraake og nikker alvorlig 
med hodet, mens den lytter til de smaa graa fugles prat. 

Den sol-mættede luft bærer hver eneste tone ind til mig i 
værelset. Jeg hører bækken risle raskt, men sagte, hører grenene 
rasle stille, forstaar, hvad duerne kurrer om ude paa vindus-brættet, 
og med luften strømmer vaarens musik mig til sjælen. 

y Isjik tsjirik!" sagde en gammel spurv til sine venner, 
ynu har vi atter oplevet vaaren . . Ikke sandt? Tsjik 
tsijrik !* 

»Ja, saa sandt, ja, saa sandt, 
fremstrakt hals. 


Jeg kjender den saa alt for godt. 
den udtrykker sig al tid kort og indrømmende. Af naturen er den 


dum er derfor og som mnæsten alle kraaker bange. Men den 
indtager en fremragende plads i selskabs-verdenen og foranstalter 
hvert aar et eller andet i veldædigt øiemed for fattige alliker og 


svarede kraaken med gratiøs 


Det er en forsigtig fugl, 


gamle duer. 
Jeg kjender ogsaa spurven. Skjønt den udvendig betragtet 
kan synes nok saa letsindig, ja endog lidt liberal, saa forstaar den 


sig i grunden svært godt paa sin egen fordel. Den hopper omkring 
kraaken med tilsyneladende ærbødighed, men ved 1 sit indre 
nøiagtig, hvad den er værd, og er altid beredt til at fortælle sine 
pikante historier om den. : 
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Paa vindus-brættet sidder en ung lapset due-steg, som med 
hede ord søger at overtale en liden ligefrem tarvelig due-hun. 

,yJeg kommer til at dø, jeg kommer til at dø af bare skuffelse, 
dersom du ikke vil besvare min kjærlighed!* 

y Ved I, høistærede, sisikerne er allerede komne, * fortæller 
imidlertid spurven. 

y Nei, saa sandt?" 


yPe er komne, larmer, flagrer og kvidrer . . .. Frygtelig 
urolige fugle .... Og meiserne er som sædvanligt komne med 
dem. Tænk igaar spurte jeg en af dem, saadan halvt for spøg: 
Nu, min kjære, er I allerede fløiet ud?" Den svarede mig ganske 
frækt . . .. Disse fugle har ingen agtelse for rang, anseelse og 
den stilling, en indtager i selskabet . . . . Jeg hot-spurven . .. 


I dette øieblik traadte ganske uventet en ung ravn frem bag 
skorstenen og berettede med lav stemme: 


, Efter forskriften lytter jeg opmærksomt til alle væseners tale, 
til deres 1 luften, i vandet og til dem, der bebor jordens inderste 
og iagttager omhyggeligt deres adfærd, for nærværende har jeg 
den ære at kunne melde, at de omtalte sisiker kvidrer høit om 
 vaarens komme, og at de vover at haabe paa hele naturens snarlige 
gjenfødelse. * 


y I sjik tsjirik !*" raabte spurven, som urolig betragtede angiveren. 
Kraaken nikkede velmenende med hodet. 


» Vaaren kommer ikke for første gang," sagde den gamle 
spøge-fugl. ,Og hvad naturens gjenfødelse angaar, saa er det os 
naturligvis behageligt, naar det sker med høiere tilladelse.* 

y Saa sandt," sagde kraaken og saa velvillig paa den talende. 

»Jeg maa endnu tilføie," fortsatte ravnen, —,Bemeldte sisiker 
har med uvilje opdaget, at den kilde, hvori de slukker sin tørst, 
er mudret. Saa paastaar de ialfald. Ja, enkelte blandt dem vover 
end ogsaa at tale om frihed 

yAa, saadan er de bestandig," udraabte den gamle spurv; 
y kommer af ungdommen og er ganske ufarligt. Jeg har ogsaa 
været ung og drømt om den, Paa en beskeden maade selvfølgelig 

men senere hen... . gik det snart over, man fik andet 

at tænke paa, noget, der var mere behageligt og nyttigt for en 

spurv!" : 
yE—hm!" Pludselig lød et indtrængende kræmt. 

Paa en linde-gren viste sig den virkelige goN ed pr 
han hilste TE paa fuglene og snerrede:: 

| SAS . kjender I ikke, mine herrer, at der lugter Å noget 
i fanen æh Ne 

Vaarluft) Deres ekscelence, vedde spurven. | 

Og kraaken lagde smægténde hodet pe siden og skreg saa 
kjælent, som et faar bræger. 
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yJa, den ærværdige æres-borger ugle sagde det samme ved 
kort-bordet i gaar . . . . Det lugter af noget i luften, sagde han, 
og jeg svarede: Skal snårt faa det opsporet, skal straks undersøge 
det. Fornuftigt, hvad?" 

» Til tjeneste, Deres ekscelence, meget fornuttigt.* Dån gamle 
spøgefugl gav naturligvis straks ærbødig sit bifald til kjende. ” Man 
maa bare vente, En forsigtig fugl venter altid.* 

Pludselig fløi en lærke ned fra himmelen og løb frem og 
tilbage paa en snefri flæk i haven, mens den mumlede hen 
for sig: 

)Og med sit huldsalige smil slukker dagen himmelens stjerner 

. Det blegner og det skjælver og smelter hen i mørket som 
sne for solstraaler. Ak, hvor let og hvor sødt banker ikke da 
hjærtet i vor barm, haabende paa sol-opgang, paa morgenrøde, 
paa dagen fuld af lys og frihed:' 

y Hvad er det for en fugl?" spurte dompapen, idet han kneb 
det ene øie sammen. | 

,y En lærke, Deres ekscelence," tilfølede spurven høflig. 

Dompapen saa paa digteren fra siden af og snerrede: 


Æ—eh, hm .-...:. hvor graa . .. . for et kræ! Han sagde 
dog noget med hensyn til sol og frihed, var det ikke saa? 

y Til tjeneste!" raabte ravnen. ,Han ophidser de unge fugle 
og fergifter deres hjærter med uopfyldelige forhaabninger*. 

,Høist dadelværdigt og .... dumt." 


y Meget rigtigt, deres ekscelence," mente den gamle spurv; 
særdeles dumt. Friheden er noget ubestemt, saa at sige noget, 
man efter alskens anstrængelser alligevel aldrig kan naa. 

y Men hvis jeg ikke tager feil, saa har De selv bekjendt Dem 
til den en gang?" 

yJa, saa sandt, saa sandt," raabte pludselig kraaken. 

Spurven blev forvirret. 

yJa, det er virkelig saa, Deres ekscelence, en gang bekjendte 
jeg mig til den, men jeg kan bevise, at der forelaa formildende 
omstændigheder. i 

y Hvad mener De med det?" 

"Under indflydelse af en bedre middag, Deres ekscelence, — 
det vil sige, under vinens indflydelse . . . . og jeg bekjendte mig 
til den med forbehold, Deres ekscelence." | 

y Hvad mener De med det?" : 
| yJeg sagde sagte: friheden leve, men tilføiede straks høit: 
inden lovlige grænser naturligvis !* 

Dompapen saa paa ravnen. 

) Saa er det, Deres ekscelence," svarede ravnen. 

,)Som hof-spurv kan jeg ikke befatte mig mere alvorlig med 
friheds-spørsmaalet, allerede fordi dette spørsmaal slet ikke hører 
med der, hvor jeg har den ære at være beskjættiget.* 
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,Ja, saa sandt," skreg kraaken; for den er det jo aldeles det 
samme, hvad den siger ja til. 

Men paa gaden flød de smaa bække og sang sagte sangen 
om den strøm, som de en gang ved slutten af sin vandring skulde 
flyde ud i, og om sin fremtid: 

yDe drivende bølger tager os op og bærer os hen til havet. 
Og de glødende sol-straaler hæver os igjen til himlen. Fra himlen 
falder vi saa 208 til jorden som kjølende dug om natten, som sne 
eller som regn." 

Solen, den herlige vaar-sol smiler paa den klare himmel 
med en glød som om den gjenspeilede en af skaber-trang gjennem- 
ildnet Gud. 

I et hjørne af haven i et gammelt linde-træ sidder en flok 
sisiker. En af dem synger begeistret for sine venner en sang, 
den en gang har hørt et eller andet sted. 

Sangen om storm-fuglen: 

Uveirs-skyer samler sig over det skum-dækkede hav. Mellem 
skyer og hav svæver storm-fuglen stolt. Øiet tror at se et sort 
lyn. Snart i flugten streifende havet, snart skydende mod himlen 
som en pil, skriger den, og skyerne hører glæde i fuglens skrig. 
I skriget er storm-tørst. Vredens kraft, hadets flamme og selrs- 
sikkerhed hører skyerne i dette skrig. 

Maagerne stønner for stormen, stønner, flakser over havet og 
de ønsker at skjule sig paa havets bund. 

Ogsaa lommen stønner, den kjender ikke kamp-glæden, den 
forskrækkes over tordenens rullen. 

Æhngstelig skjuler den fede pingvin sin krop i klippe-kløften. 
Kun den stolte storm-fugl flagrer kjæk over det skummende hav. 

Altid dybere, altid sortere sænker skyerne sig, og bølgerne 
synger og danser. De hilser ogsaa stormen. 

Torden-skrald .. Hav-døn .. Mørke skyer omfavner 
allerede bølgerne, og då katter sig som Sene mod de ubøielige 
klippe-vægge. 

Storm-fuglen flagrer skrigende lig et sort lyn i flugten, snart 
streifende havet, snart skydende mod himlen som en pil. 


Den flagrer som en dæmon, som en stolt, sort uveirs-dæmon. 
Saaledes ler og hulker den .... Ak, den ler over skyerne og 
den hulker vist af glæde. 

I torden-skraldet hører den for længst udmattelsen, og den 
ved, at sky-natten ikke for al tid dækker solen . . ... Og vinden 
hviner . . . . Tordenen skralder . . . . Blaalige skyer skimtes over 
store hav-ørkener . . . . Og havet fanger lynet og slukker det i 
sit dyb. 

Som slanger bugter det sig, speiler sig i havet. 
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Storm. Snart bryder stormen løs. 

Og den kjække stormfugl flagrer mellem lyn og bølger som 
et seirs-bud: 

Giv agt! Straks bryder stormen løs. 
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Aktielaøg. 
Af 


Rasmus Steinsvik. 


D: kan ikke negtes, at al denne politiske tale om ,folke-styre* 
og ,demokrati" i nogen grad har forkvaklet os. Vi ved, at 
dette styres-sæt er blit nødvendigt i rigs-livet. Og saa prøver vi at 
anvende det ogsaa i det praktiske liv. 

I rigs-livet raader flertallet, eller de af flertallet valgte repræ- 
sentanter — ikke fordi flertallet altid er det fornuftigste parti eller 
har retten paa sin side, men fordi det har magten, Og fordi man 
for tiden ingen bedre regjerings-form kjender. Hertil kommer, 
at i politiken gjælder striden interesser og retninger, ikke det rent - 
administrative. Selve embederne i rets-væsen, kirke- og skole-væsen, 
jernveis-stel, post-stel, telegrat- og telefon-stel o. s. v. styres jo 
uafhængig af de politiske omskiftelser. Og cheferne for disse 
forskjellige grene er ikke folke-valgte; de vælges af den siddende 
regjering, og udvalget gjøres mellem et lidet faatal af mænd, som 
ved særlig uddannelse og lang erfaring har gjort sig skikket for 
stillingen. | 

Det er saaledes kun i ganske snæver forstand, vi har ,folke- 
styre” 1 rigs-livet. Hvor urimeligt da at ville føre det demokratiske 
styres-sæt ind i det praktiske liv, hvor det aldeles ikke kommer an 
paa retninger og interesser i den forstand, men hvor det kun 
gjælder dygtighed til at forestaa en bedrift. Og dog er det denne 
urimelighed, vi i vore mange aktielag og kooperative foretagender 
søger at gjennemføre. | 

Troen paa valgte tillidsmænd er ligesaa grundfæstet som 
troen paa ens egen vælger-evne. Der mangler ikke eksempler 
paa, at naar en mand først er kommen i skuddet, kastes han ind 
iden ene komite, bestyrelse, direktion o. s. v. efter den anden, 
saa manden til slut knapt faar tid til at overvære de aller nødven- 
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 digste møder i disse sine mange og ulige tillidshverv. Og dog 
venter man sig de rene underværker af en direktion, hvor saadanne 
forkavede mennesker er de ledende. 

Det er i samme stil, naar man indbilder sig, at disse støiende 
generalforsamlinger, sammensat af de mest uensartede elementer, 
er de rette til at pege ud de mænd, der har at forestaa den nye 
bedrift, som skal tage kampen op mod de mange enkeltmænds 
foretagender ledede paa den kyndigste maade. Fllér naar man tror, 
at kooperativen skal kunne udsælge den driftige kjøbmand. 

Man glemmer, hvad magt der ligger i en mands gløgsyn, 
fremsyn, sikre omdømme, paapasselighed, initiativ, kort: det som 
gjør manden til forretningsmand. Eller hvad er aarsagen til, at 
den ene slaar sig frem, hvor den anden gaar under, uden denne 
medfødte evne til at se, hvor andre er blinde, og at slaa til, hvor 
andre viger undaf? 

Men denne evne er en ligesaa sær og saar som sjeldsynt 
vare. Den lader sig ikke ,vælge" frem, og vil ikke (om saa sker) 
længe kunne gaa som redskab for et flertal i et bolag eller et af 
flertallet valgt styre, der virker som klamp om foden. Den maa 
gaa sine egne veie, bryde sine egne baner, skabe sig et eget 
virkefelt. Og selv om den iblandt forekommer tyk-hudet nok, vil 
den som regel blive jaget paa dør af vore stormende generalfor- 
samlinger, hvor ukyndigheden og det stærke mund-læder saa ofte 
sættes 1 høisædet. Det gaar da ogsaa derefter med saa mange af 
vore moderne aktielag. De gror frem som sop, og falder som sop 
til jorden. | 


Man skal ikke have vanket længe paa disse mærkelige 
,) generalforsamlinger", før man skjønner, at her er vi ved en 
udvækst. De er en haan mod al sund sans. 

De fleste gode og solide bedrifter har begyndt i det smaa, 
som træet der vokser af frøet. En enkelt mand har undfanget 
ideen og gjort begyndelsen. Var han den rette, og betingelserne 
ellers tilstede, saa vokste bedriften, og han med den. Kampen blev 
mang en gang haard. Uden ihærdigt slid og søvnløse nætter har 
neppe nogen vundet frem. Ofte saa det meget haabløst ud. Men 
ingen uvedkommende blandede sig forstyrrende ind; ingen general- 
forsamling udbasunerede den kritiske stilling eller jagede lederen 
paa posten, I de stille natte-timer aabnede der sig udsigt til 
redning. Roret lagdes om. Skjæret klaredes. Uveiret gik over. 
Og lederen gik ud af krisen rigere paa erfaring og fastere paa 
haanden end nogensinde. — Efter hvert som bedriften vokste, for- 
grenede ogsaa administrationen sig. Da at kunne sætte de rette 
mænd paa de rette pladse var en af hans heldige egenskaber. Og 
da alt gik gradvis fremover, vokste enhver i sin stilling jevnfod 
med denne. Der blev altid de rette forhold, saavel mellem stillingen 
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og dens indehaver, som mellem stillingerne indbyrdes, og mellem 
administration og produktion eller omsætning, derved ogsaa mellem 
administration og afkastning. 

Hvorledes gaar det nu til med mange af disse moderne 
aktielag? — Der skal af en stor og uøvet administration sættes 
fuld damp paa med en gang; til det endemaal antages at medgaa 
saa og saa stor kapital; denne tegnes af folk i de mest forskjellige 
samfunds-stillinger — dog helst af saadanne, der er fremmede for 
vedkommende art bedrift; man ,spekulerer" ikke gjerne 1 sit eget 
fag, ti der kjender man vanskerne. Naar saa beløbet er fuldtegnet, 
sammenkaldes generalforsamling og selskabet konstitueres. Hvem 
garanterer nu for, at den antagne kapital er stor nok? Hvem 
garanterer for, at man har (eller finder) den rette mand til at. 
forestaa driften? Ingen. Der tales i hypoteser af mennesker, som 
ofte ingen erfaring har i den materie, de taler om. Og da den 
lyttende forsamling ikke er rigere paa erfaring, vælges der gjerne 
en direktion blandt dem, der har talt mest. 

Nu, de nye direktører er forhaabentlig udmærkede mennesker. 
Men for det første har jo hver især af dem sine egne private ting 
at ivaretage, og det pleier sluge sin mand. For det andet er de 
som sagt ikke fagmænd paa dette omraade. For det tredje kan 
det have sine vanskeligheder at finde og enes om en fast plan, 
da enhver af dem skuer sagen an paa sin maade. Og for det 
fjerde: det er i grunden ikke saa lige til at sætte i gang en saa 
 kompliceret mekanisme, som en moderne bedrift i regelen er. 

Selvfølgelig overlader man gjerne dette siste til en fagkyndig 
drifts-bestyrer eller disponent, at sige, hvis der ikke allerede er 
valgt en administrerende direktør. Men hvor har man manden? 
Hvor er den, som sidder inde med de erfaringer, der her kræves? 
Hvor skulde nogen ha høstet disse erfaringer, uden i lignende 
stillinger, hvor vedkommende da maa være uundværlig? Det 
baader lidet at hente fag-manden fra udlandet. Manden med de 
rette evner og den nødvendige erfaring gaar neppe ledig der heller. 
Saa faar man tage, hvad der bydes. Og derefter gaar det. 

De fataliteter, som nu kan indtræffe, er utallige. Aktie-kapitalen 
strækker maaske blot halvt paa vei; de uforholdsmæssig store 
udgifter er nemlig altid sikrere end de paaregnende indtægter. 
Andre aktielag har kanske startet et lignende og konkurrerende 
foretagende. Drifts-bestyreren kommer paa kant med direktionen; 
i mangel af indsigt i selve sagen, pleier nemlig denne lægge sig 
op i alskens formelle ting. Direktionen blir splidagtig med sig 
selv; vistnok har flertallet afgjørelsen i sin haand, men det er nu 
saa sin sag at votere over praktiske forretnings-spørsmaal; det 
viser sig altid at være lettere at faa flertal zmod en plan end for 
en plan. Og saa? Ja saa driver foretagendet videre, som en 
fuld-rigger uden ror, eller bedre: som en dampbaad uden propeller. 
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Driver til næste generalforsamling, hvor man faar disse berygtede 
»opvask"; at disse opvask ikke fører til andet end til at gjøre det 
hele end mere haabløst, det siger sig selv. Som oftest er det ikke 
direktørerne, der burde , vaskes", men selve metoden, tingen, 
aktielaget, det at aktielaget i det hele kom 1 gang, og at ledelsen 
gaves 1 hænderne paa dette mange-hodede uhyre, der kaldes 
y direktion" — denne tilfældige sammensætning af de mest uens- 
artede elementer, — hvor kræfterne spildes 1 strid om bagateller, 
hvor der sagtens fabrikeres instrukser og plakater, men hvor den 
planlæggende ledelse, det aarvaagne tilsyn, sjælen, mangler. 

Enhver bedrift maa have sin sjæl, og en sjæl, ikke mange. 
Den aarvaagne leder blir sin bedrifts sjæl. Han ikke blot lægger 
kursen an og øver tilsyn; han gjennemsyrer, egger, elektricerer. 
Ofte lykkes et foretagende alene ved denne personlighedens magt. 
Denne findes sjelden i aktielag. 

Ogsaa en anden mislighed ved aktielag springer straks i 
ølnene. Enkeltmanden ser sig fore, før han vover sit navn og sine 
penge 1 et nyt foretagende. Den der ønsker at oprette et aktielag, 
behøver ikke at nære skrupler i saa henseende, da ansvaret for- 
svinder og resikoen fordeles paa saa mange hænder. Man ser da 
ogsaa, at der startes foretagender rent paa slump, ofte flere ved 
siden af hinanden i samme branche. Det opstaar derved en saa 
utidig konkurrence, at det maa virke skadeligt selv paa sunde og 
solide forretninger. Vistnok falder disse paddehatte snart over 
ende; men forinden har de slugt en kapital, der kunde have kommet 
vel med i de sunde foretagender. 


Det er en kjendsgjerning, at kapitalen spreder sig. Den 
socialistiske teori om det modsatte holder ikke stik. Der er f. eks. 
i England ikke blot flere kapitalister end for 100 aar siden; der er 
ogsaa flere i forhold til folketal og kapital-mængde. Lige saa her 
til lands. Jordegodset, som for 300 aar siden var samlet paa nogle 
faa hænder, er nu fordelt paa tusener af selv-eiere. Og antallet 
af dem, der sidder med opsparet kapital, vokser ligeledes, ikke blot 
fra aarhundred til aarhundred, men fra det ene ti-aar til det 
andet. Jeg støtter denne paastand til en afhandling af fyrst 
Krapotkin, hvor denne kapitalens decentralisation paavises statistisk. 

Tillige er det saa, at der blir mere og mere brug for større 
kapital-samlinger. At smaa-kapitalerne slutter sig sammen, blir da 
ikke blot ønskeligt, men nødvendigt. Men gives der ingen heldigere 
form for sammenslutning end aktie-selskaber? Eller kan disse ikke 
omformes, saa der blir mere rum for det personlige initiativ og det 
personlige ansvar? 

Selvfølgelig er der foretagender, som paa grund af sit omfang 
eller sin enkle drift eller sin væren udenfor konkurrence egner sig 
godt for vanlige aktie-selskaber. Desuden er den almindeligste 
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form for sammenslutning denne indirekte og i regelen trygge: at 
bankerne samler op og laaner ud til den mand, der viser sig at 
eie betingelse for at kunne anvende kapitalen paa rette maade. 
Men til tider, naar foretagsomheds-djævelen og spekulations-sygen 
farer i folk, monner jo dette lidet. Da prøves den direkte sammen- 
slutning; da gror aktielagene. Men hvorfor ikke hellere betro sine 
spareskillinger i en mands haand og overlade al ledelse og alt 
ansvar til ham alene. Hvilken betryggelse er der i denne mang- 
mændte direktion? Man sætter da ikke 5 kapteiner ombord paa 
sit skib. Ansvaret vokser ikke ved deling; tvertimod; det for- 
minskes i samme grad, som det deles; og delene kan ikke adderes 
sammen, Ja, hvad værre er: denne udstykning af ansvaret har 
en tendens til at ville forminske selve ansvars-følelsen. 

Nu, man vil gjerne have et ord med, hvor ens penge anvendes? 
Naturligt. Men naar dette ens ord kun bringer forstyrrelse? Naar 
alle de andre ogsaa vil ha sit ord med? — Flere seiler i baad 
sammen under storm; høvedsmanden har da de andres liv 1 sin 
haand. Blir de trygge for livet, om de blander sine skrig med 
høvedsmandens kommando-raab? Har ikke den bitre erfaring lært 
menneskene hellere at tie og lyde under seiladsen? 

Jeg vilde kun nævne tanken. Det er ellers intet nyt. Der 
er flere saadanne mere personlige aktieselskaber, hvor aktionærerne 
kun er et slags ,stille interessenter" der nok kan øve sin kontrol, 
men som forøvrigt ikke blander sig i driften. Og det turde vise 
sig, at det just er disse, som yder sine aktionærer det sikreste 
udbytte, om de end maa undvære generalforsamlingernes forlystelser. 
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D: er en i videre kredse endnu lidet paa-agtet kjendsgjerning, 
at ogsaa planterne,eier en vis evne til efter ydre pirringer 
at udføre bestemte, for dem unyttige bevægelser. Ligeledes finder 
man inden plante-verdenen særlige organer, der modtager og leder 
disse pirringer, som udløser de forskjellige bevægelser. At et 
dyr bruger øinene til at lede sine bevægelser med, er vi saa 
vante til at se, at vi ikke finder noget som helst paafaldende ved. 
det; og paa samme maade synes vi, at det jo er noget ganske 
selvfølgeligt, at en plante ikke vokser med roden op i luften og 
med stængelen ned igjennem jorden. | 
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Men tænker vi nøiere over sagen, indser vi, at dette slet 
ikke er saa aldeles selvfølgeligt. Der maa foreligge en bestemt 
grund. Og nylig er det ogsaa lyktes at paavise, at /planten 
trænger ganske særlige, eiendommelige sanse-organer for at kunne 
indtage sin normale stilling til jord-overfladen. 

Lad os anstille en sammenligning mellem dyr og planter med 
hensyn til disse organer, som vi kortelig kan kalde fyngdekrafts- 
organer. | 

Det er bekjendt, at en stor del lavere dyr (orme, led-dyr, 
blød-dyr), besidder organer, der sætter dem i stand til under sine 
bevægelser at holde sig i den normale ligevægts-stilling. Man 
kalder sædvanligvis disse organer for ,høre-blærer", fordi man 
tidligere antog, at de var høre-organer. Det er dog nu blet fast- 
slaaet, at de fleste af disse apparater forretter som ligevægts- 
organer, da man nemlig har fundet, at naar man fjerner et saadant 
organ hos et dyr, der er udrustet dermed, saa mister dyret evnen 
til at orientere sig med hensyn til underlaget, med andre ord, 
det har ikke længer greie paa tyngde-kraftens retning. 

Den typiske form for en slig ,høre-blære" er en af celler 
bygget hul kugle, som er fyldt med en vædske, og fra hvis indre 
væg der ind i vædsken udgaar fine haar, til hvis rod de pirrings- 
ledende nerve-traade fører. Midt i kuglen svæver, baaren af sanse- 
haarenes spidser, den saa kaldte høre-sten (otolit) eller bedre 
statolit, ligevægts-legeme, der for det meste bestaar af kulsur eller 
fosforsur kalk. 

Hvorledes formaar nu et saadant organ at sørge for dyre- 
legemets ligevægts-stillng? Lad os f. eks. tænke os en krebs, 
som vi sætter paa en vandret flade, med benene ned. Ifølge de 
typiske love vil vi da uden videre kunne indse, at i denne stilling 
vil statoliten, idet den følger tyngde-kraften hvile paa høre-blærens 
nedre haar. Da nu denne statolit-stilling, svarer til krebsens 
normale krybe-stilling, er det let forstaaeligt, at dyret ikke finder 
sig foranlediget til at foretage nogen dreining af kroppen, da 
statolitens tryk paa de nedre sanse-haar ikke udløser nogen nerve- 
pirring, der kunde bevirke dette. Ti det er jo klart, at under 
disse omstændigheder vilde en pirring, som bragte dyret til at 
kaste sig om paa siden eller ryggen, være i høieste grad skadelige for 
dets tilværelse, — en slig ufornuftig indretning kan ikke findes i 
naturen, hvis udviklings-princip netop er nytten og hensigtsmæssig- 
heden. Hviler altsaa statoliten paa høre-blærens nedre haar, 
opstaar der ingen dreinings-refleks. Ganske anderledes forholder 
derimod dyret sig, naar vi lægger det paa ryggen. Krebsen 
.arbeider saa længe med benene, til den atter kommer paa ret kjøl. 

Man vil maaske paastaa, at det er ganske selvfølgeligt, at et 
dyr, som lægges paa ryggen, gjør forsøg paa atter at indtage sin 
normale stilling. Men man maa ikke glemme at spørge sig selv 
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om aarsagen til disse bestræbelser: hvoraf ,ved" dyret, at det 
ligger paa ryggen? Man kunde gjøre den indvending, at der ved 
selve organismen er visse egenskaber, som umiddelbart fremkalder: 
kroppens dreining. Men eksperimentet, der alene formaar at løse 
fysiologiske problemer, lærer os noget andet og bedre. Fjerner man 
ved en operation ,høre-blærerne", saa viser det sig nemlig, at 
krebsen ikke mer er i stand til at udføre sine orienterings-bevægelser. 
Heraf følger ugjendrivelig, at der fra disse organer maa afgives 
pirring til gjen-indtagelse af den normale krops-stilling ved hjælp 
af reflektoriske muskel-bevægelser. Den proces, der foregaar i 
yhøre-blæren*, er ikke vanskelig at forstaa. Naar dyret lægges 
paa ryggen, forandrer statoliten paa grund af tyngde-kraften sin 
stilling, den hviler ikke længer paa de nedre, men paa de øvre 
haar-spidser i blæren. Da vi nu har seet, at en krebs, der er 
berøvet sine ,høre-blærer", ingen bevægelser gjør for at komme 
paa fode igjen, nødes vi til den slutning, at det er statolitens 
abnorme stilling, som fremkalder den nødvendige pirring til det 
sunde dyrs orienterings-bevægelser. 

Vi kommer saaledes til det resultat, at krebsen stedse vil 
indtage den stilling, som svarer til statolitens hvile-stilling, d. v. s. 
den stilling, hvori dens tryk paa sanse-haarene ingen pirring 
udløser; videre, at alle de øvrige haar, baade de paa siden og de 
oventil, ved statolitens tryk bringes til at udøve en nerve-pirring, 
der foraarsager de omtalte muskel-bevægelser.  Sluttelig finder vi, 
at fordelingen af de for pirring modtagelige steder 1 ,høre-blæren* 
fuldstændig svarer til vedkommende dyrs livs-betingelser, saa at 
en pirring paafølger blot da, naar de ydre omstændigheder bringer 
kroppen i en abnorm stilling. 

Det mekaniske princip for det beskrevne apparat bestaar 
aabenbart i anvendelsen af tyngde-kraften som pirrings-aarsag og 
samtidig som orienterings-konstant; ti det af statoliten fremkaldte 
tryk afgiver pirringen, og tyngde-kraftens retning er bestemmende 
for dyrets orientering. 

I forbigaaende bemærkes, at vi ogsaa hos alle hvirvel-dyr 
finder saadanne ligevægts-organer, om de end er anderledes 
konstruerede. Hos de høiere dyr og hos mennesket er det de 
halvkreds-formede kanaler 1 ørets labyrint, som tjener denne 
funktion. 

Efter at vi nu i korthed har behandlet de vigtigste egenskaber 
ved disse sanse-organer hos dyret, vil vi omtale de for nyligt af 
Bohumil Némec og G. Haberlandt opdagede mærkværdige organer, 
der i planteriget har den samme opgave som ,høre-blærerne*" hos 
dyrene. Som før sagt, kan ikke plante-stængelens og plaute-rodens 
vækst-retning betragtes ud fra selvfølgelighedens standpunkt. Tvært 
imod finder vi her en ganske bestemt og vel udpræget lovmæssighed, 
hvis betydning ligger i funktionernes nytte. 
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Enhver, som saar plante-frø, er vis paa, at planten vil sende 
sin. rod ned i jorden og sin stængel op i luften, og det falder 
ingen ind at gjøre sig noget bryderi med at sætte frøene saaledes: 
ned i jorden, at frø-kimene allerede fra først af faar den rette 
stilling til jordens overflade; ti planten formaar bestandig at bringe 
sine organer 1 den for dens trivsel nødvendige og alene tjenlige 
stilling, enten nu frøet ligger paa siden eller staar paa hode. 
Planten ,skjelner" aabenbart mellem op og ned, d. v. s. den eier evne 
til at orientere sin vækst-retning efter en regel, som under udvik- 
lingens løb har vist sig som den gunstigste. Det er for længst 
bragt paa det rene — især ved undersøgelser, udførte af Knight, 
Frank, Sachs og Darwin —, at den nævnte evne hos planterne 
hænger sammen med jordens tiltrækning, med tyngde-kraftens 
retning. Man har kaldt denne evne for ,geotropi,* lige som man 
ved ,heliotropi" betegner det bekjendte faktum, at planten indstiller 
sine organer efter lysets retning. | 

Vi skal kortelig omtale geotropiens vigtigste foreteelser, for: 
dernæst at forelægge os det spørsmaal, hvordan planten er i stand 
til at indtage den rigtige geotropiske stilling. —Geotropien er 
særdeles udbredt inden planteriget; man kan sige, at næsten alle 
planter paa en eller anden maade opfører sig geotropisk. Lad os 
tage et eksempel: Sæt, at vi fik frøet af en ager-bønne til at 
spire, og at vi dernæst iagttog, hvilken retning den unge plantes 
stængel og rod vilde slaa ind paa. Vi vil da finde, at frø-plantens 
stængel vokser nøiagtig lodret opad, medens dens rod trænger 
sig nølagtig lodret nedover. Begge akser ligger altsaa i én linje, 
nemlig jord-radiens retning. Tager vi nu planten forsigtig op af 
jorden og graver den ned igjen, saa at den ligger i horisontal 
retning, saa vil vi efter nogen tids forløb finde, at dens længde- 
akse har faaet en eiendommelig krumning.  Rod-spidsen har 
nemlig atter sænket sig lodret ned, medens stængel-spidsen er 
vokset opover igjen, saa at frøplantens akse er bøiet retvinklet i 
begge ender, dog i modsat retning. Det er altsaa klart, at baade 
stængel og rod staar i et ganske bestemt forhold til tyngde-kraften, 
et forhold der fra hvilken som helst stilling tvinger dem til at 
vende tilbage til den lodrette hvile-stilling, med andre ord til at 
udføre orienterings-bevægelser. Men med én forskjel: stængelen 
er. negativt", roden , positivt" geotropiske, d. v. s. den første 
vender sig fra jordens centrum, den siste mod dette. 

Til yderligere belysning kan tjene følgende eksempel: Som 
bekjendt har kornet, efter at det er blet slaaet ned af regnet, den 
evne atter at kunne reise sig, dersom det ikke er blet ødelagt. 
Vi har her for os en almindelig egenskab hos græs-arterne, nemlig 
den evne at kunne hæve sig fra vandret til lodret stilling. Den: 
hertil nødvendige bøining af straaet finder sted i de saa kaldte 
led (,knuder*). 
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Ved et meget simpelt eksperiment kan man let anskueliggjøre 
dette: Man skjærer af et sundt, kraftigt, endnu grønt rug-straa 
et stykke ud saaledes, at der midt paa befinder sig et sligt led, 
stikker det i horisontal stilling med den ene ende ind i fugtig 
sand og bedækker det hele med en med vaadt træk-papir overklædt 
klokke, eller man tager en cigar-kasse, som man lukker igjen. 
Efter en eller to dages forløb vil man se, at den straa-ende, der 
rager frit ud af sanden, har rettet sig op, og samtidig, at leddets 
nedre side er blet betydelig længere end den øvre. Vi drager 
heraf den slutning, at græs-straaet er negativt geotropisk, og at 
den umiddelbare aarsag til krumningen er vækst-forskjellen mellem 
den øvre og den nedre side af den del, som krummer sig. Dette 
siste gjælder som almen regel: Alle geotropiske krumninger 
betinges af ulige vækst i modsatte sider af bøinings-stedet; vokser 
under-siden stærkere en over-siden, er plante-delen negativt 
seotropisk, i modsat fald positivt geotropisk. 

At det for en plante maa have den største betydning, at 
den kan udfolde sine blade (sine ernærings-organer) og blomster 
I luft og solskin og sine rødder i jord eller vand, trænger intet 
bevis. Og øiensynligt er det, at den modsatte geotropi hos stængel 
(eller stamme) og rod er overordentlig vigtige faktorer 1 plantens 
. liv. . Der staar blot det spørsmaal igjen: hvad er det, som 
bevirker, at f. eks. roden ved krumning atter indtager den lodrette 
stilling, naar den bringes ud deraf? Eller anderledes formet: 
Hvilke pirringer er det, som ,underretter* planten om, at den er 
kommen i en gal stilling, saa at den foretager orienterings-bevægelser, 
eller om, at den staar i den rette stilling og saaledes slipper at 
gjøre nogen bevægelser? 

Dette har længe været videnskaben en gaade. De oven 
nævnte forskere Neæmec og Haberlandt har nu givet os løsningen. 
Deres undersøgelser har givet det høist mærkværdige resultat, at 
planten for at optage tyngdekrafts-pirringer benytter sig af de 
samme hjælpemidler som dem, der har udviklet sig inden dyre- 
riget. Vi har at gjøre med tyngdekrafts- eller ligevægts-organer. 
Hvis vi her anvender ordet ,sanse-organ," maa det bemærkes, at 
begrebet da er at forstaa i udvidet forstand. Det er ikke meningen, 
at der skal være en ,sans,* en bevidsthed, forbundet med disse 
organer; dette finder ikke en gang sted hos de fleste lavere dyr. 
Dette begreb skal kun antyde, at det her dreier sig som om organer, 
der er afpassede til at modtage en bestemt pirring. 

Disse sanse-organer hos planten er nu indrettede nøiagtig paa 
samme maade som dyrenes høre-blærer. De indeholder statoliter 
og et følsomt protoplasma. Forskjellen ligger alene deri, at organet 
ikke er fler-cellet, men bestaar af en eneste celle, hvis indre er 
fyldt med levende protoplasma, hvori statoliterne befinder sig 1 
form af flere stivelse-korn, og af saadanne en-cellede organer ligger 
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der flere samlinger paa bestemte steder i plante-legemet. Videre 
mangler naturligvis planten nerver, der dog erstattes af selve 
protoplasmaets evne til at modtage og lede pirringer. Organernes 
funktion ligner den for ,høre-blærerne" angivne. I spidsen af 
den lodrette rod findes de samlede til en gruppe, og undersøger 
man denne spids mikroskopisk, ser man samtlige stivelse-korn — 
i forhold til sin tyngde — ligge paa de nedre celle-vægge. Men 
tvinger man en rod (eksempelvis ved, at man stikker den ind i 
et glasrør) til at vokse lodret opad, saa falder naturligvis stivelse- 
kornene ned paa den modsatte celle-væg, og dette tryk, som dette 
udøver paa protoplasmaet saa at sige paa den gale side, afgiver 
den til vækst-forskjellen nødvendige pirring, hvis følge saaledes 
blir rodens eller stængelens krumning. Først naar stivelse-kornene 
atter har indtaget sin normale stilling paa den nedre celle-væg, 
forblir planten i ro og krummer ikke længer sin rod eller stængel. 

Dersom man skjærer den rod-spids af, hvor apparaterne 
ligger, eller man opløser stivelse-kornene ved en fysiologisk proces, 
saa er det ikke mere i stand til at bevirke orienterings-bevægelser; 
først naar der har dannet sig en ny rod-spids med statoliter, 
indtræder der atter bevægelighed. Da nu rod-spidsen blot mod- 
tager pirringer, men krumnings-stedet ligger noget bag spidsen, 
en man slutte, at fryk-pirringen ledes fra det umiddelbart paavirkede 
protoplasma til den motoriske, bevægelses- dygtige plantedel, en praces, 
der understøttes ved, at Fimilige celler i plante-legemet staar i 
forbindelse med hverandre ved fine, gjennem celle-væggene gaaende 
protoplasma-traade, der synes at erstatte dyrenes nerver. 

De her skildrede, yderst vigtige forholde lærer os, at vi er 1 
stand til fysiologisk at forstaa planternes vidunderlig hensigts- 
mæssige og tilsyneladende vilkaarlige bevægelser, uden at vi — 
som den store psykolog fechner — behøver at tilskrive planterne 
sjælelige egenskaber. 


— Det usynlige sol-spektrum eller varme-spektret er i løbet af 20 
aar undersøgt af den bekjendte amerikanske fysiker professor Langley ved 
hjælp af det af ham konstruerede bolometer, som kan maale temperatur- 
forskjelle paa indtil 7/;999 grad. Han har fundet det næsten 20 gange saa 
langt som hidtil troet. Ganske som det synlige farve-spektrum indeholder 
mørke linjer (de Frauenhoferske linjer), viser ogsaa Langley's varme- 
spektrum ,mørke" d. v. s. kolde linjer, ialt over 700. Deres plads og 
antal synes at skifte med aar og aars-tider. Langley anser det for ikke 
usandsynligt, at forskningen vil kunne bruge varme-spektret i veir-spaa- 
dommens tjeneste. | 
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(Roman af Dmitrij Merejkovskij. Oversat for Kringsjaa.) 





Fortsættelse. 


VIII. 


ven over indgangs-døren til Apollon-hospitalet, der var oprettet for 
syge, vei-farende og vanføre, stod der med græske bogstaver i 
marmor-gavlen følgende vers af Homer: 


Alle vi komme til Zevs, vei-farende folk og de arme. 
Lidet har jeg at give, men kjærligt sind følger gaven. 


Keiseren gik gjennem porten og kom ind i et gaards-rum, der var 
omgivet af en række slanke, ioniske søiler. Hospitalet havde nemlig i 
fordums dage været en øvelses-plads eller palæstra. Det var en mild og 
straalende aften, solen var endnu ikke gaaet ned, men fra bue-gangen og 
rummene inden for, kom der en tung lutt. 

Der var blandet om hinanden barn og oldinge, kristne og hedninger, 
syge og friske, vanskabninger og svæklinger, og alles ansigter bar mærker 
af alskens laster og savn. 

En gammel halv-nøgen kvinde sad og skubbede sin ryg, der var fuld 
af saar, mod søilernes rene marmor. 

Midt 1 gaards-rummet stod en statue af den Pytiske Apollon med buen 
i haanden og koggeret paa ryggen. Ved foden af statuen sad en grim 
vanskabning, hverken barn eller olding; armene havde han slaaet om sine 
knær og hodet hvilede paa armene; han rokkede ustanselig frem og 
tilbage og sang med en fjollet mine den samme strofe om igjen og 
om igjen. | 

yJesus, Kristus! Guds søn, hav medlidenhed med os." 

Endelig viste over-inspektøren Markus Ausonius sig bleg og skjælvende. 

y Vise og barmhjærtige Cæsar, vil du ikke værdiges at gaa ind i min 
bolig? Luften her er skadelig for helbreden, og der er smitsomme syge.* 

y Nei, jeg frygter intet. Du er inspektøren?" 

Ausonius bøiede sig meget dybt. 

Blir der hver dag uddelt brød og vin?" 

yJa, som du har befalet, guddommelige Augustus." 

y Hvor skiddent her er !* 

yDet er galilæernes skyld. De anser det for synd at vaske sig! Det 
er umuligt at faa dem til at bruge badene . . .* 

y Bring regnskabs-bøgerne hid!" befalede Julian. 

Inspektøren faldt paa knæ og kunde i lang tid ikke faa et ord frem; 
endelig kom det stammende : | 

Herren at Altiferidiordent! Menhövarentiukykke Sta Bøgemne er 
brændte. | 
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Keiseren begyndte at blive mørk. 

I dette øieblik lød der et skrig fra de syge: 

y Et mirakel! Et mirakel! Se, den lamme reiser sig.” 

Julian vendte sig og saa en høi, voksen mand, der afsindig af glæde 
rakte hænderne ud mod ham med en oprigtig tro i blikket. 

pJeg tror, jeg tror," sagde den lamme. ,Jeg tror, at du ikke er et 
menneske, men en gud, der er stegen ned fra himlen paa jorden. Rør 
ved mig, helbred mig, Cæsar !* 

y Hvilket storartet mirakel!" 

y Ære være keiseren, ære være helbrederen Apollon !* 

y Kom til mig, kom til mig," raabte de syge. ,Sig et ord, jeg vil 
helbredes!" : 

Den synkende sol skinnede gjennem den aabne port og gav gjenskin 
i Apollons marmor-ansigt. Julian saa paa guden, og for første gang gik det 
op for ham, at alt det, som gik for sig i hospitalet, i grunden var hellig- 
brøde. Den olympiske guds klare øine burde ikke mere være vidne til al 
denne styghed. Julian følte lyst til at rense den antikke palæstra, rense den 
for al denne galilæiske og hedenske gift, for al denne stinkende dunst af 
mennesker. Fy! Dersom den antikke gud kunde staa op igjen, hvor hans 
øine da vilde lyne, hvor hans pile vilde suse ødelæggende over disse 
afkræftede og lamme og rense denne besmittede luft. 

Julian forlod skyndsomt Apollon-hospitalet, ja, han gav sig ikke en 
gang tid til at spørge nærmere efter Ausonius regnskabs-bøger. Keiseren 
forstod, at over-inspektøren begik underslæb; men han var saa træt og 
følte en saadan afsky, at han rent havde tabt modet paa at rode mere op 
i denne elendighed. 

Det var temmelig sent, da han kom tilbage til paladset. Han gav 
besked om, at han ikke tog imod nogen og trak sig tilbage til en terasse, 
hvorfra man kunde se ud over Bosporos. | 

Hele dagen gled hen med kjedsommelige smaa forretninger, over- 
lægninger og revision af regnskaber. 

Et stort antal underslæb blev opdagede, og keiseren saa til sin 
bedrøvelse, at endog hans beste venner bedrog ham. Alle disse filosofer, 
talere, disse digtere og smigrere stjal af skat-kammeret lige saa godt, som 
evnukerne og de kristne biskoper under Konstantins regjering. 

Julian følte sit legeme tynges af en dump ufrugtbar træthed. Han 
tændte lampen og strakte sig paa sin felt-seng. 

yMan maa nok bøie sig i taushed og være rolig," sagde han og 
betragtede den natlige himmel. 

Men lysten til at bøie sig kom ikke. En stor stjerne skinnede i den 
dunkle æter, og Julian saa gjennem halvlukkede øien-laag dens lys, der 
trængte lige til hans hjærte som et koldt kjærtegn. 


IX. 


I Antiokia, Syriens hovedstad, laa de fortrinlige bad, de saakaldte 
termer ved et gade-hjørne ikke langt fra hovedgaden Sygon. 
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Disse bad var paa moden og meget yndede, da de samtidig var det 
sted, hvor man fik høre mest by-nyt. 


- Mellem afklædnings-rummet, apodyteriet, og hvile-rummet laa en 
udmærket smuk sal med mosaik-gulv og marmor-vægge; det var svede- 
rummet, sudatoriet. 


Herfra trængte lyden af kraftige vand-straaler, der strømmede ud i 
de store bassiner, og de badendes latter ud i de tilstødende rum. Nøgne 
slaver løb frem og tilbage med duftende salve-krukker. 


I Antiokia betragtede man badene ikke som en fornøielse eller en 
ligegyldig sag, men som livets største behagelighed, en fin kunst. Syriens 
hovedstad var forøvrigt bekjendt over hele verden for sin muntre sorg- 
løshed, sin udmærkede smag og sit vands renhed. Et fyldt vand-spand 
saa ud som om det var tomt; i den grad gjennemsigtigt var vandet 1 
Antiokias vand-ledninger. 


Gjennem den varme hvidlige damp i svede-rrummet kunde man se 
de røde nøgne kroppe af de anseede borgere i Antiokia. Nogle laa udstrakte, 
andre sad, enkelte lod sig gnide ind med olje, men alle saa snakkede de 
og svedede. I nisjer stod der antikke statuer af Antinous og Adonis, 
hvis skjønhed var en stum anklage mod de levende kroppes mindre 
smukke former. 


Ud fra de varme bad kom netop en tyk gammel mand, værdig at 
se til, om end styg; det var kjøbmanden Bouziris, der helt beherskede 
hvede-markedet i Antiokia. En slank, ung mand leiede ham ærbødigt ved 
armen. Om de end var nøgne begge to, var det ikke vanskeligt at se, 
hvem der var herre og tjener af dem. 

ySæt dampen paa!” befalede Bouziris med sin rustne stemme. 

To metal-kraner blev aabnede, og den varme damp strømmede 
hvislende ud og indhyllede kjøbmanden i en tyk taage. Som en uhyre gud 
i aabenbaringen, stod han midt i den hvide sky og klaskede med sine 
tykke hænder paa sin røde mave, der gav gjenlyd som en tromme. 


Der sad ogsaa den fordums inspektør ved Apollon-hospitalet, Markus 
Ausonius. Liden og mager, saa han ved siden af kjøbmandens massive 
masse ud som en forfrossen, ribbet kylling. 


Spotteren Julius Maurikus kunde ikke komme til at svede, hans krop 
var saa tør som en stok. | 


Den nu rige poet Publius Porfirius betragtede melankolsk sine 
fødder, der var tilsølet af vand. 


yKjender I, mine venner, spurte han, ,kundgjørelsen om den 
romerske keisers hvide tyre.” 

y Nei, fortæl.* 

ypPen er bare paa en linje: Dersom du beseirer perserne, er vi 
fortabte.* 

,Eridet alt? 

yBehøves der mere ?* 
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», Ved Pallas! det er kort og godt. Dersom keiseren kommer som 
seirherre tilbage fra perserne, vil han ofre til olympierne en saadan 
masse hvide tyre, at disse dyr vil blive sjeldnere end oksen Apis! ... 

yHa, ha, ha!" lo Junius. ,Man siger, at der fra øen Taprobane i 
Indien udskibes et betragteligt antal meget sjeldne hvide fugle, og fra 
Skytien store vilde svaner. Alt sammen til gudernes ære. Den romerske 
keiser feder nok guderne, men saa har de Jo rigtig nok siddet paa smal 
kost siden Konstantins dage. 

)Guderne mæskes, og vi maa faste. Nu har der i tre dage ikke 
været at faa en ordentlig fasan paa torvet, neppe en spiselig fisk." 

yPDet er en grønskolling," sagde hvede-kjøbmanden. 

Alle vendte sig ærbødig. 

yEn grøn-skolling," gjentog Bouziris. ,Jeg siger, at dersom I skar 
hul paa den romerske keiser, vilde der komme melk ud som paa et to 
maaneders patte-barn! Han har villet sætte ned prisen paa brødet, har 
forbudt at sælge det til de priser, vi har bestemt. Han har ladet komme 
400 000 maal hvede fra Ægypten.* 

yOg I har maattet sætte ned prisen?" 

gNei, Jeg har ophidset kjøbmændene; de har lukket lagerne. Før 
skal kornet raadne, end vi giver os. Nu spiser man ægyptisk hvede. 

yLader han os ikke faa vor egen? Har han æltet deigen, kan han 
faa spise den selv |* 

Bouziris slog sig triumferende paa sin mave. 

y Pet er nok damp! Luk kranen!” befaledé han. 

Og den smukke lang-haarede slave, der lignede Antinous, tog frem 
en ganske liden krukke med kostbar arabisk salve, og smurte den over 
den røde, endnu svedende krop. Bouziris nød med velbehag duften af de 
fede draaber. Til slut tørrede han sine tykke fingre i slavens gyldne haar. 

yEders naade har meget rigtigt bemærket, at keiseren ikke er andet 
end en grønskolling" sagde en ærbødig klient, med en dyb hilsen. ,Nu 
ganske nylig har han offentliggjort et lidet skrift, der er rettet til indbyg- 
gerne i Antiokia og har titelen ,Skjæg-haderen”. I dette tager han til 
gjenmæle mod befolkningens grovheder; han erklærer: ,I[ ler over at 
mit skjæg er saa' stort. Le saa meget I vil. Jeg skal gjerne le af mig 
selv. Jeg bryr mig ikke om jeres domme, indberetninger, fængsler eller 
bønner. Er det en romersk keiser værdigt?* 


y Keiser Konstantius, høisalig ihukommelse," deklamerede Bouziris, 
ylignede ikke Julian. I hans klædedragt og hans haar-opsætning saa man 
straks keiseren. Men denne! Gud forbarme sig. Det er ikke andet end 
et misfoster af guderne, et halvt tegn, en skjævbenet bjørn, som farer 
gjennem gaderne, uden at være raget, uden at have sat op sit haar, 
uvasket, med blæk-flækker paa fingrene. Ens hjærte kan vende sig i en 
ved synet. Bøgerne, den filosofiske opdragelse ... Vent, vi faar nok 
betale det der dyrt nok. Det gaar ikke an at lefle med folket! Det maa 
holdes strængt. Dersom man slakker tøilen, ved man ikke mere . . Å 

Markus Ausonius, der indtil nu havde forholdt sig stum, faldt ind. 
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y Man kan tilgive alt, men hvorfor skal han tage fra os den siste 
fornøielse vi havde igjen, cirkus og gladiator-kampene. Mine venner, 
synet af blod er og har altid været menneskene en særdeles nydelse. Det 
er en hellig glæde. Der er ingen glæde uden blod, ingen storhed paa 
jorden, Lugten af blod er lugten af Rom.* 

y Udmærket sagt: lugten af blod, lugten af Rom. Fortsæt Markus, du 
er nok. oplagt i dag!" 

yJeg siger det, som jeg føler, mine venner. Blodet er menneskene 
saa kjært, at ikke en gang de kristne gjerne giver slip paa det. De vil jo 
rense verden med blod. Julian begaar en stor feil; ved at berøve folket 
cirkus, kalder han deres blodige instinkter tilbage. Massen vil tilgive alt, 
men ikke dette.” 

Ausonius sagde de siste ord med høitidelig stemme, derefter for han 
hurtig med sin haand over ryg og ansigt. 

”Sveder dur 

yJa,f svarede Ausonius med et henrykt smil. ,Gnid, gnid, slave, gnid!" 

Han lagde sig ned, og bade-manden gav sig til at gnide hans stakkels 

blod-fattige lemmer, der var blaalige som paa en død. 

: Fra porfyr-nisjerne saa de stolte helleniske statuer fra den gamle tid 
gjennem den varme damp med foragt ned paa de nulevendes vanskabte 
kroppe. 

Om natten skinnede Antiokia af tusen lys, især hovedgaden Sygon, 
der løb gjennem hele byen med en dobbelt søilerad og elegante butiker 
paa begge sider i hele sin længde. 

Paa gaden var der samlet en hel del mennesker, der gjorde sig 
lystig over keiseren; gade-gutter sprang om blandt grupperne og sang 
spotte-vers; en gammel kone greb en af de smaa, tog skjorten af ham 
og gav ham en revselse med bag-siden af sin sandal. 

y Hold mund med dig. Jeg skal lære dig at synge skamløse viser." 

Gutten hvinede. 

En anden, der sad paa ryggen af en kamerat, tegnede med et stykke 
kul paa den hvide mur en buk med langt skjæg og smykket med det 
keiserlige diadem, medens en tredje skrev oven over med store bogstaver. 
yPette er den ugudelige Julian," og idet han gjorde sin stemme saa dyb 
som muligt sang han: 


Slagteren kommer 
med kniven saa lang! 


En ældre mand iført den sorte præste-dragt, stansede, rystede paa 
hodet og mumlede! 

» Af børns mund skal man høre sandheden." 

Endnu mere liv var der i et værtshus, der laa lige over for badet 
og som tilhørte armenieren Syraks; han havde for længe siden flyttet sin 
forretning fra Cæsarea til Antiokia. 

En liden syrisk soldat Strombiks, der havde været med i Julians 
felt-tog mod de galliske barbarer, udmærkede sig især ved sin veltalenhed. 
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Han følte sig saa lykkelig som fisken i vandet, ti ee og opløb 
var netop hans element. 

Han holdt netop paa at faa en diskussion i gang, da en gammel 
sladder-kjærring kom ind med en opsigts-vækkende nyhed. 

y Vi er fortabte til siste mand! Herren straffer os . . . Igaar fortalte 
nabo-konen mig noget, som jeg i begyndelsen slet ikke vilde tro." | 

y Fortæl gamle! 

pl Gaza, det er gaat for sig i Gaza. Hedningerne har antastet et 
kvinde-kloster. Nonnerne blev slæbt ud og hængt paa stolper paa en 
offentlig plads; derefter blev de piskede til døde og deres endnu varme 
indvolde kastet for svinene.* 

yJa, jeg har seet med mine egne øine i Hieropolis," sagde en ung 
væver, ,en hedning som spiste en død diakons lever." 

y Hvilken underlighed," mumlede tilhørerne, idet de korsede sig. 

Den syriske soldat sprang op paa et bord, der var tilsølet af spilt 
vin, og idet han satte sig i positur, raabte han: 

y Borgere, hvor længe skal vi vente med at gjøre oprør. Ved I, at 
Julian har svaret, at naar han kommer tilbage fra toget mod perserne, vil 
han samle alle kirkens hellige forkjæmpere og kaste dem som føde for de 
vilde dyr i amfiteatret. Kirkernes bue-gange vil han gjøre om til hø-lofte 
og inde 1 kirkerne skal der være stalde. . . .* 

En pukkelrygget gamling kom bleg af skræk ind i værtshuset, det 
var en glas-handler, der var gift med sladder-kjærringen. MHøitidelig saa 
han paa de mere slog sig opgivet paa brystet, og stammede: 

yFor en hetene! ... Der er to hundred lig i brøndene og vand- 
renderne.* 

yHvor? Hvad slags lig?" 

ylkke saa høit” hviskede glas-handleren. ,Man siger, at den fra- 
faldne længe har brugt at tage varsler af levende folks indvolde — det er 
for at raadspørge om hans krig med perserne og hans seir over kristen- 
dommen.* 

Og han tilføiede ganske lavt: 

yl kjælderne under paladset i Antiokia har man fundet kasser med 
menneske-ben og i byen Karra fandt de kristne i et underjordisk tempel 
liget af en frugtsommelig kvinde, hængende efter haarene med aaben bug. 
Julian har villet raadspørge barnets lever om den fordømte krig." 

y Er det sandt, Glaturius, at man har fundet menneske-ben i kloakerne. 
Du maa da vide det," sagde en noget tvilende skomager. 

Glaturius, der havde arbeide med at rense kloakerne, stod nede ved 
døren; han vovede ikke at gaa ind, da han følte sig uvel. Men da han fik dette 
spørsmaal begyndte han, som han pleiede, at smile frygtsomt og slaaøinenened. 

G y Nei, mine venner,* svarede han ydmygt. ,Det hænder nok, at man 
finder liget af nyfødte, hunde og katte-kadavere, men jeg har endnu ikke 
seet mands- eller kvindelig.* 

Da Strombiks atter begyndte at tale, saa kloak-renseren paa ham med 
beundring og hørte andægtig til. 
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yMænd, brødre," raabte taleren lidenskabelig, ,lader os hævne os! 
Lader os dø, som de gamle romere. 

pl er nogle stakkere" faldt en spinkel kvinde ind. Det var en 
gade-tøs, der af sine beundrere kaldtes Løven; hun var klædt i brogede 
pjalter. ,Ved L* fortsatte hun, ,hvad de hellige martyrer, Makedonius, 
Teodule og Tertius svarede sine bødler | 

y Nei, fortæl Løve.* | 

pJeg har selv hørt det. I Frygien havde tre unge mennesker 
Makedonius, Teodule og Tertius trængt ind i et hellenisk tempel og revet 
billedstøtterne over ende til Guds ære. Prokonsulen lod dem gribe, bandt 
dem sammen paa en rist og gav befaling til at fyre op under dem. De 
tre martyrer sagde: ,Dersom du vil smage stegt kjød, Amakhios, maa du 
snu os om paa den anden side, ti vi tror ikke du liker halvstegt kjød.* 
Og alle tre lo og skar ansigter til prokonsulen. Og man saa en engel 
stige ned med tre kroner! . . . Men I er vel alt for rædde for jeres skind |" 

Og skjøgen vendte sig foragtelig bort. 

Ude paa gaden hørtes en hel del larm. 

yKanske man omstyrter billedstøtter?* spottede skomageren. 

yOp borgere! Følger mig," raabte Strombiks med en stor gestus. 

Men i det samme gled han paa bordet og vilde være falden, dersom 
ikke en havde støttet ham. 

Alle skyndte sig mod udgangs-dørene. En mængde folk kom op 
over hovedgaden, bøiede om hjørnet og stansede foran badet. 

yPpen gamle Pamva, den gamle Pamva!" raabte xgade-gutterne. 
, Han er kommet fra ørkenen for at trøste folket, ødelægge de store, 
hjælpe de smaa.” .  Fortsættes. 


Grave-hvepsenes rede-instinkt. 
(Efter Prometheus.) 


Artene af slægten bembex, hvortil nogle af vore største rov- og 
grave-hvepse hører, bygger sit rede paa sand-skrænter og 
sørger bestandig omhyggelig for at tildække dettes aabning med 
sand, naar de forlader det for at drage ud paa jagt. Ikke desto 
mindre ved de straks at finde redet igjen, naar de vender tilbage 
med sit bytte, som de samler ind til beste for den kommende 
yngel. 

Den bekjendte entomolog Fabre forsikrede i sin tid, at 
insektet her under ,hverken kunde benytte sig af sted-sans, syn 
eller lugt"; men han mente, at det hele maatte bero paa en hidtil 
ganske ukjendt, hemmelighedsfuld evne. 
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E. L. Bouvier, der forrige sommer havde anledning til nøie 
at iagttage dembex labiatus' færd, berettede herom i et møde i 
» Gesellschaft fir Biologie": ,Jeg har fundet, at disse grave-hvepse 
altid vender tilbage til indgangen til sit rede, hvilke end de stoffe 
er, hvormed man har skjult denne, mos, stene, sand eller kviste, 
dog kun under den betingelse, at disse gjenstande ikke indtager 
for stort rum. Dersom man ikke har taget denne forsigtigheds-regel, 
saa er insektet fuldstændig ude af sporet og opholder sig ofte i 
timevis paa stedet, idet den graver snart hist, snart her, indtil den 
gjenfinder indgangen til sit rede." 

Dette beviser, at hvepsen benytter sig af kjendings-mærker, 
der ofte ligger temmelig langt fra redets indgang, og at Fabre 
blev ledet paa vild-spor derved, at han nøiede sig med at tildække 
blot et lidet rum rundt redet med kviste eller andre fremmede 
gjenstande. 

Et andet eksperiment, som Bouvier gjorde, var meget interes- 
sant. Han tildækkede med en flad hvid sten af omtrent en 
decimeters tvær-maal aabningen til et rede af en bembex-art, som 
netop var begyndt at samle ind forraad til yngelen. Da den kom 
tilbage, satte grave-hvepsen sig paa stenen, kradsede forgjæves 
paa denne med benene for at aabne sig en indgang, begyndte 
saa at kredse om stenen og grave her og der, indtil det efter mange 
anstrængelser endelig lykkedes den bag stenen at finde en vei ind 
til sin hule. Bouvier lod stenen ligge paa sin plads og fandt 
næste dag, at gangen ind til redet var forlænget til den frie rand 
af den tildækkede sten. Her var altsaa nu den nye indgang, som 
hvepsen ved hver udflugt lukkede igjen og ved sin tilbagekomst 
atter aabnede. Tredje dag kom Bouvier igjen og flyttede da, idet 
han benyttede leiligheden, mens hvepsen var ude paa jagt, stenen 
to decimeter bort paa et sted, der havde megen lighed med den 
plads, hvor den før havde ligget i to dage. Hvepsen vendte snart 
tilbage med en fangen flue og satte sig uden mærkbar nølen ned 
paa kanten af stenen, som nu altsaa laa to decimeter fra sin 
tidligere plads. Derpaa begyndte den at grave, som om den skulde 
være paa det rette sted. Ilagttageren jog den to gange væk fra 
stenen; men lige saa ofte vendte den tilbage til denne og gav sig 
til at grave paa det sted, hvor den formodede indgangen var. 
Endelig lagde Bouvier stenen tilbage paa sin forrige plads, og da 
fandt hvepsen straks den rette aabning. 

I dette tilfælde var det tydeligt nok, at hvepsen udelukkende 
rettede sig efter stenen, der fra først af havde dækket indgangen 
til dens rede. Den flade sten tjente den som udgangs-punkt for 
dens søgen, og der var saaledes intet hemmelighedsfuldt ved, at 
den fandt redet igjen. 
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Teknisk kringsjaa. 


— Santos-Dumonts luft-skib, som i sommer flere gange i stille veir 
blev styret rundt Eiffel-taarnet, for til slut af en kaste-byge at blive slynget 





Santos-Dumont i sin gondol. 


mod et tag og revne, var formet som en cigar, 34 meter lang og 6 meter 
i tvær-snit. Neden under var ophængt et let ramme-stel af pinje-træ og 
aluminium, 18 meter langt og sammensat af tre stænger, to under og en 
over, surrede sammen foran og bag til. 7 meter indenfor agter-enden var 
motoren anbragt, et petroleums-apparat med fire cylindere paa tilsammen 
16 heste-kræfter; propelleren, som gjorde 200 omdreininger i minuttet, 
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havde to blade, 4 meter mellem vinge-spidserne. 7 meter fra for-enden 
var anbragt en høi kurv for luft-skipperen selv. Hele under-stellet veiede 
bare 50 kg. Santos-Dumont er søn af en sten-rig brasilianer, 25 aar gl. 
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Santos-Dumonts motor. 


lelautograf eller billed-telegraf uden traad er det lyktes elektriker 
W. J. Clarke i New York at konstruere. Fremgangsmaaden er omtrent 
den samme som ved den almindelige billed-telegraf, kun at der i steden 
for traad-ledning anvendes et Marconi-apparat. Endnu er opfindelsen kun 
prøvet paa ganske smaa afstande. 
— Verdens høieste jernbane-bro skal nu bygges af staal ved Montlucon 
i Frankrige over Sioule-floden. Den blir 376 meter lang og 132 meter høi, 
samt skal koste 2 millioner kroner. Midt-buen faar en spænd-vidde paa 
144 meter, de to side-buer paa 116 meter hver; de to mur-pillarer bygges 
96 meter høie. 


— Elektrisk gjennemsmeltning af jern er prøvet med held i en vest- 
falsk grube. Det tog 20 minutter at smelte hul i en 15 cm. tykjern-stang, 
medens det vilde koste 10 timers anstrængelser at slaa hul med en kold- 
meisel. Man viklede ledningens positive ende om jernet og fæstede en 
kul-spids ved den negative; strømmen sluttedes ved at bringe kullet i 
berøring med jernet. Naar saa kullet atter fjernedes 1'/9—2 cm. fra jernet, 
blev kullet hvid-glødende, og jernet ret imod kul-spidsen fræsede bort dels 
i gnister, dels i tykke draaber. 


Fotografere i en lukket bog er nyeste nyt i retning af reproduktion 
af billeder i sjeldne gamle værker. Et passende stort stykke kartong over- 
stryges med å, lys-farve" d.v.s. et fosforescerende stof (leveres bl.a. af 
firmaet Haén-List i Hannover) og udsættes saa en stund for solens eller 
en elektrisk bue-lampes lys. Saa blir denne kartong lagt ind paa bagsiden 
af vedkommende billed-blad; mod forsiden anbringes — det maa foregaa 
i mørke — en fotografisk tør-plade eller et negativ-papir. Bogen klappes 
igjen; fosforescensen frembringer da paa pladen eller papiret et fotografisk 
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aftryk af vedkommende billede; dette tager fra 20 til 60 minuter, alt efter 
som billed-bladet er tykt til. 


— Sol-motoren, som vi omtalte nylig (XVII, 814), bringer vi her et 
billede af. Hul-speilet bestaar af 788 smaa-speile og maaler 10.2 meter 
ved yder-randen, 4.57 meter ved den indre rand. Damp-kjedlen i midten, 
som ophedes ved de fra hul-speilet reflekterede sol-straaler, rummer 500 
liter og driver en 15 hestekræfters maskine. 





Videnskabeligt kringsjaa. 


— Mod sved anbefales et nyt middel, fannoform, der er et kondensa- 
tions-produkt af garve-syre og formaldehyd, et svagt rødligt pulver uden 
lugt og smag samt fuldstændig ugiftigt. Sved-vædsken udskiller under 
tørringen forskjellige fedt-syrer: myre-syre, edikke-syre, smør-syre samt 
under indflydelse af en bakterie tillige ilde-lugtende kaprin- og kapron- 
syre. Tannoformen virker baade tørrende og desinficerende, uden at hidse 
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huden. Midlet er forsøgt ved tyske troppe-afdelinger med stort held; 
ligeledes er det prøvet med held mod natte-sved hos tærings-syge. 

— Bornholm er magnetisk. Den granit, hvoraf øen Bornholm bestaar, 
indeholder smaa jern-korn. Direktøren for Danmarks meteorologiske institut, 
prof. Adam Paulsen har paavist, at øen virker som magnetisk syd-pol, idet 
den paa flere miles afstand drager kompas-naalens nord-ende til sig. Den 
magnetiske virkning svarer til 2l/y—7 pct. af jord-magnetismens kraft. 





Tal og træf. 


— Dawson City, hovedstaden i 
Klondyke, er iaar paa ny lagt fuld- 


flere andre hoved-gader i New York 
var ombyggede fra kabel-bane til 





stændig i aske af en ildebrand. elektrisk. Alt det tidligere maskineri 
— 13 oktober feirer professor | Maatte jo kasseres. 
Mommsen i Berlin sit 50 aars jubi- — 700 millioner passagerer aarlig 


læum som professor. Samme dag | farer frem og tilbage over Hudson- 
fylder hans kollega Virchow 80 aar. | floden i New York. Paa de fem 


Mommsen er 84 aar. jernbane-stationer gaar og kommer 
— 40 millioner passagerer færdes daglig tilsammen 1080 tog. 
Gr Te Me 
aarlig paa den nye underjordiske 221/3 millioner kroner tjente 


bane i Paris; den aabnedes for fuld | teatrene og varietéerne i Paris ifjor 
drift 12. august ifjor. Samme dag | (udstillings-aaret) mod 15% mill. kr. 
aabnedes ogsaa den tilsvarende bane | aaret i forveien. Den største ekstra- 
i London — .de skjærer begge paa | indtægt havde Sarah Bernhardt- 
langs gjennem sin by —; her synes | teatret, nemlig I 274 000 kr., dernæst 
tallet at blive 30 millioner. Indtægten | operaen, nemlig 866000 kr. 
har været omtrent 14000 kr. dagen — 70-aars fødselsdag feirede nylig 
begge steder, lidt mere i London; | violin-kongen Joachim og ,Deutsche 
billetten koster nemlig her 15 øre, 1 | Rundschau's grundlægger og redak- 
Paris derimod 7 øre for simpleste | tør Julius Rodenberg. Samtidig fyldte 
klasse og 18 øre for fineste klasse. | den store etnograf Adolf Bastian, 
— 50 millioner kroner å skrab-jern | direktør for Berlins Museum fir 
blev der liggende tilovers, efter at | Völkerkunde, sine 75 Aar. 
spor-veiene gjennem Broadway og 
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HEFTE 35. 


Borneos vilde fjeld-folk. 


(Efter dr. H. M. Hiller i Harper's Magazine.) 


Petui Sibau er den siste hollandske forpost ved Kapuas-elven, 
og fortet Kapit behersker sammenløbet af elvene Balleh og 


Rejang i Sarawak. 


Landet mellem disse to forter dannes af en 


eneste skog-strækning, der er saa godt som ubeboet, væsentlig fordi 


folkene iRe- 
jang-dalen, 
længere end 
de —ældste 
beboere kan 
huske, har 
ligget i krig 
med —stam- 
mernej, der 
bor 1 Ka- 
puas-dalen; 
denne store 
strækning 
jervdarmblet 
 skuepladsen 
for mangen 
en nu glemt 
tve-kamp og 





Kyan-bolig. 


mangt et 
blodigt slag, 
— for sted- 
se varende 
stamme -fe1- 
der og alt, 
hvad —=ind- 
groet folke- 
had bringer 
med sig. — 
Derved er 
de fjelde og 
dale, hvor 
Balleh- og 


- Kapua-elve- 


ne har sine 
kilder, blet 
folketomme. 


Velbevæbnede indfødte vover sig vistnok ind mellem de forladte 
fjelde for at søge efter guttaperka; nogle faa familier, tilhørende 


en nomade-stamme 


p) 


gjemmer sine elendige hytter inde 1 de tætte 


skoge, og med lange mellemrum kan en flok kyaner drage over 
vand-skillet paa sine reiser mellem de saa vidt adskilte bygder; men 
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ingen taman bygger sit ,lang-hus" eller rydder sin ris-ager her, 
ingen malaier fortøier sin flydende hytte til disse elves bredder, 
og ingen kineser, denne pioner for østens handel, vover at opslaa 
sit. handels-skur saa fjernt fra al militær beskyttelse. Vildsvinet og 
muntjak-hjorten søger uforstyrret sin næring ved elve-bredderne, 
næshornet tramper sine stier ind over mod fjeldene, aber svinger 
sig fra træ til træ over dyre-veien, næshorn-fuglen lader sin trompet 
lyde over de taagede dale, og argus-fasanen gaar og breder sig 
mellem bregnerne; — men saa vidt vides, havde aldrig nogen hvid 
mands fod gaaet den vei. 

Statens en-etages bygning, en butik-bygning og nogle faa 
malaier-huse udgjør hele bebyggelsen i Putus Sibau, hvor opsyns- 
manden og nogle faa javanske soldater opretholder Hollands svage 
autoritet over de uhyre land-strækninger omkring. 

I Putus Sibau forblev vi i flere uger og fik daglig besøg af 
personer, tilhørende de forskjellige stammer, som bebor den øvre 
Kapuas-dal; vi lærte legenderne om bjergene og elvene, vi hørte 
beretninger fra en historie uden tidsregning og fortællinger om 
tve-kampe og: snig-mord, om tapre bedrifter og om forræderi, — 
slig som man taler om dette ved elvene i det indre. 

Da vi saa blev trætte af i det uendelige at stirre ud over de 
flade skog-strækninger lige til foden af Gunong Telong og var 
hindrede fra videre fremtrængen op over Kapua ved et forbud, 
som stod 1 forbindelse med et nylig begaaet mord paa den kant, 
saa bestemte vi os til at lægge vor vei til nord-kysten gjennem 
den ukjendte skog. Opsyns-manden hjalp os med raad og daad 
og foreslog, at vi skulde sikre os hjælp af Tegang, en ung kyan- 
høvding, der kunde tage med en flok af sine mænd som 
baad-mænd, bærere, førere og, om det fornødigedes, ogsaa som 
krigere. | 

Tegang var en kort og tykfalden karl med gode kræfter og 
et godmodigt udtryk i sit brede ansigt; hans øine tindrede 
jevnlig af lystighed, panden tydede paa intelligens, næsen var flad, 
men munden ødelagde det hele; hans tænder var nemlig farvede 
med betel-nød, og naar han aabnede munden, syntes en mørkets 
hule at grine en imøde. Han gik med det sædvanlige bind om 
lænderne, tunge øren-ringer af metal forlængede hans øre-flipper, 
en strimmel klæde holdt hans lange sorte haar sammen, og hist 
og her paa arme og bryst bar han Kyan-stammens tatoverings- 
mærker. 

Den unge høvding gik villig med paa at ledsage os til Fort 
Kapit, forudsat at han kunde finde et tilstrækkeligt antal mænd, 
som turde følge med, og ligeledes forudsat, at ,varslerne" blev 
gunstige. Alle Borneos indfødte er mere eller mindre overtroiske; 
de tager forskjellige , varsler”, før de giver sig af med noget, lige 
meget om det er det mest dagligdagse eller — som i dette til- 
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fælde — en usædvanlig og farlig ekspedition. Fra vuggen til 
graven lever de i frygt for det ukjendte og for de mægtige horder 
af aander, der har taget bolig i alle de levende og livløse ting, 
som kan faa betydning for deres ve og vel. Fuglene er aandernes 
specielle budbærere, og hvis man adspørger fuglene paa den rigtige 
maade, saa giver de gode 'eller onde varsler til disse skog-folk, 
som sætter sin lid til dem. 
Man faar derved mod til at 
gjøre en kraftig anstrængelse 
eller — et paaskud til at 
trække sig tilbage fra et tvil- 
somt foretagende. 

Tegang vendte tilbage 
til sit hjem for at sætte 
sin kano i stand, samle sine 
mænd og raadspørge fuglene; 
imens havde vi rigelig tid 
til at kjøbe ris, tørret fisk, 
salt og tobak til mændene 
og faa dette pakket i smaa 
bekvemme sække, samt at 
sørge for vore egne for- 
syninger til en reise, der 
kunde vare fra tre til seks 
uger. Modstridende rygter 
kom ned over elven til os 
fra Kyan-bygden; snart hed 
det, at fuglene havde givet 
gode varsler, snart at der 
intet blev af ekspeditionen, 
da det ikke var muligt at faa 
folk nok. Sist i den anden 
uge kom Tegang selv ned 
for at fortælle os, at fuglen 
yhisit" havde givet gode 
varsler, at ,nihoblah'en", den 
hvid-hodede høg, ogsaa havde Kyan-høvdingen Tegang. 
været gunstig, men at der 
saa, netop som de begyndte at søge efter ,telajan'en", var død 
en kone i et hus i nærheden, og man havde da maattet opgive 
søgningen. Tre og tyve mænd var imidlertid samlede, baadene 
var i orden, og hvis vi var villige til at lade dem stanse under 
veis og følge sine egne skikke 1 tilfælde af uheld eller farer, saa 
var de rede til at følge os. Tegang forsikrede os end videre, at 
kyanerne ikke vilde have foretaget en saadan ekspedition alene, 
men at de ogsaa stolede paa, at de hvide mænds guder vilde gjøre 
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sit til reisens lykkelige udfald. — En formiddag saa vi dem saa 
komme drivende ned over elven med baadene bundet sammen. 
Deres krigs-hatte og fjær, stas-dragten hos kvinderne, som var 
fulgt med for at se afreisen, og solstraalernes spil paa prydelser 
og vaaben gjorde det hele til et særdeles livligt skue. Endnu 
Fried. vi dog, at en eller anden uforudseet begivenhed var stødt 
til, og at denne usædvanlige uvirksomhed hos dem var ment at 
skulle betegne deres sorg over at maatte skuffe os. 

En behændig need fik flaaden til at svinge i land neden 
for fortet og øieblikkelig var alt idel travlhed og bevægelse. 
Proviant-sækkene skulde stuves ned 1 de fem kanoer, et nær glemt 
koge-kar skulde kjøbes hos handels-manden, en baad trængte 
eftersyn, og over kanoernes midt-parti skulde der bygges et tag af 
palme-blade, hvor de, der ikke arbeidede, skulde sidde. Saa kom 
de siste paamindelser om modtagne opdrag, løfter og farvel-tagen, 
og vi begyndte farten op over elven — med den lange reise over 
fjeldene foran os. Opsyns-manden svingede med sin hue som 
signal til ordonansen om at fyre, og den ille rustne kanon brølede 
en afskeds-hilsen, der forkyndte vor afreise for kautu'erne neden 
for ved elven og for taman'erne oven for og blev hørt langt borte 
ved Mendalam-elven, hvor vore mænds hustruer og mødre sad i 
sine hjem. Da ekkoerne kom tilbage over de lange flade skog- 
strækninger, bar de med sig fra dem alle et ,Salaamat jalan". 

En halv time efter at vi havde forladt fortet, landede vi ved 
elve-bredden, og en af de ældre mænd gjorde ved hjælp af kviste 
op en ild, som han tændte med flint og staal; ti ved den 
hellige ild maatte der ikke gjøres brug af de moderne fyrstikker. 
Røg-søilen, som lodret steg op 1 den stille luft, bragte bud til den 
lille varsel-fugl, som først havde givet dem det gunstige tegn, og 
en gang senere samme dag stansede de og tændte op en anden 
ild for at sikre sig den lykke, som den hvid-hodede høg havde 
lovet dem. Havde de undladt at tilkjendegive paa dette vis, at 
de gode varsler var blet seet, saa vilde intet held have fulgt dem 
længere end til den første fiske-dræt, og onde aander i massevis 
vilde være komne efter dem og voldt sygdom og ulykker.  Pandora- 
æsken indeholdt ikke halv-parten af de onder, som der vilde samle 
sig paa kyanernes stier, med mindre de havde et vaagent øie for 
fuglenes varsler. Endnu stod der igjen en fugl, telajam'en, den 
siste af de tre, som det var nødvendigt at adspørge før en reise. 
Mange dage gik, uden at dens skinnende fjær-dragt lod sig se og 
dens flydende kvidder sig høre. Men sent en aften hørte Ung 
Juan dens fjerne lok i skogen til høire. De sagde, at varslet 
var gunstigt, vi stansede paa en skogrig bred, tændte røg-signalet 
og reiste videre. De undlod dog heller ikke at mærke sig andre 
varsler, hver gang fuglene krydsede vor vei. En gang fløi en 
liden travl fugl tværs over elven foran baadene fra venstre mod 
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høire og udstødte sit skarpe skrig ,mhisit, hisit*", og de ældre mænd 
fik straks munden slig paa glid, at enhver kunde skjønne, at det 
var et daarligt varsel. En anden gang, netop som vi skulde for- 
lade en leir, hørte vi en fugl kalde tæt ved. Hver mand slap sin 
byrde, der han stod, rev et stykke fra sit lænd-svøb og hængte 
det paa de gjenstaaende pæler efter den hytte, vi havde bygget 
for natten. Vi ventede en halv time, før vi fortsatte reisen. Den 
onde aand, som saa de mange klude hængende omkring hytten, 
vilde naturligvis gaa ud 
fra, at dette var en fast Pr 
leir-plads, og saa gaa sin 
vei uden at lægge hin- 
dringer i veien for reisen. 
Da vi passerede bjerg- ; 
ryggen, da vi første gang AG 
drak vand af elvene i ; 
det nye land, naar vi 
saa spor efter fiender, 
ja til og med naar vi > 
havde havt onde drøm- 
me, blev en til hvert 
enkelt tilfældesvarende 
ceremon1 foretaget. Du å 
Hver gang Er SE ov Li MR 
gerneslængde sagde ST 
mændene, at natten nær- 
mede sig, blev kanoerne 
trukket op paa elve-bredden og 
fortrinsvis paa et sted, hvor denne 
var dækket af smaa-sten. Et saa- 
dant sted kaldte de en karungan. Se SKA 
Medens saa nogle af mændene for- fo AE 
tøiede kanoerne med spanskrør- | 
liner, gjennemsøgte andre krattet Sove-skur. 
for at finde tørre grene til nyingen, 
og resten byggede et slags primitivt tag, hvor under mændene 
sædvanlig sov. Nogle faa pæler, indbyrdes forbundne med spanskrør 
eller slyngplante-stængler, dannede skelettet, medens matter af palme- 
blade, kajang'er kaldet, eller i mangel deraf løv tjente til tækning; 
det ly, de paa den maade fik i stand, beskyttede mod den stærke 
dug og de om natten hyppige regn-skure. Længe før dette natte-ly 
var færdigt, pleiede et godt halv snes smaa-ilde at være tændte. 
Over hver af disse hængtes et lidet koge-kar med ris, og en 
indfødt satte sig paa huk ved hver af dem for at nære ilden og 
passe paa, åt gryden kom 1 kog. 
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Kyan-kriger. 
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Naar mændene var færdige med aftens-maaltidet, 
pleiede de at røge og tale om dagens begivenheder. 
Nogle pleiede saa at tage hen til hytten eller til kanoerne, 
brede ud sine matter, hænge op sine moskito-net og sove. 
Var natten klar, pleiede andre at strække sig paa den 
af smaa-sten dækkede elve-bred (karungan'en) hvor som 


helst søvnen indfandt sig, og her havde 
de saa hverken matter eller moskito-net 
til beskyttelse. Ofte naar jeg søvnløs 
forlod min matte for at streife omkring 
langs elve-kanten, kom jeg hist og her 
over disse skikkelser, som indhyllede i 
den en gang hvide nat-dragt sov den 
trættes søvn, ubekymrede om slid og 
farer. Her laa en, som havde lavet sig 
en briks af aare-blade, lagt side om 
side, hist laa en, der havde 
lagt skjoldet under hodet, og 
alle sammen havde de sit spyd 
og sin lang-bladede kniv — 
mallaten — inden række- 
vidde. Hundene pleiede at 
følge mig. Kom jeg forbi en 
mand, der sov let, kunde det 
hænde, at han reiste sig paa 
sin ene albu og sagde: , Ada 
baik Tuan?*" Elven nynnede 
sin vugge-sang, stjernerne 
holdt natte-vagt, og mændene 
sov som trætte børn efter en 
lang sommer-dag. 

Naar den graa dagning 
begyndte at svinde for dagens 
rosen-farvede lysning, og 
fuglene enkeltvis prøvede sine 
toner, før de istemte den jub- 
lende morgen-sang, saa gik 
mændene stille ned til elven 
og kastede sig i vandet. Kort 
efter steg røgen op, og man 
kogte sin frokost, bestaaende 
af ris og fisk; den lagdes frem 
paa løv, og mændene satte 
sig paa huk hist og her, mens 
de hurtig slugte føden. Hytten 
reves saa ned, baadene stuve- 
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des paa ny, og længe før solen blev varm, var vi atter under veis 
med lange kraftige aare-tag. 

Der var mange interessante figurer blandt vore mænd, og vi 
lærte snart at kjende navnene og hver enkelts sær-egenskab. Vi 
kjendte den stærke mand, raad-giveren, den beste ror-mand, den 
taalmodige arbeider og ligeledes ogsaa den modfaldne. Vi vidste 
ogsaa, hvem af dem var frie mænd og hvem slaver.  Slavernes 
arbeids-tid var aldrig til ende, og vi ynkede dem hjærtelig. Der 
var Tegang, høvdingen, og Tama Imang, hans høire haand; Ung 
Juan, erfaren, koldblodig, stø og trofast; den kloge mand — har, 
som kjendte varslerne og tændte den hellige ild; Ngoh, som altid 
sad i stavnen, og ibaneren Paran, som sad til rors; bukitanen Nigi, 
en mindre høvding, som havde bragt med syv af sine egne mænd; 
bukiten Laio, der paa sin ryg bar et vældigt ar efter et saar, som 
en ibaner havde givet ham, da det ikke lykkedes ham at tage 
bukitens hode. Og saa alle de, hvis individualitet ikke var saa 
stærkt udpræget, eller som spillede mindre fremtrædende roller. 

Disse mænd var vilde alle sammen, og til sine tider forekom 
der kannibalske ceremonier hos disse stammer; de var uendelig 
overtroiske, blod-tørstige hode-jægere, naar omstændighederne 
førte det med sig, dygtige kun i livets mest enkle gjøre-maal, og 
netop komne ind 1 jern-alderen; som fiender var de skrækkelige, 
og deres feider fortsattes gjennem slægt-led. Men som saa mange 
andre uciviliserede folk var heller ikke de uden visse fortræffelige 
egenskaber. De havde svoret os venskab; vor fare var deres fare, 
og vore fiender var ogsaa deres. Mod os var de for det meste 
hæderlige og sanddrue, høflige og venlige; under en kraftig fører 
vilde de ikke blot have forsøgt at forminske reisens besvær og 
ubehageligheder, men ogsaa været os trofaste indtil det aller yderste. 
Men Tegang var ung og oven i kjøbet skinsyg og forfængelig; 
han lod sig let smigre og lede af Tama Imang og var bange for 
den høflige, behagelige unge bukitan-høvding Nigi's voksende 
popularitet. | 
V Nogle faa dage i førstningen syntes alt at være idel harmoni. 

Naar Tegang uddelte ordrer, blev disse ufortøvet udførte; alle deltog 
i raadet, og alle tog sin fulde part, lige meget om det gjaldt 
uddeling af proviant, arbeide eller farer. Men skinsyge, ulmende 
gammelt fiendskab og hemmeligt had, som saa let opstaar blandt 
de vilde, skulde snart give sig til kjende. Der var smaa grupper, 
som sad hver for sig og talte sagte sig imellem; høvdingens 
befalinger blev enten nølende udført eller lodes ligefrem upaaagtede. 
Tegang trak sig da efter den listige Ung Juans raad bort fra den 
egentlige leir og omgav sig kun med sine slaver; Nigi bandt sine 
folk endnu tættere til sig, og de to partier kom stadig længere og 
længere fra hinanden. Opsvulmet af regnen forvandlede saa elven 
sig fra en stille krystalklar vand-vei til en rivende mudret strøm, 
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saa vi i dagevis maatte holde os i leiren. Denne tvungne ledig- 
gang gjorde naturligvis anledningen til krangel og parti-væsen desto: 
større. Da det første halve snes dage efter afreisen var gaaet, 
var vore ledsagere blet sørgelig demoraliserede, og vi begyndte at 
tro, at faren for aabent klammeri blandt vore egne folk var langt 
større end faren for nogen kamp med ibanere paa den anden side 
af vand-skillet.. Men fælles fare forener endog fiender, og mere 
end en gang saa vi dem midlertidig stanse sine trætter og arbeide: 
sammen for den fælles beskyttelse, indtil faren var over. Saa tog 
de atter fat paa sine personlige trætter og besværinger, som om 
ingen afbrydelse havde fundet sted. 

Vi stakede os langsomt og møisommeligt op over mod 
strømmen, da pludselig en liden flis blev seet at komme drivende. 
Den forreste baad stansede øieblikkelig, og varsels-ord sendtes ned 
over fra baad til baad. Der holdtes en hastig raad-slagning, 
hvorpaa alle styrtede hen til sine vaaben og krigs-klæder, og før 
aarsagen til alt dette opstuds var blet rigtig klart for os, stod hver 
eneste af vore mænd færdig til kamp. De havde taget paa sig 
sine krigs-hatte, prydede med fjær af næshorn-fuglen og argus- 
fasanen, og en trøie, der enten var udstoppet eller syet af raa 
huder; desuden havde hver af dem spyd, skjold og en lang-bladet. 
kniv. Deres ophidselse smittede; ogsaa vi blev grebet af den. 
I al hast spændte vi om os vore revolver-bælter, fyldte kamrene 
paa vore rifler og deltog i deres krigs-raab. Denne flis, hvid og 
ren, var et umiskjendeligt bevis paa, at nogen, ven eller fiende, 
den dag havde fældet et træ et steds høiere oppe ved elven, og 
da det i dette feidernes land var størst sandsynlighed tor, at det 
var en fiende, saa lagde vi straks vore planer for det tilfælde, at 
det skulde komme til kamp. Nigi og Laio, forsynede med signal- 
piber og bevæbnede hver med sin mallat, krøb gjennem buskadset. 
ved elve-bredden; Tegang, Ung Juan, Tama Imang, Itani, Harrison 
og jeg roede foran 1 den minste og letteste kano, og de andre 
fulgte mere langsomt efter med de lastede baade. 

En døds-stilhed syntes at have sænket sig over skog og krat; 
det eneste, som hørtes, var elve-vandets surl, og den eneste følelse, 
der fyldte os, var kamp-lysten. Med hamrende puls, skjærpet blik, 
aarvaagne høre-nerver og spændte muskler roede vi baaden hurtig 
op over mod strømmen, stadig. jævn-sides med de to paa bredden. 
Nu og da flød der en ny flis eller en afhugget kvist forbi os; 
eller Nigi og Laio bøiede sig ned og undersøgte fodspor paa. 
sandede pletter ved elve-bredden, for saa at vende sig mod os, 
holde op et par fingre og pege op over elven. To mænd havde 
nylig passeret den vei. 

Det advarende drøn af en stor messing-gongong lød gjennem: 
skogen, og vi antog, at ibanerne maatte have hørt os og nu kaldte 
sine kamerater til forsvar af leiren. Men vi skyndte os hurtig 
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videre, og 1 næste øieblik kom vi til en rydning omkring en hytte 
nær elven. Det var Nigi, som slog paa gongong'en, Laio stod 
ved hans side, og i næste sekund styrtede en iban-høvding med 
en af sine mænd, begge med | | 
spydene hævede til kast, ind paa > 
rydningen fra den modsatte kant. OR 
Der blev et øiebliks pause, mens 
vi, med spyd og rifle færdige, 
betragtede hinanden, en pause, 
neppe lang. nok til et aandedrag, 
ti høvdingen, der saa, at over- 
magten var mod ham, sagde til 
sin søn: ,De vil dræbe os!" Og 
til tegn paa underkastelse gled 
spydene mellem deres fingre med 
odden foran ned i den bløde jOnd 
ved deres fødder. 

Nigi holdt op sin haand og 
svarede: ,Frygt ikke, vi er ærlige 
mennesker!" Og for at forsikre 
dem om, at han talte sandhed, 
satte vi vore vaaben igjen uden 
for, da vi gik ind i hytten. 

Iban-høvdingen sendte om- 
kring tobak og banan-løv til 
omslag; og snart var de lange 
cigaretter rullede, og røgen steg 
kruset og ringet op til tegn for 
verden, at et freds- og venskabs- 
forbund var blet stiftet. Fra tid 
til anden kom en ny ibaner ind 
paa rydningen, bleg og opskrænmt, 
men naar han saa, hvilken frede- 
lig beskjæftigelse vi havde for os, 
saa satte ogsaa han spydet i 
jorden ogftraadte ind vide mye 
venners kreds. De unge mænd 
saa paa hinanden 1i taushed, 
medens de ældre forklarede dette 
uventede møde. Pk eee Gå 

De var syv mænd fra Rej ang- 
dalen og havde været her i flere maaneder for at samle guttaperka. 
Om vi havde noget salt og tobak at undvære? spurte de. Vi 
havde det, og til gjengjæld bad vi om oplysninger angaaende de 
beste stier, om udsigterne til at finde bort-gjemte baade ved elvene 
paa den anden side af fjeldet og om sandsynligheden af at støde 





298 Borneos vilde fjeld-folk. 


paa nogen anden flok af stammen, fiendtlig eller venskabelig sindet. 
De fortalte os, at der var hundreder af ibanere, som søgte efter 
guttaperka inde mellem fjeldene, og vore mænd rystede paa hodet 
over udsigterne til fred ved næste møde. Ibanerne sagde os 
imidlertid, hvor vi kunde finde en baad, som de havde skjult nede 
under fjeldet ved elven paa den anden side, og spurte, om vi vilde 
give dem en af vore kanoer i bytte. Til kanoen føiede vi en gave 
af ris og salt; de gav os sine beste ønsker om en lykkelig reise og 
vi overlod dem saa til best mulig at komme sig efter forskrækkelsen 
over vor pludselige tilsynekomst. 

Paa den anden side af tamanernes huse kom vi EG en bøining 
af elven, hvor der hang et træ-spyd og en sten i en lang slyng- 
plante, der laa over trærne, som fra begge sider sendte «ie grene 
ud over elven. Dette vel kjendte tegn varslede mulige fiendtlige 
flokke, som kom nedenfra, om, at deres komme var kjendt, og at 
tamanerne var forberedte paa at møde dem. 

Om aftenen den anden dag efter, at vi havde forladt vore 
baade, naaede vi til toppen af Bukit-Aseh, som skiller Sarawak 
fra de hollandske besiddelser, et smalt høidedrag, fra hvilket vandet 
paa den ene side flyder til det Kinesiske Hav og paa den anden 
til Java-havet. Gjennem en smal aabning i skogen paa begge 
sider af kammen kunde vi se fjeldene efter haanden gaa over til 
aaser, men i de dybe blaa dale vidste vi, at der var smaa bække, 
som længere nede var bestemte til at blive de elve, der paa sin 
raske fart ned over skulde føre vore kanoer med sig. I disse 
høider hang taage-havet lavt, og vinden mindede til sine tider om 
tidlige høst-dage hjemme. 

Langs det saa vi den brede sti, som næshornene havde 
dannet under sine vandringer fra og til fjeldene, og slaven Larong 
var bange for at sove den nat; han var ræd for, at et næshorn 
under sin natlige vandring skulde bryde gjennem hytten. De 
ældre havde fortalt Larong, at saadant var hændt før, og da nogle 
timer efter, at vi havde forladt denne leir, en mand vendte tilbage 
for at hente et efterglemt kar, saa fandt han, at et næshorn, som 
var blet rasende over at finde sin sti blokeret, totalt havde ødelagt 
vore hytter. 

Det var længe efter solefald, før vor leir oppe paa fjeldet var 
bragt i orden, og her paa grænsen af deres eget land, Negri 
Kapuas, havde vore kyanere at formilde fjeld-aanderne, før de 
vovede sig ned over i det fremmede land, Negri Rejang. I den 
anledning havde de bragt æg med sig hele den lange vei fra sit 
hjem. Disse æg lagde de nu sammen med en del ukogt ris i et 
fad, som høvdingen sendte omkring, og hver og en af os maatte 
nu lægge sin haand paa æggene og trække sin finger gjennem 
ris-kornene, medens alle de øvrige saa til med høitidelige ansigter. 
Fire smaa kjæppe var blet stukket i jorden ved siden af den trange 
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sti, og i den kløvede top af hver stav blev der nu anbragt et æg. 
De blafrende lamper kastede et svagt lys over den kreds af mænd, 
som med opadvendte ansigter stirrede tause ind i det bælmørke, 
der omgav .os, som om de troede at skulle faa se fjeld- aanderhe 
svæve forbi paa de taage-baand, der blæste hen over fjeld-kammen. 
Saa kastede Tegang haandfulde af risen op i luften under følgende 
paakaldelse: ,Fjeldenes aand! Denne ris og disse æg ofrer vi 
for at vise, at dine børn aldrig glemmer dig; å KF beder 
vi dig, at du vil give os din beskyttelse i det nye land, som vi 
nu staar 1 begreb med at vandre ind 1. Lad ingen 'ondé aander 
følge efter os, ingen sygdom hjemsøge os, ingen gift dræbe os: 
giv os gode varsler og en tryg og velbeholden hjemreise tilbage 
til vore fædres hjem." :Den nordre skraaning af vand-skillet er 
meget brat; vi hagede 
Os fast Fi srene 0g 
slyng-planter for at 
undgaa at styrte ned 
over hals og hode 
under nedstigningen til 
en” Jidén bæk som 
de kaldte et elve-barn 
— anak sungei. Vi 
fulgte denne bæk langt 
langt ned over, indtil 
vandet gik os op paa 
livet, naar vi kom ud 
i kulperne; da kaldte 
de den en elv, teynlohpi. 
Paa et sted, hvor denne 
elv faar et lidet tilløb 
fra syd, er der et stort træ, hvis vidt strakte grene bærer en vældig 
byrde af smaasten, som de forbifarende har anbragt der. Nogle 
af disse smaasten har ligget der saa længe, at de paa en vis er 
vokset ind 1 træet, medens andre er faldt ned og efter haanden 
har dannet en røs omkring træet. Hvis man spørger kyanerne, 
hvorfor hver eneste reisende maa stanse her og yde sin tribut, 
saa vil de svare, at de ingen grund ved; de ved bare, at den, 
som undlader at følge sine forfædres skik, visselig vil times en 
ulykke. Saa betalte vi vor tribut til den kyanske overtro og lagde 
vor sten paa det overbyrdede alter. 

Da bukiten en aften vendte tilbage fra en frugtesløs jagt- 
udflugt langt inde mellem fjeldene, kom han styrtende ind i leiren 
i den største forfærdelse og fortalte, at han paa fjeld-siden havde 
truffet en iban, som havde sagt ham, at tusener af hans landsmænd 
samlede guttaperka ved elvene mneden for os. Der havde ingen 
fiendtligheder været mellem Laio og ibanen; han havde ikke en 
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gang stanset og gjort flere spørsmaal, men skyndt sig tilbage for 
at advare sine kamerater, og det hurlomhei, som dette hans budskab 
voldte i leiren, var det beste bevis paa, hvor vist han havde handlet. 
Ethvert spor af træthed, af dovenskab, af splid forsvandt øieblikkelig, 
og spørsmaalet paa enhvers tunge var: Hvad skal vi gjøre? 
Nogle raadede til, at vi skulde vende tilbage til Negri Kapuas, 
den vei, vi var komne; andre, som havde mistillid til ibanerens 
udsagn om, at ibanerne var ude for at samle guttaperka, holdt for, 
at en del af mændene maatte vende tilbage og sige sine familier, 
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at et fiendligt indfald var umiddelbart forestaaende; videre var der 
nogle faa, og deriblandt vi, som kjækt fastholdt, at det klogeste 
var at fortsætte vor vei til Kapit. Man raadførte sig nu med 
varsler af forskjelligt slags, men de svar, man fik, var enten 
ubestemte eller i det hele kun gav dem en mager trøst. De 
udkastede hurtig planer til hjemreise og planer til at fortsætte, 
men forkastede dem lige saa hurtig; natten kom, og vi var fremdeles 
lige nær med hensyn til, hvilken bestemmelse de vilde tage. Vi 
undredes paa, om de vilde forlade os paa hjemveien her midt inde 
i hjærtet af øen, eller om de vilde have mod til at fortsætte, 
uagtet de fleste af dem visselig troede, at ibanernes ekspedition i 
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grunden gjaldt kyaner-hoder, og at dette med guttaperka-indsam- 
lingen kun var et paaskud. Dagen efter gjentog vi vore bønner 
og overtalelser, og sent ud paa. eftermiddagen fik vi dem endelig 
til at drage videre. 

Der blev mange vilde eventyr at gjennemgaa, før vor lange 
reise endelig var endt. Til sist naaede vi dog fortet Kapit, som 
ligger paa en høi brink ved Rejang-elven, en halv times vei neden 
for, hvor denne og Balleh-elven flyder sammen. Et vel-bygget 
træhus — pæleværk —, en tylvt indfødte soldater og en enkelt 
øvrigheds-person til vagt over handelen og den frugtbare dal neden 
for, det er det hele. Kyaner og kenyaher fra fjeldene og malaier 
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og ibaner fra lav-landet hører og svarer paa tilraabet ,Hvem der?" 
som skildvagten sender mod enhver forbi roende baad. 

Aar efter aar har Minggu siddet ved sin pult, lyttende til 
trætter og processer og indkrævende skat, kun med ankomsten af 
rute-dampskibet og besøgene af sin overordnede som afbrydelser 
i hans ensomme liv. Dag efter dag skridter den barbenede skildvagt 
frem og tilbage paa sin udkigs-post, grupper af indfødte kommer 
og gaar, de har med sig produkter fra skogene og omsætter dem 
i det stemplede papir, som gjør dem til. ,rajaens børn". Indhøst- 
ningen følger paa monsunen, og festerne paa indhøstningen, men 
det uventede hænder sjelden for Minggu. 


Da skildvagten kom springende ind for at fortælle ham, at 
to hvide mænd netop var ankomne fra de øvre vande, saa vilde 
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han ikke tro det. ,Der er ingen hvide mænd reist op over elven, 
hvorledes skulde de saa kunne vende tilbage?" Men for en gangs 
skyld tog han feil. Tre og tyve dage efter afreisen fra Putus 
Sibau holdt vi vort indtog i Kapit, og Minggus velkjendte stemme 
bød os atter velkomne til en af civilisationens yderste forposter. 


England og den amerikanske 
staal-trust. 


(Efter H, W. Wilson i fortnightly Review.) 


ederne for den store amerikanske staal-trust har faaet en 
alvorlig vanskelighed at kjæmpe med. De 160000 arbeidere, 
som trusten direkte eller indirekte kontrollerer, har været i oprør 
og holdt paa at nedlægge arbeidet. Kampen saa ud til at 
blive haard, og den vil blive fulgt over hele verden med den 
største opmærksomhed, fremfor alt i England; ti for England betyder 
staal-trusten en overordentlig stor fare, der truer landets mest 
betydningsfulde industri. 

Den ene efter den anden af Englands fornemste industri-grene 
er efter haanden blet tilføiet adskillig skade ved fremmed konkur- 
rence. Denne konkurrence er blet støttet ved beskyttelses-told, 
som sikrer den tyske, franske, belgiske og amerikanske fabrikant 
markedet i hans eget hjemland og sætter ham i stand til paa nøitrale 
og ubeskyttede markeder at frembyde sine varer til produktions-pris 
eller endog under. Den franske bomulds- og uld-fabrikant raader 
saaledes over det franske marked og har desuden aaben adgang 
til det nærliggende engelske marked. Hans forretnings-felt omtatter 
med andre ord 80 millioner mennesker (Englands og Frankriges 
tilsammen lagte folke-mængde), og halvdelen af disse mennesker 
maa kjøbe hans varer, hvis de ikke har lyst til at betale de høiere 
priser, hvorved engelske og tyske varer paa grund af tolden er 
belagt. Den engelske fabrikant har intet saadant reserveret marked. 
I Frankrige har han tolden imod sig, og i England maa han 
konkurrere med Frankriges, Tysklands og Amerikas told-understøttede 
varer. Han har adgang til sit hjemme-marked paa omkring 40 
millioner kunder; men selv inden dette markeds grænser nyder 
han intet andet fortrin end det, som ligger i de billigere transport- 
omkostninger. Dette fortrin deles imidlertid ikke af alle engelske 
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industri-grene, og i mange tilfælder har den engelske industri endog 
transport-omkostningerne mod sig. Det er nemlig en kjendsgjerning, 
at visse varer kan transporteres billigere til London fra det nordlige 
Frankrige, Berlin og New-York end fra Manchester, Sussex 
eller Kent. 

Under den skarpe konkurrence med fremmede varer har den 
britiske handel paa udlandet staaet stille siden 1872. Den britiske 
eksport beløb sig i 1872 til 256 millioner pund sterling. I 1900 
udgjorde den 291 millioner pund d. vw. s. en stigning paa kun 35 
millfoner pund, og naar det kommer til stykket, maa selv denne 
lille stigning tilskrives den større eksport af kul, de langt høiere 
kul-priser og den omstændighed, at nye skibe byggede for fremmede 
kunder ikke indbefattedes 1 eksport-statistiken for 1872. Det maa 
her erindres, at kul er en form af national kapital, som, efter at den 
er udført, ikke kan blive erstattet. Samtidig som kul-udførselen 
har steget, har talrige industri-grene gaaet tilbage. Silke-industrien, 
som 1 1857 producerede varer til en værdi af 21 millioner pund, 
er nu skrumpet ind til en produktion paa kun 6 millioner pund. 
Sukker-industrien, hvori en uhyre kapital var blet anbragt, er 
fuldstændig hensovet. I lin-industrien har der været stadig tilbage- 
gang. Agerbruget har siden 1846 aftaget med næsten 50 procent. 
Bomulds-industrien har for længe siden stagneret og giver nu saa 
ringe udbytte, at yderligere tilbagegang er at vente i fremtiden. 
Og uldgarn-industrien, der ligeledes har gaaet tilbage, synes ude 
af stand til at komme sig efter virkningerne af den amerikanske 
told-tarif. 8 

Trods disse ødelæggende virkninger af den fremmede konkur- 
rence har England endnu ikke svigtet sine frihandels-principer. 
Det er imidlertid høist sandsynligt, at den store amerikanske 
staal-trust vil bevirke en drastisk forandring i Englands holdning 
i saa maade. Det kan umulig benegtes, at en industri, som har 
regjeringens og nationens hele styrke bag sig, har bedre udsigter 
end en industri, som regjering og nation negter enhver understøttelse, 
og England vil meget snart komme til at føle nødvendigheden at 
at beskytte sin jern- og staal-industri mod den allerede nu saa 
skarpe amerikanske konkurrence. Af alle faktorer paa dette 
omraade er den amerikanske staal-trust den mægtigste, og de 
engelske fagmænd føler sig urolige i samme grad, som de har 
kjendskab til dens leder, dens muligheder og dens fremgangs-maade. 
yDet er ude med os," var de ord, hvormed en stor engelsk 
industri-drivende ved sin tilbagekomst fra Amerika mødte forfatteren 
af nærværende artikel. ,Situationen er uden sidestykke" skriver 
fagbladet Engineer, ,Forholdene er af en beskaffenhed, som ingen 
national-økonom nogen sinde har drømt om. Trusten vil være i 
stand til at fabrikere 12 millioner tons rujern hvert aar og minst 
tre fjerdedele af alt staal, som benyttes i de Forenede Stater. .. 
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Mr. Morgan og hans Mænd kan diktere prisen paa jern og staal. 
De har — i al fald for øieblikket — ingen konkurrence at frygte.* 
For at befæste sin stilling maa trusten ødelægge sine hjemme- 
konkurrenter eller i det minste tvinge dem til at antage de betin- 
gelser, som trustens ledere finder at kunne byde. En af trustens 
vigtigste konkurrenter i Amerika er Pennsylvania Steel Company. 
Det. siges, at en sum paa ikke mindre end 720 millioner kroner er 
stillet til Morgans raadighed til bekjæmpelse af al konkurrence. 
For saa vidt ingen overenskomst med konkurrenterne opnaaes, vil 
der blive ført en systematisk handels-krig. Alle rivaler vil blive 
undersolgt paa amerikanske og nøitrale markeder. Hvis Pennsyl- 
vania Company byder kjøberne staal-skinner for en pris af 25 
dollars, vil trusten byde dem frem for 20 dollars. Med de store 
amerikanske jernbaner vil der blive truffet overenskomster, hvor- 
ved staal-trusten til vederlag for billige skinner og monopol paa 
befordringen af trustens varer faar sig tilstaaetstore fragt-nedsættelser. 
Som eksempel paa, hvilke fordele af denne art der indrømmes en 
stor trust, kan nævnes, at den store olje-trust Standard Oil Com- 
pany hos visse jernbaner opnaaede en ensartet fragt pr. olje-tønde 
at 1 dollar og 50 cents og desuden en rabat paa hver indskibet 
olje-tønde af r dollar og 6 cents, af hvem den saa end indskibedes. 
Med andre ord den ikke alene betalte 1 dollar og 6 cents mindre 
pr. tønde end sine konkurrenter; men den bebyrdede dem med 
en tilsvarende stor skat paa hver af dem indskibet tønde, og den 
af olje-trusten opnaaede begunstigelse blev saaledes over 2 dollars 
og 12 cents pr. olje-tønde. Intet under, at denne trust fordrev alle 
konkurrenter fra markedet og erhvervede et monopol, som den har 
beholdt ubestridt i tyve aar. I løbet af 10 aar ødelagde eller 
opkjøbte den paa sine egne betingelser ikke mindre end 74 olje- 
renserier i Pennsylvanien, hvorefter den strakte sine arme over 
havet og ødelagde den skotske parafin-industri. Den har saaledes 
erhvervet sig uhyre magt og har de amerikanske saa vel som de 
nøitrale udenlandske markeder fuldstændig 1 sin besiddelse. 

Den første virkning af staal-trustens angreb paa sine konkur- 
renter vil være et voldsomt pris-fald paa alle de markeder, den har 
adgang til. Alle staal-artikler vil falde under produktions-prisen. 
Selv før staal-ringen dannedes, kunde Amerika paa grund af over- 
legen organisation, gunstigere arbeids-forholde og bedre tilgang 
paa raa-materiale byde frem staal paa de europæiske markeder til 
billigere priser end Europas tabrikanter. Staal-plader til skibs- 
bygniug fra de Forenede Stater har i mange maaneder med held 
konkurreret med plader af britisk fabrikat paa Glasgow-markedet, 
og paa flere aabne markeder har amerikanske lokomotiver og 
jernbane-vogne vundet adskilligt terræng fra de britiske. Ny- 
Zeland —kjøber ifølge Demarest Lloyd 38 tons amerikanske 
lokomotiver leverede i Wellington for 1650 pund sterling pr. stk., 
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medens engelske lokomotiver ? England koster 2150 pund pr. stk. 
— eller med tilføielse af fragten 40 procent mere. Siden de 
ny-zelandske jernbaner gjorde sit første forsøg med import af 
amerikanske lokomotiver, har de ingen lokomotiver kjøbt i England. 
Siste gang Ny-Zeland kjøbte lokomotiver i England var for 10 
aar siden, men det varede da to aar før maskinerne leveredes, og 
da de saa endelig kom frem, maatte de alle sammen forandres af 
hensyn til Ny-Zelands broer. Som en modsætning hertil medeles, 
at Ny-Zeland samtidig bestilte tolv lokomotiver i Amerika. Disse 
blev leveret efter fire maaneders forløb til en pris af 410 pund 
sterling under den, som de britiske firmaer havde betinget sig, og 
var ifølge en fuldkommen upartisk fagmand, Mr. Rous Martens' 
udtalelse aldeles udmærkede. Mr. Allison Smith, Ny-Zelands 
lokomotiv-inspektør siger endog, at de amerikanske lokomotiver 
passer saa meget bedre til koloniens jernbaner end de engelske, 
at ingen andre lokomotiver end de amerikanske bør anskaffes. 
Og forholdet er ligedan med alle andre jern- og staalvarer. 
Da der indbødes til anbud paa bygningen af den store Gokteik 
bro i Birma, lød det laveste engelske bud paa 26 pund og 10 sh. 
pr. ton med en byggetid af tre aar, medens Pennsylvania Steel 
Company tilbød sig at bygge broen 1 et aar for 15 pund pr. ton. 
Her er atter forskjellen lige frem forbløffende, og for at forklare 
den maa vi antage en af følgende tre ting. Enten staar de 
amerikanske fabriker høit over de engelske med hensyn til 
maskineriets beskaffenhed og materialets saa vel som arbeidets 
billighed. Eller ogsaa bindes de engelske fabriker — saaledes som 
det fra enkelte hold paastaaes — ved vilkaarlige bestemmelser 1 
kontrakterne, som ikke opretholdes over for amerikanske firmaer. 
Eller ogsaa sælger de amerikanske, firmaer produkter, som er over- 
flødige paa det indenlandske marked under produktions-prisen for 
at vinde indgang paa udenlandske markeder. Den siste forklaring 
synes at have meget for sig. Ti Mr. Schwab, en af staal-trustens 
ledere, erklærede overfor de Forenede Staters industrielle kom- 
mission, at det havde været og fremdeles vilde være hans politik 
at sælge i udlandet til lavere priser end i de Forenede Stater for 
at tilvende sig og beholde udenlandske markeder. Han talte 
udtrykkelig om at sælge tilovers blevne produkter med tab. 
Imidlertid maa vistnok ogsaa den første forklarings-grund tages 
med; ti fagfolk er enige om, at amerikanske fabriker i en over- 
ordentlig grad koncentrerer sin kraft paa specialiteter, at de i alle 
ting søger at opnaa en bedre kvalitet end andre, og at de uden 
hensyn kasserer alt gammelt maskineri. De amerikanske værksteder 
er forsynet med langt flere og bedre maskiner end de europæiske, 
og man lægger i Amerika den størst mulige vægt paa, at maskineriet 
er det aller moderneste, fordi man derved sparer arbeide. Men i 
England kan arbeids-sparende maskiner ikke bruges 1 samme 
Kringsjaa. Bind XVIII. 1901. 20 
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udstrækning som 1 Amerika, fordi arbeider-organisationerne 
modsætter sig det. De engelske arbeider-samfund søger altid at 
forhindre indførelsen af nye maskiner, begrænser deres produktion 
og hævder bestemt, at de skal drives af kvalificerede arbeidere, som 
de i virkeligheden gjør overflødige. Kapitalen tør og kan ikke 
tvinge arbeidet til at finde sig i disse mere moderne redskaber paa 
grund af det alvorlige sociale problem, som de talrige overflødig- 
gjorte arbeidere vilde frembyde. To mand med fem automatiske 
maskiner kan udføre det samme arbeide, som 10 eller 20 mand 
gjør i mindre tidsmæssig udstyrede værksteder; men hvad blev 
der saa af de otte eller atten overflødig-gjorte arbeidere? Man har 
talt om ,de sociale skibbrud*", som vort industrielle system medfører, 
og mnational-økonomen Hobson mener, at af vore arbeidere er der 
altid en skare paa næsten to millioner, som repræsenterer spildt 
eller overflødigt arbeide. Lige over for saadanne frygtelige fakta 
blir saavel fagforeningernes som arbeids-givernes holdning forklarlig. 
Fagforeningerne vil ikke lade sine overflødig-gjorte medlemmer gaa 
til grunde, og arbeids-giverne frygter de sociale virkninger af deres 
undergang. Konkurrencen begrænses ved gjensidig overenskomst; 
men saa ødelægges virkningerne af denne overenskomst ved ind- 
strømmende told-understøttede varer fra Amerika, hvor det ovenfor 
antydede sociale problem endnu ikke har gjort sig gjældende paa 
grund af industri-grenenes hurtige formering og udvidelse, der 
som oftest gjør de overflødig-gjorte arbeideres beskjæftigelse mulig. 

Virkningerne af staal-trustens konkurrence er allerede mærkbare. 
Som man allerede paa forhaand maatte antage, har priserne under- 
gaaet en svag stigning i de Forenede Stater, hvor staal-skinner, 
som før betaltes med 26, nu koster 28 dollars pr. ton. Denne 
stigning skyldes imidlertid det uhyre behov for staal, som 
udvidelsen af de Forenede Staters handel i de siste faa aar har 
foraarsaget, og de store bestillinger fra Rusland. Den vilde have 
fundet sted, selv om ingen trust var blet dannet. For øieblikket 
har derfor Mr. Morgan fuldt op at gjøre med at imødekomme 
dette store behov; men staal-trustens produktion overstiger uhyre 
det normale amerikanske behov, og naar behovet i Amerika atter 
blir normalt, vil der blive en uhyre. rest af produkter til overs for 
de fremmede markeder. Og da faar de engelske fabriker en haard 
dyst at bestaa. 

Intet under at mange engelske firmaer ser denne dyst imøde 
med bange anelser, og mange af dem truer aabent med at forlægge 
i alfald en del af sine værksteder til fremmede lande, hvor told- 
beskyttelse kan opnaaes. Denne udvandrings-proces har allerede 
gaaet sin gang i flere aar, og England har for tiden en skarp 
konkurrence at bestaa med britisk kapital og britiske arbeids-givere, 
som finder, at fædrelandets frihandels-princip ikke lønner sig, og 
derfor gaar til udlandet. Blandt de staal-firmaer, som har tilkjende- 
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givet sin hensigt at udvandre, er d'hrr Cammel, Jessop og Saville. 
To af disse forretninger vil oprette hjælpe-fabriker i Rusland, og 
den tredje vil forlægge visse dele af sin fabrik-virksomhed til de 
Forenede Stater. Det antages ogsaa at det store firma Vickers- 
Maxim er i færd med at oprette uhyre skibs-værifter og staal-værker 
i de Forenede Stater. 

Gjennem aar-tier har englænderne søgt at mildne virkningerne 
af konkurrencen inden sit nationale omraade. Men de vægrer sig 
fremdeles for at afværge virkningerne af den udenlandske kon- 
kurrence. De vil imidlertid snart blive nødt til at vælge, enten 
de vil beholde frihandels-systemet, eller de vil se sin industri og 
sin arbeider-velstand ruineret. 


Vesterlandsk videnskab fra østerlandsk 
| synspunkt. 


(Efter Pramathanath i Westminster Review.) 


siste hefte af Westminster Review skildrer en østerlænding i 
levende farver de uheldige sider ved den vesterlandske civilisation 
og den ødelæggende indflydelse, som denne civilisation udøver paa 
Østens folk. Som den egentlige aarsag til dens uheld-svangre 
virkninger, betegner han mnatur-videnskaben med dens mange 
opfindelser. Det henrundne aarhundred kan bryste sig af flere 
opfindelser end alle tidligere historiske aarhundreder til sammen lagt, 
og videnskaben lover os endnu mange flere i fremtiden. Men hvad 
er virkningerne af disse opfindelser for menneskeheden som saadan, 
især for de stumme, mylrende millioner, som staar uden om den 
vesterlandske civilisation og dog udgjør største-delen af menneske- 
heden? | 
En af de fornemste virkninger ai natur-videnskabens anvendelse 
i det praktiske liv er de arbeids-sparende maskiner, som kan siges 
at have gavnet menneskeheden ved at gjøre produktionen billig og 
der igjennem aabne adgangen for de lavere klasser til et velvære, 
som de ellers maatte have undværet. For en stor del af Østens 
folk er imidlertid disse gavnlige virkninger af en høist tvilsom 
 beskaffenhed. De billige, maskin-fabrikerede gjenstande fra Vesten 
har nemlig ødelagt største-delen af den indenlandske industri i 
Østens lande. Det udbytte, som denne industri endnu er i stand 
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til at give, forblir ikke i landet, men forøger kun den guld-strøm, 
som gaar fra Østen til Vesten, og da største-delen af de øster- 
landske haandværkere, som de indstrømmende maskin-fabrikerede 
varer fra Østen gjør overflødige, henvises til jordbruget for sit 
livs-ophold, blir trykket paa denne mnærings-vei uudholdeligt. 
Østens folk gjør her og der svage forsøg paa at konkurrere med 
europæerne; men naar det vester-styrende Japan undtages, har de 
ingen som helst udsigter til at kunne konkurrere med held. Nedtrykte 
over helt eller delvis at have tabt sin uafhængighed, fattigere end 
den fattigste nation i Vesten og uden nogen videnskabelig eller 
mekanisk træning i vesterlandsk forstand, er de henviste til at løbe 
om kap med folkeslag, som har et forsprang foran dem paa minst 
et aarhundred, som har ophobet store kapital-masser (hvoraf en 
ikke ringe del er samlet ved udsugning af Østen), som er udrustede 
med en langt tilbage-rækkende videnskabelig og mekanisk træning, 
og som besidder den selv-tillid, der altid følger med bevidst styrke. 
For at forstaa Østens stilling bør man, som Mr. C. H., Pearson 
anbefaler i National Life and Character, tænke sig, at de europæiske 
nationer stod stille, og at det sorte og gule folke-bælte omfattende 
Kina, de Malayiske Øer, Indien, Central-Afrika og det tropiske 
Amerika indehavde den samme industrielle og politiske magt, som 
nu indehaves af Europa. Vilde ikke den almindelige sinds-stemning 
i Europa da blive en ganske anden endnu? Vilde ikke nedtrykthed, 
haabløshed og ligegyldighed for opfindelser og forbedringer træde 
i steden for den sangvinske selv-tillid, som for nærværende 
karakteriserer europæerne ? 

De indstrømmende maskin-fabrikerede varer fra Vesten har 
desuden bevirket en høist usund stigning 1 fordringerne til livet 
blandt Østens folk. Trangen efter luksus og velvære synes at 
være alle mennesker medfødt verden over. Tidligere blev imid- 
lertid denne trang i Østen tilfredsstillet overensstemmende med 
den indfødte maalestok for luksus og velvære, der var vel afpasset 
efter Østens materielle forfatning; men nu søges den tilfredsstillet 
efter Vestens maalestok, der ingenlunde staar i forhold til Østens 
svindende rigdom og lammede produktions-betingelser. Spredningen 
af vesterlandsk smag og vesterlandske varer blandt Østens folk 
paa deres nuværende industrielle udviklings-stadium betyder for det 
første en fortsat berigelse af de allerede før rige kapitalistiske 
klasser i Vesten, ledsaget af en tilsvarende forarmelse af Østens 
allerede før fattige industrielle klasser og for det andet økonomiske 
vanskeligheder og muligens ruin for de stadigere talrig øster- 
lændinger, som indretter sit liv efter vesterlandsk maalestok uden 
at have raad til det. 

De arbeids-sparende maskiner har heller ikke i Vesten havt 
ublandet gode virkninger. De har avlet den moderne kapitalisme, 
som for hver enkelt millionær, den har skabt, har berøvet tusen 
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mennesker deres levebrød. Det besynderligste er imidlertid, at 
vesterlandske forfattere, som alvorlig beklager kapitalismen, dog 
er blinde for dens egentlige aarsag, Ja endog saa blinde, at de i 
handling bidrager til dens styrke. Den samme fysiker eller kemiker, 
som ved sit skrivebord eller paa talerstolen retter bebreidelser mod 
kapitalisterne for deres ubillighed og griskhed, arbeider dog i sit 
laboratorium paa at opfinde en maskine eller fremstille et stof, 
som dog i siste instans kun vil fede kapitalismen. Det er det 
samme som at kaste brænsel paa dd samtidig som man beklager , 
dens ødelæggende virkninger. 

En anden uheld-svanger Hidene af de arbeids-sparende 
inaskiner er over-produktionen. Vesten producerer langt mere, end 
det behøver, og de vesterlandske fabrikanter maa derfor stadig søge 
sig nye markeder, Asien og Afrika. Dette er grunden til de 
vesterlandske magters stadige underkuelse af de østerlandske folke- 
slag. De tvinges til sine røverske felt-tog af den rene nødvendighed. 
De kan ikke hjælpe for det. Der er folk i Vesten, som oprigtig 
ønsker at leve i overensstemmelse med de ophøiede religiøse 
principer, de bekjender. For ikke længe siden vakte tsarens 
freds-manifest begeistring og sympati 1 alle Vestens lande. Men 
Europas rustninger har dog tiltaget i samme tempo som før, og 
de vil fortsætte med at stige I samme tempo til trods for freds- 
manifester og freds-foreninger, saa længe natur-videnskaben mang- 
foldiggjør sine opdagelser og opfindelser. Nye markeder — som 
i Vesten har faaet navnet ,besiddelser" eller ,indflydelses-stærer* 
— maa findes for Europas stadig stigende over-produktion, og 
stor-magterne har derfor en gang for alle sat sig fore at dele Asien 
og Afrika mellem sig. 

Da Østen saaledes ledes og styres i Vestens interesse, findes 
der i Østen ingen told-tariffer til beskyttelse for den indenlandske 
industri, skjønt saadanne tariffer endnu ansees nødvendige i mange 
af Vestens høiest udviklede lande. Mangelen paa beskyttelses- 
tariffer og indførelsen af jernbaner, (der i høi grad letter transporten 
af vesterlandske varer), bærer en væsentlig del af skylden for 
ødelæggelsen af Østens indenlandske industri. Østens folk blir mere 
og mere afhængige af Europa, ikke blot hvad luksus-artikler angaar, 
men ogsaa med hensyn til alle livs-fornødenheder, undtagen mad. 
De østerlandske folkeslag (undtagen Japan) har hverken de 
kapitaler eller de mekaniske kunskaber eller den iver efter at 
ophobe materielle rigdomme, som udkræves til en heldig konkurrence 
med Vesten. Fri-handel betyder for deres vedkommende at blive 
udplyndret af Vesten uden at faa noget til gjengjæld. 

I visse vesterlandske kredse hersker den tro, at Vesten 
udøver en velgjørende mission i Østen ved at bringe fremskridt 
og civilisation til de østerlandske folk. Den egoistiske selv- 
tilfredshed, hvormed denne lære fremholdes, kan ikke andet end 
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vække mistanke om, at dens talsmænd egentlig har en ironisk 
mening med den. Kjende-mærket paa sand velvilje og velgjørende 
virksomhed er dog vel selv-opofrelse. Enhver handling, der er 
fremsprunget af egoisme, særlig af penge-griskhed, fortjener ikke 
at kaldes velgjørende. Selv om vi gaar ud fra, at udbredelsen af 
Vestens materialistiske civilisation er til gavn for menneskeheden 
— hvad der mildest talt er høist tvilsomt — kan der saa siges, at 
Vestens folk. drives til at udbrede sin civilisation af uegennyttige 
motiver? Er ikke de motiver, der driver dem, som oftest af den 
mest skidne beskaffenhed? Hvis europæerne havde bosat sig 
blandt de af dem undertvungne folk, vilde sandsynligvis noget godt 
kunne have resulteret deraf. De vilde da i mere eller mindre 
grad have smæltet sammen med de indfødte, gjort deres interesser 
til sine og knyttet slægtskabs-baand med dem. —Verdens-historien 
frembyder mange eksempler paa mægtige og høit civiliserede lande, 
hvis ledende klasser var naturaliserede fremmede. Vi behøver bare 
at nævne Indien, Kina og England. Men man vil vanskelig kunne pege 
paa et eneste land, der har sat mærker i verdens-historien under et 
fjernt-boende folks styre. Et hvilket som helst byraakrati, som 
slaar fast, hvad der skal være godt for landets indbyggere, uden 
at tage disse med paa raad og uden saa meget som at erkyndige 
sig om stemningen i blandt dem, vil ikke kunne løse sin opgave. 
Og det vil endnu mindre kunne løse dem, hvis det er et fremmed 
byraakrati, fremsprunget af en civilisation, som er fuldstændig 
forskjellig fra det undertvungne folks. Sandheden heraf er saa 
indlysende, at den ingen begrundelse behøver. 

Det er i høieste grad besynderligt, at Vestens folk kan 
indbilde sig, at de udøver en gavnlig mission. Østen lider, naar 
de udtømmer deres hjælpe-kilder og kun giver skygger til gjengjæld 
for de paatagelige goder, de tager. Man kan tænke sig, at en 
fabrik-herre sætter sig i besiddelse af et langt borte liggende gods, 
— paa hvilken maade kan være det samme. Han gjør de tidligere 
eiere til arbeidere paa godset, han beskytter det mod al slags 
tyveri og udvikler dets hjælpe-kilder; men alt det udbytte, som 
blir til overs, efter at han har betalt godsets arbeidere — der- 
iblandt tidligere eiere — en karrig arbeids-løn, stikker han i sin 
egen lomme, og selv den arbeids-løn, han betaler, blir for en stor 
del anvendt til at kjøbe gjenstande, som fabrik-herren forsyner 
dem med fra sine fabriker. Den nye eier bosætter sig ikke paa 
godset, han indentificerer sig ikke i nogen forstand med dets 
tidligere eiere. Alt sit udbytte, og al sin rigdom anvender han 
saaledes, at det kun kommer ham selv og hans slægt til gode. 
Han har ganske vist befriet de oprindelige eiere fra den byrde, 
som er forbundet med at forsvare godset, og han har muligens 
taget deres dertil anvendte vaaben fra dem, Det er ogsaa muligt, 
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at godsets folk, efter at have forsynet sig med den flitter-stas, 
som det ligger 1 fabrik-herrens interesse at sælge dem, ser mere 
civiliserede ud end før. Det kan endog hænde, at de nu og da 
faar den fornøielse at tage en tur med en af de jernbaner, som 
fabrik-herren har bygget, og som han vedligeholder ved hjælp af 
godsets udbytte. Men hvem wil vove at paastaa, at de tidligere 
eiere er bedre farne under fabrik-eierens herredømme, end de var 
før, da de havde sin frihed — den første betingelse for fremskridt 
og lykke — og da de havde alle eiendoms-forholdets privilegier? 
Vilde det ikke være en haan at sige dem, at hvis de vil, saa kan de 
jo konkurrere med fabrik-herren. De har jo hverken hans indu- 
strielle erfaring eller hans kapital eller hans prestige eller nogen 
af de talrige fordele, som følger med besiddelsen og administra- 
tionen af godset. Betydningen af, at fabrik-eieren beskytter godset 
mod tyve eller, at de vesterlandske magter opretholder ordenen i 
de af dem undertvungne lande, maa ikke overvurderes. Saavel 
hos individet som hos nationen er en fuldkommen ro forenelig 
med en tilstand, som ligger lige paa grænsen af livløshed, d.v.s. 
en tilstand, som er den rene modsætning til fremskridt. Den ro, 
som opretholdes af et styre, hvori folket har en betragtelig andel, 
er ikke blot et tegn paa udvikling, men tjener tillige paa forskjellige 
maader til at understøtte den. Men den ro, som opretholdes ved 
en fuldkommen fremmed administration af den art, som er blet 
oprettet af europæerne i forskjellige dele af Asien og Afrika, er 
intet tegn +paa velvære Hod de undertvungne folk og tjener heller 
ikke til at fremme det. 

En meget bekjendt vesterlandsk forfatter, professor AR. 
Wallace, har Toke en meget skarp og træffende fordømmelses-dom 
over det europæiske styres-sæt i Østen. Han siger: ,Den virkelige 
beskaffenhed af det system, hvorefter vi styrer undertvungne lande, 
kan sees deraf, at pest og hungers-nød herjer Indien, efter at det 
har været styret af England i mere end et aarhundred, og efter at 
den engelske regjering 1 mere end firti aar har havt den øverste 
magt der. Hverken pest eller hungers-nød forekommer 1 vore dage 
i ordentlig styrede lande. Og at disse onder er næsten kroniske 
i Indien, et land med en arbeidsom befolkning og en frugtbar 
jord- bund, er det direkte resultat af, at landet styres til fordel for 
de herskende klasser og ikke til fordel for indbyggerne.* | 

Vi ser saaledes, at Vestens videnskab ikke — som man 
i almindelighed aber — har været en velsignelse, men tvært i 
mod en forbandelse for største delen af den menneskelige race. 
Hvis den ikke 1 saa stor udstrækning var blet anvendt for praktiske 
formaal, — til at spare arbeide, til at forøge luksus og velvære 
og til at fuldkommengjøre vaaben og krigs-redskaber —, hvis 
dyrkelsen af den var blet mere begrænset til det mest intellek- 
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tuelle omraade, da vilde den ikke have gjort noget ondt, men 
tvært i mod meget godt. Men dens mekaniske anvendelse, som 
i følge Vestens Krikiione særlig berettiger den til ros, berettiger 
den i Østens øine kun til dadel. 


Transvaal-krigens lærdomme. 


(Efter Johan v. Bloch i Deutsche Revue.) 


de siste ti aar har de tekniske betingelser for den moderne 

krig gjennemgaaet indgribende forandringer, navnlig med 
hensyn til bevæbningen, samt muligheden af hurtig at opkaste 
befæstninger og umuligheden at at opdage den fiendtlige stilling 
paa grund af det røg-frie krudt. Hvorledes et fremtidigt slag vil 
komme til at tage sig ud, er der ingen som ved. 

En hoved-vanskelighed vwil bestaa i at forpleie de ved fæst- 
ninger og forskansninger liggende millioner af folk. Saaledes har 
general von der Goltz sagt: ,De økonomiske hjælpe-kilder vil 
være udtørrede, før end den bevæbnede magt er udtømt, og før end 
noget resultat er opnaaet. Krigene vil ende blot som følge af 
fuldstændig ødelæggelse af en af de krig-førende magter eller som 
følge af begges fuldstændige udmattelse.* 

Desværre har konferencen i Haag helt overseet krigens 
økonomiske umuligheder, og den for to aar siden paabegyndte 
Transvaal-krig er endnu ikke afsluttet. Dog har de ledende kredse 
som følge af denne krig indseet, hvor overordentlig forskjellige 
betingelserne for en krig er nu til dags fra, hvad de før var. 
Den engelske krigs-minister mr. Brodrick erklærede høitidelig 
i det engelske parlament, at ,resultaterne af Transvaal-krigen var 
skikkede til at befæste den europæiske fred; ti de beviser, at et 
lidet antal med moderne vaaben udrustede tropper, der indskrænker 
sig til forsvar, lang tid igjennem kan holde et overlegent antal 
modstandere stangen og bibringe dem ødelæggende tab.* 

Vice-kongen i Indien, lord Curzon, sagde i et offentligt 
foredrag: ,Denne krig har omstyrtet vore idéer, ikke alene vore, 
men hele verdens idéer angaaende rustninger, taktik og hele 
krigs-videnskaben. * 

Krigen har ogsaa bevist noget andet, der særlig for Tyskland 
har stor betydning, nemlig at de engelske frivillige og burerne 
holdt sig bedre end disciplinerede, i lang tid indøvede tropper 
og viste sig mere brugbare til krigs-tjeneste. Den engelske krigs- 
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minister ytrede ogsaa nylig ved en offentlig banket, at ,en af 
de vigtigste erfaringer fra den nuværende krig var, at udiscipli- 
nerede, med moderne vaaben udrustede mandskaber, eier en over- 
ordentlig modstands-kraft.* | 

Transvaal-krigen har slaaende bevist, at det med den nu- 
værende bevæbning ikke mere er muligt nøiagtig at angive de 
fiendtlige kræfters størrelse eller forsvarernes stillinger, og end 
videre, at det er umuligt at faa meget store hære til at virke 
sammen efter bestemte planer. 

Hærene vil ikke mere kunne udføre sin opgave; ti før noget 
resultat er opnaaet, vil landets økonomiske og politiske kræfter 
være udtømte. Selv om vi antager, at de tyske hære vilde være 
seirrige, saa godtgjør de lærdomme, vi kan uddrage af den syd- 
afrikanske krig, at enhver krig mod Frankrige eller Rusland nu 
vilde antage karakteren af en national krig, fordi alle, baade 
franskmænd og russere, er sikre paa, at angriberen sluttelig intet 
resultat vilde opnaa, men maatte se til at hidføre fred for enhver 
pris. —Transvaal-krigen beviser yderligere, at selv om fransk- 
mændene eller russerne blev trængte tilbage, vilde dog tyskerne 
ingen som helst fordel kunne drage af sin seir, da de ikke vilde 
være i stand til at forfølge fienden. En saadan krig fremstiller 
sig saaledes under alle omstændigheder som en urimelighed. 
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Idet vi nu giver os til lidt nærmere at studere den syd- 
afrikanske krig, maa vi først undersøge, i hvilken grad erfaringerne 
fra denne krig kan anvendes paa en europæisk krig. Der er 
mange som paastaar, at det er lokale grunde, der bevirker, at 
denne krig varer saa længe, og at angriberne har saa mange 
vanskeligheder at kjæmpe mod. Man fremhæver først klimaets og 
jord-bundens beskaffenhed. Men i virkeligheden er Syd-Afrikas 
klima et af de sundeste i verden. Det er meget behageligere end 
klimaet i meste-parten af de europæiske land-strøg, som vilde komme 
til at danne et fremtidigt krigs-teater. 

I anden linje paaberaaber man sig aarsager af topografisk 
natur. Men denne indvending er ingenlunde berettiget. Ti skjønt 
det nordlige Natal, der delvis dannede krigs-skuepladsen, er et 
ujævnt land, saa er dog den største del af Syd-Afrika fuldstændig 
jævn. I øvrigt blev de alvorligste nederlag, som englænderne led, 
tilføiet dem paa slette-land. Saaledes f. eks. ved Maggersfontein. 

Som en tredje forklaring paa de engelske nederlag anføres, 
at England ligger saa langt fra krigs-skuepladsen. England, havenes 
herskerinde, havde ingen vanskelighed ved at sende tropper til 
Afrika. For England var dette hovedsagelig et penge-spørsmaal 
og nogle ugers forlængelse af transporten, Lige saa ugrundet er 
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den indvending, at de store land-afstande, der maatte tilbagelægges 
for at naa krigs-skuepladsen, voldte store vanskeligheder. Den 
største del af Kap-kolonien og alle jernbanerne befandt sig under 
englændernes kontrol, og efter at de var komne ind i det fiendtlige 
land, havde de lige saa mange jernbaner, som tyskerne vilde have 1 
tilfælde af et indfald i Frankrige eller Rusland. 

Forresten fandt de alvorligste engelske nederlag sted den 
gang, da de engelske forbindelses-linjer var meget korte, saa som 
fra Durban til Tugela og fra Kap-staden til Modder River. 

Videre paastaar en del mennesker, fornemmelig militære, at 
dersom det 1 stedet for englænderne havde været en anden 
europæisk nation med almindelig værne-pligt, som havde havt at 
kjæmpe mod burerne, saa vilde udfaldet være blet et ganske andet. 
Men denne paastand duer ikke stort. De engelske soldater har 
jo nu været to aar 1 felten, og dette giver en ganske anden 
uddannelse end den, man kan opnaa 1 kasernen og paa eksercer- 
pladsene. Og der er ingen som helst grund til at tro, at mand- 
skaberne i England skulde være mindre praktiske og intelligente 
end 1 det øvrige Europa. 

Et øien-vidne fra krigen, den østerrigske militær-attaché kaptein 
Trimmel, udtalte i et foredrag for de høieste militære autoriteter, 
at burernes dygtighed som soldat er ubestridelig; særlig har han 
en fremragende evne til at finde gode opstillinger saa vel for 
større afdelinger som for det enkelte mandskab, end videre er 
han en fortrinlig skytter og besidder en utrolig bevægelighed til 
hest. Den engelske soldat er modig, koldblodig og stærk i ulykken, 
nøisom og lydig mod sine overordnede. De engelske officerers 
dyder er der ingen, der tviler om, De er mandige og praktiske og 
viser stor moralsk styrke i ulykken. | 

Man indvender videre, at burerne i modsætning til europæerne 
er fødte soldater og som saadanne absolut maa hævde en vis 
overlegenhed 1 krig. Men dette er en frase og intet andet. 
Sikkerlig er burerne tapre og gode skyttere. Men de er blot 
indøvede til jagt, til skydning paa korte afstande, ikke paa de i 
krig forekommende lange afstande. Heller ikke er de forsynede 
med de hjælpe-midler, der staar til de europæiske hæres raadighed. 
Rationel. befæstnings-kunst kjender ikke burerne til, og dog har de 
vist sig meget dygtige i forskansnings-arbeider. Men at de 
europæiske hære i denne henseende skulde staa tilbage, kan 
ikke antages. 

Burerne manglede al disciplin og sammenhæng. De havde 
ingen praktisk krigs-erfaring. Deres generaler og olficerer var 
næsten alle amatør-soldater. Ledelsen af deres hær-afdelinger 
laa i krigs-raads-forsamlingernes haand ; men disse raads-forsamlinger 
var afmægtige, naar det gjaldt at faa soldaterne til at lystre. deres 
befalinger. Naar burerne overhode 1 visse henseender var de 
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europæiske tropper overlegne, saa som i bevægelighed, udholdenhed, 
nøisomhed, saa havde de dog ogsaa store mangler at opvise og 
det netop paa de vigtigste punkter, som i ledelse og i disciplin, 
hvilket maatte lamme ethvert mod-angreb og gjøre udnyttelsen af de 
engelske nederlag umulig. Og tillige en anden, meget vigtigere 
omstændighed virkede lammende paa burerne: 

Det var og er dem klart, at et samliv med englænderne blir 
dem uundgaaeligt: Som følge heraf maatte burerne tage visse 
hensyn 1 sin krigs-førsel. Slige hensyn blev tagne, naar ilden blev 
alt for morderisk; der blev gjort fanger, som imidlertid blev 
løsladte igjen; og blot de nødvendigste ødelæggelser fuldbyrdedes. 

De engelske nederlag kan saaledes hverken tilskrives burernes 
særlige egenskaber, klimaet, jord-bundens beskaffenhed eller 
forbindelses-linjernes længde. Hvis englændernes vanskeligheder 
havde skrevet sig fra nogen af de nævnte aarsager, Saa maatte 
jo burerne, naar de i overlegent antal angreb de engelske tropper, 
have været heldige. Men det viste sig, at dette slet ikke var 
tilfælde. Ved krigens  begyndelse var burerne talrigere end 
englænderne; men deres angreb mislykkedes alligevel. 1i sagen 
er, at et angreb i sig selv indebærer de største vanskeligheder, 
og man behøver ikke at tage sin tilflugt til særlige omstændig- 
heder for at forklare de gjentagne nederlag paa begge sider. 
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Videnskabelig dannede militære forudsaa, flere aar før Transvaal- 
krigen brød ud, at krigs-betingelserne fuldstændig havde forandret 
sig, og at det røg-frie krudt, det vidt-rækkende skyds, det fine 
gevær-kaliber og forskansningerne vilde give forsvaret en materiel 
overvægt, som fuldstændig vilde opveie den moralske overlegenhed, 
man tidligere tilskrev angrebet. Af militære skribenter blev det 
forudsagt, at et overfald paa et land eller et angreb paa slag- 
marken ubetinget vilde slaa feil, saa fremt det ikke blev udført 
med en trykkende overmagt. 

Og hvad ser vi nu 1 virkeligheden? 

Da Transvaal-krigen brød ud i oktober 1899, talte de engelske 
strids-kræfter i Syd-Afrika neppe mere end 22000 mand, og dette 
troppe-tal var oven 1 kjøbet spredt i en uhyre halv-kreds, der 
strakte sig fra det nordlige Natal over Kap-koloniens grænse til 
Mafeking ved Transvaals vest-grænse. I strategisk henseende 
havde burerne fordelen paa sin side. Ti de holdt den indre linje 
og kunde koncentrere sine folk til angreb paa hvilket som helst 
punkt af den engelske linje. De overgik englænderne ogsaa i 
antal. Hvor stor burernes styrke var, er aldrig blet nøiagtig fast- 
slaaet; dog udgjorde den vel neppe mere end 35000 mand, det 
vil sige 60 pct. mere, end englænderne ved krigens begyndelse 
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kunde opvise. Andre paastaar, at den udgjorde 45000 mand, 
hvilket i saa fald vilde betyde 100 pct. overvægt 1 antal. 

Alligevel mislykkedes aldeles burernes indfald i de engelske 
kolonier. Vist nok opnaaede de nogle taktiske fordele; men det 
dreiede sig da for det meste om enkelt-kampe, hvor englænderne 
havde gaaet angrebsvis til værks. Burerne stansedes, hver gang 
de traf paa en 1 antal ringere, men forskanset engelsk atdeling. 
Deres indfald i Natal blev opholdt af en meget svag engelsk hær 
ved Ladysmith; deres indfald i vest stansedes ved forskningerne 
i Kimberley og Mafeking og i Kap-kolonien ved Colesberg. Og 
dog var burerne paa enhver af disse krigs-skuepladse englænderne 
overlegne 1 antal. 

Transvaal-krigens anden periode beviser endnu tydeligere, hvor 
vanskeligt det er at gjennemføre et angreb. Denne periode begynder, 
da englænderne var burerne overlegne i antal, hvilket indtraf 
nogle uger efter krigens begyndelse, efter at der var kommet 
betydelige forstærkninger fra England. Da burerne nu blev over- 
beviste om umuligheden af længere at kunne angribe de engelske 
kolonier, indtog de forskansede stillinger søndenfor de omringede 
befæstninger. I disse stillinger angrebes de uophørlig af overlegne 
engelske afdelinger, og dog formaaede de ikke alene at holde 
stand mod fienden, men fik endog englænderne til at trække sig 
tilbage, idet de tilfølede dem saa svære tab, at englænderne indsaa 
det frugtesløse i sine anstrængelser. I Kap-kolonien slog de general 
Gatacre og stansede den engelske fremrykning i omtrent tre 
maaneder. Ved Maggersfontein modstod de en betydelig over- 
legen engelsk hær-afdeling med saadan kraft, at man paa den kant 
ingen nye operationer foretog, førend der ankom forstærkninger, saa 
at englændernes antal stod i forhold til burernes som 10 til t. 
I Natal drev de gjentagne gange general Buller over Tugela. I 
slaget ved Colenso havde englænderne over 20000 mand, og 
burernes samlede strids-kræfter i Natal oversteg ikke 15 000, hvoraf 
oven 1 kjøbet en stor del holdtes fast ved beleiringen af Ladysmith. 
Englændernes antal var uden tvil tre gange saa stort som burernes, 
og alligevel drev disse tre gange de overlegne engelske troppe- 
afdelinger over Tugela-floden, og det paa et tidspunkt, da en stor 
del af burerne havde trukket sig tilbage for at yde general Cronje 
hjælp. Desuagtet foretog burerne 6. januar et fortvilet og vel 
forberedt angreb paa Ladysmith, der mislykkedes som alle i denne 
krig foretagne front-angreb. Men paa alle kanter modstod de 
englændernes bestræbelser for at drive dem ud af deres stillinger. 

Af Transvaal-krigens to første perioder kan vi saaledes drage 
den slutning, at krigs-maskineriets fuldkommengjørelse nu gjør 
gjennemførelsen af et angreb, selv med høist overlegne strids-kræfter 
næsten helt umulig. 
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III. 


En saadan overlegenhed i antal, som englænderne som følge 
af sit store riges mægtige hjælpe-kilder saa sig i stand til at hævde 
lige over for burerne, kunde aldrig hidføres i en krig mellem 
europæiske stor-magter, selv om blot en af disse samtidig blev 
angreben af alle de øvrige. | 

Ved midten af februar 1900 var burernes strids-kræfter for- 
minskede til 30000 mand, medens englænderne da havde en styrke 
i Syd-afrika paa over 200000 mand, altsaa et forhold som 7 til 1. 
Først da blev det englænderne muligt at gjøre fremgang; men de 
behøvede endnu 60000 mand til for at fuldende okkupationen. 

Hermed begynder Transvaal-krigens tredje periode, som bestod 
i, at englænderne fordrev burerne af de stillinger, de indehavde 
paa engelsk omraade, og besatte Oranje-fristaten og Transvaal. 
Denne tredje periode er ikke mindre lærerig end de to foregaaende 
med hensyn til de fordele, forsvarerne har 1 en krig. Englænderne 
havde nu tilsyneladende held med sig, skjønt de mistede enkelte 
isolerede afdelinger. En hær paa 60000 mand lykkedes det at 
undsætte Kimberley og fange 4000 burere under kommando af 
general Cronje, der, 1 forbigaaende bemærket, havde gjort sig 
skyldig i utrolige feil. Fra Kimberley fortsattes marsjen til 
Bloemfontein, herfra til Prætoria, der besattes 1 juni, 8 maaneder 
efter fiendtlighedernes begyndelse. Under denne marsj var burerne 
paa grund af fiendens store overmagt 1 stadig fare for at omringes 
og afskjæres tilbagetoget, og de maatte lidt efter lidt trække sig 
ud af sine stillinger. Men det lykkedes dem mnæsten uden tab at 
bringe sine kanoner i sikkerhed, og efter Cronjes overgivelse var 
ikke englænderne i stand til at tage nogen betydeligere afdeling 
til fange eller tilføie burerne alvorlige tab. 

Krigen var saaledes ingenlunde forbi. Fire eller fem gange, 
særlig efter Cronjes tilfange-tagelse, efter besættelsen af Bloemfontein, 
efter indrykningen i Prætoria og sluttelig efter englændernes heldige 
marsj til Kumatipoort forkyndtes tillidsfuldt i engelske militære 
kredse, at krigen snart vilde være slut. Disse fag-mænd gik ud 
fra, at — som tilfældet var med fortidens krige — en slagen hær 
og en af fienden besat hovedstad betyder det samme som under- 
kastelse, og oversaa, at der efterpaa vilde følge en langvarig 
guerilla-krig og et nu tusen gange farligere masse-opbud. Burer- 
tropperne, hvis antal sandsynligvis aldrig havde oversteget 30000 
mand, og som mod slutten neppe talte mere en 15000 mand, 
holdt i syv maaneder efter indtagelsen af Prætoria stand mod over 
250000 soldater og gjorde englænderne livet surt, saa snart disse 
kom ud fra sine befæstede steder og vilde operere paa de angivelig 
erobrede strøg. Burerne blev ivrigere end før efter at hævde sin 
nationalitet og forberedte sig til en seig modstand. 
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Følgen af den feil) englænderne begik ved ikke mere at 
ville forhandle med burerne, hvilket de efter indtagelsen af Pretoria 
burde have gjort, forandrede krigens karakter, og hermed begynder 
en ny, fjerde periode. Den forsvars-kraft, et med moderne vaaben 
udrustet folk er i besiddelse af, stadfæstes under denne periode 
endnu vægtigere end under de foregaaende. 

EV 

Dette felttog har paa det mest slaaende bevist, at det nu 
paa grund af det røg-frie krudt er blet umuligt for angriberne at 
erkjende forsvarernes stillinger. 

Om kampen ved Rietfontein 24. oktober 1899 siger en militær- 
korrespondent: ,Man kunde ikke med sikkerhed sige, hvorfra 
skuddene kom. Jeg bemærkede dog 1 nærheden af Tinta-Hill's 
top en mand, der øiensynlig benyttede et gammelt Martini-gevær. 
Hver gang han skjød, efterfulgtes skuddet af en liden graa røg- 
sky." Heraf kan man altsaa drage den interessante slutning, at 
hundreder af burer, som brugte røg-frit krudt, forblev fuldstændig 
usynlige, mens en eneste mand, der anvendte det gamle krudt, 
straks røbede sin stilling. Der er mange saadanne eksempler fra 
denne krig. Fra Modder River berettes: ,Den største del af de 
engelske officerer og mandskaber saa ikke en eneste burer og 
vidste ikke en gang, paa hvilken side af floden burerne befandt 
sig." Fra Maggersfontein heder det: ,Burerne var næsten usynlige. 
Ved Colenso saa man ikke en burer hele dagen, undtagen 
naar de nærmede sig for at modtage de engelske tropper, som 
overgav sig. De havde skjult sig saa godt, at de engelske patruljer, 
der blev sendte i forveien for at undersøge terrænget, paa sine 
heste red rundt omkring mellem burer-forskansningerne uden at 
opdage en eneste fiende. Ved Spionkop og Vaalkranz ,var det 
umuligt at opdage, hvor burernes kanoner var opstillede." I slaget 
ved Stormberg rykkede englænderne frem til en afstand af blot 
nogle faa hundred meter fra burerne og opløstes som følge heraf, 
idet de efterlod en tredje-del af sine strids-krætfter i burernes 
hænder.  Meddeleren beretter, at selv efter at burerne havde 
aabnet ilden, var det ikke englænderne muligt at skjønne, hvorfra 
den kom. Ved Maggersfontein rykkede høilænder-brigaden frem 
til en afstand af 200 m. fra burernes forskansninger uden at se 
dem og mistede derfor efter nogle salver en fjerde-del af sine 
strids-kræfter. I slaget ved Colenso nærmede det engelske artilleri 
sig til en afstand af 300 m. fra flod-bredden uden at have bemærket, 
at denne var besat af burerne, der aabnede en saa frygtelig ild, 
at to batterier gik tabt. Formene 
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(Efter Otto Hørth i Das freie Wort.) 





et er visselig intet tilfælde, at der nu for tiden i en hel række 

lande er brudt en formelig storm løs mod klostrene. I Bra- 
silien, Portugal og Spanien har man forøvet haandgribeligheder 
mod klostrene, og stats-myndighederne træffer nu foranstaltninger 
til at hemme munkenes yderlig-gaaende optræden og føre dem til- 
bage til lovens skranker; den franske republik staar 1 begreb med 
væsentlig at indskrænke ordenernes bestaaen og virksomhed gjen- 
nem forenings-loven; i Sveits, Østerrige og Italien gjør pressen 
opmærksom paa kloster-væsenets udvækster, og det vil vel ikke 
vare længe, før ogsaa her stats-myndighederne maa skride ind. 
Den klerikale presse vil i denne storm mod klostrene kun se Satans 
værk, som gaar ud paa at ophidse protestanter, Jøder, liberale og 
frimurere til en ny kirke-forfølgelse, der naturligvis blot kan ende 
med en ny seir for kirken over dens modstandere. Andre folk 
ser noget dybere paa sagen. 

Fra begyndelsen af bestod der i kristendommen to aands-ret- 
ninger ved siden af hinanden: en asketisk, verdens-forsagende, 
og en anden, som stræbte efter at indrette sig i verden og søgte 
at udnytte den. Den første fandt sin understøttelse 1 visse udta- 
lelser af Jesus selv og i hans tro paa, at verdens ende er nær; 
denne tro hyldede ogsaa hans disciple og de første kristne. Til 
verdens ende forberedte man sig best derved, at man gav afkald 
paa verdens glæder og helt viede sig til betragtningen af det 
himmelske. Men fra aar til aar, fra aarhundred til aarhundred 
lærte erfaringen, at verden ikke gik til grunde; med denne kjends- 
gjerning maatte men affinde sig og indrette kristendommen der- 
efter. Kirken gjorde store fremskridt i denne retning; den tog 
det Romerske Rige ikke blot til mønster, men blev ogsaa for 
en stor del, da det gik til grunde, dets arv-tager med hensyn til 
organisation, autoritet og eiendom. Da den herved blev mere 
og mere verdslig, flygtede asketerne, der mente det alvorligt 
med kristendommen som religion, ud i ørkenen, hvor de først 
levede som ene-boere og derefter under indflydelse af orientalske 
ideer, grundede særegne samfund, som opstillede mere eller min- 
dre strænge regler. Utallige ordener er senere blet grundede; 
de havde alle det maal at reformere det religiøse og kirkelige liv 
og tjene som forbillede paa det sande kristelige virke. Af denne 
grund stillede de sig, stiltiende eller udtrykkelig, mod den verds- 
liggjorte kirkes ledelse, som de ogsaa mest beærede med sin mis- 
tro og et stadigt vagthold. Sin modsætning til ordenerne skjulte 
kirken derved, at den gjorde ordens-livet til en art høiere 
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kristendom og erklærede ordens-stifterne for hellige, men ophævet 
blev denne modsætning først, da ordenerne gav afkald paa sit sær- 
egne ideal og stillede sig som organiserede hære under kirkens 
ledelse, d. v. s. pavedømmet. —Jesuiter-ordenen var den første, som 
gjorde dette skridt, og det med største held; alle andre ordener 
maatte gjøre det efter den, og for nærværende er ordenerne uden und- 
tagelse et mægtigt organ for den stridende kirke, det pavelige teokrati. 

Ordenens medlemmer aflægger 1 regelen det tre-dobbelte 
løfte om armod, kyskhed og lydighed; hos jesuiterne og de med 
dem beslægtede ordener kommer hertil endnu løftet om ubetinget 
lydighed mod paven. Fra individualistisk standpunkt er der intet 
at indvende mod det tre-dobbelte løfte; man kan ikke forbyde 
noget menneske at leve fattig og ugift og lydig underordne sig 
en andens ledelse. Fra social-etisk standpunkt ser dog sagen ander- 
ledes ud. Ti paa det tre-dobbelte løfte kan et menneskeligt samfund 
ikke grundes, ikke bestaa og ikke trives. Den almindelige armod 
vilde gjøre menneskeheden til et samfund af tiggere, i hvilket 
hvert fremskridt var umuligt; den almindelige kyskhed vilde øde- 
lægge menneskeheden selv, og den ubetingede lydighed skabe en 
despotisme, som vilde undertrykke al aands-virksomhed. Derfor 
er det tre-dobbelte løfte anti-socialt og anti-etisk. Til overflod har 
ogsaa historien bevist, at ordenerne ikke en gang var 1 stand til 
at gjennemføre sit livs-ideal for sig selv, end sige da for den hele 
kristenhed. Saa stort og ædelt de end begyndte at reformere 
det religiøse liv, saa maatte de dog snart stadig reformeres selv. 
Rigdom, yppighed og alle slags udskeielser inden klostrene gjorde 
gjentagne gange indgriben fra den geistlige og verdslige magts 
side nødvendig. Klostrenes fortjenester i tidligere tid af jord- 
dyrkningen, af undervisningen, af kunst og videnskab, af fattig- 
og syge-pleien o.s.v. kan ikke negtes; men hvad klostrene tidli- 
gere gjorde for almenheden, det har kommune, stat og samfund 
allerede for længe siden gjort langt bedre, og hangen til kontemp- 
lativt liv er heller ikke saa vidt udbredt, at den kunde retfærdig- 
gjøre oprettelsen af talrige klostre. 

Grundlæggelsen af klostre har i alle, ogsaa i gode katolske 
stater og selv under geistligt herredømme, altid været knyttet 
til visse betingelser, og der har ogsaa altid bestaaet en offentlig 
overopsyns-ret over klostrenes ledelse, saa vel som en ophævel- 
ses-ret. Har staten af letsindighed eller svaghed ikke gjort nogen 
betimelig brug af sine rettigheder, saa er den til slut hver gang 
blet tvungen dertil ved klostrenes udbredelse og optræden eller 
ved folkets selv-tægt. Paa mange hold blev klostrene ophævede og 
deres formue indlemmet i stats-kassen eller anvendt til kulturelle for- 
maal. Siden stat og kommune paatog sig selv mange kulturelle 
formaal, som klostrene tidligere havde viet sig til, er klostrenes 
virksomheds-omraade blet væsentlig indskrænket; de har søgt at 
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holde sig skadesløs derved, at de udstrakte sin virksomhed til 
 handelens og industriens omraade. Heri udmærker navnlig jesuiterne 
sig; de besidder banker og fabriker og er del-eiere i mangfoldige 
foretagender, jernbaner, bergværker o. s. v. Klostrene selv er 
ofte blet til fabriker, hvor der produceres salgs-varer. Denne 
virksomhed er saa meget mere indbringende, som klostrene ofte 
ingen løn og ingen skat betaler; intet under, at privat-manden ikke 
længer kan konkurrere med dem. Den spanske befolknings vrede 
mod klostrene kan hovedsagelig føres tilbage til dette punkt. 
Gjentagne gange har Spaniens handels- og industri-foreninger i 
skrivelser til regjeringen forlangt, at man i det minste skulde be- 
skatte erhvervs-klostrene. I en af disse skrivelser heder bl. a.: 

y Spanien har forvandlet sig til et uhyre kloster. De skat-frie 
ordener opretter skoler, likør-fabriker, parfymeri-forretninger, tryk- 
kerier, bogbinderier, vaskerier, sæbe-fabriker, sko-fabriker og træk- 
ker al slags haand-arbeide til sig til skade for arbeideren, den 
industri-drivende og kjøbmanden.* Skrivelsen klager dernæst og- 
saa over den ulovlige udnyttelse af arbeiderne og navnlig af bør- 
nene, som faar daarlig kost og maa arbeide utilbørlig længe. Den 
samme klage er blet reist ogsaa i Frankrige, og det af biskoperne selv, 
som i et klageskrift til paven beskyldte den gode hyrdes søstre 
for at udnytte vaisenhus-børnene paa den skammeligste maade. 

Man kan forstaa, at ordenerne ved denne sin udstrakte virk- 
somhed søger at opnaa store fordele; pengene anvendes saa til 
politiske øiemed, til klerikal propaganda, til understøttelse af reak- 
tionære bevægelser, til befordring af menings-fæller og bekjæm- 
pelse af modstandere o. s. v. Maalet for hele denne virksomhed 
er at underordne stats-ledelsen under klerikalismen, d. v. s. under 
pavedømmet. Om lands-lovene bekymrer man sig ikke synderlig; de 
blir aabent omgaaede eller gjort uvirksomme ved al slags list og 
rænker. I Portugal, Spanien, Frankrige og Italien er visse ordener 
forbudte og kan ikke have nogen lovlig eksistens; altsaa bestaar 
de ulovlig. I Frankrige gives der for tiden 1517 ordens-kolonier; 
deraf er 744, altsaa næsten halvparten, ikke autoriserede. Staten 
har endelig skredet ind, efter at den under den indviklede Drey- 
fus-affære havde faaet erfaring for, hvad den havde at vente fra 
ordenernes side. Ikke uden god grund har minister-præsidenten 
Waldeck-Rousseau 1 sin store tale om forenings-loven udtalt den 


sætning: ,Noget større frækhed paa den anden side og noget 
mindre aarvaagenhed og beslutsomhed paa vor side, og Frankrige 
vilde havt borger-krig." Den nye forenings-lov stiller alle orde- 


ner under strængt stats-opsyn, afskaffer alle ulovlige ordener og 
berøver disses medlemmer den mulighed for fremtiden at opdrage 
den franske ungdom 1 fanatisk had mod anderledes tænkende. 
I Portugal og Spanien er lignende skridt fra regjeringens side 
under forberedelse; i Italien vil de vel ikke lade vente længe 
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paa sig. Om Østerrige vil følge efter, faar imidlertid staa der 
hen. I Tyskland er klerikalismen ligeledes ivrig bestræbt paa at 
udbrede klostrene; centrum sætter endog i denne henseende par- 
lamentet i bevægelse. =Jesuiter-loven skal afskaffes, tolerance-for- 
slaget lette oprettelsen af klostre. Imidlertid kan man ikke sige, 
at tilstanden i Tyskland hidtil har været ugunstig for klostrene. 
Wiener ,Reichspost,* de kristelig-sociales organ, har for nogen 
tid siden fastslaaet, at Østerrige med hensyn til antallet af klostre 
og ordens-kolonier staar langt tilbage for det Tyske Rige, da der 
her med en katolsk befolkning paa omtrent 18 millioner sjæle 1 
206 mandlige kolonier findes over 4200 og i 2870 kvindelige kolo- 
nier over 32700 ordens-personer, medens hele Østerrige med en 
katolsk befolkning paa 36 millioner kun tæller 12139 mandlige 
og 24327 kvindelige, i det hele altsaa 36466 ordens-personer; der 
kommer altsaa en ordens-person i Tyskland paa 487, 1 Østerrige 
først paa 0987 katoliker. Med andre ord: forholdsvis gives der 
i Tyskland næsten en gang til saa mange ordens-personer som I 
Østerrige. Det er derfor ikke sjelden, at Tyskland i udenlandske 
klerikale blade blir rost som et mønster paa lighed og religiøs 
frihed, medens de tyske centrums-blade stadig ved at klage over 
forfølgelse og tilsidesættelse. Før alt gaar efter centrums ønske, 
vil dog endnu meget vand flyde ned ad Rhinen. Centrum vil 
ikke kunne sætte igjennem, at den tyske. stat indrømmer fuld fri- 
hed til at grundlægge klostre og uden videre tillader alle ordener. 
Nogen friheds-fordring kan centrum ikke paaberaabe sig, da kloster- 
spørsmaalet ikke alene er et anliggende, som angaar den religiøse 
frihed, men tillige er et høist vigtigt anliggende af politisk og 
social natur, som tvinger staten til at vise stadig forsigtighed og 
aarvaagenhed. Under behandlingen af den østerrigske kloster-lov 
i herre-huset for 25 aar siden udtalte kardinal fyrst-erkebiskop 
Schwarzenberg: ,I kampen mod synden ser kirken i klostrene sine 
fæstninger. Enhver krigs-magt lægger den største vægt paa fæst- 
ninger, for bag deres mure at indøve de kamp-lystne unge krigere 
og for at gjøre udfald mod den nære fiende. Indenfor voldene 
samler den krigs-materiel til beleiringens tid og til udrustning af 
de 1 aabent felt-slag med fienden kjæmpende tropper." Et fuld- 
stændig rigtigt svar har grev Anton Auersperg givet herpaa: 
,Saadanne fæstninger maa nøle inspiceres af stats-myndigheden. 
Man maa ikke blot overbevise sig om, hvorvidt den østerrigske 
fane vaier ude paa de enkelte forter, men ogsaa om, hvor vidt 
den østerrigske ordning 1 det indre iagttages og haandhæves; 
man maa overbevise sig om, hvorvidt ikke udenlandske, en frem- 
med magt tjenende leie-svende har sneget sig ind, og om ikke 
kommandoen udøves af en fiendtlig, hinsides Alperne herskende 
magt.* Alle folk maa bøde haardt for det, hvis deres stats-myndighed 
forsømmer denne pligt, som bestaar i nøie at inspicere klostrene. 
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(Efter Turner Morton i Pearson's Magazine.) 


om det fra dags-pressen vil være ,Kringsjaa*s læsere bekjendt, 
skal Dunderlands-dalens umaadelige malm-leier nu udnyttes, og 
driften foregaa efter en helt ny metode, opfunden af ingen mindre 
end den berømte Edison. Kanske det derfor turde have en speciel 
interesse at se, hvad en forfatter 1 ,Pearson's Magazine", Turner 
Morton, ved at berette baade om denne opfindelses historie og 
om hoved-trækkene i selve den nye fremgangs-maade ved jernets 
udvinding. 

Forfatteren begynder med at fortælle, at en dag for et snes 
aar siden stødte Thomas A. Edison ved strand-bredden paa Long 
Island helt tilfældigvis paa en haug sort sand. Den vakte hans 
interesse, og han tog en prøve af den med sig for at undersøge 
den paa sit laboratorium. Resultatet blev en fuldstændig omvæltning 
af en af vore ældste industrier og grundlæggelsen af, hvad der vil 
blive en af verdens største industrielle foretagender. 

Den sorte farve hos sanden skyldtes tilstedeværelsen af jern- 
malm; det fremgik allerede deraf, at jern-partikler kunde trækkes 
ud af sanden ved hjælp af en elektro-magnet. Det faldt da Edison 
ind, at han skulde sætte et foretagende 1 gang for at udvinde 
jernet af den sand-haug, han just havde fundet paa stranden af 
Long Island, og at dette lettest kunde gjøres ved hjælp af stærke 
elektro-magneter. Følgelig konstruerede han en maskine, der ved . 
hjælp af elektricitet skulde besørge malmens udskillelse fra sanden. 
Maskinen blev overladt til en kontraktør, og alt kunde have gaaet 
godt, om der ikke var kommet en storm, som ikke blot gjorde det 
af med hele anlægget, men oven 1 kjøbet skyllede bort al den 
sorte sand! | 

Her ender, noksaa dramatisk forresten, det første korte kapitel 
af Edisons erfaringer som jerngrube-mand. Det næste begynder 
nogle aar senere, efter at han 1 mellemtiden heldig havde løst 
problemet om fonografen. Saa kastede han sig paa ny med al sin 
energi over jernet. 

Edison havde forlængst dannet sig en ny teor) med hensyn 
til jernets udvinding i gruberne. Han paastod, at det vilde være 
billigere at udvinde store masser af jernfattig malm, hvor denne 
laa bekvemt til, end at forsøge at udvinde mindre masser af mere 
righoldig malm, hvor forholdene for resten var uheldige. De 
Forenede Staters staal-industri havde i den siste tid stadig flyttet 
sig vest-over paa grund af de rige malm-leier, der opdagedes 1 
de vestre distrikter. Edison besluttede da at ville se, om han ikke 
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kunde opdage malm-felter i østen — i staterne New Jersey, New 
York eller det østlige Pennsylvania — malme, der paa grund af sin 
mindre procent-holdighed vel var uskikket til at sendes til smelte- 
ovnen i sin naturlige tilstand, men hvoraf man ved knusning og 
jernets udskillelse ad magnetisk vei kunde fremstille en righoldig 
malm, der var skikket for staal-fabrikationen. I saa fald kunde de 
østlige staters staal-industri ikke blot reddes fra forfald, men bringes 
høiere op end nogen sinde. 

Paa den tid var der liden tale om saadanne fattige malm- 
anvisninger. Man havde vænnet 
sig til at anse dem for værdiløse, 
og ingen brød sig noget om 
dem. Edison organiserede der- 
for en undersøgelse i stor stil 
og opfandt i den anledning en 
helt ny fremgangs-maade for 
Vg Raw den slags undersøgelser, noget 


Conveyor 


MOES der slaaende minder om det 
hos os, at ville finde under- 
jordiske vand-aarer ved hjælp 
af en kvist. Han konstruerede 
en magnet-naal, der vår saa 
følsom for tiltrækning, at den 
vilde pege nedad, naar den kom 
over steder, hvor der var jern- 
malm neden under. Saa sendte 
han ud en hel hær, hvor hver 
mand var bevæbnet med en 
saadan trylle-naal, for at under- 
søge hele landet mellem Nedre 
Kanada og Great Smoky Moun- 
tains i Nord-Karolina. En om- 
hyggelig indberetning afgaves 
Edison's prinecip. over alle de skjulte jernmalm- 
leier, som blev fundne i dette 
distrikt. Resultatet af denne store undersøgelse var, at man nu 
kjendte beliggenheden af umaadelige jern-leier — mere jern efter 
Edisons beregning, end der i den historiske tid var blet udvundet 
i de Forenede Stater. Paa en sammenhængende strækning af ialt 
3000 acres beregnedes der at være 200 millioner tons jern-malm. 
Men da denne malm kun indeholdt 20 procent jern gjennemsnitlig, 
saa kunde der ikke være tale om at sende den til smelte-hytterne 
slig, som den var. Jernet maatte først udskilles fra største-delen 
af stenen, og for at svare regning maatte der behandles tusener 
af tons om dagen. 
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Uden betænkeligheder kjøbte saa Edison og hans kompani 
grube-retten til 3000 acres land i New Jersey. 

Edison gjorde da den beregning, at han havde jern nok til 
de Forenede Staters samlede behov i 70 aar og til udførsel atpaa. 

Først maatte han imidlertid opfinde en ny metode for malmens 
udminering og en ny metode for dens knusning. Hans magnetiske 
separatorer stod saa parate til at gjøre sit værk med malm-støvet. 
Men endda var man ikke færdig; der maatte end videre findes en 
fremgangs-maade for det udskilte jern-støvs omdannelse til briketter, 
som var skikkede for smelte-ovnen. Edison foresatte sig at anvende 
hele sit liv, om det var nødvendigt — alle sine penge — alle 
sine evner — for at løse disse opgaver. ,Edisons daarskab*" blev 
en staaende spøg blandt alle praktiske jerngrube-ingeniører. 

Edisons daarskab fik dog snart en praktisk form. Ude i 
New Jerseys fjelde, ikke langt fra indsjøen Hapatcong reiste der 
sig en by med sin skabers navn. Alting bidrog her til Edison- 
kompaniets trivsel. En jernbane, som løb lige ind mellem gruberne, 
satte bedriften i nær berøring med et umaadeligt jern-marked, kun 
gode halv-andet hundred kilometer borte. Fjeldet, hvori malmen 
forekom, var saa let at knuse, at Edison pleiede at sige, at det 
var skabt bare i den hensigt. Nogen anden forekomst af beste 
sort malm fandtes ikke paa tusener af kilometres afstand — 
Øvre-sjøen var mnæsten 2000 kilometer borte, Kuba over 2500 
kilometer, Spanien over 6000 og Afrika henimod 7000. 

Hvad Edison gjorde i sin by Edison, er vistnok paa en vis 
en noksaa enkel, men ikke desto mindre vidunderlig historie. Han 
overvandt naturen med tre af dens egne kræfter — levende kraft, 
magnetisme og tyngde-kraft. Ved den levende kraft knuste han 
de fjeld-stykker, som han sprængte løs eller grov frem, ved 
magnetisme udskilte han saa godt som paa stedet jernet fra 
fjeld-sanden, ved tyngde-kraften (efter først at have bragt sit 
materiale høit til veirs ved hjælp af elevatorer) dirigerede han de 
stoffe, han vilde behandle videre, fra det ene sted til det andet. 
Edison har en fast tro paa sparsomheden, naar det gjælder 
menneskeligt trælle-arbeide. Ved at bruge natur-kræfterne, hvor 
det er muligt, vil han spare paa de mekaniske greier, og ved at 
gjøre brug af maskineri vil han indskrænke det menneskelige slid. 

Edisons verdens-ideal gaar ud paa, at en mand skal sidde 
ved et bord med en utallighed at elektriske knapper, og resten af 
menneskeheden skal lege, — saa har 1 al fald et vittigt hode 
udtrykt det. I byen Edison er dette ideal næsten virkeliggjort. 
Ikke en eneste gang fra det øieblik af, da den metal-førende aare 
er lagt i dagen i fjeldet, og indtil den færdige artikel i form at 
pene ;jern-briketter falder ned paa en ventende fragt-vogn, blir 
nogen menneske-haand lagt paa det materiale, som behandles. 
Hvad der ikke blir gjort ved levende kraft, tyngde-kraft eller 
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magnetisme, det besørges af maskineri; og uagtet der for tiden er 
beskjæftiget to skifter paa omtrent 130 mand i Edisons jern-værker, 
saa har de lidet andet at gjøre end at passe de arbeidende kræfter 
og at stanse deres virksomhed ved at trykke paa en knap. 


Stedet Edison, hvor manden Edison har sat i gang alle disse 
mærkelige ting, er en liden by høit oppe i Musconetcong-fjeldene. 
Ikke hvem som helst er det givet at faa komme ind der — et øvet 
øle kunde opdage drifts- mme. værdt fabelagtige formuer. 
Arbeiderne, stedet, ja til og med luften — alt her er hvidt, hvidt 
af det fine kvælende sand-støv, som er blet skilt fra jernet. Alle 
mennesker her gaar derfor med et slags tryne for ansigtet, en 
indretning, som er opfundet af Edison for at holde støvet borte 
fra- lungerne. Denne indretning sættes over mund og næse, og 
hvad formen forresten angaar, ligner den virkelig helt paafaldende 





et grise-tryne. Husene er af alle størrelser og fasonger, uden at 
der er taget spor af hensyn til arkitektoniske fordringer, og alle 
staar i bekvem forbindelse med hinanden; tre eller fire smal-sporede 
jernbaner løber omkring paa kompaniets eiendom og ind imellem 
husene; luft-ledninger fører elektriske strømme fra dynamoerne, 
maskinerier brøler, i forskjellige afstande hæver kjæmpe-kraner sine 
hoder, og af og til kanske man ogsaa hører ekskavatorerne — de 
vældige ie og bryde-apparater, som, river fjeldet. i stykker og 
heiser malmen op. 


Følger man de nævnte jernbane-linjer, saa vil man finde, at 
de alle sammen fører did, hvor saadanne grave-maskiner er i 
virksomhed. Disse maskiner er rene uhyrer og gebærder sig 
næsten, som om de var levende væsener; mens deres næser pløier 
dybt ned 1 fjeldet, og skufferne fyldes med malm, snøfter de og 
grynter som svinet, naar det graver efter rødder. Hver af disse 
-damp-skovler veier over 100 tons, og hver af dem graver op fra 
malm-gangen fire—fem tons malm i minuttet; hver af dem skjøttes 
af seks mand og gjør 200 mands arbeide. Anlægget er beregnet 
paa at udminere, knuse og rense 4000 tons malm om dagen — 
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en umaadelig masse i forhold til, hvad der daglig udmineres ved 
andre jern-gruber — men disse grave-maskiner kan alligevel tage 
det roligt. 

Denne Edisons grube-drift er, som man ser, noget helt for- 





Kjæm pe-skovl, 
som graver ud 4—5 tons fjeld i minuttet. 


skjelligt fra al grube-drift paa andre steder. Dynamit er en kostbar 
vare, siger Edison, og derfor.bør man bruge minst muligt af den 
— i grunden ikke mere end hvad der er nødvendigt for at løsne 
lidt paa fjeldet. Damp, anvendt som kraft paa skovlerne, bør 
besørge største-parten af det arbeide at bringe fjeldet, opstykket i 
Fa noe store blokker, til knuse-maskinerne. 
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Ved alle andre jern-gruber maa raa-materialet, malmen, sprænges 
med dynamit i stykker, der ikke veier over et halvt hundred kilo. 
I disse Edison'ske bergværker kræves der kun, at stykkerne ikke 
veier mere end mellem fem og seks tons. Saa billig arbeider denne 
nye udminerings-metode, at naar et ton malm er kommet paa 
fragt-vognen, koster det kun 45 øre! Efter hvert som vogn-togene 
blir fuldlastede, rusler de afsted til knuse-apparaterne, hvor kjempe. 
store «lektriske kraner heiser malmen op over knuse-maskinernes 
gabende svælg. 

Seet oven fra kan 
der ikke tænkes noget 
mere skrækkeligt, noget 
mere ondt og fælt end 
en sulten knuse-maskine, 
der venter paa at faa 
knase de vældige fjeld- 
stykker, : hvormed den 
fødes. Mester-stykket af 
dette maskineri bestaar 
af to kjæmpe-ruller, der 
maaler over 6 engelske 
jod midiameter de er 
besat med jern-tænder 
og svinger 18 engelske 
tommer fra hinanden. 
En kraftig maskine sætter 
dem 1 fart, og naar de 
saa hvirvler rundt med 
en overflade-hastighed 
af over halv-anden kilo- 
meter i minuttet, saa 
slipper pludselig maski- 
nen sin forbindelse med 
dem, en regn af uhyre 

som fin-knuser EN par sekunder. fjeld-stykker styrter ned, 

| To medrden fletende 

kraft, som de uhyre ruller nu har, knuser de uimodstaaelig fjeld- 
stykkerne til biter. 

Fjeld-stykkerne slippes ned paa disse knuse-valser fra en høide 
af ti fod og springer ofte i stykker bare ved faldet mod dette saa 
rasende hurtig svingende metal. Det er den levende kraft i de 
svirrende valser, der besørger knusningen; maskineriet, der driver 
dem, har intet med selve knusningen at gjøre. Men ikke før er 
fjeld- stykkerne sluppet igjennem, før maskineriet paa ny griber fat 
i valserne og paa ny sætter dem i den lyn-snare fart, de skal have 
for at modtage og sluge en ny vogn-ladning.. 
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Fra kjæmpe-rullerne styrter malm-stykkerne lige ned paa et 
andet sæt ruller neden under. Disse siste kan knuse 300 tons 
malm i timen til klumper, der ikke er større end en knyttet næve, 
og de leverer materialet til et tredje sæt ruller, hvor malmen knuses 
til biter af en halv tommes størrelse, der saa sluttelig knuses til 
støv, tørres og føres til oplags-huset. 


Det næste er nu at udskille malmen fra sanden. Intet kan 
synes enklere end Edisons store opfindelse i dette øiemed — hans 
magnetiske separator (,udskiller"). Malm-støvet føres op til taget 
i en høi bygning, og herfra lader man det rinde ned igjen forbi 
en fem hundred magneter, anbragte 1 rækker under hverandre. 
Sand-partiklerne falder lodret ned i ét slug; jern-partiklerne bøies 
— paa grund af magneternes tiltrækning under faldet — af fra 
den lodrette linje og gaar ned i et andet slug. Intet jern er igjen 
i sanden; ingen blot og bar sand er kommen med 1 jernet, som 
nu bringes hen til et andet oplags-hus — et af de mærkeligste 
oplags-huse i verden — ti hvor vilde man vel ellers kunne faa se 
hauger af jern-støv saa fint som mel i tusener af tons? 


Sanden kommer strømmende ud af magnet-huset som en vakker 
fos, der 1 solskinnet glitrer som guld, og hober sig op til et helt 
bjerg. Det er ægte, virkelig sand, skarp og krystallinsk, meget 
værdifuld i forskjellige industrielle øiemed og specielt ved fabrika- 
tionen af beste sort cement. 


Medens denne fine sand strømmer ud af magnet-huset 
undergaar jern-støvet en videre behandling for bekvemt at kunne 
haandteres ved smelte-hytten. Jern-pulverets forvandling til solide 
briketter var et af de mange problemer, som Edison saa sig stillet 
over for, den gang han satte sig til maal at gjøre revolution 1 
jerngrube-driften. Disse briketter maatte nødvendigvis være porøse 
nok til, at masovnens gaser kunde trænge ind i dem, men paa 
den anden side maatte de: heller ikke være saa porøse, at de 
kunde trække vand; ti de maatte kunne transporteres i aabne 
vogne. Edison gjorde hundreder af eksperimenter, før han op- 
naaede dette. 


Ved en meget enkel og listig fremgangs-maade blandes pulveret 
med binde-stoffet, og af den derved dannede klæbrige masse leverer 
saa en maskine 60 vakre briketter i minuttet. Disse steges, lastes 
paa de ventende vogne — alt sammen uden berøring af nogen 
menneskelig haand. 


I grube-byen Edison kan paa denne maade hver dag 4000 
tons raajern-malm forvandles til sand og jern-briketter — 4000 
tons hidtil værdiløst fjeld giver 1500 tons af et høist værdifuldt 
metal. Saaledes har Edison reddet grube-driften i de østlige stater 
fra undergang og i New Jerseys fjelde aabnet kilder til fabelagtige 
rigdomme. 
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Det er vanskeligt at gjøre sig nogen forestilling om den uhyre 
masse vanskeligheder, der møder den opfinder, som fra grunden 
af vil omskabe en saa gammel bedrift som udvindingen af jernet 
— opfinde en helt ny fremgangs-maade og samtidig konstruere det 
fuldstændig nye maskineri, som derved blir nødvendigt. Er de 
store hoved-problemer løst, saa optaarner der sig en utallighed af 
mindre vanskeligheder, der ogsaa maa ryddes af veien, og som 
kan volde maaneders tilsyneladende haabløs eksperimentering. 

Vi skal tage et lidet eksempel i forbindelse med Edisons 
grube-revolution. Det støv, som fra malm-møllerne spredes omkring, 
viste sig at være en forfærdelig plage; hvilke forholds-regler der 
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Sanden drives ud af magnet-huset. 


end toges, saa var det umuligt at holde det borte fra maskineriets 
lagere. Selve luften var fyldt med sand-partikler. Se saa med 
hvilket mester-greb Edison overvandt denne ,støv-vanskelighed": 
Han opfandt et nyt system for olje-smurning, et som beror paa 
støvets tilstedeværelse for at være virksomt, et som faktisk maa 
have støv for at opfylde sin hensigt! 


Opfinderen Edison er selve livets aande for stedet Edison. 
Den personlige magnetisme hos manden virker paa hans folk, som 
elektro-magneterne virker paa hans jern-partikler. Under hans 
inspiration drives udholdenheden til det yderste baade hos folk og 
maskineri, om det trænges. Hvis man ikke følte mandens ekstra- 
ordinære personlighed, saa vilde det være umuligt alene paa grund 
af hans ydre, klædt som han gaar i dygtig udslidte lærreds-overbukser 
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og med en stor gammel straa-hat at skille ham ud fra de øvrige 
arbeidere ved værket. 

I de siste ti aar har Edison med hele sin sjæl kastet sig over 
de store jern-problemer, han selv har opdaget. Hans gjerning har 
en sand fortryllelse for ham. I timevis kan han sidde og stirre 1 
taushed paa en eller anden yndlings-mekanisme, som han har skabt. 
Saa reiser han sig, gaar til sit værksted, og kort efter er der gjort 
en forbedring ved denne samme mekanisme. 

Edisons revolution i jerngrube-driften vil sikkert faa umaadelige 
efter-virkninger paa hele jern-forretningen i de Forenede Stater og 
Storbritannien. Allerede nu har den righoldige malm fra Øvre-sjøen 
faaet en yderst farlig konkurrent i den mindre righoldige malm fra - 
de østlige stater i den form, hvori Edison bringer den paa markedet. 
Og der vil komme endnu mere vidt-rækkende konsekvenser, naar 
The Edison Ore Milling Syndikat nu udvider sin virksomhed saaledes, 
at det forsyner det britiske marked fra malm-kilder, der ligger langt 
nærmere for haand end gruberne i Amerika, nærmere til og med 
end den nuværende hoved-kilde i Spanien. 

For nærværende er den engelske forretning i jern og staal truet. 
To kjendsgjærninger vil tilstrækkelig pege paa dette: for det første 
producerede de Forenede Stater i 1899 dobbelt saa meget staal, 
som der fremstilledes i Storbritannien, og for det andet har jern- 
malmen fra Bilbao i Spanien, af hvilken det britiske staal fornemmelig 
fabrikeres, 1 en aar-række vist stadig nedgang 1 kvalitet. 

Ved at producere 66 procents jern-briketter af det hidtil 
værdiløse mineral i fjeldenes skjulte leier gjør Edison — denne 
troldmand — noget langt mere end det, 1 sit lands østlige stater 
at skabe en handels-artikel, som vil rivalisere med den righoldige 
malm fra de vestlige stater. Han gjør noget mere end at bringe 
revolution i jernets grube-drift. Han har begyndt en revolution i 
hele verdens jern-forretning. | 


Amerikas følelser for England. 


(Efter Samuel E. Moffett i Nineteenth Century.) 


JA medlo ene har som bekjendt i lange tider trods det nære 
slægtskabs-forhold ikke betragtet England med blide øine. 
Det var først da England tog saa bestemt parti for Amerika i den 
 spansk-amerikanske krig, at der skede et omslag 1 saa henseende. 
Det kom den gang til saa overstrømmende venskabs-ytringer mellem 
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England og de Forenede Stater, at man for alvor begyndte at 
drøfte muligheden af en anglo-amerikansk alliance. Imidlertid 
synes det, som om de bitre følelser overfor England nu atter har 
begyndt at gjøre sig gjældende i Amerika, hvorover der i England 
hersker adskillig misstemning. I den anledning har en amerikansk 
journalist, Mr. S. £E. Moffett, der skriver alle vigtigere ledende 
artikler i New-York Journal, paataget sig i en tidsskrift-artikel at 
oplyse det engelske publikum om Amerikas sande følelser overfor 
moderlandet. Hvad han skriver er i mange henseender slaaende 
og interessant, og da forholdet mellem Amerika og England i 
fremtiden vil være en at de aller vigtigste faktorer i verdens- 
politiken, skal vi nedenfor meddele et uddrag af hans artikel. 

Moffett begynder med at beklage, at det engelske publikum 
henter sin kundskab om den amerikanske folkemening fra tidsskrift- 
skribenter og blad-korrespondenter, som enten er uden dybere 
kjendskab til amerikanernes meninger og følelser eller ogsaa 
forsætlig giver en falsk fremstilling af dem. Dette er, siger han, 
skikket til at fremkalde misforstaaelser og misstemning mellem de 
to halvdele af den engelsk-talende race, og det gjælder derfor, at 
England faar sandheden at vide. 

Han tager derefter en række punkter op til behandling og 
begynder med burer-krigen. Den almindelige mening i England er, 
at amerikanerne af taknemlighed for den britiske sympati med 
Amerika i krigen mod Spanien burde hengive sig til en begeistret 
beundring af det britiske forsøg paa at ødelægge de to burer- 
republikers uafhængighed. Da denne forventning ikke kan siges 
at være gaaet i opfyldelse, føler englænderne sig skuffede, og 1 sin 
skuffelse søger de grunden til amerikanernes kulde paa urette sted. 
[ steden for at søge den i foretagendets moralsk uvederheftige 
beskaffenhed, søger de den i amerikanernes onde vilje mod England. 
Sagen er, at der ikke længer eksisterer nogen ond vilje mod 
England i Amerika efter den spansk-amerikanske krig. Virkningen 
af Englands sympati med Amerika i krigen mod Spanien har været 
følgende: Før krigen vilde Amerikas sympati for burerne være 
blet forstærket af deres fiendskab mod England. Efter krigen 
er deres naturlige sympati for burerne blet svækket af deres 
venskab overfor England. Da krigen med Spanien var forbi, saa 
det ud, som om det gamle had til England var fuldstændig slukket 
i de Forenede Stater, og hvis England da var blet indviklet i 
en krig med en europæisk stor-magt, vilde den amerikanske sympati 
for England have brudt frem som en uimodstaaelig flod. Jo flere 
og stærkere Englands fiender havde været, desto hjærteligere vilde 
Amerika have stillet sig, og om det havde været fornødent, vilde 
det have givet sine følelser udtryk i handling. 

Men uheldigvis blev Amerikas nyhet endkak for England 
sat paa en prøve, som vilde have stillet et gjennem slægt-led 


Amerikas følelser for England. 9909 


rodfæstet venskab i fare. Storbritannien kunde ikke have indladt 
sig paa noget foretagende, som var mere skikket til at kjøle 
Amerikas Englands-begeistring, end forsøget paa at undertvinge de 
to burer-republiker. Amerikanerne har vistnok ingen fuldstændig 
ren samvittighed i den filippinske affære; men de fandt sig paa 
Filippinerne bebyrdet med ansvaret for ordenens opretholdelse i 
et land, som aldrig havde havt en uafhængig regjering, og iblandt 
folkeslag, som repræsenterede alle mulige mellemtrin mellem civili- 
sation og barbarisme, og desuden forsikrede deres europæiske 
venner dem, (specielt England), at hvis de veg tilbage for dette 
ansvar, vilde de begaa en forbrydelse mod menneskeheden. Men 
de har aldrig havt nogen begeistring for det filippinske foretagende 
eller næret hadefulde følelser mod det filippinske folk, fordi de har 
kjæmpet for sin uafhængighed, 

Hvor ganske anderledes er ikke forholdet med de Syd-afrikanske 
Republiker. De har 1 aar-tier været uathængige, og selv om de 
anklager, som er reist mod dem, var sande, vilde de ikke der for 
have forskjertset sin ret til uafhængighed. Det gaar ikke an at 
retfærdiggjøre Englands indskriden ved at sige, at landet vanstyredes 
af et bagstræversk faamands-vælde. Selv om det Krigerske styre 
var saa smudsigt, som det udmales fra visse hold, kunde det ikke 
være værre end by-styret i New- York, og hvis England havde ret 
til at undertvinge burer-republikerne i hæderlighedens navn, saa 
vilde det ogsaa have ret til at paatage sig by-styret i New-York 
og befri beboerne fra Tammany-vældet. Indre vanstyre og for- 
dærvelse blir et lands egen sag, som folket selv maa klare. 

Englands argumentation til forsvar for burer-krigen er grundet 
paa den forudsætning, at hvis der i et uafhængigt land findes et 
overveiende antal britiske udlændinge, da har Storbritannien ret 
til at hær-tage vedkommende land. Men de engelske imperialister 
synes ikke at forstaa, hvor farligt det er at bruge en saadan 
argumentation lige over for amerikanere. Hvis et saadant princip 
skulde vinde hævd i den internationale politik, vilde ingen moralsk 
hindring staa i veien for de Forenede Stater, hvis de vilde erobre 
Kanada. Der findes rige guld-felter i Klondyke, og de derværende 
amerikanske ,uitlandere" er de øvrige beboere numerisk overlegne. 
Hvis guld-gravning og guld-udførsel kan siges at skade et lands 
rigdom, da er Klondykes rigdom skabt ved amerikaneres kapital 
og industri. Det Klondykeske styre er ikke ganske ligt det Kriugerske; 
men ,uitlanderne*” i Klondyke anser det for meget trykkende. 
Hvad vilde nu England sige, hvis de Forenede Stater fordrede, at 
amerikanerne ved Dawson skulde have stemmeret uden at miste 
sin amerikanske borger-ret, og truede med at okkupere landet, 
dersom denne fordring ikke blev opfyldt? 

Ikke blot krigen selv, men ogsaa den maade, hvorpaa den 
tages i England, har berørt amerikanerne pinlig. Naar et rige, 
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som omfatter næsten en tredjedel af verdens befolkning, finder det 
nødvendigt at kjæmpe med to smaa stater, som tilsammen ikke 
har flere indbyggere end en anden rangs by i England, da skulde 
man tro, at det vilde se at faa sagen afgjort saa rolig som muligt. 
Det vilde ikke geraade i krigs-feber over, hvad der kun burde 
være en ubehagelig liden politi-opgave, og hvis det virkelig fandt 
opgaven vanskelig, vilde dette blive holdt omhyggelig skjult. Det 
vilde ikke. indbyde verden til at beundre tapperheden hos en 
elefant, som kjæmper med en mus, Men denne æreløse lille krig 
har sat englænderne i en ekstase, som ikke kunde have været 
større, om: det forenede Furopa havde truet med en land-gang paa 
de Britiske Øer. De har taget Kriger lige saa alvorlig som deres 
fædre tog Napoleon. De har hilset de hjemvendende tropper 
velkommen med en begeistring, som grænser til galskab. De har 
lige over for sine tapre fiender lagt for dagen en bitterhed, som 
franskmændene neppe udviste over for de indtrængende prøissere. 
Og de har med regjeringens billigelse ladet pøbelen afbryde alle 
freds-møder. 

Amerikanerne indrømmer fuldt de feil, som deres egen regjering 
har gjort sig skyldig i paa Filippinerne, Kuba og Porto-Riko. Men 
man har ikke i Amerika seet noget sidestykke til de usmagelige 
scener, som den syd-afrikanske krig har givet anledning til i 
England. Filippinerne har en befolkning paa nær 10 millioner 
mennesker, og erobringen af dem har givet anledning til mangen 
heroisk. daad paa amerikansk side. Men amerikanerne har altid 
følt sig lidt skamfulde over dette foretagende. Efter de første 
kampe søgte de at faa det ud af sine tanker, og det faldt dem 
aldrig ind at synge om sine fraværende soldater paa Luzon. 
Hævngjerrige og bitre følelser mod det filippinske folk at den art, 
som man i England nærer mod burere, har i Amerika aldrig fore- 
kommet. De mest ivrige amerikanske imperialister har kun beklaget, 
at det filippinske folk har misforstaaet amerikanernes hensigter, 
og udsendinger fra de filippinske ,oprørere" har under hele krigen 
reist frit gjennem de Forenede Stater og agiteret i skrift og tale. 
Det vilde have været umuligt 1 Amerika at faa en pøbel-sværm til 
at forstyrre eller ødelægge et møde til fordel for Filippinerne, og 
selv om en saadan pøbel-sværm skulde kunne samles, saa vilde 
politiet have sørget for, at mødet kunde afholdes 1 fred. 

De Forenede Stater kommer sjelden i nogen alvorlig diplo- 
matisk konflikt med andre stor-magter end England. Det kommer 
deraf, at England synes ude af stand til at forstaa grund-princippet 
for den amerikanske politik. Og dog er dette grund-princip over- 
ordentlig simpelt. Det er grundet paa det faktum, at de Forenede 
Stater er og vil være den ledende magt paa den vestlige halv-kugle. 
y Monroe-doktrinen" har gaaet amerikanerne saa fuldstændig 1 blodet, 
at de øvrige magter kun har valget mellem enten at godkjende 
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den eller ogsaa ved given foranledning at optage kampen mod dem 
med vaaben-magt. Europas fastlands-magter synes at have forstaaet 
dette og indretter sig instinktmæssig derefter. De indlader sig 
sjelden 1 strid med de Forenede Stater om en rent amerikansk 
sag. Men med England er det en anden sag. Det Britiske 
Rige er udbredt over hele verden, og briterne'mener derfor, at 
deres interesser 1 en verdens-del har lige saa stor vigtighed som 
deres interesser 1 en anden verdens-del. De kan ikke forstaa, at 
de konflikter, hvori de indvikles, skal betyde mere for de Forenede 
Stater end for England, fordi de forekommer paa den vestlige 
halv-kugle. De fleste engelsk-amerikanske konflikter har opstaaet, 
fordi England vilde have den omstridte sag behandlet, som om den 
havde lige interesse for England og de Forenede Stater, medens 
de Forenede Stater vilde have den behandlet som en 1 første 
række amerikansk og i anden række engelsk sag. For femti aar 
siden forsøgte Frankrige og England at faa de Forenede Stater til 
at indgaa en overenskomst, hvori alle kontraherende partér skulde 
binde sig til ikke at skride ind paa Kuba. De Forenede Stater 
tilbageviste dette forslag bl. a. af den grund, at den foreslaaede 
overenskomst tillagde sagen en lige saa stor betydning for England 
og Frankrige som for de Forenede Stater, medens den amerikanske 
præsident mente, at forholdene paa Kuba hovedsagelig var et 
amerikansk og kun i indskrænket betydning et europæisk spørsmaal. 
Denne anskuelse stødte den gang paa bestemt modstand i Stor- 
britannien, hvis regjering svarede: ,Men hvis det er de Forenede 
Staters mening at paastaa, at Storbritannien og Frankrige ikke har 
nogen interesse i opretholdelsen at status quo paa Kuba, og at 
alene de Forenede Stater har ret til at blande sig 1 den sag, da 
maa MHendes Majestæts regjering øieblikkelig med bestemtned 
tilbagevise en saadan paastand." Denne akademiske benegtelse 
af de Forenede Staters sær-stilling paa den vestlige halv-kugle har 
været gjentaget gang paa gang indtil den aller siste tid, og enhver 
saadan gjentagelse har vakt forbitrelse i de Forenede Stater. 

Som nu å. eks. affæren med Nikaragua-kanalen. Her har vi 
et stort, for det fredelige samkvem yderst betydningsfuldt foretagende, 
som det amerikanske folk ønsker at gjennemføre for sine egne 
penge og stille til verdens disposition. De gjør ikke fordring paa 
særlige handels-fordele til gjengjæld for de 200 millioner, 
som kanalen vil koste dem, hvad enhver anden nation vilde have 
gjort. Den eneste betingelse, de stiller, er at kanalen 1 tilfælde 
af krig ikke skal blive benyttet til deres skade. Men englænderne, 
som 1 en gammel traktat har sikret sig en bestemmende indflydelse 
ved gjennemførelsen af et saadant foretagende, vil intet offer gjøre. 
Skjønt de har den største handels-flaade i verden og saaledes vil 
have større fordel af kanalen end nogen anden magt, anser de 
retten til i tilfælde af krig at bruge den amerikanske kanal til 
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fiendtlige operationer mod amerikanske byer, for saa vigtig, at de 
heller end at give slip paa den, vil undvære alle de fordele, som 
kanalen byder i freds-tid. En saadan holdning synes lidet forenelig 
med et sandt venskab. 

Men den væsentligste kilde til splid mellem Amerika og 
England er den uheldige beliggenhed af Kanada. Englænderne 
vil i nogen grad kunne forstaa amerikanernes følelser med hensyn 
til det kanadiske spørsmaal ved at forestille sig, at strøget mellem 
Temsen og den Britiske Kanal var en fransk koloni. Kanadas 
og de Forenede Staters land-omraader er sammenføiet paa en 
saadan maade, at de naturlige handels-veie gaar om grænsen 
mellem dem. Den korteste vei til markedet for produkter fra det 
nord-vestlige Amerika gaar fra Georgianbay ved Huron-sjøen til 
Montreal, og hvis Kanada var underlagt stjerne-banneret, vilde der 
langs denne rute gaa en kanal skikket til at befærdes af de største 
ocean-dampere. 

De hurtigst voksende amerikanske byer ligger ved de store 
indsjøer. En af dem har allerede 1%/4 million indbyggere, og to 
andre har næsten 400000 indbyggere hver. Alle disse byer er 
absolut ubeskyttede mod sjø-angreb. De ligger ved. den aabne 
kyst, har ingen befæstninger og vilde heller ikke kunne drage 
nogen nytte af dem, hvis de havde. Det eneste, som gjør deres 
stilling utryg, er Kanadas beliggenhed. Havde Kanada været 
amerikansk, vilde ingen fiende kunne naa dem. Men Kanada 
bygger et system af kanaler og lægger ikke skjul paa, at en af 
disse har til hensigt at aabne adkomst for britiske krigs-skibe 
til indsjøerne. Intet andet sted i verden er nøglen til et lands hjærte 
saaledes lagt i hænderne paa en anden magt. 

Det er derfor nødvendigt, at kanadiske anliggender behandles 
med den yderste forsigtighed. Saa længe Kanada er en rolig, 
imødekommende nabo, kan farerne ved dets beliggenhed oversees; 
men begynder det at vise vrang-vilje og lade de Forenede Stater 
føle sine knappenaals-stik ved grænsen, vil det ikke vare længe, 
før de Forenede Staters taalmodighed har en ende. 


Naar Olir verden ,fuld" af folke? Naar der hele verden over bor 
400 mennesker paa hver kvadrat-kilometer d. v. s. naar folke-tætheden blir 
dobbelt saa stor som nu 1 Belgien, verdens tættest bebyggede land, da vil 
der ikke være rum til flere. Der findes 130 millioner kvadrat-kilometer 
land paa kloden, altsaa rum til 52000 millioner mennesker. I fald folke- 
tallet fremdeles vil vokse med samme fart som 1 19. aarhundred, skulde 
nævnte sum være naaet om 350 aar eller ved aaret 2250 e. Kr. For 
nærværende bor der 1600 millioner paa jorden. 
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(Efter H. G. Wells i fortnightly Review.) 


Demokratiets undergang. 


Å de foregaaende artikler har vi næsten udelukkende fæstet opmærk- 

somheden ved de kræfter, som fører til udvikling, ikke ved 
dem som avler strid og hindringer. Vi har seet bort fra de 
sproglige grænser, som ligger henslængt tværs over de store 
moderne kommunikations-linjer, og vi har intet hensyn taget til de 
særegne grupper af fordomme og ufornuftige instinkter, som bringer 
en blanding af aktie-eiere, arbeidere, finansmænd og overflødige 
fattige, som kalder sig englændere, til at hade, skade og sprede 
løgn om en anden lignende blanding, som kalder sig franskmænd 
eller tyskere. End videre har vi ikke taget synderlig notis af den 
kjendsgjerning, at den nye sociale orden, som vi søger at faa et 
klart billede af, udvikler sig inden rammen af en regjerings-form, 
der er fremvokset af den gamle tingenes orden og ikke passer efter 
indførelsen af de mekaniske produktions-midler. Det er denne 
siste. omstændighed vi nu skal tage i betragtning. 

Man kalder stadig vor tid en ,demokratiets tidsalder", og 
der hersker en stiltiende enighed blandt folk om, at demokratiet 
vil blive mere og mere fremherskende, efter som tiden gaar. 
Henvisningerne til demokratiets stigende indflydelse er i det hele 
saa tillidsfulde og almindelige, at det kan være umagen værdt at 
undersøge, hvilken virkelighed der egentlig ligger til grund for 
demokratiet. En saadan undersøgelse vil vise os, hvor hul tingen 
i sig selv er, og give os en ganske anden 'opfatning end den 
almindelige at fremtidens politiske forholde. Vi saa under drøftelsen 
af de store byers vækst, at en nærmere undersøgelse kan snu 
fuldstændig op og ned paa hidtil gjældende meninger om fremtiden, « 
og vor undersøgelse af demokratiet vil give os gode grunde til 
at tro, af det nuværende folke-styre ikke er begyndelsen til en 
verdens-omfattende bevægelse, som vil fortsætte ret frem i samme 
retning, men de første ytringer af kræfter, som til slut vil svinge 
ind paa en ganske anden vei. 

Demokratiets grund-ide er repræsentation. Regjeringen er i 
første haand grundet paa et valg, og enhver hersker er ialfald i 
teorien en folke-viljens tjener.  Forudsætningen for den demokratiske 
teori er derfor, at en folke-vilje virkelig eksisterer, og at denne 
folke-vilje er lig summen af alle stats-borgeres vilje, hvad offentlige 
anliggender angaar. I almindelighed forsvares demokratiet enten 
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som en nødvendig følge af det etiske krav, at til en regjering 
hører de regjeredes samtykke, eller ogsaa som et hensigtsmæssigt 
politisk kompromis, den minst anstødelige form for offentlig kontrol, 
fordi den giver den størst mulige almen-lykke og indskrænker 
samfunds-elendigheden til det minst mulige. Men det er klart, at 
i utallige høist vigtige politiske spørsmaal eksisterer der ingen 
folke-vilje, fordi den almindelige mand stiller sig fuldstændig 
ligegyldig til dem, at valg-systemet simpelt hen lægger magten i 
hænderne paa de dygtigste valg-ledere, at hverken menneskene 
eller deres rettigheder er fuldstændig lige, og frem for alt at 
minimum eller maksimum af almen lykke staar i et saa indirekte 
forhold til den offentlige kontrol, at folket uden knur finder 
sig i en mængde elendighed, som skyldes dets regjering, medens 
det undertiden styrter sine ledere af de mest smaalige grunde. 
De beviser, som kan anføres mod den demokratiske frase-flom, er 
i det hele saa talrige og saa stærke, at det blir umuligt at betragte 
de demokratiske institutioners store udbredelse i nutiden som et. 
resultat af en intellektuel overbevisnings-proces. Man gribes 
uvilkaarlig af den mistanke, at den demokratiske lære kun er en 
retorisk dragt for historiske fakta, som intet har med. denne lære 
at gjøre, og ud fra denne mistanke vil vi anstille vor undersøgelse. 

Demokratiets oprindelse falder nøie sammen med det første 
opsving af det produktive element i staten ved de mekaniske 
produktions-midlers indførelse, og denne samtydighed tyder straks 
paa, at her foreligger et aarsags-forhold. En nærmere undersøgelse 
af det sociale og politiske liv i det attende aarhundred bekræfter 
ogsaa end yderlige denne antagelse. Nye sociale faktorer havde 
begyndt at vise sig — den organiserende fabrik-herre, den intelligente 
arbeider, den faglig uddannede forpagter, de større byers sociale 
bundfald — og det gamle adels-aristokratiske monarki stod fuld- 
stændig fremmed og uforstaaende over for disse nye faktorer. . 
Det gjorde ingen forsøg paa at indforlive dem og blev liggende 
som en konservativ ubevægelig og tung masse i veien for dem. 
Nu maa man lægge mærke til, at de nye sociale klasser endnu 


» var formløse og uden bevisthed om det maal, de stevnede hen 


imod, Dette maal har end ikke den dag gaaet op for deres 
bevisthed til trods for den hurtige udvikling, de har undergaaet; 
ti vi er endnu uden nogen fastslaaet formel for samfundets 
omdannelse overensstemmende med de mekaniske produktions- og 
kommunikations-midlers fordringer. Hvad vi 1 det attende aar- 
hundred havde, var derfor ikke en selv-bevidst ny organisation i 
kamp med en gammel; men en voksende uorganiseret masse af 
det samlende nye ved siden af en sammenfaldende masse af det 
udformede gamle. Og denne uorganiserede masse, somrepræsenterede 
det nye, blev ved det gamles hemmende holdning næsten tvunget 
til formulere sin politik for en tid i bestemte sætninger, som vel 
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havde en bekræftende form, men i virkeligheden var benegtende. 
yDisse konger, adelsmænd og privilegerede folk med uddøende 
funktioner 1 samfundet kan ikke greie vore sager" — det var 
kjernen i de nye sociale klassers felt-raab, og da de intet færdigt 
nyt havde at sætte i steden for det gamle, blev læren om folke- 
viljen og dens ufeilbarhed med fremtrædende enkeltmænds ubestri- 
delige uduelighed som bag-grund en passende og rimelig arbeids- 
hypotese. Hvad der har skabt demokratiet, er derfor ikke folkets 
vaagnende bevidsthed om sin magt og ret — som retoriske folk 
vil have os til at tro — men de gamle herskende klassers forfald 
i forbindelse med industrialismens vækst og mangel paa organisation 
og klarhed over sig selv hos de nye intelligente elementer i staten. 
De første lande, hvori demokratiet gjorde sig gjældende, var 
. Frankrige og Storbritannien, og det er de fransk- og engelsk-talende 
lande, som har udviklet demokratiet til størst fuldstændighed. 
Dette blev forklarligt, naar vi mindes, at disse stater var de første 
til at udvikle industrialismen og den mekaniske produktions-maade, 
hvor ved store masser af virksomhed udvikledes udenfor den 
anerkjendte politiske ramme. 

Det er imidlertid klart, at den ubestemte graa masse, som 
de nye sociale elementer endnu frembyder, før eller senere vil 
udsondre sig til en mange-farvet flerhed af fagmæssig uddannede 
klasser, beskjæftigede med at bringe videnskabens resultater 1 
anvendelse i det praktiske liv. Og disse klasser eller maaske 
rettere i denne klasse, hvis alt dominerende plads i fremtidens 
samfunds-liv vi allerede tidligere har havt anledning til at betragte, 
vil visselig til slut devidst blive staten og komme til at overtage 
ledelsen af de ikke-funktionerende masser, hvori de endnu er 
fuldstændig opblandet. Hvorledes dette vil komme til at gaa for 
sig, kan allerede i det store og hele forudsees, skjønt spirerne til 
de kommende begivenheder endnu er temmelig uanseelige. For 
nærværende staar alle specielt uddannede og 1 sit fag dygtige folk, 
— ingeniører, læger og praktiske videnskabs-mænd af alle slags 
— mnæsten fuldstændig udenfor det politiske liv og har endnu ikke 
udviklet eller lagt for dagen nogen samlet stræben efter at deltage 
deri. Men de kræfter, som vil drage dem frem paa scenens for- 
grund, er allerede i virksomhed. 

Det moderne demokrati eller demokratiske monarki lader 
samfundets affærer ledes, som om der ikke gaves noget saadant 
som special-kunskab og faglig uddannelse. Den høieste indrømmelse, 
det yder en mand, som virkelig har sat sig ind i en ting, er at 
spørge ham til raads angaaende enkelte særlige punkter, for 
derefter i sin høiere visdom at træde hans raad under fødder eller at 
betro ham en eller anden umulig pligt under stærkt begrænsende 
betingelser. Den specielt uddannede fag-mand behandles altid som 
et mærkværdigt og kun i underordnet forstand nyttigt dyr. Kanon- 
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specialisten f. eks. faar vistnok lov til at flytte og affyre sine 
kanoner. Men han faar ikke afgjøre, hvor de skal affyres. Det 
bestemmes af folk, som er mer eller mindre uvidende om skud-hold 
og kuglens bane. Ingeniøren faar vistnok lov til at bevæge skibet 
og affyre et batteri, men kun under ledelsen af en mand, som 
forstaar sig mindre paa sagen. Naar cyklen skal afpasses efter 
militære behov, betragtes det som en passende morskabs-beskjæftigelse 
for oberstløitnant den og den i hans fritid, og hvis heste skal 
kjøbes til den britiske hær 1 Indien, sender man ikke en specialist, 
men en lord Edward Cecil. De folk, som indehaver den politiske 
ledelse, har ikke lært sig at respektere fagkundskaber. Deres 
opdragelse har kun lært dem at forstaa skinnets uhyre magt i 
disse demokratiske tider. At imponere er at komme frem i verden 
— hvad andet skal der til? 

Ved en overfladisk betragtning, synes det, som om denne 
tingenes tilstand vil vedvare i ubestemt tid og kun udvikle sig 
overensstemmende med lovene for veksel-virkningen mellem den 
politisk ledende klasse af charlataner og den graa folke-masse, 
som de leder. Men det demokratiske parti-styre vil til slut føre 
til en krise, som vil gjøre statens redning afhængig af de dygtige 
fagfolk, som denne krise vil kalde ind paa arenaen. Krig er en 
uundgaaelig følge af det demokratiske styres-sæt, og hvad enten 
den kommer til udbrud eller ei, saa vil den 1 al fald hidføre over- 
hængende farer, som vil bringe de dygtige 1 landet, inspirerede 
af en fælles social teori, til at gjøre ende paa parti-maskineriet. 

At det demokratiske styres-sæt bærer i retning af krig, er 
mærkeligt, men ikke uforklarligt. Patriotisk trætte-kjærlighed og 
demokrati hænger paa det nøieste sammen, og parti-maskinerne i 
de forskjellige lande vil, efter som tiden gaar, blive mere og mere 
henvist til at udnytte patriotismen paa et eller andet fremmed folks 
bekostning for at beholde sit herredømme, De vil ikke arbeide 
med detaljerede politiske programmer, fordi der ikke længer vil 
eksistere nogen detaljeret og bestemt offentlig mening, og da 
saavel de aandelige som særlig de materielle interesser vil være 
yderst spredte og forskjellig-artede, blir der kun em lidenskab 
tilbage, ved hjælp af hvilken politikerne kan samle folk under en 
hat og drive dem i flok og følge til valg-urnerne — nemlig 
patriotismen. I ethvert land, hvor demokratiets indflydelse er 
overveiende, vil der derfor udvikle sig en parti-maskine som 
udelukkende holdes gaaende ved hjælp af patriotisme, og som vil 
indtage en høist ubestemt holdning i alle andre spørsmaal. 

Men patriotismen lever ikke af luft — den maa have nogen 
at staa paa vagt mod, at hade, Et nationalt, patriotisk parti er 
et fremmed-fiendtligt parti, og dyrkerne af den moderne afgud, 
demokratiet, vil raabe høit efter et fremmed folk. Ikke af ondskab, 
men ene og alene for at beholde sin magt vil den ,siddende" 
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regjering eller den herskende parti-maskine understrege alle nationale 
tviste-punkter. Ved allarm-signaler vil den søge at holde sine folk 
i aande, og mulige modpartier vil den søge at kvæle ved at 
gjøre dem mistænkelige som mer eller mindre forræderske. Parti-pressen 
vil spille vagt-hundens rolle, og ved sin vedholdende gjøen mod 
en eller anden fremmed nation vil den bringe folket til at glemme 
indbyrdes uenighed. Allerede ser man det ene land gjø mod det 
andet verden over, og pressen sørger trolig for, at intet holde-punkt 
for had og misundelse blir glemt. Ikke blot politiske forviklinger, 
men ogsaa konkurrencen paa handelens og industriens omraade 
bruges til at nære ophidselsen, i det hvert land forfølger det 
umulige ideal at eksportere alt uden at importere noget. Tonen i 
det ene lands presse-udfald mod det andet vil blive heftigere og 
heftigere, ophidselser ved hver ny , krise" stadig større, og frem- 
tidens politikere vil drive hinanden stadig nærmere afgrundens 
rand, ikke fordi de selv eller nogen anden ønsker at gaa ud over 
den, men fordi tingenes logik vil give dem valget mellem enten 
at miste sin magt eller at fortsætte paa ophidselsens bane. Kul- 
minationen af den demokratiske udvikling vil derfor blive interna- 
tional kappestrid og konkurrence, internationalt fiendskab og had 
og til slut som en uundgaaelig følge, naar den siste draabe bringer 
bægeret til at flyde over, — færig. | 
Men naar først parti-maskinen har hidført krigen, er dens 
skjæbne beseglet. Ti en parti-maskine eller et folke-styre kan 
vistnok hidføre en krig, men vil vise sig ude af stand til at føre 
den. En af valg fremgaaet regjering kan nemlig aldrig ventes at 
ville drive nogen vidt skuende politik. Dens bestræbelser gaar 
først og fremst ud paa at beholde magten, ikke at benytte magten 
til noget, og betingelsen for dens bestaaen er kun, at den holder 
skinnet oppe og skatterne nede, saaledes at folket kan indbilde sig, 
at alt staar godt og vel til. Med hær og flaade befatter den sig 
derfor ikke synderlig, og i alle tilfælde vil dens militære styrelse 
hovedsagelig være beregnet paa at faa den store mængde til at 
tro paa hærens og flaadens effektivitet. Saavel hærens som flaadens 
organisation vil derfor under dens styre i det væsentlige bibeholdes 
overensstemmende med de gamle traditioner; ti der wil i hele 
systemet ikke findes nogen magt, som kan modvirke en langvarig 
freds undergravende indflydelse, sikre hele kamp-maskineriet de 
nødvendige øvelser og hidføre en fuldstændig afpasning ikke blot 
af apparater, men ogsaa af organisation efter de muligheder, som 
den moderne teknik byder. Udygtige, men selvsikre og energiske 
personer med politisk indflydelse vil have tuklet med de forskjellige 
vaaben-arter og bragt dem i ulave, og de virkelig dygtige officerer 
vil enten have ærgret sig ud af hæren, eller ogsaa vil hæren selv 
have jaget dem paa porten som brysomme folk med ,fikse ideer". 
Saaledes uforberedt vil altsaa demokratiet gaa til krig, og første 
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akt af denne krig vil komme til at bestaa i de formelle hæres 
fiasko, skam og nederlag; der vil hidføre et almindeligt virvar af 
bestyrtede, men rasende folk kjæmpende mod hinanden. Hvor 
vidt dette vil gaa, om det kun vil antage karakteren af en allar- 
merende, vækkende begivenhed, eller om det vil antage omfanget 
af en almindelig katastrofe, er umuligt at forudsige. Det afhænger 
af konfliktens særegne beskaffenhed. Men det faktum staar fast, 
at en hvilken som helst betydelig krig vil volde de demokratiske 
stater ubehagelige overraskelser, som vil bringe deres konstitution 
til at vakle. 

Med denne udsigt for øie er det særdeles let for os at falde 
i den fælde, som Napoleons eksempel frembyder. Man skynder 
sig formelig paa dette punkt med at forudsige, at i virvaret vil 
der opstaa en mand. Han vil være en handlekraftig, kort og 
bestemt karakter, personlig tiltrækkende og stadig seirrig. Han vil 
feie parlamenter og parti-ledere væk, føre sin nation til glans og 
ære, oprette et keiserdømme og holde det sammen ved at præge 
mynterne med sin profil og udklække nye seirrige felttog. Han 
vil kodificere alle slags love, gyde nyt liv i pavedømmet eller i 
al fald galvanisere kristendommen, organisere videnskaben i 
intrigerende akademier af smaa størrelser og foreskrive et under- 
fuldt opdragelses-system. De taknemlige nationer vil atter bøie 
knæ for en heldig, paagaaende egoisme o. s. v., indtil vislonen 
bringer os til at svimle. | 

Intet af alt dette vil finde sted. Eller hvis det finder sted, 
vil det kun have karakteren af et intermezzo, ikke af et nødvendigt 
led i det menneskelige fremskridt. Jorden kan lige saa lidt bringes 
ud af sin bane at tilfældige individer, som en by kan oplyses af 
raketter.  Tingene udvikler sig overensstemmende med langt 
virkende love, og de individuelle herskeres tid er forbi. De 
analogier og eksempler, som bringer en til at tro, at der vil udvikle 
sig et militært enmands-vælde, eller at fremtiden vil opvise saadanne 
parodier paa Cæsars karriere som den, der sættes 1 scene af en 
uheldig anbragt schak-champion som Napoleon, er falske. Og de 
er falske, fordi de overser to ting, nemlig for det første udviklingen 
af en ny dannet klasse som en nødvendig følge af videnskabens 
og teknikens fremskridt og for det andet den absolute revolution 
i krigs-kunsten, som videnskaben og tekniken er i færd med at 
hidføre. Denne siste omstændighed vil blive nærmere behandlet 
i næste artikel. Her vil det være tilstrækkeligt at konstatere, at 
en krig med fremtidens redskaber vil blive ganske forskjellig fra 
en krig i fortiden. Før i tiden var en krig noget, som afgjordes 
paa store dage og ved store helte-gjerninger. Slag og felt-tog 
hvilede i hænderne paa en stor hær-fører, som aftegnede sig mod 
himlen i overnaturlig størrelse siddende malerisk paa heste-ryggen 
og synlig ledende alt. Ikke saa i fremtiden. UVdfaldet af en frem- 
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tidig krig vil afhænge af forberedelserne i de lange aars fremsyn 
og tøilede fantasi. Der vil ikke blive nogen afgjørende seir, men 
en uhyre masse af spredt kamp, og dens udfald vil afhænge 
mindre af ledende personligheder og ansporende følelser end af 
intelligens og dygtighed hos et stort antal faglig uddannede mænd. 
Enten før eller efter krigen, men i alle tilfælder i skyggen af den 
vil det blive klart, — maaske vil dette endog ske pludseligt — at 
alle magt-redskaber i landet er i hænderne paa en ny klasse af 
intelligente og videnskabelig uddannede folk. Disse vil under 
krigens tryk blive opdagede, eller de vil opdage sig selv i besiddelse 
af veie og jernbaner, karter og byer, vand-ledninger, mad-forsyning, 
elektriske kraft-stationer og ledninger samt kanoner og ødelæggelses- 
midler af en beskaffenhed, som menneskene endnu ikke drømmer 
om, Og de wil finde sig selv besjælede af en voksende fælles 
bevidsthed, som wil skille dem ud fra den graa masse og give 
dem den selvtillid, som den analystiske videnskabelighed fører med 
sig. De vil staa ansigt til ansigt med blods-udgydelse og frygtelige 
ulykker. Hvad under da, om de med ledelsens materielle redskaber 
i sine hænder siger: ,Sæt, at vi nu overser disse veltalende, 
brautende regjerende mennesker over os og denne forvirrede, 
raadløse mængde under os. Sæt at vi lægger bremse paa det hele 
og gjør et forsøg med noget mere stabilt og vederhæftigt. Disse 
politiske regjerende folk har vistnok alt, hvad lovgivning og hævd 
kan give dem. De har indrettet stats-institutionerne efter sit hode. 
De har dommerne og aviserne paa sin side, og de kan gjøre alt 
undtagen forhindre en katastrofe. Men saa har igjen vi paa vor 
side disse glimrende kanoner. Hvad om vi nu 1 steden for at 
opstille dem mod lige saa udmærkede kanoner, haandterede af 
mænd som os selv, brugte dem i den sunde sans's tjeneste og 
feiede denne stor-talende krigs-tummel ud af gaderne." 

Denne idé behøver ikke at komme til noget dramatisk 
gjennembrud. Det er meget muligt, at vi ikke vil komme til at 
opleve noget høitideligt øieblik, da den nye cromwellisme vil staa 
ansigt til ansigt med de politiske fraser og sæbebobler, de 
patriotiske flag og allarm-klokker. Men med eller uden dramatiske 
begivenheder vil idéen komme til gjennembrud og blive virkelig- 
gjort. Da vil det blive ganske klart, hvad der nu kun er en from 
mening, at rigdom trods alt ikke er nogen virkelig magt, men kun 
en indflydelse blandt politi-styrede viljeløse mennesker. Saa længe 
der er fred, vil de dygtige i landet blive beroligede, staggede og 
holdt i ave, og den nuværende tingenes tilstand kan tilsyneladende 
fremdeles blomstre under hænderne paa dem, som lever 1 skinnet 
og ikke i virkeligheden. Men ligesom en overmættet opløsning 
vil krystallisere ved den blotte rystning af det kar, hvori den 
befinder sig, saaledes maa fremtidens nye socialt bærende 
samfunds-klasse komme til synlig organiseret tilværelse gjennem 
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krigens rystelser. Charlatanerne kan smutte bort fra alt undtagen 
krigen; men til det nationale hykleri og ægleri, til de lidenskaber, 
som hidser folk mod folk, er de nødt til at klynge sig, og disse, 
som nu er deres hjælp, maa en gang blive deres undergang. Hvad 
enten det nu kommer til at ske voldsomt ved en revolution, eller 
langsomt og med jævne overgange, maa derfor denne demokratiets 
graa masse forsvinde, som graa-lysningen forsvinder, eller som 
larvens uorganiserede masse forsvinder for den høiere organisation, 
den skinnende dag. 
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Af 


Hjalmar Christensen. 


et er en eiendommelig og rig udvikling, Knut Hamsuns digtning 

har gjennemgaaet 1 de tretten aar, siden forfatteren af , Sult" 
og ,yDet moderne Amerikas aandsliv" satte den literære verden 
hos os i bevægelse — vakte beundring og nysgjerrighed, ikke minst 
nysgjerrighed. 

Ingen nordisk forfatter har vel havt en saadan debut. Der 
stod pludselig i et dansk tidsskrift et brud-stykke af romanen ,Sult*, 
anonymt, som med ét slag vandt hele det literære Nordens interesse 
for den ukjendte digter. Hver linje 1 det lille fragment var personlig 
og gjennemfølt kunst. Der blev gjættet paa ældre kunstnere — 
man mente, at en eller anden af dem havde behaget at forstikke 
sig. Da det saa viste sig at det var en ny mand, havde han 
dermed straks indtaget en fremskudt plads 

Der var noget hemmelighedsfuldt ved den nye mand. Noget 
fremmed og tilsløret. Hans sprog fortalte tydelig nok, at han var 
nordmand. Det havde en frisk og eiendommelig norsk akcent. 
Men om jeg første gang havde læst Hamsun paa et fremmed sprog, 
vilde jeg havt stærke tvil om hans nationalitet. Han staar ligesom 
uden familie. Næsten enhver forfatter-personlighed har sine 
aandelige slægtninge. Men der er knap nogen norsk forfatter, 
Hamsun er mnævneværdig beslægtet med. Neppe nok nogen 
udenlandsk. Han minder vel flygtig om flere. Han har lært lidt 
baade af den ene og den anden. Af Dostojevski f. eks. Skulde 
jeg nævne nogen, som øiebliksvis forekommer mig at være af 
samme familie, saa er det Kipling. 
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Det forekommer mig alligevel at have en vis interesse, at 
Hamsun har tilbragt en stor del af sin barndom og første ungdom 
i Nordland. Det fantastiske eksotiske hos Hamsun kan maaske 
sættes 1 forbindelse med hans ungdoms-aar i Nordland. Ligesom 
Kiplings digtning har taget farve af Indien, saaledes synes det mig, 
at Hamsuns digtning har taget farve af Nordland; nordlandsk 
natur, himmel og hav, høit fjeld, stærk drivende sol, langt og dybt 
mørke. Der er en voldsommere natur i Hamsuns digtning end i 
det meste af vor kunst, noget steilt, utæmmeligt, ur-menneskeligt, 
som ikke minst kommer frem i ,Pan" og i Livets spil”. 

— — Den nye mand, der saa pludselig dukkede op blandt 
de første i vor digtning, havde havt en ganske besynderlig skjæbne. 
Söm nitten-aars gut har han i Nordland faaet trykt en fortælling. 
Nogle ungdoms-aar har han tilbragt i Kristiania. Han forsøgte at 
vinde en stilling 1 pressen, men han havde ikke held med sig. 
Han slog sig da igjennem paa forskjellig vis. Han har endog 
gravet grøfter paa Akershus. Senere drog han over til Amerika, 
prøvede lidt af hvert, traf mange slags mennesker. Rustet med 
alle haande erfaringer vendte han tilbage til den gamle verden. 
Kort efter blev brudstykket af , Sult" trykt i ,Ny jord". 

Hamsuns begavelse var i og for sig vel skikket til at bringe 
uro i sindene. Den bestikker, og den egger til modsigelse. Den 
formummer sig i saa mange sære skikkelser, at man stadig har 
spurt: hvilke er nu den egentlige, den rigtige, hvor er Hamsun 
selv? Man vwil jo gjerne straks kunne pege paa noget centralt 
hos en digter, ligesom kunne sige: dette er hans inderste person- 
lighed, den styrende, den ansvar-havende. Og man havde lidt 
vanskeligt for at finde den ansvar-havende hos Hamsun. For mange 
var det overdaadige spil af farver, af hastige lysvirkninger, hele 
denne fosfor-knitrende atmosfære, hvor ens sanser blendedes af 
stor tiltrækning. Man blev elektriseret, og ens ophidselse holdtes 
stedse vedlige af nye indfald, nye melodier, nye mysterier. Selve 
personligheden Hamsun blev herunder et mysterium, en af dem, 
som der vil gaa sagn om. Saa var der paa den anden side ogsaa 
de læsere, som følte sig utilfredsstillede af det usikre, blaffende 
lys i hans bøger, der var dem, hvis nøkterne, øiebliksvis maaske 
lidt pedantiske virkeligheds-sans reagerede mere eller mindre stærkt 
mod den posør, som ikke sjelden stak hodet op bag Hamsuns 
indfald. Undertiden fæstede kritikken sig ret bestemt ved denne 
posør. 

Jeg har selv været tilbøielig til at betone dette usammenhængende, 
ansvarsløse 1-Hamsuns første virksomhed. Tiden har baade givet 
mig og andre kritikere ret og gjort os til skamme. Den har givet 
os ret, for saa vidt som Hamsuns udvikling betegner en mere eller 
mindre bevidst fjernelse fra den brogede, vilkaarlige mangfoldighed, 
hvori hans rige kunstner-personlighed ligesom gjemte sig, til enklere, 
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klarere, mindre barokt slyngede former. Og den har gjort os til 
skamme, for saa vidt vi ikke altid bag posøren, den vittige spøge- 
fugl, den fantastiske troldmand, bag prædikanten, der tilberedte 
dagens tekst paa en saa pikant maade, endnu uklar, et bytte for 
ilende stemninger, for stridende tilbøieligheder, — anede den store 
digter, der endnu syntes at lege med sine kræfter. 

Hamsuns første værker giver en række glimrende antydninger, 
brudstykker af sjelden interesse. Men det blir endnu kun brud- 
stykker, interressen taber sig i sidespring, det villige indfald 
behersker fremstillingen, det sensationelle, overraskende, den blin- 
kende effekt hader i forgrunden. Det er en kunstner, der driver 
et romantisk spil med sit emne, der ikke kjender andre hensyn 
end det artistiske. Til gjengjæld er han artist som de aller 
færreste, en lykkelig sprogets elsker, en lidenskabelig og raffineret 
dyrker af dets skjønne tillokkelser. Det er et kunstnerisk fribytter- 
liv, han fører i disse aar. Men der var stof i ham til noget andet 
end en fremragende kunstnerisk fribytter. 

Det sprudler fremdeles lige stærkt i digterens kilder. Men 
det er, som om de mange vekslende indskydelser, den fantastiske 
forvirring 1 hans indre er kommet under indflydelse af en ledende 
magt, en myndig vidende vilje, der gjør det væsentlige, det dybest 
personlige, de bestemmende følelser og indtryk gjældende paa 
bekostning af de mange kapricer. Det er en ganske anden hel 
og villende personlighed, vi møder i Hamsuns tre skuespil og 1 
hans siste bog romanen , Victoria", end i Mysterier" og ,Redaktør 
Lynge". Og hans følelses-liv synes at have gjennemgaaet en 
betydningsfuld udvikling: de mange springende aarer har samlet 
sig i én stor bølge, én dyb mægtig strøm. I ,Victoria" er de 
brudte lyriske stemninger flydt sammen i en stor varm følelse, de 
mange melodier er forstummede eller klinger harmonisk med i 
digtningens klare og fyldige tonekunst, en kjærlighedens sang af 
de vakreste, man har digtet til ære for poesiens evige kilde. 

[ Hamsuns tidligere arbeider har man ikke sjelden det indtryk, 
at selve hans stilistiske begavelse, hans mangfoldige artistiske 
behændighed leder ham paa afveie. Han søger leilighed til at 
udfolde sin blendende sprogkunst, hvor den tilbyder sig. Og det 
synes, som om det indtryk af posør, han efterlader, undertiden 
beror paa selve det sproglige, paa den ofte forcerede maade, 
hvorpaa digteren betoner sin orginalitet. Jeg tror, at Hamsuns 
stil har vundet i naturlighed, 1 fast og mandig enkelhed gjennem 
hans dramatiske arbeider.  Dramaets udtryks-form tillader ikke den 
ekcentricitet som novellen, Hamsuns fine sprog-øre har straks 
tilsagt ham, at den menneskelige tale, replikken, særlig naar den 
skal lyde fra scenen, er mere sensibel end digtningens øvrige 
former, en falsk eller affekteret tone virker langt pinligere. Samtidig 
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med at Hamsuns begavelse vinder i dybde og inderlighed, — 
vinder saaledes hans form i skjønhed, i rén og uaffekteret mandighed. 

Hamsun har selv udtalt sig temmelig ringeagtende om den 
sceniske kunst. Og om sit første skuespil fortæller han, at han 
har skrevet det uden at have nogen opførelse 1 sigte. Stykket er 
da ogsaa vel bredt anlagt for scenen, der er lange samtaler og 
udredninger, som hører hjemme i romanen. Det blev beskaaret 
til scenebrug og gjorde sig som bekjendt i denne form udmeærket. 
Det viste sig, at hvad Hamsun forøvrigt mente om den sceniske 
kunst og dens værd, saa var han selv en født dramatiker, en 
ualmindelig dramatiker, med en sjelden fin følelse for scenens 
forhold, betingelserne for det sceniske liv. 

De tre skuespil Hamsun har givet: ,Ved rigets port", 
Livets spil" og ,Aftenrøde", — er ikke blot i ydre henseende 
sammenkjædede, der er en virkelig organisk sammenhæng, og 
tilsammen virker de tre dramaer som en stor episk livs-fremstilling: i 
ingen af Hamsuns romaner har han saaledes formaaet at give 
billeder af hele menneskeliv og at lade os se sammenhængen i 
disse menneskeliv; Kareno, Elina, Teresita lever lige for vore 
øine, vi kjender dem som de mennesker, vi fra tid til anden 
møder i deres livs afgjørende øieblikke. 

De tre skuespils helt er Ivar Kareno, det er hans skjæbne, 
der fortrinsvis har beskjæftiget digteren, han indtar den bredeste 
plads i ensemblet, om Kareno grupperer sig den ganske øvrige 
Skare 2 Os dog er det 10 Rigeéts porte bbaa må 0 Byes spå: 
Teresita, der interesserer os mest, og 1 ,Aftenrøde" er det knapt 
nogen enkelt, det er det lystige og bedrøvelige, overordentlig 
karakteristiske hele, der paa et hvert punkt holder vor opmærksomhed 
fangen. Men samler man sit indtryk, kaster man et blik tilbage 
gjennem den verden af levende skikkelser, Hamsun har skabt i. 
sin trilogi, — blir det dog alligevel Kareno, hans liv og udvikling, 
hele hans menneskelige forvandling, der faar den dybeste interesse. 
Læser man de tre dramaer om igjen i sammenhæng, vil men blive 
slaaet af, hvorledes Hamsum her, saaledes som kun de store 
kunstnere og menneske-kjendere formaar det, har vidst at gjøre 
en hel menneskelig tilværelse levende og gjennemsigtig. 


) Ved rigets port" fører os ind i en ung videnskabsmands 
hjem. Ivar Kareno har giftet sig med en elskværdig liden bondepige, 
Elina, de holder af hinanden, men det er allerede straks givet, at 
deres veie vil blive meget forskjellige. Kareno er overordentlig 
stærkt og oprigtig interesseret for sin videnskab, han lever for 
denne, — — i trange kaar prøver han at kjæmpe sig igjennem 
uden nogen gang at give afslag, at vige for de herskende meninger, 
at kjøbslaa. Han er en ærlig og lidenskabelig troende, en mand 
af ære og samvittighed, ung, glødende og forventningsfuld. Han 


=- 
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er rede til at fortsætte kampen, til at holde ud, hvor længe det 
skal være, — tre aar er ingen tid, siger han, ti aar heller ikke 
for en mand, der skal ,banke paa folks døre, med saa husvilde 
meninger som hans. | 

Hans lille vakre hustru har ingen anelse om, hvad det egentlig 
gjælder. Hun har sin mand meget kjær, og hun vil frygtelig 
gjerne, at han skal have lykken med sig, at han skal blive berømt, 
og især at han skal faa lidt mere at leve af. For det er rigtig 
vanskeligt for dem — mnæsten ikke til at greie. Det er snart ikke 
bare Karenos meninger, der vil være husvilde. Hvordan Kareno 
forøvrigt skal bære sig ad for blive berømt, og hvorledes indtægterne 
skal komme, det blir hans sag, det er hende ligegyldigt. Det 
kan jo hun over overhode ikke have nogen mening om. Hun vil 
bare gjerne have det lidt godt sammen med den, hun er glad 1. 

Men hun har det ikke godt. Det værste er, at hendes mand 
har saa liden tid for hende. Han bryr sig mere om sin afhandling 
end om sin kone.  Saadan ser det ud i al fald. Hun skjønner 
ingen ting af det han bestiller, og han skjønner heller ikke stort 
af det der foregaar i hendes lille kvinde-hode. 

Stykket begynder med en meget fin og karakteristisk scene: 
den unge frue sender pigen afsted i et hemmeligt ærinde, det 
gjælder en fødselsdags-present til manden; Kareno viser sig saa 
altfor lidet nysgjerrig, skjønt fruen saa gjerne vil have ham til det, 
han forstaar intet af hendes smaa kunster: 


y Hvor vidt forskjellige vi er, Ivar! Nu stod jeg og vented paa, at du skulde spørge en 
gang til om den hemmeligheden, jeg havde, saa vilde jeg have fortalt dig lidt af den. Bitte lidt. 
Det vilde have været saa morsomt. Men nei. (ryster paa hodet). Og slig er det saa 
mangen gang. 


Kareno (ler): ,Nei, men hør nu, Elina, idag er du mærkelig. Du siger, at en ting er 


hemmelig, og jeg svarer: godt, saa er den hemmelig. Men bagefter kommer du og siger . . .* 


De er saa langt fra hinanden, at de har vanskeligt for at 
faa hinanden i tale. Og hvert skridt fjerner dem endnu længer. 
Alle de smaa uoverensstemmelser og misforstaaelser, de smaa 
vanskeligheder og de store vanskeligheder virker sammen. Først 
forstaar den ene ikke, hvad den anden siger, hvad der foregaar i 
den andens sind, — senere mødes de fiendtlig, to væsener af hver 
sin verden, der er lukkede inde i samme ægteskab. Kareno, der 
skulde været den overlegne, den imødekommende, den forstaaende, 
savner smidighed og omtanke, han formaar ikke at føle sig ind i 
sin hustrus smaa glæder og sorger, han lader hendes kjærtegn 
ubesvarede, han jager hende paa en pen maade fra sig for at 
hengive sig til sin afhandling. Man faar uvilkaarlig den varmeste 
sympati for den unge kvinde, der røber sin kjærligheds-længsel 
gjennem en naiv kurtise af manden og gjennem naive smaa 
intriger. Hun er rigtig nydelig mangen gang. Men hun blir slet 
ikke paaskjønnet. Og saa gaar det naturligvis galt. Det er et 
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overmaade fint og indtrængende billede, Hamsun har givet af disse 
to elskværdige mennesker og deres vanskjæbne. Fremfor alt er 
Elina ypperlig gjengivet: vi ser saa godt, hvordan alt for hende, 
hvad hun føler ved det, og hvad hun forstaar. ,Men herregud, 
at du ogsaa angreb ham," udbrød hun, da Kareno fortæller hende, 
at hans bog ogsaa rammer den indiflydelsesrige professor Gylling. 
yJeg er bange for dig, Ivar," siger hun ægte kvindelig. Og da 
hun har lyttet til samtalen mellem professoren og Kareno, er det 
meget fornøieligt at høre hvad det er, hun har lagt mærke til: 


Fruen. Jeg hørte, han kaldte dig og sig selv for tankens mænd. 

Kareno. Ja, han gjorde det. 

Fruen. Og engang kaldte han dig for kollega. 

Kareno, Ja, han var i det hele taget mageløst elskværdig. 

Fruen. Ja, men ikke sandt, saa er du glad nu da. 

Kareno. Jo, jeg skal ikke nægte for, at dette virked paa mig. Det er saa underligt med 
det, det var nu selve professor Gylling, som sad her og snakked slig med mig. Det var i 
grunden store ting det. 

Fruen. Aa ja, tror du ikke, jeg forstaar det! (Hopper nogen gange op og ned.) 

Kareno, Jo, det var i grunden store ting det. (Smiler og betragter hende.) Men du er 
nu ikke mindre glad end jeg, lader det. 

Fruen. Nej, jeg er ellevild jeg. Jeg er saa stolt, at! (Tar hans haand.) Tankens 
mand å 

— Hun koketterer med ham, hun kjæler for ham, han forstaar intet, han vil ikke forstaa, 

Kareno (lægger armen om hende). Elina, du er saa god idag. Jeg er glad i dig. 

Fruen. Ja, er du det? For det er ikke noget andet jeg vil, jeg. 

Kareno. Men nu maa du gaa, For jeg skal arbeide, 

Fruen. Aa nej, la mig være et øieblik. Nu skal vi være lidt glade nu. For nu ordner 
det sig vel. 

Kareno (omfavner hende pludselig). Gaa, hører du. Jeg skal og maa ha skrevet et 
kapitel i dag. (Omfavner hende igjen). Du staar her og faar mig forstyrret efter dig. Saa 
gaa nu. Ellers s ++. 

Fruen (smiler). Ellers? 

Kareno, Det sier jeg ikke. 

Fruen, Ellers? 

Kareno. Ellers faar jeg ikke bestilt noget, kan du begribe. 

Fruen, Nu er det snart mørkt, Ivar. 

Kareno. Nei, der er to timer til, at det blir mørkt. 

Fruen. Ja, to timer, men. Du kan kanske ikke arbeide alligevel, saa. 

Kareno. Men det er det, jeg er nødt til. 

Fruen. Og koldt begynder det at blive ogsaa. 

Kareno (svarer ikke, begynder at ordne papirer). 

Fruen. Du Ivar? Skal jeg altsaa fylde lampen din, jeg da. 

Kareno. Japtak. 

Fruen. Og ikke røre nogen af dine papirer? 

Kareno, Nej. Men hvorfor gaar du ikke, Elina? Jeg har aldrig set saa galt (fører 
hende henimod trappen). Saa, slip nu (gør sig fri og kommer tilbage til bordet). 

Fruen (fra verandaen). Jeg kommer til at røre dine papirer, Ivar. — 

Kareno (blader i manuskripter, svarer ikke). 

Fruen. Jeg vil rode i dem rigtig ordentlig ogsaa; for nu har jeg faaet slig lyst til det. 
(Ler. Kom bare ind til mig om lidt og se, at jeg gjør det (ind, lukker døren.) 

Kareno (tænder sin snadde, sætter sig, tar pennen, falder i tanker. Gør et slag opad 
grusgangen, sætter sig igjen, læser gentagne gange i manuskripter, skriver noget). 

Fruen (fra verandadøren). Kollega! (Ler.) Hør du, kollega jeg er uskikkelig herinde. 

Kareno (kaver mod hende med haanden). 
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Fruen (gaar ind). 

Kareno (reiser sig brat). Nej. (Gør atter et slag opad grusgangen). Nej, siger jeg. 

Fruen (fra verandadøren, stille og ømt). Ivar? Jeg vilde bare sige, at jeg ikke har gjort 
noget galt herinde. 

Kareno (uden at se op). Hvad? (Gaar hastig hen til bordet og stryger ud, hvad han 
har skrevet). 

Fruen. Men jeg vilde bare saa gærne være hos dig. 

Kareno (ser op, raaber). . Elina! Det gaar ikke med den revisionen, naturligvis, 


Det er en forgjæves kamp hun fører. Hos Kareno er der 
ingen trøst at finde. Hans videnskab er hans store kjærlighed. 
Hans hustru faar klare sig, saa godt hun kan: 


Nei, jeg forstaar, hvad det kommer an paa jeg, Ivar. Du er ikke glad i mig længer. 
Dét er det, som gaar af dig. Du sa netop, at du var glad i mig, du, men det er ikke sandt 
skal jeg sige dig. Jeg ser det i smaat som i stort, og det er ikke bare idag. Du vilikke gjøre 
det spor for mig, du bryder dig ikke om, hvordan jeg har det, du bare skriver du, og værre og 
værre blir det med os, Og saa tilslut vil du sende mig hjem. 


Naar nøden er størst, er hjælpen nærmest. Hjælpen kommer 
ogsaa for fru Kareno — i skikkelse af journalisten Bondesen, en 
vel-pleiet forfører af sat alder, halv-elegant og rutineret. Han er 
vel skikket til at byde den lille bondepige den trøst, hun trænger, 
og han tilbyder den næsten straks. Ganske udmærket er den 
scene, hvor Elina tror at kunne bruge Bondesens kurtise til at 
vække sin mand. Det preller ganske af paa Kareno, han ser og 
hører ingen ting, han har blot øre for sin ven Jerven, de to 
drøfter emnet professor Gylling, det har for den efterstræbte 
ægtemand en ganske anderledes aktuel interesse. 

Imidlertid faar hans forhold til hustruen til sist ogsaa aktuel 
interesse. Elina har forgjæves bedt sin mand være lidet gran 
jaloux, hun har drevet sit naive butikdame-koketteri med Bondesen 
længst muligt, intet hjælper. Og hendes lille overraskelse til 
fødsels-dagen blir en brutal fiasko. Kareno er alt for optaget 
af den sørgelige opdagelse, at hans ven Jerven er blet forræder 
mod den fælles sag, han kan virkelig ikke fæste sig ved, at der 
kredser et ungt kjærligheds-sygt væsen om ham og beder ham 
med hvert tonefald om lidt venlighed. Saa har Jerven laant 
Kareno penge, det var en redning fra den overhængende eksekution,. 
men nu sender Kareno pengene tilbage. Fruen er fortvilet: ,Det 
er bare saa besynderligt. Hvert lys, som tændes for os, slukkes 
igen med det samme." ,Herregud jeg er saa træt af alt dette nu. 
Dét har varet' 1 tre aar; Og aldrig blir*det anderledes;" Tre 
aar", svarer Kareno, ,er ingen langvarig trængsel for en mand 
som mig. Ti aar er ikke engang længe." Denne naivt egoistiske 
ytring bestemmer fruens holdning, bestemmer hende for Bondesen, 
uden at hun endnu selv aner det, bestemmer hendes livs skjæbne. 
I denne sinds-stemning er hun moden for Bondesen. Han kommer 
og byder hende til fest, champagne og dans og munterhed, han 
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byder hende sin kjærlighed, han byder hende alt det, som hun 
savner. Han er saa velgjørende forstaaelsesfuld, han imponerer 
hende ved at have gjennemskuet det hele, han viser hende saa 
megen venlighed. Lidt for megen. Hun farer først tilbage, men 
frygten gaar snart over. | 

Nu er turen kommen til Kareno. Der er en løierlig ligevægt 
i livet, en ondskabsfuld nemesis, et slags forkjert galgen-humoristisk 
retfærdighed, som det al tid glæder Hamsun at fremvise. Kareno 
faar et glimt af Bondesen, som har sin arm om Elinas liv. Det 
giver ham en grundig vækkelse. Men EFlina svarer ham affeiende. 
Og nu er situationen pludselig forandret. En liden brikke er 
flyttet. Men den lille brikke bestemmer hele spillets karakter. 

Der falder skarpe ord, men det er fruen, som tager ledelsen. 
Kareno er egentlig en snil gut, han lader sig trumfe, fruens 
pludselige ligegyldighed gjør ham ganske fortumlet, han beder for 
sig, han gjør kur, han blir latterlig. Ja, digteren er saa skølier- 
agtig, at han lader Kareno kjøbe sig broderede lomme-tørklæder, 
fordi Bondesens toilette synes at have imponeret Elina. Elina faar 
en ordentlig revanche. Men vi aner tillige, at denne revanche vil 
blive hendes eget fordærv. Det blir bare tab pågå begge kanter. 
Livets retfærdighed er ingen retfærdighed. 

Da Elinas følelse for Kareno først har faaet svindsot, 
dør den =håstig. Hun. ved «det ikke selv hun bar føl 
saa stærkt og saa længe, at hun tror følelsen endnu er der, at den 
kan glemmes for en stund og tages frem igjen. Hun maa have 
den glæde, Bondesen lover at give hende, men hun forsøger den 
hele tid at indbilde sig, at hun senere kan og vil vende tilbage 


til Kareno. Dette selv-bedrag er skildret med stor kunst. ,Jeg 
skal bede ham om tilgivelse siden," siger hun til Bondesen, ,men 
nu tænker jeg ikke paa ham." Hun er saa sød og ungt letsindig 


Elina, hun har vansmægtet saa længe, hun virker ganske rørende, 
der hun sidder og glæder sig til kjøreturen med sin elsker. 
Bondesen vil omfavne hende, men hun gjør sig fri: 


pNei, nei, gør ikke det. Jeg er syndig nok før. Vil De være rigtig snil mod mig?" 

Bondesen: Ja, det lover jeg. 

Fruen: For ellers vil jeg ikke se Dem mere, Jeg skal komme ud i aften alligevel, vi 
skal gaa en lang tur langt ud over landet. Kunde De gøre saa meget for mig, at De vilde følge 
mig helt hjem? Det er tre mil. 

Bondesen: Ja, med glæde. Vi skal køre. 

Fruen: Ja, tak, la os køre. Jeg vil reise hjem en stund og være hjemme. Ivar har 
ikke noget imod det, han har sagt det saa ofte. Og nu gør jeg alvor af det (ser sig omkring). 
Dette ér døden. Ikke engang en klokke til at tikke, ingen lyd af noget, dødsstilhed, papirer. 
Idag hørte jeg en vogn her udenfor paa gaden, og jeg sprang ud og saa paa den, til den var 
forsvundet! Saa gik jeg ind igen, ind til dette igen. Aa! (folder hænderne over brystet og 
presser til, idet hun strækker sig bagover)." 


Det er i dramaets siste scener, som om luften dirrer af 
elektricitet. Først et heftigt møde mellem Kareno og Jerven, Jerven 
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gjør endnu et forsøg paa at undskylde sig, de to venner skilles 
som døds-fiender. Saa den afgjørende kamp mellem Elina og 
hendes mand. Der er noget uendelig sørgmodigt over disse 
Karenos forgjæves anstrængelser. Han er saa barnslig, saa god, 
saa fortvilet. Han nærmer sig saa forsigtig, saa fuld af frygt og 


ømhed. Men det er for 
en fremmed, hun rykker 
Og han skjønner først 
endog at indvie hende 
vide, at hun nu agter 


sent. Hun er allerede en anden, hun er 
nervøst til siden for en mulig berøvelse. 
ikke, hvor galt det er fat: lan begynder 
i sin bogs tankegang. Hun lader ham 
at gjøre det, han tidligere har foreslaaet 


hende: reise hjem til forældrene for en tid. Saa kan han dyrke sin 


videnskab 1 ro og fred. 


hans øine: 


Jeg har mistet dig nok i de sidste dage, træk dig ikke endda længer bort fra mig. 
Jeg skal ikke overhænge dig, jeg skal sidde ude i haven, skal 


det ialfald være som det er nu. 
holde mig derude. 


Denne mand, der 
ved ikke, 
at intet 


Da er det ligesom, der falder skjæl fra 


La 


vil forklare livet gjennem sin videnskab, 


at det aldrig kan vedblive at være, ,som det er nu* 
menneske stanser, ingen følelse hviler og bliver. 


Denne 


kvindes sjæl er allerede langt borte fra ham, den flygter bestandig 


videre. 


y Nu gaar jeg," siger han, 


kender varmen af dig hid. Hver gang, du retter dig op, ser jeg, at du puster. 


at jeg har set det før. 


Hvorfor har jeg ikke kysset dig mere før! 


om jeg skal komme. 
Fruen (tier). 
Kareno (lidenskabeligt). 
kysse dig nu. 


Kareno. 
Fruen. 

Koreno. 
Fruen (lar jernet Synke). 


Kareno. Om forladelse. 


Saaledes ender det ægteskab. 


komme paa sin plads,' 
det er for sent. 


Det er den gamle, gamle historie. 
slig, at den skjælver af nyt liv, disse mennesker 
om igjen, Elina og Kareno. 


At du har staaet og aandet imod mig. 


Du er ikke glad i en anden; vel? 

(For et skridt frem.) 

Fruen (løfter hurtig strygejernet). 
Saa kast jernet, for satan. 

Jeg venter paa dig. 
Om forladelse, Elina. 


Elina. 


men han gaar ikke: ,Du staar her lige for mine øine, jeg 
Jeg synes aldrig, 
Du er saa hvid paa halsen. 
Nu vil du det ikke, du staar i dette øieblik paa vagt, 


Er du glad i en anden, Elina? 


For jeg elsker dig, jeg vil 


Ja, du kan vove. (De stirrer paa hinanden). 
Hvad venter du efter? 


(Træder tilbage). 
(Ud verandadøren), 


yNu begynder alle ting at 
siger Elina senere til Bondesen. ,Men 


De mødtes ikke paa samme tid, hun og Kareno. 


Og Hamsun har fortalt den 
har levet den 
Ogsaa deres lykke kom for sent. 


Den lille bondepige kjører ud i en verden, som snart grundig skal 


udslette det eneste, hun havde: hendes naive ynde. 
og forraaet møder vi hende igjen i det følgende drama. 


Forpjusket 
Denne 


digter, som gaar livet saa skarpt ind paa klingen, kjender ingen 


barmhjærtighed. 
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Allerede i den hverdags-tragedie, der udspilles i dette Hamsuns 
første drama, er grundtanken den, at menneskene er brikker i en 
stor ukjendt haand; en lunefuld, snart. plump, snart vittig skjæbne 
flytter dem did de ikke vil. En blid retfærdighed, som efter 
menneskeligt skjøn ingen retfærdighed er, tumler med os alle, Vi 
skjønner ingen ting. ,Mennesket mangler det stakkars organ, som 
som kan følge bevægelsen fra en hjærne-virksomhed til én bevidst- 
hedstilstand,* siger Kareno. , Det er bare gjætning, at vi tænker.* 
Men vi mærker en sammenhæng, et spil af kræfter, som det 
morer os at iagttage. I det følgende drama sætter digteren et 
udraabstegn ved dette kræfternes spil; han viser, hvor det er 
gaadefuldt, og hvor det dog lader ane en indre styrende motor, 
— hvor det er farverigt; en lyst for øinene, mens det piner 
vor tanke. | Sluttes, 
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Fortsættelse. 


X. 


D: gamle havde et grovt ansigt med fremstaaende kindben. En grov 
fillet sæk var hans underdragt, og en faarehud med hætte tjente 
ham til kappe. I tyve aar havde Pamva ikke vasket sig; han ansaa nemlig 
renslighed for en synd og troede, at en særlig djævel holdt til i vaskede 
legemer. Han boede i en uhyggelig ørken vest for Antiokia, hvor slanger 
og skorpioner ynglede i mængder i de udtørrrede brønde. Han boede i 
et udtørret bassin, og hans føde var fem rør-stilke tilberedt med mel og 
sukker, hvad der saa vidt reddede ham fra at dø af hunger. I syv aar 
havde han levet af et halvt maal linser kogt i vand. Hans syn var svækket 
og hans hud dækket af fnat og skurv. Senere føiede han en smule olje 
til sine linser, men anklagede sig selv for at være en lækkermund. 

Pamva havde af sine elever faaet vide, at keiser Julian, den vilde 
Antikrist, forfulgte de kristne og forlod derfor sit tilflugts-sted og begav sig 
til Antiokia for at hjælpe dem, der var svage i troen. 

y Hoi, hoi. Han vil tale!" 

Pamva gik op trapperne til badet og stansede paa den brede alfsats. 
Hans øine skinnede af en mørk ild, idet han strakte ud sine arme og viste 
folket paladserne, de hedenske templer, badene, butikkerne, alle Antiokias 
prægtige bygninger. * 
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yDer vil ikke blive sten tilbage paa sten her. Alt vil omstyrtes, alt 
vil forsvinde. Den hellige ild vil opsluge verden. Himlene vil styrte 
sammen som et brændt palads. Det vil være Kristi frygtelige dom. Hvor 
skal jeg vende mine øine? Mod kjærligheds-gudinden Afrodites rædsel, 
naar hun skjælvende i sin nøgenhed staar foran den korsfæstede? Eller 
til Jupiters og alle de andre olympiske guders flugt for den ophøiedes 
lynild! Triumferer, martyrer! Glæder Eder, forfulgte! Hvor er Eders dom- 
mere, de romerske prokonsuler? Se de sidder i luer, der er frygteligere 
end dem, hvori de brænder de kristne. Filosoferne, der er saa stolte af 
sin verdslige viden, vil rødme af skam foran sine disciple, naar de er 
styrtet ned i Helvede, hvorfra hverken Aristoteles's syllogismer eller Platons 
beviser kan redde dem. Og skuespillerne skal hyle, som de aldrig har 
hylet i nogen tragedie af Sofokles eller Aischylos! Og disse dansere skal 
faa springe hurtigere end nogensinde før i Helvedes ild! Da skal vi, det. 
simple og uvidende folk sige til de mægtige, de lærde, de stolte: Se der 
er den korsfæstede, tømmermandens søn, se der er Judas konge klædt i 
purpur med tornekronen. Der er han, som I har bundet i prætorens hus, 
som I har slaaet i ansigtet og overheldt med galde og eddike! Og vi vil 
høre graad og tænders gnidsel; og vi vil le og fylde vore hjærter med 
glæde! Kom, kom herre Jesus!' 


Kloak-renseren Gluturius faldt paa knæ, og glippende med sine 
betændte øine, som om han allerede saa Kristus stige ned, strakte han 
ud sine arme. Den blege væver skalv i alle sine lemmer, smilte dumt 
og mumlede: , Herre, anse mig værdig at lide for dig.” 


Folke-massens raa ansigter fik et udtryk af ondskabsfuld triumf over, 
at de svage skulde vinde over de stærke, slaverne over sine herrer. 
Løven viste sine tænder, smilte stille, og en wuovervindelig hævn-tørst 
skinnede i hendes drukne, vilde øine. 


Pludselig hørtes klirren af vaaben og lyden af hovslag. De romerske 
soldater, nattevagten, vendte om hjørnet. I spidsen gik præfekten Sallust, 
en mand med ørne-næse, bred klar pande, og et roligt, godt udtryk. Han 
bar senatorernes kappe, og hans fremtræden røbede selvtillid og stolthed 
over sin gamle, adelige byrd. 


Over taget af det fjærne Panteon, der var bygget af Antiokos 
Selevkos, steg maanen sagte op, stor og rødlig, og gav gjenskin i skjoldene 
og harniskerne. 


yGaa bort, borgere," henvendte Sallust sig til massen. ,lfølge den 
hellige Augustus's paabud er sammenstimling af folk om natten forbudt paa 
Antiokias gader.' 


Blandt folke-massen lød der dæmpet uro, nogle gadegutter peb, og 
en skinger stemme sang: 


Stakkels de haner, hvide 
Stakkels de tyre hvide. 
Keiseren vil dem dræbe 
som offer til guderne. 
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Der lød en truende larm af vaaben, de romerske soldater trak sine 
sværd og stod færdige til at styrte ind paa massen. Den gamle Pamva 
slog med sin stav pan marmor-gulvet og raabte: 

» Vær hilset, Satans tapre hær. Vær hilset, meget vise romerske 
stormand. I har sandsynligvis fundet ud, at det nu kunde være paa tide 
at brænde os, eller kanske I vil undervise os i jeres filosofi og haaber, 
at vi skal bede Gud om frelse for jeres fordømte sjæles vel. I skal være 
velkommen.* 

Soldaterne hævede sværdene, men en bevægelse af præfekten holdt 
dem tilbage. Han saa, at massen var i hans magt. 

y Hvad er det I truer os med, I uvidende ?" fortsatte Pamva henvendt 
til Sallust. , Hvad formaar I? Vi behøver kun en mørk nat og to-tre fakler 
for at hævne os. I er bange for alamanerne og perserne? Vi er meget 
værre end dem. Vi er overalt, midt iblandt jer, utallige, umættelige! Vi 
har ikke grænser, vi har ikke fædreland! Vi kjender kun én stat, — 
verdens-staten. Vi er fra igaar, og allerede fylder vi hele verden, — jeres 
byer, fæstninger, jeres raad, jeres hære, paladser, senat. Vi overlader jer 
jeres templer. Hvor vi vilde kunne ødelægge jer, dersom vi ikke var saa 
ydmyge og broderkjære, dersom vi ikke foretrak at dø for at dræbe! 

y Vi behøver ikke sværd, ikke ild. Vi er saa mange, at han maatte 
fjerne alle, dersom han vilde lade os gaa til grunde. Jeres byer vilde 
blive folketomme, og I vilde blive forfærdede over jeres ensomhed. Alt 
liv vilde stanse beseiret af døden. Husk paa det: det romerske keiser- 
dømme opretholdes kun af vor kristelige barmhjærtighed. : 

Alles øine var fæstede paa Pamva; ingen lagde mærke til en mand, 
klædt i en gammel kappe af den slags, som de omvankende filosofer 
brugte; ansigtet var magert og blegt, haaret i uorden, og langt sort skjæg; 
fulgt af nogle ledsagere, gik han hurtig gjennem rækken af soldaterne, 
der bøiede sig dybt for ham. Han henvendte sig til præfekten Sallust og 
hviskede: | 

» Hvad venter du paa?" 

yDe spreder sig kanske af sig selv," svarede Sallust. ,Galilæerne 
har allerede saa mange martyrer, at det er unødigt for os at skabe nye. 
De søger døden, som bierne honning." 

Manden i filosof-dragten gik frem og raabte med klar stemme som 
en, der er vant at kommandere: 

ySpred jer! Grib hovedmændene !" 

Alle vendte sig, og der lød et skrig af rædsel: 

y Augustus! Augustus Julian !* 

Soldaterne rykkede frem med blottede sværd. Den gamle sladder- 
kjærring blev revet over ende, hun faldt om ved soldaternes fødder og 
strittede imod, idet hun brugte mund. Mange undflyede, og Strombiks var 
den første til at benytte sig af den almindelige forvirring. Stene fløi i 
luften. En svær karl forsvarede den gamle Pamva og slyngede en stor 
sten efter en soldat, men traf Løven, der faldt over ende med et skrig, 
oversprøitet af blod og overbevist om, at hun døde som en martyr. 
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En soldat greb fat i Gluturius. Men kloak-renseren kom sig undaf; 
ti udsigten til at blive martyr, der var saa beundret af alle, syntes ham 
ikke saa misundelsesværdig i sammenligning med det at faa leve; det 
stinkede saa af hans klæder, at soldaten gjerne gav slip paa sin fangst. 

Midt i massen befandt sig tilfældigvis en gartner med sit æsel, der 
var belæsset med kaal. Han havde staat og hørt paa Pamva med aaben 
mund, men da han mærkede der var fare paa færde, vilde han flygte, 
men æslet gjorde sig sta; med forbenene plantet i Jorden, ørene bagover 
og halen i veiret, stod det og skrød paa en afskyelig maade. 

En lang stund var denne dumme, triumferende lyd den herskende, 
overdøvende de døendes rallen, soldaternes eder og galilæernes bønner. 

Oribazios, der befandt sig blandt keiserens ledsagere, nærmede sig 
Julian: 

yJulian, hvad gjør du. Er dette værdigt din klogskab?" 

Keiseren saa strængt paa ham, og Oribazios taug. 

Julian var ikke alene forandret i den siste tid, han var ogsaa blet 
mere ældet. Hans magre ansigt havde et mørkt og frygteligt udtryk, 
som man ser hos folk, der længe har lidt af en uhelbredelig sygdom, eller 
som er optagne af tanker i en grad, der nærmer sig galskab. Uden at 
lægge mærke til det, rev han i stykker en papyrus-rulle, som han havde i 
haanden. 

Endelig sagde keiseren med mørk stemme, idet han saa paa 
Oribazios: 

)Gaa din vei, jeg ved, hvad jeg gjør. Med disse uslinger, der ikke 
tror paa guderne, kan man ikke tale som med almindelige mennesker; de 
maa ødelægges. som vilde dyr. Og for resten, hvad gjør det om et dusin 
galilæere falder for helleneres hænder. 

Oribazios tænkte: 

y Hvor han nu lignede sin fætter Konstantius under hans anfald af 
galskab.* 

Julian raabte til mængden, og hans stemme forekom ham selv frem- 
med og besynderlig: 

y Ved gudernes naade er jeg endnu keiser! Adlyder mig galilæere! 
I kan spotte over min klædedragt og mit skjæg, men ikke over den 
romerske lov! Husk, jeg straffer jer for jeres oprør, ikke for jeres tro. 
Læg den slyngel i lænker!* 

Med skjælvende haand pegte han paa Pamva, som blev greben af 
to blonde bataver. 

y Du lyver, gudløse !* skreg Pamva triumferende. ,Du straffer os netop 
for vor tro! Hvorfor takker du mig ikke, som du en gang gjorde med den 
blinde Marys fra Kaledonien? Hvor er din filosofi? Har tiderne forandret 
den? Brødre, lader os ikke frygte den romerske keiser, men den 
almægtige Gud!" 

Ingen tænkte paa at flygte; alle følte sig smittede af martyrens 
glød. Bataverne og kelterne stod afmægtige overfor denne døds-foragt 
hos folk, der smilte og var ydmyge. Selv børnene kastede sig under 
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sværdene og lanserne. Julian vilde stanse blodbadet, men det var for 
silde. Bierne vilde have honning. Han kunde kun raabe: 

y Ulykkelige! Dersom I har livet kjært, er det let at redde det." 

Og Pamva hævede sine bundne hænder i veiret og svarede glad: 

y Udryd os romere! Vi vil komme mangfoldig igjen. Lænkerne er 
vor frihed, svagheden vor styrke, døden vor seir |. 


XI. 


Naar man fulgte Orontes-flodens løb firti stadier op over fra Antiokia, 
kom man til Dafnes berømte skog, der var indviet til Apollon. Der stod 
et tempel, og hvert aar holdtes der fest til ære for sol-guden. 

Uden at underrette nogen, forlod Julian Antiokia ved dag-gry. Han 
vilde selv undersøge, om folket i Antiokia huskede Apollons hellige fest. 
Den hele vei drømte han om denne høitidelighed, han haabede at faa se 
ynglinger og jomfruer rette sine skridt mod templet, iførte hvide klæder 
som tegn paa den rene ungdom, eller skarer af troende, høre kor-sange, 
og kjende røgelses-duften. 

Veien var elendig. Fra Bereis' stenede høider kom en brændende 
vind, der førte med sig en skarp lugt af brændt træ; en blaalig taage 
bredte sig som et slør ud fra krateret paa Kazie-bjerget. Støvet lagde sig 
i øine og hals og knasede mellem tænderne. Gjennem den hede luft 
syntes sol-lyset sygeligt og rødt. | 

Men saa snart keiseren kom ind i Dafne-skogen, følte han sig som 
omgiven af en duftende friskhed. Han havde vanskeligt for at tro, at en 
saa paradisisk krog skulde findes kun faa skridt fra den brændende varme 
landevei. Skogen var fire og tyve stadier i omkreds, og under de aarhun- 
dreder gamle, uhyre laurbær-trærs uigjennemtrængelige løv-tag herskede et 
stadigt tusmørke. | 


Keiseren blev overrasket over, at der var saa stille i skogen; ingen 
troende, ingen offerdyr, ingen røgelse, kort sagt ikke noget, der tydede 
paa, at man forberedte sig til fest. Han troede, at folket allerede var 
samlet nær templet, og gik derfor videre frem. 


For hvert skridt syntes skogen mere øde. En forunderlig ro, der 
ikke blev brudt af nogen lyd, bragte tanken hen paa en forladt kirkegaard. 
Selv fuglene undlod at synge, der var vel for mørkt under laurbær-trærnes 
skygge. En græshoppe begyndte at synge i græsset, men holdt straks op, 
som om den var forskrækket: over sin egen stemme. 


Iblandt kom Julian ind i bredere alleer af uhyre gamle cypresser, 
der gjorde veien mørk som en maaneløs nat. 


Enkelte steder vældede der frem underjordiske kilder, der fugtede 
mos-dækket, bække, kolde som ny-falden sne, randt uden støi, stumme og 
triste som i en fortryllet skog. Ud fra en klippe-revne faldt klare draaber 
en for en, mossen dæmpede lyden af deres fald, og draaberne faldt stille 
som taarer af en taus kjærlighed. | 
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Inde imellem var der aabne pladse, hvor der voksede vilde narcisser, 
margeriter og liljer, over dem fløi sommertugle, sorte og fler-farvede. 
Middags-solens straaler trængte med møie gjennem laurbær-trærnes og 
cypressernes tætte løv-hvælv. De faldt blege, som om de skinnede gjennem 
sorte stoffe eller gjennem røgen fra lig-kjærter. 

Det var som om Foibos altid var bleg over det uerstattelige tab af 
Dafne. | 

Og overalt i skogen herskede den forelskede guds forladthed, ro og 
ømme sørgmodighed. 

Allerede lyste Dafne-templets marmor-blokke, gavle og søiler frem 
mellem cypresserne med en blendende hvidhed, og endnu ikke havde 
Julian truffet en eneste troende. 

Endelig saa han et barn, en tolv aars gut, der gik paa en sti, der 
var overgroet af hyacinter. Hans sorte øine traadte besynderlig skin- 
nende frem i det blege ansigt, der i skjønhed mindede om en hellenisk 
gud. Det gyldne haar faldt i bløde lokker ned over hans fine hals, og 
paa hans tindinger tegnede aarerne lette blaa linjer som paa kron-bladene 
i blomster, der vokser i skygge. 

gyKan du sige mig, barn, hvor præsterne og folket er,* spurte 
Julian ham. 

Barnet svarede ikke, som om han ikke havde hørt spørsmaalet. 

y Hør gutten min, kan du føre mig til Apollons offerpræst.* 

Han rystede smilende paa hodet. 

y Hvorfor kan du ikke svare mig?" Da lagde gutten en finger paa 
sine læber, pegte derefter paa sine øren, rystede atter paa hodet, men 
denne gang med en sørgmodig mine. 

yPet er kanske en døvstum,* tænkte Julian. 

Barnet saa 1 smug paa keiseren. 

y Et daarligt varsel, * mumlede Julian. 

Og han blev næsten bange i den tause, forladte skog sammen med 
dette døvstumme barn, der vakker som en liden gud saa paa ham. 
Endelig viste han keiseren en gammel mand klædt i en skidden kappe; 
Julian saa straks, at det var en offerpræst. Den gamle lidt affældige, 
svage mand gik ravende, som om han skulde være beskjænket, han lo og 
snakkede med sig selv. Han havde en temmelig rød næse og var skaldet, 
saa at der kun stod igjen en krans af smaa strittende graa haar. Hans 
rindende, nærsynte øine havde et udtryk af barnslig godmodighed. Han 
bar en temmelig stor vidje-kurv. 

y Er det Apollons offerpræst?*” spurte Julian. 

pJa, Jeg heder Gargios. Hvad vil du, brave mand.* 

yKan du ikke sige mig, hvor overpræsten ved templet er, og hvor 
de troende befinder sig." 

 Gargios satte sin kurv fra sig, gned sig over skallen og satte armene 
i hofterne, mens han skakede paa hodet og skøieragtig lukkede det 
venstre øie. | 
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y Hvorfor skulde ikke jeg være Apollons offerpræst?” spurte han. ,Og 
om hvilke troende taler du, min søn? . .. Gid Olympierne beskytte dig.* 

Der stod en stærk vin-duft af ham. Julian, som fandt at dette var 
en usømmelig optræden af en præst, vilde til at give ham en alvorlig 
paamindelse. 

yDu er vist drukken, gamle.* 

Gargios lod sig ikke anfegte, bare kløede sig i nakken. 

yPrukken? Aa ja kanske. Men saa har jeg ogsaa tømt fem bægere 
i anledning af festen. Og for resten saa drikker jeg mere af ærgrelse end af 
glæde. Ja, min søn, gid Olympierne beskytte dig! Hvem er du? Efter 
din klædedragt at dømme, er du en omvankende filosof eller en lærer fra 
skolen i Antiokia." 

Keiseren smilte og bøiede hodet bekræftende. Han fik lyst at snakke 
med præsten. 

yPu har gjættet rigtig. Jeg er lærer." 

yKristenr* 

y Nei, hellener.* 

yGodt! For øvrigt er der en hel del af den slags, som følger andre 
veier. hedninger. 

y Du har endnu ikke givet mig noget svar paa, hvor folket er. Er 
der kommet mange offere fra Antiokia? Er korene færdige?* 

y Offere?* sagde den gamle og lo saa stærkt, at han holdt paa at 
falde om. ,Det er nok længe siden, min bror, vi har seet noget til den 
slags . . . siden Konstantin . . .* 

Gorgios gjorde en fortvilet bevægelse og fløitede. 

,Slut — Pfut! Menneskene har glemt guderne. Det er nok ikke 
alene ofrene, som slaar feil, men stundom har vi ikke en gang en næve 
mel til at bage en hvedekage til guden, ikke et korn røgelse, ikke en 


draabe olje til lamperne! . . . Der er ikke andet at gjøre end at lægge sig 
ned og dø! ... Ja, min søn! Gid Olympierne bevare dig! Munkene har 
taget alt. . . De har skummet fløden . ... Vor vise er endt! For en elendig 


tid! Og du siger : Drik ikke? Man kan ikke lade være at drikke, naar man har 
det såa ondt. Dersom jeg ikke havde drukket, vilde jeg for længe siden 
have hængt mig. 

,yEr der ikke kommet nogen fra Antiokia i anledning af den store 
festdag?" spurte Julian. 

Ingen uden du, min søn; jeg er præsten, du er folket, og vi to i 
fællesskab skal bringe guden et offer." 

y Vil du sige, at du ikke har faaet et eneste offer?" 

Gargios gned sin skaldede isse og lo. 

, Vi har ikke faaet af nogen; men jeg har et selv. - Vi har fastet i 
tre dage. Heferion og jeg (han pegte paa den vs for at spare 
penge sammen. Se!" 

Han aabnede laaget paa sin kurv. En bundet gaas strakte hodet ud 
og forsøgte at slippe fri. 
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y He, he, he, er ikke det et offer?" spurte den gamle stolt. Selv om 
det ikke er en ung og fed gaas, saa er det da i det minste en hellig fugl. 
Nu maa da Apollon blive tilfreds. Guderne liker gjæs.* 

y Har du boet længe i templet?" spurte Julian. 

yFirti aar, kanske mere.” 

yEr det din søn?” spurte keiseren og pegte paa Heferion, som 
opmærksomt saa til, som om han vilde gjætte sig til samtalen. 

y Nei, Jeg har hverken slægtninge eller venner. Heferion hjælper 
mig med ofringerne.* 

y Hvem er han søn af?" 

yJeg kjender ikke hans far, og Jeg er bange for, at ikke nogen ved, 
hvem han er. Men hans mor er sibyllen Diotyme, som har boet i templet 
i lange tider. Hun talte aldrig og viste sig aldrig uden slør for mænd. 
Hun var kysk som en vestalinde. Da hun bragte et barn til verden, blev 
vi alle forbausede og vidste ikke, hvad vi skulde tro. Men en vis hundred- 
aarig hierofant sagde os .. Å 

Gargios satte med en hemmelighedsfuld mine haanden for munden 
og hviskede i øret paa Julian, som om han var ræd for, at gutten skulde 
høre det. 

y Hierofanten sagde os, at det ikke var et menneske, som var far 
til barnet, men en gud, der om natten var stegen ned fra himlen ti 
sibyllen, medens hun sov inde i templet. Se hvor smuk han er!* 

y En døvstum søn af en gud," mumlede Julian overrasket. 

y Dersom ikke en søn af en sibylle og en gud var døvstum 1 tider 
som disse, maatte han dø af sorg. Se hvor bleg og mager han allerede er !" 

y Hvem ved?" sagde Julian med et sørgmodigt smil. ,Kanske du har 
ret, gamle. I vore dage er det gunstigt for en profet at være døvstum.* 

Pludselig gik barnet hen til Julian, saa nøie paa ham, greb hans 
haand og kyssede den. 

Julian skalv. 


y Min søn,* sagde den gamle høitidelig, ,gid guderne beskytte dig. 
Du maa være en god mand. Barnet kjærtegner aldrig de onde eller de 
ugudelige, og munkene skyr han som pesten, Det synes, som om det ser 
og forstaar mer end os to tilsammen. Ofte har jeg overrasket ham i templet, 
staaende mange timer foran Apollon-statuen og se saa inderlig fornøiet 
paa den, som om han skulde tale med guden." 


Heferions ansigt blev alvorligt, og han fjernede sig. Gargios klappede 
ham paa hodet og sagde: 

yJeg staar her og prater med dig, medens solen staar høit paa himlen. 
Vi maa udføre ofringen. Kom." | 

y Vent,” sagde keiseren. ,jJeg vil endnu spørge dig om en ting. 
Har du hørt tale om, at keiser Julian vil lade de gamle guder komme til 
hæder og værdighed igjen." 

pJa, men ... hvorledes skal han kunne det? Det vil ikke lykkes. 
Jes søger dønn det er slut? | 
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yHar du ingen tillid til guderne,* svarede Julian. ,Olympierne kan 
ikke have forladt os for altid.* 

Den gamle sukkede og sænkede hodet. 

yMin søn, du er ung, selv om der er hvide stænk i dine mørke 
lokker, og din pande allerede bærer rynker. Men den gang jeg endnu 
havde sort haar, og de unge piger saa venlig til mig, husker jeg, at jeg 
en gang fra et skib ikke langt fra Tessalonika saa bjerget Olympos. Foden 
og den midtre del skinnede blaat, medens dets sne-dækte top syntes at 
hænge i luften, herskende over himmel og jord, ubestigelig og skinnende. 
Jeg tænkte: ,Det er gudernes bopæl.* Og jeg blev bevæget. Men 
ombord paa skibet var der en gammel spotter, der gav sig ud for at være 
epikuræer. Han pegte paa Olympos og sagde: ,Mine venner, det er mange 
aar siden reisende har besteget det fjeld. De saa et fjeld, der var som alle 
andre fjelde, hvor der ikke fandtes andet end sne og is og stene! . . 
Og disse ord gjorde saadant indtryk paa mit hjærte, at jeg vil mindes dem 
hele mit liv.* 

Keiseren smilte. 

yGamle, din tro er barnslig. Selv om der ikke er noget Olympos, 
svæver guderne lige høit, i ideernes evige kongedømme, i aandens 
lys-rige. 

Gargios sænkede sit hode mere. 

»ja, tilvisse!... Men, det er slut alligevel. Olympen er forladt." 

Julian saa overrasket paa ham. 

yder du,” fortsatte Gargios, ,jorden frembringer kun svage og daarlige 
mennesker.  Guderne kan kun le af dem eller fortørnes. Derfor kjedede 
 guderne sig, og saa reiste de." | 

,Og tror du Gargios, at menneskeslægten Don ødelægges?*" 

Pr æsten rystede sit Skeldede hode. 

»Jja, jorden lider. Bækkene rinder langsommere, blomsterne om 
vaaren har ikke længer den samme duft. En gammel sjømand sagde mig, 
at man paa det siste ikke kan se Etna saa godt som før. Atmosfæren er 
blet uren og dunkel. Solen blegner. Jordens ende nærmer sig." 

)Sig mig, Gargios, kan du huske bedre tider?" 

Den gamle levnede op, øinene skinnede: 

y Da jeg første gang kom hid, i begyndelsen af Konstantins regjerings- 
tid," sagde han fornøiet, ,afholdtes de store festligheder til Apollons ære hvert 
aar. Hvor mange ynglinger og jomfruer kom der ikke da i den hellige 
skog! Og naar maanen skinnede, hvilken vellugt strømmede ikke da ud 
fra cypresserne, hvor nattergalerne sang! Og naar de holdt op at synge, 
skalv luften af natlige kys og elskovs-suk.* 

Gargios taus og faldt i triste tanker. 

I dette øieblik hørte de bag trærne lyden af en kirkelig sang. 

yHvad er det?" spurte Julian. 

y Munkene," svarede offer-præsten. ,Munkene, der beder over en 
død galilæer.* 

y Hvad skal det sige, at der er en galilæer i den hellige skog?" 
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»Ja, de kalder ham martyren Valerius. For ti aar siden førte keiser 
Julians bror, Cæsar Gallus, denne Valerius's ben fra Antiokia til denne 
skog og byggede ham et smukt gravmæle. Fra den tid af gaar ikke 
forudsigelserne i opfyldelse mere. Templet er besmittet, og guden har 
fjærnet sig." 

y For en vanhelligelse,* raabte keiseren forbitret. 

yDet var netop det aar, den jomfruelige - sibylle Diotyme satte i 
verden den døvstumme søn, hvad der var et slet varsel. Kun en af hellige 
kilder tørrede ikke ud. Den kaldtes ,Sol-taarerne,” der hvor nu gutten 
sidder. 

Julian vendte sig. Foran en mos-klædt klippe sad gutten ubevægelig 
og samlede op i sin hule haand draaberne, der faldt en for en. Julian 
troede at se to gjennemsigtige vinger vokse frem bag paa ryggen af det 
guddommelig smukke barn. Han var saa bleg, saa sørgmodig, saa yndig, 
at keiseren tænkte: 

yDet maa være Eros, den lille kjærligheds-gud, der lider og drages 
med døden i dette vort vrantne galilæiske aarhundred. Han samler de 
siste kjærligheds-taarer, gudens taarer over Dafne — den svundne skjønhed.* 

Den døvstumme sad fremdeles urørlig, og en stor sort sommerfugl 
kom og satte sig paa hans hode. Som en ildevarslende skygge bevægede 
sommerfuglen sig, medens sol-taarerne faldt en for en i Heferions hænder, 
og sangen fra kirken hævede sig stedse stærkere og stærkere, mørk og 
fortvilet. 

Pludselig hørtes der bag cypresserne stemmer, der disputerede: 

y Augustus er der. 

y Hvorfor skulde han gaa alene til Dafne." 

y Hvorfor? I dag er det jo Apollons store fest-dag. Holdt, se der er 
Julian, som vi har ledt efter siden imorges.* 

Det var de græske sofister, lærde og talere, keiserens vanlige 
ledsagere, til disse havde sluttet sig ny-platonikeren Priskus fra Epirus, 
spotteren Junius Maurikus, den lærde Sallust og den berømte taler Libanius. 
Julian brød sig ikke det minste om dem. 

y Hvad gaar der af ham," hviskede Junius til Priskus. 

yHan er vel misfornøiet over, at der ikke er gjort nogen forberedelse 
til festen. Vi har ikke sendt et eneste offer." 

Julian henvendte sig til den fordums kristne taler, nu Astartes' over- 
præst, Hekebolios. 

,9Gaa bort til kapellet tæt herved og tilkjendegiv disse bedende 
galilæere min vilje: De skal rappe sig bort herifra." 

Hekebolios fjernede sig. Fortsættes. 
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JGjensansere*. 


Hjalmar Christensen. 


D'un pinceau délicat Partifice agréable 
Du plus hideux objet fait un objet aimable. 
Boileau. 


I sine ,Souvenirs littéraires" fortæller Maxime Ducamp, at han 
og hans to venner, Flaubert og Louis Bouilhet en gang i 
deres ungdom syslede med et muntert sujet, der havde disse 
linjer af Boileau til motto: ,Med fin pensel gjør den kunstner, 
der ved at behage, noget smukt ud af det hæsligste emne*. 


De unge romantikere tilsigtede en komisk eftergjørelse af 
det 18de aarhundreds sørgespil, hvor ofte et yderst upoetisk og 
realistisk emne udmaledes 1 høitidelige, uklart imposante billeder. 
Titelen var ,Jenner eller vakcinens opdagelse". 

Det var medicin og poesi i den smukkeste forening. Selve 
yla petite vérole", smaakopperne indførtes personificeret. Det 
r9de aarhundreds realistiske digtere har xgjentagne gange for 
alvor søgt en lignende forening, og hændelsesvis er forbindelsen 
lykkedes. Medicinen er virkelig blet poesi. Det er hændt Bjørnson, 
i hans grandiose verk Over Æyne" første del. Her har 
patologiske fænomener gjennem digterens poetiske magt faaet en 
mystisk storhed. 

Men det er ikke saa hyppigt, at den slags forsøg lykkes. 
En anden af vore store digtere har ikke grebet saa heldig til 
den gang han skrev ,Gjengangere". Da stykket for mange aar 
siden fremkom, stod der en saadan krig om det, at en rolig og 
upartisk bedømmelse blev næsten udelukket. Det spørsmaal, der 
traadte i forgrunden, var dette: havde Kristiania Teater handlet 
rigtig ved at negte stykkets opførelse? Især naar det skrev sig 
fra den kjendte mesters haand. Nu er ,Gjengangere* kommet til 
sin ret, vort National-teater har optaget det paa sit repertoire, nu 
tør tiden være inde til at underkaste det en kjøligere kritisk 
undersøgelse. | 


Man har ogsaa 1 diskussionen været lidt ængstelig for at 
gaa nærmere ind. paa stykkets emne. Det var ,un objet hideux" 
af ram medicinsk beskaffenhed. Imidlertid staar stykkets emne og 
dets idé i et saa intimt forhold, at man her ikke kan være altfor 
forsigtig. Ibsen har indført ,la grande vérole" som hovedperson, 
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om han end ikke har personificeret den. Dramaet burde ikke hede 
)Gjengangere*, men ,Gjengangeren", For det er major Alvings 
sygdom, som er titel-figuren. 

; Det forekommer mig indlysende, at selve denne titel-figur 
ikke i og for sig er synderlig egnet til poetisk behandling. Man 
kunde lige godt dramatisere ,spytte-ondets farer" eller ,Koch og 
kvæg-tuberkulosen". | 

Spørsmaalet er nu: er der specielle omstændigheder tilstede, 
som gjør major Alvings tilfælde særlig dramatisk, eller som vækker 
en stærkere poetisk interesse for sønnens skjæbne? Maaske har 
Ibsen, paavirket af datidens tendensiøse stemning, 1 , Gjengangere" 
digtet med et etisk problem for øie. Han har villet rette en appel 
til slægten: ,Tænk paa efterkommerne, sørg for en god hygiene. 
Se paa major Alving, se paa hans ulykkelige søn." Jeg tror det 
knapt. Ibsen har neppe nogen gang direkte villet præke moral. 
Dertil kommer, at den arv, major Alving efterlader sin søn, intet 
har med den større eller mindre skyld at gjøre. Ulykken kan 
ramme de minst skyldige, endog de helt uskyldige. Det etiske 
problem kommer dermed til at savne enhver holdning: dramaet 
illustrerer ikke en frygtelig lov, den illustrerer kun et frygteligt 
tilfælde. 

Jeg tror imidlertid ikke, at , Gjengangere" skal optfattes som 
nogen moral-præken. Ibsen har her som andensteds tænkt paa 
visse mystiske ulykkes-svangre magter i livet, der rammer uden 
hensyn til den enkelte skyld og uskyld — han har brugt stoffet 
som emne til en skjæbne-tragedie, det er paa en vis maade roman- 
tikeren i Ibsen, som er mester for ,Gjengangere". Stykket har 
en lignende mystisk grundtone af livs-sorg som et af hans vidunder- 
ligste værker, , Vildanden". 

Men uheldigvis har han ogsaa villet gjøre sit drama til en 
indgaaende virkeligheds-skildring, en sygdoms diagnose. Og her er 
han kommet sørgelig til kort. Ordene er undertiden saa vage og 
hemmelighedsfulde, at man ikke med vished kan fastslaa, hvad 
digtérens mening har været. Men man faar dog det bestemte 
indtryk, at fru Alving er uvidende om arten af det onde, hendes 
søn lider af. En nærmere paavisning af, hvor urimeligt dette er, 
vil kun være paa sin plads 1 et lægevidenskabeligt tidsskrift. Men 
sikkert er det, at dette træk gjør det hele tilfælde næsten absurd. 
Dramaet er bygget paa usandsynligheder. Ja, selv om fru Alving 
kjender situationen, vil den Oswaldske kasus være i ethvert fald 
sjelden. Til trods for, at en tysk Ibsen-interesseret professor i 
medicin har forsikret, at det ikke er utænkeligt. 

Med andre ord: Ibsen har været for meget eller for lidet 
realist. Han har fæstet sig saa stærkt ved det fysiologiske, at han 
havde havt en solidere fysiologisk grundvold fornøden. Den store 
mystiker har forladt de almen-menneskelige høider, hvor han næsten 
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altid bevæger sig med sikkerhed, og han har sat foden paa 
videnskabens sleipe jord, hvor han er snublet over en medicinsk 
specialitet. 

Det er blandingen af mystik og tvilsom realisme, der er den 
store svaghed 1 ,Gjengangere". Stykket savner enhver holdning, 
det er snart hemmelighedsfuldt uklart, snart pinlig realistisk, 
Ibsen formaar ikke at give den bedre underrettede tilskuer troen 
i hænde. Derved mister Oswalds skikkelse den tragiske magt. 
Hele hans sygehistorie, med alle dens patologiske detaljer, kommer 
væsentlig til at virke modbydelig: ,un objet hideux". 

Det er klart, at stykket ved siden af har sine særdeles 
interessante og karakteristiske partier. Selv 1 sine svagere 
arbeider blir jo Ibsen altid den store menneske-skildrer. Figuren 
som snedker Engstrand og Regine glemmer man ikke. Derimod 
har tidens tand taget stærkt paa pastor Manders; han er for 
let kjøbt. Men just paa den tid, ,Gjengangere" fremkom, vrimlede 
der af saadanne pastorer 1 vor literatur: det var præste-forfølgelsens 
tid. Nu ser det ud til, at præsterne tager revanche, 

— Saa længe ,Gjengangere" var stængt ude fra vor hoved- 
scene, bevarede stykket sin interesse blandt publikum. Det var 
omgivet af en vis nimbus. Nu, da det er indlemmet i National- 
teatrets Ibsen-repertoire, er det, som om det har mistet sin glans. 

Hverken det medicinske pseudo-realisme eller dets sociale 

 polemik, hverken den afdøde major Alving eller den endnu 
" agerende pastor Manders formaar længer at sætte sindene i 
stærkere bevægelse. Stykkets martyrium er endt. Og det vil 
sandsynligvis faa samme skjæbne som saa mange andre martyrer: 
at skrinlægges, for nu og da at ofres et minde-ord af kunst- og 
kulturhistoriens vedkommende. 
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— Sjø-elefanterne ved Kerguelen Land, en ca. 150 km. lang og 65 km. 
bred ø i Syd-havet mellem Syd-Afrika og Australien, beskrives nylig af 
Rob. Hall som sande kjæmpe-dyr. De veier 4—5 tons; der maa syv mand 
til for at slæbe halve huden hen langs stranden. Spæk-laget er 5—15 
cm. tykt. De lever i flokke, hunner for sig og hanner for sig; ved samme 
bugt kan man træffe fem seks slige vel skilte flokke paa halv-hundred dyr. 
De kommer til øen i august maaned og svømmer igjen bort i februar og 
mars, ungerne flere uger tidligere. Især i begyndelsen er de meget dvaske 
og ligegyldige overfor mennesker. Uagtet de daglig gaar i vandet, humper 
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de ofte temmelig langt op i land. Den uvorne fangst truer med at udrydde 
disse mærkelige dyr ogsaa her paa den fjerne ø ligesom paa Patagoniens 
kyster. 


— Lidt om flyndrerne. Flyndrerne hører til de mærkværdigste af 
alle dyr. Ikke enhver, der glæder sig ved deres velsmag, ved, at det, som 
han holder for over og under, i virkeligheden er høire og venstre, at 
altsaa flyndrene svømmer paa siden, hvorved deres organisme er blet i 
høi grad forandret, er blet, hvad man kalder asymmetrisk (uregelmæssig). 
Baade i skelettets og i de bløde deles bygning er denne asymmetri udpræget; 
det mest paafaldende er dog, at hos de voksne flyndrer sidder begge øinene 
paa den ene, nemlig den øvre, farvede side, medens den nedre, farveløse 
side er blind. 

At flyndrerne nedstammer fra fuldstændig symmetriske dyr og først 
ved tilpasning er blet asymmetriske, er noget, en zoolog ikke kan være 1 
i tvil om. Og at denne tilpasning er af forholdsvis yngre datum, fremgaar 
deraf, at de unge flyndrer er lige saa symmetrisk byggede som andre fiske 
og, først naar de er blet omtrent r cm. lange, begynder at lægge sig paa 
siden. Tillige hermed ændrer de opholds-sted; medens de i førstningen, 
lige som æggene, lever pelagisk, d. v. s. ved vandets overflade, synker de 
nu til bunds, hvor de, rodende i dyndet, tilbringer en større eller mindre 
del af sit senere liv. Dette giver os et fingerpeg om, hvor vi har at søge 
aarsagen til disse fiske asymmetri. Flyndrernes forfædre har sikkerlig op- 
holdt sig nær stranden, paa grundt vand, hvor de hyppig blev nødte til at 
lægge sig paa siden for at kunne svømme, lige som den bekjendte silde- 
konge (2eus faber), fra hvilken fisk derfor ogsaa Thilo*) vil aflede flyndrerne, 
Saa meget mer som den til lige har flere kjendemærker til fælles med den. 

En eiendommelig mekanisme, der minder om en indretning til at 
spænde ud en paraply med, har Thilo — hvem vi i det hele taget skylder 
saa mange værdifulde oplysninger angaaende dyrenes mekanik — paavist 
ved flyndrenes gjæller. Begge gjælle-laag støder fortil sammen i et led; 
bagtil er de forbundne ved de to tunge-ben. Spændes nu disse ved hjælp 
af sine muskler, klaffer gjælle-laagene langt ud fra hverandre, og slappes 
musklerne, falder atter gjælle-laagene tilbage som en paraply. Denne 
indretning er særdeles nyttig for flyndrerne under deres roden i sanden; 
ti de maa herunder, ret som det er, med magt slynge til side den sand, 
der hviler over dem, for at undgaa aandedræts-besværligheder. 

Ogsaa det ene øtes vandring fra den lyse til den mørke side, hvilket 
finder sted tværs gjennem hodet, har Thilo mekanisk forklaret. For det 
første maa musklerne paa den mørke side, naar fisken lægger sig, naturligen 
strækkes og derved øve et stadigt drag paa ølet, og for det andet opstaar 
der bag øiet en slags ben-væg, der understøtter musklerne 1 transporten. 


— 10300 meter over jorden naaede luft-skipperne Siring og Berson for 
en maaneds tid siden ved Berlin. Deres ballong rummede 8400 kubik- 
meter; den blev fyldt ved hjælp af seks 100 liters beholdere med vandstof 


*) I sin nylig udgivne afhandling ,Die Vorfahren der Schollen". 
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komprimeret til 100 atmosfærers tryk; dens vandstof-indhold var altsaa 
bare 6000 kubik-meter. Efter hvert som luft-trykket minkede, svulmede 
imidlertid ballongen ud, indtil den ved 5000 meters høide var fyldt, 3/4 time 
efter opstigningen. Senere blev der hvert tiende minut tømt en sæk sand 
paa 500 kg. Ved 6000 meters høide hørtes ingen lokomotiv-pibe mere; 
man var oppe i ,den store stilhed”. Ved 3800 meter var temperaturen 
sunket til fryse-punktet; ved 6000 meter maatte pelserne trækkes paa; 
for at værge sig mod kulden havde luft-skipperne taget med et nyt apparat, 
termofor, der som plader anbringes i støvlerne og lommerne og frembringer 
200 varme. Ved 9000 meter var befindendet normalt; senere kjendte man 
sig yderst slap efter en krops-anstrængelse. Før Berson daanede, læste 
han 10.250 meters høide paa maaleren og fik 1 siste øieblik aabnet ventilen. 
Først ved 5000 meter vaagnede de igjen efter vel en halv times afmagt. 
Der havde været indtil 40 graders kulde. 
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— 400 gemser er døde af | tæring —  Kinematograf og kjæmbpe- 


i hertugen af Saksen-Koburgs jagt- 
mark Pertisau. 


— 2 millioner froske fanges aarlig 
i de Forenede Stater. Fangsten ind- 
bringer 370000 kroner; og de, som 
fortærer froske-laarene, maa rykke 
ud med 555000 kroner for sin 
nydelse. 


— Hollands første kvindelige doc- 
tor medicinæ, frk. Marie des Bouvrie, 
bestod forleden sin prøve. 


— — Sveitserinden frøken Louise 
Paschona har faaet høieste præmie 
ved Louvre-skolen for kunst-historie. 


— Max Miiller's 15 000 bind stærke 
bog-samling er solgt for 64000 kr. 
til en japansk rig-mand, friherre 
Ivasaki, der har skjænket den til 
universitetet i Tokio. Mellem-mænd 
var M. M.'s lærling, professor Taka- 
kusu, samt tidligere udenrigs-minister 
dr. Kato. 


grafofon i kirken er nyeste nyt i 
London for at skaffe fuldt hus. I 
samme øiemed tillades det i en af 
det fine strøgs kirker at møde til 
aften-sang i bal-dragt. 

— En missions-damper skal sættes 
i gang paa Kongo for at befordre 
missionærer fra Stanley Pool op over 
floden. Befal og mandskab, selv 
maskinisterne skal alle sammen være 
missionærer. Paa dækket indrettes 
en syge-seng i en lugar og et bad. 
Maskinen blir paa 200 heste-kræfter. 
Skibet skal koste 164000 kr. 

— 218 oversættelser af Tolstois 
forskjeilige værker er udkomne paa 
tysk, 175 paa engelsk, 159 paa fransk, 
I 1895 udkom en kinesisk og i 1899 
en old-hebraisk oversættelse. Tolstoi 
blev første gang oversat til græsk 
1870; i 1875 kom den første engelske 
og i 1877 den første franske og den 
første tyske oversættelse. 
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— 27$ 600 studenter var i 1899 ind- 
skrevne ved Ruslands 9 universiteter; 
4000 i Moskva, 3800 i Petersborg, 
2320 i Kiev, 1270 i Jurjev (Dorpat), 
1230 i Kharkov; 11301 Varsjava, 820 
i Kasan, 530 i Tomsk og 500 i 
Novorossjisk. 

— Berlinerinden fru dr. med. Jenny 
Bernstein, som for syv aar tilbage tog 
sin medicinske doktor-grad i Zirich, 
og som har en søn, der ifjor tog 
samme grad, har netop aflagt læge- 
prøven ved Berlins universitet som 
den beste af ni kandidater. 

— Væddeløbs-hestes indtægter kan 
være svimlende. ,Donovan*” ind- 
bragte i alt 1 million kroner, ligesaa 
yIsinglass*, seir-herren i Derby-løbet 
1893. ,»Diamond Jubilee" tjente ved 
syv rend ifjor en halv mill. kroner. 
y Eclipse", der som aars-gammel fole 
blev betalt med 1435 kr., indbragte 
450000 kr. ,Salamander*” kostede 
som fole 625 kr. og indbragte 540000 
kr. ,Gladiateur” tjente 460000 kr. 
En væddeløber, som er gaaet ud af 
dansen, kan fremdeles gjennem sit 


afkom indbringe gode penge. ,Stock- . 


wells afkom tjente paa et aar vel 
r mill. kr. ,St. Simons afkom næsten 
samme sum. Sønner og døtre af 
,Ormes* indbragte 29 gevinster paa 
tilsammen 730 000 kr. Mr. J. Porter's 
stald indbragte i 1899 tilsammen ca. 
tr mill. kr., mr. Huggins's ca. 770000 
kroner. 


— Fime navne duer ikke altid — 
i Amerika i al fald. I San Francisko 
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maa en prins Rohan, af det ældste 
adels-blod i Frankrige, tjene sit brød 
som opvarter. I Chicago lever en 
friherre Franz von Kleist-Ditfurth 
som vægge-maler. De ungarske 
grever Szecheny og Teleky tjener 
knapt nok til ikke at sulte ihjæl; den 
første traver om og kaprer annoncer 
for et skarve-blad. Berlins flotteste 
advokat for faa aar siden, dr. Fritz 
Friedmann har forgjæves prøvet som 
blad-mand og som forelæser. Wiens 
flotteste advokat for nylig, dr. Mark- 
breiter, hos hvem baade ministre og 
gesandter gjerne kom til selskabs, 
sidder nu paa en ussel løn 1 et tar- 
veligt Chicago-blad. En anden be- 
kjendt østerrigsk advokat dr. Samuely 
er ansat ved New Yorks Slagter- . 
og —fedevare-tidende. Som man 
skjønner, har det ikke været for 
moros skyld netop, disse matadorer 
I sin tid lagde Atlanterhavet mellem 
sig og hjemmet. 

— 360000 kromer betaltes nylig 
paa en auktion i London for et perle- 
halsbaand, bestaaende af 424 perler 
i seks rader og med diamanter og 
smaragder paa laaset. 

— 250000 kromer kostede siste 
folke-tælling i Berlin, altsaa 131/» 
øre for hver sjæl. Forrige tælling 
kostede bare 10 øre. 


— $ 180000 indbyggere havde Hol- 
land ved folke-tællingen nytaars-dag, 
deraf 2620000 kvinder og 2560 000 
mænd. - Siden nytaar 1900 var folke- 
tallet øget med 75 000. 


Redaktionen er ikke ansvarlig for de ideer og synsmaader, der forekommer optagne i 


originale artikler eller i de fra udlandets tidsskrift-presse hentede opsæt. 


Den medtager alt, 


der bør kjendes af den læsende almenhed, enten den er enig med vedkommende forfatter eller 
ei. — Redaktionens egne meninger finder man i de redaktionelle artikler. 


NATIONALTRYKKERIET — KRISTIANIA, 


KRINGSJAA. 
 ?REDAKTØR: CHR. BRINCHMANN. | 


BIND XVIII. 30. SEPTEMBER 19001. HEFTE 6. 


pe SE HE—— === 
PE 


”roledd 


(Efter Stephen Bonsal i Century Mag.) 


VE fra Madrid til Toledo red vi meget langsomt. I Illescas 
gav vi Os saapas god tid, at vi kunde faa bese det ensomme 
fange-taarn, hvor Frans I. af Frankrige maatte sidde, idet Karl V. 
stillede ham valget mellem livsvarigt fængsel her og friheden, mod 
at lade sig binde til en kvinde, som ikke var efter hans hjærte. 
Da vi naaede Oelias, faldt mørket paa, hvorfor vi besluttede at 
tilbringe natten her. Venta'en eller værtshuset med sine mange 
gaards-rum og stalde, viste sig ikke forskjellig fra enhver anden 
venta i Spanien, Ventero'en, værten byder en hjærtelig velkommen 
og ytrer paa sin gjæstfrie maade, at man kan faa alt, hvad man 
ønsker — naar man blot selv har det med. Der var mange fremmede 
I gjæste-værelserne, hvorfor vi foretrak et hjørne af gaards-rummet, 
hvor vi kunde have fred og ro. Med noget straa til underlag, 
en sadel til pude og en grov asturisk kappe til beskyttelse mod 
den kjølige luft haabede vi saaledes at tilbringe en behagelig nat 
under den stjerne-klare himmel. Men vi havde ikke gjort regning 
paa vore fir-føddede ledsagere; hele natten igjennem vandrede 
hærskarer af søvnige muldyr rundt om vort kvarter, idet de 
nu og da endog kom ind paa vore enemærker, saa vi blev ordentlig 
forstyrrede 1 vor søvn. Endelig gryede det ad dag. 

Efter at have redet en time over det uhyggelige Sagra, naaede 
vi Toledo. 

Paa vor venstre side og udenfor by-muren hæver sig mørk 
og øde den berømte fæstning San Servando, bag hvis granit-mure 
i aarhundreder tempel-herrerne, hine strænge og ubøielige tros- 
kjæmper, red sine panser-klædte gangere og med fældede lanser 
skuede op mod Sierra Morenas fjærne høider, hvor Kalatrava- 
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ridderne, forskansede i sin ensomme borg, pleiede at tænde de 
flammende vagt-baal for at give signal om maurernes komme. 
Disse kunde nemlig aldrig glemme tabet af sit kjære Toledo. 
Byen ligger meget malerisk paa et mod Tajo-floden skraanende 
bjerg og er omgivet af tre-dobbelte, taarnede mure; en jernbane- 
linje til Castillejo forbinder den med banen Madrid-Alicante. Med 
hensyn til Toledos ælde paastaar nogle, at jøderne har anlagt den 
efter det babyloniske fangenskab (Toledoth, paa hebraisk , slægternes 
by"). Faktum er imidlertid, at den eksisterede to hundred aar før 
Kristus; prokonsulen Markus Fulvius beleirede den 1 aaret 192 I. 
Kr., erobrede den og bragte den under romernes herredømme. 


Pl Se on 


Å GE 


Staden Toledo, 





Byen har havt en meget vekslende skjæbne. Under vest-goterne 
var den en tid (586—711) kongernes residens og blev betydelig 
udvidet og forskjønnet. Under maurernes herredømme (siden 714) 
dannede byen i længere tid et eget rige. I aaret 1085 erobredes 
den af Alfonso VI. af Kastilien, som gjorde den til sin residens- 
stad. I den følgende tid var Toledo inkvisitionens hoved-sæde. 
... Vi stansede uden for Visagra-porten, i hvis skygge vi 
kunde se de sol-beskinnede høider, hvor det uindtagelige citadel 
fra Toledos stormagts-tid endnu ligger i ruiner. Livius skriver, at 
Toletum, som Toledo kaldtes i romer-tiden, var en stærk og næsten 
uindtagelig fæstning; men skjønt de tre-dobbelte mure, hvormed 
Toledo omgaves, endnu staar, kunde byen neppe nu til dags modstaa 
angreb af nogen frygteligere fiende end barbarerne og de baleariske 
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slynge-kastere. Den hænge-bro, som spænder over fæstnings-graven, 
er aldrig blet istandsat men knirker stadig under passerende 
bønders byrder. Over porten hænger et marmor-escudo eller skjold, 
som har tilhørt Karl V; dette satte erobreren her, da byen faldt 
og Comuneros-hæren spredtes til alle kanter. 

Ved at arbeide os op ad den bratte bakke naaede vi den 
berømte Puerta del Sol (sol-porten). Denne er saracensk den dag 
i dag, som den var, da den grønne drages vimpler vaiede i vinden 
og halv-maanen skinnede ved dag og nat over Toledo. Paa portens 
fasade kan man endnu se tre eller fire staal-haker, hvor man 
sædvanlig hængte spioner og forbrydere. 
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Sol-porten. 


Vi red ind paa den store firkantede markeds-plads, Zocodover, 
berømt i spansk sagn og historie som scenen for turneringerne, 
de kongelige tyre-fægtninger og andre offentlige forestillinger. Det 
var her, at Cervantes i en bod skal have opdaget det af ælde 
gulnede manuskript, i hvilket Cid Hamet Benengeli fortæller Don 
Quixotes mærkelige og uforglemmelige eventyr. Paa Zocodover 
ligger ogsaa det berømte Kristi Blods værtshus, hvor Cervantes 
boede, da han skrev mange af sine beste novelas. Paa den store 
plads holdtes markeder hver sommer, og her samledes kjøbmænd 
fra hver provins paa halv-øen. Katalonerne, galicierne, aragoneserne, 
maurerne og andalusierne satte hverandre stevne her, hvor de 
foruden varer og produkter ogsaa byttede tanker og udtryk; saaledes 
opstod den ik kadre dialekt. Be er sproget ogsaa 
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hen imod slutten af det 6te aarhundred; 


best bevaret og anvendes 
den dag i dag 1 hele sin 
oprindelige renhed. Gamle 
folk i Toledo taler endnu 
Quevedo's sprog; at sige 
om en akademiker i Madrid 
nu til dags, at han taler 
kastiliansk en proprio 7 ole- 
dano, er en kompliment, 
som sjelden gives og endnu 
sjeldnere fortjenes. 

Til høire, bagenfor 
og nedenfor os, hæver sig 
den store basilika, den 
kristne helligdom, som er 
bygget paa grundvolden 
af et gammelt mærkeligt 
tempel. Den hæver sig 
høit over det lavt liggende 
sump-land og rager med 
sit høie spir langt op over 
citadellet paa den klippe- 
fulde høide. Den første 
katedral, som reistes her, 
Santa Maria-kirken, om 
hvilken vi har en histo- 
risk efterretning, indviedes 
men selv de overfladiske 


udgravninger, man 1 de senere aar har foretaget under katedralen, 
beviser, at der her var et religiøst samlings-sted længe før den 


kristelige tids-regnings begyndelse. 


Det nuværende bygværk fuldførtes i samme aar, som Amerika 
opdagedes (1492). Forskjellig fra enhver anden spansk kirke, ligner 
Toledos katedral, om den ikke overgaar, Frankriges største katedral- 
kirker i maiestætisk arkitektur og storslagen virkning. 

Omkring det høie alter grupperer sig efter dynastierne de 
gamle og de nye kongers alabast-grave; her hviler ogsaa mægtige 
slægters over-hoder, hvorom vwi aldrig har hørt, samt vældige 
krigere, hvis bedrifter ikke er kommet til historiens kunskab. 
Katedralen er paa en gang Spaniens Valhal og Westminster. 

Jomfruen af Sagrario er katedralens stolthed. MHendes billed 
er udskaaret af en ganske mærkelig skinnende mørk træ-sort, som 


synes at være ibenholt, men ikke er det. 


Ingen, hvor kyndig han 


end er i skog-væsen, har været i stand til at sige, hvor fra denne 
træ-sort er kommet, eller hvor den har vokset. En legende, som 
der maaske er mere sandt i end i mange andre, man blindt hen 
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tror paa, fortæller, at dette Maria-billed blev gjort efter naturen af 
en fattig træ-skjærer, som kort efter korsfæstelsen sluttede sig til 
den lille discipel-skåre. Efter mange vandringer og forunderlige 
eventyr baade til lands og til vands og efter med nød og neppe 
at have undgaaet hedningernes og mahomedanernes ødelæggelse 
er det endelig havnet i Toledos katedral. Beklædt, som det er, 
med skinnende sølv tager det sig smukt ud i det dæmpede lys. 
Her kommer bonde-pigerne, efterladende sine tunge pakker i bue- 
gangen og kravlende paa hænder og knær over de fugtige og kolde 
stene, som dækker forglemte mænds hensmuldrende ben, for med 
tilbedende blik at iagttage Toledo-kvindernes patron. Jomfruen af 
Sagrario er i sandhed en mægtig kvinde, endog i denne verden. 
Hun hersker uindskrænket over mange landsbyer, som aarlig betaler 
hende en frivillig skat af korn og vin. Lykkelige blandt kvinder 
er i sandhed jomfruerne af Aljofrin; de er nemlig hendes udvalgte 
tjeneste-piger og kammer-jomfruer, som har at drage omsorg for 
hendes klæder. Paa test- og galla-dage staar disse lykkelige piger 
nær det hellige billed — endog nærmere end dronningen og de 
mægtigste damer 1 landet — og udfører Jomfruens befalinger 1 al 
ydmyghed og lydighed. 
Vor Frues garderobe kan 
ikke tælles. Hun kunde 
bære en forskjellig kaabe 
to gange om dagen i 
fem aar.  Hendes dragter 
gjemmes 1 utallige kamre 
og kommoder i sakristiet, 
og det vilde være umuligt 
her at opregne dem alle. 
Hendes juveler er værdt 
millioner og som hendes 
dragter utallige. En af 
hendes galla-kjoler er besat 
med tolv tusen perler. 
Tidligere forærede dron- 
ningerne af Spanien hende 
sine bryllups-dragter; men 
siden hoffet flyttede til 
Madrid, har de tilfaldt 
jomfruen af Atocha. 
Koret optager efter «PA: å en 
spansk skik kirkens midte. AR AEE 


vå DD AF i) 
N N få Hå Å 


Den lavere geistligheds G RE RA VIN: 
kor-stole skriver sig fra «sia E 

det 15de aarhundreds 
slutning; de er af nødde- 
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træ og viser mange interessante detaljer. De fremstiller saaledes 
turneringer, beleiringer, slag o.s. v. og giver mange vigtige kultur- 
historiske bidrag med hensyn til maurernes og de kristnes rustninger, 
vaaben og dragter i den tid. Kor-stolene for den høiere geistlighed 
er prydede med arabesker og indlagte med forskjellige marmor- og 
træ-sorter. 

Toledos katedral indeholder en overvældende rigdom af 
kostbarheder og kunst-skatte, som juveler, broderier, bispe-stave 
glas-malerier, billeder af Spaniens største kunstnere o. s. v. Særlig 
maa nævnes to sakrament-skrin, det ene af sølv, det andet af guld; 
dette siste er forarbeidet af det guld, som Kolumbus førte med 
sig hjem fra Amerika. Kirken har ligeledes et stort bibliotek, som 
indeholder mange sjeldne og værdifulde manuskripter. 

. Over St. Martins bro, som spænder over den stille 
flydende strøm) hæver de store granit- -klipper sig pludselig op fra 
bredden til en anselig høide i mange fantastiske former. For 
toledanernes øine i å. minste viser broen endnu pletter af blod, 
som blev udgydt af den siste Comunero under forsvaret af de 
borgerlige og provinsielle rettigheder mod konge-magtens anmasselser. 
Efter at være komne over broen steg vi op ad en trang og ujævn 
sti og naaede efter en noget lang og besværlig marsj klippens top, 
som gaar under navnet ,maurernes hode". Lige under denne 
støder man paa en liden helligdom og eremit-bolig, indviet til den 
saa kaldte ,dalens jomfru", et af byens helligste steder, som skriver 
sig fra tiden før erobringen. Hid tyr toledanerne hen, naar de 
føler sig synde- og sorg-betyngede, for at søge tilgivelse og trøst. 
Det hellige sted og dets Maria-billed dufter altid af friske mark- 
blomster, som bønderne bringer. Her holdes ingen offentlig 
gudstjeneste. I taarnet findes en rustet klokke, udsat for vind og 
veir, men der er ingen ringer. Omsorgen for helligdommen paaligger 
ingen, men er betroet hvem som helst. Den aabnes om morgenen 
af den, som kommer først for at fremsige sin morgen-bøn, og lukkes, 
men blot for at holde det omstreifende kvæg borte, om aftenen, 
naar loledo-katedralens siste klokke-toner er døet hen, og den siste 
vandrer har læst sin bøn og er gaaet hjem. 

Til høire for granit-klippen, længere nede mod floden, ligger 
yglædens bjerg*, paa hvis skraaninger toledanerne har sine sommer- 
gaarde, de saakaldte cigarrales. Vee gaar gjennem smukke alléer, 
be. af mandel-trær. Denne slags gaarde, som har taget 
de italienske cigarrales til mønster, skal efter nogles mening stamme 
fra goternes tid; sandsynligere er det dog, at først maurerne har 
anlagt saadanne. I aarhundreder var de apuliske gaarde yndede 
tilflugts-steder for Spaniens digtere og filosofer, som her søgte 
bort fra verdens tummel og larm for at nyde sin falerner-vin og 
sine figen. Cigarrales er smaa, med vinranker beklædte sommer- 
huse og ligner i sin enkle arkitektur Sevillas huerta og Alhambras 
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carmen. De ligger klyngevis rundt om paa bjerg-skraaningerne 
og stikker frem bag det tætte vin-løv, i en atmosfære, som dufter 
af vild jasmin og roser; og duerne, hvis huse er anbragte over 
det lille atalaya eller vagt-taarn, som findes paa hver cigarral, er 
symbolet paa den fred og tilfredshed, som her hersker. Skjønt 
cigarrales ikke har de utallige fontæner som Sevillas huerta, eller 
det uudtømmelige forraad paa sne-vand fra Sierra Nevadas høider, 
der giver Granadas carmen en nordisk friskhed, er de dog al tid 
kjølige og behagelige, medens det neden for liggende Toledo 
damper 1 den tørre hede. Haverne er beplantede med figen- og 
mandel-trær og frem for alt med aprikoser, den yndede mech-mech, 
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som saracenerne bragte med sig fra østen. Man kan have spist 
meloner fra Valencia, ferskener fra Aragon; men før man har spist 
aprikoser fra en toledansk cigarral, har man ingen ide om, hvad 
lækker frugt vil sige. Hvis vi skal tro folke-legenderne, har 
digterne, filosoferne og historikerne, som fra tid til anden har søgt 
hid til disse behagelige haver, ført alt andet end et roligt og 
asketisk liv, hvor meget de end kalder sine ardeids-rum celler. 
Den overdaadighed, som hersker her, udgifterne ved disse land- 
ophold og de kostbare giras og convites (picnics og have-selskaber), 
som gives under disse, er blet ordsproglig for et ødselt og sorg- 
løst liv. | 

Den ældste basilika, Santa Leocadia, nu til dags bedre kjendt 
som helligdommen for Vegas Kristus, staar alene nede ved floden, 
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udenfor Cambron-porten. Efter at have gaaet nogle minutter 
gjennem en allé af mørke cypres-trær, ser man pludselig en romansk 
bygning hæve sig op fra skyggerne. Den nedgaaende sols straaler 
skinner varmt paa marmor-billedet, et mester-stykke af Borruguete, 
som skjønt gjenkalder mindet om den pige, som her fandt martyr- 
døden i begyndelsen af det 3. aarhundred. Her paa dette ensomme 
sted har der altid staaet et tempel og en helligdom, hvor Toledos 
piger er komne for at ære og tilbede den kjære helgen, som er 
deres patron. I følge legenden blev Leocadia af Guds moder sendt 
ned til katedralen for at ønske erkebiskop Ildefonso til lykke 
med hans værk ,De virginitate Sanctæ Mariæ". Ildefonso afskar 
et stykke af det slør, som Santa Leocadia bar den dag, da hun 
viste sig 1 de gotiske biskopers forsamling i Toledo. Dette stykke 
opbevares endnu 1 relikvie-kammeret, og paa visse fest- og hellig- 
dage kan de troende faa kysse det. Baade Santa Leocadia og 
Ildefonso ligger begravne i helligdommen, Det fortælles, at Filip II. 
lod opgrave deres jordiske levninger. Under en reparation, man 
foretog af marmor-gulvet, stødte man paa en grav-sten, hvorpaa 
man læste: ,I Allahs, den mildes og naadiges navn, vær standhaftige 
i troen, mine brødre, og vær forvissede om, at Guds løfter er 
sikre og ikke kan slaa feil; lad eder ikke friste af denne verdens 
glæder, ti om de smager godt, er de kun forgjængelige og ophører 
som sommerens fugles sang. 

Da mørket faldt paa, skyndte vi os ud af helligdommen. Paa 
høire side hævede sig en stor hvid mur med mange smaa døre 
og aabninger, som mindede om en svær bager-ovn. Her paa dette 
hellige sted ved helgenernes grave faar katedralens kanniker og 
høiere geistlighed samt hospitalernes søstre efter døden hvile en 
kort tid sammen med helgenerne, indtil de fjernes for at give plads 
til andre. 

Mod øst gik vor vei gjennem ruinerne af det romerske forum, 
cirkus og naumachia, hvorom man næsten bogstavelig kan sige, at 
der ikke er blet sten tilbage paa sten. Ruinerne er tildækkede af 
sand, som flodens bølger har skyllet op. Man har endnu ikke 
forsøgt paa at grave efter de mange skatte, som her muligens kan 
findes, og overladt til sig selv vil vel neppe toledanerne nogen 
sinde foretage noget i saa henseende. Efter at have sat over 
floden, traadte vi ind i ,kongens frugt-have". Bar og vanskjøttet, 
som den er nu til dags, bærer den ingen frugt. Afsides tæt ved 
flod-bredden ligger ruinerne af det saa kaldte ,prinsesse Galianas 
palads", Det er nu kun en formløs masse af løse stene, saa der 
skal stor fantasi til for heraf at bygge et palads fuldt værdigt de 
traditioner og legender, som knytter sig til stedet. Af de mange 
høie taarne er der nu blot ét tilbage, der gjør tjeneste som svinesti, 
hvor svin og folk holder til, Paladset var i aarhundreder sommer- 
residens for Toledos saracenske herskere, og besynderlig nok er 
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mindet om disse store konger og mægtige hærførere og vasaller, 
som en gang fyldte disse øde haller, ganske forsvundet. Det 
eneste, som endnu lever paa folkets læber, er en kjærligheds- 
historie om den lykkelige Galiana, maurernes ,hvide due*, og Karl 
den Store, frankernes ,gul-haarede og blaa-øiede falk”. 

Santa Maria la Blanca, som ligger midt i Juderia eller Ghetto, 
har tjent mange forskjellige øiemed. Det byggedes først som 
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synagoger. Man kan endnu læse legenden, som siger: ,Dette er 
Herren Israels Guds helligdom, den ceder-borg, som Samuel 
byggede for at aabenbare den af Gud bestemte lov og for at 
oplyse dem, som søger fuldkommenhed. Gud var med ham 
og er med os."  OQrnamenterne paa stuk-murene og de fine 
udskjæringer paa ceder-buerne skriver sig fra den beste andalusisk 
saracenske periode. 
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Kristendommens stilling ved 
overgangen til det nye aarhundred. 


(Efter Washington Gladden i North American Review.) 


N | ed hvilke udsigter træder den kristne religion ind i det nye 

aarhundred? Vil den beholde sin magt over menneskene 
og udvide sin indflydelse over deres tanke-liv? Mange fremragende 
mænd paastaar, at kristendommen har betraadt forfaldets skraaplan 
og snart vil forsvinde. Denne paastand eller rettere forudsigelse 
er imidlertid blet gjentaget gang paa gang lige fra Celsus's tid 
ned til Diderot og Voltaire. Og dog maa geograferne vedblivende 
indrømme kristendommen en stadig større plads paa sine karter, 
og statistikerne ser sig ikke i stand til at behandle den som en 
minkende størrelse. 


Man advarer os mod at sætte vor tro til tal, og det er ganske 
vist saa, at resultaterne af en religions vækst ikke bare maa tælles, 
men ogsaa veies; de tal, der viser os kristendommens udbredelse 
som verdens-magt, kan imidlertid ikke oversees. Antallet i de 
første aarhundreder kan kun angives paa slump. Vi kommer dog 
sandheden temmelig nær, naar vi siger, at de nominelle kristne i 
slutningen af det første aarhundred talte fem millioner, 1 slutningen 
af det tiende aarhundred ti millioner, 1 slutningen af det femtende 
aarhundred hundred millioner, 1 slutningen af det attende aar- 
hundred to hundred millioner og 1 slutningen af det nittende 
aarhundred fem hundred millioner. Det forløbne aarhundred har 
lagt næsten tre gange saa mange. tilhængere til kristendommen 
som de femten første aarhundreder. I det hele foregaar kristen- 
dommens udbredelse nu hurtigere end 1 nogen tidligere periode i 
kristendommens historie. 


Verdens folke-mængde vokser. I 1786 havde jorden ca. 
954 000 000 beboere, og i 1886 var denne folke-mængde vokset 
til ca. I 483 000 000 d. v. s. en forøgelse paa 54 procent. I samme 
tidsrum steg imidlertid antallet af kristendommens tilhængere med 
hundred procent. 'Kristendommens politiske styrke kan imidlertid 
ikke maales med disse tal. I 1786 stod kun omkring en tredje-del 
af jordens befolkning under kristne nationers styre, medens de to 
tredje-dele beherskedes af ikke-kristne folkeslag. I 1886 derimod 
stod over halv-delen af jordens befolkning (55 procent) under 
kristent herredømme, medens kun 45 procent var undergivet ikke- 
kristent styre. | 
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Disse fakta er ikke just skikkede til at retfærdiggjøre den 
paastand, at kristendommen staar i begreb med at forsvinde fra 
jordens overflade. Hvis man turde dømme efter de ydre tegn 
alene, vilde man have god grund til at tro, at kristendommen i en 
ikke fjern fremtid vil bemægtige sig hele jorden. 

Blandt de 500 millioner mennesker, som for tiden bekjender 
sig til kristendommen, varierer den religiøse tro og guds-dyrkelse 
i høi grad. Ingen af de store religiorier 1 verden har en ensartet 
guds-dyrkelse eller lære, og kristendommen er lige saa lidet 
ensartet som de øvrige religioner. Hos de forskjellige racer har 
den antaget en forskjellig karakter, og skjønt visse fundamentale 
tros-sætninger er fælles for alle kristne, er dog forskjellen i 
tænke-sæt og følelses-liv uhyre for de forskjellige racer og tunge- 
maal, Kristendommen følger maaske i denne henseende udviklingens 
love og udnytter variation som et element i udviklingen. Det 
naturlige resultat heraf vil jo blive en uhyre rigdom paa forskjellige 
teorier og dyrkelses-former, og det blir da det naturlige eller 
aandelige udvalgs sag at bevare det beste. 

Bortseet fra en del mindre sekter saa som abyssiniere, 
koptere, armeniere, nestorianere og jakobitere, der tæller omkring 
4 å 5 millioner, falder kristenheden som bekjendt fra hinanden i 
tre store afdelinger, nemlig den hellige ortodokse græske kirke 
med 98 millioner tilhængere, de protestantiske kirker med tilsammen 
143 millioner tilhængere og den romersk-katolske kirke med 230 
millioner tilhængere. Den af disse afdelinger, der har vokset 
hurtigst 1 politisk magt, er den protestantiske. I løbet af de fire 
siste aarhundreder har saaledes protestantismen udviklet sig fra 
intet til at beherske en tredje-del af jordens befolkning, medens 
den romerske katolicisme i samme tidsrum har tre-doblet, og den 
græske katolicisme seks-doblet sin politiske magt. 

At besvare spørsmaalet om disse tre store kristne kirkers 
fremskridt i intellektuel og moralsk henseende er imidlertid ikke 
saa let som at konstatere udvidelsen af den politiske magt. Hvis 
vi kan tro grev Tolstoi, er den græsk-katolske kirke fuldstændig 
raadden. Siden Johannes den Døbers dage er der neppe blet 
fældet nogen saa stræng dom over noget religiøst samfund som den, 
. hvori Tolstoy revser sin fædrene kirke. At denne frygtelige anklage 
maa indeholde meget sandt, kan ikke betviles; men man har vanskelig 
for at føle sig sikker paa, at Tolstois kritik er upartisk. Ogsaa 
den græsk-katolske kirke maa have sine gode sider; ti det russiske 
folk vilde ikke have været i besiddelse at den moralske kraft, som 
gang paa gang giver sig til kjende i dets historie, hvis dets religiøse 
liv havde været saa usselt, som Tolstoi fremstiller det. Den 
græsk-katolske kirke er ganske vist træg, overtroisk og fuld ai 
misbrug. Men en religion, som har formaaet at gjøre de russiske 
bønder saa milde, følsomme og taalmodige, som de er, til trods 
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for al den skrækkelige nød og elendighed, de har havt at kjæmpe 
med, kan ikke være ganske raadden. Ortodoksiens eller ret-troen- 
hedens princip er i Rusland blet drevet til det yderste. Udtrædelse 
af den ortodokse kirke betyder tab af alle borger-rettigheder og 
forfølgelse, hvilket har hidført et frygteligt hykleri i de høiere 
kredse og lammet al den intelligens, som beskjæftiger sig med 
religiøse spørsmaal. Intet steds er religiøse reformer saa nødvendige 
som 1 Rusland. Af dissentere findes ca. tolv å femten millioner, 
og man kan blandt disse finde gode og rolige folk, som synes at 
have vendt tilbage til den første kristendoms simpelhed. Men de 
punkter, hvori dissentere afviger fra den ortodokse kirke, er ikke 
altid af stor vigtighed, Nogle af de hedeste kampe har saaledes 
raset om spørsmaal, som for os synes rent latterlige, som f. eks., 
hvorvidt korsets tegn skal gjøres med to eller tre fingre, hvorvidt 
halleluja skal siges to eller tre gange, og hvorvidt korset skal 
have fire eller otte arme. De religiøse forhold har i Rusland ikke 
forandret sig synderlig siden middelalderen, og vi kan i det Russiske 
Rige iagttage det misforhold, at det religiøse system staar omtrent 
stille, medens landets civilisation gaar hurtig fremad. En nøtere * 
undersøgelse vilde dog ganske vist vise, at der selv i den græsk- 
katolske kirke kan spores fremskridt i løbet af det nittende 
aarhundred. 

Den romersk-katolske kirke giver langt bedre løfter for frem- 
tiden end den græsk-katolske. Dens intellektuelle og moralske 
fremskridt har været minst i de lande, hvor den har havt mest at 
gjøre med staten eller politikken, og størst i de lande, hvor den 
har holdt sig fjernt fra al politik og derfor kunnet ofre al sin 
kraft paa sine tilhængeres aandelige velfærd. Den romersk-katolske 
kirke har i de store protestantiske lande som Tyskland, England 
og de Forenede Stater gjort betydelige fremskridt. Den giver 
sine skolebørn en god opdragelse, den stiller stadig større fordringer 
til sine præsters intelligens og karakter, og den udøver en sund 
konservativ indflydelse paa det nationale liv. Saadanne romerske 
katoliker som XKenrick, Williams, Gibbons og Ireland i Amerika, 
Manming, Newman og Vaughan i England repræsenterer et over- 
ordentlig høit standpunkt af intelligens og karakter, og under deres 
kloge ledelse er modsætningen mellem de to store grene af den 
vesterlandske kirke blet mindre skarp. Det kan ikke betviles, 
at den nye tids lys ogsaa finder vei ind i den katolske kirke. 
Kan gjerne være at dens tilstivnede lære ikke taaler nogen radikal 
omdannelse; men i denne henseende har log meget at 
sige, og ord kan i en tidsalder faa en ganske anden ben duing, 
end de havde i en tidligere tid. At kirkens disciplin er blet mere 
mild og fornuftig og mindre despotisk, er temmelig iøinefaldende. 

Den hovedsagelige tilføielse til det katolske lære-system i det 
nittende aarhundred er dogmet om pavens ufeilbarhed, der synes 
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at skulle faa stor praktisk betydning. Adskillige analogier fra 
politikken tyder paa, at en koncentration af magten har let for at 
føre til en større frihed. Guizot har vist, at det var monarkiet, 
som beredte veien for de frie institutioner. Kongen tog folkets 
parti mod lens-adelen, og det er i al fald ikke helt usandsynligt, 
at en forstærkning af pave-magten vil føre til vigtige reformer 
baade med hensyn til lære og disciplin i den katolske kirke. Hvis 
den nuværende pave havde været tyve aar yngre, vilde man under 
hans styre kunne have ventet sig meget i den retning. 

Hvad skal vi nu sige om de protestantiske samfund, som gaar 
saa hurtig fremad? Det er et stort spørsmaal, om ikke protestantismen 
i alt for høi grad har betonet individets ret til at træffe sin 
afgjørelse paa egen haand 1 religiøse anliggender. En familie eller 
stat, hvis enkelte medlemmer stadig pukker paa sin ret, vil ikke 
kunne være nogen stærk stat eller nogen lykkelig familie. Familiens 
eller statens grundvold er ikke rettigheder og friheder, men 
kjærlighed og pligter. Ved sin overdrevne betoning af den 
individuelle menings ret har protestantismen ført et splittende 
element ind i sit liv. Man kan ikke godt gjøre retten til at have 
en personlig mening eller nogen anden rettighed til grundvold 
for den kristne kirke. Den kristne kirkes grundvold er hengivenhed 
for Kristus og hans rige, og alle rettigheder eller friheder maa 
anskues ud fra denne forpligtelse. Hævdelsen af den individuelle 
selv-raadighed lige over for det fælles beste og den samlende 
enhed har splittet protestantismen i talrige sekter, og heri ligger 
protestantismens svaghed. Men 1 de siste aar af det henrundne 
aarhundred har der været gjort alvorlige forsøg paa at rette paa 
dette misforhold. Flere af de adsplittede sekter har sluttet sig 
sammen til enheder, og andre nærmer sig imødekommende til 
hinanden. I det hele gaar tendensen nu mere i retning af forening 
end splittelse. I Storbritannien har saaledes en flerhed af dissenter- 
samfund sluttet sig sammen til et stærkt forbund, og en bevægelse 
er sat 1 gang med det formaal at danne en lignende organisation i 
de Forenede Stater. Der er derfor al grund til at haabe, at det 
tyvende aarhundred for protestantismen vil blive et samlingens og 
ikke et splittelsens aarhundred. 

Særlig. i den protestantiske kristenhed har det svundne aar- 
hundred været opfyldt af teologiske kampe. Natur-videnskabens 
fremskridt, udviklings-lærens opsving og bibel-kritikkens udvikling 
har skaffet teologerne fuldt op at gjøre, dels med at forsvare dels 
med at omdanne sin lære i overensstemmelse med tidens krav. 
De teologiske omvæltninger, som har fundet sted i det nittende 
aarhundred, skyldes dog ikke alle sammen de nye ideer om verden 
og mennesket, som videnskaben har bragt med sig. Nogle af dem 
— og det ikke de minst betydningsfulde — skyldes en forfinet 
moralsk sans. Sabatier har noksom vist, at kirkens dogmer har 
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sin rod 1 kirkens liv. Hvis Kristi aand bor 1 hans disciples 
hjærter, vil deres opfatninger af sandheden undergaa en stadig 
renselse og udvidelse. Mange af de forandringer, som de teologiske 
teorier har undergaaet, maa forklares ud fra dette synspunkt. Naar 
de haarde kalvinistiske lære-sætninger, som var fremherskende i de 
reformerede kirker for hundred aar siden, praktisk talt er forsvundne, 
saa I har (dette (sin! ørund "deri 0 at) vore» følelser jer  blet! mere 
menneskelige og vor opfatning af Guds retfærdighed rigtigere. 
Filosofisk seet bestaar forandringen 1 betoningen af Guds retfær- 
dighed frem for af hans magt. Den gamle teologi betonede Guds 
magt i den grad, at han blev et væsen, i hvem det centrale var 
hans vilje, hans magt til at gjøre hvad som helst han fandt paa. 
Hans blotte forgodtbefindende var den bestemmende faktor i hans 
handlinger. Denne teologi var en vwiljens apoteose, og skjønt 
dette faktum blev tilsløret paa mange maader, var det dog altid 
til stede som lærens nerve. De moderne teologiske teorier betoner 
derimod Guds retfærdighed mere end hans magt. De lægger 
vægten paa hans vilje til at gjøre det, som er ret, og til at rette 
sig efter den moralske lov, som han har givet sine børn, 1 sin 
behandling af dem. Man gaar 1 vore dage altid ud fra, at al 
verdens dommer vil gjøre det, som en uhildet moralsk sans finder 
at være ret. Teologien er blet gjort til en moralsk videnskab, 
hvad den var langt fra at være for hundred aar siden. Dette er 
en uhyre omvæltning. At være kvit de teorier, som krævede alle 
ikke-udvalgte børns og alle hedningers fordømmelse, som overførte 
forfædrenes synd paa deres efterkommere, som forkyndte et evigt 
mørkets rige, regjeret af et ondt overhode, der kom Gud temmelig 
nær 1 alvidenhed, almagt og allesteds-nærværelse, er et stort 
fremskridt. Religionen har fuldstændig skiftet karakter. Vi lever 
under en anden himmel og aander en anden luft end før. At 
disse frygtelige lære-sætninger er forældede, fremgaar bl. a. af det 
faktum, at de store presbyterianske kirker har bort-forklaret dem, 
og at deres amerikanske tros-fæller ligeledes er i færd med at 
frigjøre sig fra dem. Det er længe siden de blev prædiket for 
intelligente forsamlinger. 

Bibel-kritikkens fremskridt i den siste fjerde-del af det nittende 
aarhundred har paa mange hold vakt nogen uro. Meget af det 
paa dette omraade udførte arbeide har ogsaa en usolid grundvold; 
men et stort antal vigtige resultater anerkjendes af de fleste 
videnskabsmænd. Den herskende opfatning ved de evangeliske 
kirkers teologiske høiskoler er den, at Bibelen indeholder en 
aabenbaring fra Gud i form af uvurderlige historiske og profetiske 
dokumenter, at den indeholder sandheder, som ikke findes andet 
steds, og at den viser menneskene veien, sandheden og livet, 
men at denne aabenbaring kommer gjennem en menneskelig kanal, 
hvilket behefter den med menneskelige ufuldkommenheder, at ikke 
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alle dele af den har lige stort værd, og at det er farligt at 
tillægge den hele bog en ufeilbarhed, som den intet steds gjør 
fordring paa. Den nye opfatning af Bibelen utvilsomt vakt 
forargelse hos mange mennesker, som har været vante til at 
betragte den med overtroisk ærefrygt, og de, som er blet over- 
beviste ved kritikernes argumenter, har ikke alle sammen lært at 
bruge Bibelen, som den bør bruges — at hente inspiration fra den 
i steden for at indlægge inspiration i den. De, som søger inspiration 
i Bibelen, vil finde, at den er inspireret, fordi den inspirerer, og 
der er grund til at haabe, at Bibelen med den nye opfatning af 
dens oprindelse vil blive et bedre vidne om Gud, end den før 
var. Det kan kun virke heldigt, at Gud ikke længer gjøres 
ansvarlig for de menneskelige vildfarelser, den indeholder. 

Natur-videnskabens og evolutions-lærens fremskridt har ogsaa 
øvet indflydelse paa den kristne teologi. At et stort antal 
protestantiske kristne ikke er komne indenfor rækkevidden af 
denne indflydelse, er sandt nok; men hele den intelligente verdens 
tænke-sæt gjennemsyres af de moderne natur-videnskabelige teorier, 
og det er da givet, at de ogsaa maa gribe dybt ind i en levende 
kirkes teologi. Natur-videnskaben fortæller os simpelt hen, hvad 
Gud gjør 1 sin verden, og evolutions-læren siger os, paa hvilken 
maade han gjør det. I bund og grund er alt dette religiøs 
sandhed af den mest betydningsfulde slags, og hvis den kristne 
teologi er en sand teologi, maa denne sandhed ogsaa indlemmes 
j den. | 
En saadan indlemmelse gjør imidlertid en indgribende om- 
dannelse af den teologiske lære-bygning nødvendig. Den vil rydde 
vore mere eller mindre mekaniske skabelses-teorier bort og i steden for 
disse sætte idéen om en immanent, alt iboende Gud, som er 1, 
omkring og over os alle; ja den vil sandsynligvis ogsaa bringe 
med sig idéen om en immanent, alt iboende Kristus, om Logos, 
den uendelige fornuft og kjærlighed, som Paulus har skildret 1 saa 
udtryksfulde ord: ,Han i hvem vi har forløsning, nemlig syndernes 
forladelse; han, som er den usynlige Guds billede, al skabningens 
første fødte; efterdi ved ham er alle ting skabte, de 1 himlene og 
de paa jorden, de synlige og usynlige, være sig troner, fyrsten- 
dømmer eller magter; alle ting er skabte ved ham og til ham, og 
han er før alle ting, og alle ting bestaar ved ham.* 

Hvis Kristus-elementet d. v. s. den selv-opofrende kjærligheds 
element er skabelsens og tilværelsens rod, da bør det ikke over- 
raske os, om vi i selve naturen finder opofrelse. Og vi finder 
opofrelse 1 naturen, hvis vi ser nøie efter. Over og imod kampen 
for tilværelsen staar kampen for andres tilværelse. Stedfortrædelse 
har sin grund i selve naturens hjærte. Vi begynder at skimte en 
dyb betydning i det mystiske ord, at Kristus er ,lammet slagtet 
fra verdens grundvold blev lagt”, og vi forstaar, at han kom ikke 
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bare for at fuldbyrde den jødiske lov, men for at fuldbyrde livets 
lov. Alt dette er kun ufuldkomment blet udarbeidét i vore teologiske 
teorier; men det begynder at blive klart, at læren om Guds kjøds- 
paatagelse 1 lys af evolutions-læren vil kunne fortolkes paa en 
langt mere ophøiet maade end i lys af de mekaniske skabelses- 
teorier. — 
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Fortsættelse. 


os de romerske forfattere Pomponius Mela og Plinius heder 

det: Da 0. Metellus Celer var prokonsul i Gallien, strandede 
nogle mørkt farvede mennesker ved de tyske kyster og blev af en 
af bojernes eller svevernes konger forærede til prokonsulen. 
Under de tyske keisere Oltoerne og Fredrik Rødskjæg Saa man 
atter nogle af disse saakaldte indiere. Lig af en egen menneske-race 
med brede ansigter, stammer af ubekjendte naale-trær, bambus-rør 
og kunstigt udskaarne træ-stykker, der drev i land paa de Azoriske 
Øer, bestyrkede Kolumbus formodning om, at de asiatiske lande 
og øer ikke laa fjernt mod vest. I mod enden af det 15de 
aarhundred drev to lig af et ukjendt udseende op paa de Azoriske 
Øer. Paa Madeira drev ind et umaadelig stort bambus-rør. Disse 
tegn var forstaaelige for den store Kolombus's skarpsind, og han 
sluttede sig deraf til et stort vestligt land, Senere har man med 
mere udstrakte natur-kundskaber været i stand til at forvisse sig 
om, at der jævnlig driver trær og frugt-kjærner fra Syd-Amerika 
op til Lofotens øer i vore dage. Endnu sikrere kan man slutte 
sig til strømmens retning af de flasker, som sjømændene kaster 
ud, og som indeholder beretning om, paa hvilken længde- og 
bredde-grad skibet befandt sig, da flasken blev kastet ud. 
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I sin ,Venedigs historie" beretter Kardinal Bembo, at en 
liden baad med syv mennesker af fremmed udseende i aaret 1508 
blev kapret af én franskmand under den engelske kyst. Beskrivelsen 
af dem passer paa eskimoerne; deres klæder var sammensyede af 
fiske-huder; de aad raat kjød og drak blod, som vi drikker vin, 
men ingen forstod et ord af deres sprog. De seks døde, inden 
de kom i land; den syvende blev ført til Orleans og fremstillet 
for den franske konge. 

Wallace fortæller i sin beskrivelse af Ørknøerne, at man i 
aaret 1682 havde seet en grønlænder i en baad ved syd-spidsen 
af øen Eda, men at det ikke lykkedes at faa fat paa ham; at en 
anden allerede i aaret 1684 viste sig ved øen Westram, at der i kirken 
paa øen Burra hang en eskimo-baad, som havet havde kastet i 
land, og at beboerne kaldte disse mennesker for finmænd. Siden 
den tid har man ikke truffet eskimoer ved Europas kyster; ,men,* 
siger Humboldt, ,det er ogsaa rimeligt nok, at de tidligere var 
hyppigere end nu, eftersom vi ved af Rasks og Finn Magnussens 
undersøgelser, at denne menneske-stamme 1 det r1ode og m11te 
aarhundred var udbredt i stor mængde under navnet ,skrællinger* 
fra Labrador mod syd til Gode Vinland d. v. s. til kysten af 
Massachusetts og Konnektikut.* 

De første efterretninger om xdriv-produkter af planteriget 
findes maaske i Peder Klaussøns: Norges Beskrivelse (1632) og 
Lukas Debes: Faeroa reserrata (1673). I den første omtales en 
liden sten, der svømmer ved strand-bredden, har formen af et 
hjærte eller en nyre og kaldes af beboerne vette-nyre; og i den 
siste tilføies, at den er kastanie-brun, har en sød, fast kjærne, og 
at den efter kyndige personers forsikring egentlig er en molukkisk 
bønne. Omtrent samtidig med dem beskrev Rod. Sibbold i Edinburg 
molukka-bønner og indiske nødder som produkter af havet ved 
Skotlands kyster, og den ældre og yngre Wallace lignende fra 
Ørkenøerne. Den engelske botaniker Sloane underkastede disse 
frugter en omhyggelig undersøgelse og paaviste, at de hidrørte fra 
tropiske bælg-planter, der dels var fælles for Øst- og Vest-Indien, 
dels særegne for det tropiske Amerika, uden dog at kunne angive, 
hvorledes de bragtes til Europas kyster. Det var forbeholdt den 
høit fortjente natur-torsker Zhomas Pennant i sit værk om Skotland 
og Hebriderne 1722 at. udtale, at frugterne af tre ved Jamaikas 
steile flod-bredder voksende bælg-planter:  mimosa scandens, 
dolichos eller mucuna urens og guilandina bonduc eller bondicella 
skylles af flod vandet ud i den Meksikanske Hav-bugt, at de ved 
hav-strømningerne kommer ud 1 Atlanterhavet og endelig af de 
stadige vinde føres til Hebriderne og Ørkenøerne. Det er ogsaa 
ham vi skylder den efterretning, at levende skildpadder fra Amerika 
undertiden naar de samme øer, og det siden saa omtalte faktum, 
at nemlig stor-masten af det engelske linje-skib ,Tillbury", der 
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under syvaars-krigen kom i brand paa kysten af denn blev gjen- 
funden paa Skotlands vest-kyst. 

Lignende frugter findes i stor mængde paa Nogen vest-kyst 
nord for Bergen og benævnes der af befolkningen løsmings-stene, 
ovne-stene og bue-stene; men allerede Ole Worm erklærer dem i 
sine breve (Zpistolæ I) for indiske bønner. E. Pontoppidan kalder 
dem i sin ,Første Forsøg paa Norges naturlige Historie 1752" 
sjø-bønner, og Gunnerus udtaler i en grundig afhandling 1 ,Det 
Trondhjemske Selskabs Skrifter 1765, bind 3," at de er udenlandske 
frugter, der af havet skylles op paa kysten. Blandt saadanne 
anføres af Gunnerus, Tønming (Amoenitates academ. VII) og Strøm 
(Beskrivelse over fogderiet Søndmøre), foruden mimose-frø, kokos- 
nødder, kalebasser og frugter af anacardi occidentalis og rørkassien. 
I aarene 1835 og 1836 fandt den franske natur-forsker Robert 
mimose-frø ved Magerø 1 Finmarken, ja end ogsaa ved bredden 
af det Hvide Hav. Men den interessanteste meddelelse om et 
driv-produkt ved den norske kyst skyldes Sabime. Da han i aaret 
1823 var i Hammerfest, opfiskede man 1 det tilgrænsende hav 
flere vel mærkede tønder med palme-olje, der hidrørte fra et 
handels-skib, som aaret forud var strandet ved Kap Lopez paa 
Afrikas vest-kyst, netop medens Sabine, mærkelig nok, opholdt sig 
der. Robert var ikke i stand til at finde tropiske frugter paa 
Island. Sartorms v. Waltershausen fandt derimod en saa stor 
mængde paa stranden mellem Rauiarhavn og Vapnafjord, at han 
kunde gjøre en hel samling af dem (Physisch-geographische Skizze 
von Island 1847). Selv nord for Island har den svenske ekspedition 
til Spitsbergen fundet tropiske frugter, nemlig frø af en vest-indisk 
bælg-plante ved nord-kysten af denne ø under 80" n. br. Dog 
optræder under disse høie bredder i større mængde et andet 
driv-produkt, nemlig driv-tømmeret, I museet i Edinburg opbevares 
en palme-stamme, der blev funden paa kysten af Argyleshire. 
Lyngdye beretter i sin ,Tentamen Hydrophytologiæ Danice, Hafniæ 
1819", at forstavnen af en af folader gjennemboret mahogni- 
kano drev i land paa Færøerne i sommeren 1819; lrminger fandt 
i 1844 en mængde træ-stammer ved Kirkebo paa Stromø, og 
andre forfattere angiver lignende fund paa Norges nordligste kyster 
i Altenfjord, ved Tromsø og paa øen Røst. Men først paa Islands 
nord-kyst, Jan Mayn, Spitsbergen, Novaja-Semlja og øst-kysten af 
Grønland optræder driv-tømmeret i saa stor mængde, at det danner 
formelige oplag, der faar praktisk betydning for beboerne eller for 
dem, der beseiler kysterne.  Vore kunskaber med hensyn til dette 
driv-tømmers natur og oprindelse er endnu meget ufuldstændige, 
men Gumprecht tror af de forskjellige iagttagelser at kunne uddrage 
følgende slutninger: 1) at det driv-tømmer, der forekommer syd 
for en linje fra Islands syd-kyst til Nordkap, næsten udelukkende 
har en tropisk oprindelse; 2) at det grønlandske og nord-islandske 
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driv-tømmer er af blandet og 3) at driv-tømmeret fra Spitsbergen 
og Nowaja-Semlja er af ren sibirisk oprindelse, medens man kjender 
for lidet til driv-produkterne ved Jan Mayn til overhode at kunne 
udtale nogen mening om deres oprindelige hjem, Heraf slutter vi 
imidlertid igjen, at de i Nord-Atlanterhavet og Nord-Ishavet fore- 
kommende driv-produkter antyder en strømning fra det tropiske 
Atlanterhav, der i det minste naar Nordkap, Islands nord-kyst og 
Grønlands kyster, paa hvilke siste steder den møder en strøm, der 
fører sibiriske produkter i vest-sydvestlig retning. 


Før end vi gaar over til forklaring af hav-strømmenes aarsager, 
skal vi endnu omtale andre vigtige strømme i Nord-Ishavet og 
Atlanterhavet. 

Den Arktiske Strøm eller Nordpolar-strømmen kommer fra det 
indre Nord Ishav; den løber mellem Spitsbergen og Grønland, 
gjennem Danmark-strædet mellem Island og Grønland og videre 
langs Grønlands øst-kyst; den fører over alt drivende is-masser med . 
sig, som gjør det vanskeligt at komme ind til Grønlands øst-kyst; 
den udsender en gren ned til Nyfundland, medens Hav-strømmen 
gaar ned til Grønlands syd-spids Kap Farvel; her bøier den af 
mod nord, gaar gjennem Davis-strædet og langs Syd-Grønlands 
vest-kyst, nordover op 1 Baffins-bugten. Den fører med sig en 
mængde driv-is: is-flager og is-bjerge fra Øst-Grønlands is-fjorde 
og fra Spitsbergen og optager desuden en mængde is-bjerge fra 
Vest-Grønlands is-fjorde; deraf kommer det, at veiene til havnene 
ved Davis-strædet ofte er stængt af is, medens havnene længere 
mod nord er tilgjængelige. Fra det amerikanske Nord-Ishav 
kommer der en anden kold strøm gjennem Balffins-bugten og 
Hudsons-bugten; denne strøm gaar mod syd langs kysten at 
Baffins Land, gjennem Davis-strædet og langs Labradors kyst 
forener sig med den først nævnte arktiske strøm, der i Baffinsbugten 
bøier mod vest, og fortsætter sin vei til Nyfundland. Syd for 
denne ø støder den paa 44—45" n. br. mod Golf-strømmen; her 
deler den sig 1 to grene, af hvilken den ene, den amerikanske 
kyst-strøm, gaar i syd-vest langs kysten af de Forenede Stater, 
mellem fastlandet og Golf-strømmen. Det er denne strøm, som 
gjør kysten af Amerika saa kold, men til gjengjæld forsyner den 
med fortrinlig fisk, medens Golf-strømmens varme vand kun fører 
ringe og mindre god fisk med sig. Den anden gren af denne 
kolde strøm gaar ned under Golf-strømmen, hvor den sandsynligvis 
spreder sig og forenes med den amerikanske kyst-strøm, der elter 
haanden ogsaa synker, da den ikke kan passere over den varme 
strøm. En stor del af dette kolde vand gaar senere ind i det 
Karaibiske Hav, hvor man paa store dybder træffer en meget 
lavere temperatur, end jorden selv vilde have meddelt disse steder, 
og det bidrager saaledes yderligere til at forøge vand-mængden 
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indenfor de Vest-indiske Øer. Den megen is og de mange is-bjerge, 
som Ishavs-strømmene fører med sig fra Nord-Ishavet, maa, naar 
de møder Golf-strømmen, smelte og synke. Den varme strøm 
stanser den nordlige strøm i dens fart paa overfladen, smelter 
den større del af dens is-bjerge, der fører en mængde jord, sand, 
sten og andet med sig, hvilket løsner sig og synker under smelt- 
ningen, Nu er det mærkeligt, at der netop paa dette sted findes 
store banker, og at der syd for disse er en umaadelig dybde, ja 
det dybeste bækken i Atlanterhavet, idet dybden med sikkerhed 
anslaaes til over 1600 meter. Det er dette store stævne-møde af 
havene eller af den kolde og varme strøm, der har skabt bankerne, 
der er en vidt strakt grund af 60—100 meters dybde, bestaaende 
af løse emner. At den kolde strøm strækker sig over Nyfundlands- 
bankerne, godtgjøres blandt andet af det fortrinlige fiskeri — 
torske-fiskeri — og at den her tillige træffer paa den varme 
strøm, har vi et godt bevis for i den berygtede taage, som næsten 
- bestandig træffes over bankerne og skjuler solen omkring Nyfund- 
land den meste del af aaret. 

Vi ser saaledes, at der baade fra Nord- og Syd-Ishavet 
udgaar kolde strømme mod æækvator, hvilke trænger de varme 
strømme tilbage, og at disse kolde strømme fører driv-is og is-bjerge 
med sig, hvilke paa de forskjellige steder kan vise sig under 
forskjellige former. Da man ikke ser disse strømme at løbe tilbage, 
maa man derfor slutte, at de kun kan fortsætte sin vei ved at 
skyde sig ind under de andre. Den større del af den nordlige 
kolde strøm maa derfor synke til bunds under Golf-strømmen, da 
den indeholder tungere vand end denne; den blander sig for 
saa vidt lidt med den, som den varme strøm siden indeholder 
striber af koldere vand, der ligesom sprøites op fra bunden. Man 
har desuden maalt vandets varme i Golf-strømmen og fundet, at. 
medens overfladen i det Karaibiske Hav var 28? C,, viste termo- 
metret i 200 meters dybde ikke mere end 69 C. Denne lave 
temperatur maa tilskrives Ishavs-strømmen, der ved sit udspring 1 
Nord-Ishavet, hvor den var mest opfyldt af is-bjerge, har vist sig 
at have en temperatur under vandets fryse-punkt. 

Nord-Ishavets strømning er derfor et lige saa storartet natur- 
fænomen som de varme strømme; den fører det kolde vand nedad 
imod ækvator, uden at det paa veien forandrer sin varme-grad mere 
end 3—4? C. Ved 25 å 309 n. br. har man fundet vandet paa 
dybet kun ca. 2" C. over fryse-punktet. Men mægtigheden at disse 
strømme er ogsaa forbausende. Løitnant de Haven, der søgte efter 
John Franklin, blev med sit skib indefrosset i Wellington-kanalen 
vestenfor Lankaster-sund. Medens han saaledes var indesluttet i 
9 maaneder, drev den hele is-mark, hvori han sad fast, over 400 
. kilometer sydefter. En anden af disse Franklin-søgere, den engelske 
kaptein Kellet, forlod sit skib Resolute i isen oppe i disse skrækkelige 
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trakter. Flere vintre efter dreves dette skib ned til de Forenede 
Stater 1 en is-mark, hvis flade-indhold ansloges til 45000 
kvadrat-kilometer og hvis vægt, under forudsætning af 2,3 meters 
gjennemsnits-tykkelse, ansloges til 18000 millioner tons. 

Men uagtet denne Ishavets kolde strøm i overfladen ér saa 
stærk, gaar der i dybet en mod-strøm, der er 1 stand til at over- 
vinde den. Skibsførere, som har været oppe 1 disse is-masser, 
fortæller om is-bjerge, der rager 100 meter op i luften, saa at 
deres fod maa trænge dybt ned 1 vandet. Deres antal er saa 
stort, at kaptein Ross en gang var omringet af 700 is-bjerge. Paa 
grund af, at de saaledes gaar ned til de dybere vand-lag, kan de 
bane sig veien gjennem is-markerne opad imod nord. Kaptein 
Dunkamn skriver saaledes: , Det var rædselsfuldt at se de umaadelige 
is-bjerge arbeidende sig frem i nord-øst for os, uden at der kunde 
sees en vand-draabe. De drev sig tvært i gjennem isen. 

Is-bjergene fra Nord-Ishavet driver som bekjendt ofte langt 
ned i Atlanterhavet og gaar, navnlig i den midterste og østlige 
del af Atlanterhavet, langt ind i Golf-strømmen. Da de store 
Is-bjerge gaar dybt ned i vandet kan de derfor, som nævnt, naar 
de føres bort af en understrøm bevæge sig i en ganske anden 
retning end over-strømmen, navnlig naar denne ikke er meget dyb, 
hvilket netop er tilfælde med Golf-strømmen 1i de trakter. 
Is-bjergenes drift beviser saaledes tilstedeværelsen af under-strømme. 

I Atlanterhavet mellem Portugal og Azorerne begynder den 
saakaldte Nord-afrikanske Kyst-strøm, ogsaa benævnt Nordpolar- 
strømmen; den gaar mod syd langs Nord Afrika til Sierra Leone 
og fortsætter herfra mod øst langs Guinea-bugtens nord-kyst under 
navn af Guinea-strømmen. Det antages, at det er en gren af den 
arktiske strøm, som efter at have passeret under Golf-strømmen, igjen 
hæver sig til overfladen paa den sydlige side; dens vand er kjøligt, 
og denne anskuelse er derfor sandsynlig. 

Som udløbere fra Golf-strømmen anføres en gren, der gaar 
til Gibraltar-strædet og en anden til nord-kysten af Spanien. Fra 
Kap Finisterre gaar Rennel Strøm over den Biskayiske Bugt til 
Irland, hvor den deler sig og løber med sine arme paa begge sider . 
af denne ø. 

Som nævnt, gaar en gren af Golf-strømmen op langs Norges 
kyster. Man kalder den Golf-strømmen, skjønt den egentlige Golt- 
strøm for længst har tabt sig i det vestlige Atlanterhav. Den 
varme strøm flyder langs hele Norges nord-kyst ind i Øst Havet 
og kan forfølges til det Hvide Hav og vest-kysten af Novaja 
Semlja. Her gaar den ind i det indre is-hav, som omgiver Nord- 
polen. Uagtet dens vand nu er afkjølet, kan det dog mærkes, at 
den er tilstede. Langs Sibiriens mnord-kyst flyder strømmen 
 øst-over, og det antages, at de store sibiriske floder her er dens 
fornemste kilde. 
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Man har troet, at et stærkt strøm-løb stryger fra øst til vest 
i Nord Ishavet, fra Sibirien og lige til Grønland; man har nemlig 
sluttet, at det er denne strøm, der fører frem den store mængde 
driv-ved som hvert aar ankommer til Spitsbergen, Island og 
Grønland, og bestaar af bartræ-stammer, hovedsagelig lærketrær, 
for hvilke noget nærmere vokse-sted ikke er bekjendt end trakterne 
omkring Ob og Lena, hvilke floders lave og aarlig oversvømmede 
bredder omgives af skoge af lærketrær. 

Som bekjendt forudsatte dr. Namsen, at der fra øst mod vest 
gaar en strøm over polar-havet, lige fra det østlige Sibirien over 
omegnen af mnord-polen og derfra til Spitsbergen og Grønland. 
Ved Nansens bekjendte polar-ekspedition maa det ansees godtgjort, at 
denne strøm 1 virkeligheden eksisterer. 

Vi ser saaledes, at havet uophørlig flyder fra sted til sted, 
og det uafhængig af vindene og af flod og ebbe, lig en elv. 
Denne bevægelse, hav-strømmene, foregaar dels vandret enten i 


vand-skorpen eller ogsaa i dybet, dels opad og nedad. 
Sluttes. 


Iransvaal-krigens lærdomme. 


(Efter Johan v. Bloch i Deutsche Revue.) 


Slutning. 


V. 


E ransvaal-krigen har ogsaa bragt os værdifulde erfaringer med 
hensyn til anvendelse af spaden. For det første har denne 
krig bevist, at det lader sig gjøre meget hurtig at reise forskansninger, 
som er tilstrækkelige til at yde tropperne virksom beskyttelse mod 
den heftigste artilleri- eller infanteri-ild. 

Over alt, hvor man reiste forskansninger, var tabene mærkelig 
smaa. Men hvor man undlod dette, var tabene store, og meget 
hyppig maatte i saa tilfælde tropperne overgive sig. 

Burerne benyttede sig af forskjellige midler for at finde den 
beste dækning bag sine forskansninger. De byggede f. eks. disse 
mere (ettér en sSnoet! end efter en lige linje. * Bi projekulg der 
eksploderede inden en saadan forskansning, kunde i høiden saare 
de to eller tre mand, som netop befandt sig i vedkommende halv- 
kreds. Eller de oprettede forskansningerne paa sletten ved foden 
af hauger, saa at de blev usynlige paa nogen afstand, da de ikke 
tegnede sig af mod horisonten. 
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Man begriber nu, hvorfor burerne kunde holde sine stillinger 
efter det forfærdelige bombardement, der gik forud for slagene 
ved Colenso og Maggersfontein. 

Hvilken overordentlig rolle fornuftig indrettede forskansninger 
spiller, fremgaar tydelig, naar man sammenligner burernes situation 
ved Spionkop. I det ene som i det andet tilfælde blev 4000 
mand, der var sammenhobede paa et trangt og udsat terræng, 
udsatte for artilleriild. Ved Spionkop beskjød burerne englænderne 
med 7 kanoner i 18 timer. Paa den tid havde englænderne 
mistet 1500 mand, hvoraf største-delen var saaret ved artilleri- 
skyts. De maatte rømme haugen, da det paa grund af den 
stenede jord-bund var dem umuligt at opkaste forskansninger. 

Ved Paardeberg blev resultatet ganske anderledes. 4000 
burere var her sammentrængte i en endnu ugunstigere stilling end 
den, englænderne havde ved Spionkop. Men jorden var her ikke 
stenet, og de i brugen af spaden vel øvede burere fik reist 
skansninger og dækninger i løbet af en eneste nat. De udholdt 
da ogsaa ilden, ikke fra 7, men først fra 50 siden fra 120 kanoner, 
Beskydningen varede ikke 18 timer, men 10 dage. Da efter denne 
tids forløb hungeren omsider tvang burerne til overgivelse, fandt 
man til alles største forundring, at deres leir blot opviste 179 
saarede og døde. 

For at fremhæve modsætningen end yderligere, maa man 
huske paa, at burerne ved Spionkop mistede blot 200 mand, 
medens englændernes tab ved Paardeberg udgjorde 1400 mand. 

Altsaa tabte burerne, der i begge tilfælder havde sikret sig 
ved forskansninger, men som med hensyn til artilleri og troppe- 
antal stod tilbage for englænderne, 1 begge kampe tilsammen 400 
mand, medens englænderne, der vist nok ingen gode forskansninger 
havde, men som var overlegne i alle andre henseender, maatte 
ofre næsten 3000 mand. 


VI 


Lad os videre se, hvad Transvaal-krigen lærer os. Kavalleri- 
angreb duer ikke længer. De vilde være en daarskab, siger lord 
Methuen, og da i en kommende krig infanteriet aldrig vil undlade 
at forskanse sig, vil kavalleriet blot kunne tjene til forfølgelse af 
fienden. 

Men kavalleriet har dog vist sig nyttigt for englænderne i 
denne krig. Særlig anvendtes det til raske bevægelser, naar 
englænderne selv blev angrebne, eller naar man ved omgaaelse 
vilde tvinge fienden til tilbagetog. — 

Hvad artilleriet angaar, vil forsvarernes kanoner kunne hævde 
en saa ubetinget overlegenhed over angribernes kanoner, at disse 
siste er næsten sikre paa at blive ødelagte. Angribernes kanoner 
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vil tilføie de bag forskansninger liggende forsvarere saa ubetydelige 
tab, at deres værdi omtrent kan sættes lig nul, 

Ved Modder River affyredes 3000 skud mod burer-stillingerne, 
og alligevel holdt burerne stand, tilføilede englænderne store tab 
og trak sig først tilbage, da de løb fare for at omringes. 

Ved Maggersfontein bombarderede englænderne burerne med 
31 kanoner og morterer, og dog blev burerne alene paa grund af 
infanteri-ilden tvungne: til tilbagetog. 

I slaget ved Colenso havde englænderne 48 kanoner og 
burerne hor 12; men alligevel blev resultatet skjæbnesvangert for 
englænderne. 

Som følge af det uophørlige bombardement af de med lyddit 
ladede engelske projektiler lignede burernes stilling ved Fort Willy 
en ild-sprudende vulkan; men desuagtet kjæmpede burerne til 
det siste. 

Ved Paardeberg var 4000 paa et lidet rum indesluttede burere 
i 10 dage udsatte for ild fra ca. 100 kanoner og morterer. Man 
troede, at Cronjes strids-kræfter maatte være fuldstændig tilintetgjorte. 
Men som før sagt fandt man ved overgivelsen, at der ikke var 
mere end 179 saarede og døde, hvoraf en stor del maa skrives 
paa infanteri-ildens regning. 

Ved Ladysmith blev 13000 englændere 1 næsten 4 maaneder 
beskudte af burernes artilleri; men de havde dog bare 34 døde 
og 232 saarede, d. v. s. for hver uge 3 døde og 10 saarede. 

Det eneske eksempel paa større tab, fremkaldt ved artilleri, 
finder vi ved Spionkop, hvor englænderne ikke havde forskanset 
sig. I alle tilfælder, hvor artilleriet anvedtes mod forskansninger, 
var det virkningsløst. Det bevirkede ingen store tab og bragte 
ikke fienden til at forraade sine stillinger, lige som det heller ikke 
formaaede at øve nogen moralsk indflydelse paa de fiendtlige 
tropper. 

I alle disse slag havde angribernes artilleri 4 til 25 gange 
saa mange kanoner som forsvarernes, noget som 1 Europa neppe 
vil kunne finde sted. | 


VII, 


Ved Modder River mislykkedes et af 7000 englændere mod 
4500 burer foretaget front-angreb. Ved Maggersfontein angreb 
12000 englændere 5500 burere og dreves sluttelig med store tab 
tilbage. Ved Colenso forsøgte 20000 englændere en front-angreb 
mod knapt 5000 burere; de blev slagne og mistede sine kanoner. 
Ved Spionkop havde englænderne endnu større overmagt, og dog 
blev de kastede tilbage over Tugela-floden og mistede over 2000 
mand. Endelig gjorde 20000 englændere med et uhyre overlegent 
artilleri ved Paardeberg et angreb med 4000 burere, og resultatet 
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var, at burerne blot havde 80 døde og 160 saarede, medens 
englænderees tabs-lister fra 16. til 27. februar opviste 1598 døde, 
saarede og savnede, hvoriblandt 104 officerer. Det betyder 
altsaa det samme som, at angribernes tab var 7 gange større end 
forsvarernes. Naar Cronje maatte overgive sig, saa var det ikke 
hans tab, som tvang ham til det, men hungers-nøden. 

Hos mange er den tro udbredt, at fjeldene har bidraget meget 
til disse for englænderne saa uheldige resultater. Men nu erklærer 
general Schlichting, at det tvært imod er sletterne, der byder de 
stærkeste stillinger. Transvaal-fjeldene havde for burerne betydning, 
blot for saa vidt som de gjorde omgaaende bevægelser fra fiendens 
side vanskelige. Det var de befæstede positioner, hvorom 
operationerne væsentlig dreiede sig. Og et par tal vil let overbevise 
os om, at forsvaret i saa fald har fordelen paa sin side. Skytter- 
linjer, hvis enkelte figurer er opstillede med 1 skridts mellemrum, 
træffes af r00 skud paa 800 m. afstand 10 gange, hvis figurerne 
er staaende, men blot 1,4 gange, hvis de er liggende. Hvad de 
saa kaldte shrapnells angaar, saa kan man ifølge general Rohne 
gjennemsnitlig regne, at der paa 2000 m. afstand paa hvert 100 
skud falder 6,9 træffere paa staaende figurer, men blot 1 træffer 
paa liggende figurer hvor blot hodet kommer til syne. 

Et stort antal militære autoriteter gaar endnu videre og mener, at 
front-angrebet er blet umuligt, og at jord-dækninger har faaet en 
saadan betydning, at hele den gamle krigsførsel med sine strategiske 
forskrifter og spidsfindigheder er blet stillet paa hode. 

I ethvert fald kan man trygt paastaa, at et front-angreb mod 
tropper, der er udrustede med moderne vaaben, hører til de aller 
vanskeligste foretagender, selv om det sker med meget overlegne 
- strids-kræfter. Og general Goltz har derfor fuldkommen ret, naar 
han siger: ,Det fremtidige slag er en gaade.* 


VIIL 


Det eneste middel for englænderne til at opnaa heldige 
resultater 1 Transvaal-krigen laa i de omgaaende bevægelser, som 
deres overlegne strids-kræfter tillod dem at iværksætte. 

Før lord Roberts foretog en bevægelse, samlede han altid 
en hær, der var burerne saa overlegen i antal, at en længere 
modstand blev umulig. Alle paa veien fra Bloemfontein til Prætoria 
leverede kampe var af denne art. Angribernes overvægt forholdt 
sig altid som 4 eller 6 til 1. 

Over alt blev burerne beskudte af infanteriet og angrebne i 
fronten, medens overlegent kavalleri eller rettere beredent infanteri 
blev sendt mod dem i flankerne for at true deres tilbagetogs-linje 
eller omringe dem, saaledes som det blev gjort mod Cronje ved 
Paardeberg. 
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Paa denne vis blev burerne nødte til straks efter smaa tab 
at rømme sine stillinger. De var dog altid i stand til at trække 
sig tilbage i god orden og tage sine levnets-midler og sine kanoner 
med sig, skjønt de siste var sværere end de engelske kanoner. 

Det er dog klart, at denne slags taktik ikke vilde kunne 
anvendes i en stor europæisk fastlands-krig. Ti for det første 
vilde her ikke den nødvendige uhyre overlegenhed i tal kunne 
tilveiebringes, og selv om det f. eks. kunde lykkes den tyske armé 
ved en hurtig mobilisering for en tid at være sine modstandere 
overlegen, ja endog omgaa fiendens flanker, saa vilde det dog 
blive ugjørligt at indeslutte og udsulte modstanderne. De tyske 
tropper vilde i saa fald snart nødes til at opgive beleiringen.” 

Men ogsaa en anden vanskelighed vilde der være ved i en 
europæisk krig at foretage den slags omgaaende bevægelser, 
nemlig de mange fæstninger og naturlige hindringer, der tillader 
en svagere hær at indtage stillinger, som ikke lader sig omgaa. 

Den syd-afrikanske krig leverer os nogle eksempler paa denne 
situation, General Buller var i Natal sine fiender langt overlegen. 
Ikke desto mindre strandede hans forsøg paa at omgaa burernes 
flanker paa grund af de stærke naturlige forhindringer, og ligeledes 
som følge af den hurtighed, hvormed burerne, der støttede sig paa 
sine indre linjer, forstod at forandre front, saa at det, som var 
beregnet at være en omgaaende bevægelse, blev til et front-angreb. 


IX. 


Lad os kaste et blik paa resultaterne af den syd-afrikanske krig: 

Det samlede antal af de til Syd-Afrika sendte tropper, iberegnet 
de syd-afrikanske frivillige, beløb sig 1. december 1900 til 278000 
mand. Antallet af burere, der ved krigens begyndelse greb til 
vaaben, unddrager sig beregning. De officielle engelske indberetninger 
anslog dem til 50000 mand. Krigs-korrespondenter og frivillige, 
der opholdt sig i burernes rækker, erklærer dog, at de aldrig har 
havt mere end 35000 mand 1 felten. 

1. december var de engelske strids-kræfter forminskede saaledes: 


Dræbte, døde af sygdom, hjemsendte som invalider, savnede eller 
fangne herde 


AR Let ere ir 50 000 
Af andre grunde hjemsendte . 


DER IO 500 
Tilsammen 60 500 
De engelske strids-kræfter beløb sig altsaa 1. december 1900 til . 278000 
+ 60500 
— 217 500 


Til de 50000, der var blet gjorte ukampdygtige, maa man 
imidlertid ogsaa føle 10000 mand, som blev tagne til fange, men 
atter frigivne. End videre 10000 mand, der saaredes, men efter 
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helbredelsen atter vendte tilbage til sine regimenter. Saaledes vil 
altsaa den samlede sum af dem, der gjordes ukampdygtige, stige 
til 70000 mand, d. v. s. to englændere paa hver under vaaben 
staaende burer. 

Angaaende burernes tab kan opstilles følgende statistik: 

Sæt, at burerne oprindelig havde 40 000 under vaaben. Trækker 
vi fra dette tal 17000 fangne og de endnu i felten staaende 15 000, 
altsaa tilsammen 32000 mand, faar man igjen 8000 burere, der er 
dræbte, døde af sygdom eller gjort invalide. 

I økonomisk henseende har krigen været England en kostbar 
affære. I oktober 1899 beregnede man officielt, at krigen vilde 
komme til at koste 144 millioner kroner. Til dato har den imidlertid 
kostet 2500 millioner, og de engelske autoriteter forudser, at den 
vil sluge adskilligt mere. I virkeligheden vil udgifterne sandsynligvis 
dreie sig om en 4 milliarder. 

Dette er der intet underligt ved. Den engelske general-stab 
erklærede 1 juni 1899, at 10000 mand var en tilstrækkelig styrke 
til erobring af Transvaal. Den forhøiede senere dette tal til 
70000 og erklærede enstemmig, at denne hær-styrke øieblikkelig 
vilde overbevise de to republikker om, at enhver modstand var 
unyttig. 

Og dog har de 250000 til Transvaal ekspederede mandskaber 
endnu ikke kunnet underkue burerne. Senere er yderligere 50 000 
mand afsendte. Altsaa 300000 mand mod 35000. 


DNG 

Transvaal-krigen lærer os, at man i regelen lægger for megen 
vægt paa soldaternes øvelse og disciplin. De lidet øvede burere 
viste sig de regulære tropper overlegne. De engelske afdelinger 
omfattede baade øvede og uøvede mandskaber. Paa den ene side 
fandt man de strængt disciplinerede og endog krigs-erfarne regulære 
tropper, paa den anden side en uensartet masse af uøvede kolonial- 
tropper og frivillige. Alle kompetente personer, saa vel generalerne 
som blad-korrespondenterne og soldaterne selv, hævder enstemmig 
den mening, at disse siste tropper viste sig uendelig mere nyttige 
end de regulære. Denne kjendsgjerning blev efter haanden saa 
iøinefaldende, at den engelske regjering i steden for at sende de * 
syd-afrikanske hære forstærkninger, bestaaende af udtjente mand- 
skaber, heller sendte uøvede tolk fra England og kolonierne. 
Hoved-vægten blev lagt paa, om vedkommende kunde skyde og 
ride godt. Den siste egenskab fordredes af særlig stedlige grunde, 
for at danne et ridende infanteri. 

I kampen var som sagt de uøvede tropper de regulære 
overlegne. De skjød bedre, dækkede sig bedre, viste en større 
individuel intelligens, var mere uafhængige af officererne og kjendte 
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ikke til frygt, saaledes som tilfældet var med de regulære tropper 
ved Stormberg, Maggersfontein og andre steder. Kimberley og 
Mafeking forsvaredes næsten udelukkende af uøvede tropper, der 
gjorde sine sager bedre end de regulære tropper under forsvaret 
af Ladysmith. Det af uøvede tropper improviserede forsvar af 
Wepener var en af de største bedrifter under krigen. Regulære 
tropper havde 1 et lignende tilfælde straks overgivet sig. 

Da ved Paardeberg de regulære tropper vægrede sig for at 
udsætte sig for beskydning fra Cronjes forskansninger, var det de 
kanadiske frivillige, der foretog slut-angrebet. Kort sagt, de uøvede 
har fuldt bevist, at de eier alle de regulære troppers beste egenskaber, 
ogsaa disciplin, men langt mere intelligens, tiltag og udholdenhed. 
I England forklarer man sig dette saaledes: i moderne slag er 
det paa grund af troppernes spredning umuligt at opretholde det 
strængt formelle væsen, som man lærer paa eksercer-pladse og 
manøvrer. — Officererne kan ikke med held lede sine mandskaber, 
og da disse ikke er vante til at handle paa egen haand, er de 
omtrent værdiløse. Den regulære soldat har i det moderne slag 
ingen, som siger ham, hvad han skal gjøre, da officererne er for 
langt borte, og saa ved han hverken ud eller ind. Men den 
intelligente uøvede soldat, hvis handle-dygtighed er udviklet ved 
idræts-øvelser eller i hans kald som haandværker, er vant til frit 
at bruge sin forstand, med ét ord, han afgiver et bedre ,mandskab". 
Da paa slag-marken som følge af den spredte kamp-orden den 
mekaniske disciplin snart slappes og blir fuldstændig unyttig, vil 
en troppe-afdelings overlegenhed afhænge af de enkelte soldaters 
snarraadighed, dygtighed og selvstændighed. Netop herpaa beroede 
burernes overlegenhed over englænderne. Det vidt drevne, strænge 
og formelle eksercer-væsen er saaledes et temmelig skrøbeligt 
grundlag for en hær, der skal blive brugbar 1 felten. 

Der er ingen tvil om, at saa vel franskmændene som tyskerne 
og russerne til forsvar for sit fædreland kan udfolde lige kræfter, 
saa at en angrebs-krig ikke byder den ringeste udsigt til held. 
Hverken Frankrige eller Tyskland kan tænke paa nogen erobrings- 
krig. Trods sin hurtige mobilisering vilde tyskerne uvægerlig 
opholdes ved forsvars-indretningerne paa den franske grænse. 
Transvaal-krigen har til overflod godtgjort, at selv ringe strids- 
 kræfter formaar at holde de overlegne angribere tilstrækkelig længe 
i schak, indtil de til deres understøtelse bestemte forstærkninger 
er ankomne. Et angreb paa Tyskland er lige saa uudførligt som 
et tysk angreb paa sine naboer, selv om de anvendte soldater 
besad de utænkeligste dyder. 

Vi kommer saaledes til den nødvendige slutning, at det under 
de nuværende krigs-betingelser simpelt hen ikke længer er muligt 
at opnaa noget afgjørende resultat mellem større stater ved hjælp 
af vaaben-magt. 
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Knut Hamsun som dramatiker. 


Af 


Hjalmar Christensen. 


Slutning. 


Te spil" virker mere straalende end ,Ved rigets port". Det 
» er fantasifuldt som det dristigste i Hamsuns romaner, og det 
er knapt og klart tillige. De to første akter forekommer mig 
scenisk fuldendte. I tredje akt er markeds-scenen ikke lykkedes. 
Mærkeligt nok. Det brogede markeds-virvar falder ligesom 1 stykker, 
mange glimt, intet samlende billede. Troldmanden i Hamsun har 
her svigtet ham. Der er kun den ene ypperlige lille scene mellem 
Teresita og Kareno, som blir siddende i ens minde. Fjerde akt 
er delvis fortrinlig. Men effekten er til sist for ophobet, optaarnet, 
uden at overvælde. Og saa ventede man lidt mere af stykkets 
titel-vignet, Thy, ,retfærdigheden". | 


Dramaets mærkeligste skikkelse er Teresita Hun er den 
virkelige personifikation af stykkets tanke: hun spiller med menneske- 
skjæbner, men selv er hun en brikke i den store haand, hun driver 
viljeløst. 

Elina 1 første stykke var den unge, naturlige kjærligheds- 
søgende kvinde, bestemt til at være en mand hengiven og skjøtte 
hans hus, hun har oprindelig intet andet krav, hun vilde sandsynligvis 
blet Kareno en god og tro hustru, om han havde havt lidt mere 
tid for hende og tjent lidt flere penge. Det er tilfældige omstændig- 
heder, der fører hende ud paa vildspor. 


Teresita er ogsaa en kjærligheds-søgende ung kvinde, men af 
en helt anden natur end Elina. Det er en syg umættelig nysgjerrig- 
hed, der driver hende, en længsel efter det nye, ukjendte, efter 
endelig en gang at blive helt tilfredsstillet i sjæl og sanser. Høyer, 
den forhenværende straf-fange, Jens Spir, telegrafisten, Kareno, 
den fremmede, der dukker op i den fjærne nordlands-bygd, Brede, 
den pukkelryggede ingeniør, alle skal prøves. Og ingen giver 
hende det, hun bad om. Hun nyder og hun hader sanseligheden 
hos Jens Spir; hun elsker det over-jordiske hos Kareno og skuffes, 
fordi han er saa jordisk; hun kredser om ingeniørens pukkel; hun 
har søgt Gud ved hvad hos ham, der en gang sad for vold, Hun 
er umæættelig, og hun er tillige træt af det hele. Hun er den evige 
kvindelige brynde, hun blusser al tid for nye ukjendte tilbud, 
men det hun længes efter er ,noget fra en anden verden", det 
uopnaaelige. ; | 
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Hun har et stort øieblik, denne nymfomane kvinde, der brænder 
saa stærkt, der tænker saa kjølig og handler saa ubarmhjærtig. 
Hun bytter elskere som støvler. Men hun har det ene store 
øieblik med Kareno: da drømmer hun, at hun har fundet ham fra 
den anden verden. Da er hun vakker, da skinner kjærlighedens 
unge evige sol over hendes hode. 

Fortællingen om denne følelses hastige gang gjennem hendes 
sjæl er helt udmærket. Stykket begynder med en scene, hvor 
Kareno er optaget af sit, sin filosofi, sine planer, lige intens i 
kjærligheden til sin gjerning som nogen gang. Teresita nyder 
ham, uden at høre, hvad han siger. ,Kvisten har bøiet sig" for 
denne fremmede. Hans begeistring for noget, hun ikke forstaar, 
hans finhed, hans uanselighed har talt et andet sprog til hendes 
hjærte end mændenes vanlige. Hendes forelskelse er nydelig 
beskrevet: hvor hun er urolig, hvor hun er springende og lunefuld, 
hvor hun spørger ham ud om hans hustru. ,Saa, gaa nu”, og 
straks efter ,Gaar De nu?" ,Tilgiv mig," siger hun uden skygge 
af grund. Hun børster ham med sit lomme-tørklæde, fordi han er 
blet støvet. Hun børster ham endnu en gang. Hun røber sig, men 
Kareno forstaar ikke. Hun spør ham ud, om hun skal tage Jens 


Spir — ja, for han beiler til hende. Kareno er fuldkommen 
ubehjælpelig. Denne mand er saa naiv, saa fin, saa uendelig 
klodset, — han maa være af en anden verden. Hun smiler over- 


bærende forelsket til ham. Og akten ender med, at Teresita giver 
en af sine elskere, straf-fangen hans løbe-pas. Hun indvier sig 
for Kareno. 

Anden akt er kanske det mest dramatisk virkningsfulde, jeg 
nogen gang har set paa en scene, Hoved-rollerne i denne akt, 
Teresita og Jens Spir, blev ved opførelse i Kristiania ganske 
ypperlig spillet af fru Dybwad og Garmann. 

Jens Spir, telegrafisten, er vel den af Teresitas elskere, som 
har havt mest myndighed over hende, det er en stærk vilje, en 
stærk mand, haard som hende selv, det suser voldsomt i hans 
blod, de er som to race-dyr, der har fundet hinanden, de bider 
og slaas; og de drages dog mod hinanden, en vældig natur-magt 
forlanger en krydsning. 

Der er kommet telegram til Kareno, at hans kone kan ventes 
endnu samme aften med skibet. Jens Spir gaar fremdeles med 
telegrammet, han har ladet Teresita se det. Det er uveir, og 
uveirs-stemningen er mesterlig gjengivet: snefog og blæst, uro i 
menneskenes sind, en anelse om en ulykke flyver gjennem det 
hele. De to elskende, der hader hinanden, har en liden udsøgt 
samtale: 


Teresita. Tror De, skibet er her om en halv time. 
Jens Spir, Kanske., Hvis ikke noget kommer ivejen, 
Teresita (ser paa ham). Hvad skulde der komme ivejen? 


Knut Hamsun som dramatiker. 399 


Jens Spir. Nej, hvad skulde der komme ivejen. 

Teresita. Indsejlingen. 

Jens Spir. Indsejlingen er brolagt af ulykker. (Pause.) 

Teresita (ler). Hvor De har lystige rynker i ansigtet. Ha—ha. 

Jens Spir. Det er Deres skyld, at jeg har rynker. 

Teresita. De er saa kedelig. De er bare et menneskes barn. Jeg er træt af Dem. 

Jens Spir. Men Kareno? 

Teresita.  Nej, nej, han er ikke af denne verden. Naar jeg gaar ham imøde, saa ser jeg 
stivt paa ham og hvisker Ja. For jeg synes, det er maanen, som kommer til mig og vil noget. 

Jens Spir. Har De hørt om Istar? 

Teresita. Hvad? 

Jens Spir. Jeg sa Istar. 

Teresita (ler igen). Gud, hvor De ser ud som en saan melankolsk fabelkat. 

Jens Spir. Som De kunde gøre til jordens stolteste nar. 

Teresita. De mener ikke halvdelen af, hvad De siger. 

Jens Spir. Nei, det gør jeg ikke. 

Teresita. Hvorfor siger De det da? 

Jens Spir. Det er min taktik. 

Teresita. Og inderst inde er De opfyldt af uforskammethed mod mig. 

Jens Spir. Ja. 

Teresita. Det er ogsaa Deres taktik. 

Jens Spir. Nej, det er mit princip. 

Teresita. Hvor De svarer godt for Dem. Ha—ha. 

Jens Spir. De skulde ogsaa vide, hvor det. anstrænger mig. 

Teresita (træt og seende ud i luften). Jajay Jens Spir. Det kan gerne hænde, at De 
trætter mig ud tilslut, og at jeg overgir mig. Det er ikke umuligt. (Vender sig mod ham.) 
Men De skulde bare vide, hvor De er mig imod. 

Jens Spir (gør et langt buk). 

Teresita. Hvorfor bukker de saa dybt? 

Jens Spir. Forat skjule, at jeg lo. 

Teresita, Lo De? (Haanligt.) Af hvem af os. 

Jens. Spir (smiler). De tog ikke feil, frøken. 

Teresita, Der er Kareno. (Raaber.) Kareno. 


Kareno kommer og faar sit telegram. Han blir pinlig over- 
rasket, han er usikker, han er først haard, vil et øieblik gjerne, 
at der ,skulde gaa skibeé under". Men saa faar en anden følelse 
overhaand i ham, ængstelig, samvittigheds-greben beder han om sin 
lampe for at sætte den ude 1 det lille taarn paa næsset, hvor han 
pleier at arbeide: ,Post-skibet kommer. Det gaar ikke an." 
Kareno er ikke den, der kan tage ansvaret for et menneskeliv. 
Men det kan frøken Teresita. Der følger atter en scene mellem 
hende og Jens Spir, kanske den største i hele stykket. Intet steds 
i dramaet udfoldes der en saadan sprogets pragt. Og dog virker 
samtalen slaaende naturlig. Forholdet mellem Teresita og Jens 
Spir er skildret med uforfærdet tydelighed: hun vil Kareno, hun 
bedøver sig med Jens Spir. | 

Mørket er faldt paa. Ude i taarnet har Kareno tændt det 
veiledende lys. Teresita kommer ud fra huset med tændt lygte 
og kikkert, opdager pludselig Jens Spir. 


Tercsita (farer sammen). Hvem er det? 
Jens Spir. Mig. 
Teresita. Hvad vil De? Jeg liker ikke, at De altid gaar efter mig. 
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Jens Spir (smilende). Jeg stod her og hørte paa Deres skønne musik igen. 

Teresita. Ja, men jeg liker det ikke, forstaar De. 

Jens Spir. Hvorfor gaar De med lygte ? 

Teresita. Hvad kommer det Dem ved? Jeg vil ikke sidde i mørke derinde, 

Jens Spir. Er De bange iaften? 

Teresita, Bange? 

Jens Spir (peger paa kikkerten). Hvad skal De med den? 

Teresita. Ja, synes De ikke jeg burde gøre Dem rede for det. (Ser gjennem kikkerten 
ud mod taarnet.) Der skinner det jo lystigt. 

Jens Spir. Vil De spørge mig, hvor langt postskibet er kommet. 

Teresita. Nej . .. Men hvor langt er det kommet. 

Jens Spir. Nu er det her udenfor. 

Teresita. Naturligvis er det vel her udenfor. 

Jens Spir. Jeg traf Thy nede i veien. 

Teresita. Jeg sendte ham med lampen. 

Jens Spir. Jay han bar den lampen, som nu lyser saa derude, 

Teresita (utaalmodig). Jeg staar jo og siger Dem, at jeg sendte Thy med lampen, 

Jens Spir. Ja. 

Teresita. Ja? Hvad saa? 

Jens Spir. Ingenting. Jeg letted paa lampen. 

Teresita. Letted De paa den! 

Jens Spir. Den var tom. 

Teresita (sænker kikkerten og holder lygten op for hans ansigt). Var den tom, Jens Spir? 

Jens Spir (stirrer paa hende). Nej. 

Teresita (med kikkerten. for øinene). Jeg synes, lyset tar af. 


Og lyset tager af, lampen slukner langsomt. De to tilskuere 
giver hverandre den ene lille spidse bemærkning efter den anden. 
Det gnistrer af had og begjær. 


Teresita (slaar hænderne sammen). Du store Gud, det er Kareno, jeg elsker, Nu tænker 
jeg paa ham. 

Jens Spir (sænker kikkerten og ler). 

Teresita. De ler. De ler altid. Flirer. 

Jens Spir. Jeg ler for at skjule, hvor bedrøvet jeg er. 

Teresita, Deres menneskebedrøvelse rører mig lidt, 

Jens Spir. Det er mig ligegyldigt. Det er ikke Deres medynk, jeg beder om. 

Teresita. Ja hvad er ikke Dem ligegyldigt, Jeg har aldrig set Dem begeistret, 

Jens Spir (lidenskabeligt). De, De selv er mig ikke ligegyldig. Deres stenøie virker 
paa mig, Deres udadstaaende fødder og Deres lange hænder. Naar De kommer gaaende, da 
ulmer synden som mørkerøde roser i mig. Jeg vil ha Dem, Teresita, jeg vil altid ha Dem. 
(Griber efter hende.) 

Teresita (viger). Jeg vil ikke mer. 


Og senere udbryder hun: ,Jeg elsker nogen, som ikke gaar 
efter mig og griber mig. De er bare et kryb paa jorden, Jens 
Spir. De er ikke mer. De har lært mig Deres gruelige lader. 
Hun føler en trang til at rense sig, til at skyde skylden over paa 
en anden, Der er en mand, som hun elsker, som hun tilbeder: 
»Ja, Kareno, han er som en grøn ø, som jeg kommer til og er 
hos.* En skøn tanke," siger Jens Spir. ,Saa hør da en endda 
skønnere,* svarer hun, ,jeg drømte engang noget om en stor grøn 
blomst og mig. Gid jeg aldrig var vaagnet.* 
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— Fru Kareno blir reddet, men Teresita faar alligevel sin 
vilje, hun vinder den hun elsker. Kareno har endelig forstaaet, 
og de mødes 1 en stor, alt bort-skyllende følelse. ,De river mig 
med Dem, siger Kareno og forstyrrer al min fred.” 


Teresita (stille). Ja, De har ogsaa forstyrret min. 

Kareno. Jeg arbeider ikke mer, jeg faar ikke mit kapitel om retfærdigheden færdigt, 
fordi jeg altid tænker paa Dem. Taarnet staar tomt, mit livsværk forfalder. 

Teresita. Nager det Dem? 

Kareno (griber hendes boa). Nej, nej, det er sødt. 

Teresita. Denne dag vented jeg aldrig at opleve. 

Kareno. "Teresita! 

Teresita. Ja. 

Kareno. Bare Deres navn risler gjennem mig. Det knitrer som en silkefane. 

Teresita. Ja, naar De kalder paa mig. 

Kareno. Teresita | 

Teresita, Ja? Hvad vil De? (Kaster sig om hans hals.) Aa nej, vent lidt, jeg vil 
knæle. Jo,jo, sig ikke noget, jeg vil være aldeles Deres. (falder ned.) Elsker De mig nu? 

Kareno. Ja. (Løfter hende op.) 

Teresita (mod hans skulder). Sig det mere. Sig det hele tiden. 

Kareno. Hvorfor knælte De? 

Teresita. Jeg adlød nogen. 

Kareno. De var som en slange, hvorfor var De det? De reiste hovedet og krummed 
Dem? Jeg saa Deres mærkværdig stærke hals. 

Teresita. Jeg har vredet hænderne efter Dem, Kareno. Jeg har staaet i mit rum og 
stirret paa væggen og lyttet efter Dem . . .. Aand paa mig. 

Kareno (aander paa hende). 

Teresita. Mere. Det er som stjærnelys. Jeg suser op fra jorden. 


Det er det store kjærligheds øieblik i denne kvindes liv. Men 
det er kun et øieblik. Et stort vakkert selv-bedrag. Kareno hører 
lige saa lidt som nogen andre mænd hjemme 1 den lyse ukjendte 
verden, hun længes efter. Og hun begynder atter at søge. Men 
hun har ikke længer synderligt haab om at finde. Den pukkel- 
ryggede ingeniør har et øieblik hendes øre. ,Ja jeg begynder at 
elske ham," siger hun til Kareno, ,er det mer, De vil vide.* 
y Hvad elsker De hos ham?" spør Kareno. ,Hans pukkel maaske. 
Gud ved, hvad mit hjærte vil elske hos ham.< 


Jens Spir, den af disse mænd, som til sind og sanser er 
hendes rette herre, har et siste brutalt sammenstød med Teresita. 
Deres sanselighed er den, der fortærer, der blir begges fordærv, 
der gjærer til had, et had, hvor denne gang endnu driften ulmer. 
Hele den siste scene tindrer af ondt, en lysende lidenskabelig 
ondskab, undfangen af stærke naturers elskov. Jeg mindes kun 
hos renæssansens digtere at have mødt en lignende voldsomhed i 
drift og had, som den, der besjæler disse to mennesker, den 
nordlandske telegrafist og hans elskerinde. 

Til sist kan de ikke faa sagt hverandre noget værre. Saa 
sender Teresita Thy, Retfærdigheden, med en pistol til Jens Spir, 
for at han [skal dræbe sig. Men Thy snubler og skuddet fælder 
Teresita. I det virkelige liv er det kanske ikke saa hyppigt, at 
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- retfærdigheden snubler just i det rigtige øieblik. Teresita falder i 
et hvert fald paa sine gjerninger. Og digteren skynder sig at 
gjøre det af med flere, med Otermans unge sønner, med Jens Spir, 
med Karenos berømte manuskript. Stor dødelighed paa grund af 
siste akt. 

— Teresita er levendegjørelsen af stykkets idé: livets lystige 
og brutale spil med mennesket. Digteren har ogsaa givet et andet 
eksempel, der dog ikke paa langt nær har samme interesse. Det 
er Teresitas far, Oterman. Et ualmindeligt elskværdigt menneske, 
hjælpsomt, imødekommende og naivt. Digteren viser os gjennem 
smaa levende træk, hvilken god mand han er. Han bespiser 
fattige, han er mæcenat efter ringe evne, han elsker sine børn og 
svæver 1 lykkelig uvidenhed om, hvem hans datter egentlig er. 
Han blir pludselig rig, og guldets djævel besætter ham ganske. 
Et tilfælde omskaber ham. Han blir gjerrig, dum, mer end halv-gal 
af nærings-sorger. Meget af det, han siger og gjør, virker ganske 
grinagtig, Hamsun har villet give en guldets tragi-komedie. Men 
digteren bruger Oterman for hyppig og for længe. Man blir kjed 
af at se den samme mand fare forstyrret gjennem tre akter og 
foretage sig de samme forrykte ting. 

Digteren har helt overladt til læseren at dømme om den indre 
moralske mening i ,Livets spil". Han har gjort retfærdigheden 
helt taabelig og han har samtidig ladet den ramme strængt baade 
her og der. Og Kareno, filosofen, der ustanselig skriver paa sit 
kapitel om retfærdigheden, om livets indre moralske mening, 
kommenterer de siste urimeligste foreteelser, gutternes død og 
manuskriptets tilintetgjørelse, med repliken ,vise nemesis" — — 
hvorpaa tæppet falder, mens ,retfærdigheden", Thy, staar alene 
tilbage paa scenen, ,høi og rank og med huen i haanden*", æld- 
gammel og taabelig. 


— — I ,Aftenrøde" afsluttes Karenos bevægede liv. I det 
første stykke, ,Ved rigets port", saa vi, hvor han var tapper og 
hæderlig i sin ungdom. Han modstod alle fristelser, det gik ikke 
an at byde denne mand penge og berømmelse. Han var ufor- 
staaende mod sin kone, men fint-tænkende, stiv og haard 1 det, 
som for ham var en tros-sag. Da Jerven svigtede, dømte 
han sin ven uden barmhjærtighed, fra dette øieblik var Jerven 
aandelig død. 

Livet mildner og livet slider. Menneskene udviskes. Vi ser 
det hos Karenos frue. Hende gaar det særlig daarligt. I ,Livets 
spil" har digteren med skaanselløs tydelighed vist os, hvor hun er 
blet udjasket, tarvelig, styg. Af hendes varme kjærligheds-længtende 
ungdom er der knapt noget spor tilbage, vi ser kun en afblomstret 
tøs, der endnu gjærne vil være med. I ,Aftenrøde" er hun blet 
den ældre madam, som er færdig med sine anfegtelser, og som 
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nu, da hun har arvet sine rige bonde-forældre, gjerne vil gjøre 
sig og sit hus skikket for det bedre selskab. Den forhenværende 
tvetydighed skildrer sig i følgende replik til manden: ,Vi vil se 
pene folk hos os nu. Dine jævnlige. For nu har vi raad til det.* 
Flad og fornøiet, uden skam og uden erindring giver hun os sit 
livs visdom: ,Ja, da, alle ting tjener til det gode." Hun er blet 
saa ,ordentlig", føler sig ganske oprørt over en smule tjenestepige- 
skandale, og opnaar til sist den store belønning, at staa i vinduet, 
da folket hylder Kareno. Hun faar endog lov til at stille sig ud 
sammen med sin datter, Sara, der maaske skylder Bondesen sin 
tilværelse, men 1 al fald ikke Kareno. Saa er da hendes lykke 
fuldkommen. En smuk aftenrøde. 

Der er ogsaa en anden dame fra det første drama, som vi 
gjenfinder halv-gammel og udvisket, endnu mere forvrøvlet end 
fru Kareno: det er frøken Hovind, den lille naivt begeistrede 
pige-sjæl, som eu gang slog op med Jerven, fordi han blev forræder 
mod sin sag. Nu gaar hun der, fjollet og gifte-lysten, ,med silke- 
fine haar 1 ansigtet" og logrer for den samme Jerven, der til sist 
er blet hendes ungdoms ideal. Mændene, Bondesen og Jerven, 
bærer ligesom alderen best. Men det er bare, fordi de er ,gaaet 
over i tide." De er ikke synderlig komiske, fordi de har skyndt . 
sig med at , blive voksne," fordi de med vidende og vilje i en ung 
alder har forladt sine idealer. De blir i høiden gammelmands- 
pudsige, naar de mødes som konkurrenter i deres tjenestepige-kurtise. 

Men den stakkars Kareno — nu er det hans tur. Nu skal 
han til pers. Og han maa gjøre spranget med gamle ben. En 
gang skal det gjøres. Digteren synes at have en relativ god tro 
til ungdommen, men saa godt som ingen til mennesket. Han 
synes i al fald at sige: saadan gaar det oftest. Livet har efter 
haanden tæret paa den tapre filosof. Allerede den gang Elina 
forlod ham, er han et øieblik nær ved at give sig; for at beholde 
hende hos sig, vil han følge professor Gyllings raad og revidere. 
Det er saa naturligt: kvinderne tæmmer de tapreste. Den gang 
tager han sig dog sammen. Men saa kommer han for alvor ud i 
livets spil". Teresita tager haardt paa ham, Han blir myg i hendes 
haand, ikke-elsket beder han hjælpeløst om elskov: ,Bare at De 
tager det under overveielse," tigger han hende. Han forlader 
hende ringere og daarligere, end han var. Han begynder at tvile 
paa sig selv. Da hans manuskript brænder, ser han Guds finger 
idet: ,Er det himlens straf for min synds skyld? Slipper jeg 
ikke billigere? 

Det er fra denne tid, han er blet usikker — siger han selv 
til Bondesen. Han har baaret paa sine tvil i ti aar. Eller han 
tror dette nu, da tvilen er kommet, og da det desuden vilde smage 
saa godt at slaa sig til ro i en lun rede og forsove sig med 
magthaverne for selv at komme til magten. Digteren har rigtig 
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ledet den gamle Kareno i fristelsen. Man byder ham, der har slidt 


ondt, et hjems komfort, — ja, for det er Elinas penge, og hun 
er i ledtog med fristerne, — man aabner ham, den tilsidesatte og 
og forfulgte, universitet og storting: værsgod — man udleverer 


ham hans gamle fiende Jerven: her er anledning til at saare denne 
paa den føleligste maade, for det er Jerven, han skal remplacere. 


Den filosofi, som er Karenos skat, den religion, han opfordres 
til at frafalde, behøvede selvfølgelig læserne ikke at kjende. Kunde 
digteren give et glimt af det væsentlige 1 den — saa meget desto 
bedre. Han har ogsaa forsøgt det, men det er ikke helt lykkedes. 
I et hvert fald faar man en altfor stærkt følelse af, at professor 
Gylling havde gode grunde for sig, naar han anmodede den unge 
mand om at revidere. I Karenos karakteristik spiller dog dette en 
underordnet rolle. Klarest gjengiver Kareno sin filosofis ikke særlig 
originale grundtanke i en replik 1 slutningen af det første stykke, 
da han har faaet sit manuskript tilbage fra forlæggeren: 


Du gode Gud, hvor jeg staar alene nu! Men jeg skal nok klare det, Elina. Der har 
været folk med værre meninger end mine i verden, og engang kommer der vel nogen, som 
lytter til mig ogsaa. Revidere! Hvad skal jeg revidere? Skal jeg sige Ja, hvor jeg nu siger 
Nei? (aabner manuskript-pakken og tager efterhvert som han fortsætter hefte efter hefte op). 
Se her, alt dette er om flertalsvældet, og jeg slaar det ned. Det er en lære for englænderne, 
Siger jeg, et evangelium aabenbaret paa torvet, præket i Londons dokker, gjort til ret og magt 
af middelmaadigheden. Her er om trodsen, her er om hadet, her er om hævnen, etiske magter 
i forfald. Alt dette har jeg skrevet om. Nei, vær nu lidt opmærksom Elina, saa skal du selv 
høre. Her er om den evige fred. Alle synes det er saa skønt dette med den evige fred, jeg 
siger, det er en lære, der er værdig den kalvehjærne, som har udklækket den. Ja. Jeg haaner 
den evige fred og dens frække mangel paa stolthed. Lad krig komme, det gjælder ikke om at 
bevare saa og saa mange liv; for livets kilde den er bundløs at øse af; men det gjælder om at 
holde opreist mennesket i os. Se her, her er hovedafsnittet om liberalismen. Jeg skaaner ikke 
liberalismen, jeg angriber den af min inderste sjæl. Men det forstaar man ikke. Englænderne 
og professor Gylling de er liberale, men jeg er ikke liberal, og det er det eneste man forstaar. 
Jeg tror ikke paa liberalismen, jeg tror ikke paa valg, og jeg tror ikke paa repræsentation. 
Og det har jeg skrevet bent ud, (læser): denne liberalisme, der har genindført det gamle, 
unaturlige falsum, at mængden paa to alen skal selv vælge sin anfører paa tre . . . . Der kan 
du selv høre, Elina, saan er det hele veien. Skulde jeg revidere dette, saa maatte jeg sige det 
stik modsatte af, hvad jeg har sagt. Og ser du her! Dette er slutten. Her har jeg reist en 
bygning op paa alle disse ruiner, et stolt slot, Elina; jeg har gjort rede for mig. Jeg tror paa 
den fødte herre, den naturlige despot, befaleren, han, som sletikke vælges, men som selv 
opkaster sig til anfører over horderne paa jorden. Jeg tror og haaber paa én ting, og det er 
paa genkomsten af den store terrorist, menneskeessensen, Cæsar . . . Vil du bare se, hvormeget 
jeg har arbeidet med dette. (i udbrydende bevægelse) Det er mit hjærteblod, Elina — altsammen. 


Der er imidlertid en del af Karenos filosofi, som faar megen 
betydning i ,Aftenrøde". Det er hans lære om ungdommens ret: 
yHør her, I unge. Sæt en lunte under alderdommen, ryd sædet 
og indtag pladsen.* Nu da han selv begynder at blive gammel 
og at fire, kommer der en ung mand, hans discipel og vender 
hans egne vaaben imod ham. Det er ikke altid glædeligt at høre 
sin egen røst fra en tidligere tid. Skildringen af dette forhold er 
af dyb sandhed og stor komisk kraft. Tare, den nye stridsmand, 
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som Kareno selv har opdraget, vil egentlig sin lærer vel. Hun 
vil stive ham op. Ja, Kareno tyr endog selv til ham for at blive 
stivet op — han beder ham ligefrem om ,noget styrkende, noget 
ungt.* ,Saa jeg blir opflammet igen, hvis jeg slappes.* Og Tare 
rækker ham styrke-drikken, den er præpareret af Kareno-en gang 
i hans unge dage. Men den falder ham nu for tung. 

Kareno bar ellers holdt godt ud. ,Nu er De over femti aar, 
og De har saa hvidt haar; men alligevel har De ikke bøiet Dem*, 
siger Tare; ,De har skabt det store eksempel i vort folk.” Nu 
maa han for Guds skyld holde ud videre. Og Tare minder ham 
om, hvad han har sagt om renegaterne: de skal skydes, man kan 
ikke kjæmpe mod dem, man kan bare trampe dem ned. ,Giv 
dem et skud af naade.* Og Kareno gjentager ophidset sin ungdoms 
stærke ord. 

Men fristelsen er for stærk. Han spræller som en fisk paa 
krogen. Hans kamp, hans smaa løb til begge sider, hans pludselige 
og hjælpeløse sprang er gjengivet med megen finhed og et bittert, 
 gjennemtrængende humor. Digteren sparer ikke sin stakkars helt. 

Hvor han krymper sig under Tares ord, hvor han skjælver 
for ikke at være ung længer, hvor han samtidig griber ethvert 
halmstraa. Bondesen stikker til ham: Skal man være forpligtet 
til at have sin forrige mening?" Den naive Kareno fra fordum 
udvikler endog i sin pine en vis diplomatisk snuhed. Allerede 
mens Tare oppmuntrer ham, har han 1 virkeligheden forsøgt at gaa 
over. Hans tvil og hans nød har baaret frugt. Hans manuskript, 
som han har givet Bondesen, forkynder en ny lære. Det er 
morsomt, at Bondesen først slet ikke forstaar dette, og at Kareno 
paa sin kant ikke forstaar, at kun hans egne mundtlige bemærk- 
ninger har gjort det klart for Bondesen. Af den slags snurrige 
smaating vrimler det. Hele stykket lyser af et hurtigt og umiddelbart 
vid. Det er rigtig en kaad dans den agtbare filosof hvirvles ind 
i. Jerven faar sin ungdoms elskede tilbage, som det en gang kostede 
ham saa meget at skilles fra, men nu sker det meget mod hans 
vilje: han tager hende af politiske grunde, for at dække et 
ubesindigt skridt, en liden overraskelse 1 et pigekammer. Bondesen 
har en henrivende scene med sin gamle elskerinde, fru Kareno, 
hvor han er rørt over ,den nydelige smaapigen", hendes datter: 
yJeg beslutted at gjøre alt, jeg kunde for Deres mand, — som et 
ringe tegn for mig.* Og Kareno selv fører en forgjæves kamp 
med sin siste stolthed, før han akcepterer den ham uvedkommende. 
Han forsøger sig lige over for Bondesen i den prægtige replik: 
yPet var mit barn. Saa De ikke, hvor lig hun var sin moder?" 
Til sist tager han skridtet helt ud: ,Kan Sara og jeg vise os, tror 
du? Aa nei, det vil du vel ikke?" saa spør fruen paa hans 
store fest-dag. Kareno nøler: ,Jeg ved ikke." Men saa tager 
han sin beslutning: ,Jo, naturligvis. Hele min familie skal have 
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del i dette." Fru Kareno: ,Aa tusen tak skal du have, Ivar!" 
Hun omfavner Sara: ,Vi faar staa i vinduet, vi ogsaa.* 

Dermed er Karenos saga ude. OQgsaa han er nu aandelig 
død. Hans gamle ben har efter megen vaklen gjort spranget over 
i det dødes rige. Tare forsøger at give ham en naade-skud, men 
yslige kugler træffer altid væggen.* Kareno kan under mængdens 
jubel vise sig i vinduet, hvor han afleverer den festlige replik: 
yMine herrer, jeg er uskadt. Min familie er uskadt.* Til maleren 
Vium kan han da bag efter give ren besked: ,Ungdommen havde 
hele min sympati til det yderste; men jeg har faaet øinene op. 
En ung mand har skudt paa mig idag. 

,JAftenrøde" er enskomedie i valleribeste forstand! Den 
y betyr, kære Høibro, at mennneskets vilje ikke er fri." Den er 
bitter, og den er overbærende paa samme tid. Den driver en 
drøi spøg med den menneskelige skrøbelighed, og den er fuld 
af forstaaelse. Der er intet træk, som ikke er dybt menneskeligt.: 
Det hænder, at fru Kareno virker ligetil rørende, naar hun kjæmper 
for sin lille datter. Og alle de skikkelser, vi møder, lever og 
bevæger sig, som gik de i ens egen dagligstue. Hvor livagtig er 
ikke Alexandra afbildet, den blonde pige med de mørke bryn: 
yhan bar en kurv hjem for mig. Han gjorde ikke noget andet. 
Eller: ,Jeg skulde melde, at professor Jerven vilde komme ind. 


— — Tilsammen virker de tre dramaer imponerende. En 
bred og indgaaende roman, hvor der afspeiler sig hele menneske- 
liv. Mennesker, der kjæmper og lider og glæder sig og dør, 
mennesker, der gjør hverandre baade godt og ondt og bestemmer 
hverandres skjæbne, en liden levende verden, som vi er hjemme 
i, som vi føler med, og som lærer os at se vort eget. En betydelig 
berigelse af vor kunskab om mennesket. Et alvorligt værk af en 
stor kunstner og menneskekjender. 


— Stjernernes farve har i femten aar været gjenstand for astronomen 
Osthoff's iagttagelser. Han har ved hjælp af nøiagtige maalinger bestemt 
farvens art og styrke for omtrent tusen stjerner af de fem høieste størrelser. 
Efter Smiths skala nævnes hvidt som 1 og rødt som 10 med gult og orange 
som mellem-led; blaat og grønt tages ikke med, da de efter Osthoffs 
opfatning kun er subjektive farver, der skyldes indblanding af fremmed 
lys, som derfor under bestemmelsen af stjerne-farven maa skaffes af veien; 
her maa dog undtages de blaa stjerner i somme dobbelt-stjerner. Osthoff's 
gjennemsnitlige sifre for de tre spektral-klasser er: 

Hvide stjerner (type Vega) 2,7 

II. (Gule stjerner (type Arcturus) 56,7 

III. Røde stjerner (type Beteigeuze d. e. 0. i Orion) 66,7. 

Ogsaa andre forskere er komne til lignende resultater. 
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Malm-dritt i Nord-Amerika. 


(Efter Waldon Fawcett i Century Magasinæ.) 


| pe man 1 vore dage, i videnskabens og opfindelsens tids- 
alder, skulde revidere den gamle fortegnelse over verdens 
underværker, vilde ganske sikkert den mærkværdige proces, der 
forvandler den vigtigste af alle jordskorpens bestanddele til jern 
og staal, komme til at indtage den første plads paa den nye liste. 
Og der er heller ikke tvil om, at de, der vil frakjende den nye 
tid, med de kjæmpemæssige fremskridt paa teknikkens omraade, al 
poesi, ethvert spor af alt romantisk og eventyrligt, kun daarligt 
kjender de mange maleriske og dramatiske træk i den høist mærk- 
værdige udvikling, som det vigtigste af alle metaller undergaar, 
før det naar den udstrakte anvendelse og blir saa uundværligt 
i det daglige liv. 

En forestilling, om end paa langt nær nogen fuldkommen 
forestilling om de uhørte kjæmpe-skridt, den amerikanske jern- 
industri i den siste tid har taget, faar man ved at læse opgaverne 
over de forskjellige landes aarlige produktion. Det fremgaar af 
disse, at de Forenede Stater producerer over en fjerde-part mere 
jern end noget andet land i verden.  Forbruget af jern er ogsaa 
uhyre i Amerika, idet det overstiger 300 kilogram pr. hode, 
medens det i Europa ikke naar op i 25 kg. Statistikere, der har 
gjort indgaaende studier paa dette omraade, har beregnet, at der 
af de Forenede Staters indbyggere er 1 af hver 14, som ved sit 
erhværv er afhængig af jern-industrien, hvilket er det samme som, 
at om alle jern- og staal-arbeidere med sine familier boede samlet, 
vilde de udgjøre et samfund, dobbelt saa stort som New-York med 
omgivelser. 
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Der er overhode saa mange interessante billeder, der rulles 
op for en under det livfulde skuespil, fra det øieblik det begynder 
med jern-malmens udvinding fra jordens indre og efter haanden 
fortsættes i smelte-hytterne, til det afsluttes inde i de store fabriker, 
hvor resultatet lige godt kan være te-kjedler som kanoner, en 
staal-pen som et lokomotiv, saa fængslende er disse vekslende 
billeder, at man vanskeligt kan pege paa noget enkelt og sige, at 
dette er det mærkeligste. Maaske vilde alligevel de fleste, om de 
havde valget, foretrække at overvære de interessante og spændende 
begivenheder, der er knyttede til jern-malmens udvinding fra 
gruberne og dens videre transport til de store smelte-ovne, en 
proces, i hvilken den menneskelige intelligens og kraft arbeider 
side om side med svære maskiner, sindrig konstruerede apparater, 
der gjør sit arbeide rolig og sindig, som om de havde menneskets 
hjerne og muskler — altsammen med det ene formaal hurtigst 
og billigst muligt at drage de værdifulde skatte ud af jorden og 
sprede dem ud til de tuen smelte-hytter og mars-ovne allevegne 
omkring i de Forenede Stater. 

Vel tør det hænde, at denne raa-materialets fart fra gruben, 
dets reise hundredvis af mile med jernbaner og dampskib, kan 
mangle enkelte af de spændende træk, som de tilskuere hefter sig 
ved, der besøger de store skakt-ovne og smelte-hytter, hvor arbeidet 
gaar nat og dag, hvor en enkelt ovn kan levere op til 8,000 
centner raa-jern om dagen, og hvor bugtende stænger af ild og 
en regn af gnister giver det rastløse arbeide en pragtfuld ramme. 
Den tør maaske heller ikke maale sig med de mange interessante 
processer 1 raa-jernets senere udvikling, hvor dette f. eks. ned- 
smeltes med trækul i stærk blæse-vind i aabne esser, eller naar 
dette befries fra de fremmede bestand-dele ved sterk ophedning i 
vældige flamme-ovne ved flammen fra et eget ild-sted, fødningen 
i sveise-ovnene og endelig udhamringen eller valsningen. Men 
som et eksempel paa, hvad moderne opfindsomhed og mekanisk 
snille formaar at udrette, er dog den første proces med jern- 
malmens udvinding og transport ganske anderledes mærkværdig. 
For at danne sig en forestilling om, til hvilke resultater den 
moderne teknik paa dette omraade er naaet, behøver man blot at 
betragte det brogede billede, der tegner sig for tilskueren, naar 
den store række af vogne drives ud og ind gjennem de lange tunneler 
ind i jorden, maaske en kilometer i længde, for at afhente malmen, 
der løftes op af sit leie af stærke arme af jern; arbeidet gaar 
sikkert og hurtig, man kommer uvilkaarlig til at tænke paa en 
øse I kjøbmandens sukker-skuffe, hver gang man ser disse vældige 
jern-skovle bore sig ned i jorden, gribe og løfte malmen. Alt sammen 
gaar med en saa rivende hurtighed, at en vogn fyldes i løbet af 
et par minutter, skyves bort og en ny glider ind 1 stedet. 
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Og efterpaa kommer transporten med jernbane, indladning 
og losning 1 og fra de svære dampskibe, kolosser lige saa store 
som de moderne transatlantiske passager-dampere, alt sammen i 
dimensioner og med saa lidet tids-spilde, at det hensætter tilskueren 
i den største forbauselse. 

Af de noget over en million mennesker, der finder sin 
beskjæftigelse ved den amerikanske jern-industri, tilhører efter en 
løselig beregning omkring de 
to femte-dele den hær af ar- 
beidere, der er beskjæfttigede 
i gruberne og med malmens 
transport. Disse folk behandler 
aarlig et raa-materiale til en 
samlet pris af omkring 3 bil- 
lioner kroner og oppebærer i 
løn for dette sit arbeide en 
aarlig sum af henved halv- 
anden billion kroner. 

Der har i de senere aar 
været lagt meget arbeide paa 
at faa centraliseret de ofte 
krydsende interesser 1 jern- 
industrien saa meget som 
muligt, og især paa at faa 
reduceret de uhyre produk- 
tions-omkostninger og arbeids- 
udgifter, der løber op 1 svim- 
lende tal. De vældige sel- 
skaber, paa hvis haand de 
største gruber har været sam- 
let, har anstrængt sig til det 
yderste for paa den fordel- 
agtigste maade at udnytte saa 
vel selve de værdifulde gruber 
som den fabrik-mæssige dritt. . 
Tidligere var 'jo alt dette Fayal-gruben ved Eveleth i Minnesota. 
forbundet med mange vanske- 
ligheder, da det stedse var betingelsen for en lønsom drift, at 
der paa malmens finde-sted kunde skaffes tilstrækkelig og billig 
brænsel, men i den nyere tid, da kul-forbruget ved udsmelt- 
ningen og fragt-omkostningerne — ved anvendelse af egne damp- 
skibe — er stærkt reducerede, skulde man jo tro, at man stod 
løsningen nærmere. Imidlertid er mange mislykkede forsøg blet 
gjort, før bestræbelserne omsider førte til dannelsen af de store 
yringe", der nu i alt væsentligt har lagt hele den amerikanske 
jern- og staal-industri under sig. 
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I de Forenede Staters jern- og staal-produktion er nu ikke 
mindre end 11 store selskaber interesserede med en samlet 
registreret aktie-kapital til et beløb, der er fire gange større, end 
de Forenede Staters budget noget aar siden borgerkrigen. 

Det er disse kjæmpemæssige korporationer, der har faaet 
i stand den nuværende centralisation under en fælles ledelse af 
den vidtløftige industri 1 dens mange faser helt fra malmens 
udvinding til produktets forædling. Nogle af disse selskaber, der 
har haand over eiendomme og værdier paa flere hundred millioner 
kroner, behersker ikke alene selve grube-driften, men har ogsaa 
slaaet under sig de mange jernveie og dampskibe, hvorved fragt- 
omkostninger er bragt ned til det halve af det tidligere beløb; 
desuden besidder de fuld raadighed over en række smelte-ovne 
og fabriker samt endelig store kul-gruber og gas-værker, der leverer 
det nødvendige brænde-materiale. 

Udvindingen af jern-malm har tidligere fundet sted i mange 
af staterne; minst halvparten af disse var fra tid til anden 
vekselvis havt ord for at være det rigeste felt, man for øieblikket 
kjeudte, og arbeidet har af samme grund været temmelig spredt 
og uden nogen effektiv ledelse I «deni siste. tidi er der) dog 
praktisk talt blot en eneste egn, der har fremtiden for sig, og 
hvorfra allerede nu saa at sige al malm udvindes, og denne egn 
er da uden tvil ogsaa det rigeste jern-felt, der findes paa jorden. 
Denne værdifulde egn ligger omkring Øvre-sjøen. Ganske vist 
hænder det nu og da, at de amerikanske jern-selskaber forskriver 
raa-produktet fra andre steder, som f. eks. Kuba, Nyfundland 
eller endog Spanien, og ganske vist opdages der 1 ny og næ 
spredte jern-felter i Syd-staterne, men dette har i virkeligheden 
intet at sige mod det faktum, at minst tre fjerde-dele af det 
amerikanske raa-materiale kommer fra det ene store forraads- 
kammer, distrikterne omkring Øvre-sjøens bredder. Det er netop 
under arbeidet i disse gruber, specielt ved sjøens nordlige bred, 
man i den siste tid har gjort de mange nye og store forbedringer 
1 metoderne med jernets udvending, der har henledet den øvrige 
jern-interesserede verdens opmærksomhed paa de amerikanske 
gruber. Et stadig stigende antal tilskuere samles aarlig aars fra 
alle verdens kanter ved disse felter for at tage 1 øiesyn de 
resultater, hvortil en udviklet teknik har naaet. Det har ogsaa 
lyktes at reducere drifts-udgifterne ved disse vældige gruber saa 
meget, at den amerikanske jern-industri med held har kunnet 
optage konkurrencen paa verdens-markedet. I det hele spiller 
opdagelsen af Øvresjø-distriktets jern-felter og de mange maskin- 
tekniske opfindelser og forbedringer, der knytter sig til denne, 
den største rolle i jern-industriens udvikling i Amerika. 

Det er ikke godt nøiagtig at beregne, hvor stor den kapital 
er, som er bundet i grube-driften ved Øvre-sjøen. Efter et løseligt 
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overslag kan man maaske gaa ud fra, at sammen med de kolossale 
transport-udgifter udgjør denne kapital en sum paa nær to 
milliarder. Af dette nette beløb er halv-parten beregnet at skulle 
repræsentere værdien af de hundred gruber, der for øieblikket er 
i drift, og hvoraf der aarlig udvindes omkring tyve millioner tons 
jern-malm, der i forædlet forarbeidelse maatte kunne noteres til 
en salgs-pris tilstrækkelig til at betale renterne af Amerikas stats- 
gjæld for et tidsrum af to aar. 

De jernbaner, som transporterer malmen til afskibnings- 
havnene ved de øvre sjøer, og alle 
de dokker, som eies af de store 
yringe*, har kostet omkring 200 
millioner kroner, og de mange 
hundred skibe, der næsten ude- 
lukkende gaar i fragt-fart med jern- 
malm mellem de øvre og nedre 
sjøer, repræsenterer med sit kul- 
- forbrug antagelig den dobbelte 
sum, Hertil kommer dokkerne ved 
de nedre havne og det vidt for- 
grenede jernveis-net, ad hvilket 
malmen findes til smelte-ovnene 
made "1 landet, til en beregnet 
værdi af halv-andet hundred mil- 
lioner kroner. 

Til tyve millioner tons har 
man kalkuleret den aarlige produk- 
tion i gruberne ved Øvre-sjøen 
ved udgangen af forrige aar- 
hundred. Det er dobbelt saa 
meget, som noget andet jern-felt 
paa jorden kan levere. Lastet i | 
gods-vogne af den almindelige Damp-skovlen laster jernbane- 
størrelse paa de amerikanske jern- —vognei den aabne Fayal-grube. 
baner, vilde disse vogne med 
jern-malm fylde tre jernbane-spor lagt side om side fra Atlanter- 
havet til det Stille Hav. Amerika staar nu som nævnt øverst 
blandt de jern-producerende lande, takket være opdagelsen af dette 
rige felt omkring Øvre-sjøens bredder. I 1882 var den samlede 
verdens-produktion af jern-malm noget over 47 millioner tons; 
deraf leverede Storbritannien 17 millioner og de Forenede Stater 
9; dernæst kom Tyskland med 8 millioner. Forholdet har forandret 
sig meget, siden driften ved Øvre-sjøen kom i god gjænge, og 
særlig i den siste tid har produktionen i disse gruber vokset 
uhyre. Knapt 45 aar er forløbne, siden man for første gang 
begyndte at skjærpe paa disse kanter, til en begyndelse med 
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lidet held, og dog kan man sige, at over en tredje-del af al malm 
i grunden er udvundet, efter at Mac Kinley første gang valgtes til 
præsident. Forrige aar blev der udvundet det dobbelte af, hvad 
der produceredes endog saa sent som 1 1896. 


Der er lige saa mange metoder i anvendelse til malmens 
udvinding, som der er gruber spredt ud over feltet. Det er 
imidlertid damp-skovlen, der er det mest benyttede apparat til at 
skaffe malmen op af jorden. 'Den leverer et arbeide, som hidtil 
er uovertruffet paa teknikens omraade; den er ligefrem et vidunder 
til at arbeide sikkert og hurtig og med liden arbeids-hjælp. Som 
regel kan damp-skovlen alene anvendes der, hvor malm-forekom- 
sterne findes lige ved jord-overfladen, men dette er netop i høi 
grad tilfælde med et af de største felter omkring Øvre-sjøen. I 
Messabi-gruberne paa nord-siden findes jern-malmen — af udseende 
nærmest som løs, rød jord, næsten ganske fri for svovl og fosfor 
— temmelig nær jord-overfladen langs de store aas-rygge og bakker, 
der skraaner jevnt ned mod sjøen. Her er damp-skovlen i stadigt 
arbeide, man hører stempel-slagene langt ude paa vandet, og over 
en million tons udvindes aarlig af denne grube alene. De vældige 
maskiner betjenes kun af et halvt snes mand; for hver boring ned 
i jorden fyldes det vældige spand med 5 tons malm. Disse 
damp-skovle veier mere end et lokomotiv og koster henimod 
20,000 kroner. | 


I fire vendinger kan skovlen fylde en vogn-ladning, og 
alt saminen sker paa mindre end fem minutter.  Tidt kan endog 
en vogn fyldes, drives ind paa side-sporet og en ny vogn bringes 
ind 1 løbet af et par minutter. Voldene omkring tunnelen sprænges 
ud med dynamit, og efter hver sprængning er arbeiderne efter 
med spade og hakke for at rive malmen løs; denne falder saa 
ned i skakten, hvor skovlerne arbeider. 


Ikke alle de selskaber, der holder en rationel drift gaaende 
i gruberne omkring Øvre-sjøen, eier feltet selv; tidt har de blot 
forpagtet brugs-retten for et vist antal aar, der 1 almindelighed 
varierer mellem 25 og 50. For denne brugs-ret betaler de en 
aarlig afgift for hver ton malm, som udvindes. Denne pleier som 
regel at sættes til en krone pr. ton. Mange af de rigeste gruber 
paa den nordlige bred eies af staten Minnesota, og det er 1 dette 
tilfælde statens storting, der hvert aar fastsætter afgiftens størrelse, 
der som oftest retter sig efter jern-markedets stilling. 


Der er foregaaet mange og store forandringer i arbeids- 
metoden 1 det forholdsvis ringe antal aar, gruberne omkring 
Øvre-sjøen har været i drift. Redskaber og maskiner har været 
prøvet og vraget i det uendelige. Mulæslet, der tidligere spændtes 
foran fragt-vognene, er forlængst forsvundet og er blet erstattet 
af de prægtige motor-vogne, der ved hjælp af elektricitet eller 
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komprimeret luft sikkert og hurtig drives gjennem de lange 
tunneler. 

Grube-arbeiderne 1 disse egne roses som haardføre, pligt- 
opfyldende og nøisomme mennesker. Mange af dem er ugifte og 
kommer langveis fra, oftest fra Europas forskjellige lande. Men 
en hel del har stiftet familie og har sine egne hjem 1 nærheden 
af gruberne, hvor de tidt kan arbeide en hel aar-række. Det er 
arbeidssomme og redelige folk de fleste, de 
sætter sine spare-skillinger i banken og lever 
et sorgløst og uafhængigt liv. Som oftest har 
de store selskaber for at hindre arbeiderne tra 
altfor hyppige by-ture oprettet handels- og ud- 
salgs-steder ved jern-felterne, og det er 1 
almindelighed en betingelse for arbeidernes 
ansættelse, at de forpligter sig til at gjøre sine 
indkjøb i disse forretninger, hvorved dog varerne 
ingenlunde fordyres for forbrugerne. I det hele 
er jern-arbeiderne i Amerika i en forholdsvis 
gunstig stilling og langt mere uafhængige end 
f. eks. sine kolleger i kul-gruberne. De er overalt skattet for sin 
paalidelighed og duelighed og kan tage fat paa hvilket som helst 
arbeide; om høsten, naar arbeids-priserne i gruberne falder, 
forlader mange gjerne for et par maaneder sine pladse for at 
deltage i indhøstnings-arbeiderne, hvor de tidt kan tjene det 
dobbelte af den ugeløn, de gjennemsnitlig har i malm-gruberne. 
Til andre tider, naar efterspørgslen efter jern paa markedet er livlig 
og priserne har udsigt til fremdeles at stige, er det gode tider for 
jern-arbeiderne. Lønningerne fem i saadant 
tilfælde stige til det ole Det gjælder 
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TEN om at faa folk til moberme. koste hvad det 

G di DIN koste vil. Arbeiderne faar gladelig fri reise, 

IS G====> «> penge paa forskud, og de dygtige og erfarne 

Ji «my 9.. grube-arbeidere kan praktisk talt i mange 

ae Tu | i ; , 

ag | tilfælder selv bestemme sin løn. 

AN | Der er mange forberedende arbeider, 

| der maa fuldføres, før den egentlige grube- 


e drift kan paabegyndes. Publikum faar alt i 

et gjennem aviserne besked om, at snart er 
driften i den ene, snart i den anden grube 
aabnet, men som regel har man ingen anelse 
om alt det besvær, der er gaaet forud, med de mange indgaaende 
undersøgelser og analyser, der maa anstilles. Man kan ikke gaa 
mere nøiagtig til værks ved boringerne efter olje eller nafta, ikke 
foretage nølagtigere analyser ved gravning efter guld. Næsten til 
enhver tid af aaret kan man støde paa en haandfuld folk — prøve- 
digel-folk, som de kaldes — klatrende op ad aas-rygge og bakker, 


Lysestage 
fæstet i hatten. 


) 


414 Malm-drift i Nord-Amerika. 


dag og nat er de paa færde, aldrig undende sig ro, før de jern- 
holdige felter helt og holdent er befarede. Tidt er de nødt at 
arbeide sig ned gjennem skakter og undersøge jord-lagene i et par 
tusen fods dybde. 

Selv i Messabi-gruben, hvor malmen er saare let at faa tag 
i, krævedes der i sin tid omfangsrige undersøgelser, før de store 
skovler eller mudder-spand kunde begynde sit arbeide i den røde 
masse. Jord-laget, der skjulte malmen, kunde paa enkelte steder 
have en tykkelse af blot nogle faa fod, men kunde til gjengjæld 
andre steder naa op i firti fods tykkelse. Og hele dette tykke 
jord-lag maatte paa forhaand skaffes bort. Hyppig kan der saaledes 
gaa mange aar hen, og store kapitaler sættes til, før den egentlige 
grube-drift for alvor kan begynde. 

Denne tager sin begyndelse med, at malmen langs skaktens 
vægge, ret over det sted, hvor damp-skovlen skal arbeide, sprænges 
løs med krudt eller dynamit. Ofte er stor fare forbundet med 
disse mineringer i bjerget, hvor eksploderende stoffe anvendes i 
en uhyre udstrækning, dels for at bore store og lange tunneler, 
dels for at rive malmen ud. Det er saaledes ikke ualmindeligt, 
at en i drift værende større grube kan sluge op til 40 tønder 
spræng-stot om dagen. 

Man kan alene af det faktum, at der ved enkelte af gruberne 
omkring Øvre-sjøen maa skaffes bort 1,600 liter vand i minutet, 
let forstaa, at feltets jern-malme maa indeholde adskillig fugtighed. 
Selvfølgelig maa malmen en gang befries for denne fugtighed, og 
da den 1 ikke ringe grad forøger deres vegt og saaledes ogsaa 
forøger transport-udgifterne, har man bestræbt sig for at finde 
midler til at drive vandet ud allerede ved udvindings-feltet. Man 
har virkelig ogsaa efter. mange forsøg paa en letvint maade 
opnaaet at presse vandet ud af malmen, og for at der ikke under 
den videre transport paa ny skal absorberes fugtighed, gjentager 
man processen under farten til de fjernt liggende smelte-ovne, 

Det er dog til syvende og sist den finansielle side af den 
amerikanske jern-industri, der afvinder os den største interesse. 
Det har selvfølgelig ikke ringe betydning for et land at eie en 
saadan rigdoms-kilde, hvis raa-materiale alene forøger landets 
national-formue aar om andet med næsten 100 millioner kroner, 
hvilket er mere, end hvad landets sølv- og guld-miner tilsammen 
indbringer. Der findes faktisk de gruber omkring bredderne af 
verdens største ferskvands-indsjø, som for ikke lang tid siden paa 
et eneste aar bragte sine eiere en netto-fortjeneste af 4 millioner 
kroner eller halv-parten af selskabets tegnede aktie-kapital og det 
er intet usædvanligt, at en grube tjener op kapital og renter i 
løbet af nogle faa maaneder. — 

Man har diskuteret meget nøle spørsmaalet om, hvor vidt 
Øvresjø-distriktet ogsaa i fremtiden vil kunne hævde sin stilling 
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som det store forraads-kammer for det amerikanske raa-jern. Det 
er et spørsmaal med stor række-vidde, aktuelt ikke blot for Amerika, 
men ogsaa for hele den øvrige verdens jern- og staal-forbrugere. 
I mange aar efter at gruberne ved Øvre-sjøen var aabnede for 
drift, var man fuldt og fast overbevist om, at de simpelt hen var 
uudtømmelige. En tid efter sneg der sig dog en tvil ind om, at 
dette maaske var en ikke liden overdrivelse. I den siste tid 
synes det dog, som om man har faaet den gamle tillid igjen, der 
end yderligere er blet 
fæstnet ved de nye og 
rige fund i nærheden og 
ved den opdagelse, at 
de gamle, længst forladte 
skakter under en rationel 
drift med nye metoder 
endnu en tid lang kan 
skaffe rigeligt raa-materi- 
ale til landets smelte- 
ovne. 

Man træffer vistnok 
det rette ved at paastaa, 
at om der end utvilsomt 
er mere end tilstrække- 
ligt jern i aaserne om- 
kring Øvre-sjøen til at 
fylde al verdens mars- 
ovne endnu 1 mange aar, 
saa er det dog paa den 
anden side lige saa sik- 
kert, at ikke al den ud- 
vundne jern-malm har 
den samme gode kvalitet 
som tidligere, at den med 
andre ord ikke er saa fri 
for svovl og fosfor, som Dag-skiftet gaar hjem. 
ønskeligt kunde være; Nat-skiftet EEE EP 

å å k (I forgrunden en mand i Mackinaw-trøie). 
den gjør jernet rød-skjørt 
eller kold-skjørt. Det er derfor nødvendigt, at man ser sig om 
efter nye kilder, og i den siste tid er der virkelig opdaget en 
saadan i Kanada straks nord for Øvre-sjøen, og en ny bane, der 
skal føres gjennem de vilde trakter helt frem. mod Hudson-bugten, 
tør maaske aabne glimrende udsigter for dette nye anneks til 
Øvre-sjøens rige felter. | | 

Den fremtidige udvikling af disse mærkelige gruber, hvorat 
enkelte er saa store, at man selv med fører behøver en hel dag 
for at gjennem-vandre de mange tunneler og gange, afhænger 
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naturligvis ogsaa af den arbeider-skares dygtighed, der søger sit 
erhværv ved jern-felterne. Der er 1 den siste tid strømmet en 
mængde duelige og energiske arbeidere sammen til gruberne fra 
alle dele af Amerika og Europa. Det er rimeligt, at dette ogsaa 
i fremtiden vil blive tilfælde, i al fald saa længe denne bedrift er 
et saadant eldorado, der kan byde sine arbeidere en betaling af 
minst ro kroner om dag og desuden udsigt til at blive del-eier 
i forretningen. Ved hjælp af de nye metoder, som 1 de siste aar 
er indført ved grubernes drift, kan en arbeider i en underjordisk 
grube med lethed udvinde sine seks tons raa-jern daglig; og paa 
enkelte steder, hvor vældige bækkener er udgravede, nede i hvilke 
man skimter arbeiderne som myrer, kan man med de moderne 
maskiner udvinde gjennemsnitlig 80 tons malm daglig for hver 
arbeider, Det er ikke saa vanskeligt at forstaa, at med en saa 
enestaaende rask udvinding maa et &jern-felt eie et uhyre 
omfang, skal ikke dets beholdning snart mærkbart reduceres. 


Julian den Frafaldne. 


(Roman af Dmitrij Merejkovskij. Oversat for Kringsjaa.) 





Fortsættelse. 


(å stod med kniven i haanden aldeles forstenet, med aaben mund 
og stirrende øine. Stundom for han med en opgivet bevægelse 
med haanden over sin skaldede isse. Det forekom ham, at han maatte 
have drukket altfor meget og saa alt sammen som i en drøm. Men da 
han kom til at huske paa alt det, han havde sagt om Augustus Julian og 
guderne, under forudsætning af at han talte med en simpel filosof, sprang den 
kolde sved frem paa hans pande, og hans ben skalv under ham af skræk. 
Han faldt paa knæ: 

Tileiv Cæsar Glem mine/ord 1 Jeg vidstejlkke > 

En af filosoferne vilde støde den gamle til side. 

yGaa din vei! Hvad skal du her?" Julian stansede ham: 

ylkke gjør den gamle noget. Reis dig Gargios. Der er min haand. 
Frygt intet. Saa længe jeg lever, skal ikke nogen gjøre dig noget ondt, 
hverken dig eller din lille gut. Vi er begge to kommet hid i anledning 
festen, begge to elsker vi de gamle guder. Lad os være venner og glæde 
os ved solens fest med lykke i hjærtet!* 

Den kristne sang var hørt op. I cypres-alléen kom munkene til syne 
blege og afmagrede, diakonerne og kirke-forstanderen havde ikke en gang 
givet sig tid til at faa præste-dragten paa sig. FHekebolios førte dem. 


« 
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Præsten, en tyk mand med rødt skinnende ansigt, gik i spidsen. Da han 
var kommen frem til Augustus, hilste han dybt, idet han berørte jorden 
med den ene haand og sagde med en behagelig dyb stemme: 

y Den menneskekjærlige Augustus tilgive sine hengivne slaver.* 

Og han hilste atter endnu dybere. 

Da Heferion fik se munkene, flygtede han. 

Julian sagde: 

y Galilæere! Jeg byder jer inden imorgen aften at rense Apollons 
hellige skov for benene af jeres døde. Vi vil ikke bruge magt imod jer; 
men dersom vor vilje ikke efterfølges, vil vi selv drage omsorg for, at 
Helios blir befriet for det vanhelligende naboskab med galilæerens aske. 
Jeg vil sende mine soldater did, og de skal grave benene op, brænde 
dem og sprede asken for vindene. Saa er vor vilje, borgere. 

Præsten hostede og sagde endelig med ydmyg stemme: 

y Meget barmhjærtige Cæsar, det er tilvisse meget vanskeligt for os; 
ti de hellige ben har allerede meget længe ved Cæsar Gallus's velvilje 
hvilet i indviet jord. Men vi kan ikke følge jeres bud, vi er nødt til først 
at indberette sagen for biskopen." 

En mumlen lød blandt massen. En gadegut, der var skjult i en 
laurbær-busk, sang: 


Slagteren kommer 
med kniven saa lang! 


Men han fik en slig medfart, at han hylende løb sin vei. 

Præsten mente, at her var en god anledning for ham til at komme 
med et forsvar for sin religion, hostede og begyndte: 

yDersom det behager din høie visdom at komme med denne 
befaling af hensyn til billed-støtten. — 

Hurtig rettede han sig: 

y Af hensyn til den helleniske gud, Helios. 

Keiserens øine skinnede rasende: 

y Billed-støtte!* afbrød han, ,billed-støtte det var dit ord! For hvilken 
dumrian anser du os, naar du fortæller, at vi tilbeder selve de legem lige 
ting, som repræsenterer guderne: metal, sten eller træ? Alle jeres prædi- 
kanter vil saa gjerne overbevise andre derom, baade os og jer selv. Men 
det er en løgn. Vi tilbeder ikke den døde sten, metallet eller træet, 
men aanden, skjønhedens levende aand i skikkelse af den reneste menne- 
skelige skjønhed. Det er ikke os som er billed-dyrkere! men jer, som 
gjerne kunde rive hinanden i stykker for et bogstavs skyld. I, som kysser 
de forvitrede ben af folk, som er dømt for forbrydelser mod de romerske 
love; I, som kalder broder-morderen Konstantius ,evig og hellig". At 
ødelægge Feidias's herlige billedhugger-arbeider, der er aanden af olympisk 
skjønhed og visdom, er vel ikke fornuftigere end at bøie sig for to 
træbjælker i korsform. Skulde vi rødme for jer, beklage jer eller hade 
jer? Det er da toppunktet af vanvid og skjænsel for vort fædreland, at se 
efterkommerne af de hellenere, der læste Platon og Homer, styrte sig i 
armene paa en forstødt folkestamme, der næsten er udslettet af Vespasian 
| Kringsjaa. Bind XVIII. 1901. | 27 
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og Tiber, for at gjøre en død mand til gud! Og I vover endnu, at anklage 
os for billed-dyrkere!" 

Præsten stod uforstyrrelig og strøg med haanden over sit lange 
skjæg, medens han saa paa Julian og iblandt tørrede af de draaber, der 
perlede frem paa hans lysende pande. 

Keiseren sagde derpaa til Priskus: 

y Min ven, du kjender de gamle helleniske ceremonier. Foretag de 
handlinger, der er nødvendige for at rense Apollon-templet. De gamle 
sandsigere fortæller, at guden vil komme tilbage til sin bolig, naar man 
tager bort den sten, der lukker for kilden.” 

Præsten afsluttede samtalen med en dyb ydmyg hilsen, i hvilken 
man alligevel følte en haardnakket ubøielighed. 

yPin vilje skal ske, mægtige Cæsar! Vi er børnene, du er faderen! 
Der staar i Skriften: Enhver bør lystre øvrigheden. Men der er ingen 
magt over Guds.' 

yAa I hyklere,* raabte keiseren, ,jeg kjender jeres lydighed og 
ydmyghed. Gjør da heller oprør og kjæmper mod mig som mænd! jeres 
ydmyghed er slangens braad, slaver! I bruger den til at saare den, som 
T bøier jer for. Jeres mester, Nazaræeren dømte jer rigtig, da han sagde 
om jer: Ve over jer, I farisæiske hyklere som ligner kalkede grave, der 
er smukke at se till men indvendig er fulde af dødningeben og orme. 
Sandelig, I har fyldt verden med den slags grave. I kaster jer paa knæ 
foran benene og venter frelse af dem. Som ormene nærer I jer af 
raadenskab. Er det dette I har lært af Kristus? Har han befalet jer at 
hade jeres fædre, dem, som I kalder hedninger, fordi de ikke har samme 
tro som jer? Er det fra mine læber I skal høre gjentaget gallilæerens 
ord: Ve over jer, I farisæiske hyklere! Slanger, hvorledes vil I redde jer 
fra at dømmes til Helvede ? 

Julian vendte sig for at gaa, da der ud af folkemassen kom en liden 
mand og en liden kone, der begge kastede sig paa knæ foran keiseren. 
De var fattig, men ordentlig paaklædt. | 

, Forsvar os, retfærdige Cæsar!" mumlede den gamle. ,Vi har et 
lidet hus tæt ved Antiokia, og der har vi levet nu i tyve aar. Og nu for 
nylig kom dekurionerne .. .* 

Den gamle foldede hænderne med en fortvilet bevægelse, og den 
gamle kone gjorde ligesom manden. 

y Pekurionerne kom og sagde til os: Dette hus tilhører ikke jer. — 
Hvad? Herren være med jer, vi har jo havt det i tyve aar. — Kan saa 
være! Men I har ikke havt ret til det. Grunden tilhører guden- Æskulaps 
tempel, og jeres hus er bygget af templets stene. Det maa gaa tilbage til 
Æskulap. Hvad skal dette sige? ... Hav medlidenhed med os, mægtige 
Augustus ! 

De gamle blev liggende paa knæ foran ham og kyssede grædende 
hans fødder. | 

Julian fik øie paa et kors af ambra paa konens hals. 

yEr I kristne ?* spurte han mørk. 
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pta. 
yJeg vilde gjerne opfylde jeres bøn. . . . Men, hvad er der at 
gjøre. Jorden tilhører virkelig guden! . . . Jeg skal imidlertid lade jer 


betale godt." 

y Nei, nei," raabte de gamle. ,Vi har alt hvad vi er vænnet os til 
der. Vi beder ikke om sølv. Alt der nede er vort; vi kjender hvert 
græs-straa.” 

, Alt er vort," gjentog den gamle som et ekko. ,Vingaarden, hønsene, 
koen, grisene, alt er vort. Der er den plads, hvor vi nu i tyve aar har 
siddet ved siden af hinanden om aftenerne, hvor vi har varmet vore 
gamle ben i solen. 

Uden at høre efter vendte keiseren sig til den forskrækkede masse. 

pl den siste tid har galilæerne rent overvældet mig med bønner 
om at faa tilbage grundstykker, som skal have tilhørt kirken. Valentinerne 
f. eks. anklager arianerne for at have taget fra dem. For at bringe ud af 
verden al denne tvist, har Jeg givet halvdelen til mine galliske krigere 
den anden halvdel til skatkammeret. Jeg er til sinds at benytte denne 
fremgangs-maade ogsaa for eftertiden. I spør: med hvilken ret? Er det 
ikke netop jer selv som siger, at ,det er lettere for en kamel at gaa 
gjennem et naale-øie end for en rig at komme ind i himmeriges rige. 
Jeg har bestemt mig til at være jer behjælpelig med at efterkomme dette 
vanskelige bud. I forherliger fattigdommen, <galilæere. Vel, hvorfor 
knurrer I da mod mig. Naar jeg tager fra jer et gods, som I har taget 
fra jeres kjætterske brødre eller fra de olympiske templer, gjør jeg jo. 
ikke andet end at føre jer ind paa den vei af salig-gjørende armod, der 
fører jer direkte ind i himmeriges rige.” 

Et ondskabsfuldt smil spillede om hans mund. 

) Man gjør nar af os uden grund,* sukkede de gamle. 

» Vel, taaler fornærmelsen!" svarede Julian. ,I burde glæde jer over 
forfølgelsen, saaledes som Nazaræeren har vist jer. Hvad er jeres lidelser 
I sammenligning med den evige lyksalighed?* 

Den gamle var ikke forberedt paa denne udlægning; han kom rent 
ud af fatning og stammede: 

y Vi er dine tro slaver, Augustus! Min søn tjener som underofficer i 
en fæstning langt borte ved den romerske grænse, og hans overordnede 
skal være fornøiet med ham." | 

Ö Er han og galilæer?* spurte Julian. 

yJa,f sukkede den gamle rædslagen over sin tilstaaelse. 

yDet gaar ikke an, at galilæerne, den romerske Augustus's værste 
fiender, skal kunne indtage de høieste stillinger i riget, endog i hæren. 
Atter er jeg i dette punkt mere enig med jeres mester end I selv er. 
Kan det være ret, at Jesu disciple skifter ret efter de romerske love, naar 
han siger: ,Dømmer ikke, at I ikke skulle dømmes," eller at de af os 
modtager sværd til forsvar for riget, naar deres mester siger: ,Den, som 
eriber til sværd, skal omkomme med sværd,* og fremdeles ,Kjæmper ikke 
mod det onde med magt." Dette er grunden til, at vi vil beskjæftige os 
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med galilæernes sjæls frelse ved at holde dem borte fra den romerske 
rettergang og sværd, for at de saa meget lettere skal kunne komme ind i 
det himmelske rige, naar de er vaaben- og forsvarsløse, fremmede for alt 
jordisk.* 


Med et skjult smil, skyndte keiseren sig hurtig til Apollon-templet. 
De to gamle hulkede og strakte armene ud efter ham. 

yCæsar! . ... Tag vor bolig, vor jord, alt som er vort; men vær 
barmhjærtig mod vor søn!* 

Filosoferne vilde gaa ind i templet, men keiseren stansede dem med 
en haand-bevægelse: 

yJeg er kommen alene til festen, og alene vil jeg ofre!" 

,Kom,* tilføiede han og vendte sig ti! Gargios. ,Luk porten, for at 
ikke nogen vanhellig skal komme ind." 

Døren blev lukket i for næsen paa de filosofiske venner. 

y Vanhellige? Hvad synes I om det?" spurte Gorguillius vred. 

Libanius nikkede taust. 

Maurikus trak med en hemmelighedsfuld mine vennerne bort i en 
krog og hviskede noget, idet han pegte paa sin pande. 

, Forstaar I?" | 

Alle stod maalløse. 

y Er det muligt?* 

Maurikus begyndte at regne op. 

yFørst det blege ansigt, det feber-glødende blik, haaret i uorden, 
-ujævne skridt, den uafladelige snaksomhed. For det andet, hans 
halstarrighed og nervøse overdrivelser. For det tredje, denne dumme 
krig mod perserne! Ved Pallas! Dette er aabenbart vanvid!" 


Vennerne rykkede endnu nærmere sammen og begyndte at fortælle 
hver sine historier. Sallust, der stod for sig selv, saa paa denne forsamling 
med et let smil. Inde i templet fandt Julian Heferion. Barnet blev glad 
ved at se ham igjen og rettede flere gange under ofringen sine øine mod 
Julians, som om de skulde have en hemmelighed sig imellem. 


Den uhyre Apollon-statue stod midt i templet oplyst af solen. Legems- 
delene var af elfenben og klædedragten af guld ligesom Feidias's Zevs-statue 
i Olympia. Guden stod let bøiet og heldte nektar af sit bæger paa Moder 
Jord, idet han bad hende om at give ham Dafne igjen. 


En let sky gik over templet, skyggen faldt et øieblik paa den gyldne 
statue, og det forekom Julian, at guden bøiede sig en smule fremover for 
med et velvilligt smil at modtage offeret af sine siste tilbedere: den 
affældige præst, den frafaldne keiser og sibyllens døvstumme søn. 


yPette er min belønning, tænkte Julian. Jeg attraar ingen anden 
glæde, Apollon! Jeg takker dig for, at jeg fik tale til mængden! Der hvor 
folket beder, er ingen Gud! Du er her i din skjændede helligdom. O du 
gud, som menneskene har drevet spot med, du er smukkere end fordum 
da de tilbad dig. Naar den dag kommer, som skjæbne-gudinderne har 
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bestemt for mig, lad mig da forenes med dig, du straalende! Lad mig dø 
hos dig, Sol." 

Saaledes bad keiseren, medens taarerne randt nedover hans kinder 
en for en ligesom blod-draaberne fra offeret ned paa de halv-slukte kul. 


XII 


Dybt mørke herskede overalt i Dafne-skogen. Laubær-trærnes grene 
svaliede for vinden, og det suste i alleernes uhyre cypresser. 

To mænd gled forsigtig frem i mørket mod Apollon-templet. Den 
minste, der havde grønne øine, saa som en kat i mørket og hyttede til den 
store med haanden. 

y Vær forsigtig. Vi kan knække halsen i en grøft," mumlede den store. 

yPer er ikke nogen grøft her. Hvad er det du er ræd for? Siden 
du gik over til den nye religion, er du blet saa ræd som en gammel 
kjærring.* 

yEn gammel kjærring! Jeg har ikke en gang havt hjærte-banken, 
naar jeg gik paa bjørne-jagt. Men dette er noget andet. Vi vil nok komme 
til at hænge side om side i samme galge." 

yFremad! Ti stille dumrian.* 

Den lille fik atter den store til at gaa fremover, denne bar et uhyre 
halm-knippe og en hakke paa ryggen. 

De kom til en port paa templets bagside. 

y Her er det. Frem med hakken," hviskede den lille. 

Vinden tog lyden af hakke-slagene med sig. Pludselig hørtes et 
skrig, der lignede et sygt barns jamren. Den store skalv i alle sine 
lemmer. 

y Hvem er det? 

y Pen onde aand!” raabte den lille; hans grønne øine skinnede af 
rædsel, og han greb sin ledsager i klæderne. Gaa ikke fra mig. 

yPet er bare en ugle! Den kan skryde af at have gjort os bange!" 

Den store natte-fugl, der var forstyrret i sin ro fløi bort, idet den 
udstødte en lyd, der lignede hulken. 

yLad være, * sagde den store. ,Det vil ikke brænde saa alligevel.” 

, Hvorfor ikke? Skogen er tør. En eneste gnist vil være nok. Til 
arbeidet 4 

Og den lille skjøv utaalmodig til den store. 

»Saa, put nu halm i hullet. Mere, mere til ære for Faderen, Sønnen 
og den Hellig Aand.* 

y Hvorfor vrir du dig som en aal?* sagde den store vred. ,Hvad 
ler du af?" 

y Hvor englene i himlen skal glæde sig. Husk bare, dersom vi blir 
fakkede, vil vi ikke negte. Vi skal lage i stand en pen liden ild! Stop, se 
her er fyr-staalet.” 

y Gaa fanden i vold;" svarede den anden. ,Du skal ikke forføre mig, 
din fordømte slarge! Tænd varme paa selv.” 
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Ak! Du vil ikke . 

Og rasende af sinne rev den lille i den stores røde skjæg. 

yJeg skal angive dig som ophavsmand. Man vil tro mig.” 

yGaa din tosk, lad mig være. Kom med fyr-staalet . . . Det maa blive 
slut nu.* | 

Gnisterne sprang. 

Ild-tungerne slikkede og fløi i den tørre halm som i tørt græs; røgen 
bølgede. En stor flamme kastede pludselig sit purpur-skjær paa den stores 
rædsels-slagne ansigt og paa syrieren Strombiks' ondskabsfulde ansigt, som 
i dette øieblik mindede om en djævels; han klappede i hænderne, Mode 
og lo som en fuld eller gal mand. 

y Vi skal ødelægge alt i Faderens, Sønnens og den Hellig Aands navn! 
Ha, ha, ha. Dette er en udmærket ild, gamle." 

I hans vellystige latter, klang pøbelens evige raahed og glæde ved 
at faa ødelægge. 

Den store pegte ind i mørket. 

, Hører du?* 

Skogen var øde, men i vindens hylen og cypressernes knirken, 
troede mordbrænderne at høre stemmer, den store gav sig til at løbe. 

y lag mig med paa ryggen. Du har saa lange ben. Dersom jeg 
blir greben, skyder jeg hele skylden paa dig." 

Den store stansede. Som et ekorn klatrede Strombiks op paa hans 
skulder, og de flygtede. 

De naaede ud af skogen. Gjennem skyerne lyste maanen. Vinden 
peb. Oppe paa kjæmpens skuldre lignede Strombiks en ond aand, der var 
steget op paa sit offer. En overtroisk frygt havde bemægtiget sig den 
store, det forekom ham som om Djævelen sad paa hans ryg i en stor kats 
skikkelse og leende greb efter hans ansigt og vilde støde ham ned i en 
afgrund. Kjæmpen gjorde fortvilede anstrængelser for at blive kvit sin 
byrde. Haarene reiste sig paa hans hode; han hylede af skræk. De 
tegnede sig som sorte skygger mod den blege horisont, der de flygtede 
bort over den døde mark. 


Imidlertid havde Julian i et værelse i paladset i Antiokia en hemmelig 
raadslagning med præfekten over Østen, Sallust. 

yHvorfra skal vi faa den nødvendige brød-forsyning til en saadan 
hær, høit elskede Cæsar?* 

yJeg har sendt bud til Sicilien, Ægypten, Apulien, og overalt har der 
været en rigelig høst, * svarede keiseren, ,jeg siger dig, at brød skal vi ikke 
mangle. 

yOg penge?” spurte Sallust. ,Var det ikke best at opsætte dette 
felttog til næste aar? vente en smule?" 

Julian gik med store skridt op og ned i værelset; pludselig stansede 
han foran den gamle. 

Vente!" raabte han vred. , Det er som om I allesammen bare skulde 

have det ene ord som svar paa alle mine spørsmaal. Vente! Som om 
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jeg kunde det nu. Galilæeérne, venter de? Forstaa mig, Jeg maa gjøré 
noget umuligt; jeg maa komme tilbage fra Persien stor og frygtelig .. . 
eller slet ikke komme tilbage. Der ér ingen anden raad, ingen mellem- 
ting! Hvad er det du snakker til mig om fornuft. Tror du Aleksander af 
Makedonien beseirede verden ved at være fornuftig? Denne unge skjæg- 
løse mand, der med en haandfuld folk gav sig i kast med Asiens enehersker, 
maatte vel ansees for gal af saa fornuftige folk som dig? Men hvad var 
det, som gav ham seir ? 

yJeg ved ikke," svarede profekten undvigende med et smil. , Jeg tror 
at heltens styrke . . .' 

yNei,* raabte Julian. ,Det var guderne. Hører du, Sallust, de olym- 
piske guder kan vise mig den samme gunst.* | 

,Kanske endnu større, om de vil. Jeg begyndte med Gallien, jeg 
vil slutte med Indien. Jeg vil gaa gjennem hele verden frå vest til Øst 
som den store makedonieér, som guden Dionysos. Da skal vi faa se, hvad 
galilæerne vil sige, da skal vi se, om de vil gjøre nar af den romerske 
keisers sværd, som dé nu gjør sig lystige over filosofens simple klæde-dragt.” 
| Hans øine lyste næsten afsindige, og Sallust, der vilde komme med 
en bemærkning, taug. Da Julian atter begyndte at gaa frem og tilbage, 
rystede præfekten paa hodet, OG en dyb medlidenhed lyste i den ale: 
kloge blik. 

y Hæren skal være færdig til afmarsj," fortsatte Julian. ,Jeg vil det 
nu, hører du? Jeg vil ikké vide af udflugter eller forsinkelser! Vi har 
30,000 mand. Armeniens konge Arzakes har lovet at hjælpe. Han har 
brød. Hvad mer har vi brug for? Jeg &ad vide, hvad som skulde hindre 
mig i at gaa mod perserne nu. Ikke alene min ære afhænger af dette, 
men det romerske keiserdømmes frelse og gudernes seir over galilæerne!* 

Det brede vindu stod aabent. En varm vind trængte ind i værelset 
og fik lamperne til at blafre. Paa den mørke himmel tegnede et stjerne- 
skud en lysende stribe. Julian skalv; det var et daarligt varsel. Udenfor 
døren hørtes stemmer; det blev banket paa. 

, Hvem er det? Kom ind!" sagde keiseren. Det var hans venner 
filosoferne med Libanius i spidsen. 

, Hvad ønsker I?" spurte Julian kort. Libanius kastede sig paa knæ. 

yLad mig reise, Augustus. Jeg kan ikke leve længeére ved hoffet. 
Min taalmodighed er slut. Hver dag maa jeg lide uhørte krænkelser.* 

Han talte en lang stund om gaver, penge, som man havde snydt 
ham for, om utaknemmelighed, om sine fortjenester, om de udmærkede 
lovtaler, hvormed han havde forherliget den romerske Cæsar. 

Men Julian hørte ikke paa ham, bare saa med træt lede paa den 
berømte taler og tænkte: 

Er det virkelig den samme Libanius, hvis taler jeg beundrede 
saa meget i min ungdom. Hvilken lavhed, hvilken forfængelighed " 

Derefter begyndte alle filosoférne at tåle i mundén paa hinanden. 
De disputerte, raabte, anklagede hinanden indbyrdes for ufordragelighed, 
udskeielser, Mer idet de gjentog den dummeste sladder. Det var 
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en skamløs strid, ikke af lærde men af snyltegjæster, der var færdige til at 
rive hinanden i stykker af krænket forfængelighed. | 

Endelig sagde keiseren ganske sagte et ord der bragte dem til 
fornuft: 


y Mestere!" 
Alle taug som en skare forskrækkede skjærer. 
y Mestere!” gjentog Julian med bitter ironi. ,Jeg har hørt nok. 


Tillad mig at fortælle Jer et eventyr. En ægyptisk konge havde nogle 
tæmmede aber, som var oplærte til at danse epirernes krigsdans. De fik 
hjælm paa hode, og man skjulte deres hale under det keiserlige purpur, og 
naar de dansede, havde man vanskeligt for at tro, at det ikke var mennesker. 
Dette skuespil var længe til fornøielse. Men en gang fik en af tilskuerne 
den idé at kaste en haandfuld nødder op paa scenen. Og hvad var 
følgen? De optrædende rcv purpuret i stykker, gjorde sine haler frie, 
begyndte at bevæge sig paa fire og bide hinanden. Nu er det folk af 
rang, som danser den epiriske vismands-dans. Men det er nok at kaste en 
haandfuld gunst-bevisninger til dem, og de vise forvandler sig til aber, der 
bjæffer efter hinanden og bider hverandre! Hvad synes I om det eventyr 
mestere?" 

Alle taug. 

Pludselig greb Sallust keiserens haand og pegte ud af det aabne 
vindu. | 

Mod de mørke skyer kunde man se en rød lue, der flammede op 
" hidset af den voldsomme vind. 

y Brand, brand," raabte de omstaaende. 

yPaa den anden side floden!" antog nogle. 

y Nei, i Garandama,* raabte andre. 

yNei, nei i Gesirch . . . hos jøderne." 

yDet er hverken i Gesirch eller i Garandama,* raabte nogle med den 
uimodstaaelige glæde, der bemægtiger sig mængden ved synet af ildebrand. 
yPet er i Dafne-skogen.* 

y Apollons tempel," mumlede keiseren, medens alt blodet strømmede 
ham til hjærtet. 

y Galilæerne!” brølte han med afsindig røst og styrtede mod døren 
og nedad trappen. 
| ySlaver — hurtig — min hest og femti soldater!" 

Om nogle øieblikke var alt færdigt. 

Julian for i galop gjennem Antiokias gader fulgt af femti soldater. 
Den rædsels-slagne mængde for af veien for dem. Nogle blev trampet 
ned, andre stødt til side: skrigene blev overdøvede af hovslagene og 
vaabnenes klirren. Man kom ud paa landet. I to timer varede den 
afsindige fart; tre soldater styrtede med sprængte heste. 

Ilden blev stærkere og stærkere; man kunde mærke røgen; markerne 
fik en blodrød farve. Fra alle kanter strømmede nysgjerrige til, som 
myggene mod lyset. Julian saa glæde i alles aasyn, som om folk kom 
sammen til fest. 
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Ild-tungerne slikkede frem af de tykke røg-masser ovenover Dafne- 
skogens sorte masse. 

Keiseren trængte ind i den indviede ring, hvor massen brølte. De 
fleste drev løier og lo. 

De rolige alleer, som i saa mange aar havde været forladte, var nu 
overfyldte. Folke-sværmen for ilde med skogen, brød grene af de gamle 
laurbær-trær, og trampede paa de fine blomster. 

y Et Guds mirakel!" mumlede massen fornøiet. 

yJeg saa lyn falde fra himlen og antænde taget." | 

y Nei da, du lyver! Jorden inde i templet aabnede sig og spyede ud 
flammer lige frem for billed-støtten.* 

y Efter den forfærdelige befaling om at forstyrre de hellige ben! 
Tror man at sligt kan ske ustraffet! Der kan du se, hvorledes det gaar 
med dit tempel, Apollon, med dine forudsigelser og din hellige kilde!" 

Blandt mængden saa Julian en kvinde halv paaklædt, som om hun 
netop var staaet op af sengen; hun saa paa ilden med et dumt smil, 
medens hun paa sine arme byssede et spædbarn. Taarerne hang endnu 
i den uskyldiges øienhaar, men det slog sig til ro og sugede graadig af 
brystet, medens det strakte haanden ud imod ilden, som om det vilde 
gribe den. 

Keiseren stansede hesten, han kunde ikke komme nærmere for 
varmen. Soldaterne ventede paa kommando. Julian forstod, at templet 
var fortabt; bygningen brændte fra øverst til nederst, den var et eneste 
flamme-hav; murene, bjælkerne, det udskaarne træværk faldt sammen med 
brag, og en sværm af gnister slog mod himlen. Laubær-trærnes blade vred 
sig i varmen, som i lidelse og krøllede sig sammen. Cypresserne brændte 
som uhyre fakler, og den hvide røg lignede offer-røgen; kvaen randt af de 
hundred-aarige trær, som om de vilde græde over guden. Julian saa paa 
ildebranden med stirrende blikke. Han vilde give en befaling til soldaterne; 
han trak sit sværd af skeden og sporede hesten, men kunde i sin afmægtige 
vrede ikke faa andet over sine sammen-pressede tænder end: 

y De ulykkelige! de ulykkelige!" 

Rundt om hylte mængden. Julian kom til at huske paa, at skat- 
kammeret laa bag templet og tænkte, at galilæerne kanske plyndrede 
gudens rigdomme. 

Han gjorde et tegn og skyndte sig afsted fulgt af soldaterne. Ft 
sørgeligt tog stansede ham paa veien. 

Nogle romerske soldater var i hast komne til fra en nærliggende 
landsby. De bar en baare. 

y Hvem er det?” syurte Julian. 

y Præsten Gargios, som galilæerne har dræbt med stenkast." 

yOg skatten ?* 

yPen er urørt. Præsten her stod paa tærskelen og forsvarede 
indgangen. Han stod paa sin plads, indtil et stenkast strakte ham til 
jorden. Derefter dræbte de barnet. Galilæer-pøbelen vilde sikkert trængt 
ind i skat-kammeret, dersom ikke vi var kommet til.* 
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yLéver hån éndnu?" 

y Han aander saa vidt. 

Keiseren sprang af hesten og bøiede sig over baarén, idet han med 
forsigtighed løftede op en flig af den gamle præsts kappe, den dækkede 
to legémer. 

Paa et leie af friske laurbær-grene låaa den gamle udstråkt med 
lukkede øine, hans bryst bevægede sig ganske svagt. 

Julians hjærte skalv af medlidenhed, da han saa præstens røde 
næse, der for nogle dage siden havde forekommet ham saa usømmelig, 
og han maatte tænke paa den magre gaas i siv-kurven, det siste offer til 
Apollon. Paa det snehvide haar var det blod-flækker, og laurbær-bladene 
laa som en krone om præstens hode. 

Ved siden af ham laa Heferions lille legeme; det blege ansigt vår 
endnu smukkere end før med blod-stænk i det blonde haar. Kinden 
hvilte paa haanden, han saa ud som om han sov. 

Den romerske keiser knælede ærbødig ned for de to olympiske 
martyrer. Han glemte templet og massens dumme fryd over ødelæggelsen. 
Julian følte gudens nærvær i denneé død. Hans hjærte blødgjordeés, hadet 
svandt og med ydmyge taarer kyssede han den gamles haand. 

Den døende aabnede øinene. 

y Hvor er barnet?” spurte han ganske sagte. 

y Her, tæt ved dig." 

Julian lagde forsigtig Gargios's haand paa Heferions hode. 

yLever han?" spurte Gargios, idet han for siste gang kjærtegnede 
barnets lokker. 

Han var saa svag, at han ikke kunde vende hodet, og Julian havde 
ikke mod at sige ham sandheden. 

Præsten saa paa Julian med et bønfaldende blik: 

Jeæsarn 0 Jed stoler påa dig > 0 Forlad ham ikke 

, Vær rolig, Jeg skal gjøre alt, hvad jeg kan for den lille." 

Og Julian tog under sin beskyttelse den, som selv den romérske 
keiser ikke kunde gjøre noget for, hverken godt eller ondt. 

Gargios's haand hvilke fremdeles paa Hefeérions' hode. Pludselig 
lyste hans ansigt op. Han vilde sige noget, men kunde bare fremstamme 
usammenhængende ord: 

sperrer den Arperrør del Fkåder 05 Alde 051. 

Han saa frem for sig med store aabne øine, sukkede dybt, og hans 
blik sluknede. Julian lukkede den dødes øine. Fortsættes. 


du 
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Den moderne astronomtis 
problemer. 


(Efter dr. Bruhns i Deutsche Revue.) 


Jå Gr mie er lige saa gammel som tænkningen. Den har 
stadig kjæmpet sig frem gjennem feiltagelser og misforstaaelser 
til større og større klarhed. Det er interessant at se, hvordan 
denne videnskab ligesom afgiver en maalestok for hver enkelt 
tidsalders aandelige kultur. 

I den tidligste oldtid saa man blot sol og maane og stjerner, 
man glædede sig ved deres glans og iagttog, hvorledes de kommer 
til syne og forsvinder igjen 1 stadig skiften. Men snart mærkede 
man, at denne skiften er regelmæssig, at dag for dag den samme 
sol viser sig, at maanen regelmæssig forandrer sin skikkelse, at 
stjernerne stedse staar i samme indbyrdes stilling, og at stjerne- 
himmelen antager samme udseende igjen efter et aars forløb. Da 
lærte man at lagttage, at drage slutninger af del iagttagede med 
hensyn til kommende tider og at udnytte disse slutninger for det 
praktiske liv. Saaledes kom mennesket til at opstille begrebet 
,aar”; paa grundlag af mange aars erfaringer bestemte man dettes 
varighed, man erkjendte solens og maanens bevægelse mellem 
stjernerne og skjelnede mellem fiks-stjerner og planeter. Allerede 
Thales skal i aaret 585 f. K. have forudsagt en sol-formørkelse. 

Aarhundrederne gik, og mere og mere ophobede iagttagelserne 
sig. Støttet paa sin tids viden formaaede Fudoksos i det 4. 
aarhundred f. K. at opstille et system, hvor han søgté at samimen- 
fatte kjendsgjerningerne og finde et matematisk udtryk for de 
forskjellige foreteelser. Denne teori, videre udarbeidet af Kalippos, 
var fuldt tilstrækkelig til at bibringe en forstandig opfatning af de 
fænomener, man den gang kjendte., Den hvilede paa den antagelse, 
som for den naive tænkning maatte synes den nærmest liggende, 
at jorden var verdens midtpunkt, og at sol, maane og stjerner 
beskriver baner om denne. Disse bevægelser  opfattedes som 
cirkel-formige, og ved hjælp af en vis geometrisk teori lykkedes 
det ogsaa at give en slags forklaring paa planeternes tilsyneladende 
uregelmæssige bevægelser. 

Medens Eudoksos og Kalippos behandlede astronomien 
matematisk, søgte Aristoteles at indordne den 1 sit filosofiske 
system. Aristoteles er ubestridelig det største videnskabelige geni 
i hele oldtiden, og skjøndt vi jo nu finder, at han har gjort sig 
skyldig i feiltagelser, maa vi ikke glemme, at han med de erfaringer, 
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der stod til hans raadighed, ikke kunde dømme anderledes. I de 
følgende aarhundreder udvikles astronomien stadig videre som 
iagttagende videnskab. I det 2. aarhundred f. K. grundede Hippark 
en ny teori ved indførelse af de saa kaldte epicykler og ekscentriske 
cirkler. Ved disses hjælp var det ham muligt at forklare stjernernes 
bevægelse paa en simplere maade end ved Eudoksos's teori. I 
mellem-tiden var de forskjellige hypoteser dukket op, og det 
manglede heller ikke paa saadanne, som antog, at jorden bevægede sig. 

Mellem aarene 120 og 150 e. K. udgav saa Ptolemæus sit store 
værk, som araberne kaldte Almagest. Hans astronomiske hoved- 
lærdomme er følgende: 1. Himmel-legemerne bevæger sig i cirkler. 
2. Jorden er en kugle. 3. Jorden befinder sig i himmel-kuglens 
midtpunkt. 4. Jorden har ingen fremadskridende bevægelse. Lige 
som de teorier, Eudoksos, Kalippos og senere Hippark havde fremsat, 
svarede ogsaa Ptolemæus's værk til tidens behov og gav en fyldest- 
gjørende forklaring paa kjendsgjerningerne. 

Saa langt gaar den eksakte astronomis blomstring. Efter 
Ptolemæus fulgte den store nedgang 1 al selvstændig forskning 
under skolastikens indflydelse. Den lange skolastiske periode fra 
slutningen af det 12. til ind 1 det 15. aarhundred kan i det store 
betragtes som et forsøg paa at forklare alle erfarings-kjendsgjerninger 
ud fra en forud fattet idé. Men al videnskab beror paa iagttagelse 
af kjendsgjerninger. Disse sammenlignes med hverandre, og af 
denne sammenligning fremgaar saa de videre slutninger. Først i 
anden linje kommer hypoteserne, der alene tjener til at gjøre 
bekjendte fakta antagelige for den menneskelige begribelse. 
Hypoteserne maa ubetinget vige, naar kjendsgjerningerne forlanger 
det, naar den faktiske virkelighed staar i modstrid med dem. Og 
denne første grund-sætning blev overseet af skolastiken. Det 
var en følge af de historiske begivenheder, at hin aandelige 
slappelse indtraadte, hvoraf intet nyt kunde udspringe. Og i den 
aandelige kultur betyder enhver stilstand et tilbageskridt.. Alt for 
mægtig var de germaniske og asiatiske barbar-folks kultur-løshed 
trængt ind paa den slappéde romerske kultur. Hvor der viste sig 
en aandelig stræben, blev denne indsnevret af hin store filosof 
Aristoteles's uhyre autoritet, der beherskede hele middelalderen. 

Dog kan man ogsaa i denne tid mærke en ny aand dukke 
op. Selv om ingen vovede aabent at træde op mod det aristoteliske 
system, saa samledes der dog 1 det minste nyt astronomisk 
iagttagelses-materiale. Øverst i saa henseende stod byen Nirnberg, 
hvor Regiomantan og Bernhard Walther gjorde sine observationer. 
De har æren af atter at have indført astronomien i Tyskland og 
og gjort den populær. Man begyndte atter at læse astronomi ved 
universiteterne og at vække sansen for kjendsgjerningernes betydning. 
En ny, frisk aand drog over Tyskland, og man vovede endog af 
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og til at fremsætte afvigende meninger. Snart blev det bekjendt, 
at en lærd, der længe havde boet i Bologna, en domherre fra 
Thorn, som, idet han levede sorgfrit af sine rige indtægter, 
udelukkende beskjæftigede sig med astronomi, arbeidede med at 
forklare stjernernes bevægelser ved en ganske anden teori end 
den ptolemæiske. Efter hans mening stod solen stille, medens 
jorden bevægede sig rundt denne. Man talte om Kopernikus som 
en klog og lærd mand, mange havde personlig lært ham at kjende, 
og man var begjærlig efter at faa høre resultatet af hans arbeide. 
Andre talte imod. Det var høist urimeligt at tænke sig, at jorden 
bevægede sig. Da maatte man jo føle noget til det. Naar det 
ikke i aarhundreder havde været nødvendigt at opstille en saadan 
formodning, hvorfor skulde man da gjøre det nu? Alle haande 
betænkeligheder — som ogsaa nu til dags kommer til orde ved 
enhver ny teoris opstaaen — blev fremholdte. Man sagde ogsaa, 
at Bibelen og Gud selv var imod det. 1543 udkom Kopernikus's 
store værk, samtidig som man fik underretning om mesterens død. 

Blot meget lidet er der fra hin tid blet os overleveret om 
Kopernikus. Men vi kan ikke deraf slutte, at han har været ukjendt. 
Han tilegnede selve paven sit værk, og heraf synes det at fremgaa, 
at den stille lærde har havt et stort navn. 

Kopernikus's store betydning ligger deri, at han forsøgte at 
forklare de givne kjensgjerninger ved en hypotese, efter at det 
havde vist sig, at den gamle ikke længer strak til. Noget bevis 
for sin antagelse forsøgte han ikke at levere og kunde det heller 
ikke; et saadan tilveiebragtes først I 30-aarene af det 19. aarhundred, 
da det lykkedes at paavise en aarlig parallakse hos nogle fiks- 
stjerner. Men svarede til de givne fakta, end naar man benyttede 
den geocentriske hypotese. Men han fremhæver udtrykkelig det 
hypotetiske ved sin antagelse. 

Dermed var den moderne astronomi grundlagt som eksakt 
videnskab, og det har ikke stort at betyde, at Tyge Brahe atter 
gik et skridt tilbage, idet han opstillede et mellem-system, hvorefter 
de fem planeter Merkur, Venus, Mars, Jupiter, Saturn bevæger sig 
om solen, men denne selv lige som maanen kredser om jorden. 

Siden den tid har astronomien udviklet sig paa en saadan 
maade, at det ikke er muligt at behandle den i et almindeligt kort 
ovérblik. Vi maa tage de vigtigste enkelt-omraader for os hver 
for sig og i tilslutning til en historisk fremstilling omtale de forskjellige 
problemer, som behandles af den moderne astronomi. Først vil 
vi tale om problemerne ved bane-bestemmelsen, dernæst den 
kosmiske og fiks-stjerne-astronomiens problemer og sluttelig sol- 
systemets problemer. 
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I. Bane-bestemmelse. 


Ved Kepler og Newton er problemet om bevægelserne i vort 
sol-system blet bearbeidet paa den mest storartede maade, En saa 
dristig og genial og samtidig utrættelig skabende aand som Kepler's 
maatte der til for at kunne fastslaa de første grund-principper. 
Efter at Kopernikus havde gjort det lykkelige kast og ved sit livs- 
værk givet astronomien en ny og uventet impuls, kunde den videre 
teoretiske udvikling ikke lade vente paa sig. OQg da var Kepler 
den rette mand. Han følte sig ikke tilfredsstillet ved den koper- 
nikanske metode alene, for ham gjaldt det at fastslaa planeternes 
virkelige baner, som man før blot tilnærmelsesvis havde rede paa. 

Da han 1600 kom til Tyge Brahe i Prag og her begyndte 
at iagttage Mars, fandt han, at hans observationer afveg fra teorien, 
og gav sig derfor paa ny grundig til at studere Mars's bevægelse. 
Ved disse arbeider, som han holdt paa med i næsten ti aar, uden 
at lade sig afskrække af de mange feil-greb, lykkedes det ham 
endelig at udfinde visse lovmæssigheder ved planeternes bevægelser. 
Disse lovmæssigheder er kjendte som de to første saa kaldte 
Kepler'ske love: 

Planeternes baner er ellipser med solen i det ene brændpunkt. 

En planets radius vector, d. v. s. den rette linje fra sol til 
planet, beskriver i samme tige store flader. 

Atter ti aar senere kunde han opstille sin tredje lov, der 
angaar forholdet mellem planeternes omløbs-tid og afstand fra solen. 

Hermed var man mnaaet langt frem, idet det lykkedes af de 
iagttagne fakta at finde et simpelt udtryk for planet-bevægelserne. 
Men man savnede endnu enhver nærmere begrundelse, hvorfor 
netop denne bevægelse var den rigtige. Først 100 aar senere 
forklarede Newton sagen ved sin efter ham opkaldte tiltræknings- 
lov. Men nu var observationerne blet saa nøiagtige, at det heller 
ikke var Newton muligt helt at tilfredstille dem. Endnu maatte 
man arbeide i 100 aar, førend de høist indviklede resultater af den 
almindelige Newton'ske tiltræknings-teori kunde behandles analytisk 
saaledes, at de blev tilstrækkelig enkle og brugbare til beregning 
af planet-, kornet- og maane-baner. Efter at 1 det 18. aarhundred 
bane-bestemmelsen havde været de betydeligste matematikeres og 
astronomers hoved-opgave, dannedes den egentlige afslutning paa 
denne arbeids-række af to klassiske afhandlinger af Olbers (1797) 
og af Gauss (1804). 

Hermed har problemet om legemernes bestemmelser vistnok 
endnu ikke faaet en endelig afslutning; men grundlaget er dog 
skabt, og det dreier sig nu væsentlig blot om en finere udformning. 
De af Olbers og Gauss anbefalede metoder anvendes endnu den 
dag i dag; men man arbeider dog samtidig paa at underkaste 
enkelte dele en mere indgaaende teoretisk og praktisk prøvelse. 
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Paa den ene side arbeider man med den matematiske udvikling af 
de forstyrrelses-ligninger, som følger af den Newton'ske lov. Paa 
den anden side har man den opgave at undersøge, hvor vidt den 
Newton'ske tiltræknings-lov overhode stemmer overens med iagt- 
tagelserne, og hvilke slutninger der kan gjøres deraf. Af den 
første række undersøgelser maa særlig fremhæves, hvis formaal det 
er at bringe den nyere matematiks metoder til anvendelse i steden 
for eller ved siden af den gamle matematiks metoder; man anvender 
elliptiske og høiere transcendente funktioner i steden for trigono- 
metriske gruppe-teoriens metoder til opløsning af integral-ligninger 
o. S. v. Af den anden række undersøgelser har især Adam's og 
Leveriére's arbeider naaet en vis berømthed, da de paa rent teoretisk 
grundlag førte til opdagelsen af Neptun. Videre har man problemet 
om, hvor vidt rummet mellem planeterne er opfyldt af en materie, 
der yder en mærkbar modstand mod planeternes og kometernes 
bevægelser. Dette spørsmaal beskjæftigede allerede Euler i 1746, 
men fik først nogen større betydning, da Encke undersøgte den i 
1818 af Pons opdagede komets bane for at se, om han kunde 
mærke noget til en slig modstand. Gjennem fint fordelt materie 
maa en komets hastighed forminskes, hvorved solens tiltrækkende 
kraft maa vinde større indflydelse, og omløbs-tiden forkortes. I 
begyndelsen syntes ogsaa dette virkelig at være tilfælde; da 
imidlertid kometen senere kom til syne, viste der sig uregelmæssig- 
heder, og navnlig udeblev heller ikke saadanne tilfælder, hvor tvært 
imod teorien omløbs-tiden blev større. 

Efter de hidtil gjorte erfaringer kan vi sige følgende: det 
er umuligt at bestride, at der fra solen og planeterne stadig undviger 
materie ud 1 rummet, lige som der ogsaa paa den anden side 
bestandig strømmer materie til os, ikke blot ved stjerneskud, men 
ogsaa ved fint kosmisk støv, som f. eks. Nordenskiøld fandt paa 
de arktiske snemarker. Men denne materie er saa tynd og fint 
fordelt, at det ved hjælp af vore nuværende observations-metoder 
er os umuligt at mærke dets indflydelse. Muligens vil astronomien 
om kortere eller længere tid kunne give os bestemt besked herom. 

Men nu har der ogsaa, som følge af de stadig nøiagtigere 
observationer, reist sig tvil om den Newton'ske teoris almen-gyldighed, 
og man har begyndt at spørge, om da ikke ogsaa tiltræknings- 
kraften til sin forplantning trænger en vis, om end meget kort 
tid, lige som tilfælde er med lyset og lyden. Dette spørsmaal 
behandles for tiden paa forskjelligt hold og paa forskjellig maade. 
Da imidlertid slige opgaver hører til de fineste og vanskeligste, 
matematiken kjender, kan man foreløbig ikke vente løsningen 
saa snart. Fortsættes. 
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En djævle-uddrivelse. 


(Efter Psychische Studien.) 


I en Berliner-avis fortælles følgende: I det vestfalske kul-distrikt, hvor 
der melder sig alle slags folk som arbeidere, har der ogsaa paa nogle 
steder indfundet sig tyske ungarere, dygtige folk forøvrigt. En saadan 
ungarer kommer nu en dag til bestyreren og beder om lov til at være 
hjemme nogle dage, da han har saa voldsomt ondt i hodet. Jo, permis- 
sionen gives. 
Da han vel er kommen hjem, lægger ungareren sig til sengs; men 
længe varer det ikke, før der indfinder sig to af hans landsmandinder. 
Disse to kvinder i forening med hans kone sætter sig nu for at helbrede 
den stakkels syge mand. De lægger raad op sammen og finder ud, at 
hode-pinen nok har en dybere grund: manden er besat af en djævel! 
Først gjælder det dog at udgranske, af hvad slag han er, denne djævel, 
enten der er kvinder med i spillet eller andre onde væsener. Til den 
ende koges der vand, og op i vandet lægges tre hvidløg-knolder. Hvis nu 
knolderne synker ned, saa er det kvinder, som er djævelens haandlangere; 
men blir de flydende, saa er det andre onde aander. Det siste indtræder, 
og diagnosen er stillet. 

Efter dette forspil kommer saa hoved-akten. De tre knolder lægges 
paa den syges pande, og for at de ikke skal falde ned, omvikles hodet 
med tørklæder. Saa griber de tre kloge kvinder hver sin træ-hammer og 
banker af al kraft løs paa den syge mands hode. Efter at denne ,aande- 
bankning* er blet foretaget i den udstrækning, som findes tjenlig for 
formaalet, overlades patienten til sig selv i haab om godt resultat af 
behandlingen. Og dette udeblir heller ikke. Ti se! — to dage efter 
melder patienten sig frisk igjen. 

Kort tid efter blir drifts-bestyreren opmærksom paa et stort hul, 
arbeideren har i panden, og spør, hvad grunden er til det. Ungareren 
lægger ikke ringeste skjul paa læge-kuren, som han frivillig har underkastet 
sig, og fortæller nøiagtig, hvorledes det hele er gaaet for sig. For hullet 
i panden er han særdeles taknemmelig. Da han fik det, siger han, følte 
han formelig, hvorledes Djævelen for ud gjennem hodet paa ham. — Dette 
skeede i aaret 1901. 
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Nilen 1 lænker. 


(Efter Frederick A. Talbot i Cosmopolitan.) 


or 30 aarhundreder siden var Ægypten verdens hersker. Endog 
Rom paa høiden af sin magt var ubetydeligt i sammenligning 
med Nilens land under &faraonerne. Under =Ptolemæernes 
styrelse kunde Ægypten glæde sig ved en usædvanlig velstand. 





Dam-arbeidet ved Assiut. 


Det blev verdens korn-kammer og have. Landets frugtbarhed var 

vidunderlig, og grøden indhøstedes tre, stundom fire gange hvert 

aar. Dette skyldes naturlige betingelser. Medens det egentlige 

Ægypten er tørt og afsvid under den brændende sommer-sol, falder 

der en mængde regn i de strøg, hvor Nilen har sine kilder, floden 
28 
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vokser. og driver vældige vand-masser afsted. I sit øvre løb 
opsamler Nilen millioner tons af blødt dynd og slam, som den 
fører med sig ned over mod havet. Under sit løb gjennem Ægypten 
flommer floden over sine bredder og oversvømmer store strækninger 
af det omliggende land; naar saa vandet atter trækker sig tilbage, 
er jord-bunden dækket af det medførte dynd, som i særlig grad 
indeholder de stoffe, der gjør jorden frugtbar. Nilens delta bestaar 
udelukkende af dette dynd og er derfor ogsaa overmaade frugtbart. 

Under disse omstændigheder er det klart, at dersom det areal, 
der i flom-tiden oversvømmes af Nilen, kunde gjøres større, saa 
vilde landets produktive evne derved betydelig øges. Da riget stod 
i sin blomstring, iværksatte man delvis denne plan, idet man lod 
bygge flere kanaler fra Nilen til de ufrugtbareste dele af riget og 
forvandlede derved disse til frugtbare distrikter. Da faraonernes 
styre var forbi, og det gik nedover med landets velstand, brugtes 
ikke længer disse vand-veie; de forfaldt og blev snart opfyldte med 
ørken-sand, En af disse kanaler, den største i sin slags, der nogen 
sinde er bygget i Æpgypten, kjendt under navnet Bahr-Jusuf — 
hvilket betyder Josefs vand —, er dog endnu 1 behold og staar 
som et varigt minde om oldtidens driftighed. 

[ de siste 30 aarhundreder har Ægypten imidlertid havt en 
forfaldets tid. Dets finanser har været i en daarlig forfatning, 
fordi industrien har ligget brak. ,Nilen er Ægypten, og Ægypten 
er Nilen". Uden floden kunde landet simpelt hen ikke eksistere. 
Ogsaa Napoleon den Store ytrede, at Ægyptens frelse laa i Nilen, 
og antydede, at der burde bygges en dæmning nær Kairo, hvor 
ved det dyrkbare areal af deltaet vilde fordobles. Senere herskere 
i Ægypten har ogsaa været opmærksomme paa denne kjends- 
gjerning og har stræbt efter at faa nyttiggjøre og udvikle flodens 
naturlige hjælpe-kilder. Men landets ødelagte penge-væsen har 
stillet sig hindrende i veien for slige utopier. Vist nok forsøgte 
en regent, Mehemed Ali, at bringe planen til heldig udførelse. 
Han lededes den gang af rent egenkjærlige bevæg-grunde; han 
havde nemlig et monopol i sukker- og bomulds-industrien, og han 
var ikke sen til at skjønne, at hvis det dyrkbare areal af landet 
blev fordoblet, saa vilde hans personlige indtægter blive betydelig 
større. 

Paa Mehemed Alis opfordring paatog en fremragende fransk 
ingeniør sig arbeidet. Denne ingeniør, senere kjendt under navnet 
Mougel Bey, fremsatte sine planer, der billigedes af Mehemed 
Ali, og arbeidet blev paabegyndt. Det var smaat med penge- 
midlerne, og det hele blev usolid hastværks-arbeide. De indfødte 
blev revne ud af sine hjem, og lige som israeliterne for 3000 aar 
siden blev de tvungne til at arbeide, stadig truede af driverens 
pisk. Arbeidet tog ikke mindre end 20 aar, da murene stadig 
skylledes bort eller gjordes usikre af Nilens vand i flom-tiden. Da 
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dæmningen endelig var færdig, og sluserne blev stængte, viste det 
sig, at vandets tryk blev for stort. Murværket knagede 1 alle sine 
sammenføininger, gled tilbage og truede med at styrte aldeles 
sammen, Hvis dette var sket, vilde skaden paa liv og eiendom i 
omegnen være blet rædselsfuld. Sluserne aabnedes i rasende fart, 
og det opdæmmede vand fossede alsted, saa at om kort tid floden 
atter erholdt sin vanlige vand-stand. Saaledes blev dæmnings- 
volden reddet; men dens totale unytte var paa det kraftigste blet 
bevist. Den franske ingeniør forsvandt skyndsomst fra skuepladsen, 
og man saa ikke noget til ham paa flere aar, indtil han endelig 
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Sluserne ved Assuan under bygning. 


blev fundet igjen i Kairo, hvor han levede 1 den yderste fattigdom, 
ja næsten holdt paa at sulte ihjæl. De engelske myndigheder tog 
sig af ham, og ved deres indflydelse blev han tilkjendt en aarlig 
pension som godtgjørelse for det arbeide, han havde udført. Det 
var ikke saa meget ingeniørens udygtighed, som mangelen paa de 
nødvendige penge-midler, der havde bevirket, at dette foretagende 
blev en total fiasko. 


Efter at det ægyptiske felt-tog var afsluttet, og den oprørske 
dervis) Arabi var slagen af briterne, blev tlere fremragende 
ingeniører sendte fra Indien til Æpaypten for at undersøge 
dæmningerne ved Kairo og sætte dem i stand igjen, hvis dette 
var muligt. En sagkyndig fremsatte som sin formening, at i steden 
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Midt-slusen ved Assuan. 


for at forbruge en liden formue til reparation var det meget bedre 
at anvende nogle faa tusener til at sprænge dæmningerne i luften. 
Sir John Fowler, den bekjendte engelske civil-ingeniør, var 
imidlertid af den mening, at en sum paa omtrent 18 millioner 
kroner vilde være tilstrækkelig til at sætte dæmnings-voldene i 
forsvarlig stand. Sir Colin Monecrieff, assisteret af Willcocks, 
en talentfuld civil-ingeniør, tilbød sig at udføre reparationen for 
halv-delen af det nævnte beløb. Hans tilbud blev modtaget, og 
arbeidet heldig tilendebragt. Da man undersøgte Mougel Bey's 
dæmnings-volde, fandt man, at de var uden grund-mur! Det var 
saaledes intet under, at de gled ned over under det uhyre tryk af 
det opdæmmede vand. Willcocks foretog boringer under voldene 
og konstruerede en solid grund-mur i flod-sengen, og reparationer 
udførtes over alt, hvor det viste sig nødvendigt. Da arbeidet var 
færdigt, viste dæmningen sig fuldstændig solid, og det har den 
gjort i de siste 12 aar. Delta-landets dyrkbare areal er saaledes 
blet betydelig udvidet, og de penge, man lagde ud til reparation 
af dæmningen, har man faaet igjen med renter. 

Som følge af det afgjorte held, der ledsagede istandsættelsen 
af Kairo-dammen, kom lord Cromer til at tænke paa, om det ikke 
skulde være muligt at gjøre noget lignende for Øvre-Ægyptens 
vedkommende. Willcocks, der nu havde befæstet sit ry som en 
af de største vand-ingeniører, blev sendt ud paa en færd for at 
undersøge Nilen paa en strækning af 1600 km. Efter denne reise, 
der tog flere aar, fremlagde han fem forskjellige alternativer. Men 
foreløbig blev der ikke noget ud af det. Franskmændene deltog 
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i det internationale styre af landet, og de modarbeidede englænderne 
i udførelsen af deres plan ved at negte at yde de nødvendige 
midler.  Willcocks blev mistrøstig over denne sagernes vending 
og frasagde sig sin stilling. Lord Cromer var dog, skjønt det saa 
mørkt ud, overbevist om en tilfredsstillende løsning, og hans 
forhaabninger gik i opfyldelse. 

Den hurtighed, hvormed kontrakten angaaende dette store 
foretagende kom 1 stand, er forbausende. En del herrer i London, 
der indsaa sagens store betydning, henvendte sig til sir Benjamin 
Baker, den berømte ingeniør, som byggede Forth-broen, samt til 
sir John Aird, chef for det bekjendte firma af kontraktører, og 
udbad sig deres plan til udførelse af arbeidet. Baade Benjamin 
Baker og John Aird erklærede sig villige, og den nødvendige 
kapital til arbeidets paabegyndelse sikredes hos den vel kjendte 
bankier i London Ernest Cassel. Disse tre mænd skyndte sig 
da til Kairo og tilbød sig for regjeringen at bygge to store 
dæmninger og en del kanaler, saaledes at de ikke skulde tage imod 
en eneste øre, førend arbeidet var tilfredsstillende udført. Det blev 
beregnet, at foretagendets hele kostende vilde beløbe sig til 92 
millioner kroner, hvilken sum skulde betales i løbet af 30 aar. 
Dette vilde altsaa blive en aarlig udgift af ca. 3 millioner kroner; 
men til gjengjæld vilde indtægten af den forøgede vand-forsyning 
hvert aar beløbe sig til over 7 millioner kroner. Regjeringen gik 
med paa dette, kontrakten blev underskreven, og operationerne 
begyndte straks. Blot fire dage hengik fra Londonner-mændenes 
henvendelse til Benjamin Bir og Tolim Aird og til kontraktens 
underskrivelse. Planen var at reise to uhyre dæmninger tværs 
over floden henholdsvis ved Assuan og Assiut. Herved vilde man 
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faa to store vand-beholdere, hvorfra man kunde lade vandet flomme 
ud over de omliggende egne. I den af Willcocks antydede plan 
holdt han paa, at dæmningen ved Assuan burde kunde lagre vandet 
op 1 en høide af 36,55 m. Iværksættelsen af denne plan vilde dog 
have havt til følge, at den skjønne, historiske ø Filæ, hvis tempel- 
ruiner og gamle indskrifter er saa tiltrækkende for turisterne, vilde 
blive sat fuldstændig under vand. Men en saadan vandalisme blev 
betragtet med skræk af ægyptologerne, der samlede sig under 
forsæde af præsidenten for det britiske akademi og nedlagde den 
kraftigste indsigelse mod denne letsindige ødelæggelse. Den 
ægyptiske regjering søgte da at tilfredsstille videnskabs-mændene 
ved at forminske dæmnings-høiden med næsten en halvdel, nemlig 
til 198 m. Herved vilde selve øen Filæ med sine mure og lavere 
ruiner sættes under vand; men de høiere beliggende templer vilde 
fremdeles komme til at staa over vandet og blive tilgjængelige 
i baad. For alt dette har ,Kringsjaa" i sin tid gjort rede, 

Dæmningen ved Assuan strækker sig fra Nilens høire til dens 
venstre bred og er 2 km. lang. Den bestaar af en solid granit-mur, 
der hæver sig til en høide af 27 m. over laveste vand-stand og 
er omtrent 18 m. bred oventil. Der vil blive bygget en jernbane 
langs toppen for saaledes at faa et bekvemt samfærsels-middel 
mellem begge sider af floden. 

For at faa istand denne kjæmpemæssige dæmning maatte man 
først bortlede vandet for i Nilens faste granit-bund at lægge en 
gjennemskjæring fra den ene bred til den anden, Denne gjennem- 
skjæring, der var 30 m. bred, og 30 m. dyb, tjente til at befæste 
grund-muren, hvor paa saa bro-pillerne blev byggede. Dæmningen 
gjennemskjæres af 180 sluser. De uhyre staal-porte, hvormed 
disse sluser er forsynede, er konstruerede efter den nu afdøde 
F. M. Stoney's patent. Havde ikke denne eller en lignende 
opfindelse staaet til ingeniørernes raadighed, vilde dette storartede 
foretagende aldrig have kunnet realiseres. 

Takket være Stoney's patent kan man — uanseet det massive 
maskineri, staal-portenes tyngde og det opdæmmede vands frygtelige 
tryk — ved hjælp af en liden hæv-arm, som ethvert barn kan 
haandtere, med største lethed styre hele mekanismen. Opfinderen 
levede desværre ikke saa længe, at han fik se anvendelsen af sin 
vidunderlige opfindelse ved dette kjæmpemæssige anlæg, skjønt 
den havde været i brug i nogle aar ved Richmond-dæmningen i 
Themsen, En af disse sluser blev anbragt i dæmningen ved Kairo, 
og dens brugbarhed blev fastslaaet i overvær af lord Cromer og 
opfinderen selv. 

Denne dæmnings-vold ved Assuan vil oplagre over en billion 
tons vand. Herved vil der dannes en uhyre indsjø paa over 225 
km. længde, — d.v.s. virkningen vil mærkes paa hver side ai 
floden i en afstand af 225 km. 
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Arbeidet er blet drevet uophørlig dag og nat. Man maatte 
nemlig paaskynde det saa meget som muligt paa grund af den 
nødtvungne og flere uger varige stansning i flom-tiden. Man har 
anvendt omtrent 8500 indfødte, arbeidende skiftevis dag og nat. 

De granit-blokke, hvoraf denne dæmning er bygget, er blet 
udhugne i de samme sten-brud, hvor fra der i sin tid hentedes 
sten til Filæ's templer og ,Kleopatras naal". Og mange at 
blokkene bærer ogsaa ee mærker efter de kiler, som anvendtes 
for 30 aarhundreder siden. 





8000 aar gammel transport-maade. 


Ved Assiut, over 500 km. fra Assuan, nærmere Kairo, bygger 
man en mindre dæmning, der i flere henseender er endnu mærke- 
ligere end den ved Assuan, ja i virkeligheden et af de mærkeligste 
ne anlæg, verden nogen sinde har seet. Ved Assuan maatte 
ingeniørerne udgrave flod- Bbågar i temmelig stor dybde for at faa 
et solid nel for det overliggende murværk: men Åssiut- 
dæmningen lægges paa selve flod-sengen. Ingen udgravninger har 
fundet SR og grundlaget hviler heller ikke paa ee -bund. 
Willcocks beviste, da han istandsatte Kairo-dæmningen, at det gik 
an paa selve flodens bund at lægge et holdbart gulv, der var i 
stand til at bære hvilket som helst murværk, som byggedes derpaa, 
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uden at man behøvede at frygte for, at det hele skulde glide bort 
under vandets tryk. Dette princip er blet. benyttet i Assiut- 
dæmningen, og med afgjort held. Et 3 m. tykt og 26,5 m. bredt 
mur-gulv er blet lagt paa Nilens bund, 12 m. under laveste vand- 
stand. Dæmningens længde er omtrent 800 m., og den har rr1 
sluse-porte. Det overliggende, murværk er lige saa fast og solid 
som ved Assuan. 4 m. under over-bygningen er paa begge sider 
nedrammet støbejerns-pæle i flodens bund. Hensigten med dette 
anlæg er at skaffe tilstrækkelig vand-forsyning til Ibrahimfeh-kanalen. 
Paa vest-siden af dæmningen er der en 15 m. bred aabning for 
skibs-trafiken. 


Værdien af det dyrkbare areal, som ved disse dæmninger 
indvindes for Ægypten, udgjør halv-anden milliard kroner. Herat kan 
man slutte, at Ægypten staar ved indgangen til en ny og lykkelig 
tidsalder. Hvis Ægypten nu blir styret fornuftig, har det alle 
udsigter til at blive verdens rigeste land. 


Bygningen af Nil-dæmningerne er det største tekniske fore- 
tagende, der nogensinde er blet udført, og disse anlæg vil staa 
som varige mindesmærker om briternes herredømme paa samme 
maade, som endnu den dag i dag pyramiderne vidner om NIil- 
landets storhed og velstand under faraonerne. 


Hvorledes gjør man en tale? 


(Efter Frederick Dolman i Strand.) 


DE medarbeider i londonner-tidsskriftet Strand Magazine har 
havt den ypperlige ide at interviewe en flerhed af Englands 
mest berømte talere og forelagt dem følgende to spørsmaal: ,Hvad 
er Deres metode, naar De skal holde en tale?" og Hvilket raad 
vilde De ud fra Deres erfaring give en ny-begynder, som søgte 
Deres hjælp i den kunst at tale offentlig?" 


En lang række kjendte mænd har udtalt sig, og vi skal her 
gjengive, hvad intervieweren, mr. Frederick Dolman, i denne 
anledning har faaet at anføre i tidsskriftet fra mænd som koloni- 
minister Chamberlain, forhenværende speaker i underhuset lord 
Peel, underhus-medlemmerne sir Charles Dilke, sir Henry Fowler 
(tidligere regjerings-medlem), H. H. Asquith, J. W. Lowther 
(vice-speaker 1 underhuset), samt jarl Spencer, lord Kimberley 
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(oppositionens fører i overhuset), biskop dr. Boyd Carpenter af 
Ripon og pastor dr. Clifford. 

Intervieweren anfører indledningsvis, at troen paa det gamle 
ord om, at den kunst at tale offentlig ikke kan læres, men er medfødt, 
muligens kan være en af aarsagene til, at man ofte og ved de 
forskjelligste anledninger faar høre saa elendige taler, og han 
mener, at englænderne kunde have godt af at lægge sig paa 
hjærte, hvad fremragende mænd har at sige om det ihærdige 
arbeide, der skal til for at kunne optræde som taler. — Kanske vi 
nordmænd ikke kunde have mindre grund til at tage os dette 
ad notam. 


Det traf sig saa, at koloniminister Chamberlain nogle 
aar tidligere ved en jubilæums-fest 1 en diskussions-klub i 
Birmingham havde holdt en.tale netop om dette emne. Han kunde 
derfor henvise intervieweren til, hvad han ved den anledning havde 
udtalt. Chamberlain havde selv været medlem af vedkommende 
klub fra 1854, da han var atten aar gammel, og til 1863. 

Den tale, Chamberlain henviste intervieweren til, havde han 
begyndt slig: 

, Et argument, det være saa godt det være vil, er aldrig blet 
fremsat paa en fuldgod maade uden efter alvorligt arbeide, og hvis 
det "er nigtigt, hvad jeg tror det er "dét der 'ér blet sagt af en 
stor fransk forfatter, at sand veltalenhed bestaar i at sige alt, 
hvad det er passende at sige, men ikke mere — saa er det den 
siste del af betingelsen, som er den mest vanskelige, og mere tid 
vil gaa med til at skjære væk alt ord-skvalder og undgaa alt, hvad 
der ikke hører med til sagen, end til at forberede det foredrag, der 
virkelig skal blive brugt . .. 

Jeg tror, at vi alle sammen vil huske tilfælder, hvor selv gode 
talere vilde have talt bedre, om de havde talt lidt mere sammen- 
trængt. Men det volder besvær. Det volder anstrængelse.* 

Efter Chamberlains mening var John Bright sin generations 
største taler, og naar man husker paa, I hvor nær personlig 
forbindelse de to stod til hinanden i mange aar, saa faar følgende 
fremstilling, som (Chamberlain - giver af Brigths metode, en stor 
interesse: 

, Bright gjorde sig uendelig umage med forberedelsen af sine 
taler og anvendte en uge eller mere paa at udforme tankerne; 
med hensyn til sin fremgangsmaade fortalte han mig, at hvad 
han først og fremst lagde an paa, det var selv at faa fuld klarhed 
over den centrale ide, det hoved-princip, som han vilde skulde 
gribe tilhørerne; dernæst at fremsætte det i de enkleste ord, han 
kunde finde, at undgaa ethvert overflødigt ord og ethvert unød- 
vendigt argument, men samtidig at forstærke det sagte med 
saadanne billeder og argumenter, som fremstillede sig for ham i 
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hans eget indre. ,Og naar jeg saa sætter mig efter at have holdt 
talen," sagde han, ,saa haaber jeg, at mine tilhørere baade har 
forstaaet mig og vil beholde det hovedsagelige, grund-ideen, det 
som min tale har dreiet sig om.* 


,Nu*, fortsatte Chamberlain, ,det er ikke alle af os, som kan 
spænde Odyssens' bue. Vi kan ikke haabe at kunne ligne hr. Bright 
i hans høieste flugt, men vi kan alle følge hans eksempel i ikke 
at se paa tid eller møie, naar det gjælder at gjøre sandheden klar 
for andre, saaledes som vi ser den.* 


Et par af Chamberlains kolleger fra den samme klub har udtalt 
sig offentlig om det indtryk, de havde af Chamberlains tidligste 
optræden som taler, ,Fra først af syntes det, som om Chamberlain 
lærte sine taler udenad, og det med noksaa meget besvær. Naar 
han talte, saa var han vistnok altid klar, men fra først af noksaa tung." 


y Det var umuligt*, skriver en sekretær i omhandlede klub — 
C. N. Mathew — ikke at blive interesseret, opbygget og ofte moret 
ved intelligensen, pointet og det ,smarte" i hans tale. Men paa 
samme tid var der — især 1 den første tid — noget vist stivt og 
« formelt ved stilen, som tydede hen paa, at hans taler var alt andet 
end frugter af øieblikkets inspiration, at de var lavede paa forhaand 
og nu blev læst op — at de var resultatet af møisommeligt studium, 
forsigtighed og en omhyggelig udarbeidelse." Det paastaaes, at 
Chamberlain ved en anledning blev siddende fast midt i talen; 
han vilde udbringe en skaal ved en halv-officiel middag, men 
hukommelsen glap, og han maatte sætte sig ned uden at kunne 
fuldføre talen. I det hele støtter vistnok Chamberlains egen 
erfaring hans syn paa veltalenheden — i den mere dagligdagse 
betydning af ordet — som noget, der snarere er en frugt af 
energiske og vedholdende bestræbelser end et medfødt talent. 


Intervieweren havde en kort samtale med sir Charles 
Dilke en aften i underhuset; sir Charles har i lang tid indtaget 
en meget fremskudt plads blandt denne forsamlings debattanter. 


yMine første erfaringer", sagde. Dilke, ,fik jeg i studenter- 
samfundet i Cambridge. Jeg talte der noksaa ofte og blev formand. 
I det studenter-samfund yndede man den gang at holde sine taler 
i en noksaa forretningsmæssig stil sammenlignet med de mere 
høitravende taler i Oxford studenter-samfund, og denne omstæn- 
dighed havde, tror jeg, indflydelse paa min egen udvikling. En 
ny mand, som forsøgte sig i den høiere talekunst, var udsat for 
at blive leet ud. En tale, der var mere rig paa faktiske ting og 
pointer end paa vakre vendinger, var den, der mest blev lyttet til, 
og dette førte helt naturlig til, at man forberedte sig mere paa 
emnet end paa talen — med andre ord: man samlede omhyggelig 
kjendsgjerninger og argumenter og lod sproget skjøtte sig selv. 

yOg har Deres metode altid siden været den samme? 
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yJa. Efter at have faret verden rundt øik jeg lige ti 
parlamentet. Men uagtet jeg aldrig havde følt mig nervøs, naar 
jeg talte i Cambridge, saa var jeg 1 nogle aar meget bange for 
underhuset, og kunde aldrig tage ordet uden at føle mig nervøs. 
Efter haanden overvandt jeg dog denne følelse og holdt fast ved 
min gamle Cambridge-metode — satte mig godt ind i enhver sag 
og gjorde mange notater, men notater, som kun angik sagen og 
aldrig den maade, hvorpaa jeg vilde tale. 

yMen en anslaaende frase — en vending, der siden gaar 
som et slag-ord over hele landet — den er vel neppe nogen sinde 
skabt i øieblikket? 

,Åa, Jeg gad vide det! Lord Beaconsfield, som var sin tids 
største frasemager, pleiede 1 tidligere aar at citere Bolingbroke og 
Burke; i den senere del af sin karriere brugte han at citere sig 
selv. Nogle af de beste fraser, man hører i underhuset, gaar 
slet ikke landet over. Major Rasch siger ofte mærkværdig gode 
ting, men de bringer ham ingen berømmelse. Den gang bimetallismen 
var under diskussion, summerede han hele spørsmaalets økonomiske 
filosofi op 1 to-tre ord. ,Hr. speaker", sagde major Rasch, , hvad 
er bimetallisme? Man tager en shilling og kalder den atten pence.* 
Dette bom mot var udmærket, men det slog ikke an. Som regel 
er det saa, at det er stemmen, som den berømte frase skylder det 
meste, Nogle af de fraser, hvormed John Bright gjorde mest 
lykke, vilde have lydt noksaa hverdagslige, om de var komne fra 
en taler med mindre musikalsk og udtryksfuld stemme.* 

y) Men, sir Charles, fra denne regel for talens forberedelse vil 
De dog vel gjøre en undtagelse til beste for slutnings-afsnittet? 

yHar de faaet begyndelsen og slutningen virkningsfuld, saa 
desto bedre, naturligvis. Men intet kan være mere ubehageligt at 
høre paa end en mand, som ved slutningen af sin tale pludselig 
kommer over i et afsnit, som han ganske tydelig kan udenad. 
Overgangen fra det i øieblikket formede til det automatiske er 
meget pinagtig at være vidne til. Paa den anden side er, som 
De antyder, vanskeligheden ved at faa en heldig slutning ofte 
brysom for uøvede talere; og for at undgaa disse falske slutninger, 
er det ganske sikkert heldigt at have et slutnings-point paa rede 
haand.*' 

Som kommentar til disse sir Charles Dilkes udtalelser kan 
man finde nogle interessante oplysninger i H. W. Lucys Diary of 
1wo Parliaments. Man blir der fortalt, at Dilke i de første aar, 
efter at han 1 1868 var kommen ind 1 parlamentet, ,var at regne 
for en saa daarlig taler, som man gjennemsnitlig vil kunne finde nogen 
blandt et snes af husets medlemmer." I 1877 beskriver hr. Lucy 
ham derimod som ,en af dem blandt husets talere, der gjør 
størst virkning. | 
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Underhus-medlem sir Henry Fowler, der er en høit 
anseet advokat saa vel som forhenværende minister, var venlig 
nok til at spendere en halv time af sin travlt optagne tid for at 
diskutere dette spørsmaal. 


y Hvor tog De Deres eksamen som taler?" spurte intervieweren 
sir Henry, der af en. venlig modstander er blet beskrevet som en, 
der ,aldrig talte uden at være helt ud herre over emnet, en, der 
forstod at gjøre det klart, ogsaa naar det 1 sig selv var floket.* 


,y Ved de juridiske studenters diskussions-forening, som jeg 
regelmæssig besøgte i de aar, jeg studerede jus i London. Denne 
forening pleiede at have diskussioner saavel over almindelige emner 
som over juridiske spørsmaal — foreningen fortsætter forresten, 
saa vidt jeg ved, endnu paa samme maade. Det var al den 
træning, jeg havde, men det var en værdifuld træning som følge 
af den venlige kritik, medlemmerne gav hinanden.* 


Efter at være færdig med sine studeringer, fortalte Fowler 
videre, deltog han — indtil han i 1880 indvalgtes i parlamentet — 
ivrig i offentlige møder, hvor samfunds-anliggender og politiske 
spørsmaal drøftedes. | | 


Med hensyn til, hvor vidt den slags diskussions-foreninger 
var at anbefale som øvelses-anstalter, udtalte Fowler, at der nok 
kunde være en betænkelighed ved dem, den nemlig, at saadanne 
foreninger kunde opmuntre til det: at tale bare for at tale. Men 
hermed vilde det ikke være saa farligt, saa sandt der blandt 
medlemmerne fandtes tilstrækkelig kritisk sans, som paa en sund 
maade kunde holde igjen. Han var sikker paa, at den slags 
selskaber havde gjort sit til, at evnen til at tale offentlig var 
vokset — selv om man endnu hørte naturligvis fik høre en god 
del tomt ord-skvalder. | 


Paa spørsmaal, om han troede, at denne udvikling svarede 
til en lignende fremgang blandt underhusets talere, svarede Fowler 
følgende: : 

yI de tyve aar, jeg har været medlem, har stilen i underhusets 
talere undergaaet en betragtelig forandring. Den forretningsmæssige 
stil staar nu høiest i kurs; folk nu om stunder kjærer sig lidet om 
de afrundede perioder, som fædrene satte pris paa; man sætter de 
taler høiest, der viser det største kjendskab til emnet. Den 
gjennemsnitlige dygtighed til at debatere er sikkert øget, efter min 
mening. Paa den anden side er der mange medlemmer, som læser 
— eller praktisk talt læser — sine taler op. Der var en tid, da 
huset bar langt mindre over med saadant, og man fortæller en 
historie om et medlem fra Lancashire, som medens han strævede 
som best med sine indtil det yderste udførlige notater, blev beleiret 
mediide mronske tilrdab Vlæs æser Isene Misvarede 
den stakkars mand troskyldig.* 
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Hvad hans egen metode angik, saa lod sir Henry intervieweren 

forstaa, at den varierede alt efter anledningen. Han saa aldrig 
paa møien, naar det gjaldt at forberede sig paa et emne, men 
stundom kunde notaterne for en tale paa en time rummes paa et 
enkelt brevark, en anden gang kunde de fylde mange. Det maatte 
tilraades at have meget udførlige notater, naar man havde med 
mange tal at gjøre, som f, eks. under behandling af et budget, og 
ligeledes naar-man talte under følelsen af særligt personligt ansvar. 
Selv med den beste forberedelse og de mest omhyggelig udarbeidede 
notater var der altid nogen fare for, at man kunde komme til at 
sige noget, man ikke agtede at sige, eller at udelade et eller andet, 
som man vilde have havt sagt. Efter hans mening var der neppe 
nogen offentlig taler, hvem det ikke var hændt, at han havde 
benyttet det urigtige ord, fordi det rigtige ikke lod sig hitte paa 
i øieblikket. Dette var noget af det værste, man var udsat for 
paa talerstolen, specielt om taleren efter paa kastede sig over noget, 
som han i virkeligheden ikke havde tænkt at sige. 

At forsøge paa at tale efter hukommelsen, det var naturligvis 
kun at anbefale saadanne, der af naturen var særlig udrustede, 
hvad den sjæls-evne angik. Det hændte, at Bright kunde 
sine taler udenad, men sædvanlig talte han efter notater, som han 
havde gjort paa smaa firkantede kort. Lord Randolph Churchill 
pleiede at skrive nogle af sine taler, men Fowler erindrede, at 
Churchill en gang havde sagt til ham, at han huskede sine taler 
udenad, naar han blot havde skrevet dem en gang. ,Som regel", 
sagde Fowler, ,er den aandelige anstrængelse og spænding for 
stor for den, som skal holde en udenad lært tale; der er jo altid 
fare for et skjæbnesvangert skibbrud. Denne nerve-anspændelse 
kan blive skadelig for mangen en taler. Gladstone med sit over- 
ordentlig rigt flydende sprog talte aldrig paa denne maade. Han 
pleiede at gjøre 1 stand en hel bunke notater, naar han skulde 
holde en stor tale, men det er faktisk, at han sjelden eller aldrig 
gjorde nogen brug af dem. Geniet paa veltalenhedens omraade 
er nu en gang noget for sig selv, uafhængigt af metode og regel. 
Ligeledes forekommer det mig, at den ægte debatant er født med 
sin kunst, at den ikke kan læres; et instinkt for debat, saaledes 
som Balfour, Chamberlain og Asquith besidder det, kan ikke 
erhværves. En statsmand, som besad dette instinkt i en saare høi 
grad, fortalte mig en gang, at det ikke var muligt for ham at nyde 
en prædiken; han sad stadig og tænkte: ,Hvilket svar vil denne 
fyr faa? | ETE 

Men hvad et gjennemsnits menneske angaar, saa skulde jeg 
tro, at det beste raad, man kan give vedkommende, det er: 
Forbered :godt Deres pointer og Deres argumenter, men overlad 
til øieblikkets inspiration at finde det sprog, de skal iklædes.* 


446 Hvorledes gjør man en tale? 

Lord Peel, forhenværende speaker, sendte intervieweren et 
kort svar, men som det vil sees, satte han ham samtidig paa sporet 
til at finde de meninger, som han (Peel) med sin overordentlig 
rige erfaring fra underhuset personlig har om dette spørsmaal. 

yJeg har ingen metode, som jeg tror, det vilde være nogen 
nytte ved at meddele Dem," skrev Peel. ,Derimod gjenkalder jeg 
mig i erindringen en liden bog af — jeg tror den er af biskopen 
af Ripon, hvilken jeg ikke kan lade være at sige vilde være nyttig 
til at give raad og vink med hensyn til dette spørsmaal.* 

Den bog, som den forhenværende speaker paa dette vis 
anbefalede, har til titel: =,Forelæsninger over prædike-kunst". 
Som navnet paa bogen antyder, henvender nævnte biskop, dr. 
Boyd Carpenter, sig i dette værk til de vordende indehavere 
af prædike-stolen, men da biskopens anvisninger deri — ifølge en 
saa høi autoritet, som den forhenværende speaker — er lige saa 
anvendbare for verdslige talere, saa giver artiklens forfatter et par 
illustrerede udklip af bogen: 

y Klart sprog — det vil sige et sprog, som lægger sin mening 
klart frem uden at vække gaader til høire og venstre hos tilhørerne, 
det er den første betingelse i sproglig henseende. Herat vil følge, 
at hvad der er enkelt og: naturligt, det: er det beste. Den 
ærgjerrighed, der ytrer sig ved anvendelse af sjeldne, høit-klingende 
ord, det er en fattigslig ærgjerrighed, og som enhver anden daarlig 
ærgjerrighed straffer den sig selv... 

Tal sproget rent. Lad eders tanke beherske eders sprog, 
og ikke eders sprog tanken; og for at opnaa dette, saa lad tanken 
faa sit naturlige udtryk. Lad ikke eders ørekyter snakke som 
hvaler, Er eders tanke enkel? Vær tilfreds med enkle ord. Er 
eders tanke ædel? — Da vil enkle ord udtrykke den best. Hvis I 
bruger ophøiet og høitideligt sprog, saa lad det ske, fordi tanken 
selv ubevidst hæver eders stil til høiere sving. —Ord-dyrkelsen er 
tankens forfald. Den ærgjerrighed, der giver sig af med ord-maleri, 
er smaaskaaren, og maa nødvendigvis stænge for den sande 
veltalenhed. Ti hvis eders tanke ikke er veltalende, saa vil 
ordene blot spotte den." 

Biskopen af Ripon er ifølge den engelske forfatter enestaaende 
inden den engelske kirke ved sin veltalenhed, og det enten han 
er paa prædikestolen eller i en verdslig forsamling; intervieweren 
var derfor glad, da biskopen med specielt hensyn paa nærværende 
artikel samlede sit syn paa talekunsten 1 følgende ord: 

»jeg vilde sige til enhver, som skal tale: tænk, tænk, tænk 
og tænk endnu en gang, til du har adskilt det væsentlige fra det 
tilfældige og det leilighedsvise ved emnet — indtil du klart kan se, 
hvad du trænger at sige. ”Tænk, tænk og tænk endnu en gang 
paa tilhørerne, for at du kan blive i stand til at sige det, som maa 
siges, paa en saadan maade, at man kan forstaa det. Og efter al 
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forberedelse tænk, tænk og tænk endnu en gang, til du er fuldt 
klar over det, du agter at sige, ønsker at sige. Ordene er blot 
apparater, og den kraft, der kan bruge dem best, er den klare 
oversigt over, hvad du har at sige, belivet af et alvorligt ønske 
om at sige det. 

»yJeg har lidet at føle til dette," udtalte biskopen, ,undtagen 
det ene ord: ærbødighed. Ingen mand vil blive til hjælp for sin 
medbroder, om han ikke har ærbødighed saa vel for ham som for 
det budskab, han søger at bringe ham. For enhver taler er dette 
ufravigeligt; for den religiøse lærer mere end for nogen anden." 

Dr. Clifford, som sandsynligvis er den mest virkningsfulde 
taler af alle fri-kirkelige geistlige, gav med stor velvilje intervieweren 
en meget udførlig fremstilling af sin metode: 

y I) Saa vidt som muligt at mestre kjendsgjerningerne og 
gangen 1 tanke-rækken. 

2) Skrive op, hvad jeg ønsker at sige, saa udførligt, som 
tiden tillader det. 

3) Skrive det om igjen — gjennem-arbeide det paa ny. 

4) yKoge det ind," saa jeg faar den korteste analyse al, 
hvad der skal siges. 

5) Modstaa fristelsen til at stole paa den skrevne vending, 
men overlade det til sjælen at handle med al mulig frihed og 
umiddelbarhed. 

6) Stille mig klart og nøiagtigt for øie beskaffenheden af den 
virkning, jeg ønsker at opnaa, og saa styre al min energi i den 
retning. 

I form af raad for andre skrev dr. Clifford op følgende videre 
oplysninger om den maade, hvorpaa han havde opnaaet den evne, 
han nu besad som verdslig taler: 

»1) Glem aldrig at beflitte dig paa tydelig udtale. Dette er 
en hoved-betingelse for, at det sagte skal have virkning. 

2) For at faa et godt ord-forraad, saa læs den beste litteratur 
og mærk alle udvalgte udtryk; udtryk, der kan fremhæve en 
sætning og løfte den op over alt kjedeligt hverdags-prat. 

3) For at sikre dig selv-beherskelse, saa glem dig selv ved at 
fylde hele din sjæl — følelser saa vel som tænke-evne — med 
emnet og hvad der er hensigten med talen. 

4) Uafladeligt arbeide er hoved-summen af det hele. Aldrig 
fortvile." 

Efter disse fremstillinger ser det ud som om faa offentlige 
talere kan finde sin virksomhed mere slidsom og alt-opslugende 
end denne viden kjendte præst. Og hvor lidet mon dette ikke 
anes af de talrige tilhørere, som dr. Clifford bevæger til harme 
eller latter, alt med tilsyneladende lige stor lethed! 

H. H. Asquith besvarede spørsmaalene med følgende 
bemærkniug: ,Jeg har en mistanke om, at hvad det at tale 
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offentlig angaar, saa er og bør enhver mand være sin egen 
rettesnor.” Da Asquith, der har faaet sin første træning i Oxford 
studenter-samfund, bekjendte sig til denne noksaa egne mening, 
saa havde han naturligvis intet at anføre som-raad for andre eller 
som oplysning om sin egen metode. 

Jarl Spencer fandt sig alskaaret fra at kunne efterkomme mr. 
Dolmans anmodning om at udtale sig, da han ikke ansaa sig for 
nogen taler. Men kort og afslaaende som hans svar var, saa 
kanske det endda berører emnet nok til ogsaa at kunne medtages 
her.  Jarlens svar var skriftligt og lød i sin helhed saa: 

yJeg har som taler ingen prætensioner, der kan berettige 
mig til at give raad til dem, der ønsker at lære, hvordan de 
skal tale. | 

Jeg kan gjøre det klart, hvad jeg mener, og hvor jeg vil 
hen, men udenfor det kan jeg ikke aspirere til at blive holdt for 
en taler, som bør efterlignes.' 

Vice-speaker i underhuset J. W. Lowther udtalte sig for 
saa vidt paa samme maade, som han negtede at ansees for nogen 
veltalende mand og var oven 1 kjøbet af den mening, at raad og 
anvisninger heller ikke vilde hjælpe nogen til at blive en saadan. 
Veltalenheden maatte være medfødt; den kunde ikke erhværves. 

y Ikke desto mindre," sagde dog Lowther, ,kan en mand ved 
øvelse blive en flydende og behagelig taler. Man skulde i saa 
fald begynde ung, aldrig lade en anledning til at sige nogle ord 
offentlig gaa ubenyttet, omhyggelig forberede sig baade paa emnet 
og paa talens form, lægge vind paa at være knap, sørge for at 
have et forraad gode historier paa haanden til at benyttes efter 
behov, sin opmærksomhed særlig henvendt paa begyndelsen 
og slutningen af sin tale og arrangere stoffet 1 logisk eller 
Henger orden. 

Det kan være ønskeligt fra øret af at'itale éfter* meget 
fuldstændige notater. Disse bør saa efter haanden blive knappet 
af til ee. faa , overskrifter" for til slut helt at gives slip paa. Kort- 
fattethed er det vigtigste af alt, det, man fremfor noget andet 
maatte holde sig for øie. Man skulde hos tilhørerne efterlade 
sig et slags hunger efter mere, og ikke en følelse af at være 
overmættede. * 

, Variation 1 stilen," sagde Lowther til slut, ,er et videre 
skridt, som senere faar komme til. Stemmens behandling er ogsaa 
noget, som fortjener særskilt opmærksomhed. Gestikulationer bør 
man være sparsom med, men skal de anvendes, saa skal de 
være dristige og feiende." 

Oppositionens fører i overhuset, lord Kimberley, som 
forresten fremdeles var rekonvalescent efter en haard sygdom i 
vinter, indskrænkede sig til at oplyse om sin egen metode; at 
give raad til andre vilde han ikke indlade sig paa. 
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»Jeg skriver aldrig mine taler," sagde lorden. ,Hvis jeg skal 
holde en lang og vigtig tale, saa gjør jeg nogle faa og meget 
. korte notater. | 

Ellers har jeg ingen notater. Praktisk talt tager jeg ordet 
uden nogen som helst forudgaaende forberedelse og stoler paa 
mit generelle kjendskab til sagen. Min metode er den, som under 
en lang tids erfaring har vist sig at passe mig best. 


Livets oprindelse og udødeligheds- 
problemet 


fra et natur-videnskabeligt standpunkt. 
Af 


Anton Petersen. 


In naturés infinite book af secrecy 
A little I can read. — 

Shakespeare: ,Antony and Cleopatra.” 
J eg er bange for, at mange vil synes, det er noget nær formasteligt 
at ville røre ved spørsmaal, som af videnskaben dels er skudt 
til side med et afvisende: ,Vi ved det ikke og faar det aldrig at 
vide,* dels er besvarede 1 afgjort materialistisk retning. Naar jeg 
ikke desto mindre vover det, er det 1 kraft af den overbevisning, 
at det agnostiske: ,ignoramus et ignorabimus*" er et selv-opgivelsens 
standpunkt, der i længden umuligt kan opretholdes lige over for 
livets og tilværelsens høieste problemer, og at det bevis-materiale, 
som danner grundlaget og udgangs-punktet for den materialistiske 
tolkning af fænomenerne, ikke er tilstrækkelig sigtet og ikke helt og 
konsekvent udnyttet. Der eksisterer desuden kræfter og foreteelser, 
som agnostikeren vistnok ser og erkjender, men hvis rækkevidde 
han ikke øiner, og som den videnskabelige materialist ikke tager 
spor af hensyn til, aabenbart 1 paavente af, at disse for systemet 
saa ubehagelige og ligefrem farlige kjendsgjerninger omsider skal 

opløse sig i misforstaaelser eller amber sig som humbug. 
Ingen af de nævnte standpunkter har derfor nogen fremtid 
for sig, Agnosticismen vil dø af mangel paa næring, og materialismen 
vil omsider 1 renset og forklaret skikkelse gaa op 1 en mere 

omfattende og derfor høiere og rigere verdens-anskuelse. 
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Omslaget er allerede kommet og kan i store træk karakteriseres 
som en overgang til en mere idealistisk opfatning af tilværelsen. 
Der har saaledes i den senere tid inden den videnskabelige leir : 
hævet sig vigtige stemmer mod den ensidighed og mangel paa 
logisk konsekvens, der 1 særlig grad præger den materialistiske 
skoles mænd, og som forleder dem til i det ene øieblik at sværge 
til en eller anden form af molekyl-teorien og læren om xæteren, 
som om disse arbeids-hypoteser var beviste kjendsgjerninger, der 
ingen vanskeligheder frembyder, for i næste øieblik med den høieste 
grad af indignation at udslynge ban-straalen mod enhver, som vover 
at tro, at der findes kræfter og fænomener ,mellem himmel og 
jord, « som ikke godt lader sig rubricere og endnu mindre lader 
sig tvinge ind under materialistisk synspunkt. 

Spørsmaalene om livets oprindelse og et liv efter ee har 
jo til alle tider været brændende, og er det saavist ogsaa idag og 
vil blive det, saa længe der åksisterer mennesker paa jorden. Det 
er jo netop disse spørsmaal og deres besvarelse, som har delt 
menneskeheden 1 to leire og formet de to stridende verdens- 
anskuelser, idealismen og materialismen. Paa sin side hævder 
idealisterne, at de i samvittigheden, den religiøse intuition og i 
tankens evige og uforanderlige love besidder organer, hvor med 
de opfanger straaler af lys, der udgaar fra en oversanselig, ideal 
verden, hvorfra menneskene er udgaaet, og hvortil de ved døden 
nødvendigvis maa vende tilbage. Paa den anden side gjør 
tilhængerne af den materialistiske lære gjældende, at materien er 
den kilde, hvorfra alle naturens og aandens kræfter udgaar. Kun 
i materien kan disse kræfter fremtræde og aabenbare sig. Naturen 
kjender ikke nogen ,overnaturlig" begyndelse eller nogen ,over- 
naturlig” fortsættelse; den frembringer alt og fortærer alt, er selv 
begyndelse og ende, vugge og grav. Ved egen kraft frembragte 
naturen mennesket, ved egen kraft skal den atter tage dét fee 

Da dette siste standpunkt for mange staar som det mest 
videnskabelige og derfor mest paalidelige, har jeg valgt at besvare 
de foreliggende spørsmaal ved at undersøge, om de natur- 
videnskabelige  kjendsgjerninger, hvorpaa materialismen bygger, 
nødvendigvis maa føre til en materialistisk verdens-forklaring, om 
de ikke meget mere lærer os, at y VOr videnskab er en draabe, og 
vor videnskab et hav," og at vi snart sagt i alle vore dybére- 
gaaende undersøgelser støder paa qualitates occultae, der maner os 
til forsigtighed i vore slutninger. — Det er en ligesaa stor som 
almindelig vildfarelse, naar vi til daglig taler om de hyppigste, 
almindeligste og enkleste foreteelser, som om de var de best 
forstaaede, medens de 1 virkeligheden kun er de mest tilvante. 
Det er os nemlig ligesaa uforklarligt, at en sten falder til jorden, 
som at et dyr bevæger sig. — 
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Forinden jeg imidlertid underkaster materialismens natur- 
videnskabelige fundamenter en nærmere undersøgelse, skal jeg i 
korthed resumere det, som efter mit skjøn er det centrale i den 
materialistiske verdens-anskuelse, og hvoraf dens ,to be or not to 
be" i virkeligheden afhænger. Materialismens egentlige væsen ligger 
i dens paastand om, at ikke alene hele verden over hode, men 
ogsaa livet og alle sjælelige processer kan forklares ud fra kemiske 
og mekaniske virkninger. Det er saaledes lyktes kemien at vise, 
at materiens elementer i den uorganiske og organiske verden over 
alt er de samme, at begge verdener bestaar af de samme enkle 
grund-stoffe, og at livet i sin materielle under-bygning ikke formaar 
at opvise et eneste atom, som ikke ogsaa er nærværende i den 
uorganiske natur og der deltager i stof-omsætningens kreds-løb. 
Det har været kemien forbeholdt at dekomponere de organiske 
legemer i deres enkleste bestanddele og atter igjen opbygge 
organiske legemer af det simple materiale, som den uorganiske 
natur giver os. Alle bekjendte kræfter virker paa fuldkommen 
samme maade i den levende som i den døde natur. Det vi kalder 
krætfter, er blot egenskaber eller bevægelser hos materiens minste 
dele, atomerne, med hvilke disse kræfter er uforanderlig og 
uadskillelig forenede. Derfor kan et atom under alle omstændigheder 
kun udrette et og samme arbeide, udvikle de samme krætter, 
frembringe de samme virkninger, lige meget hvor det for tilfældet 
befinder sig, det være sig i en organisk eller uorganisk forbindelse. 
I den levende organisme beror aandedræt, fordøielse, vækst og 
afsondring paa kemiske processer. Dyrets mave kan lignes med 
en kemisk retorte, hvori de stoffe, som her træffer sammen, 
dekomponeres og sammensættes efter den kemiske affinitets love. 
Hjærtet er forsynet med klapper og ventiler paa samme maade 
som en damp-maskine; deres bevægelser frembringer tydelige og 
hørbare lyd. Blodets opstigning fra de mnedre legems-dele til 
hjærtet stik mod tyngdens love kan alene være mulig ved en rent 
mekanisk anordning. Paa mekanisk vis befordrer tarm-kanalen sit 
indhold; paa mekanisk vis foregaar alle muskel-bevægelser og 
sted-forandringer hos mennesker og dyr. Øiets bygning bestemmes 
af de samme love som et camera obscura, og øret optanger 
lyd-bølgerne paa samme maade som ethvert andet hvælv. For 
videnskaben findes derfor ingen tvil om, at den levende organisme 
er en maskine ligesom damp-maskinen d. v. s. et system, hvori 
kemiske affiniteter frembringer varme, elektricitet og muskel-arbeide. 
Kort sagt, der findes ingen særegen organisk kraft eller livs-kralt. 
Denne er derfor ikke et princip, men 'et resultat. Videre er 
psykologien kun et begrænset omraade af biologien o: læren om 
de levende væsener. Ligesom alle livs-processer er bundne til 
protoplasmaet eller celle-slimet og ikke eksisterer udenfor dette, 
saaledes er ogsaa alle sjælelige processer bundne til dette samme 
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protoplasma. I den forbindelse kunde det godt hede ,psykoplasma* 
eller ,sjæle-substans". Undersøges tingen mnøiere, vil man se, at 
de sjælelige foreteelser blir talrigere og mere indviklede i samme 
grad, som protoplasmaet i rent ydre forstand udvikles og differentieres. 
Der er intet sted nogen bestemt grænse at opdage fra det ene 
udviklings-trin til det andet. Ligesom man opstiller en bestemt 
række af zoologiske og botaniske former, maa man følgelig kunne 
opstille en bestemt række af psykologiske former. Sjælen maa 
have sin individuelle og slægtslige udviklings-historie lige fuldt 
som legemet; den maa være underkastet de forskjellige biologiske 
love om arvelighed, variation, atavisme o. S. v., da den kun er en 
funktion, en ytrings-form af den substans, der sammensætter legemet. 

Hertil har jeg foreløbigt at bemærke, at selv om en organisme 
intet andet er end en maskine, saa er der dog det særkjende ved 
organismen, at den er en levende" maskine, hvis enkelte dele, 
de saakaldte organer, sættes i virksomhed af indre kræfter, hvis 
oprindelse og "natur vi ikke kjender, medens en almindelig af 
menneske-haand forarbeidet maskine virker gjennem ydre af os 
vel-kjendte kræfter, som vor intelligens forstaar at udnytte 1 en 
bestemt hensigt. Og naar materialisterne videre paastaar, at efter 
som al organisk materie bestaar af uorganisk raa-materiale, saa 
har raa-materialet frembragt den organiske materie og dermed 
organismen, da er dette jevngodt med at sige, at det er bygnings- 
materialet, som af sig selv frembringer damp-maskinen. 

Det synes at være en rimeligere antagelse, at ligesom den 
menneskelige intelligens formaar ved mnatur-krætfternes hjælp at 
frembringe en damp-maskine, saaledes har 1 tidernes morgen en 
fremmed kraft under natur-kræfternes medvirkning frembragt det, vi 
kalder levende protoplasma og dermed organisk liv. Naar derfor 
de sjælelige foreteelser paa det nøieste er knyttede til det levende 
protoplasma, saa er det hele at opfatte som et kooperativt forhold. 
Protoplasma kunde jo tænkes at være det medium, der hin fremmede 
kraft udfolder sine egenskaber, og som den ved mnatur-kræfternes 
hjælp formaar at omdanne og differentiere, hvorved efter-haanden de 
høiere og mere komplicerede sjælelige processer gjøres mulige. Men 
i saa fald er det ogsaa givet, at de biologiske love maa faa en, 
om end begrænset, gyldighed for de sjælelige fænomener. 

Det, som imidlertid er det springende punkt i den materialistiske 
filosofi og tillige det brænd-punkt, hvortil alle materialistiske 
overveielser og hypoteser konvergerer, er troen paa materien. 

Substans-problemet eller spørsmaalet om, hvad materie eller 
stof egentlig er for noget, er den alt omfattende universal-gode, 
som altsaa fremstiller sig, om ikke til løsning, saa 1 hvert fald til 
nærmere granskning. Vistnok erklærer Jena-professoren Ernst 
Håckel, at med hensyn til besvarelsen af dette spørsmaal ,er vi 
maaske ikke længere end Anaksimander og Empedokles for 2400 
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aar siden, end Spinoza og Newton for 200 aar siden, end Kant 
og Goethe for 100 aar siden, Hvad ,das ding an sich" er for 
noget, ved vi ikke." Men," siger han videre, ,hvorfor gruble 
derpaa? Lad metafysikerne om det." Og han fortsætter: 

y Vi ved, at en uforgjængelig stof- og energi-mængde opfylder 
verdens-rummet, at kloder evindelig dannes og gaar til grunde, 
at livs-former evindelig fødes og dør. Evigheds-maskinen er i 
gang, og vi er en del af den. I denne overbevisning har vi en 
fornuftig verdens-anskuelse.* 

Men til trods for denne sin uvidenhed om materiens egentlige 
natur, bygger ikke desto mindre professor Håckel et helt filosofisk 
system paa denne gyngende grund og er lige saa sikker 1 sine 
slutninger, som om han kjendte denne samme materies inderste 
og mest forborgne væsen. Det staar desværre ikke til at negte, 
at vi lidet eller intet ved om, hvad stoffet egentlig er for noget. 
Men det kan heller ikke godt mnegtes, at vi, takket være den 
utrættelige videnskabelige forskning, har faaet et og andet at vide 
om materiens eller stoffets egenskaber, og det turde jo være, at 
denne vor viden kunde benyttes som lede-stjerne i vor søgen efter 
en tilfredsstillende verdens-forklaring. Det er os ikke nok, det 
tilfredsstiller i hvert fald ikke vor indre trang efter ideelle harmonier 
at vide, at evigheds-maskinen er i gang, og at vi er en del af den. 
Vi maa forsøge at faa rede paa, hvilken rolle vi spiller i denne 
maskine; vi har uafviselige livs-krav knyttet til besvarelsen ai 
dette spørsmaal. — 

Erfaringen lærer os, at enhver gjenstand, et hvert legeme 
hovedsagelig gir sig til kjende ved en vis modstand, som maa 
overvindes, naar vi forsøger paa at forandre dets form, trænge ind 
i det eller bringe det ud af dets stilling. 

Hvad blir der tilbage af legemet, om vi kunde tænke os 
denne modstand fjernet? Der blir i hvert fald intet tilbage, som 
vi kan tage og føle paa eller paa anden maade forvisse os om 
eksisterer. Legemet forsvinder ogsaa for ølet, fordi synet afhænger 
af, at legemet gjør modstand mod lyset eller, som man siger, 
tilbagekaster æter-bølgerne. 

Vi føler ikke den stok, som slaar os; vi føler kun slaget eller 
kraften i slaget. Paa samme maade bestaar det syns-billede, vi 
kalder en ,stok", kun i syns-nervernes reaktion mod den finere 
kraft, der bestaar af lys-straaler fra stokken. 

Men æteren vil man sige; den kan vi hverken se eller føle, 
og dog eksisterer den. Hertil vil jeg svare, at den forøvrigt 
hypotetiske æter, som vi aldrig har seet, og hvis egenskaber maa 
være helt forskjellige fra alt, hvad vi kalder materie, opfatter vi i 
form af lys, varme og farver, der intet andet er end kræfter. 
Heraf maa det være mig tilladt at slutte, at det væsentlige og 
egentlig substantielle ved materien eller stoffet er kraften eller 
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energien. Noget andet end kræfter eller energi-former fornemmer 
vi strængt taget ikke, — Tænker vi os derfor materien berøvet al 
energi, saa blir der af dem intet tilbage, som kan opfattes af os 
enten med forstanden eller med sanserne. Hermed er vistnok ikke 
substans-problemet løst, men det er af ikke ringe betydning at faa 
slaaet fast, at nævnte problem egentlig er et kraft- eller energi- 
problem, og at det, vi kalder materie eller stof, blot er en manifestation 
af natur-kræfterne, en slags ligevægts-tilstand i den universelle energi. 

Længere kan vi ikke komme. 

Problemet om natur-kræfterne er og blir uløseligt. Energien 
kan give os en slags forklaring af det, vi kalder , materie"; men 
energien?” Hvad er den, og hvorfra kommer den? Hvad findes 
bag om den? Dette er spørsmaal, som vi ikke kan besvare, og 
som vi rimeligvis aldrig vil kunne besvare af den gode grund, at 
det, vi kalder natur-kræfter eller energi, bunder i en for os mennesker 
utilgjængelig verden. Men er det saa, da blir materialisternes 
paastande om, at livet og livs-fænomenerne er produkter af materien 
at forandre derhen, at de er produkter af natur-kræfterne eller den 
universelle energi. Vort næste skridt blir derfor at undersøge, 
om dette er muligt, om virkelig de af os kjendte natur-kræfter 
formaar eller nogensinde ,har formaaet at frembringe liv og dette 
utalafindividuelle livs-former, som vi forefinder i plante- og dyre-riget. 
Vor undersøgelse maa begynde med at granske forholdet mellem 
natur-kræfterne; vi maa med andre ord undersøge, om der er 
nogen indre sammenhæng mellem dem og i saa fald, i hvilket 
forhold disse forskjellige kræfter eller energi-former staar til 
hverandre. Med andre ord, hvilken forbindelse er der mellem 
varme, lys, kemisk affinitet, elektricitet, magnetisme, mekanisk arbeide 
osv. — Mellem disse, efter sit væsen saa forskjellig-artede energi- 
former, er der 1 det minste tilsyneladende ingen som helst indre 
sammenhæng. Man troede derfor ogsaa lige til midten af forrige 
aarhundred, at natur-kræfterne var væsens-forskjellige og uensartede. 
Det var først i begyndelsen af 40-aarene, at flere forskere samtidig 
gjorde den overraskende opdagelse, at natur-kræfterne kunde 
transformeres, forvandles. Det viste sig muligt at forvandle en 
vis mængde varme til en lige stor eller, som man siger, ækvivalent 
mængde mekanisk arbeide, som atter igjen lod sig overføre til 
ækvivalente mængder elektricitet, lys, kemisk energi o.s. v. Man 
fandt tillige, at disse transformations-processer kunde foretages i 
omvendt orden, og at man da til slut fik tilbage samme kraft, som 
man var gaaet ud fra i uforandret mængde og med uforandrede 
egenskaber., — Intet var gaaet tabt og heller intet nyt kommet til. 
Dette er vistnok den største og mærkeligste opdagelse, som er 
gjort 1 det forløbne aarhundred, og den heraf uddragne lov om 
kraftens bestaaen og forvandlinger er blit grundlaget for hele den 
nyere natur-videnskab. — Men er det saa, at natur-kræfterne kan 
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forvandles, saa er dermed ogsaa givet, at de i sit indre ikke kan 
være forskjellige, men i realiteten er samme kraft virkende paa 
forskjellig maade og under forskjellige forholde. 

Heraf drager vi nu den slutning, og hvis livet og livs- 
fænomenerne er former af den os bekjendte energi, saa maatte. 
man kunne forvandle en hvilken som helst natur-kraft til liv og 
bevidsthed, til aandelige og moralske kræfter. Hidtil er imidlertid 
dette ikke lyktes, og det maa medgives, at det er saare liden 
udsigt til, at det nogen sinde vil lykkes. Men er det saa, at den 
kraft, som fremkalder livs-processen, er væsens-forskjellig fra enhver 
form af mekanisk energi, saa maa dette have faaet sit udtryk i det 
vi kalder materien, Der maa med andre ord gives to væsentlig 
forskjellige former af den ligevægts-tilstand, vi kalder stof eller 
materie. Dette er ogsaa tilfælde; materien er for en væsentlig 
del , uorganisk", for en mindre og 1 forhold forsvindende del 
, organisk". Materialisternes bestræbelser gaar derfor ogsaa ud 
paa at gjøre forskjellen mellem mnævnte former af materien saa 
ubetydelig som muligt. Den organiske materie bestaar nemlig af 
ganske de samme grund-stoffe som den uorganiske, og disse 
grund-stoffe har nølagtig de samme egenskaber. Herat slutter man 
saa, at den ene form af materie maa kunne frembringe den anden. 
Men saa ligetil er det imidlertid ikke. Vistnok er det saa, at 
kemikerne paa kunstig maade kan fremstille visse organiske forbindelser 
af uorganisk materiale, hvilket for saa vidt ikke er andet og mere, 
end man kunde vente, efter som al organisk substans er opbygget 
af uorganiske stoffe. Men der er ikke desto mindre en væsentlig 
forskjel paa uorganisk substans og organisk, saaledes som denne 
forekommer i naturen. For det første er fremkomsten af organisk 
materie i naturen uløselig knyttet til livs-processen. Dernæst er 
der den store og afgjørende forskjel paa den organiske substans, 
som findes i den levende natur og den, som kemikeren formaar at 
fremstille, at den første er organiseret, hvilket den siste aldrig er. 
Spørsmaalet blir da: Hvorfor kan kemikeren ikke fremstille 
organiseret materie, levende protoplasma, levende celle-indhold? 
Dannelsen af dette protoplasma skal efter materialisternes sigende 
bero paa, at visse kemiske forbindelser faar en mere sammensat 
natur. Men selv om vi medgiver, at denne teori forklarer frem- 
komsten af protoplasma som kemisk forbindelse, saa er dermed 
ikke forklaret, hvorledes der fremkommer levende protoplasma, et 
protoplasma, som har evnen til at vokse og forplante sig og 
gjennemløbe en kontinuerlig udviklings-proces. Er der nogen 
rimelighed for, at livet blot er et resultat af en til en vis grad 
indviklet atom-konstitution? Foreligger der i det hele taget noget 
vidnesbyrd om, at livet nu for tiden opstaar eller nogen sinde har 
opstaaet af den livløse materie bare ved en komplikation i anord- 
ningen af dennes minste dele? 
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Besvarelsen af dette spørsmaal kommer til at afhænge af 
besvarelsen af det urgamle spørsmaal om &«eneratio spontanea, om 
der i naturen eksisterer nogen spontan frembringelse eller forældreløs 
opstaaen af levende væsener. — Kan man nemlig vise, at livet 
hverken nu for tiden opstaar eller nogen sinde har kunnet opstaa 
af den livløse materie, saa er det klart, at det har en anden kilde, 
og at det vi kalder liv er væsens-forskjelligt fra og uensartet med 
enhver tænkelig form af materiel" energi. — 

Dette problem om generatio spontanea har til alle tider været 
gjenstand for forskning, og jo længere vi gaar tilbage 1 tiden 
desto almindeligere gjør den forestilling sig gjældende, at levende 
væsener kan opstaa af sig selv af uorganiske stoffe. Dette kan 
synes underligt, men er ikke desto mindre et faktum, der har sin 
grund 1 bine tiders ubekjendtskab med de lavere dyrs og planternes 
formerelse. Saaledes kjendte man saa godt som intet til parasiternes 
ofte yderst eiendommelige og komplicerede udvikling og deres 
passive vandringer. Heller ikke havde man den gang som nu 
fuld klarhed over, at æg og frø er levende væsener. Men efter 
haanden, som man bedre og fuldstændigere lærte at kjende 
organismernes, og da særlig insekternes i mange tilfælder yderst 
indviklede maade at forplante sig paa, begyndte man ogsaa mere 
og mere at tvile paa den spontane opstaaen af liv. Det var 
imidlertid forholdsvis langt frem 1 tiden eller først i midten af 
det 16de aarhundred, at blod-omløbets opdager, englænderen 
William Harvey, fremsatte sin berømte paastand: QOmme vivum ex 
ovo eller som den senere blev formuleret: OQOmmne vivum ex vivo 
9: liv forudsætter liv; alle levende væsener nedstammer tra forud 
eksisterende forældre. — 

Hvor vidt nu denne Harveys paastand er eller ikke er et 
natur-videnskabeligt faktum, kan der selvfølgelig strides om, og der 
har da ogsaa 1 over 200 aar været kjæmpet derom med stor 
bitterhed. For de høiere dyrs og planters vedkommede kunde der 
jo ikke være tvil om, at Harveys paastand var rigtig. Men med 
hensyn til de lavere og laveste organismer, særlig de mikroskopiske, 
saa som infusorier og bakterier, var man længe i tvil. Men som 
man efter haanden lærte at kjende disse lavt-staaende organismers 
forplantning og livs-vilkaar, deres evne til at modstaa saa vel 
meget høi som meget lav temperatur, den lethed, hvormed de 
spredes gjennem luften og frem for alt deres hurtige formerelse 
blev det mere og mere sandsynligt, at nogen forældreløs opstaaen 
heller ikke eksisterer inden mikro-organismernes verden. De 
anvendte undersøgelses-metoder gav imidlertid endnu rum for tvil, 
indtil det i begyndelsen af 60-aarene lykkedes tyskeren Hoffmann 
og franskmanden Pasteur næsten samtidig at afgjøre den sekel- 
gamle strid til fordel for Harvey. 
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Lige over for disse første rangs forskeres ligesaa enkle som 
paatagelige bevis er oppositionen forstummet, og omme vivum ex 
vivo gjælder nu som en urokkelig sandhed i hvert fald inden vort 
erfarings-omraade. Men hermed er ikke spørsmaalet i sin helhed 
besvaret. 

Selv om nemlig nu for tiden alle dyr og planter fremkommer 
af andre forud-eksisterende dyr og planter, saa er hermed ingen 
ting afgjort med hensyn til deres første opstaaen paa vor jord. 
Selv om nu for tiden alt organisk liv er betinget af forud-eksisterende 
liv, hvorledes er de første levende væsener opstaaet? , Skulde 
ikke," siger man, ,, disse første enkle organismer kunne være opstaaet af 
sig selv, alene ved den tilfældige eller nødvendige sammentræf af 
ydre omstændigheder og under tilstedeværelsen af alle for deres 
liv nødvendige betingelser?" 

Den berømte fysiker William Thomson (lord Kelvin) har 
forsøgt at omgaa dette spørsmaal ved at fremsætte en hypotese 
om, at de første organismer er komne til jorden med en eller 
anden meteor-sten, der var et mos-groet brud-stykke fra ruinerne af 
en anden planet i verdens-rummet, og han har til og med forsøgt 
at vise, at denne antagelse ikke er nogen fysisk umulighed. Men 
hermed er jo lidet vundet. Spørsmaalet lader sig ikke omgaa. 
For selv om vi havde for os dette Thomsons mos-groede brud-stykke 
af en sprængt verden, saa stod vi jo i grunden fremdeles lige over 
for det samme spørsmaal: Hvorledes er da de levende væsener 
paa denne planet en gang i tiden opstaaet? Man vil kanske 
indvende, at det jo var en mulighed for, at naturens stoffe og 
kræfter paa hin planet. var saaledes beskafne, at de spontant 
frembragte levende organismer. 

Men sandsynligheden herfor er saare liden, efter at spektral- 
analysen har lært os, at naturens grund-stoffe er de samme over 
alt, og at de over alt har de samme egenskaber. Kan vi derfor 
udlede den Harveyske lov af den materie, som vi har anledning 
til at studere paa nært hold, saa har vi i og med det samme vist, 
at denne lov er gjældende over hele det ,materielle" universum 
uden indskrænkning 1 tid og rum. Sluttes. 








Gummi-udsondringen skal, ifølge iagttagelser i det tyske Øst-Afrika, 
væsentlig skyldes myrernes mishandling af akacia-trærne, idet de borer sig 
gjennem barken og graver sig svære huler og gange til opbevaring af sit 
afkom. Især gaar det ud over akacia-arter med haard ved. Myren har 
ingen fordel af gummi-udsondringen; denne gjør dem bare afbræk ved at 
tætte bore-hullerne igjen, idet vædsken tyter ud og størkner over saaret 
i barken. 
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Nils Collett Vogt. 


Hjalmar Christensen. 


Nå Collett Vogt debuterede 1887 med en digt-samling, hvor 
natur-stemninger, foraars-glæde, blomster-glæde vekslede med 
politisk lyrik, sange om proletaren, der vanker hjemløs omkring, 
mens godt-folk sidder lunt og varmt om gruen, eller sange, der 
har faaet sin farve og sin ild fra vor hjemlige politiske strid. 
Collett Vogt hører til den ungdom, der fik sine første stærke livs- 
indtryk i tiden omkring 1880, da den Sverdrupske opposition førte 
kampen med det gamle høire. Selv tilhørende en bekjendt 
konservativ familie, blev han greben af den friheds-begeistring, som 
er naturlig hos en fyrig, virke-lysten ungdom. Kamp-stemningen 
omkring ham satte hans nerver i bevægelse: striden 1 stortinget, 
striden 1 privat-livet, skole og hjem, den jævne spænding, — se 
alt dette var en fest for det unge blod. Under denne varme 
temperatur modnes digteren i ham: politiken blir poesi. Og for 
poeten blir atter de politiske begivenheder farvede i et varmt 
historisk lys: det føles, som om han lever med i noget stort, 1 en 
omvæltning, der vil mærkes langt frem over. Det er en heftig 
krise, Collett Vogt gjennemgaar i disse aar. Den stemning, som 
behersker ham, foraars-glæden i hans blod og det ubestemte, 
ungdommelige kamp-begjær, har faaet et fyldigt udtryk i hans første 
digt-samling: 
917 mai 1881. 


Men det var den syttende dag i mai 

at jeg blev ilddøbt og slagen til ridder, 
stormvakt til kamp for, hvad tidens var, 
bortført fra barnekammerets kvidder. 

En skog af faner de bar afsted, 

et tog af tanker, der vilde med, 

en skjælvende taushed, et hurra, som smaldt, 
en viften, en flaggen, et dække, som faldt: 
Der stod han, Gud hjælpe mig, hugget i sten 
Wergelandsgutten fra Eidsvold og sken. 


Da sank jeg i jubel for støttens fod, 

da banked min tinding, da skreg mit blod, 
da bøied mit sind sig i ydmyghed mod 
det store, jeg aned, men ikke forstod. 

Og vaaren og solen og alle de flag, 

der brændte og gløded den heldende dag, 
og løvet saa lysegrønt som mine haab, 
det tonte, det blev til et endeløst raab. 

— Jeg følte, jeg maatte gjøre skandale, 
saa holdt jeg en himmelstormende tale. 
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Men det var naturen, som holdt den størst: 
vinden, som dansede springdans med fjorden, 
himlen, som blaaøiet drev afsted 

og smilte til hele jorden. 

Det var, som om nogen ropte mit navn, 
lokked mig til sig og tog mig i favn, 

tog mig i favn og maned 

mig mod det store, jeg aned. 


— — ,», Mod det store, jeg aned.' 


Det er ligesom mottoet for Collett Vogts digteriske ungdom. 
Det gaar igjen som et hemmeligt løsen, en krigs-musik i hans 
indre, — men han ved endnu selv ikke, hvad løsenet betyder. 
Han føler det kun som en ubestemt mægtig kaldelse: 


Men var vi samlede alle en kvæld 
smaa poeter og seminarister, 
gymnasiaster, der tvilte paa alt, 
blodrøde socialister, 

saa kunde det hænde, vi saa det stige 
frem af gulvet, det nye rige, 

vi hørte stemmer, der raabte, kaldte, 
sang og lovede og fortalte; 

jeg lukked øinene som beruset: 

nu gik det søfore henover huset. 


Da digtene udkommer 1 1887, ser digteren denne tid allerede 
lidt paa afstand, saaledes paa afstand, at alt er blet klarere og, at 
han kan finde ord og billeder for sine stemninger fra den gang, 
— male den kamp, der foregik 1 og omkring ham. Men kampen 
fortsættes, det er endnu lige varmt i hans sjæl: | 


Ja, jeg er barn af min tid, 

jeg er førstefødt barn af min tid. 

Fra jeg var gut, har jeg levet dens liv, 

fra jeg blev mand, har jeg kjæmpet dens strid. 
Jeg er som elskeren, der i foragt 

vaander sig under sin elskovs magt. 

Min tid er min elskov, dens aande ombølger mig, 
min tid er min vaande, dens billed forfølger mig. 
Jeg vaagner om natten: ,Hvad er det, den vil, 
og hvad vil den bruge mig til?" 


— — Ikke længe efter den første digt-samling viste et nyt 
arbeide, at den unge kunstner under selve brydningen, under denne 
periode af ,sturm und drang* slet ikke havde manglet iagttagelses- 
sans. Saa langt fra. I en dygtig, energisk skreven bog , Familiens 
sorg, * fortæller han om et ungt menneske, kjendelig beslægtet med 
kamp-lyrikeren og proletar-vennen 1 digtene, om den første betyd- 
ningsfulde krise i det unge menneskes liv, hans opposition i hjemmet, 
hans gutteagtighed og hans begeistring, hans uretfærdighed, 
svingningen i hans stemning mellem høi trods og barnlig for- 
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sagthed. Denne varm-blodige lyriker viser sig tillige i besiddelse 
af en skarp forstand, han har gjennemskuet sin helt, og han 
skildrer ham ikke uden en vis overlegen ironi, han har egentlig 
slet ikke sparet ham, — selv om ogsaa den unge digter ikke 
formaar at være fuldt billig mod den ældre slægt. 

Det er værdt at lægge mærke til, at Collett Vogts , Familiens 
sorg* kommer omtrent samtidig med en bog, som ogsaa giver en 
hjemmets tragi-komedie, en skildring af konflikten mellem forældre 
og børn. Det er Gabriel Finnes ,Doktor Wangs børn". Men der 
er en væsentlig forskjel mellem de to hjem. I ,Familiens sorg* 
befinder man sig trods alt i et dannet milieu, den konflikt, der 
skildres, er væsentlig den, der maa opstaa, naar den ældre slægts 
autoritet mødes af den unges opposition, det er to generationer, 
som støder sammen, og der er uret paa begge sider. Som tids- 
maleri er det overordentlig træffende: just ved denne tid gaar der 
en stærk strømning uden fra, fra det sociale liv, ind i hjemmene, 
en strømning mod autoriteten, mod den gamle patriarkalske forfat- 
ning i familierne. Faren i ,Familiens sorg" er en repræsentant 
for den gamle autoritets-tanke. Han vil, at børnene skal mene det, 
han selv mener, eller i et hvert fald tie, — men han er ikke 
tarvelig, heller ikke synderlig brutal, han er en ganske almindelig, 
lidt snæversynt herre af den gamle skole. 

y Doktor Wangs børn" er en langt lidenskabeligere og mere 
aggressiv bog og har paa en vis maade en større række-vidde. 
Den er en fortælling om det daarlige hjem og dets indflydelse, om 
forældres brutalitet og børn, der fordærves: — den rører ved selve 
hjemmet som institution. 

Disse to bøger er de vigtigste dokumenter otti-aarenes ungdom 
har efterladt til belysning af et socialt spørsmaal, som den gang 
dukkede op blandt saa mange andre: der kjæmpedes for under- 
klassernes emancipation, for kvindens emancipation, — saa blev 
der ogsaa spurt: men ungdommen, de umyndige og mindre-aarige, 
hvilken ret har nu de? — trænges ikke ogsaa her en emancipation? 
Ingen af de to bøger er noget direkte indlæg, men begge giver 
de talende billeder, — begge vækker de eftertanke. Dec er gode 
dokumenter, historisk og socialt, et emne til drøftelse for samtiden, 
interessante vidnesbyrd for efter-slægten. Men ingen af de to 
bøger eier større digterisk værd, ingen af dem har den poetiske 
magt, der gjør, at man søger tilbage til et værk for dets egen 
skyld, for at nyde dets skjønhed endnu en gang. 

— —  Nogle af de vakreste digte i Collett Vogts første 
samling var enkle og klare afspeilinger af menneskelig sorg og 
livs-lyst, af glæde ved livet, ved kvinden, ved egen styrke. Ung 
glæde og ung bedrøvelse,- længsel, forventning. Det var disse 
digte, der viste det høieste, Collett Vogt indtil da havde naaet, 
det var dem, der gav de største løfter. 
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Ja, det var dengang, da blodet skummed . 
og sang i aaren af harm og fryd, 

men og i vemod, naar hver en lyd, 

som dagen eied, var brat forstummet. 


Da vi stjal kys fra de unge jenter 

og sol og tid fra den gode Gud, 

og svinged hatten og jubled ud: 

Der er en fremtid, som staar og venter. 


Og lyset sluktes og luften bæved 

og himlen rødmed og natten kom. 

Vi vidste sletikke noget om, 

hvor stort vi drømte, og rigt vi leved. 


— — Efter ,Familiens sorg" gik der adskillige aar, hvor 
Collett Vogt ikke lod høre fra sig, undtagen gjennem et og andet 
digt i pressen. Der stod en ganske anden støl om mange andre 
navne 1 vor literatur. Men saa kom der atter en liden samling 
(1894): ,Fra vaar til høst". Og den viste en moden og rig poetisk 
evne, Allerede nu syntes digteren gjennem alvor og smærte at 
have fundet det hemmelige løsen, han kjender sin kaldelse. Det, 
som nu fremfor alt fængsler digteren, er livet i et menneske-hjærte, 
de stærke bevægelser og de hastige skiftninger, sol og storm og 
skygge i vort indre. Især sol og storm. Han har i de mellem- 
liggende aar lært meget af livet, hans horisont er videre, hans syn 
større. Han har lidt og kjæmpet og seiret. Det har faldt haardt 


mangen gang: , Selv har jeg saa længe siddet — 1 sygdom og 
vinterdøs — med isbælte spændt om hjærtet, — åa Gud, hvor jeg 
ofte frøs." Men nu er der kommet en stor ny sollys morgen ogsaa 


for ham. Og han er fyldt af medfølelse med menneskene, de 
glade og de sorgfulde, han forstaar deres glæde og deres sorg, 
og han elsker alt det beste hos dem: 


Selv hun, som paa gaden slænger 
og gir sig til hvermand hen, 

hun har dog sin blanke himmel, 
hun har dog sin ,bedste ven". 


Kanbænde hun frydfuldt gribes 
af nyfødte længslers magt, 

da stiger hun ren til himlen 

i drømmenes hvide dragt. 


Den almenneskelige medfølelse er det ene store karakter-træk 
i Collett Vogts digtning: 


Hvert hjerte, som døden plyndred 
og krænked med voldsmands haand, 
jeg trykker det til 772: hjerte 

og varmer det ved min aand. 
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Det andet bestemmende træk er en evig frisk interesse for 
livet, en stor evne til fornyelse, til at glæde sig ved den nye dag. 
» Vort liv er blot saa altfor rigt, " synger han et steds. ,Atter er 
en dag mig født, — alt det gamle mindedødt, — atter spænder 
det i blodet, — jager, tumler, svulmer modet.* Denne evne til 
ny glæde gjør ham faknemmelig: ,Om der var en Gud i himlen, 
— ja, paa knæ jeg vilde falde, — takke ham og alle mennesker, 
— takke alle, alle, alle.* Naar denne morgen-glæde kommer over 
ham, er det, ,som hele verden ser paa ham med blaae blikke." 
Collett Vogt er som kanske ingen anden morgenens digter. Han 
blir aldrig træt af at prise dens skjønhed: 


Aa Gud ske lov, at natten dog er svundet, 
den dumme nat, hvori jeg utaalmodig 

mod dagens førstefdæmringsbud har stundet 
som et geburtsdagsbarn. Nu rødmer lyset, 
nu skjælver luften svagt for morgengyset, 
og havet svulmer i en sølvblaa strime 

og varsler om det store unders time. 

Jeg hilser dig, du dag for mine længsler, 
for mine stærke, flyvesyge længsler, 

jeg hilser dig, du dag for mine planer, 

for mine glade, stolte, nye planer! 


Hele denne Collett Vogts digt-samling er en høisang til livet, 
en hyldning af skjønheden, naturens, sol-opgangens, morgenens 
skjønhed og menneske-aandens, kunstens skjønhed. Og hans store, 
varme glæde ved alt det vakre, han føler og ser, bryder under- 
tiden frem i poesier, der hører til det ypperste af nordisk lyrik, 
poesier, der har en vidunderlig musikalsk ynde, og samtidig en 
sjelden sproglig fasthed, en form, der er blød og melodisk og. 
streng tillige: | 


Jeg gaar i de zarteste vaarlængslers følge, 
og se, hvor jeg gaar, 
der risler det vande, der lysner det buske, 
som regntunge staar. 
Jeg gaar i en verden af vaagnende kvad, 
en anende verden, der lytter i halvdrømme, 
aa, Saa glad. 
Min sjæl er et ny- 
sprunget blad. 


Min sjæl er som busken, der regntung har bøiet 
sig ydmyg mod jord, 
min sjæl er som draaben, der blinker i øiet 
taknemmelig — stor, 
der speiler sig buske, der speiler sig trær, 
men lysere, skjærere, speiler sig finere, 
end de er. 
Der speiler du dig 
min hjertenskjær! 


Nils Collett Vogt. 463 


Du speiler dit billed og smiler vemodigt, 
min hjertenskjær. 
Og mindes forundret vor kjærligheds vinter, 
der synes saa nær. 
Det funkler som taarer af blomsternes blik, 
det suser i luften: En rislende, mumlende, 
øm musik, 
Snart springer du ud 
som min brud. 


Aa ja, jeg er glad, jeg er gjenfødt som fuglen, 
der pipper bag blad, 
og gjennem min sjæl gaar en anende verden 
af drømme og kvad. 
Aa ja, jeg er glad! — Hvad jeg elskede før, 
det smiler mig til bag et skjælvende, bølgende 
taareslør. 
Min vinter er fjern 
min vaar er nær. 


Summen af det bud, disse digte bringer til os, er dette: 


Sid ikke i skyggen 

af kolde aar 

og vaag over døde minder, 

spring ud, spring ud i den sterke dag, 
.som luer af mod, naar den rinder. 


Der gaar en mandig stærk livs-følelse gjennem dem alle, en 
livs-følelse, der atter har faaet et klart og rent, mandigt kunstnerisk 
udtryk. 

At være rigtig til 
det er af branden i sit eget indre 
at mætte straalerne i livets spil? 


Tag livets kors og bær det 
og naar du øiner maalet, 

da kaster du det tunge træ 
med sidste kraft paa baalet. 


| — — yFra vaar til høst" vakte ikke liden opmærksomhed i 
vor literære verden. Et mindretal 1 et hvert fald forstod, hvilken 
ualmindelig lyrisk evne, der i disse digte havde udfoldet sig 1 sin 
fulde mandlige kraft. To aar efter kom der atter en samling: 
y Musik og vaar", der bekræftede dette indtryk, — en ny betydelig 
berigelse af vor lyriske poesi. Grund-tonen i ,Musik og vaar" er 
mørkere, der blander sig i digterens ord -glæde ofte en dystere 
stemming. 


. Hvad ved jeg, om det vil bringe 
liv eller død? Paa sin solstraalevinge 
suser den over mig, dagen, som fødtes 
i angst, da vi mødtes. 
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Dagen stiger af ild, og de synker 

i brændende rødme, vindene klynker 

og banker med kraftløs haand paa min rude 
i natten derude. 


Og livet, som speilblankt laa der og skinned, 

nu gaar det som stormslaat hav gjennem sindet, 

løfter min baad, saa jeg kjender det svimle 
mod himlenes himle, — 


sænker den atter med mumlende vrede 

i tungsindets dyb, i kval og i lede, 

og dog er det mægtig vellyst at føres, 
hvor dybderne røres. 


I endnu høiere grad end i de tidligere digte er 1 ,Musik og 
vaar" kjærligheden, kjærligheds lykke og længsel og sorg, blet det 
emne, digteren atter og atter vender tilbage til: 


Til en, hvis kjærlighed forvandler alt 

og gjør det høit og lyst, der skygger klamme 
nys fra min ungdoms foraarsspirer faldt 

og stansed væksten i min livstræs stamme, 
hvis klare, varme, haabefulde smil 

en tidlig sommermorgens guldstøv drysser 
paa haarde minder og paa kolde tvil, 

og af hvis friske mund jeg sundhed kysser. 


— — Der er vel ingen tvil om, at naar nogen tid er gaaet, 
naar alt fortoner sig mere paa afstand, naar der er blet stille om 
en stor del af de bøger, som vakte en øieblikkelig opsigt, naar 
mange af. vore sociale romaner og skuespil kun læses af den 
historiker, der maa opsøge dem i embeds medfør, — saa vil hver 
ven af fornem kunst stadig vende tilbage til Collett Vogt's lyrik. 
Hver den, der har vort sprog kjært, vil atter og atter glæde sig 
over disse vers, deres klare skjønhed, deres strænge og stolte 
form-renhed. Mandigere og klarere vers er der ikke skrevet i 
norsk sprog. 

Men den glæde Collett Vogt's digte bringer en, beror rigtignok 
heller ikke alene, — ikke en gang fortrinsvis, — paa den nydelse, 
de bereder ens øre. I hans første samling var der megen stemning, 
ung sorg og ung lidenskab, trods og livs-glæde, men dog var 
kanske alligevel den gang formen det, der vakte størst opmærk- 
somhed. Det var vanskeligt at vide, hvad denne unge gjærende 
kraft kunde eie af muligheder. Mangen kunstner har havt en 
blussende stemningsfyldt vaar, uden at der kom nogen sommer. 

Men hos Collett Vogt har hver ny digt-samling fortalt om et 
rigere livs-indhold, en dybere livs-kundskab, en større mand. 

Siste samling har faaet navn af et enkelt digt, ,Det dyre 
brød". Det er en varmt følt, en stolt og aaben livs-bekjendelse. 
Det heder i dette digt: 
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Jeg bryder dig, mit brød, som kjøbt 

for mine tankers sæd jeg har, 

den livssæd, tidt af stormen knækt, 

nys dog i digt paa digt jeg skar, 

stolt jeg idag dig bryder! 

Ei noget brød saa dyrebart, 

saa smertevid, saa taaredøbt 

som det, min kunst mig byder. 

Betalt har jeg hver bid, jeg tog, 

med saar, mig livet haardhændt slog, 

med blod, som fra min barm helst flød. 
O, du mit eget brød. 


Hele digt-samlingen er præget af en personlighed, der har 
sat meget ind, tabt og vundet meget, en personlighed, der gjennem 
kamp, i lykke og 1 sorg, har lært sig selv og menneskene at kjende, 
og som nu har fundet det skjønne levende ord for det, han har 
følt, og kan fortælle det ,bevidst og klart i myndig sang." En 
personlighed, der har betalt dyrt, men ikke forgjæves. 


Hvad saa? Den mand, som ei betalt 

har for sin sjæl med graad og blod, 

en stakkar jo dog altid blir, 

om og i pomp og overmod 

høimægtig — glad han sidder. 

Snart kvælden kommer! Den er sort, 

og ræd flyr haabets fugle bort 

med alt sit skjælmske kvidder. 

Dog ikke sandt: Har først du stridt 

dig fri fra nattens mareridt, 

hvor skinner morgnen da ei rød! 
Jeg bryder dig, mit brød, 


— Vi har allerede i Collett Vogt's debut-arbeider, hans 
første sange og hans kommentar i prosa, med to værdifulde 
egenskaber ha ham: det er den følelsens styrke og ærlighed, der 
her i sangene endnu væsentlig ytrer sig som en fyrig stemning; 
og det er den skarpe evne til at se, til at gribe det karakteristiske, 
uden at besmykke eller til-arrangere, der til trods for digterens 

ungdom og hans stilling som part i sagen er saa tydelig til stede 
MRAmiker sorg* 

Disse to Fe flyder i hans senere digte sammen i en 
betydelig kunstnerisk magt, magt i menneske-fremstillingen og magt 
i musik og farver. Hans minde-digt over Gabriel Finne er lige 
saa malende, som det er ærligt og uforfærdet. Jeg har truffet dem, 
der har fundet det haardt, alt for uskaansomt — som minde-digt. 
Et digt med en saa varm og blød grund-tone, en saa oprigtig 
sympati er ikke uskaansomt. Jeg kommer til at tænke paa et 
andet minde-digt — Wergelands over George Frederik v. Krogh. 
Jeg mener ikke at sammenligne. Jeg ved i det hele taget lidet 
eller intet at sammenligne med denne Wergelands vidunderlige 
sang, kanske den vakreste af al hans digtning. Men her, som 
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andet steds, minder mig Collett Vogt ved sin varme og ærlige 
menneskelighed, sin dybe medfølelse og sin sandheds-kjærlighed, 
- ganske uvilkaarlig om Wergeland. 

6 Collett Vogt er lyriker, men en lyriker med skarp iagttagelse 
og megen virkeligheds-sans. Fuldkommen herre over versets kunst 
giver han i klare og sikkert tegnede billeder sin stemning et varmt 
og myndigt udtryk. Han er mindre musiker end Vilhelm Krag, 
mindre tænker end Obstfelder, — han er et menneske, der al tid 
er fyldt af livet, en mand og en digter. Det er han, enten han 
synger sin vaar-glæde ud 1 klingende rytmer, eller han stemmer 
kjækt i en strids-hymne, eller han fortæller i bløde og farve-ømme 
ord om en følelse, der kom og vokste og blegned og døde, om 
kjærlighedens store lykke og store ve, om sindets vaar og høst, 
som 1 det vakre og dybe digt: , To mennesker". 


Lombroso om spøgeri. 


(Efter dr. F. Maier i Psychische Studien.) 


begyndelsen af januar d. a. berettedes i Turiner-pressen om 

et hus i Bava-gaden 1 Turin, hvor der foregik et rædsomt 
spøgeri. En Bartolomeo Fumero, som driver en vin-handel i 
dette hus, bebor med sin familie, bestaaende af kone og en søn, 
nogle over butiken liggende værelser, hvortil man stiger op ad 
en liden træ-trappe, der er anbragt ved en af kjøkkenets vægge. 
Dette kjøkken befinder sig ved siden af to andre atdelinger af 
butiken og er møbleret med bænke og borde til brug for kunderne. 

Fumero, som er lidenskabelig jæger, var torsdag den 3 januar 
reist til Pancalieri paa jagt. Fredag morgen havde Fumeros kone 
og søn neppe forladt sengen, før de pludselig hørte et fælt spetakel, 
som om en mængde glas blev knuste, og de syntes, lyden kom 
fra et ved siden af kjøkkenet liggende rum, en liden sal. Da de 
straks ilede til for at se, hvad der var paa færde, fandt de forskjellige 
flasker samt en destiller-kolbe af glas knuste i smaa stykker, der 
laa strøede rundt omkring paa gulvet. 

Medens de nu stod saaledes og i den høieste forundring 
spurte hverandre, hvordan dog i al verden dette kunde have 
gaaet for sig, begyndte i det samme rum nogle nye og gaadefulde 
fænomener, der fik dem til at blegne af skræk. Rystet som af et 
jord-skjælv syntes huset hvert øieblik at ville styrte ned, medens 
omkring fru Fumero og søn stole, borde, kjøkken-tøi og andre 
gjenstande dreiede sig i vild, svimlende hvirvel overalt i værelset 
og i kjøkkenet, stødte mod hverandre og hævede sig op i luften, 
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hvorved de frembragte en ubeskrivelig larm. Fru Fumero, der er 
meget svag af helbred, faldt afmægtig om, medens sønnen rædselslagen 
og med forstyrret ansigt løb ned paa.gaden og raabte om hjælp. 


Nogle til-ilende personer kom mnetop tids nok til at faa se 
møblernes og kjøkken-tøiets dans, som efter faa minuters forløb 
helt ophørte. Hr. Fumero blev telegrafisk underrettet og kom tilbage 
til sin bopæl om eftermiddagen. I hans nærvær begyndte de 
sælsomme foreteelser paa nyt. Alt kjøkken-tøi af kobber frigjorde 
sig i et øieblik fra de spigre, hvorpaa det hang, fløi i vild og 
hurtig flugt gjennem værelset og slog mod væggene med slig 
voldsomhed, at det derved delvis blev gjort ubrugeligt. Og samtidig 
begyndte ogsaa stolenes dans igjen, medens en stor, som af en 
usynlig, mægtig haand slynget, lyse-stage susede tæt forbi husets 
portner, der tillige med andre nysgjerrige var vidne til dette sanse- 
forvirrende opstyr. 


Men ikke nok med det! Ned fra den til familiens privat-rum 
førende træ-trappe kommer pludselig farende en formelig lavine af 
en ny art, bestaaende af møbler, linned, seng-klær, gang-klær, sko 
0. S. V., idet de' buldrer ned over trappe-trinene med en ligefrem 
djævelsk larm, rent som om huset var bjemsøgt af de vildeste 
vandaler. Da denne orkan var forbi, lykkedes det Fumero ved 
de mere eller mindre forfærdede tilskueres hjælp atter at bringe 
sit hus saa nogenlunde 1 orden. 


En ung mand, der gjorde sig lystig over fænomenerne og 
antog, at der i de øvre værelser maatte være skjult en eller anden 
spilopmager, vilde gaa derop, hængte sin hat paa en knag og 
sagde: ,jJeg har lyst til at se, om aanderne vil tage den fra mig.' 
Og ganske rigtigt, — da han atter kom ned, uden at have opdaget 
noget mistænkeligt, og vilde tage sin hat, fandt han den først efter 
lang søgen ude i gade-smudset. 


— Efter nattens frembrud gik Fumero med familie til sengs 
i det haab, at nu vilde der ikke ske mere. Men forgjæves; ti nu 
begyndte hus-rystelsen og larmen ret for alvor. Da ogsaa lørdag 
formiddag det samme gjentog sig, begyndte Fumero at blive 
betænkelig og sendte paa sine naboers raad bud efter præsten for 
at velsigne huset. Præsten sendte sin kapellan derhen; men neppe 
havde denne med de ritual-mæssige bønner afsluttet besværgelsen 
og rigelig bestænket baade de nedre og øvre værelser med vie-vand, 
førend med en gang en paa bordet staaende vin-flaske rullede hen 
til kapellanens fødder uden dog at gaa itu. Efter at den atter blev 
taget op og sat paa bordet, blev den paa nyt lige som af en 
hemmelighedsfuld kraft løftet i veiret og kastet hen foran kapellanens 
fødder, og denne gang gik den i knas. Kapellanen, der ikke var 
forberedt paa en saadan kompliment, trak sig hode-rystende tilbage 
uden at mæle et ord. | 
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Da det skrækkelige leven ikke vilde give sig, men stadig 
blev værre og værre, blev de stakkels folk tilføiet uberegnelig skade, 
og til slut maatte de ty til politiets hjælp. Men heller ikke dette 
magtede at komme den ugjennemtrængelige hemmelighed paa spor. 
En gang blev to politi-betjente paa et hængende haar truffet af 
en stol, som med et voldsomt brag blev knust mod væggen. Til 
sist vakte de stadige og talrige avis-beretninger interesse hos den 
verdens-berømte Turiner-professor i psykiatri, Cesare Lombroso, 
der som ægte forsker undersøgte de angivelig uforklarlige kjends- 
gjerninger paa selve aastedet, idet han personlig begav sig ind i 
spøgelse-huset. Om hvad han her forefandt, beretter han i det 
af ham udgivne eksakt videnskabelige tidsskrift Archivio di Psychiatria 
som følger: 
| yJeg begav mig ind i vin-kjælderen og hørte først 1. fuldt 
mørke støl som af glas, der blev knust, og af flasker, der rullede 
hen imod mine fødder. Flaskerne stod oprindelig i fem hylder, 
hvor de var stillede over hverandre. Midt i rummet stod et plumpt 
bord, paa hvilket jeg nu lod sætte seks tændte lys, idet jeg antog, 
at fænomenerne vilde forsvinde, naar mørket ophørte. Men tvært 
imod, — jeg saa tre tomme flasker, som stod opret paa gulvet, 
rulle henover, som om de var blet stødte over ende af en finger, og 
knuses i nærheden af mit bord. For at forebygge et muligt 
taskenspiller-kneb gik jeg med et lys hen og befølte og undersøgte 
paa det omhyggeligste samtlige fulde flasker, der stod paa hylderne, 
og overbeviste mig om, at der ingensteds var anbragt nogen snor, 
eller lignende, der kunde forklare deres bevægelser. Efter nogle 
minuters forløb løsnedes først to, saa fire, dernæst igjen to flasker 
fra anden og tredje hylde og faldt uden heftighed paa gulvet, som 
om de blev baarne af nogen, og efter sit fald eller snarere nedgliden 
knustes for mine øine seks paa det fugtige gulv; det var blot to, 
som forblev hele. Et kvarters tid efter faldt tre andre flasker ned 
fra øverste hylde og gik i stykker. Da jeg straks efter forlod 
kjælderen, hørte jeg, at endnu en falske blev knust. . . ... Det 
er ganske mærkeligt, at man i de siste aar i saa talrig mængde 
kan finde optegnet kjendsgjerninger af denne art, konstaterede 
af de paalideligste vidner, medens næsten to aarhundreder gik 
hen, uden at nogen beskjæltigede sig alvorlig dermed, undtagen 
)smaafolk", d. v. s. de mennesker, som saa at sige ikke stod i 
nogen berøring med de dannede klasser. Det er altsaa ikke saa 
at forstaa, at disse kjendsgjerninger ikke var blet iagttagne; men blot 
fordi de høiere dannede ikke troede paa dem, blev der ikke taget 
noget hensyn til dem. Nu stadfæstes og granskes disse foreteelser; 
til trods herfor glemmer man dem altfor let, og man vilde endnu 
finde mange, som for enhver pris vilde drage dem i tvil, dersom 
ikke nu de lærde var begyndt at samle dem og underkaste dem 
videnskabelig prøvelse.* 
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Mikroskopets vidundere. 


(Efter Turner Morton i Pearson's Magazine.) 


Se man pludselig forelagde folk det spørsmaal: , Hvilken 
skabning kan efter Deres mening, hvad dens størrelse angaar, 
nærmest siges at indtage en midt-stilling inden dyreriget?" saa vilde 


















Fu 
ENN 
EN: RS N ER 


En diatom; 
hundreder af dem kan sees gjennem 
et naale-øie. 
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vistnok baade koen 
og sauen blive nævnt 
at mange. Faktum er 


imidlertid, at dersom 


man stillede alle dyr 
op 1 række og rad 
efter størrelsen, med 
hvaler og elefanter 
og andre svære patte- 
dyr paa den ene fløi 
og mikrober paa den 
anden, saa vilde den 
almindelige hus-flue 
komme til at staa 
nogenlunde i midten. 

Tænk dig, at en 
flue sidder paa en 
elefant. Tænk dig 
dernæst, at begge 
forminskes i samme 
maalestok, indtil ele- 
fanten blir lige liden, 
som fluen var, saa 
vil fluen nu være paa 
størrelse . som en 
mikrobe. Dette eks- 
empel er ogsaa skik- 
ket til at give os en 
anelse om, hvilken 
Flø" verden det er, 
som mikroskopet 
aabner for det men- 
neskelige øie. 

I hine dage, der 


gik forud for synd- 


floden, saa iktyo- 
saurus ud over ver- 





Hekter paa en. hvepse-vinge; 
krogene hekter sig ind i maljerne paa 
den anden vinge, naar dyret hviler. 
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den med øine, der var over en fod i tver- 
maal. Disse ,storslagne" øines umaade- 
lige evne til at samle lys maa have sat 
dyret 1 stand til at se utallige myriader at 
stjerner, som vi stakkars mennesker blot 
kan se gjennem kostbare teleskoper. Men 
formodentlig var det et prosaisk bæst, som 
mindre satte pris paa de store naturens 
skjønheder, der aabnede sig for dens blik, 
end paa den fordel, den havde af sit skarpe 
blik, naar det gjaldt at søge næring. Nu, 
vi behøver alligevel ikke at misunde 
iktyosaurus; for alle menneskelige formaal er mikroskopet fuldt 
saa god tjeneste, som dens uhyre øine. 
Det er som en hel trylle-verden, mikroskopet aabner for os. 
Intet kan komme op mod dette lille instrument, naar «der er tale 
| om at faa sit syn udvidet. Den reisende, 
som flakker hele verden over, har ikke 
faaet et videre syn, og har ikke mere lært 
at forstaa sin egen lidenhed og sin videns 
begrænsning end den stillesiddende, bort- 
gjemte mand, der tilbringer sine dage paa 
studer-værelset for med øiet mod mikro- 
skopet at søge tingenes inderste og trænge 
ind 1 livets mysterier. En enkelt draabe 
vand fra en dam kan give ham fuldt op 
at levende væsener at beskjæftige sig med 
Sene Rank i maanedsvis. For de fleste mennesker er 
hud. Haarene vokser paa skraa. pue. I betydningen y hus-flue" en god nok 
betegnelse for sommerens fluer; og dog siger 
mikroskopet os, at der af disse fluer er tre hundred arter, af hvilke 
hus-fluen kun udgjør en eneste. 
For manden med mikroskopet er saadanne levende ting, som 
vi daglig ser for os, planter og dyr, yderst uvigtige ting sammenlignet 
med den talløse masse myriader af uendelig 
smaa levende partikler, som instrumentet 
viser ham, partikler, som det vrimler al 
paa alle kanter — 1 den luft, vi aander, i 
den føde, vi indtager, og paa hver eneste 
plet af den jord, hvorpaa vi træder.. Naar 
man nævner maal for mikro-organismernes 
størrelse, saa blir der ikke tale om tommer. 
men kanske om en tyvetusen-del af en 
tomme. Fire hundred millioner af den 
slags organismer — og disse er ingen- 
FO Ed RAT lunde at de minste — kunde ligge side 
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om side i et enkelt lag paa en flade ikke 
større end en kvadrat-tomme. 

Mikroskopien er et yderst fængslende 
studium, naar man først for alvor kaster 
sig over det. - Intet andet arbeidsfelt kan 
holde sin mand saa urokkelig fast som 
dette. Nogle enkelte mennesker, som giver 
sig meget af med mikroskopiske studier, 
udvikler, hvad man kan kalde et mikroskop- 
øile; de udvikler og træner sine øine i den 
grad, at de kan se ting, som almindelige 
mennesker slet ikke ser. En astronom har 
saaledes fortalt, at en af hans venner, der arbeidede meget med 
mikroskopet, hyppig udpegede for pent ting, som han gjennem 
teleskopet kunde se paa maanen, men som astronomen aldrig før 
havde lagt mærke til. For den, oe vil more sig, eller som Sjeder | 
ene og kjeder sig i lange aftener, er mikro- 
skopet et ypperligt middel til at skaffe sin 
mand den mest fængslende adspredelse. 
Men ulige nyttigere er jo mikroskopets 
an under det alvorlige arbeide paa 
videnskabernes forskjellige felter og 1 
forretnings-verdenen. For hvert mikroskop, 
der sælges til videnskabsmænd og stu- 
derende, sælges der minst et snes til 
forretnings-mænd. Der findes neppe nogen 
stor manufaktur-forretning, hvor ikke mikro- 
skopet daglig er i brug. 

Lad os f. eks. tage en forretning, der ag ergo griner 
omsætter uld- og bomulds-varer og i det 
hele taget vævede tøier. Ved hjælp af mikroskoper, der er specielt 
indrettede til dette brug (det engelske navn paa disse er Linen Testers 
and Provers), kan det paa et øieblik opdages, om der findes fusk 
ved islæt eller rending. Er der bomuld, hvor der skulde være 
silke, eller er der kun nitten traade 1 et 
mønster, hvor der skulde være tyve, saa 
vil mikroskopet straks fortælle det. Haarene 
af et slags uld er under mikroskopet absolut 
forskjellige fra haarene af alle andre uld- 
sorter. 

Paa samme maade kan i sin alminde- 
lighed et slags haar med absolut sikkerhed 
skjelnes ud fra alle andre sorter haar. 
For nogle aar siden blev en fremragende 
mand paa mikroskopiens omraade spurt, nn 
om han, hvis man sendte ham et lidet snit gjennem en løves veir-haar: 





Tiga af et møl. | 








& 


472 Mikroskopets vidundere. 


stykke tørret skind, da vilde være 1 stand til at afgjøre, hvor vidt 
det var menneskehud eller ei. Han svarede, at det nok skulde 
kunne lade sig gjøre, og en ældgammel fortørket, ør-liden skind- 
fille blev da tilstillet ham. Under mikroskopet fandt han nogle 
fine haar paa overfladen, og han kunde øieblikkelig sige, at det 
var et menneskes haar. 





Eggen af en ny-sleben fin barberkniv, stærkt forstørret. 





Eggen af et græs-straa, i samme forstørrelse. 





Æg af forskjellige insekter. 
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Stykke af en fotografisk fin penne-tegning; 
illustrations-kliché, . kliché, alt 500 gange forstørret. 


Dette. var interessant; ti det traf sig saa, at den lille skindfille 
var blet taget fra en gammel kirke-dør i Yorkshire, hvor det afflaaede 
skind af en dansk kirke-røver tusen aar tidligere var blet spigret 
op til skræk og advarsel for ligesindede. 

I farmakologien har mikroskopet voldt omvæltninger og 
stanset meget bedrag. Staal-fabrikanter, papir-fabrikanter og forresten 
alle slags ,fabrikanter" har daglig mikroskopet i brug; fagmænd 
paa haandskriftkyndighedens 
omraade kan med et eneste 
blik gjennem mikroskopet 
opdage falsknerier, og bak- 
terologien, foruden mange 
andre videnskaber, skylder 
ligefrem mikroskopet sin til- 
blivelse. 











Naale-spids. Stikkelsbær-torn,  Rosen-torn. Nesle-braad. Bie-braad. 


474 Hvaa vea vi om kræft og aens aarsagen. 


Hvad ved vi om kræft og dens 
Aørsaser 


Af 


dr. Magnus Geirsvold. 


L. 


D: siste tyve aar har været rige paa vidunderlige og vidt- 
rækkende opdagelser i medicinen i høiere grad end i noget 
andet historisk bekjendt tidsrum. For de fleste af menneskehedens 
store farsotter har man fundet den fremkaldende aarsag 1 form af 
. mikroskopiske smaa-væsener tilhørende bakteriernes grupper; og da 
først metoderne var udarbeidede af Pasteur og Koch og disses 
elever, fulgte opdagelserne slag 1 slag; man begyndte snart at 
betragte det som et blot og bart tids-spørsmaal, naar de endnu 
resterende sygdommes bakterier skulde være funden. Og man 
har havt grund til at være saa forhaabningsfuld; enhver ny 
opdagelse har kastet lys over nærliggende omraader og lettet 
løsningen af gjenstaaende spørsmaal. Og haand i haand med 
denne paavisning af smitte-stoffet har gaaet et omhyggeligt studium 
af dette lille væsens egenskaber og livs-vaner, dets stærke og 
svage sider, indtil man har kunnet tage det 1 sin tjeneste omforme 
dets skadelige virkninger 1 gavnlige — af giftene danne modgifte. 

Men der er tegn som tyder paa, at vi nærmer os grænserne 
for dette bakteriernes rige, og at vi staar i begreb med at træde 
ind paa nye omraader. Paa den ene side kjender vi sygdomme 
med en ganske overordentlig smitsomhed, hvor det ikke en gang 
med nutidens beste mikroskoper har været muligt at se det levende 
uendelig lille væsen, til trods for at vi ved, hvor vi har det, kjender 
mange af dets egenskaber og endog tildels kan lave beskyttende 
og helbredende vakciner. Det er saa yrende lidet, at det gaar. 
gjennem de fine uglacerede porcelæns-filtre, som vi ellers i saa 
stor udstrækning benytter os af for at frasile alle levende kim. 
Saadanne sygdomme er den syd-afrikanske kvæg-pest, samt den i 
Europa frygtede mund- og klove-syge blandt kvæget og muligens 
smitte-stoffene ved mæslinger og kopper. Paa den anden side har 
vi I de siste par aar I malaria-parasiten lært at kjende en repræsentant 
for høiere organiserede væsener med en forholdsvis lang og 
kompliceret udvikling — de saa kaldte sporosoer, en under-afdeling: 
af protosoerne eller ur-dyrene. Her lader vor bakteriologiske teknik 
os 1 stikken, vi kan ikke ,dyrke" disse smaa-væsener paa vore 
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næringsmidler i reagens-glas, men er henvist til at følge deres 
udvikling ved mikroskopiske undersøgelser af de vævs-safter hos 
dyr og mennesker hvor de opholder sig og gjennemgaar sin 
udvikling. Efter disse korte orienterende bemærkninger vil vi vove 
os ind paa de kræftagtige sygdommes gaadefulde omraade og i 
spredte træk forsøge at danne os et billede af deres åarsags- 
forhold, saadan som vi for øieblikket opfatter dem, resultatet af 
lange tiders omhyggelige iagttagelser og møisommelige forskninger. 
Men det maa med det samme pointeres, at vi endnu intet absolut 
sikkert ved om disse sygdommes endelige aarsag, at der staar en 
skarp strid mellem fremragende forskere, som bestemt benegter, at 
krætft-svulsterne skyldes mikroskopiske smaa-væsener, og lige saa 
dygtige læger, som hævder dette, uden at dog det Cndelige bevis * 
er leveret. I nær forbindelse med ormer om deres parasitære 
oprindelse staar ogsaa hypotesen om deres smitsomhed, at de kan 
overføres fra individ til individ, en antagelse, som trods ivrig 
bekjæmpelse fra fagmænds side i de senere aar stadig har vundet 
tilslutning. 

Som et udtryk for det uhyre arbeide, som har været viet 
disse sygdomme, kan nævnes, at en fortegnelse over den til aaret 
1900 udkomne literatur om dette spørsmaal omfatter ca. 5500 
afhandlinger, væsentlig fra de 10—15 aar — og alligevel finder 
forfatteren, den høit fortjente dr. Belha, at burde putte sit forord 
med: laboremus! 


IL. 


Ved ,kræft" forstaar man hos mennesker, [dyr og planter: 
svulster, ny-dannelser, som begynder paa et begrænset sted, men 
under sin videre vækst i almindelighed viser stærk tilbøielighed 
til at brede sig udover og skyde ,rødder" ind i de omgivende 
dele, til at sende aflæggere gjennem en blod- eller saft-strøm til 
fjernere liggende organer, hvor der dannes nye kræft-svulster. 
I løbet af kortere eller længere tid fører de til døden under stærk 
atkrættelse og afmagring; dersom man fjerner dem ved operation, 
viser de stor tilbøielighed til at komme igjen, til at ,recidivere*". 
Disse egenskaber karakteriserer dem som ,ond-artede" svulster i 
modsætning til de ,god-artede", som holder sig paa stedet hele 
livet igjennem og til trods for at de kan blive kjæmpestore, som 
f. eks. fedt-svulster, fibre-svulster o. 1., ikke spreder sig til andre 
organer, ikke recidiverer efter operation eller fører til dødelig 
afkræftelse, med mindre de sidder i eller nær et for livet vigtigt 
organ, som ved deres vækst hindres i sit arbeide; vorter er ogsaa 
eksempler paa god-artede svulster. 

Kræft-svulster er end videre, naar de har naaet en vis 
udvikling, tilbøielige til at danne saar, idet nemlig de overfladiske 
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dele dør og udstødes, medens de vokser videre i dybden. Paa 
den maade kan der dannes store krater-formige saar med rigelig 
afsondring, der æder om sig med stor hurtighed. Ved enkelte 
former af kræft, især 1 huden, kan dog sygdommen helbredes paa 
et sted, medens den skrider videre paa et andet. 

Sygdommens medicinske navn er cancer (latin) eller carcinom. 
(græsk); begge betyder ,krebs", som er sygdommens tyske navn 
og betyder baade kræft og krebs. Det skriver sig fra oldtidens 
læger, og brugtes oprindelig om kræft i det kvindelige bryst, hvor 
der om kring den røde kræft-svulst ofte kan danne sig udvidede 
blod-aarer, og det hele udseende minde om en krebs med udbredte 
fødder. 

Kræft-svulsterne deles igjen 1 to større under-afdelinger, 
carcinomer og sarkomer, efter deres oprindelse og mikropiske 
bygning; de første opstaar af de celler, der beklæder legemets 
overflade, huden med dens kjærtler, eller slim-hinderne og de 
kanaler i legemets indre, som er beklædt med lignende celler, 
f. eks. fordøielses-kanalen, luft-veien o. s. v. Sarkomerne der- 
imod opstaar i det mere fibreagtige binde-væv, for de nævnte 
celler, der ogsaa kaldes ,epitelier" (dæk-celler). 

Som gjennemgaaende regel forekommer sarkomerne hyppigst 
hos børn og unge folk, carcinomer derimod meget sjelden før ud 
i 20 aarene og hyppigst efter 40 aars alderen. De første er 
gjennemgaaende hurtig voksende og yderst farlige svulster, der 
oftest fører til døden; skal operation nytte, maa den udføres paa 
et tidligt stadium, og hvis svulsten f. eks. sidder i arm eller ben, 
det hele lem sættes af; grunden hertil er den at de hurtig gjennem 
blod-strømmen forplanter sig til andre organer.  Carcinomerne 
derimod vokser langsomt og holder sig mere stationært, — er 
derfor ogsaa mere tilgjængelige for operation med haab om gunstigt 
resultat. Carcinomerne danner det store gros af ond-artede svulster, 
sarkomerne kun en liden brøk-del. Skjønt en kræft-svulst kan 
opstaa paa nær sagt hvilket som helst sted af det menneskelige 
legeme, har den dog sine stærkt udprægede yndlings-steder, 
og af disse staar mave-sækken i første række; omtrent halvdelen 
af alle kræft-svulster sidder her. Efter undersøgelser over kræftens 
hyppighed og udbredning i Norge i den siste del af det 109. 
aarhundred, lader dette forhold sig tilnærmelsesvis udtrykke i 
følgende tal: 

I de 20 aar fra 1878—97 døde henved 20000 mennesker i 
Norge af kræft; men kun ca. 15000 har man nøiere oplysninger om 
de dødes kjøn, alder og sygdommens sæde. Af disse tilfælde sad 
nu halvparten i mave-sækken; regner man ogsaa med tarmene og de 
forskjellige kjertel-organer i underlivet, som staar 1 nær forbindelse 
med maven og tarmene, samt spise-røret, som mnoksaa hyppig 
angribes — faar man 75 %. Og hvis man endelig opfører herunder 


Hvad ved vi om kræft og dens aarsager. ATT 


kræft i læbe, tunge og svælg, saa at summen kommer til at 
omfatte hele fordøielses-veien, kommer vi op 1 ca. 80 %% — */5 af 
alle kræft-tilfælder. Det er en selvfølge, at dette maa lede vore 
forestillinger om aarsagerne til denne gaadefulde sygdom i en 
bestemt retning, og at vi med temmelig stor bestemthed tør sige, 
at den paa en eller anden maade maa findes i eller hænge sammen 
med, hvad vi spiser eller drikker. Sammenligner vi mænd og 
kvinder, finder vi, at dersom der er nogen forskjel, saa er det 
nærmest en liden overvegt hos mændene. Hos kvinden angribes 
desuden hyppig bryst og underlivs-organer; i den offentlige statistik 
opføres vel 13% af samtlige krætt-dødsfald i det nævnte tidsrum 
som forvoldte af kræft i disse organer. Men vi kan allerede paa 
forhaaud sige os, at disse tal intet sandt udtryk giver for hyppig- 
heden af kræft her, da kirurgien netop her har nogle af sine 
skjønneste resultater at opvise af operation, og dens teknik og 
metoder er gjenstand for stadige forbedringer. 

I forhold til disse yndlings-steder angribes andre legems-dele 
forsvindende sjelden; dette er tilfælde med nerve-system, urin-veie 
og lunger. Det er et særkjende for carcinomerne, at de forholdsvis 
sidder ved de naturlige aabninger, og i legemets indre paa de 
trangeste steder, 1 maven saaledes enten i mave-munden teller 
mave-porten, men meget sjelden 1 selve mave-sækken. 


III, 


Som alt levende er ogsaa den videnskabelige medicinske 
forskning præget af udviklingens bølge-bevægelser. Om vwi ikke , 
netop kan tale om reaktion, saa afløser dog de forskjellige syns- 
maader hinanden, i vor tid maaske noget hemmeligere end før. 
Ved siden af de siste decenniers intense bakteriologiske detalj- 
arbeide føler man i den seneste tid trang at vinde overblik, tage et 
rundskue over sygdommenes udbredning over jorden, i de forskjellige 
klimater, hos de enkelte folke-racer med deres eiendommelige 
skikke og levesæt — en slags sygdommenes geografi. Det giver 
ideer og klarsyn at se tingene saaledes i stort, og det har for mange 
sygdommes og specielt malarians vedkommende givet værdifulde 
vink til forstaaelsen og bekjæmpelsen af sygdommen. For bakteriernes 
opdagelse var man i langt høiere grad henvist til saadanne under- 
søgelser under søgningen efter dets sygdoms-vækkende aarsag. 

For kræftens vedkommende befinder vi os i den haarde 
nødvendighed at maatte systematisk og gradvis bygge op den bro, 
som kan føre over uvidenhedens svælg. I de fleste kultur-lande 
har man i længere tid gjort kræftens forekomst, dens hyppighed 
og udbredning til gjenstand for statistik undersøgelse. Det viser 
sig da, at kræft forekommer overveiende hyppigst i de tempererede 
zoner, hos de civiliserede folk, sjelden derimod i de varme og 
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kolde klimater. Der er naturligvis store strøg, som endnu er 
mangelfuldt undersøgte, men takket være opdagelses-reisende og 
missionærer er hullerne dog ikke saa store. Hyppig forekommer 
krætt i de fleste europæiske lande, i Nord-Amerikas øst-stater, i 
Japan samt Australien, og synes i det hele at følge europæerne, 
hvorfor man ogsaa har villet karakterisere den som en ,civilisations- 
sygdom". Blandt eskimoerne paa Grønland skal den ikke findes, 
paa Island skal den være sjelden, lige saa blandt negre, hinduer, 
indfødte i Syd-Amerika, tyrkere og arabere. Det ligger nu saa 
nær at søge grunden til denne ulighed i eiendommeligheder hos 
de forskjellige nationer, og der findes omtrent ikke noget menneskeligt 
forhold, som man ikke har sat i forbindelse med sygdommens 
optræden. Men for det meste har man faaet lidet ud af det; 
iagttagelser fra et land er modsagt af erfaringer fra et andet, og 
man har da ikke havt andet at falde tilbage paa end de gaade- 
fulde begreber — disposition og immunitet. Først og fremst har 
man fæstet sig ved ernæringen; den bekjendte engelske læge 
James Paget hævdede saaledes, at grunden til kræftens store 
hyppighed i England maa søges i den rigelige kjød-næring, som 
kunde tænkes at virke altfor irriterende. Herimod er indvendt, at 
f. eks. hinduerne, som er vegitarianere, ikke har mindre krætt 
end de kjød-spisende anglo-indiere; at vegetarianske samfund eller 
kjød-fornegtende menneske-ordener har lige saa megen kræft som . 
den omboende befolkning. Det har heller ikke vist sig at forsagelsen 
af svine-kjødet, som man en stund ansaa for særdeles farligt, 
beskytter jøderne mere end andre nationer. Saa har man undersøgt 
kræftens forekomst blandt vore hus-dyr, — hos de vilde dyr er 
den saa vidt vides ikke paavist — og resultatet er, at den er 
' meget hyppig hos hest og hund, mindre hyppig hos horn-kvæg og 
sjelden hos gjed og svin. Der er saaledes ingen udpræget forskjel 
paa plante og kjød-ædere. Men ikke desto mindre har flere forskere 
paastaaet, at man sikkert skulde kunne frembringe krætt hos plante- 
ædende dyr ved at fodre dem med animalsk føde, kjød, blod og 
lignende. Det er en gammel tro, som ogsaa i vore dage har sine 
forfegtere, at man ikke bør give kræft-patienter kvælstof-holdig 
føde, men overveiende lade dem leve paa grønsager. 

Det er en velkjendt sag, at kræft-svulster ofte synes at opstaa 
efter slag og stød, f. eks. af brystet hos kvinder; fremdeles efter 
langvarig irritation eller tryk af et bestemt sted. Læbe-krætt som 
hyppigst sidder i under-læben, forekommer næsten udelukkende hos 
mænd og kan oftest føres tilbage til tobaks-piben, fremfor alt 
kridt-piben, hvor trykket, gnidningen, varmen og tobakken virker 
i forening. Samme virkning kan spidse tand-stumper have; hos 
kvinderne er gnidning af korsettet mod brystet vistnok ikke uden 
betydning. Kræft kan udgaa fra vorter eller fød-flekke, som blir 
slaaet eller udsat for langvarig irritation, og man ser ikke sjelden, 
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at svulster, som fra først af har karakteren af ,,god-artede", efter 
saadanne indvirkninger pludselig blir ,ond-artede". Medens kræft 
hyppig forekommer i ansigtet og i det hele paa forsiden af legemet, 
er kræft paa ryggen et særsyn; det ligger nær at sætte dette i 
forbindelse med vore hænders række-vidde, idet disse dele hyppigst 
kommer i berøring med hænderne. Ikke sjelden opstaar kræft 1 
ar efter saar af forskjellig oprindelse, efter bryst-byld, lupus, mave- 
saar, lægge-saar, ben-fistler og lignende. 

Krydderier har man SM, sig skulde virke irriterende og 
skadelig i fordøielses-organerne; men det er vistnok en ufortjent 
berømmelse tomatoen i saa henseende har faaet i England, hvor 
ialfald de brede lag er gjennemtrængt af forestillingen om deres 
skadelighed. Hid maa ogsaa regnes alkohol, nydt i mere konsentreret 
form som brændevin. I Normandi sætter man den store og 
tiltagende kræft-dødelighed 1 forbindelse med den voksende drik- 
fældighed. Og i denne forbindelse kan det ogsaa nævnes, at 1 
Danmarks byer var i aarene 1890—95 dødeligheden af kræft henved 
12 pr. 10 000 levende, medens den i Norges byer i samme tidsrum 
kun var ca. 9. Ved mere omfattende sammenligninger har man 
dog ikke kunnet paavise, at totalister er mere forskaanede for 
kræft end andre. 

Vandets betydning som kræft-aarsag har været gjenstand for 
ivrig forskning og megen diskussion. Man har fundet at kræft 
optræder særlig hyppig i lavt-liggende, sumpige egne, medens den 
er sjeldnere paa høiere liggende tør jordbund. I en by Syd- 
Tyskland, som var bekjendt for sin mængde mave-kræft, skal der 
være indtraadt en betydelig bedring, siden byen fik nyt godt 
drikke-vand. I Norge har læger gjort opmærksom paa, at der 
forekommer meget kræft 1 distrikter, hvor drikke-vandet er haardt, 
enten dette nu virker direkte skadelig ved sin gehalt paa kalk- 
og magnesia-salte, eller ad omveie ved at bringe fordøielsen 1 
uorden. Nogle af de værste kræft-strøg i Frankrige er Normandi 
og Pikardi, her har man foruden alkoholen især lagt skylden paa 
det ofte urene, bedærvede sump- eller brønd-vand, som 1 stor 
udstrækning benyttes ved tillavningen af cider, den nationale drik, 
som mnydes i uhyre mængder. Dr. Behla har i en liden tysk by, 
Luchau, fundet at den største del af kræft-tilfælderne optraadte i 
en liden del af byen, en forstad, som tager sit vand til drik og 
hus-brug fra den stille-staaende, med örøkniske affald stærkt forurenskee 
by-grav. Det samme vand bruges ogsaa til vanding af kjøkken- 
haven og Behla mener derfor, at den ogsaa maa være en vis 
risiko forbundet med at nyde raa grønsager, salat, ræddiker og 
andre rod-frugter. 

Forren i Frankrige, men ogsaa i England mener man 
at have seet, at nd jagt-betjente og andre, som til stadighed 
opholder sig i skogene, hyppig faar kræft. En franskmand har 
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paastaaet, at i kræft-distrikter findes der ofte en kræft-lignende 
sygdom paa trærne, fremkaldt ved en liden sop, mectria ditissinia. 
Paa frugt-trærne er ,kræft" med saar-dannelse, afsondring af en 
skarp" smittende vædske ikke sjelden. Sygdommen kan stanses 
ved at fjerne de sygé dele i tide, ellers dør hele træet. Der 
foreligger dog hidtil ingen meddelelser om sammentræf af denne 
træ-kræft og kræft hos menneskene i frugt-avlende distrikter. 


Kræft er end videre betegnet som i særlig grad de velhavende 
klassers sygdom, og under visse forholde er dette meget udpræget, 
idet op til 70% af samtlige tilfælder har kunnet henføres under 
denne kategori. Som almindelig regel kan dette dog paa ingen 
maade' opstilles, men saa meget tør man dog paastaa, at den paa 
ingen maade er knyttet til sult, fattigdom, urenslighed og i det 
hele slette hygieniske forhold, som tilfældet er med tuberkulosen, 
hvor en bedring af den sociale elendighed har vist saa glædelige 
resultater.  Gaar man videre i detalj og undersøger, 1 hvilken grad 
de forskjellige livs-stillinger, de forskjellige haandværk, angribes 
af kræft, (saa meget over det gjennemsnitlige, at det blir paafaldende), 
støder man paa mange eiendommelige foreteelser. I Norge er 
dette specielt undersøgt af den bekjendte medicinal-statistiker, 
sundheds-inspektør dr. Berner. 


Men nogen direkte indvirken af næringsvei eller haandtering 
kan ikke ad denne vei, ved statistiske undersøgelser af lange tids- 
rum og store tal, paavises undtagen for nogle ganske faa tilfælder. 
Skorstens-feiere og arbeidere i tjære- og parafin-industrien viser 
en udpræget tilbøielighed til at faa kræft, de første paa et ganske 
specielt sted, som følge af sodens indvirkning, de andre paa 
legemsdele, som kommer i berøring med de skarpe irriterende 
stoffe. Og erfaringer fra Fngland tyder paa, at alkohol eller 
uregelmæssigt levevis har en vis betydninge, idet brygger, værthus- 
holdere, kelnere og handelsreisende staar øverst paa kræft-listen. 
Men hvorfor jurister hensides Nord-søen har meget hyppigere 
kræft end læger og præster blir dog gaadefuldt. Det er fremhævet, 
at læger i Norge skulde have en paafaldende høi dødelighed af 
kræft, og for en flygtig betragtning synes det ogsaa saa. 


Saa har man paastaaet, at tuberkulose og kræft skulde udelukke 
hinanden, og at 1 distrikter, hvor der er megen tuberkulose, er der 
forholdsvis lidet kræft. Det forekommer vistnok sjelden, at et 
tuberkuløst individ kan faa kræit; men det er paa den anden side 
vel forstaaeligt, at der hvor tuberkulosen herjer og fortrinsvis river 
bort den yngre del af befolkningen, der vil forholdsvis færre naa 
op til den høiere alder, over 40 aar, hvor kræften optræder. 
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IV. 


I begyndelsen af 1870 aarene fik en engelsk læge, Alfred 
Haviland af det britiske medicinske selskab i re at udarbeide 
et kart over kræftens hyppighed i England og Wales. . Han fandt 
ved at undersøge forholdet for en Et af aar, at enkelte distrikter 
var hjemsøgte i en enorm grad 1 forhold til andre, hvor den var 
rent forsvindende, og at saadanne kræft-distrikter ofte laa midt 
inde i forholdsvis frie egne. Han holdt sig for resten kun til kræft 
blandt kvinderne, som efter de raadende anskuelser skulde være 
mest angrebne. Under sin søgen efter forklaringen til dette 
besynderlige ,træf", fandt han paa at sammenligne sit kræft-kart 
med Englands geologiske kart, hvad han før havde gjort for 
tuberkulosen og andre sygdomme — og det viste sig nu, at kræft 
fortrinsvis forekom 1 distrikter med ler-bund, som gjennemstrømmes 
af floder, der er tilbøielige til periodiske aarlige oversvømmelser. 
Haviland har ført disse interessante undersøgelser op til seneste 
tid og har fundet dem bekræftede for de følgende 30 aar. 

Omtrent paa samme tid foretog dr. Franz Kiær her i Norge 
lignende statistiske undersøgelser og kom til det samme resultat, 
at der er enkelte strøg, som er ganske særlig hjemsøgt af kræft, 
medens andre er relativt frie. Dr. Kiær nøier sig med at konstatere 
dette og indlader sig ikke paa hypoteser. — Senere er der kommet 
lignende meddelelser fra mange lande i Europa, specielt Tyskland 
og Frankrige; for Norges vedkommende er dette nylig undersøgt for 
de siste 30 aar og har vist sig at holde fuldstændig stik. De 
forklaringer, man har givet heraf, har imidlertid været høist afvigende, 
og er til dels berørt i det foregaaende; mest har man fæstet. sig 
ved jord-bunden, vandet, vegetationen o. s. v. Saa har man fundet, 
at kræft kan optræde paafaldende hyppig 1 enkelte huse eller 
hus-klynger, saaledes at ikke blot medlemmer af samme hus-stand 
efter haanden faar kræft, men at ogsaa fremmede, ubeslægtede 
personer, som efter hinanden flytter ind 1 et bestemt hus, faar 
kræft. Der. eksisterer en hel literatur om saadanne , kræft-huse", 
og ogsaa fra vort land har flere læger gjort lignende iagttagelser; 
inen der er lidet offentliggjort i forhold til, hvad der bæres af den 
mundtlige tradition. I England er der skrevet en mængde om 
cancer houses, og man har ment at finde at saadanne huse ofte 
ligger lavt og fugtigt nær damme eller sumpe, at de har været 
hjemsøgte af hus-sop o. s. v. Meget lærde mænd har ved filosofisk 
deduktion og fremfor alt ved sandsynligheds-beregninger søgt at 
vise, at dette kun er ,træf*” — som plat og krone — men: det er 
1 et hvert fald et meget ubehageligt og foruroligende træf. 

Franske læger har specielt fra Normandi beskrevet lands-byer, 
hvor i et givet tidsrum 15% af alle dødsfald skyldes kræft, hvor i 
enkelte gader hvert hus har havt kræft-syge, idet sygdommen til 
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dels synes at gaa fra det ene hus til det andet, og optræder 
sukcessivt hos dem, som flytter ind. Det samme har Dr. Behla 
indgaaende beskrevet for byen Luchau i Lausitz, hvor dødeligheden 
af kræft er enormt stor og væsentlig indskrænket til en liden 
del af byen. 

Den skal være vel dreven i bort-fortolkningens kunst, som i 
alle de talrige eksempler af denne art blot vil se tilfældigheder. 
Man kan ikke andet end opfatte dette som aarsag og virkning, 
men det endelige bevis lader sig naturligvis først levere den dag, 
da kræftens aarsag eksakt og eksperimentalt lader sig paavise. 


V. 


At kræft fremkommer særlig hyppig i enkelte familier, er en 
saa gammel og vel kjendt erfaring, at livs-forsikrings-selskaber giver 
enhver ansøger, hvis forældre er døde af krøæft et tillæg i præmien, 
hvis han da blir antaget. Enhver vil vistnok fra sin bekjendtskabs- 
kreds kunne nævne eksempler herpaa, og her til lands gives der 
flere udprægede ,kræft-familier", hvis syge-historier paa grund af de 
gjennemsigtige forhold ikke gjerne forelægges offentligheden. Fra 
historien. kjender vi desuden talrige eksempler, saaledes familien 
Bonaparte, hvor Napoleon I selv, hans far og to søstre døde af 
mave-kræft. Bekjendt er ogsaa den familie, Braco har berettet om: 
En mor døde i 1788 af bryst-kræft; af hendes børn døde 4 døtre 
af kræft, i den næste generation døde 10 af kræft, og i den 4de 
generation er en datter død af kræft. Naturligvis faar ikke 
efterkommerne altid kræft i samme organ, som forældrene. Hermed 
er vi inde fra de aarsags-forhold, som man 1 tidernes løb særlig 
har fæstet sig ved og tildelt den vigtigste rolle. Selv om arvelighedens 
love og dens væsen, navnlig med hensyn paa overførelsen af 
sygdommen, endnu er et taage-land, har man anseet den ting, at 
forældre gav sine børn 1 arv 1 al fald en disposition for forskjellige 
sygdomme, for hævet over enhver tvil og tilstrækkelig til at forklare 
en sygdoms optræden hos en familie i nedstigende led. Saaledes 
har det været med tuberkulose, spedalskhed og kræft, og da den 
bakteriologiske forskning proklamerede det levende smitte-stof som 
den væsentligste faktor, mødte dette en energisk modstand hos den 
ældre generation; paa sin side var infektionisterne i begyndelsen 
for eksklusive, og først i de senere aar har man igjen indrømmet 
dispositionen er vis plads ved siden af det specifike sygdoms-stof, 
til trods for at begrebet er uklart og i grunden blot en omskrivning 
for det fuldbyrdede faktum, at enkelte individer har faaet en 
bestemt sygdom. Jo mere man lærer at paavise enkelte smitte- 
stoffes allesteds-nærværelse, desto mere stænger man en saadan 
forklarings-grund for, at ikke alle blir syge; men naar ved en 
smitsom sygdom, f. eks. tuberkulose hyppigere børn af tuberkuløse 
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forældre faar sygdommen end andre, kan det ogsaa noksaa utvungent 
forklares ved den rigeligere og langvarigere smitte, disse er udsat 
for under familie-livets intime omgang. 

Hvorom alting er, ved kræft har man paavist arvelighed i 
omtrent 10%, omend englænderne, saaledes Paget, regnede op til 
33%. Det er sjelden man møder en saa udtalt ,disposition*, som 
naar en mor og 5 døtre alle faar kræft i venstre bryst; oftest er 
det som ved tuberkulose, sinds- og nerve-sygdomme o. s. V., at 
hos forældrene et organ er angrebet, hos børnene et andet. Man 
kan forstaa, at forældre, som lider af sygdom, kan give den i arv 
til efterkommerne, men betydelig dunklere er det at øine arven, 
naar f. eks. en søn i 40-aars alderen faar mave-kræft og dør, 
hans gamle far 3 aar senere faar læbe-krætt, opereres og lever i 
mange aar, medens moren, som ikke er i familie med sin mand 
og tilhører en kræftt-fri familie, 4 aar efter sønnens død faar 
bryst-kræft og dør. Saadanne tilfælder er ikke sjelden. Men hvad 
der særlig ved omtalen af ,kræft-familier" maa fremhæves, er den 
hyppighed, hvormed mand og hustru, uden at de er beslægtede, 
faar kræft, den ene efter den anden, ligesom man ikke sjelden ser, 
at tjenere, som har pleiet sit kræft-syge herskab, senere angribes. 
Man har paa fransk udtrykket cancer å deux for disse tilfælder, og 
der er offentliggjort en mængde eksempler herpaa. 

Som et aarsags-moment, som for fuldstændigheds skyld kan 
nævnes, er ogsaa — før mere end nu — anført sorger og bekymringer, 
af hvad navn nævnes kan: herimod er indvendt, at ved en saa 
kronisk og for de indre organers vedkommende umærkelig begyndende 
sygdom, kan godt denne sinds-tilstand være en følge af den 
eksisterende sygdom, som den begynder at vise sig I den graa-gule 
hudfarve og den voksende mathed og afmagring. Ved tuberkulose 
har man ofte det modsatte sindelag; patienten er freidig og 
forhaabningsfuld selv til sin siste dag. Paa den anden side kan 
man lige saa godt anse det for en følge af sygdommen, som en 
aarsag til den; men paa den anden side anser vi, at et nedtrykt 
sind virker svækkende paa organismens ernæring og modstands-kraft 
og derved disponerende for sygdom. 


VI, 


Der er endnu et par punkter, som fortjener at tages med 1 
den korte fremstilling af, hvad man kan regne for almen-gyldige 
sandheder angaaende kræft-sygdommens optræden. Først og fremst 
er der en paafaldende stor forskjel mellem /and og by, i det 
by-befolkningen i langt høiere grad end bønderne dør af krætt. 
I alle lande, hvor man har studeret kræftens forekomst, har dette 
vist sig at være tilfælde, saaledes ogsaa i Norge, hvor der i 
byerne falder ved 8 dødsfald pr. 10000 levende mod 5 for land- 
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distrikterne. At forklare eller bort-forklare dette faktum er i grunden 
en ørkesløs sag; man kan sige, at i byerne er læge-hjælpen bedre 
og rigeligere, og flere kommer derfor under behandlingen og faar 
sin sygdom erkjendt; og man kan hertil svare, at med kirurgiens 
herværende høie standpunkt vil dette have til følge, at forholdsvis 
flere kræft-svulster i tide kommer til operation og helbredes — og 
dette er meget væsentligt, da man kun regner med de officielt 
anmeldte dødsfald. Desuden er det ikke, som man kunde være 
tilbøielig til at tro, de store byer som er mest hjemsøgt af kræft, 
men tvært om de smaa. I Norge er der saaledes flere af de mindre, 
som har den største dødelighed, saaledes Hammerfest (13.5 pr. 
10000 levende indbyggere), Tromsø (ca. 11), Levanger (10.9), 
Trondhjem (10.2), Flekkefjord (10.5), Porsgrund (11.2), Brevik 
(11.5) O. S. V., medens Kristiania har 8.5 og Bergen 7.8. Tidligere 
er nævnt, at kræft har sine yndlings-distrikter. I Norge viser det 
sig som gjennemgaaende regel, at det er de større dal-fører og 
flad-bygder, som har mest kræft; saaledes øst-landet, hvor blandt 
de værste distrikter kan nævnes Drammen, Modum, Kragerø, 
Faaberg, Rendalen o. s. v., mens vestlands distrikterne kysten 
rundt ofte ikke har halv-parten. Nordenfjelds har vi i Værdalen 
landets værste kræft-distrikt; ogsaa flere af Indtrøndelagens bygder 
har høie tal. 

Man har altid troet, at £vinder angrebes forholdsvis hyppigere 
end mænd, og dette synes at have været tilfælde i end høiere grad 
før end nu. I vort land er efter de siste undersøgelser forholdet 
dette, at mændene angribes noget mere end kvinderne, naar man 
regner alle slags kræft under et; holder man sig bare til mave- 
sækken og tarmene, har mændene en udpræget overvægt. Om 
grunden hertil kan for øieblikket blot opstilles formodninger, og 
det faar være tilstrækkelig at lægge disse forskjellige kjendsgjerninger 
frem som en prøve-sten for de fra tid til anden opdukkende 
kræft-teorier. Endelig ved vi, at kræft tilhører den høiere alder, 
optræder yderst sjelden før 30 aar, men fornemmelig efter 40 og 
tiltager i hyppighed opover 1 aarene til omkring de 70. Naar 
man skal undersøge dette, maa man selvfølgelig beregne hyppigheden 
i forhold til antallet af personer, som lever paa hvert alders-trin. 
Ogsaa her er den større dødelighed blandt mænd end kvinder 
noksaa fremtrædende. 

Denne omstændighed, at de kræftagtige svulster for største 
delen optræder i den høiere alder, længe efter at forplantningen 
er ophørt, gjør, at man, som tidligere nævnt, for at forklare den 
paafaldende hyppighed i visse familier, tyr til forestillingen om en 
mystisk nedarvet disposition, en konstitutions-anomali i lighed med 
gigt, sukkersyge, fedtsot, bløder-sygdomme o. s. v. Siktet: 
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Den moderne astronomis 
problemer. 


(Efter dr. Bruhns i Deutsche Revue.) 


II. Kosmisk og fiks-stjerne-astronomi. 


N 1 edens Kopernikus med de ord: , Hvor vidt verden er endelig 

eller uendelig, vil vi overlade filosoferne at strides om* 
afviste spørsmaalet om verdens-altets bygning, blev det Descartes, 
som opstillede den første betydeligere kosmiske teori. Da den 
imidlertid var af rent filosofisk natur og ikke havde den nødvendige 
sum af erfaringer at støtte sig til, blev den atter omstyrtet og har 
nu blot historisk interesse. For saa vidt saadanne anskuelser 
endnu har betydning for nutiden, maa i første linje nævnes den 
kosmogoni, som Kant i 1755 fremstillede i et anonymt skrift: 
yHimmelens natur-historie". Dette værk har endnu idag 1 flere 
henseender grundlæggende betydning. 

Den kosmiske astronomi befatter sig med spørsmaalet om, 
hvoraf verden og dens enkelt-legemer, d. v. s. himmel-legemerne, 
er opstaaede, og hvilke grund-egenskaber og kræfter de skylder 
sin bevægelse. At besvare den slags spørsmaal er en over al 
maade vanskelig opgave, fornemmelig fordi vi iagttagere og forskere 
befinder os paa en forsvindende liden klode, hvorfra vi kun formaar 
at omfatte et meget lidet rum, og fordi vore erfaringer hviler paa 
en i forhold til de store udviklings-tider meget kort observations- 
række. Hvad betyder de par aarhundreders astronomiske forskning 
i sammenligning med stjerne-himmelens millioner aar, og hvad har 
denne lille masse i sol-systemet at sige lige over for fiks-stjernernes 
afstande, der blot kan beregnes efter lys-aar? Og hvor fattige er 
ikke vore kunskaber nu, da næsten hvert ti-aar bringer os store, 
nye opdagelser, og da vi paa det fysiske saa vel som kemiske, 
psykiske og aandelige omraade alene ved, at der er uhyre meget, 
vi endnu er i fuldstændig uklarhed over, og at der her i fremtiden 
er os store opdagelser forbeholdte! Derfor er det paatrængende 
nødvendigt at anvende den yderste skepsis lige over for enhver 
kosmogoni og opfatte alle hypoteser som det, de er, blot og bart 
gisninger. Vi vandrer her aldeles i mørke og kjender meget lidet 
til virkelige fakta. Paa forhaand er alle hypoteser om materiens 
ophav, om sol-systemets dannelse, om dets sandsynlige endeligt og 
lignende blot at opfatte som umodne frugter af en mere eller 
mindre aandfuld spekulation. 
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Fra dette standpunkt maa vi opfatte det som et særlig 
gunstigt tegn paa astronomiens livs-kraft, at der — straks efter at 
den saa kaldte Kant-Laplace'ske hypotese om de enkelte legemers 
udskillelse fra en sig dreiende og samtidig sammentrækkende stor 
masse blev fremsat — med Herschel og W. Struve ved slutningen 
af det 18. aarhundred begyndte en periode, hvor hoved-vægten 
lagdes paa at samle et saa udstrakt materiale af nøiagtige iagttagelser 
som muligt. 

Hvad fiks-stjernerne angaar, er dér i løbet af de siste 100 
aar bragt til veie en stor fylde af nye kjendsgjerninger. Siden 
1796 havde Herschel med sine ,stjerne-maalinger" begyndt at 
undersøge fiks-stjernernes fordeling efter stilling, antal og størrelse 
og havde allerede herunder opdaget den eiendommelighed, at 
antallet af svagere stjerner tiltager meget stærkt, efter hvert som 
man nærmer sig melke-veien. Selv om den hypotese, han paa 
grundlag heraf opstillede, har maattet undergaa mange om-ændringer, 
saa havde han dog hermed lagt grunden til hin systematiske 
gjennemgranskning af himmelen, som er saa særlig karakteristisk 
for den anden halv-del af det 19. aarhundred. Hans arbeide 
fortsattes af Bessel, Argelander, W. Struve og har sluttelig ført 
til ,Bonner-undersøgelsens* store værk, til et endnu større værk, 
nemlig det astronomiske selskabs stjerne-katalog, og til det største, 
den fotografiske stjerne-katalog og det fotografiske stjerne-kart. 

Medens for Herschel hoved-interessen laa i stjernernes fordeling 
over himmelen, havde Struve, navnlig under den første halv-del at 
sin virksomhed, viet dobbelt-stjernerne sit studium og 1 1827, 1837 
og 1852 offentliggjort tre store kataloger over dobbelt-stjerner. 
Samtidig havde Argelander siden 1827, først i Abo, senere i 
Helsingfors, beskjættiget sig meget med undersøgelse af fiks- 
stjernerne og tilendebragt et meget betydeligt værk om 560 stjerner 
med stærk egen-bevægelse. Da han i 1836 blev kaldt til Bonn, 
begyndte han straks med epoke-gjørende observationer af forander- 
lige stjerner og gjennemførte til sist, understøttet af Schønfeld og 
Kriger, mellem aarene 1852 og 1862 den saa kaldte Bonner- 
undersøgelse, en katalog, der indeholdt alle stjerner af indtil 9. 
størrelse fra +- 2" til + 90" deklination. Hvilket uhyre arbeide 
der hermed var udført, kan man skjønne deraf, at der til iagttagelse 
af de ca. 300000 stjerner i alt maatte foretages 987000 enkelte 
observationer. Som fortsættelse af dette arbeide tjener den af 
Schønfeld udførte ,sydlige undersøgelse" (fra + 20 til + 230 
deklination) og den af Gould i Cordoba i Argentina 1875 udgivne 
katalog over stjerner fra 0? til + 90" deklination. Et stort antal 
mindre stjerne-kataloger, der blot omfatter bestemte zoner af 
himmelen, men som til dels er udarbeidede med større nøiagtighed, 
er ogsaa blet udgivne. 
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Men det betydeligste værk af denne art er dog den katalog, 
som det tyske astronomiske selskab paa Argelanders forslag i 1869 
besluttede at udarbeide. I programmet heder det: ,Det astronomiske 
selskab overtager udarbeidelsen af en for den nordlige himmel 
fuldstændig fortegnelse over stjerner af de første 9 størrelses-klasser 
paa grundlag af Bonner-undersøgelsen og ved hjælp af nye og 
omhyggelige steds-bestemmelser. Arbeidet strækker sig over feltet 
fra + 29 til + 809 deklination." Arbeidet blev oprindelig fordelt 
paa 14 zoner af gjennemsnitlig omtrent 5" bredde og paabegyndtes 
ved de 12 observatorier i Kasan, Dorpat, Kristiania, Helsingfors, 
Bonn, Chicago, Leipzig, Cambridge (England), Berlin, Mannheim, 
Neuchatel og Palermo. Det er i dette øieblik blot nogle faa zoner, 
hvor arbeidet endnu ikke er afsluttet. ; 

Observatorierne i Straszburg, Wien-Ottakring, Cambridge 
(Nord-Amerika), Washington og Algier er begyndt med at udstrække 
undersøgelsen videre til + 23%. Og i Cordoba i Argentina arbeides 
der siden 1891 med en ny-bestemmelse af den Gould'ske katalog 
over de endnu sydligere beliggende stjerner. 

Under udarbeidelse er dog nu et andet, endnu mere storartet 
værk, som franske astronomer har givet stødet til, nemlig en 
fotografisk katalog over samtlige stjerner indtil rr1. størrelse og et 
fotografisk atlas over samtlige stjerner indtil 14. størrelse. Det 
var admiral Mouchez, der i 1886 med opbyden af al sin energi 
begyndte at arbeide for sagen og sluttelig fik drevet sin plan 
igjennem. Og nu er det fotografiske arbeide færdigt paa enkelte 
observatorier og langt fremskredet paa andre. 

De 18 observatorier, der begyndte arbeidet, tilstræbte et 
dobbelt maal: 1. En katalog over stjerner indtil 11. størrelse paa 
grundlag af fotografisk optagelse og nøiagtig udmaaling af de 
erholdte plader. Den sandsynlige feil ved den enkelte steds- 
bestemmelse maa ikke overskride o0”2. De præparerede plader 
eksponeres først i 3 minuter og dernæst efter en ganske liden 
forskyvning i 6 minuter. Herved opnaar man, at man af hver 
stjerne faar to billeder, og derved sikres man mod de saa kaldte 
falske stjerner, d. v. s. flækker paa pladen, der ikke kan undgaaes, 
og som lettelig kan tages for stjerner. 2. Et atlas over stjerner 
indtil 14. størrelse ved fotografisk optagelse, der strækker sig over 
hele himmelen. Her maa foretages tre ekspositioner paa hver en 
halv time, mellem hvilke der hver gang foretages en liden forskyvning. 
Herved vil for det blotte øie hver stjerne vise sig enkelt; men 
under mikroskopet deler den sig i tre enkelte punkter, der danner 
et triangel, og kan saaledes straks skjelnes fra falske stjerner. 

Man faar en ide om foretagendets storslagenhed, naar man 
hører følgende tal: Bonner-undersøgelsen indeholder i alt 450000 
stjerner. Den fotografiske katalog derimod indeholder ca. 2000 000, 
og det fotografiske atlas endog ca. 30000000 stjerner. For hvert 
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af de to værker har hver af de 18 deltagere gjennemsnitlig at 
fremstille 1200 plader, paa hvilke alle steder paa himmelen optages 
to gange. De ret-vinklede koordinater for 20000 stjerner er i 
aaret 1899 blet trykte i et første bind. Andet og tredje bind er 
snart færdige. 

Forhaabentlig lader ikke værkets fuldendelse alt for længe 
vente paa sig. Naar det endelig blir færdigt, vil astronomien forføie 
over en saadan fylde af nøiagtigt iagttagelses-materiale, at man 
sandsynligvis kan vente sig betydelige resultater for vor kunskab 
om Kosmos's beskaffenhed og love. 

I disse kataloger er hoved-vægten lagt paa en nøiagtig steds- 
bestemmelse; men man har dog heller ikke undladt at gjøre 
observationer angaaende lys-styrken og dobbelt-stjernerne. Ved 
omhyggelig sammenligning mellem de saaledes erholdte stjerne- 
positioner og resultaterne af ældre, i andre stjerne-fortegnelser 
samlede iagttagelser, er der allerede nu for et stort antal stjerners 
vedkommende blet fastslaaet en mere eller mindre betydelig egen- 
bevægelse. 

Til bestemmelse af forandringer 1 lys-styrke er der i de siste 
30 aar blet anstillet talrige rækker af iagttagelser. Problemet om 
de foranderlige stjerner er i den form, hvori det nu til dags 
behandles, temmelig nyt. Det er bekjendt, at Tycho Brahe havde 
anledning til at iagttage en 1 Kassiopeia pludselig opdukkende, ny 
stjerne fra r1. november 1572 til mars 1574, og at ogsaa Kepler 
fra 10. oktober 1604 til begyndelsen af 1606 saa en meget klar 
stjerne, hvilke begge siden er forsvundne. Det samme har ogsaa 
været tilfælde med andre stjerner. 

Det systematiske studium af stjernernes lys-styrke-forandringer 
begyndte ved midten af det 19. aarhundred, fornemmelig efter 
at Zøllner i 1861 havde konstrueret sit fotometer (,lys-maaler*). 
Med dette instrument udførte Pierce fra 1872 til 1875 observationer 
paa 494 stjerner, Pickering til 1884 paa 4260 stjerner, Pritchard 
til 1885 paa 2784 stjerner. Særlig er det for øieblikket observatoriet 
i Cambridge (de Forenede Stater) under Pickering, samt det astro- 
fysikalske observatorium i Potsdam, der beskjæftiger sig med disse 
undersøgelser. 

Af den største betydning for de kosmiske hypoteser er 
spektroskopiens anvendelse paa fiks-stjernerne. Det er bekjendt, 
at det fra et glødende legeme udsendte lys ved et glas-prisme 
spredes 1 et saa kaldt spektrum, et lysende baand med alle regn- 
buens farver, fra violet til rødt, og som ogsaa fortsættes paa begge 
sider, udenfor den vwiolette og den røde farve. Selv om ikke 
spektret her kan opfattes direkte gjennem øiet, saa er dog dets 
kemiske og varmende virkning mærkbar. Efter som nu lyset udgaar 
fra et fast eller et gas-formigt legeme, -er spektret et sammen- 
hængende baand eller sammensat af nogle lysende linjer, der 
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adskilles ved mørke striber. Naar lyset fra et lysende fast legeme 
først maa gaa gjennem en ikke lysende gas, blir en del af lyset 
indsuget af gasen, saa at der i det kontinuerlige spektrum viser 
sig mørke linjer svarende til den absorberende gas.  Herpaa 
grunder sig inddelingen af fiks-stjernerne i flere i spektroskopisk 
henseende forskjellige grupper. Vogel i Potsdam opstiller saaledes 
tre spektral-typer. 

Den første type indeholder stjerner, hvis spektrum er næsten 
kontinuerligt (sammenhængende) og blot afbrudt af meget svage 
metal-linjer. Et saadant spektrum lader formode legemer, der 
befinder sig i saa stærk glød-hede, at de 1 deres atmosfære 
indeholdte metal-dampe udøver ingen eller meget liden absorption. 
Dette er de stjerner, som udmærker sig ved sit hvide lys. Herhen 
hører ogsaa stjerner, i hvis spektrum gas-linjerne viser sig klart, 
paa hvilke der altsaa er glødende gas-arter. For tiden kjender 
man kun to saadanne stjerner. | 

Den anden type dannes af de stjerner, hos hvilke — lige 
som hos vor sol — de i den omgivende atmosfære indeholdte 
metal-gaser fremtræder ved kraftige sorte linjer og altsaa er mindre 
heftig glødende end hos den første type. 

Til den tredje type hører de stjerner, hvis temperatur er 
saa lav, at enkelte dele af deres atmosfære fortættes, hvorved der 
viser sig brede baand i spektret. Dette er de røde stjerner. 

Spektral-analysen gjør det muligt for os at opstille visse 
formodninger om stjernernes fysiske beskaffenhed. Som bekjendt 
har hvert element sine karakteristiske spektral-linjer, og herved 
har vi et middel til at paavise, hvilke kemiske stoffe stjernerne 
hovedsagelig bestaar af. Og ikke nok med det, — paa grundlag 
at en genial hypotese, fremsat af Christian Doppler, kan man af 
visse forskyvninger af spektrets linjer slutte sig til, enten den 
iagttagne gjenstand nærmer sig til eller fjerner sig fra iagttageren, 
alt efter som forskyvningen sker mod den violette eller den røde 
ende af spektret. Paa denne maade har man f. eks. paavist, at 
en vis stjerne i stjerne-billedet Bootes nærmer sig jorden med en 
hastighed ahejøkmåirsekundet os +satienivis Stjernen Tyren 
fjerner sig fra os an en hastighed! i 50 km. i sekundet. 

Med hensyn til de foranderlige stjerner skjelner Pickering 
mellem fire klasser: 1. Algol-typen, hvortil, foruden stjernen 
Algol i Perseus, hører alle stjerner, der ændrer sit lys med kort, 
regelmæssig periode, men som blot har ét maksimum og ét minimum, 
medens 2, Lyra-typen fremstiller de stjerner, der har to lige 
store maksima, adskilte ved et hoved- og et bisminimum. 3. Mira- 
typen og 4. Orion-typen indbefatter de stjerner, hvis lys-forandringer 
inden vide grænser viser en kun ringe grad af regelmæssighed, 
eller hos hvilke man ikke kan paavisc nogen som helst KES 
mæssighed. 
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Her har nu spektral-analysen frembragt nogle høist mærk- 
værdige resultater. Allerede tidligere havde man udtalt den 
formodning, at Algols lys-forandringer hidførtes ved, at en mørkere 
ledsager af og til ledsagede den. Ved hjælp af det oven for 
omtalte Doppler'ske princip er det 1 de siste 10 aar lyktes ved 
flere stjerner at paavise, at de før lysets aftagen fjerner sig fra 
jorden, hvorefter de atter nærmer sig, og at de kredser om en 
ledsager, der af og til dækker dem. 

Chandler's observationer paa 121 foranderlige stjerner har 
vist, at periodernes varighed i regelen er desto større, jo mørkere 
rød, og desto kortere, jo hvidere en stjerne er, og at stjerner af 
Algol-typen gjennemgaaende hører til første spektral-klasse, de af 
anden type til anden og de øvrige til tredje spektral-klasse. Om 
der herpaa lader sig bygge en virkelig antagelig hypotese, faar 
fremtiden vise. 

De saa kaldte dobbelt-stjerner har man underkastet en nøiere 
undersøgelse. Disse observationer begyndte først i slutningen af 
det 18. aarhundred ved Mayer og W. Herschel; siden 1813 gjorde 
W. Struve studiet af dobbelt-stjernerne til sin special-opgave, og 
samtidig foretog ogsaa John Herschel, søn af W. Herschel, ivrige 
iagttagelser paa dette omraade. Det var en uhyre opgave, Struve 
paatog sig, da han i 1824 fattede den plan: 1. at opsøge og 
katalogisere om muligt alle. dobbelt-stjerner mellem nord-polen og 
+ 159 deklination, hvis afstand var mindre end 32”, og hvis 
svageste stjerne ikke var under o. størrelse; 2. at udmaale de 
fundne systemer mikrometrisk saa nøiagtig og saa ofte som muligt 
og herunder gjøre optegnelser angaaende stjernernes udseende, 
navnlig deres farve; 3. at bestemme alle disse dobbelt-stjerners 
middel-steder. I 1837 kunde han offentliggjøre næsten I1000 
maalinger af 2641 systemer af dobbelte stjerner. Siden den tid 
er arbeidet blet fortsat af en hel del af de mest fremragende 
forskere, og efter at Burnham i de siste 10 aar med Lick-observatoriets 
store refraktor endnu har opdaget en stor mængde hidtil ukjendte 
dobbelt-stjerner, er deres tal nu vokset til over 12000. Hvad der 
giver disse observationer særligt værd, er den omstændighed, at 
det ved de mnøiagtige maalinger for et ret betragteligt antals 
vedkommende er lyktes at beregne deres bevægelse omkring 
hinanden. Om der end blandt de 12000 findes nogle, der til- 
fældigvis synes at være ganske tæt ved hverandre uden i virkeligheden 
at være det, saa er dog deres tal ifølge sandsynligheds-regningens 
rrinciper meget ringe. Vi kan nu anse bane-elementerne for 86 
dobbelt-stjerner for nøiagtig beregnede. Deriblandt er 3 særlig 
mærkelige derved, at de hidtil blot er blet seet som enkelte stjerner. 
Men af uregelmæssighederne ved deres egen-bevægelse kunde man 
slutte sig til, at der maatte være en ledsager, og beregne dennes 
bevægelse. Det første eksempel af denne slags er Sirius, af hvis 
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egen-bevægelse Auwers i 1861 beregnede stjerne-parrets elementer, 
medens man først 23. januar 1862 fandt den anden stjerne. 

Med W. Herschel begynder ogsaa studiet af de saa kaldte 
stjerne-hobe og taage-pletter. kFfter at det i den nyere tid ved 
fotografisk optagelse med lang ekspositions-tid er lyktes at opløse 
en flerhed af taage-pletterne i meget tætte stjerne-hobe, er tallet 
paa de egentlige taager blot ringe. Den fotografiske og spektro- 
grafiske undersøgelse af stjerne-hobene og taage-pletterne gjør for 
tiden store fremskridt. Slittes! 


Blikke ind 1 fremtiden. 


(Efter H. G. Wells i fortmightly Review.) 


VI, 
Krig. 


en omdannelse, som krigs-væsenet lidt efter lidt undergaar, er 

den samme, som gjør sig gjældende gjennem hele den sociale 
organisme. Vi har allerede seet, i hvilken retning samfundet som 
helhed omdannes, — hvorledes dets brede arbeider-basis erstattes 
af et omhyggelig organiseret maskin-arbeide, og hvorledes den en 
gang gyldige forskjel mellem fornemme og simple udviskes. I 
krigs-væsenet viser denne omdannelse sig deri, at soldaten og 
hesten, der i gamle dage var de eneste krigs-maskiner, erstattes af 
mekanismer, og at der blir en stadig mindre forskjel mellem de 
kommanderende, som før prangede paa en særlig fremskudt og 
farlig plads i de store slag-scener, og de kommanderede, som 
stormede frem under hurra-raab, fyldte gravene og nedslagtedes 
paa en mer eller mindre dramatisk maade. 

Blandt de faktorer, som vil bidrage til at gjøre fremtidens 
krige forskjellige fra fortidens, indtager udviklingen af riflen og 
felt-kanonen — særlig riflen — en fremskudt plads. Riflen udvikler 
sig stadig fra et klodset redskab, som en hvilken som helst dumrian 
kan lære at haandtere paa en halv dag, til en meget indviklet 
mekanisme, som har let for at komme 1 uorden og blive misbrugt, 
men som kan udrette store ting i hænderne paa en mand med 
mod, karakter og intelligens. Dens træf-sikkerhed paa lange 
afstande har gjort det blotte kjendskab til dens behandling til en 
sag af underordnet betydning i sammenligning med den langt 
vanskeligere ting at kunne benytte den i forhold til beskafftenheden 
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at det terræng, der ligger inden for dens skud-vidde. Sandsynligvis 
har den endnu ikke paa langt nær opnaaet sin høieste fuldkommen- 
hed. Man kan tænke sig den udrustet med teleskopiske sigte- 
redskaber, hvis indstilling — korrigeret ved en sindrig benyttelse 
af et hygroskopisk materiale — endog vilde kunne vise afstanden 
og saaledes sætte skytteren i stand til at benytte den med sikkerhed 
i en afstand af halvanden km. eller mere. Den vil sandsynligvis 
ogsaa lægge sig til nogle af maskin-kanonens egenskaber, og det 
er muligt, at den ikke blot vil blive benyttet til enkelte skud, men 
ogsaa til at sende ud en regn af samtidige kugler over et mindre 
areal. Sandsynligvis vil en enkelt mand kunne bære dem; men 
naar bajonet-traditionen undtages, eksisterer der ingen grund, 
hvorfor den skulde være et enkeltmands-instrument. Der er al 
grund til at tro, at den tillige med ammunition og tilbehør vil 
blive heftet til en bicycles hjul, og at to eller flere soldater vil 
komme til at bruge den sammen, Udrustede med et saadant vaaben, 
vilde et par skyttere ved hjælp af røg-frit krudt og omhyggelig valgt 
dækning kunne gjøre sig praktisk talt usynlige. De vilde kunne 
overraske, stanse og ødelægge et betragteligt antal af en synlig 
fiende, som uforvarende kom inden for en afstand af halv-anden km. 
fra dem, og en række af saadanne skytter-grupper, fordelte saaledes, 
at de dækkede ankomsten af forstærkninger og forraad fra et 
bagenfor liggende land-omraade, vilde kunne holde sig mod et 
synligt angreb i et ubestemt tids-rum, med mindre det terræng, de 
holdt besat, blev fuldstændig overdænget med kugler fra en kanon 
med større række-vidde end riflens. Hvis dette terræng i forveien 
var blet tilstrækkelig forsynet med løbe-grave og tunneler, er 
det endog muligt, at ikke en gang en saadan kanon-ild vilde kunne 
udrette noget, og den angribende part vilde da ikke have andet 
at gjøre end at gaa paa under dækning enten af natten eller af 
en kunstig frembragt røg, — skjønt det er klart, at skytternes ild, 
selv under disse forholde vilde kunne anrette stor ødelæggelse. 
Var det ikke for muligheden at saadanne angreb, vilde nogle faa 
hundrede gode skyttere kunne holde stillinger af en overordentlig 
udstrækning, og nogle tusener ai dem vilde kunne holde en hel 
grænse. Det eneste, som kunde tilføie en saadan skytter-linje et 
effektivt og endeligt nederlag, maatte være afdelinger af endnu 
dygtigere skyttere, som avancerede langsomt og forsigtig henimod 
dem, krybende frem under dækning af mørke, kunstig røg eller 
ild, gravende grøfter under de opnaaede pauser og saaledes 
kommende stadig nærmere, indtil de erhværvede et saadant herre- 
dømme over forsvarernes terræng, at de gjorde tilførslen til dem af 
forstærkninger, forraad og ammunition umulig. Forsvarerne vilde 
da ikke have andet tilbage at gjøre end enten at overgive sig 

eller ogsaa under dækning af natten at trække sig tilbage fra sine 
stillinger. 
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Mellem lande, som grænser lige op til hinanden, vil sandsyn- 
ligvis krigene 1 fremtiden begynde med en uhyre duel langs 
grænsen mellem grupper af skyttere, som stadig blir erstattede og 
afløst bagenfra. I nogen tid vil der muligens ikke være nogen 
bestemt hær her eller der, ingen bestemte slag og heller ingen 
stor general i felten. Men et eller andet sted i baggrunden vil 
den centrale organisator sidde ved et telefon-centrum for sin uhyre 
front, og han vil beordre forstærkninger hid eller did, stadig 
vogtende med argus-øine paa det modtryk, hvormed fienden søger 
at møde hans tryk. Bag den tynde skytter-linje, som er i ilden, 
vil alt hurtig blive indrettet efter krigens fordringer. Store maskiner 
vil opkaste en anden, tredje og fjerde linje af forskansninger for 
det tilfælde, at skytter-linjen skulde blive nødt til at trække sig 
tilbage. Talrige tvær-veie vil blive bygget for at gjøre hurtige side- 
bevægelser mulig for cyklisterne, som vil blive holdt i stadig beredskab 
til at modvirke et pludseligt lokalt tryk. Og langs de store motor- 
veie, som vi skitserede i vor første artikel, vil store og meget 
langt-rækkende kanoner stadig blive kjørt frem og tilbage. Disse 
kanoner vil sandsynligvis blive betjent af ballonger, som vil svæve 
over skytterlinjen langs hele fronten, uophørlig stigende op og ned. 
Ballongernes opgave vil være at skaffe stadig underretning om den 
fiendtlige styrkes fordeling, for at kanonernes ild og tilførselen af 
forstærkninger til fronten kan blive indrettet i overensstemmelse 
dermed. 

Det er klart, at den krigs-førsel, som riflens og kanonens 
uundgaaelige træf-sikkerhed vil paatvinge menneskeheden, 1 det 
store og hele vil blive stadig mindre dramatisk. I stedet for en 
felt-herre siddende malerisk til hest og sendende ,sine gutter" 

bataljonsvis i døden eller til seir, vil vi faa en stab af loyale mænd 
arbeidende ufortrødent og alvorligt dag ud og dag ind for at 
holde front-linjen tæt sammenhængende, og 1 AR fronter vil faa 
sniaa isolerede skarer, som hver for sig vil danne et krigs-raad, 
og som under ledelse af den dygtigste blandt dem vil samvirke 
mod en lignende skare paa fiendens side omtrent som et fodbold- 
parti opererer mod et andet. Med andre ord, i stedet for uniformerede 
krigs-maskiner vil vi faa mere selvstændigt arbeidende og kjæm- 
pende individer, og 1 stedet for masser af mere eller mindre 
drukne og uøvede folk marsjerende frem til slag vil vi faa 
tusener af ædru øvede folk, der hver for sig gjør sit aller beste. 
med vaagne øine og øren. 

En uhyre skare mennesker vil i begge de keemmende ne 
være i virksomhed- bag skytter-linjen, og de fleste af dem vil 
komme til at, gjøre nøiagtig det samme som de gjorde 1 fredens 
dage. De store motor- og jernbane-selskaber og alle de folk, de 
har i sin tjeneste, vil faa til opgave at skaffe kvinder, børn og 
svage personer bort samt- bringe: forstærkninger og forraad til 
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fronten. Lægerne vil blive taget bort fra sin civile dont og ansat 
i officielle stillinger for at føre tilsyn med de kjæmpendes ernæring 
og for at beskytte dem mod sygdom. Ingeniører vil blive beskjæt- 
tiget med opkastning af forskansninger og udarbeidelse af en 
uhyre forskjelligartethed af komplicerede og sindrige apparater til 
at overraske og forurolige fienden. Grosserere 1 mad- og klædes-varer 
vil samtidig med krigs-erklæringen blive forvandlede til offentlige 
funktionærer. I det hele vil en praktisk virkeliggjørelse af de 
socialistiske ideer med uundgaaelig nødvendighed blive paatvunget 
den kjæmpende stat. Den stat, som ikke har indlemmet 1 sin 
kamp-organisation alt sit arbeids-dygtige mandskab og alle sine 
materielle hjælpemidler, sine veie, sine befordringsmidler, sine 
fabrikker og værksteder, sine midler til anskaffelse af alle slags 
fornødenheds-artikler — den stat, som ved krigens udbrud maa 
kjøbslaa med jernbane- og dampskibs-selskaber, erstatte erfarne 
stations-mestre med uerfarne officerer og nedprutte ublue fordringer 
ved enhver anskaffelse, vil være ti-dobbelt vanskeligere stillet end 
en stat, som er kommet ud over nutidens sociale forvirring og har 
organiseret alle sine elementer. 

Strategien i denne nye art af krig vil i dens begyndelses- 
stadier hovedsagelig komme til at bestaa i hurtige bevægelser af 
og mandskab bag den tynde skjærm af skyttere, for at kunne 
rette et kraftigt slag mod et eller andet svagt punkt eller for 
uventet at kunne snappe en eller anden stilling, som kan benyttes 
til at omgaa en del af fiendens linje og vende terrængets fordele 
mod ham. Bestræbelserne vil i høi grad være rettede paa at 
sammenklumpe eller fortynde denne linje eller spænde den ud i 
en bue til den brister, og der vil blive gjort alt for at besætte 
stillinger, hvorfra man kan ødelægge fiendens tilførsel af forstærk- 
ninger, forraad, kanoner og andre apparater. En faktor af for- 
trinsvis betydning i denne krigs-førsel vil blive ballongerne og de 
eventuelle luft-skibe. Vi har allerede seet ballongerne spille en 
rolle i den syd-afrikanske krig; men i en eventuel krig mellem 
fremtidens effektivt organiserede europæiske stater vil de komme 
til at spille en langt mere fremtrædende rolle i forbindelse med 
kanoner, antagelig af liden kaliber, men med uhyre skud-vidde. 
Disse kanoner vil blive transporteret paa uhyre mekaniske vogne, 
der muligens vil være udrustede med hjul af en saadan størrelse, 
at de vil være i stand til at bevæge sig over næsten alle slags 
terræng. Luft-skipperne, som vil være forsynet med detaljerede 
karter over fiendens land, vil for artilleriet nøilagtig udpege det 
punkt, mod hvilket kanon-ilden skal rettes, og granaterne vil fare 
over høider og dal-fører — maaske over en strækning af 15 km. 
— hen til et punkt, hvor man forbereder et nat-angreb, eller 
kjører frem en kanon, Store mængder af ballonger vil være den 
militære organismes argus-øine — øine paa stilke med en telefon- 
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nerve gjennem hver stilk, — og om natten vil de undersøge det 
fiendtlige land med lys-kastere. Sandsynligvis vil de være styrbare, 
og fra folkene nede paa jorden vil de ikke have synderligt at 
frygte. En kugle, der gjennem-borer en ballon, vil ikke tilføie den 
synderlig skade, og for en artillerist vil det være noget nær 
umuligt at ramme en ballon, som svæver omkring i en i praktisk 
talt ubestemmelig høide og afstand. De store vanskeligheder ved 
et effektivt angreb paa ballonerne fra jorden vil antagelig lede til, 
at man gjør alt for at opfinde et styrbart luft-skib, som kan 
benyttes til kamp. De fleste af dem, som kjender Langleys, 
Lilienthals, Pilchers, Maxims og Chanutes arbeider, vil visselig 
være tilbøielig til at tro, at længe før aar 2000 — maaske allerede 
før 1950 — vil en i alle henseender tilfredsstillende aeroplan være 
bygget. Straks dette er gjort, kan man være sikker paa, at den 
nye opfindelse vil blive bragt i anvendelse paa krigen. Kampen 
mellem skytterne, som 1 lang tid ingen synderlige resultater vil 
give, vil derfor antagelig blive ledsaget af en fortvilet kamp om 
herredømmet over luften — en kamp, som vistnok meget hurtig 
vil blive bragt til en afgjørelse. Flyve-maskinerne vil kjæmpe med 
hinanden som høge, men med den forskjel, at de vil afskyde 
kugler og smaa granater mod hverandre. De vwil stige stadig 
høiere til veirs for at kunne styrte ned mod hinanden oven fra, 
indtil den fortyndede luft vil gjøre luft-skipperne syge og bringe 
blodet til at trænge frem i øinene og under neglene, Endelig vil 
en vove et dristigt fald ned i mod en anden, affyrende sine 
kanoner, idet den farer forbi, og saaledes vil de operere mod 
hinanden, indtil den ene part er bragt til underkastelse. 

Saa snart herredømmet om luften er opnaaet af den ene 
part, vil krigen blive en kamp mellem en seende og en blind hær. 
Den seirende part i luft-kkampen vil bevogte sin modstander med 
tusener aarvaagne øine og indstille sine kanoner eller koncentrere 
sin styrke i overensstemmelse med de gjorte iagttagelser. Den 
moralske virkning af denne fordel vil være uhyre. Ikke bare over 
grænsen, men over hele det tabende land vil seirherrens ballonger 
og luft-skibe svæve, slippende eksploderende og antændende stoffer 
ned, hvor de kan anrette mest ødelæggelse, og om natten vil disse 
svævende øine lade sine lys-kastere bevæge sig hid og did, 
ubarmhjertig blottende ethvert fortvilet forsøg paa at bringe 
forstærkninger, forraad og ammunition til de udmattede skyttere i 
fronten. Kxigen vil nu have mnaaet sin anden fase, i hvilken 
seirherrens bestræbelser vil være rettede paa at tvinge modparten 
til underkastelse, og for at opnaa dette maal vil han sandsynligvis 
søge at bemægtige sig by-regionernes vand-ledninger, dens elektricitets- 
stationer, der forsyner landet med varme og lys, samt de hoved-veie, 
som benyttes til fordeling af føde-midler og fornødenheds-artikler. 
Paa denne maade vil der blive øvet et meget stærkt tryk paa 
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lokale befolkninger, og selv den mest haardnakkede fiende vil blive 
undertvunget distrikt for distrikt. 

Hvor de kjæmpende lande er adskilte ved havet, vil der 
sandsynligvis forud for luft-kampen gaa en kamp om herredømmet 
over sjøen. Der har været gjort mange forsøg paa at afmale, 
hvordan en saadan krig vil komme til at arte sig. Det gjælder 
her, som med hensyn til al anden krigs-førsel, at seiren vil helde 
til den side, som med energi forbinder den sindrigste opfindsomhed. 
Det er ikke let at sige, hvilken krigsskibs-type der vil være 
fremherskende, naar den store sjø-krig kommer; men der er al 
sandsynlighed for, at de dygtigste nationers marine-arkitektur vil 
lægge den største vægt paa skibenes hurtighed i forbindelse med 
kanonernes —træf-sikkerhed og ødelæggelses-evne. Fremtidens 
krigs-skib, vil derfor antagelig blive en let panserskibs-type tykt 
bepansret, hvor den har sine maskiner og krudt-kamre, men ikke 
ellers, og udrustet med en morderisk væder. I aabne sjø-slag vil 
den have lidet at frygte af de langsomme, famlende undersjøiske 
baade, og den wil ikke bryde sig mere om torpedoer end en 
barfodet mand bryder sig om muligheden af, at han kan komme 
til at træde paa en naal. En sjø-krig vil i fremtiden neppe vare 
mere «end en uge eller saa; de eneste, som muligens vil kunne 
holde kampen gaaende længere, er englænderne og amerikanerne, 
der har ulige lettere for at skaffe sig kul end andre folke-slag. 
Den ene eller den anden af de kjæmpende parter vil snart blive 
ødelagt paa sjøen, drevet ind i sine havne og blokeret der, eller 
afskaaret fra sin kul-forsyning og tvunget til at kjæmpe eller 
overgive sig. En underlegen flaade, som forsøger at lege gjemsel 
paa havet, vil til slut altid finde en overlegen flaade mellem sig 
og sin kul-station, og den vil da have valget mellem enten at 
kjæmpe straks eller at blive skudt sønder og sammen, medens den 
ligger hjælpeløst paa vandet. 

Det er vanskeligt at forstaa, at en undersjøisk baad i en 
saadan krig vil kunne udrette andet end at kvæle sit mandskab. 
Det maa være forbundet med fysisk ubehag af den mest demorali- 
serende art at opholde sig i et saadant fartøi i en længere tid. 
Man forestiller sig, at man befinder sig ombord paa en undervands- 
baad, som har vovet sig nogle faa kilometer udenfor en havn. 
Man har .hode-pine og kvalme, og straks man vover sig op paa 
vand-overfladen, er man udsat for at blottes af de blændende 
lys-kastere fra et andet krigs-skib, som hurtig krydsendg, hid og did, 
øieblikkelig styrer løs paa de svindende vand-bobler med en væder 
og maaske drager en entre-dræg eller et net efter sig. Undervands- 
baaden kan naturligvis udsende en torpedo; men den vil ikke have 
større udsigt til at træffe end en mand med bind for øinene, der 
efter at have snud sig tre gange rundt affyrer en revolver mod en 
angribende elefant. Muligheden af at fiske efter en undervands-baad 
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med garn, vilde ogsaa i høi grad bidrage til at formørke tilværelsen 
for undervands-baadens mandskab. Dersom en undervands-baad 
befinder sig i nærheden af kysten, vil den sandsynligvis ogsaa 
have undervands-skjær i nærheden — en ubehagelig omstændighed, 
naar der skal foretages en hurtig dukkert ned under vandet. 
Rimeligvis vil den ogsaa i saadant fald meget snart være omringet 
af baade, færdige til at rette en maskin-kanon eller pompom mod 
dens taarn. En undervands-baad kan i beste fald være nærsynt. 
Praktisk talt vil den vel altid være blind. Den vil være nødt til 
at angribe med lukkede øine. Forudsat at der ligger et forladt 
panser-skib inden syns-vidde paa land, vil en omhyggelig styret 
undervands-baad maaske kunne famle sig hen til det og ødelægge 
det; men det vilde jo være meget bedre at lade nogle dumdristige 
mænd paa et bugser-skib angribe og tage et saadantskib. Undervands- 
baaden vil 1 beste fald blive benyttet i trange farvand og floder, 
eller til at forvirre og ødelægge skibe i havn. 

De militære fordele ved herredømmet paa sjøen vil sandsynligvis 
blive større i fremtiden, end den har været 1 fortiden. En flaade, 
understøttet af luft-skibe vilde kunne gjøre landgang omtrent hvor 
den vilde, paa en fiendtlig kyst og beherske landet adskillige 
kilometer indover med sin kanon-ild. Alle fiendens sjø-byer vilde 
være i dens magt, og den vilde være 1 stand til at sende et 
passende antal cyklist-skyttere ind over mod et hvert svagt punkt, 
den opdagede. Saa snart en kile af skyttere var sendt ind i 
landet, vilde den have alle defensivens militære fordele paa sin 
side, saa snart det gjaldt at forjage dem. Den forsvarende part 
vilde blive nødt til at holde kanoner, forraad og soldater 1 en 
stadig og udmattende bevægelse frem og tilbage langs sine kyster, 
medens den angribende flaade vilde dele og forene sig, forsvinde 
og hastig komme til syne uophørlig. Jo længere den forsvarende 
parts kyster, desto værre hans lod. Aldrig før i verdens-historien 
har herredømmet paa sjøen været værd saa meget som nu. | 

Den nation, som udvikler det forholdsvis største antal dannede 
og intelligente ingeniører, jord-brugere, læger, lærere, professionelle 
soldater og intellektuelt praktiske folk af alle slags, den nation 
med andre ord, som udvikler de forholdsvis stærkeste sociale 
muskler, vil sikkerlig have de beste udsigter i fremtidens krig 
ligesom paa alle øvrige omraader. 
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en. var vinteren igjennem optagen med forberedelser til krigen mod 
perserne. I begyndelsen af vaaren, den 5te mars, forlod han Antiokia 
i spidsen for en hær paa fem og seksti tusen mand. Sneen laa endnu i 
fjeldene, men i frugt-haverne stod de unge aprikos-trær dækkede af røde 
blomster. Soldaterne gik glade til krigen, som til en fest. 

Paa skibs-værfterne paa Samos var der bygget en flaade paa to 
hundred skibe, som blev ført ned paa Fufrat lige til byen Kalinike. 

Julian skyndte sig i il-marsjer fra Hieropolis langs Eufrat lige til 
Persiens syd-grænse. En anden hær, paa treti tusen mand, under Prokops 
og Sebastians kommando blev sendt mod nord. | forening med den 
armeniske kong Arzakis' hær skulde den hærje Anadiabene og Heliokome, 
gaa igjennem Karduanien og forene sig med hoved-armeen ved Tigris's 
bredder i Ktesiton. 

Keiseren havde selv lagt alle planer. De som forstod felttogs-planen, 
var ikke uden grund forbauset over dens klogskab, storhed og enkelhed. 

begyndelsen af april naaede man Kirkesium, der var udmærket 
befæstet af Diokletian; det var den siste romerske by paa grænsen mod 
Mesopotamien, hvor Abor og Eufrat forenes. En flyde-bro blev bygget, og 
Julian gav ordre til, at grænsen skulde overskrides den følgende morgen. 
Sent om aftenen, da alt var i orden, kom han tilbage til sit telt, træt men 
fornøiet. Han tændte lampen og vilde sætte sig til med sit yndlings-arbeide, 
hvortil han gjerne afsaa nogle natte-timer. Det var et filosofisk arbeide: 
Mod de kristne. Han skrev, medens trompeterne klang og soldaternes 
sange lød ude fra marken. Han morede sig ved tanken paa, at kjæmpe 
mod galilæeren med alle slags vaaben: paa slagmarken og i skrift, med 
det romerske sværd og med hellenisk viden. Keiseren havde stadig med 
sig de hellige fædres arbeider, de kirkelige forskrifter og kirke-mødernes 
symboler, I margen af det nye testamente, som han studerede med ikke 
mindre iver end Platon og Homer, havde han egenhændig”nedskrevet sine 
bemærkninger. 

Julian afførte sig den støv-dækkede rustning, satte sig ved bordet og 
dyppede skrive-røret i blækket. Men hans ensomhed blev forstyrret. To 
il-bud var netop ankomne til leiren, den ene fra Italien, den anden fra 
Jerusalem. Det var ikke glædelige nyheder de bragte. Et jord-skjælv 
havde ødelagt byen Nikodemia i Lille-Asien. Disse jord-rystelser havde 
bragt indbyggerne i Konstantinopel til top-punktet af rædsel. De sibyllinske 
bøger havde forbudt at overskride grænsen før om et aar. 
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Il-budet fra Jerusalem bragte et brev fra Alipes 1 Antiokia, hvem 
Julian havde betroet at gjenopføre Salomons tempel. Ved en besynderlig 
modsigelse, havde dyrkeren af Olympens mangfoldighed bestemt at gjen- 
opbygge Israels eneste guds tempel, der var ødelagt af romerne for at 
kunne omstyrte, i hele verdens paasyn, sandheden af forudsigelsen i 
evangeliet. ,Der vil ikke være sten tilbage paa sten, Alt skal omstyrtes.” 

Jøderne optog Julians plan med begeistring, og gaver strømmede ind 
fra alle kanter. Bygge-planen var storslagen. Arbeidet blev paabegyndt 
snarest, og Julian overdrog over-opsynet dermed til sin ven den dygtige og 
ædle Alipes fra Antiokia, tidligere officer i Bretagne. 

y Hvad er hændt,* spurte Julian urolig, idet han, før han endnu 
havde aabnet brevet, saa paa il-budets mørke aasyn. 

yEn stor ulykke, høit elskede Cæsar." 

y Tal, jeg er forberedt paa alt.” 

ySaa længe arbeiderne var beskjæftigede med at bryde ned og jævne 
de gamle mure, gik alt vel og bra. Men neppe var man begyndt at lægge 
de første stene til den nye bygning, førend flammer slog ud af jorden, 
væltede stenene og forbrændte arbeiderne. Dagen efter begyndte arbeidet 
paa nyt efter den ædle Alipes' ordre. Underet gjentog sig. En tredje gang 
gik det ligesaa. De kristne triumferede; men hellenerne er opskræmte 
og ikke en eneste arbeider er at formaa til at gaa ned i fordybningen. 
Der er ikke noget igjen af bygningen, ikke en sten! Alt er ødelagt!" 

y [1 stille, slyngel! Du maa selv være en galilæer!" raabte keiseren, 
idet han slog til il-budet, der knælede foran ham. ,Det er bare løgn! — 
overdrivelser! . ... Hvorledes kunde Alipes finde paa at sende et saa 
dumt il-bud?* 

Han brød omslaget, foldede brevet ud og læste det. Budet havde 
sagt sandt. Alipes bekræftede hans ord. Julian vilde neppe tro sine 
øine! Han læste atter skrivelsen opmærksomt igjennem, i det han gik hen 
til lampen; han rødmede af skam og vrede. I det han bed sine læber 
til blods, skalv han og kastede brevet til Oribazios, der stod ved siden af ham. 

ylæs! ... Du, som ikke tror paa mirakler! Enten er Alipes blet 
gal, eller . . . Nei! Det Kan ikke være tilfældet!" | 


Den unge lærde fra Antiokia tog brevet op og læste det roligt 
igjennem. Derefter saa han paa Julian med sit klare, kloge blik. 

yJeg ser ikke noget mirakel i dette," sagde han. ,De lærde har for 
længe siden beskrevet dette fænomen. I grunden under gamle monumenter 
udvikler der sig altid brændbare gas-arter paa grund af, at luften i aar- 
hundreder ikke faar adgang. Man behøver bare at stige ned i grunden 
med en tændt fakkel for at fremkalde en eksplosion, og flammerne vil 
dræbe de ukyndige. Dette ser ud som et mirakel for de uvidende; men 
som overalt formaar videnskabens lys at lyse op i overtroens mørke og 
befri den menneskelige aand. Alt er herligt, fordi alt er naturligt og 1 
overensstemmelse med naturens vilje.” 

Han lagde rolig brevet paa bordet, og om hans tynde læber gled et 
tilfreds smil. 
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»Ja, ja, tilvisse!" sagde Julian med et bittert smil. ,Man maa jo 
have noget at trøste sig med. Alt kan forklares, alt er naturligt. Jord- 
skjælvene i Nikodemia og Konstantinopel, de sibyllinske bøgers spaadomme, 
tørken i Antiokia, ildebrande i Rom, oversvømmelserne i Ægypten. Alt 
er naturligt. Der er bare den besynderlighed, at alt, saa sammensværger 
det sig mod mig, jord, himmel, vand og ild, ja selv guderne, tror jeg." 

 Sallust- traadte ind i templet. 

, Værdige Augustus! De hellige etrusker, hvem der har paalagt at 
udforske gudernes vilje, beder dig vente, ikke overskride grænsen i morgen. 
De indviede høns vilde, uagtet alle bønner, ikke tage føde til sig, de stod 
sture og vilde ikke tage et eneste korn ... et slet varsel." 

Med det samme rynkede Julian vred sine øie-bryn, men straks efter 
lyste hans øine op, han lo saa umaadeligt, at alle overrasket vendte sig 
i mod ham. 

yEr det sandt, Sallust” Vilde de slet ikke spise” Hvad skal vi 
gjøre med de gjenstridige? Kanske vi skulde give agt paa dem, reise 
tilbage til Antiokia paa vore skibe og blive til latter for galilæerne? Ved 
du hvad, min kjære ven? Skynd dig uopholdelig til de hellige etrusker 
og forkynd dem min keiserlige vilje. De dumme dyr skal kastes i floden. 
Hører du? Dersom de lunefulde bæst ikke gidder at æde, faar vi se, om 
de har lyst at drikke . .. . Bring mine ordrer!" 

yDu spøger, Cæsar! Har jeg forstaaet dig ret? Du vil trods alt, 
overskride grænsen i morgen?" 

»Ja, Ja, og jeg sværger ved mine kommende seire, ved Roms storhed, 
at en profetisk fugl ikke skal afskrække mig derifra; hverken vand eller 
ild, hverken himmel eller jord, ja selv ikke guderne! Det er allerede sent! 
Loddet er kastet. Mine venner, er der noget i naturen, der staar over 
den menneskelige vilje? Findes der i de sibyllinske bøger noget, som er 
stærkere end disse ord: ,Jeg vil det alligevel!" Nu mer end nogensinde 
føler jeg mysteriet i mit liv. Før har augurerne trukket mig ved næsen 
som et barn efter en snor og holdt mig fangen. Idag tror jeg ikke paa 
dem, jeg gjør nar af dem! Det er kanske hellig-brøde? Desto værre. 
Jeg har intet at tabe derved. Dersom guderne forlader mig, fornegter 
jeg dem !* | 

Da alle havde fjernet sig, gik Julian hen til en liden Merkur-statue, 
holdt, som han pleiede, en bøn og kastede nogle røgelses-korn paa 
tre-foden; men pludselig vendte han sig om med et smil, lagde sig paa 
en løve-hud, der tjente ham til seng, slukkede lampen og faldt i en dyb 
rolig søvn, hvad der ofte hænder folk, der er nær store ulykker. 


Da det lysnede af dag, vaagnede han glad og fornøiet. Trompeterne 
klang. Julian steg til hest og red ned til floden Abor. Det var en frisk 
februar-morgen. Langs hele Eufrat fra Kirkesium lige til den romerske 
leir, strakte flaaden sig, i en strækning af ti stadier. Siden Kserkses's dage 
havde man aldrig seet en saadan udfoldelse af strids-kræfter. 

Solen kastede sine første straaler bag det grav-mæle, der var reist 
over Gordian, persernes overvinder, der var dræbt paa dette sted af Filip 
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fra Arabien. Dens røde skive syntes over horisonten som et stykke 
glødende kul, og straks efter skinnede alle maste-toppe og de røde seil frem 
gjennem morgen-taagen. 


Keiseren gjorde et tegn og hele massen, fem og seksti tusen 
mennesker, fik jorden til at skjælve under sine taktfaste trin. 

Den romerske hær begyndte at gaa over broen, som skilte dem fra 
den persiske grænse. 

Julian blev med sin hest ført over i en baad og tog stilling paa en 
sand-bakke paa den fiendtlige strand. 


I spidsen for palatin-afdelingen gik centurionen med den keiserlige 
garde Anatolos, Arsinoés beundrer. 


Anatolos saa paa keiseren. Julian var meget forandret i de maaneder, 
han havde tilbragt i fri luft, leirlivet havde været styrkende for hans 
sundhed. I den mandige kriger, med det solbrændte ansigt, det ung- 
dommelige blik, der skinnede af glæde, var det vanskeligt at kjende igjen 
filosofen med det magre blege ansigt, de mørke øine, haar og skjæg i 
uorden, de blækkede fingre, taleren. Julian, der var til latter for gade- 
gutterne 1 Antiokia. 


y Hør, hør, Cæsar vil tale!” 


Alle taug. Man hørte kun sagte vaaben-klir, lyden af bølgerne, der 
slog mod skibene og fanerne der smeldte i vinden. 


yKrigere, tapreste blandt de tapre!" sagde Julian med kraftig 
stemme. ,Jeg læser i jeres aasyn en saadan glæde og et saadant mod, at 
jeg ikke kan lade være at henvende nogle velkomst-ord til jer. Husker, 
kamerater: Verdens skjæbne er i vore hænder; vi skal nu gjenoprette 
det gamle romerske keiserdømmes storhed. Vær beredt til alt!  Tilbage-tog 
er ikke muligt. . 


Jeg vil være i jeres spidse eller i jeres rækker, til hest eller til fods, 
i alle jeres farer i alle jeres arbeider, lige med den ringeste soldat, ti fra 
denne dag er I ikke mere mine slaver, men mine venner, mine børn! 
Dersom skjæbnen vil lade mig falde i kampen, vil Jeg være lykkelig ved 
at faa dø for det store Rom, som de tidligere store mænd — Skævola 
og Decius's ædleste efterkommere. Mod, kamerater, og husk, at seiren 
tilfalder den tapre!" 


Han trak sit sværd og pegte med et smil mod den fjerne horisont. 
Soldaterne hævede sine skjolde i veiret og raabte som med en mund 
begeistrende: 


y Ære være den seirrige Cæsar!" 

Skibene skar over Eufrats vande, de romerske ørne vaiede i spidsen 
for afdelingerne, og paa en hvid hest red keiseren mod østen. 

Men den kolde blaa skygge af Gordians pyramide faldt over sandet, 


og. straks forekom det Julian, at de lysende straaler svandt for den lange 
skygge af den ensomme grav. 
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XIV. 


Hæren fulgte Eufrats venstre bred. En vid slette laa foran dem, 
dækket af sølv-hvid malurt. Der fandtes ikke et træ, men fra græs og 
buske strømmede ud en gjennemtrængende duft. Trap-gjæssenes fede, 
velsmagende kjød udgjorde soldaternes middag. Felt- -toget lignede nærmest 
en fornøielses-tur. 

De gik længere og længere uden at møde nogen fiende. 

Men pludselig skiftede ørkenen karakter; skyer dækkede himlen, og 
regnet faldt. En soldat, der førte hestene til vandings-stedet, blev dræbt 
af lynet. 

I slutten af april begyndte varmen. Folkene fra de nordligste 
provinser, gallerne og sikambrerne døde af solstik. Sletten blev trist, 
øde med enkelte afsvedne græs-dotter hist og her. Fødderne sank dybt 
i sand. 

Pludselige vindstød sled i fane-dugen og rev telterne over ende. 
Derefter blev det pludselig ganske stille, og der herskede en dyb besynderlig 
ro, der syntes de forskækkede Me: endnu værre end uveiret. 

Den muntre spøg og sang holdt op. Men krigerne marsjerede stadig 
længere frem — uden at møde fienden. 

I begyndelsen af mai gik de gjennem Assyriens palme-skoge. 

I Mageprakt, hvor der findes levninger af uhyre mure, som de gamle 
assyriske konger har bygget, fik de for første gang øie paa fienden. 
Perserne gjorde pludselig et angreb, og under en regn af forgiftede pile 
gik romerne over den brede kanal, der forbinder Eufrat og Tigris. Dette 
storartede anlæg er bygget af babyloniske tegl-sten og skjærer midt igjennem 
hele Mesopotamien. Den kaldes Nagur-Malka, kongernes flod. Pludselig 
forsvandt perserne, Nagur-Malka gik over sine bredder og satte de om- 
liggende marker under vand. Perserne havde faaet i stand oversvømmelsen 
ved at aabne sluserne. Fod-folket gik i vand lige til knæs medens fødderne 
sank i dynd. Hele afdelinger forsvandt i usynlige grave. Markerne var 
omdannede til sjøer og palme-skogene til svømmende øer. 

,Hvor gaar vi hen?" mumlede de trætte. ,Hvorfor kan vi ikke 
straks gaa ned til floden og ombord i skibene? Vi er krigere og ikke 
skabte til at tumle os i vand. 

Julian gik til fods med soldaterne, hvis savn og besværligheder han 
delte. Han hjalp med at faa løs bagage-vognene, naar de stod fast i 
mudderet og viste leende soldaterne sin tilsølede purpur-kappe. Af palme- 
stammer gjorde man knipper, der dannede en slags flytbare breer. 

Mod natte-tid fandt man et høit sted, og de trætte soldater strakte 
sig ud og sov straks ind. 

Om morgenen fik de øie paa fæstningen Perizabarh. 

Perserne gjorde nar af sine fiender oven fra murerne og de 
ubestigelige taarn. 

Dagen igjennem skjød de paa hinanden og skjældte Hinanden ud, 
men den maanelyse nat benyttede romerne til i største stilhed at faa ført 
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frem til Perizabarhs mure katapulter (sten-kastere) og vædderen. Vold- 
graven blev fyldt med jord. Ved hjælp af en ,maliole”, d. v. s. en uhyre 
pil af form som en ten og ombundet med en brændbar masse, der var 
sammensat af tjære, svovl, olje og asfalt, forsøgte romerne at sætte ild 
paa fæstningen. 

Perserne styrtede til for at slukke ilden, og keiseren benyttede sig 
af den opstaaede forvirring til at faa frem SN 

Det var en tyk pinjestamme, der hang efter kjæder i et pyramide- 
formet bjælke-taarn. Stangen endte i et vædder-hode af metal, Hundred 
stærke soldater trak paa en gang i store tauge, der var tvundet af okse- 
tarme og fik den uhyre pinje-stamme til at bevæge sig langsomt. 

Det første stød gav gjenlyd som et torden-brag. 

Jorden taug, og murene skalv. Stødene faldt hyppigere og lidt efter 
lidt slyngede vædderen som i fuldt raseri sin metal-pande mod murene. 
Et brag, og hele det ene mur-hjørne styrtede ned. 

Perserne flygtede under fortvilede skrig. | 

Julian, hvis hjælm skinnede frem i en sky af støv, rykkede glad 
som en krigs-gud ind i den erobrede by. 

Hæren fortsatte marsjen videre frem. To dage fik den raste i en 
skyggefuld skog og forfriske sig med en slags vin af palme-saft og 
babyloniske dadler. 

Derefter kom de ud paa en stenet slette. 

Varmen var saa frygtelig, at mennesker og dyr døde. 

Romerne saa en uhyre klippe, der ragede op over Tigris. Det var 
en anden fæstning Moagamalki, der dækkede Ktesifon, det sydlige Persiens 
hovedstad, endnu mere uindtagelig end Perizabarh, rigtig et ørne-rede 
i Skyerne. * 

De seksten taarne og den dobbelte rad af volde var bygget af de 
berømte babyloniske tegl-sten, der var tørrede i solen og forbundet med 
asfalt, saaledes som alle de de gamle assyriske byg-værker. 

Angrebet begyndte. Paa nyt rykkede de frem med de uhyre sten- 
kastere, og de brændende malioler fløi i luften. 


Om middagen faldt solens straaler paa soldaternes hode og ryg med 
en uhyre kraft. Soldaterne blev rent fra sig, de brydde sig ikke om sine 
anførere, ikke om faren, men rev hjælmene og rustningerne af sig, — de 
var mindre rædde for saar end for varmen. OQven fra murene spyedes 
der ud en regn af forgiftede pile, lanser, stene og brand-pile forpestede 
luften ved deres svovl-lugt, himmelen spendte sit blaa telt over det hele. 

Beleirerne og de beleirede maatte stanse kampen rent udasede af 
træthed. 

Der blev stille, en taushed der var dybere end i den mørkeste nat. 

Romerne tabte ikke modet. 

Efter indtagelsen af Perizabarh troede de paa keiserens uover- 
vindelighed, samménlignede ham med Aleksander den Store og ventede 
mirakler. 
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I flere dage holdt de sig foran fæstningen; paa vest-siden, hvor 
klipperne var mindre bratte, grov soldaterne en gang, der førtes under 
fæstnings-muren og mundede ud midt i byen. Den var ikke bredere, end 
at to soldater kunde gaa ved siden af hinanden. 

yNu er vi ikke mere vade-fugle, nu er vi muldvarper!* 
sagde soldaterne leende. 

Fem hundred af de tapreste krigere gik under fuldstændig taushed 
ind i den underjordiske gang og ventede utaalmodig paa ordre om at 
trænge ind i byen. 

Ved daggry blev der foretaget to heftige angreb paa forskjellige sider 
for at aflede persernes opmærksomhed. Julian anførte soldaterne under 
en regn af pile og stene. 

yNu skal vi sef tænkte han, ,om guderne vil bevare mig; det vil 
være et mirakel, om jeg nu skulde undgaa døden." 

Og en uovervindelig nysgjerrighed, en rent overnaturlig trang bragte 
ham til at udsætte sig, at udæske skjæbnen. Han var ikke ræd for døden, 
men alene for at tabe i sin kamp mod guderne. 

Soldaterne fulgte ham, begeistrede rent som besat af galskab. 

Perserne lo af angribernes anstrængelser, sang sange til ære for 
solens søn, kong Sapar, og gjorde nar af romerne oppe fra fæstnin- 
gens mure. 

Under det værste angreb gav Julian med sagte røst ordre til 
anførerne. oe | 

Soldaterne, der stod i løn-gangen, trængte ind i byen, og kom op i 
et hus hvor en gammel perser-kvinde stod og bagte brød. Hun udstødte 
et skrig af rædsel, da hun fik se de romerske soldater. Hun blev 
straks dræbt. | 

Derefter sneg soldaterne sig ubemærkede frem og faldt de beleirede 
i ryggen. Perserne løb fra sine vaaben og forsvandt i byens gader. 
Romerne aabnede portene og fæstningen var tagen. 

I det øieblik var der ikke én soldat, som tvilede paa, at keiseren 
efter Aleksanders eksempel vilde erobre persernes rige lige til Indien. 

Hæren nærmede sig Ktesifon. Skibene var i Eufrat. 

Seir-herren befandt sig nu i hjærtet af det persiske keiserdømme. 

Den følgende dag holdt Julian krigs-raad og erklærede, at om natten 
skulde tropperne paa skibene føres over paa den anden bred, lige ved 
hovedstaden. Dagalaif, Harmizda, Sekundin Viktor og Sallust, alle mænd, 
der var erfarne i krig, blev rent nedslagne af denne ide og hønfaldt længe 
keiseren om ikke at udføre dette temmelige vovelige foretagende. De 
foreholdt ham soldaternes træthed, flodens bredde og strømmens voldsomhed, 
nærheden af Ktesifon og kong Sapars uhyre hær, men Julian vilde 
intet høre. 

yOm vi venter aldrig saa længe,* raabte han endelig utaalmodig, ,vil 
ikke floden blive mindre bred for det, og persernes hær øges dag for dag. 
Skulde jeg hørt paa jeres raad, havde vi endnu været i Antiokia. 

Anførerne gik ud af teltet skrækslagne. 
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yPet vil ikke vare længe!*” mumlede sukkende den erfarne dygtige 
Dagalaif, en barbar, der var graanet i Roms tjeneste. ,Husk paa, hvad jeg 
siger. Han synes glad, han ler oven i kjøbet, men hans ansigt spaar ikke 
noget godt. Dette udtryk kjender jeg igjen fra folk, som er nær fortvilelse 
eller døden. Denne glæde er et slet tegn." 


Tusmørket sank hurtig over flaaden, der var samlet paa den store 
flod. Et tegn blev givet og fem skibe med fire hundred krigere ombord 
stødte fra bredden. Længe hørte man det regelmæssige slag af aarerne, 
derefter intet. Mørket syntes ugjennemtrængeligt. Julian stirrede stivt 
frem for sig og skjulte sin bevægelse med et smil. Anførerne talte sig 
imellem. Pludselig skinnede en ild i natten. Alle holdt pusten og saa paa 
keiseren. Han havde forstaaet, hvad tegnet betød. Det havde lyktes 
perserne at sætte ild paa de romerske skibe ved hjælp af ild-pile, som de 
med stor kunst forstod at skyde fra klipperne paa den anden bred. Julian 
blegnede, men han tog sig straks i det, og for ikke at soldaterne skulde faa 
tid at tænke sig om, sprang han ombord i det nærmeste skib og raabte, 
henvendt til hæren: | 


ySeir, seir! Ser I ilden? De er kommet i land og har bemægtiget 
sig strand-breddeu. Jeg har selv givet ordre til, at soldaterne skulde tænde 
op ild, naar foretagendet var lyktes. Følg mig, kamerater !* 


y Hvad gjør du?” hviskede den kloge Sallust til ham. , Vi er fortabte. 
Det er skibene, som brænder. | 

yCæsar er blet gal!" stammede Hormizda skræk-slagen til Dagalaif. 

Barbaren bare trak paa skuldrene. 

Hæren skyndte sig, dreven af en umodstaaelig begeistring til skibene 
og raabte: Seir, seir.* De trængte paa, faldt i vandet, men kom sig op 
igjen og lo, — alle skyndte sig at komme ombord. Nogle smaa-skibe 
kantrede. Der var ikke nok plads paa de større. 


Flere ryttere styrtede sig kjækt i floden og svømmede over med sine 
heste. Kelterne og bataverne styrtede sig ud i den med sine uhyre kobber- 
skjolde af form som et traug, og svømmede gjennem strømmen, medens 
deres skjolde vippede paa bølgerne. Uden at bryde sig om faren, raabte 
soldaterne glade: 

sSeriser!" 

Lidt før sol-opgang var de herre over høiderne ved stranden. Men 
neppe havde romerne faaet tid at hvile sig et øieblik uden at lægge 
vaabnene fra sig, før de saa en uhyre hær gaa ud af Ktesifons porte og 
ned paa sletten, der strakte sig fremfor byen. 


Kampen varede i tolv timer. Perserne sloges med mod og fortvilelse. 
Julians hær saa her for første gang de store krigs-elefanter, der kunde 
trampe ned en afdeling soldater som et græs-straa. Ikke siden de store 
keisere Trajans, Vespasians og Titus tider havde romerne vundet en saa 
stor selr. 


Ved sol-opgang bragte Julian krigs-guden Ares et tak-offer, bestaaende 
af ti hvide tyre. 
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I hele hæren var der fest. Alene de etruriske augurer var som 
al tid mørke og alvorlige. For hver seir Julian vandt, blev de mer og 
mer alvorlige, tause og gaadefulde. 


Den første laurbær-smykkede tyr blev ført frem og rundt alteret. 
Den gik langsomt, ligegyldig, men pludselig strittede den imod, lagde sig 
paa knæ med en egen klagende tuden, næsten som et menneskes suk, 
derefter grov den mulen ned i støvet og før end dolken havde rørt dens 
brede bryst, gik der en skjælven gjennem den. Den var død. 

En anden tyr blev ført frem; den faldt ogsaa død om, — ligesaa en 
tredje, en fjerde. 

En følelse af skræk gik gjennem hæren. Det var et forfærdeligt 
varsel. 

Nogle forsikrede, at de etruriske præster havde forgiftet tyrene for 
at hævne sig paa keiseren, der saa ned paa deres viden. 

Endnu ni tyre faldt. Den tiende sled sig løs, undslap og for brølende 
over marken, uden at man kunde fange den. 

Ofringen blev afbrudt. Augurerne smilte ondskabstuldt. 

Da man senere skar op de døde tyre, saa Julian hurtig, at de indre 
organer varslede daarligt. Han vendte sig bort, hans ansigt blev blegt; 
han vilde smile, men kunde ikke. Pludselig gik han bort til alteret og - 
sparkede til det af al magt. Alteret vaklede, men faldt ikke. Mængden 
udstødte et dybt suk. Præfekten Sallust styrtede sig mod keiseren og 
hviskede: 

ySoldaterne ser paa . . ... Ofringen maa afbrydes.* 

Julian ænsede ham ikke og spændte endnu stærkere til alteret, 
som faldt over ende. Kullene spredtes om og ilden sluknede; men røgen 
steg tyk til veirs. 

y Ulykke, ulykke over os! . . . . Man vanhelliger alteret, * sukkede en. 

yJeg siger dig, han er gal!" stammede Hormizda, idet han knugede 
Dagalaif i haanden. ,Se paa ham! De andre maa da kunne mærke det? 

De etruriske augurer forholdt sig urørlige, alvorlige og ligegyldige. 

Julian hævede armene mod himlen. Hans øine skinnede, da han 

raabte: 

| yJeg sværger ved den evige glæde, der er samlet i mit hjærte, at 
jeg afsværger jer, som I har afsvoret mig. Jeg forlader jer, som I har 
forladt mig! Jeg er alene mod jer, olympiske skygge-billeder. Jeg er 
jeres lige, men jeg er ikke lig jer, ti Jeg er et menneske, og I er alene 
guder! For længe siden har mit hjærte stundet efter denne adskillelse, og 
nu bryder jeg vort forbund. Jeg ler af min overtroiske frygt, af jeres 
barnagtige spaadomme. Jeg levede som en slave. Men nu er jeg vaagnet; 
jeg har indseet, at jeg er større end guderne: Fra nu af vil der ikke være 
en eneste skygge i mit liv, ikke en eneste frygt! Alene den evige 
olympiske latter, som jeg ofrer jer, 0 døde! Mit liv skal være en klar 
himmel uden skyer. Maksimos! Maksimos! Du har ret. Din aand brede 
sig over mig!" 

En otti-aarig augur gik hen og lagde sin haand paa keiserens skulder: 
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ySagtere, min søn, sagtere! Du har gjennemskuet mysteriet, glæd 
dig i stilhed. Frist ikke mængden. De, som hører dig, kan ikke forstaa dig. 

Forargelsen tiltog. 

yHan taler i vildelse" sagde Harmizda til Dagalaif.  ,Vi maa føre 
ham tilbage til teltet, eller det vil tage en skrækkelig ende. 

Oribazios saa enn paa Julian, greb hans haand og begyndte 
blidt at overtale ham. 

yPu maa hvile dig, høit elskede Augustus. Du har ikke sovet i to 
nætter. Der er farlige feber-sygdomme i dette land. Gaa til dit telt. 
Solen stikker. Sygdommen kan blive værre." 

Keiseren saa adspredt paa ham. di 

y Vent, Oribazios, jeg har glemt noget. Ja, ja. Det er det væsentlige. 
Hør, sig aldrig ,Guderne er ikke mere”, men heller ,Guderne er ikke 
endnu”. De eksisterer ikke, men de vil komme til at eksistere, ikke i sagn, 
men paa jorden. Vi skal alle være guder, men dertil trænges en saa stor 
dristighed, at ikke nogen, ikke en gang den makedoniske helt havde den.* 

Uroen i hæren blev farlig. Ingen forstod rigtig, hvad der var skeet, 
men alle havde følelsen af, at der var foregaaet noget overordentligt. 
Nogle raabte i overtroisk rædsel: 

yHellig-brøde. Reis alteret op igjen. Hvad venter præsterne paa. 

Andre svarede: 

yPræsterne har forgiftet Cæsar, fordi han ikke hørte paa deres raad. 
Dræb præsterne, de vil bringe os i fordærvelse.* 


Galilæerne benyttede anledningen til at liste om blandt mængden 
med ydmyge miner, le og hviske til hinanden hvislende som slanger, der — 
er krøbne ud af deres rede. 

yder I ikke? Det er Gud, som straffer ham. Djævelen har besat 
ham og forstyrret hans forstand." 

Keiseren lod langsomt sit blik gaa over massen, som om han vaagnede 
af en dyb søvn og spurte ligegyldig Oribazios: 

yHvad er det? Hvad skriger de for? Er der hændt noget? Aa Ja. 

. det væltede alter!" 

Og idet han med et trist smil saa paa de udbrændte kul, sagde han: 

y Ved du, min lærde ven, man kan ikke støde folk værre end med 
sandheden! Stakkels enfoldige børn; Vel, enten de skriger eller græder, 
trøster de sig nok. Du har ret; solen maa være stikkende; jeg har ondt 
i øinene, Jeg er træt.* 

Julian gik langsomt støttet paa den lærdes arm. Da han var kommet 
ind i teltet, gjorde han med en svag haand-bevægelse tegn til at alle skulde 
fjærne sig. Forhænget til telt-døren blev sluppet ned, og han var i mørke. 
| Keiseren gik hen til sin tarvelige haarde seng og strakte sig paa 
den. Længe laa han slig og trykkede hodet i sine hænder, lige som i sin 
barndom, naar noget ondt havde mødt ham. 

yRolig, rolig! Cæsar er syg!" sagde anførerne for at berolige 
soldaterne. 

Og soldaterne taug straks. 4 
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I den romerske leir var der saa stille som i et bede-kammer, en 
stilhed fuld af angstfuld venten. 

Alene galilæerne var ikke i ro; de sneg sig omkring, trængte sig 
ind over alt, spredte mørke rygter, og som krybdyr, der vækkes af selen 
efter vinter-dvalen, hvislede de uden stans. | 

Ser (det ikke? Det er Gud, som straffer bam.* Fortsættes. 


Nogle træk fra muldvarpens vinter-liv. 


(Efter C. Remus i Prometheus.) 


Nf uldvarpen byder os trods sin store udbredelse*) mange gaader 
med hensyn til sit leve-sæt. I særdeleshed er dens vinter- 
liv rigt paa interessante træk, der vidner fordelagtig om dens 
intelligens. 

Den sædvanlige fremstilling, at ,den ligger om vinteren i 
dvale, der blot afbrydes, naar det er varmt i veiret,* karakteriserer 
paa langt nær ikke tilstrækkelig dens liv i den kolde aars-tid. 
Tvært imod indretter den sig paa forskjellig maade og tager en 
hel del hensigtsmæssige forholds-regler, alt efter den dybde, den 
befinder sig i nede i jorden, efter jord-artens beskaffenhed og 
engens eller agerens tilstand. 

Paa saadanne enge, der ligger meget nær grund-vandets 
overflade og derfor blot frembyder et tyndt beboeligt lag, træder 
det ret statelige overvintrings-lokale stærkt frem af jorden og røber 
sig allerede paa flere hundred skridts afstand. Her kan ikke dyret 
grave sig ned til en dybde, hvor der er lunt og varmt, og derfor 
maa den beskyttende bolig anlægges høiere og paa grund af den der 
herskende kulde forsynes med tykke vægge, altsaa gives et større 
omfang. Paa denne slags enge kan vinter-søvnen vare til langt 
ind i maanederne januar og februar. Det gangbare lag er ved 
frosten stærkt reduceret, og de her tæt under græs-tørven førende 
løbe-gange har faaet stive vægge; de var fugtige og den kolde 
luft fik adgang til de skjulte rør, hvis vægge nu er vanskelige at 
gjennembryde, lige som det ogsaa paa den anden side er blet en 
umulighed at opstøde jord-hauger (,muldvarpe-skud*), 

Anderledes er det med de høiere beliggende enge. Her 
trækker muldvarpen sig ned i dybden og fortsætter her paa en 
vis maade sit sommer-liv, om end paa en langt beskednere maade. 


*) Den ægte muldvarp findes som bekjendt ikke her i Norge, derimod i de fleste andre 
europæiske lande” Hos os kaldes jord-rotten for muldvarp. 
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Sandsynligvis trækker ogsaa en stor del af de dyr, som udgjør 
muldvarpens bytte, sig ned i de dybere liggende lag og samler 
sig paa grænsen af den løse og den fast-frostne jord, saa at de 
paa den maade giver sin forfølger et slags vederlag for hans paa 
grund af dybden ulige tyngre arbeide. I ny-gravne grøfter kan 
man ofte ved øie-syn forvisse sig om muldvarpens vinterlige minér- 
arbeide. 

Ogsaa paa agre har jeg iagttaget, at muldvarpen graver sig 
dybere ned. Den paa enkelte steder opkastede jord stammede fra 
det under den øverste ager-muld liggende lag. Her kunde jeg 
ogsaa konstatere en høist eiendommelig arbeids-metode, der kommer 
1 anvendelse, naar jord-varmen har optinet grunden under det 
tykke sne-lag. Da kan man finde straaleformig ordnede, massive 
jord-ruller i steden for hauger. Muldvarpen har fra sit hul boret 
forskjellige gange i sneen og tilstoppet disse med jord. Det er 
meget muligt, at dyret har tænkt som saa, at det er lettere at 
fylde flere korte rør end et eneste et, som jo da maatte blive saa 
meget længere. 

Meget hyppig foretager den ogsaa længere udtlugter under 
sne-dækket. Er dette tykt, streifer den tæt under overfladen, idet 
den nu og da kommer helt op; øiensynlig bestræber den sig for 
at gjøre sig arbeidet saa let som muligt ved blot at have lidet sne 
over sig. Den ved, at ogsaa kun det tyndeste lag skjuler den for 
dens fienders øine. Qgsaa om sommeren, forudsat at ager-jorden 
er blød, gjør den ofte sine dags-vandringer under en ganske tynd 
jord-skorpe, og man kan følge dens spor ved hjæp af de hist og 
her paa dens vei nedfaldne smaa jord-klumper. 

Naar sol og mild vind en tid lang har virket paa jord-bunden, 
saa kan det tilfælde indtræde, at det øvre muld-lag er optinet, 
medens det derunder liggende lag endnu er frossent. Da øves 
jagten efter en fra den almindelige stærkt afvigende metode, som 
for øvrigt ogsaa andre dyr, f. eks. grævlingen benytter sig af. 
Efter en omhyggelig snusen gjennemgraver den med tryne og 
fødder jord-skorpen ovenfra og finder med absolut sikkerhed det 
skjulte offer. Jeg har, idet jeg har staaet under vinden, iagttaget 
dette om en fortrinlig lugte-sans vidnende skuespil i saa ringe 
afstand, at jeg med lethed havde kunnet gribe dyret med hænderne. 
I virkeligheden blir ogsaa muldvarpen ofte fanget, medens den 
holder paa med denne jagt, og det efter min erfaring fornemmelig 
af kraaker og skjærer, der jo paa den tid af aaret finder lidet 
føde i skogen. Det er et eiendommeligt, tragikomisk syn at iagttage, 
hvorledes skjæren uafladelig griber sit offer, der søger at grave 
sig ned, og kaster det op i luften fom en bold, idet den hele tiden 
søger at udmatte eller dræbe det ved kraftige hug med nebbet. 

Ofte trues muldvarpens bolig af foraars-oversvømmelser. Den 
selv er som utrættelig svømmer stedse 1 stand til at redde sig. 
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Saadanne enge, som ved hver sne-smeltning blir satte under vand, 
beboes sjelden af muldvarper og plages, som det synes, ogsaa 
meget lidet af insekter. Kunstig vanding, saaledes som den anvendes 
ved ris-dyrkning, synes derfor at være et godt middel mod alt det 
under græs-rødderne levende, skadelige smaa kryb. 

Alt 1 alt er muldvarpens vinter-liv rigt paa omvekslinger. 
Dette har bibragt den en vis alsidighed, hvoraf vi kan slutte os 
til, at den eier en ganske vel udviklet intelligens. Hos intet andet 
dyr er kroppen som hele betragtet blet i den grad til værktøi, til 
et eneste, af flere organer bestaaende organ, som hos denne 
insekt-æder. 

Muldvarpen behøver for at leve, ganske betydelige muskel- 
kræfter. Da den arbeider tungt, har den en glubende appetit. I 
sit livs-budget regner den blot med store poster; den er en klog 
husholder og indstiller straks sin virksomhed der, hvor udgifterne 
truer med at overskride indtægterne. 


Teknisk kringsjaa. 





— Kort-slutming forvoldt ved døgn-fluer. Byen St. Paul i Wisconsin 
faar sit elektriske lys ad en 43 km. lang kraft-ledning fra Apple River 
Fall; en 25000 volts strøm føres gjennem 6 traade langs en jernbane-bro 
over St. Croix floden; traadene er ophængte paa 5 meter lange ege-bjælker, 
der rager ud fra bro-legemet; traadene er fæstede med 45 cm.'s afstande 
30 cm. fra bjælkerne. Saa hændte en kvæld i juli, at strømmen kom i 
ulage; og ingeniøren mærkede, at der lynte betænkelig hen efter broen. 
Maskinen stansedes, og byen laa pludselig i mørke. Men yndersøgelsen af 
ledningerne langs broen godtgjorde, at alt var i behørig orden. Derimod 
fandt man, at der hen efter bjælkerne havde hobet sig saa tæt med døgn- 
fluer, at mellem-rummene mellem ledningerne var aldeles udfyldte af 
svedne insekter. Dette havde forvoldt kort-slutning, og lysningen herfra 
tilkaldte stadig nye sværme af de brysomme dyr. Der maatte gaa folk 
hele kvælden -med stænger og holde ledningerne fri for dette utøi, for at 
skaffe byen lys. 

— Seil-skibe kommer i kurs igjen, i al fald i kjæmpe-dimensioner 
og forsynede med damp-maskiner til hjælp ved seil-sætning o. I. To 
store tyske rederier, Laeisz i Hamburg og Rickmers i Bremen er begyndt 
at tage efter amerikanske og særlig franske forbilleder i denne henseende. 
Laeisz bygger for nærværende i Geestemiinde en seiler paa 8200 tons; 
et amerikansk firma har bestilt en endda sværere syv-mastet skonner, og 
I Rouen er en fem-master paa 8000 tons netop løbet af stabelen. 


Videnskabeligt kringsjaa. 511 


— Traadløs telegraf mellem Helgoland og Kuxhaven er nu oprettet; 
afstanden er 32 km. — Ogsaa paa Englands kyst er lignende anlæg taget 
i brug, saaledes ved Holyhead paa Anglesey, ved Rosslare paa Irlands 
sydost-kant og ved Crookhaven. Der er korresponderet mellem ocean- 
dampere og deres rederier paa 70 km.'s afstand fra land. — Marconi har nu 
konstrueret et automobil med akkumulator-apparat for traadløs telegrafering, 
der kjører frit omkring og gjør tjeneste paa afstande indtil 48 km. 

— Guld udvindes af hav-vand ved tilsætning af kalk-lud (kalk-melk), 
som forvandler guld-jodid til kalcium-jodid og rent guld, der bundfældes 
sammen og derpaa udskilles. Om denne nye metode kan blive lønsom, 
er endnu ikke godtgjort. 


Videnskabeligt kringsjaa. 


— Skyermes høide og hurtighed har i senere tid været gjenstand for 
maalinger i Bossekop i Finmarken og i Manila paa Filippinerne. Ved 
Bossekop befandtes cirrus-skyerne om sommeren at svæve vel 7 kilometer 
over jorden med en fart paa 18 meter i sekundet; ved Manila var tallene 
12 km, og 146 m. — Cirro-kumulus skyernes høide var 4.5 km. ved 
Bossekop, deres fart 11 m., ved Manila 5.6 km. og 6.4 m. — Lavere skyer 
holdt sig ved Bossekop 1—2 km. over jorden med en gjennemsnits-fart 
paa 7 m. i sekundet; ved Manila 1.7 km og 5 m. Den høieste iagttagne 
sky (cirrus) ved Manila svævede 20.1 km. over jorden, ved Bossekop bare 
118 km. Jo høiere skyen svæved, desto stærkere fart havde den; saa 
lyder det fra begge stationer. 

— Hulen Font-de-Gaume i Dordogne-departementet ved Bordeaux 
(325 meter lang, 2—3 m. vid og op til 7—8 meter høi,) har vist sig at være 
prydet indvendig — fra 65 m. indenfor mundingen — med dyre-billeder 
fra den ældre sten-alder. Billederne er i regelen tegnede i indhugne i 
furer fyldt med sort farve, enkelte er dog malede helt som en silhuet, 
sort eller rødt. I alt er der fundet 76 slige billeder, forestillende ur-okser, 
ur-heste, rensdyr, antiloper og to lidt tvilsomme mammuter. Et helt sort- 
malet rensdyr maaler 1.s meter i længden. — Paa grund af farve-anvendelsen 
antages disse hule-billeder at være ikke ret saa gamle som de blot udhugne, 
men umalede billeder i nabo-hulen ved Combarelles. 

— Polar-stjernen bevæger sig ifølge de nyeste iagttagelser, med en 
fart af 12—13 kilometer i sekundet. 
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— Et Wagner-monument skal 
reises 1 Berlin. Af 5r indsendte 
konkurrence-udkast er de 10 bestes 
ophavs-mænd opfordrede til at ind- 
sende nye modeller til den endelige 
konkurrence i november. 

— Alexandre Dumas den ældre 
som valg-kandidat. I 1848 stillede 
den berømte digter sig til valg og 
paaberaabte sig følgende: Som for- 
fatter havde han arbeidet 10 timer 
daglig i 20 aar, ialt 73000 timer og 
i denne tid leveret 400 bind romaner 
og 35 skuespil. Romanerne havde 
indbragt sætterne 264000 francs, 
trykkerne 528000, papir-handlerne 
633 000, hefterne 120000, boghand- 
lerne 2400 000, mæglerne TI 600 000, 
kommissionærerne 11600000, ind- 
pakkerne 100000, leie-bibliotekerne 
4 580 000 og tegnerne 28600 francs. 
Alt ialt havde hans romoner i 20 
aar skaffet 692 arbeidere 3 francs 1 
dag-løn. — De 35 skuespil var opført 
gjennemsnitlig 100 gange og havde 
indbragt teater-direktørerne I 400 000 
francs, skuespillerne 1 250000, deko- 
ratørerne 210000, kostyme-leveran- 
dørerne 149000, teater-eierne 700000, 
statisterne 350000, —brand-folkene 
70000, ved-handlerne 70000, skræd- 
derne 50000, olje-handlerne 525000, 
pap-handlerne 60000, musikerne 
157 000, fattig-kassen (i afgift) 630 000, 


plakat-mændene 80000, skurekonerne 
10000, kontrollørerne 140000, maski- 
nisterne 170 000, frisørerne 93 000 og 
assurandørerne 60000, ialt 6 184 000 
francs. Skuespillene havde i 10 aar 
skaffet 1450 personer leve-brød. 
Som bekjendt brugte digteren selv 
de millioner, han tjente, lige saa 
hurtig, som de kom ham i hænde. 
Ved sin død var han i besiddelse 
af akkurat — 20 francs, som han just 
havde laant af sin søn. 

— Kaffe-avlen har i de siste fem 
aar været gjennemsnitlig 864 mill. 
kilo om aaret, mod 645 mill. kg. i 
den mnæst foregaaende fem aars 
periode. Amerika leverede 747 mill. 
kg. mod 468 fem aar tidligere, deraf 
Brasilien 568 mod 384. Den svære 
opgang 1 produktionen skyldes 
væsentlig, at uhyre jord-strækninger 
i provinsen San Paolo er blet be- 
plantede; men det jævne pris-fald 
udelukker anvendelse af gjødning af 
disse nye kaffe-marker, hvorfor ud- 
førslen fra Santos har udsigt til at 
minke. 

— 7$ millioner heste og 11 mil- 
lioner muldyr og æsler regner man 


der finder i verden. Deraf i 
heste muldyr og æsler 
EKuropaystse':* 39,4 mill, 3,2 mill, 
Ane FI al de Go ae GE Aae 
Asrenrar Ak (0 å ee TIK, 
Afrikas in Tor. MON 
Australien :.:" 23, Anal 
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Malm-transport 1 Nord- Amerika. 


(Efter Waldon Fawcett i Century Magazine.) 


vilke vældige fremskridt den amerikanske jern-industris udvikling 

har gjort i de siste aar, faar man i grunden først en rigtig 
forestilling om ved at lægge mærke til den maade, hvorpaa trans- 
porten af malmen foregaar fra jern-leierne til de store mars-ovne 
inde i landet. Det tager i vore dage ikke mere end en uge at 
føre den udvundne malm 200 mil til lenet og til vands til Pennsyl- 
vaniens og Ohios smelte-ovne, hvor den modtager sin ild-daab. 
Det er et saa storartet arbeide, at man bare for et halvt snes aar 
siden ikke troede paa muligheden af at kunne indspare saa megen 
tid og reducere transport-omkostningerne i den grad, som det nu 
virkelig har lyktes de store selskaber, der eier den vældige 
kommunikations-kjæde, der forbinder de store jern-leier i Nord-vesten 
med Midt-staternes smelte-hytter. 

Det er som et mærkeligt ee at være vidne til denne 
transport, denne ilsomme fart over land og sjø paa 200 mil uden 
nogen rast paa veien, og ikke mindre mærkværdig end selve reisen 
er de vogne og be i hvilken transporten foregaar. Først jærn- 
bane, saa dampbaad og saa atter jernbane. pr hurtigere vilde 
selvfølgelig det hele kunnet gaa for sig, om ikke halv-andet døgn 
gik tabt med at ,bytte vogne", som det heder — det vil i virkelig- 
heden sige: omladningen af malmen fra gods-vognene til de uhyre 
fragt-dampere, og saa atter fra disse indsjøernes leviataner til de 
vældige metal-vogne paa jernveiene. En stor del af den trans- 
porterede malm blir fra det øieblik, da den forlader malm-leierne 
paa de nordre skraaninger af Øvre-sjøen, til den naar frem til de 
røg-fulde dale i Mississippi-bækkenet faktisk ikke rørt af menneske- 
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hænder; det er de tunge damp-skovler, der gjør tyve mands arbeide, 
som anbringer malmen i vognene ved gruberne; naar disse er naaet 
frem til dokkerne, skyves vognene ind paa sving-hjul, og gjennem 
store jern-render glider malmen ved sin egen tyngde ned 1 laste- 
rummene paa de store indsjø-dampere; og naar saa reisen er til 
ende, sætter atter dampen 1 bevægelse de store skovler, der dukker 
ned 1 laste-rrummene og med et eneste greb tager med sig saa 
meget af den røde malm, at man magelig kunde fylde et halvt snes 
af de største hø-vogne. 

Fra jern-leierne og ned til havnene ved de øvre sjøer fører 
et vidt forgrenet jernveis-net. Hver af de vældige lokomotiver, 
der spændes foran de lange gods-tog, kan trække en malm-ladning 
saa tung som hele Amerikas staaende hær. De fleste vogne, 
som nu er i brug, er af staal, og hver kan rumme en last paa 
femti tons. Alt er praktisk indrettet, og der er tænkt paa de 
minste enkeltheder; langs siderne af de store staal-vogne er saa- 
ledes anbragt en række rør, gjennem hvilke der gaar en stadig 
strøm af varm damp, der hurtig tør op den sammenfrosne malm. 

Ingen af de store malm-leier i Nord-vesten ligger mere end nogle 
faa timers reise fra Øvre- eller Michigan-sjøen. Omkring et halvt 
snes jern-veie er bygget langs denne strækning væsentlig af hensyn 
til den uhyre malm-transport. Der foregaar nemlig paa disse linjer 
aarlig en større trafik end noget andet sted i verden med den 
samme spor-længde. I de 8—9 maaneder om aaret, da farten paa 
sjøerne er aaben og malmen sendes til smelte-hytterne lige saa 
hurtig, som den udvindes, følger det ene store tog saa at sige i 
hælene paa det andet, dag og nat uden stans, paa disse linjer. 
Betjeningen paa disse gods-tog er overordentlig dygtige folk, raske 
i vendingen og med et øle paa hver finger. Det er ikke noget 
arbeide for folk med svage nerver éller visne næver, det er et 
ustanseligt kjør, et uafladeligt bulder med de tunge vogne, der 
løber i rasende fart op og ned gjennem de mange kurver, lange 
tunneler og skjæringer i det kuperede terræng: altid maa man 
være paa skarpt udkig snart efter det tog, der løber foran, snart 
efter det, man har tæt 1 hælene, og al tid er man i fare for, at 
hjulene skal gaa varme under den kolossale vægt; en eneste 
uforsigtighed kan foraarsage de værste ulykker og et umaadeligt 
tids-spilde og store tab for selskaberne i de smaa byer, hvor 
et staar og venter, disse kjæmpemæssige skakt-ovne, 
hvor arbeidet gaar uafbrudt, og som gjør den mørkeste nat til 
høilys dag ved de vældige ild-tunger og skavler af lys, som de 
sender ud over landskabet. 

I Minnesota, hvor jernbanerne hvert aar tjener over 60 mill. 
kroner paa transporten af malm fra gruberne til dokkerne ved Øvre- 
sjøen, er driften overtaget af staten, der ogsaa har kontrol med alle 
jernveis-linjer og saaledes paa egen haand kan fastsætte fragt-satserne. 
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De store værfter eller kai-anlæg, hvor den fra jern-leierne 
hentede malm omlastes paa skibene, er byggede som vældige 
udstikker-brygger, enkelte paa en halv kilometers længde, saa skibene 
kan ligge i rad og række og flere paa en gang faa sine laste-rum 
stuvede. Der findes over et snes af disse store plumpe dokker 
ved Michigan- og Øvre-sjøen, og flere kolossale brygge-anlæg med 
et helt net af skinne-gange er projekteret. Snesevis af mudder- 
pramme ligger uden for den nordre ende af Michigan-sjøen, sysselsat 
med at mudre op uden for de nye anlæg. Hver af dokkerne er 
inddelt i hundreder af smaa-rum som reoler i kjøbmandens butik, 
og samtlige disse rum stuves fulde af malm, der forbliver her, til 
næste skib kommer. Dersom alle disse kai- 
anlæg eller store dokker, til hvis opførelse 
der er medgaaet et beløb lige saa stort som 
de kolossale udgifter til den nye offentlige 


Skee indre) I 







,Hval-ryg" damper. 


biblioteks-bygning i Washington, laa side om side, 
| vilde de tilsammen udgjøre en længde af halv- 

Ho I anden norsk mil, og i deres rummelige ,reoler* 

TT Pkundeider stuves- malm, «tilstrækkehg fl at mætte 
al verdens smelte-ovne i mange dage. Det hænder imidlertid nok 
saa sjelden, at samtlige rum i dokkerne paa en gang er fulde, og 
trafiken er saa stor, at et rum sjelden staar fuldt længere end 
et par dage. 

Ud paa disse dokkers skinne-gange kommer saa de store 
malm-tog rullende, ofte flere side om side. Det er en forfærdelig 
støi, en larm uden lige, saa man synes ens trommehinder hvert 
øieblik maa sprænges, naar de tunge vogne ruller ind, og bund- 
ventilerne i vognene, de store skodder i vognens bund, slaaes til 
side, medens fra hundreder af gab den røde malm rutsjer ned i 
dokkernes rum. Tit synes det, som om alt er et eneste kaos, naar 
det ene tog løber ind efter det andet paa de mange krydsende 
linjer langs dokkerne. Men alt gaar dog med en presisjon og en 
fart, der sætter en i den største forbauselse. Oppe paa dokkens 
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midt-parti er der anlagt et Seel ranger-bjerg, en kjæmpemæssig 
rutsjebane for de El -vogne, der Ke dirigeres over paa et eller 
andet side-spor. Det er et ophøiet spor-anlæg, til hvis øverste 
del, ranger-hodet, vognene bugseres op ved hjælp af en uhyre 
maskine. Her kobles vognene fra hinanden, sporene indstilles, og 
hver enkelt vogn kjører selv ned paa det spor, den skal ind paa; 
dokkens skraaning er som regel tilstrækkelig stor til at holde vognen 
i bevægelse, blot den faar et passende puf. 

Saa snart vognen har losset al malmen af, hvilket sker paa 
nogle minutter, glider den paa et side-spor ud af dokken, og en 
ny vogn tager (Gen plads. Og saaledes gaar arbeidet ustanseligt, 
dag og nat i mange MEEAEGEr. Naar saa dokkernes afdelte rum er 
Mole haler de store fragte-dampere ind til kaien, de store jern- 
skodder i rummene paa dokken skyves til side, og malmen løber 
gjennem lange staal-render ned i laste-rummene. Stundom giver 
man sig ikke tid til at fylde baasene i dokken, men malmen sendes 
direkte fra vognen ned 1 laste-rummet, et fald paa næsten halv- 
hundred meter. Det er en svimlende fart, hvormed den tunge 
malm ustanselig strømmer ned i skibs-rummet gjennem de mange 
luger 1 dækket. I løbet af tre timer kan den blod-røde malm 
fra otte store gods-tog magelig stuves sammen under fragte- 
damperens dæk. 

I flere henseender er denne omladning fra vogn til skib et 
af de mærkeligste eksempler paa den fremskredne teknik og den 
gjennemførte økonomi med tid og penge, der har givet den ameri- 
kanske industri et verdens-kjendt ry. Der findes overhode intet 
sidestykke til den hurtighed, hvormed det tungt haandterlige metal 
overføres fra vognene til de store kolosser, der ligger med dampen 
oppe og blot venter paa afgangs-signalet. En liden havneby ved 
Øvre-sjøen, der foruden malm-trafikken ikke har nogen nævneværdig 
udskibning, eksporterede i løbet af ni maaneder af det forløbne 
aar daglig en gjennemsnits-ladning malm, der kunde veie op 200 
jernbane-lokomotiver. Og dette var endog en af de minste eksport- 
havne. 

Arbeiderne ved dokkerne er forholdsvis faa i antal; det meste 
arbeide udføres ved hjælp af maskin-kraft. De er som regel heller 
ikke synderlig godt betalte; deres ugeløn er betydelig mindre end 
deres kameraters oppe i gruberne, skjønt arbeidet ved dokkerne 
er minst lige saa anstrængende. 

Hvad skibene angaar, der besørger malm-transporten paa de 
store sjøer, saa kan man trygt paastaa, at de er uden sidestykke 
I noget farvand i verden; og stadig vækker disse kolosser de 
fremmedes største forbauselse ved sit eiendommelige udseende. 
Der er flere hundred af dem, og tilsammen udgjør disse skibe en 
større tonnage end nogen anden transport-flaades, sysselsat i 
amerikansk fragt-fart. Det typiske skib paa indsjøerne er over- 
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ordentlig langt og har afrundet for- og agter-ende. Intet dæk er 
lagt over laste-rummets dæks-bjælker. Skibs-broen, masten, styre- 
hus og lugarer er hobet sammen i skibets for-ende, medens maskinen 
ligger i den modsatte ende. Der er dog en metode i galskaben, 
og den ytrer sig alle vegne, idet man paa alle maader har søgt at 
skaffe mest muiig skibs-rum til lasten og faa anbragt saa mange 
luger langs det ene store dæk som muligt. Hele skibet er bygget 
væsentlig med : 
det maal for øie 
at knibe af et 
hvert tænkeligt 
rum til beste 
for lasten. De 
mange luger paa 
dækket er an- 
bragt for at ind- 
og udlosningen 
kan gaa med 
rivende. hurtig- 
hed. Enkelte af 
de i den siste tid 
byggede skibe 
har op 0.516 
større eller min- 
dre aabninger 
paa dækket. 

I december 
fryser sjøerne 
til, og man kan 
som regel ikke 
gjøre regning 
paa mere end 
8—9 maaneder 
af aaret til malm- 
transporten paa 
indsjøerne. Men Nyeste losse-maskine, 

i denne tid gaar 

ogsaa arbeidet saa raskt fra haanden og drives med saadan energi, 
at man snarere skulde tro, man befandt sig om bord i en af de 
let-byggede, hurtig-gaaende post-skibe end i en tung og plump 
last-drager. 

Fra is-løsningen om vaaren og til sæsongens slutning om høsten 
eller tidlig paa vinteren, kan et saadant malm-skib at gjennemsnits- 
typen gjøre mindst sine tyve rund-ture over de store sjøer, der 
sammen med de trange kanaler vel repræsenterer den største 
ansamling af fersk-vand paa jorden. Der er ikke ret mange skibe 
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i malm-farten, hvis reiser fra det ene aar til det andet tilsammen- 
lagt ikke turde blive godt og vel en jord-omseiling. For øst- 
gaaende er fragten naturligvis altid jern. Paa tilbage-reisen vilde 
det tit være en let sag at faa kul som retur-fragt, men 1 den travle 
tid, naar jern-priserne stiger og de store smelte-ovne inde i landet 
formelig skriger efter raa-materiale, foretrækker man gjerne at lade 
damperne gaa tilbage 1 ballast, alene for at indvinde de par timer, 
der vilde medgaa til lastning og losning af kullene. Her gjælder 
det mere end noget andet sted, at tid er penge. Vi befinder os 
nemlig inden for et industrielt omraade, hvor der aarlig-aars sættes 
store formuer til for at finde nye metoder, hvorved selv den minste 
tid kan indspares. 

Udviklingen af den amerikanske indsjø-flaade, hvoraf hoved- 
massen uden sammenligning bestaar af malm-transport-skibene, er 
overhode et af de mærkeligste eksempler paa amerikansk fore- 
tagsomhed i slutten af det svundne aarhundred. De første malm- 
ladninger blev fragtede over Øvre-sjøen af nogle elendige og høist 
upraktiske farkoster paa nogle faa hundred tons, der behøvede 
over fjorten dage paa reisen. De nye skibe laster tyve gange saa 
meget og trænger ikke den halve tid for at faa sit konnossement 
afleveret paa bestemmelses-stedet. Det er en naturlig følge af jern- 
industriens overordentlige udvikling, at alle de største og mest 
hurtig-gaaende skibe paa indsjøerne udelukkende anvendes i malm- 
befragtningen, Det er da ogsaa disse dampskibe, der løber af med 
det væsentlige udbytte af denne, kun en forholdsvis ringe del 
falder paa jernbanerne; af de tyve millioner tons malm, som aarlig 
transporteres fra jern-feltet omkring Øvre-sjøen, falder alene en 
halv million paa jernbanerne. 

Malm-skibene er nogle svære kolosser, der i størrelse endog 
kan naa de nyere trans-atlantiske passager-skibe; der blev for en 
lid siden bygget et skib paa noget over 500 fods længde. Faa 
af dem har fuldlastet et dybgaaende paa over 18 fod, og endda kan 
de fleste laste op til 10 000 tons malm eller med andre ord saa 
meget som 12 gods-tog af almindelig størrelse tilsammen. De 
moderne skibe i malm-farten er bygget helt af staal; endog mand- 
skabernes lugarer og de smækre nøgne master er af staal. Skibene 
er udelukkende bygget som last-dragere, men enkelte har dog et 
ganske net udseende med smukt indredede saloner og kahyts-rum 
for tilfældige passagerer, lige saa smukt udstyrede som bekvemmelig- 
hederne om bord de flotte ocean-dampere. 

Det forunderligste ved det hele er dog den udmærkede og 
til de minste enkeltheder gjennemførte økonomiske administration, 
under hvilken disse hundreder af dampskibe befinder sig. Aarlig- 
aars fragter de 20 millioner tons malm til en værdi af næsten 400 
millioner kroner, men trods det vanskelige farvand, den ubehagelige 
last og de svære storme, der tit hersker paa sjøerne, hænder det 
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dog yderst sjelden, at noget skib virkelig har bragt tab. Mere end 
et par millioner kroner afskrives sjelden som tab i sæsongen som 
følge af særlige uheld, hvilket er umaadeligt lidet paa en Saa uhyre 
tonnage. | 

Af samme grund har da de store rederier 1 den siste tid seet 
sig 1 stand til at nedsætte fragten til et minimum, og dog tjener 
delsvære formuer De 
er ganske umuligt for 
jJernbanerne at konkur- 
rere. Hvad malm-fragten 
angaar, saa er denne blot 
en fjerde-del saa stor med 
dampskibene som med 
jernbanerne. 

Til dette resultat 
har man naaet gjennem 
lang tids erfaring, og be- 
tydeligt arbeide og kolos- 
sale kapitaler er nedlagt 
for at maa det. For at 
udnytte den store damp- 
kraft, som man disponerer 
over ombord paa de store 
skibe paa indsjøerne, 
tager de store fragte- 
dampere 1 almindelighed 
en eléerhilerer vældige 
laste-prammer paa slæb:; 
disse er af størrelse som 
dampskibene og byggede 
omtrent — paa samme 
maade. Selvfølgelig kan 
disse, der ikke har nogen 
maskine, endnu bedre ud- 
nytte sit skibs-rum. Nu 
og da er de rigget som 
en skonnert og er 1 stand Fuld-lastet damper forlader dokken. | 
til at manøvrere paa egen haand, om de skulde miste slæberen 
og komme i drift under en storm. Det siger sig selv, at rederen 
paa denne maade hvert aar kan indspare store kapitaler paa kul- 
kontoen og mandskabs-hyrerne. Det ene fyr-rum gjør arbeide for 
tre, og en enkelt maskine driver 20 000 tons malm frem med en 
fart af halv-tredje mil i timen. 

Det er som nævnt et meget vanskeligt farvand, disse store 
transport-skibe maa navigere i. Lange, smale kanaler snor sig 
som bugtende slanger mellem sjøerne; i nogen mon kan maaske 
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disse uheldige. forhold opveies ved den omstændighed, at der langs 
disse elve og kanaler findes rige kul-leier, saa re til enhver 
tid har leg iirte til at "kullet, Detfer saaledes ikke nødvendigt 
at afse ret stor plads til skibets bunkere, og et ikke ringe skibs- 
rum er derved indsparet til malm-lasten. 

Hvor meget koster nu en saadan last- drager af den alminde- 
lige type? på moderne første klasses malm-damper, udstyret efter 
de beste forbilleder, vil koste omkring r million kroner. Dens 
kul-regning for en 10 dages reise vil beløbe sig til halv-fjerde 
tusen kroner og assuranse-præmien for samme tids-rum vil naa op 
i 2000 kr. Besætningen ombord paa en saadan stor transport- 
damper er 1 almindelighed ikke stor og overstiger sjelden 12 mand. 
Af officererne har kapteinen en gage paa 5000 kr., første styrmand 
og maskinist hver 4000 kr. om aaret. En fragt-notering af 2 kr. 
pr. ton af malmen pleier at give en ganske god fortjeneste. Hvilken 
uhyre gevinst kunde ikke selskaberne og de store redere ifjor 
indkassere, da en fragt paa 5 kr. pr. ton ikke var noget usæd- 
vanligt. Det er da 1 virkeligheden heller ikke saa sjelden man 
hører, at en saadan fragte-damper har tjent sig op 1 løbet af nogle 
faa heldige sæsonger. 

Mandskabet ombord paa disse indsjø-dampere er meget for- 
skjelligt fra den almindelige sjømands-type ombord paa de store 
skibe langs kysten og de trans-atlantiske passager-skibe. Om dem 
alle, fra kapteinen til den yngste dæks-gut, gjælder det, at det er 
dygtige og kjække sjømænd. Man hører tit matroserne ombord 
paa ocean- Ea mpenne tale med den største foragt om disse ,skudder- 
mænd" ombord paa indsjø-damperne. Det tør dog i virkeligheden 
være et spørsmaal, om disse ,skudder-mænd" ikke i Cahver 
henseende, i mod og aands-nærværelse, i dygtighed og disciplin, 
staar fuldt paa høide med sine kolleger paa de salte bølger. Men 
det ensformige liv ude paa det store, tungsindige hav, og de livlige 
afvekslende dage paa indsjøernes krappe smaa-bølger, i flodernes 
og kanalernes trange farvand, er saa helt forskjelligt, at folkene 
ubevidst modtager sit præg deraf. 

Førerne af de store fragte-skibe paa indsjøerne — udmærkede 
sjøfolk, som tit ikke en gang har seet havet — besidder personlige 
egenskaber, der indtager alle, der kommer i berøring med dem. 
Noget af den friske luft, som de indaandede der ude paa sjøerne, 
noget af det rastløse, spændende liv, der jager dem frem og tilbage 
hundreder af mil med den kostbare last, synes de at bringe med 
sig, hvor de komme. Det er kjække og uforfærdede folk med et 
humør, der ligefrem virker smittende; de gnistrer formelig af energi 
og foretagsomhed, og de har en egen evne til at faa andre til at 
interessere sig for sine store planer. Ti selv er de part-havere 1 
det skib, de fører, og tit har de andel ogsaa i ladningen. De 
fleste af disse kapteiner paa indsjøernes store skibe er unge folk, 
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og næsten alle er de, karakteristisk nok, amerikanere og folk, der er 
gaaet gjennem graderne, avanceret opover fra dæks-gut til kaptein. 

Disse kapteiner er alle i den misundelsesværdige stilling, at 
deres redere forstaar at vurdere deres energi og dygtighed. Deres 
redere har nemlig som oftest selv tidligere været ansat som førere 
paa de dampere, de nu disponerer, 
og er saaledes kjendt med de tusener 
farer og vanskeligheder ved seiladsen 
paa dette farvand. Hvert aar pleier 
de største redere at opsætte særlige 
præmier for de kapteiner, der har 
havt de færreste uheld og kan opvise 
de minste udgifter til kul og forøvrigt | 
har opfyldt sin pligt punktlig og | I 





nøiagtig. NÅ 

I det hele er mandskabet om- PÅ | 
bord i indsjø-damperne langt mere LI Np 
stadigt og paalideligt og skifter ikke | | | Hi, ZN 


saa ofte plads som ocean- og kyst- 
dampernes matroser. De mønstres 
altid paa for en længere tid, ikke 
blot for en reise eller to. Over alt i 
havne-byerne omkring de store ind- 
sjøer er der oprettet særegne for- 
hyrings-kontorer, og 1 spidsen for 
disse kontorer staar en hyrebas, der. 
reiser omkring og dirigerer strøm- 
men af arbeids-ledige matroser i den 
travle aarstid. | 
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Ingen opregning af de forskjel- 
lige typer af fragte-baade paa Øvre- 
sjøen og Michigan-sjøen, der er 
interesseret i malm-transporten, vilde å 
være fuldstændig uden at medtage å sr 
den eiendommelige, cigarformede > fekVSeNESSNE 
skibs-type, der har faaet navnet ,bval. Va 
ryggen”. Dette navn har den faaet, Manden den i det automatiske 
fordi skibet, der baade kan være losse-apparat: 
damper og slæbe-baad, har faaet sit 
dæk helt og holdent lukket af et staal-tag, der nærmest ligner 
ryggen af en hval. Synderlig hurtig-gaaende er disse skibe ikke, 
og den lysende fremtid, man en gang spaaede denne skibs-type, 
har hidtil holdt sig paa afstand, de store forventninger har været 
altfor overdrevne, og 1 den siste tid bygges sjelden damp-baade at 
denne type. 
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Man skulde tro, at med de sist byggede kolosser, der er sat 
ind i malm-trafikken, har størrelsen kulmineret. Dette er dog ikke 
tilfælde; der er nylig projekteret bygning af endnu større skibe, 
hvoraf et skal have en længde af 1000 fod. Til denne længde 
svarer naturligvis ogsaa større bredde og dybde, og det er af 
hensyn til disse skibe, at kongressen har bevilget uhyre summer til 
regulering og opmudring af de kanaler, som forbinder de store 
sjøer. Reguleringen.af St. Marys kanal hører med til disse arbeider. 
De store fald og stærke strømme i St. Mary-floden, hvori gjennem 
Øvre-sjøen har afløb til Huron-sjøen, vilde gjøre enhver seilads 
mellem de to sjøer umulig, hvis ikke den kanadiske og amerikanske 
regjering havde anlagt denne nye kunstige vand-vei. Gjennem 
dens sluser passerer der nu aarlig en større tonnage end gjennem 
Suez-kanalen i samme tidsrum. 


Naar malmen har naaet ende-punktet for sin reise til vands, 
blir den heiset op af skibets laste-rum ved hjælp af maskiner, 
der netop er konstrueret til dette brug, og hvis mage 1 teknisk 
fuldkommenhed neppe findes. 

En del af malmen der skal til Chikagos høi-ovne, blir losset 
af i ganske kort afstand fra disse, der udvinder ru-jern af malmen. 
Men resten af ladningen, der er bestemt for de store smelte-hytter 
i nærheden af Pittsburg, blir først losset i havne-byerne paa 
syd-siden af Erie-sjøen, hvorfra den i forsvindende kort tid blir 
ført over til jernbane-vognene. 

Og det siste led i denne store transport-kjæde mellem malm- 
leierne og smelte-hytterne er da strækningen ira dokkerne ved 
Erie-sjøen til Mississippi-bækkenet. Jernbane-linjerne langs denne 
strækning er udstyrede med saakaldte gondol-vogne af staal, der 
laster op til femti tons, og som er meget tjenlige for malm-transport. 
Lokomotiverne, som trækker disse vogne frem og tilbage paa deres 
lange veie, er vel nogle af de kraftigste maskiner, som nogen sinde 
er konstrueret. Hver af dem veier med tender næsten 200 tons 
og kan trække et tog paa halv-andet hundred af de største vogne 
paa de amerikanske jernbaner. 
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Usynlig fostorescens. 


(Efter dr. B. Dessau i Umschau.) 


landt de ,nye straaler", som man efter Røntgen's epoke- 

gjørende opdagelse har fundet, har i sin tid den franske 
fysiker G. Le Bon's ,sorte lys**) gjort sig særlig bemærket. 
Nævnte forsker troede at have paavist, at et stort antal legemer 
allerede ved sædvanlig temperatur stadig udsender straaler, der, 
idet de er usynlige for øiet, gaar gjennem tilsyneladende ugjennem- 
sigtige substanser med samme lethed som det almindelige lys 
gjennem en glas-plade, og som end videre virker fotografisk og i 
det hele taget danner en slags mellem-led mellem det egentlige 
lys og den elektriske straalings-energi. 

Andre fysikere, der gjentog Le Bon's forsøg, kom dog til 
dels til afvigende resultater, som førte til, at paa den ene side 
Le Bon's iagttagelser overhode betviledes som hvilende paa feil- 
agtige forudsætninger, og at paa den anden side den overbevisning 
efter haanden fæstede sig, at Le Bon's straaler ikke var andet 
end de allerede for længe siden kjendte mørke varme-straaler. 
Disse sist nævnte straaler, der udsendes fra enhver lys- eller 
varme-kilde, benævnes ogsaa infra-røde straaler, fordi de ligger 
indenfor den røde ende af spektrets synlige farve-skala. 

Kritiken har imidlertid ikke afholdt den flittige forsker fra 
videre forsøg, under hvilke han vist nok har maattet indskrænke 
og forandre sine første iagttagelser, men paa den anden side ogsaa 
har opnaaet nye og interessante resultater. Saaledes kan det nu 
fastslaaes som sikkert — og er ogsaa stadfæstet af andre forskere, 
saa som Colson og Russell —, at talrige stoffe, navnlig metaller, 
allerede ved vanlig temperatur stadig udsender overordentlig fine 
materielle dele — enten man nu vil kalde dem dampe eller simpelt 
hen udstraalinger —, der gjennemtrænger faste legemer, fremkalder 
fotografiske virkninger og i sit forhold i det hele har meget til 
fælles med Røntgen- og Becquerel-straalerne. Men uafhængig af 
disse processer, som spillede en rolle ved Le Bon's første forsøg, 
og hvormed wi her ikke vil befatte os, har nævnte forsker i den 
siste tid iagttaget en række interessante foreteelser, som han 
sammenpfatter under navnet usynlig /osforescens. Det dreier sig 
om følgende: 

,yDe fleste vil vist nok kjende til den sædvanlige fosforescens, 
nemlig den foreteelse, at visse substanser, saa som den saa kaldte 
Bologneser lys-sten, den Balmain'ske farve og en del mineraler 








*) Se ,Kringsjaa", bind XVII, side 667 om ,Usynligt lys”. 
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lyser en stund i mørke, efter at de først er blet udsatte for dags- 
lyset. Andre stoffe, som det grønlig-gule uran-glas, blir ved 
belysning selv-lysende med en anden farve end den, de belyses 
med, men kun saa længe belysningen staar paa. Forskjellen mellem 
denne sist nævnte, med navnet fluorescens betegnede foreteelse 
og fosforescens 1 snevrere forstand ligger blot i varigheden af den 
tid, de lyser, efter at belysningen er ophørt. Den Balmain'ske 
farve lyser hele natten igjennem, andre fosforescerende substanser 
blot brøk-dele af et sekund; de fluorescerende substanser lyser 
muligens ogsaa en liden stund, efter at belysningen er ophørt; men 1 
al fald er tiden saa kort, at den er umærkelig. Den farve, hvormed 
et fluorescerende eller fosforescerende legeme lyser, afhænger af 
farven af det lys, der indvirker paa det; særlig virksomme er de 
blaa og violette dele af farve-skalaen, samt de saa kaldte ultra- 
violette straaler, som ligger udenfor den violette ende af spektrets 
synlige farve-baand, altsaa netop de samme straaler, som har særlig 
stærk virkning paa den fotografiske plade. De røde og ultra-røde 
straaler derimod mangler ikke alene evnen til at belyse et legeme, 
der ikke paa anden maade blir belyst; men visse partier af disse 
straaler ødelægger endog øieblikkelig fosforescensen, naar de falder 
paa et legeme, der tidligere er bragt til at lyse ved hjælp af de 
virksomme straaler. Hvis der fra en lys-kilde, f. eks. solen eller 
en lampe, udgaar begge slags straaler, baade virksomme og øde- 
læggende — og dette er ogsaa altid tilfælde —, vil den samlede 
virkning afhænge af, hvilket slags straaler der er de overveiende. 
Man kan derfor, som Le Bon har vist, øge eller minske en lys- 
kildes fosforescens-frembringende evne, uden at borttage noget at 
dens for øiet synlige lys-kraft, alt efter som man mellem lys-kilden 
og det fosforescerende legeme anbringer en substans, der tilsyne- 
ladende er fuldkommen gjennemsigtig, men som har evnen til at 
tilbageholde den ene eller den anden art af usynlige straaler, enten 
de ultra-røde eller de ultra-violette. 

Det ovenfor fremsatte indeholder blot kjendte fakta, skjønt 
Le Bon ved hensigtsmæssig ordnede forsøg jo har æren af at 
have sat dem 1 et nyt lys. Men han er gaaet videre; han har 
vist, at naar det lys ophører, som et fosforescerende stof, f. eks. 
svovl-kalcium, en stund har udsendt i mørke, saa er dermed — 
som det ser ud for vore øine — ingenlunde alt forbi. Meget mere 
har Le Bon's forsøg godtgjort, at vedkommende substans, til trods 
for at den stadig holdes i mørke, endnu 1 lang tid, ja indtil to 
aar, udsender usynlige, rimeligvis ultra-røde straaler, der besidder 
lysets karakteristiske fysiske egenskaber og lige som dette virker 
fotografisk, skjønt de som sagt for øiet er absolut usynlige. Maaske 
kan dette siste alene tilskrives straalernes ringe intensitet samt den 
omstændighed, at vort øile kun gjengiver øieblikkelige indtryk, 
medens den fotografiske plade ogsaa formaar at ophobe ualmindelig 
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svage indtryk til en kraftigere samlet virkning, naar de blot varer 
tilstrækkelig længe. Paa denne maade lykkedes det Le Bon f. eks. 
at optage et fotografisk billede af en Venus-statue, der efter at 
være blet belyst opbevaredes i et mørkt rum i 18 maaneder; men 
saa tog ogsaa fotograferingen 10 dage. 

Man skulde antage, at efter meget lang tids forløb maatte til 
slut det energi-forraad opbruges, som den forudgaaende belysning 
havde oplagret i den fosforescerende substans, og at den usynlige 
fosforescens og dens fotografiske virkning maatte ophøre. Le 
Bon's iagttagelser viser, at vist nok det siste, men ikke det første 
er tilfælde. Selv to aar efter belysningen, naar ingen fotografisk 
virkning mere kan spores, er der endnu en rest af bunden energi 
igjen i den fosforescerende substans. Denne energi kan vækkes 
til live igjen, og substansen derved forbigaaende bringes til ny og 
denne gang direkte for ølet synlig fosforescens, hvis man lader 
visse mørke straaler virke paa den. Som Le Bon har paavist, er 
det udelukkende de umiddelbart hinsides den røde grænse af det 
synlige spektrum beliggende straaler, som egner sig hertil. Disse 
frembringes ved hjælp af en indretning, som Le Bon kalder ,sort 
lampe", d. v. s. en almindelig petroleums-lampe, der er fuldstændig 
indesluttet i en metal-kasse, saa at intet lys kan trænge ind udenfra. 
Kassens ene væg dannes af en tynd plade af ebonit (>: hærdet 
kautsjuk) eller af glas, overtrukket med japansk fernis; en saadan 
plade slipper nemlig bare de oven nævnte usynlige straaler igjennem, 
men hverken lyset selv eller de øvrige slags usynlige straaler. 
Lader man straalerne fra en slig lampe falde paa svovl-kalcium, 
der for længst har ophørt at udsende nogen slags straaler, saa 
giver dette et lys fra sig, der ganske vist er svagt, men som dog 
direkte kan opfattes af øiet, og som kan optages fotografisk efter 
en halv times eksposition. Kilden til dette lys kan ikke skrive sig 
fra de fra lampen udsendte straaler; ti disse forblir virkningsløse, 
hvis de ikke trætffer paa et legeme, der kan fosforescere, og som 
tidligere er blet belyst. Der maa altsaa 1 et saadant legeme endnu 
være et energi-forraad tilstede, som vækkes til live igjen ved 
den nye bestraaling. Om nogen varme-virkning kan der — skjønt 
mange fosforescerende substancer blir lysende ved opvarmning — 
ikke være tale; ti fænomenet udeblir heller ikke da, naar substansen 
under forsøget stadig afkjøles. 

De omtalte forsøg vinder endnu mere i interesse ved den 
omstændighed, at ikke alle fosforescerende substanser kan paavirkes 
paa denne maade; de lykkes best med svovl-forbindelser med de 
saa kaldte jord-alkali-metaller, altsaa med svovl-kalcium, svovl- 
barium og svovl-strontium, medens andre svovl-metaller, saa som 
svovl-zink, videre diamant, apatit og andre fosforescerende mineraler 
vel kan bringes til at lyse ved opvarmning, men ikke ved bestraaling 
med den ,mørke lampe”. De nævnte stoffe fosforescerer blot, 
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naar de dannes af lidt urene materialer; kun en ringe tilsætning 
har en afgjørende indflydelse paa fosforescensens styrke og farve. 
De fuldstændig rene svovl-forbindelser fosforescerer overhode ikke, 
og den af Le Bon fremhævede kjendsgjerning, at kun de fra 
Brasilien, men ikke de fra Kaplandet stammende diamanter fos- 
forescerer, har maaske sin grund i de to sorters forskjellige 
renhed. Men det dreier sig her om blot yderst smaa tilsætninger, 
der i mange tilfælder neppe kan paavises ad kemisk vei. Hvorfor 
disse overordentlig smaa tilsætninger er nødvendige, for at der 
skal kunne frembringes fosforescens, ved man endnu ikke med 
bestemthed. Le Bon mener, at lysningen beror paa kemiske 
processer, der finder sted mellem hoved-massen af den fosfore- 
scerende substans og de for fosforescens uundværlige tilsætninger. 
Hvori disse kemiske processer skulde” bestaa, har man foreløbig 
ingen som helst rede paa; men man maa i tilfælde antage, at 
vedkommende legemes smaa-dele derved bringes i svingninger og 
udsender straaler. 


Hvad ved vi om krætt og dens 
aarsager. 


Af 


dr. Magnus Geirsvold. 


Slutning. 


VIL 


Ikereltens smitsomhed er et af de spørsmaal, hvorom der i de 
senere aar har staaet en skarp strid mellem de lærde. Det 
kan ikke undre os, at saa er tilfælde ved de ofte yderst kroniske 
kræft-svulster, naar man erindrer, at det ikke er stort mere end 
30 aar siden den samme strid med lige saa stor heftighed stod 
om tuberkulosen og spedalskheden, og at det først blev ro, da 
Koch og Armauer Hansen havde pavist, at disse sygdomme skyldes 
bakterier. Men allerede længe i forveien havde læger, støttet paa 
iagttagelser fra det daglige liv, fremlagt tvingende beviser for deres 
yinfektiøse" natur eller smitte-evne; beviser, som rigtignok prellede 
af mod datidens herskende dogmer — arvelighed og disposition. 
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Det er det samme, som allerede flere aar har fundet sted 1 kræft- 
diskussionen; men det kan ogsaa konstateres, at forfegterne af 
kræft-svulsternes parasitære oprindelse stadig tiltager i antal. Smit- 
somhed er i medicinsk forstand et sammensat begreb. En sygdom 
kan paa den ene side skyldes udenfra indtrængende mikroskopiske 
smaa-væsener, bakterier, protozoer og lignende, uden at sygdommen 
overføres til andre; i saa tilfælde kalder man den infektiøs, medens 
man kalder den økomtagiøs, naar den overføres fra det ene individ 
til det andet, som tilfælde er med kopper, mæslinger, influenza 
o. Ss. v. Nogen skarp grænse mellem disse findes dog ikke, der er 
alle mulige overgange. 

Kræft har mange ting til fælles med de vanlige kroniske 
smitsomme sygdomme, som tuberkulosen; den begynder lokalt, i et 
enkelt organ, forplanter sig derfra til andre organer, først og 
fremst kjærtlerne (itlerne), og naar den har naaet saa langt, er 
den omtrent umulig at udrydde. Den kan endog gjennem blodet 
smitte hele legemet, saa der kommer kræft-knuder i alle organer, 
ganske som tilfældet er med tuberkulosen. 

Der er 1 det foregaaende nævnt en række erfaringer, som 
utvungent kan tale for kræftens parasitære oprindelse og smitsomhed; 
de forfleres i det uendelige. Forestillingen herom har været oppe 
allerede for flere hundred aar siden; men diskussionerne var 
rigtignok af samme kaliber som teologernes om, hvor vidt 
englene talte græsk eller latin. I midten af det 17de aarhundred 
fortælles der om en fattig kone med et krætt-saar i brystet, at hun 
boede i en liden stue med sine 3 sønner, der alle fik kræft. Og 
i midten af det 18de aarhundred var sygdommen saa frygtet I 
visse egne af Frankrige, at man byggede egne kræft-hjem, en idé, 
som ogsaa er oppe i vore dage. I Rheims fik ikke de kræft-syge 
behandles paa hospitalerne; en barmhjærtig geistlig, Jean Jodinot 
gav derfor 25000 livres til opførelse af et kræft-hospital for de 
syge, som for en stor del pleiede at sidde ved kirke-dørene og 
paa gaderne og vise frem sine saar for at vække medlidenhed. 
Dette hospital blev bygget inde i byen, men naboerne var saa 
rædde for smitte, at de ikke hvilede, før de nogle aar efter fik 
jaget de kræft-syge udenfor byen til en bygning, som før havde 
været brugt til pest-syge. Førsti 1841 blev kræft-patienter optagne 
paa et almindeligt hospital, men i en egen afdeling. Saadanne 
specielle kræftt-hospitaler gives der flere af i England og Amerika, 
ligesom der nylig ved private gaver er oprettet et lignende i 
Moskva, knyttet til universitetet. 

For alle de utallige eksempler paa kræft blandt personer, 
som har levet sammen, ægtefæller, familje-medlemmer, beslægtede 
og ubeslægtede, kan der ikke gives nogen forklaring, som bedre 
samler disse kjendsgjerninger og svarer til videnskabens øvrige 
erfaringer, end infektions-hypotesen. Det er en dagligdags erfaring, 
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at en kræft-svulst smitter steder, hvormed den oftere kommer 1 
berøring; saaledes kan kræft i underlæben efterfølges af kræft- 
knuder i overlæben; kræft i tungen kan smitte tand-kjød eller 
kindet; en kvinde med kræft paa haand-ryggen pleiede at gnide 
sine øine med haand-bagen og fik senere kræft paa øie-laaget. 
Kirurger kjender meget vel til, at der ofte kommer kræft-knuder i 
operations-saar eller i naale-stikkene i huden ved gjensyning efter 
saadanne operationer, og de iagttager derfor den yderste forsigtighed 
med de instrumenter, som har været i berøring med krøæft-svulsten. 
Lægen Alibert podede sig selv med kræft og døde deraf; en 
kirurg ved et hospital smagte paa kræft-saft og fik kræft i tungen; 
mange læger har faaet kræft efter at have opereret kræft-patienter. 
Man kunde vente, at dette vilde finde sted hyppigere end det 
sker, men det maa erindres, at lægerne iagttager en mere skrupuløs 
renslighed end andre. Det er som ved tuberkulosen; ingen kommer 
saa hyppig i berøring med denne som lægerne, og dog angribes 
de ikke oftere end andre. Smitten kan videre overføres mellem 
dyr og menneske; en mand med læbe-kræft havde en liden hund, 
som ofte slikkede kræft-saaret; hunden døde af kræft i tungen. 
En mand, som passede en hest med en ganske speciel sort krætt, 
fik samme sygdom, og der foreligger flere eksempler paa at 
mennesker, som har pleiet kræft-syge dyr, har faaet kræft. En 
læge i Berlin, som obducerede en høne død af kræft, stak sig 1 
fingeren og fik en kræft-svulst udgaaende fra stikket. 

Endelig staar igjen at omtale, at man har foretaget en uhyre 
mængde forsøg paa at overføre kræft fra mennesker til dyr, men 
at dette kun har lyktes i et lidet faatal af tilfælder. Grunden har 
været den, at man for det meste har brugt dyre-arter, som yderlig 
sjelden har kræft, og derfor maa antages at have en betydelig 
modstands-evne. Derimod har det lyktes i en række tilfælder at 
overføre kræft-svulster, som er fundne hos dyr, til dyr af samme 
art. En franskmand har saaledes forplantet kræft mellem hvide 
mus i løbet af 5 aar, og kunde endog overføre sygdommen ved 
at tage utøi, som havde siddet paa kræftt-syge dyr, og flytte det 
over paa friske isolerede dyr. 

Om man nu ikke finder alt dette overbevisende, idet der kan 
indvendes, at man ved disse overførings-forsøg har taget dele af 
den oprindelige svulst og ,implanteret", og at det er disse svulst- 
dele, som har vokset og dannet den nye svulst, saa bør dog den 
praktiske konsekvens heraf være den, at disse svulster behandles 
med lige saa stor forsigtighed som de andre farlige smitsomme 
sygdomme. Der mangler endnu meget paa, at selv læger gjør 
det, skjønt smitte-frygten i den siste tid er blet mere udbredt 
blandt publikum. Det kan kun være et tids-spørsmaal, naar smitte- 
stoffet for ialfald en stor del af disse svulster vil blive paavist, 
og man vil utvilsomt undgaa den dermed følgende panik, hvis 
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man i tide begynder at behandle de kræft-syges afsondringer, 
deres klær, spisestel og brugs-gjenstande paa samme maade, som 
vi endelig er begyndt at gjøre det ved tuberkulosen. 


VIII. 


Af hvad natur dette smitte-stof kan være, derom savner vi 
endnu al sikker kunskab; meget muligt, at man allerede har 
fundet det, og at det er et eller andet af de mange smaa-væsener, 
man har troet at se i kræft-svulsterne. Det endelige uomstødelige 
bevis er endnu ikke leveret, og indtil da har man ret til at tvile 
og gjøre indvendinger. 

En kræft-svulst vokser i almindelighed yderlig langsomt, saa 
det er meget vanskeligt at konstatere, hvordan den fra først af 
begynder og videre udvikler sig; dette lader sig først tilfredsstillende 
gjøre, naar man vilkaarlig kan frembringe en saadan svulst. Paa 
huden og dele af legemet, som let kan iagttages, f. eks. underlæben og 
tungen, begynder den i almindelighed som en liden fortykkelse 
eller et lidet saar, som ikke vil gro under den skorpe, som stadig 
danner sig. =EFfterhaanden æder saaret om sig, kanterne blir 
tykkere og haarde, ligesom smaa-knudret, og det hele danner en 
fastere klump end det omgivende væv. 

Længere frem blir kjærtlerne i nærheden svulne og haarde; 
hvis det er læbe- eller tunge-kræft, kjærtlerne under hagen; hvis 
det er bryst-kræft, kjærtlerne i aksel- hulen o.s.v. 

Detterer det andet stadium i svulstens udvikling, da den 
begynder at sprede sig udover i legemet, og et kirurgisk indgreb, 
som tidligere vilde have bragt helbredelse, formaar nu i almindelighed 
blot at forlænge livet med nogle aar. Der vil nemlig saa let 
blive noget igjen af det syge, og dette danner saa spiren til den 
fortsatte vækst. Samtidig vil svulsten i almindelighed begynde at 
afsondre en tynd materie og danne saar, derved at den smuldrer 
hen i centrum, medens den vokser videre i omkredsen. Hvis man 
under mikroskopet studerer svulstens finere bygning og vækst, finder 
man, at den oftest bestaar af samme slags celler som det organ, 
hvorfra den er udgaaet; men at disse paa et bestemt sted har 
formeret sig stærkt og begyndt at vokse vildt ud over de normale 
grænser ind i mnabo-distrikterne. Paa udgangs-stedet kan det 
mangen gang være vanskeligt at afgjøre, hvor grænsen er mellem 
svulsten og det normale væv. Det er en høist eiendommelig 
foreteelse, at der af de celler, som i 30—40 aar, generation efter 
generation, har levet sit regelmæssige liv, udført sine normale funk- 
tioner og efter tur veget pladsen for de nye slægter, pludselig blir 
anarkister og vildmænd, som sprænger alle skranker og under sin 
ubegrænsede vækst fortærer de andre cellers næring, samtidig med, 
at de udsondrer yderst giftige stoffte — med det resultat, at der 
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paa et par aar af den kraftigste mand er blet et benrad. Hvad 
kan grunden være hertil? Er det cellerne iboende onde lyster, 
som pludselig kommer til udbrud, eller er der kommet skadelige 
indflydelser til uden fra? Det er herom striden staar; nogle og 
deriblandt de fleste patologiske anatomer mener, at det er de 
normale processer, som mod livets aften kommer i ulave, idet den 
naturlige ballance mellem de forskjellige væv forrykkes, og dermed 
det ene kan faa overtag paa de andres bekostning. Hvor sindrige 
og udspekulerede disse teorier og forklaringer end er, de blir dog 
bare omskrivninger og smukke navne paa ting, som vi ikke kjender. 
Og deres mængde tyder ligeledes paa, at ingen af dem kan være 
rigtig, om man end kan medgive, at de kræftftagtige svulster 
sandsynligvis skyldes mange forskjellige aarsager. 

Da er det paa den anden side mere forstaaeligt, at denne 
cellernes vilde vækst kan skyldes indtrængen af fremmede smaa- 
væsener, som ved sit liv, sin formering virker hidsende og irriterende; 
og en saadan indflydelse, af hvad slags den nu end kan være, er 
omtrent alle enige om at antage. Under mikroskopet havde man 
allerede for mange aar siden tilbage seet eiendommelige dannelser 
inde i kræft-cellerne, af forskjellig form og størrelse, liggende i 
hul-rum i cellen; de er mest bekjendt under navnet Russells fuksin- 
legemer, fordi de farves meget stærkt med denne farve. De blev 
fra først af opfattede som afdøde og forandrede celler eller celle- 
produkter, degenerations-fænomener. Først længe efter faldt man 
paa, at det kunde være fremmede væsener, uden fra indtrængte 
parasiter. Man kjender fra lavere dyr, insekter, snegle, fiske 
talrige eksempler paa saadanne celle-parasiter, som lever, udvikler 
og formerer sig inde i den dyriske celle og herunder kan frem- 
bringe svulster. De tilhører protozoernes store gruppe, og i de 
siste aar har man i malaria-parasiten hos mennesker og fugle fundet 
en typisk repræsentant for disse yderst interessante smitte-stoffe, 
hvis levnetsløb er en hel liden roman. 

Der har været disputeret meget om de formodede kræft- 
parasiters natur, og den ene anskuelse har afløst den anden; en 
stund kaldte man dem for sporozoer, saa blev det amøber, og nu 
er blastomyceter det mest moderne. Der er ofret et uhyre arbeide 
i de siste 10—15 aar paa at identificere kræft-parasiten; specielt 
har italienske forskere, som Sanfelice, Roncali og andre leveret 
en række meget interessante undersøgelser over de saa kaldte 
blastomyceter og deres rolle som svulst-frembringere.. Blastomyceter 
er celler, som staar de almindelige gjær-soppe nær, idet de formerer 
sig ved knop-skydning; de kan med lethed dyrkes og bruges til 
forsøg paa dyr. Man har i en række tilfælder rundt om i Europa 
kunnet rendyrke saadanne ifra kræft-svulster, og man har podet. 
dem paa dyr og faaet svulster, som har voldt dyrets død, men 
det har ikke været kræft, saadan som den forekommer hos mennesket. 
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Dette kan jo være let forklarligt, da et og samme smitte-stof kan 
frembringe forskjellige slags dannelser hos dyr og mennesker; 
men det uomstødelige bevis for, at det er den virkelige aarsag, er 
dermed heller ikke leveret. Det har lyktes Sanfelice med en 
blastomycet, som han fandt i gjærende frugt-saft, at frembringe en 
typisk kræft-svulst hos en hund, men dette er det eneste eksempel 
af denne art og trænger yderligere stadfæstelse. Det nyeste nye 
paa dette omraade er berliner-professoren Schiillers kræft-parasit 
fra ifjor, hvorom der endnu føres en livlig strid. Den skulde 
repræsentere et ganske nyt og hidtil ukjendt lidet væsen, som 
havde undgaaet de hundreder af forsker-øine, som daglig har 
stirrer i mikroskopet i den siste menneske-alder. Med al agtelse 
for det ærlige arbeide, som ligger til grund for Schillers meddelelse, 
virker denne dog ikke overbevisende af mange grunde, selv om 
man som forf. har havt anledning til at gjennemse prof. Schillers 
præparater og faa dem forklarede af ham selv. For vidt gaar 
dog utvilsomt en freidig tysker, som vil reducere alle Schillers 
parasiter til kork-celler og -fibrer fra den flaske med æterisk olje, 
som blev anvendt under præparationen. 

Stillingen er for øieblikket den, at spørsmaalet endnu maa 
betragtes som uløst, ialfald ikke tilstrækkelig besvaret. At man 
er inde paa ret vei, og at det kun vil være et tids-spørsmaal, naar 
man vil kunne paavise parasiten i enkelte kræft-svulster, synes hævet 
over enhver tvil, Men at man hermed ikke vil have fundet aarsagen 
til alle svulster, er nok lige saa sikkert; som 1 indledningen frem- 
hævet, er man her inde paa endnu ukjendte og ubearbeidede 
omraader, og enhver sensationel meddelelse bør tages med ro og 
afventende. 

En russisk forsker har nylig foretaget nogle forsøg med den 
lille parasit af protozoernes gruppe, som frembringer den saa kaldte 
kaalkrop eller kaalhernie paa rod-trevlerne af kaalen, en sygdom 
som ikke er sjelden hos os. Podede han stykker af disse svulster 
ind paa dyr, fik han svulster, som i det væsentlige stod sarkomerne 
nær. Disse faa eksempler vil give et indtryk af, hvordan arbeidet 
for tiden drives, og hvordan man ad de forskjellige veie søger at 
vinde klarhed. 


IX. 


Det spørsmaal, som i praktisk henseende ved siden af kræftens 
forebyggelse har størst betydning, er dens behandling. Her har 
kirurgien siden antiseptikkens og aseptikkens indførelse feiret store 
triumfer; aar for aar er antallet af heldige operationer steget, selv 
i organer, hvor man for faa aar tilbage ansaa ethvert indgreb for 
ugjørligt. Princippet for al kirurgisk behandling er den fuldstændige 
fjærnelse af alt sygt, og dette har selvfølgelig mest udsigt til at 
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lykkes, jo mere begrænset svulsten er, det vil sige — jo tidligere 
i sygdommen man kan komme under behandling, eller hvad der 
vil sige næsten det samme, jo tidligere sygdommens kræft-natur 
kan bringes paa det rene. 

Naar kræft blir karakteriseret som en sygdom med tilbøielighed 
til recidiv (tilbagefald), beror dette udelukkende derpaa, at ikke alt 
sygt er blet fjernet. Jo mere operatørerne søger at opnaa 
dette, des bedre er resultaterne. Et slaaende bevis herpaa er den 
kvindelige bryst-kræft, hvor man i almindelighed har 20 %/ helbre- 
delser ved operation, medens resten efter et til flere aar faar 
recidiv. Ved forbedrede operations-metoder har det dog i de 
senere aar lyktes at bringe procenten for helbredelser op til det 
dobbelte. Det samme er tilfældet med kræft i mave-sækken og 
underlivs-organerne hos kvinder, antallet af helbredelser stiger stadig. 

Men det store gros er som sagt redningsløst viet undergangen; 
har kræft-svulsten overskredet sin første begrænsning og naaet 
lymfe-kjærtlerne, er udsigterne smaa for helbredelse ved operation. 
Selvfølgelig har man ikke lagt hænderne i skjødet og overladt de 
ulykkelige til sin skjæbne; man opererer endda, om det blot er 
for at forlænge livet en stund, lindre smærter, stanse blødninger 
og lignende. Noget middel til at gjøre organismen modstands- 
dygtig mod kræft-svulstens udbredning kjender man endnu ikke; 
men der arbeides dog utrættelig paa at finde saadanne. 

Her skal kun nævnes enkelte, som har vakt større opmærk- 
somhed uden dog at give tilfredsstillende resultater. Man har flere 
gange seet, at hos kræft-patienter, som fik rosen (erysipelas), gik 
svulsterne tilbage, ja syntes endog at helbredes; da rosen skyldes 
en egen mikrobe, de saa kaldte streptokokker, laa det nær at 
forsøge disse som behandling. At indpode rosen viste sig snart 
at være en lige saa farlig kur som sygdommen selv. Derimod 
gav indsprøitning af streptokokkernes gifte ofte paatagelig gunstige 
resultater, svulsterne minkede i størrelse, og almen-befindendet 
bedredes; det er især tyskeren Emmerich og amerikaneren Coley, som 
har søgt at uddanne dette til behandlings-metode. Men resultaterne 
har 1 det hele været lunefulde, ofte har svulsten netop begyndt at 
vokse med rivende fart efter disse indsprøitninger, og for øieblikket 
staar de i liden kurs udenfor Amerika. 

Af andre midler, som har naaet et vist ry, kan nævnes arsenik 
til lokal behandling af svulsterne, samt saft af den saa kaldte 
svale-urt (chelidonium majus); den siste er oprindelig et russisk 
folke-middel mod krætt. 

Forestillingen om kræftens parasitære natur har givet sig 
udslag i et par midlers anvendelse i den siste tid. Det ene er 
kinin, det bekjendte specifike middel mod kold-feberens parasiter 
— det er ved kræft anvendt dels indvendig dels til indsprøitning 
i svulsterne, og det berettes, at man 1 Frankrige skal have seet 
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god virkning heraf. Til samme kategori kan ogsaa henføres den 
jo nogle uger siden af prof. Howitz i Kjøbenhavn ved inoperable 
svulster anbefalede lokale forfrysning. 

Saa har man naturligvis ogsaa forsøgt at lave , kræft-serum*; 
Emmerichs streptokok-kulturer blev først benævnt saaledes. Nu har 
en russisk bakteriolog Wlaéff (udt. Wlajeff) forsøgt at lave et 
serum ved at sprøite forskjellige dyr, f. eks. æsler, med blastomyceter 
i længere tid; disse herved ,immuniserede* dyrs blod-serum er 
anvendt til indsprøitning hos kræft-syge, tildels med opmuntrende 
resultat. — De sparsomme resultater af mange aars energiske og 
møisommelige videnskabelige forsøg, de mange skuffede forvent- 
ninger gjør os mistroiske lige over for alle nye sensationelle 
opdagelser og medikamenter, men langt fra mistrøstige. Kun maa 
tingen gribes anderledes an, og amerikanerne har med sund 
praktisk sans vist veien. Ved universitetet 1 Buffalo 1 staten 
New-York er der for et par aar siden oprettet et institut, som 
udelukkende er viet studiet af kræft; det er forbundet med et 
hospital for syge, hvor operationer udføres, de forskjelligste 
behandlings-metoder forsøges, og kræftens udvikling, forekomst og 
aarsags-forhold er gjenstand for indgaaende og alsidig undersøgelse. 
Ogsaa 1 Europa er interessen vaagnende, for nogle aar siden 
stiftedes i Belgien og Frankrige en ,Ligue contre le cancer" og 
der udkommer i Paris en ,Revue des maladies cancéreuses" med 
bidrag fra alle lande. 

I England holdes der aarlig forelæsninger om kræft af de 
største medicinske autoriteter; det benævnes efter den rigmand, 
som skjænkede det hertil nødvendige beløb, ,Morton lectures”. 
Men den største kraft-anstrængelse er dog den fælles-forskning, 
som tyske læger og videnskabs-mænd under forsæde af prof. Leyden 
ifjor satte i gang over hele Tyskland. Den overveiende del at 
Tysklands ca. 20000 læger har svaret paa de udsendte forespørsler, 
og det indkomne uhyre materiale er nu under bearbeidelse og vil 
blive et grundlag for al videre forskning. 


X. 


For"35 aar, siden døde der i Norge efter de offentlige medicinal- 
beretninger vel 300 mennesker aarlig af kræft; af samtlige døds- 
fald, som var anmeldte af læger, og hvor døds-aarsagen var opgivet, 
udgjorde dette vel 3 */9 eller beregnet paa den levende befolkning 
I,9 pr. 10000. Disse tal er stegne stadig for hvert aar, saa at 
der 1 1897, det siste aar, hvorfor beretning foreligger, opgives 
1800 dødsfald af kræft, hvilket udgjør 7,5 %/0 af samtlige dødsfald 
og 8,5 pr. 10000 levende. Der er hertil at bemærke, at de ældre 
angivelser var for smaa af flere grunde; læge-hjælpen var spar- 
sommere, kjendskabet til sygdommen ufuldstændigere, lige som den 
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offentlige indregistrering lod meget tilbage at ønske; men det maa 
paa den anden side fremhæves, at den tidligere erkjendelse, den 
bedre kirurgiske behandling nu til dags redder en mængde kræft- 
patienter, som før i tiden var dødens visse bytte. Hvorom al ting 
er, der har 1 de siste 30 aar fundet sted en jævn og stærk tiltagen 
af de kræftagtige sygdomme, saa at der nu aarlig aars i vort land 
dør ca. 2500 af kræft; disse sygdonime, som for 20 aar siden var 
nr. 7—8 paa døds-listen, er nu rykket op til nr. 2—3 og haler 
stærkt ind paa tuberkulosen. Ogsaa 1 alle andre europæiske lande 
samt i de forenede nord-amerikanske fri-stater har der 1 løbet af 
den siste menneske-alder fundet sted en lignende tiltagen af kræften 
i lige saa høl grad som 1 vort land. 

Den har noget høist foruroligende ved sig denne stadige 
tiltagen af disse uhyggelige, gaadefulde sygdomme netop 1 vor tid, 
da vi har formaaet at trænge tilbage en række af de mest frygtede 
farsotter, da man i flere lande ser tuberkulosen begynde at aftage, 
takket være den moderne hygiene. Netop denne jævne tiltagen 
fortrinsvis i alle kultur-lande tyder ogsaa paa, at der i vort moderne 
liv maa være særlig skadelige faktorer, som paa den ene eller 
anden maade virker disponerende, og studiet af disse forholde, som 
de i det foregaaende er løselig skitserede, bør derfor gaa haand i 
haand med den direkte søgen efter det farlige ,smitte-stof”. 


Hav-strømmene. 


Særlig Golf-strømmen. 


Af 


S. A. Ramsvig. 





Literatur: Maury: The physical geography of the sea. C. Fogh: Golfstrømmen i Almen- 
fattelige Naturskildringer. J. C. Tuxen: Luften og Havet. A. v. Humboldt: Ansichten 
der Natur. Gumprecht: Zeitschrift fr allgemeine Erdkunde. 


Fortsættelse. 


en fornemste aarsag til hav-strømmene er sol-varmen, der opheder 
havene mellem vende-kredsene stærkere, hvorved vandet blir 
lettere og flyder af mod polerne, medens det koldere og tungere 
vand strømmer til og indtager dets plads. Disse strømninger vilde 
imidlertid være svagere og have ringere betydning, hvis de ikke 
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understøttedes ved særegne forhold ved vandet, der dels beror 
paa vandets egenskaber, dels paa hav-vandets særegne beskaffenhed. 
Men ligesom vinden neppe kan opstaa alene ved solens direkte 
varme, uden at vandets fordampning og fortætning træder til, 
saaledes er dette i endnu høiere grad tilfælde med havets strømme, 
da vandet, naar det ikke paa en eller anden maade understøttes, 
ikke kan modtage varmen paa samme maade som luften. Sol- 
straalerne trænger ned gjennem atmosfæren ned til jordens overflade, 
og opvarmer denne, der da igjen ved ledning afgiver varme til 
de nederste luft-lag, som derefter opvarmes, stiger op, giver plads 
for nye luft-lag, og saa fremdeles. Medens altsaa varmen forplanter 
sig 1 luften nedenfra og opvarmer denne, kan noget saadant ikke 
finde sted i havet. Sol-straalerne trænger kun til en ringe dybde 
ned 1 havet, og det er kun de øverste vand-lag af dette, der direkte 
modtager varmen. Den strømning, eller rettere stigen og dalen 
af vandet, som er nødvendig for at gjennemvarme dette, og som 
i havet ikke kan fremkaldes saaledes som i et koge-kar, der sættes 
over ild, maa tilveiebringes paa en anden maade. Dette sker ved 
hjælp af havets salte, der spiller en overordentlig rolle ved 
strømmene og varmens fordeling paa jorden, og saltene kan i 
denne henseende siges at have det samme arbeide at udføre 1 
verdens-havet som vand-dampene i atmosfæren. 

Til bedre forstaaelse tjener følgende oplysninger om vandets 
egenskaber og dets forhold til varmen. 

Vandet har sin største tæthed ved en varme af + 4" C. Naar 
det afkjøles indtil 0? og fryser til is, udvider det sig, hvilket har 
uhyre betydning i de kolde lande. Vandet fordamper eller fordunster 
til enhver tid, endog naar det er frossent, men fordampningen er 
stærkest ved høi varme, og ved 1009 C. koger vandet og gaar 
boblende over til damp. | 

Havet opvarmes og afkjøles meget langsommere end luften; 
derfor er forskjellen mellem havets varme om natten og om dagen 
langt mindre end mellem luftens. Om hav-vandet i det høieste 
afkjøles et par grader ved solens fravær, saa kan luftens varme-grad 
nedsættes 12—15 grader. 

Hav-vandets varme forandrer sig 1 forskjellige dyb. I det 
varme jord-belte har havet i vand-skorpen en temperatur af indtil 
279 CC men 1 store dyb er den under 40. Tidet Indiske Hav 
(27 47' s. br.) fandtes 1 vand-skorpen temperaturen 23,8 C., i 500 
meters dyb derimod kun 28 C. Ved polerne finder derimod det 
omvendte sted. Her har hav-vandet i over-fladen altid en temperatur 
af omtrent 0, selv om luften er frygtelig kold. TI et dyb af 350 
meter er det derimod 2—3 grader varmere. Herfra har man dog 
en undtagelse i Berings-strædet, hvor man fandt, at vandet i over- 
fladen var 6 grader varmt, medens det I 10 meters dyb fandtes 
1,4 grader under fryse-punkt. Ifølge dette skulde altsaa den varme 
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strøm i Atlanterhavet gaa op til polen paa dybet, i det Stille Hav 
derimod paa over-fladen. 

Sjø-vand fryser senere end ferskt vand, nemlig ved — 2,5 C. 
Det sammentrækker sig lige ned til — 3,6 C,, og har altsaa ikke 
under frysningen den spræng-kraft som fersk-vand. 

Da nu altsaa havet i de varme jord-strøg stadig er mere 
opvarmet end i de koldere, og det varmere vand indtager et større 
rum, og altsaa er lettere end det koldere, følger derat, at lige- 
vægten i havet maa forstyrres og havets rolighed ophøre. Det 
koldere vand vil ved sin større tyngde trykke paa det varmere, 
og dette maa bane sig vei udad. Heraf følger da varme strømme 
fra ækvator-havene til polerne og kolde strømme fra disse til 
ækvator. Ea | 

Ved opvarmning fordamper altsaa vandet desto stærkere, jo 
større varmen er, Ved det Indiske Havs kyster, hvor man har 
anstillet omhyggelige maalinger, fordamper daglig 20 millimeter 
vand, og antager vi med Maury, at fordampningen i Atlanterhavets 
passat-strøg kun er 13 millimeter, giver det dog en aarlig forsvinden 
ved fordampning af et vand-lag af omtrent 5 meters tykkelse. Kun 
en del af denne vand-mængde falder atter som regn ned over 
trope-egnene; et aarligt overskud føres gjennem de øverste luft-lag 
lti høiere bredder, hvor det som taage, regn, sne eller is vender 
tilbage til havet. Tropernes have skjænker altsaa polar-havene 
aarlige nedslag, som de faar igjen 1 form af hav-strømme. 

Men alt hav-vand er som bekjendt salt: det indeholder i 
gjennemsnit 3./3 procent faste stoffer 1 opløst tilstand, der blir 
tilbage ved vandets fordunstning. Mængder af de opløste stoffer 
er noget nær ens over alt i verdens-havet, og klornatrium eller 
kogsalt er det mest fremtrædende, indtil 1/; af vandets vægt, medens 
andre salte og metaller, saasom kobber og jern, kun forekommer 
i meget ringe mængde.. I indelukkede have kan forholdet være 
forskjelligt herfra; saaledes er vandet i Østersjøen kun i ringe grad 
salt, og salt-holdigheden tiltager gjennem Belterne og Kattegat i 
mod Nordsjøen. Middelhavets og det Røde Havs vand er derimod 
meget salt. Ifølge Maury indeholder alle verdens-have tilsammen 
en saadan mængde salt, at det vil kunne dække hele det nord- 
amerikanske fastland med et lag af '/1 mils tykkelse! 

Naar vandet fordamper og stiger op i atmosfæren, fører 
vand-dampene ikke salt med sig; det faldende regn og nedbøren. 
forøvrigt indeholder kun ferskt vand, og naar regnet ikke falder 
paa samme sted, hvor det fordamper, da forstyrres ligevægten 1 
havene og kan kun gjenoprettes ved strømninger. Maury beregner, 
at den salt-mængde, der blir tilbage ved fordampning af hav-vand 
i Atlanterhavets nordost-passat strøg, vil kunne dække de Britiske 
Øer med et 41/3 meter tykt lag. Denne salt-mængde opløses 
bestandig af det dybere liggende vand, som derved faar en større 
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tyngde, medens det rene vand, der tilføres polar-havene, forminsker 
disses salt-holdighed og dermed ogsaa deres vægt-fylde. De uhyre 
is-masser, der opfylder egnene om begge poler, er stedseværende 
ferskvands-kilder, og de mægtige floder, der saavel i Sibirien som 
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Skematisk fremstilling af strømmene i et hav, 
som rækker fra pol til pol. 


i Nord-Amerika udtømmer sig i Nord-Ishavet, forøger den allerede 


saa stærkt forstyrrede ligevægt. 

Da det fornemmelig er i de tropiske egne, at hav-vandet 
fordamper og dampene derfra med vindene føres imod polerne, 
hvor de falder ned som regn, enten direkte i sjøer eller over 
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landene, hvor de fylder floderne og igjen strømmer tilbage til 
havet, maa det ferske vand fremkalde strømme fra polar-havene til 
troperne for at erstatte det der fordampede vand, og det tropiske, 
salte vand maa strømme mod polerne for at blande sig med det 
mindre salte. Flodernes vand er imidlertid dog ikke ganske ferskt, 
men indeholder noget salt, svovlsur og kulsur kalk, magnesia, jern 
o.s.v. De salte, som gjennem floderne tilføres havet, udskilles igjen 
at dette, idet de dels afsætter sig paa bunden eller ved kysterne, 
dels anvendes som næring for havets dyr og planter. I de tropiske 
have optages en ikke ringe salt-mængde af de mange millioner 
koral-dyr, der benytter saltet og kalken til opførelse af deres kunstige 
boliger, der paa mange steder danner udstrakte øer og rev. Vi 
ser saaledes, at vandets fordampning i forbindelse med hav-vandets 
salt-holdighed er en væsentlig aarsag til hav-strømmene. 

Solen frembringer altsaa havets strømme, ligesom den er 
kilden til luttens og fastlandets strømme, nemlig vindene og floderne; 
og vinden, især passat-vindene, og de store arktiske floder har i igjen 
iv LEGE paa havets bevægelse. 

Det vil let indsees, hvoraf det kommer, at de indelukkede 
have har forskjellig salt-holdighed Østersjøen forsynes fornemmelig 
med vand ved regn og flodernes tilløb, og kun en ringe del 
sjø-vand løber ind gjennem Belterne; dens vand maa derfor være 
meget ferskt. Men ved de strømninger, som løber gjennem Belterne, 
over og under hinanden eller jevnsides eller til visse tider afvekslende, 
forhindres det, at Østersjøen forvandles til aldeles ferskt vand. 
Middelhavets vand fordamper stærkt, og kun faa floder løber ud 
i dette bassin. Vandet i det Røde Hav fordamper endnu stærkere; 
ingen floder løber ud i dette, og der falder næsten aldrig regn; 
disse have forsynes derfor væsentlig fra oceanerne, og saltet samler 
sig 1 deres leier. Disse to have taber stadig fersk-vand ved for- 
dampningen, og de vilde til sist forvandles til salt-lage, dersom de 
ikke ved en udadgaaende strømning stadig sendte sit overskydende 
tungere vand til verdens-havet. At saa er tilfælde, kan sluttes 
deraf, at saadanne haves salt-holdighed altid forblir den samme. 
De fleste indsjøer er ferske, da det fornemmelig er ved regnet, at 
de forsynes, dog gives der ikke faa salte indsjøer, der fra oplandet 
eller omegnen er forsynede med de i dem opløste salte. Som 
eksempel kan nævnes det Kaspiske Hav, jordens største indsjø, 
hvis vand er saltere end oceanets, samt det Døde Hav, hvilket 
som bekjendt er meget salt. Lignende salt-sjøer findes i Afrika 
og paa flere andre steder. 

Ved fordampningen, der foregaar fra havets overflade og 
stærkest i de tropiske have, føres, som nævnt, ikke saltet bort 
med dampene, og følgelig maa vandet ved overfladen blive saltere; 
det synker derfor ned, medens det mindre salte og følgelig lettere, 
skjønt koldere vand stiger op, blir opvarmet, fordamper, efterlader 
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salt vand, som synker ned — og saaledes uafbrudt. Fordampningen 
af det salte vand, fremkalder saaledes op- og mnedadgaaende 
strømme, der opvarmer det paa en maade, som ikke vilde være 
tilfælde, naar vandet var ferskt. Lige i overfladen af de tropiske 
have viser vandet sig ogsaa at være saltere end dybere nede, og 
heri har vi ogsaa en forklaring af, at vandet i Golf-strømmen, der 
er udgaaet fra Ækvatorial-strømmen, som er en overflade-strøm, 
har en større saltholdighed end det omgivende vand. 

At fordampningen af det salte vand og den større eller mindre 
saltholdighed paa forskjellige steder, kan fremkalde over- og under- 
strømme haves eksempler paa i Middelhavet og det Røde Hav; 
disse have er, som anført, mere saltholdige end oceanerne, og fra 
Middelhavet løber det tungere og salte vand nedentil ud gjennem 
Gibraltar-strædet ved en under-strøm, medens en overflade-strøm, 
førende lettere lunkent vand, løber ind fra Atlanterhavet gjennem 
nævnte stræde. I det Røde Hav løber den salte under-strøm ud 
gjennem Bab el Mandeb-strædet, medens en overflade-strøm løber 
ind ad dette stræde fra det Indiske Hav. I Baffins-bugten er der 
kun en ringe fordampning; derimod falder der meget regn over 
dette hav, hvorved vand-mængden forøges, den forøgede vand- 
mængde maa derfor søge en udvei gjennem Davis-strædet, men . 
her løber en anden strøm ind. Den udad gaaende strøm er ikke 
meget salt, hvorfor den, skjønt koldere end den indadgaaende, er 
lettere end denne og derfor flyder ovenpaa; her sker altsaa det 
omvendte af, hvad der finder sted i Bab el Mandeb-strædet og 
Gibraltar-strædet, skjønt begge fænomener er fremkaldte ai 
samme aarsag. 

Som følge af hav-vandets stærke opvarmning 1 troperne, 
skulde der være en stadig strømning af varmt vand 1 overtladen 
fra ækvator til polerne og en stadig koldere strømning 1 dybet fra 
polerne til ækvator, og strøm-retningen maatte være en syd-nordlig 
og omvendt. Men hav-strømmene har, som bekjendt, en herfra 
forskjellig retning, der dels skriver sig fra de fastlande, mod hvilke 
de støder, dels ogsaa fra passat-vindene, der giver strømmene en 
øst-vestlig retning, samt fra jordens omdreining, der giver strømmene 
en skraa retning fra ækvator til polerne, og omvendt, hvilket siste 
vi nu skal betragte. 

Tænker vi os, at hele jordens overflade var dækket med et 
ferskvands-hav, at ingen sol-varme virkede paa dette hav, og at 
jorden selv ingen omdreining havde, da vilde der være fuldkommen 
ro i havet, fordi alt var i ligevægt. Men tænker vi os den hele 
vand-masse mellem vende-kredsene f. eks. i 50 meters dybde, 
forvandlet til en lettere vædske, saasom olje, da er ligevægten 
forstyrret, og strømninger vil begynde. Fra begge sider vil 
det tungere vand strømme mod ækvator og fortrænge den lettere 
vædske, oljen, og denne vil glide over havets overflade mod polerne 
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og indtage det bortstrømmende vands plads. Der opstaar altsaa 
undersjøiske strømninger fra polerne til ækvator og oversjøiske fra 
denne til polerne, og dette vil vedblive, indtil der er bragt ligevægt 
tilveie. Hvis omvendt hele polar-havet blev forandret til en lettere 
vædske, vilde der opstaa strømninger i dybet mod polerne og 
overflade-strømninger mod ækvator. 

Begynder nu jorden at dreie sig om sin akse, vil der ske en 
forandring i disse strømmes retning. Et hvert punkt i det hav, 
vi har tænkt os dække hele jordens overflade, faar ved denne 
omdreining en bevægelse mod øst, der er desto større, jo nærmere 
ved ækvator punktet ligger. Ved polerne er omdreinings-hastigheden 
nul; ved 609 br. er den 2700 mil og under ækvator 5400 mil i 
24 timer. De hav-strømme, der gaar fra ækvator, hvor de har 
den største omdreinings-hastighed, kommer altsaa til dele af verdens- 
havet, der har en mindre omdreinings-hastighed og iler saaledes 
forud for denne mod øst, og af denne østlige retning 1 forening 
med den oprindelige nordlige eller sydlige opstaar nu paa den 
nordlige halv-kugle en mnordost-retning og paa den sydlige en 
sydost-retning. Omvendt forholder det sig med de strømme, der 
gaar fra polerne til ækvator; disse blir paa grund af sin mindre 
. omdreinings-hastighed mere og mere tilbage, jo mere de nærmer 
sig ækvator, og antager altsaa paa den nordlige halvkugle en 
sydvestlig og paa den sydlige en nordvestlig retning. Selv om 
vi nu tænker os fastlande, samt banker og rev, der afbrød strømmens 
ensformighed, saa vilde dog, trods alle modifikationer og stans- 
ninger, disse hoved-retuinger bibeholdes i de verdens-have, der 
strækker sig fra pol til pol, saa længe der er en virkende aarsag 
tilstede, som forstyrrer ligevægten i havet under troperne og 
omkring polerne. Den virkende aarsag er, som anført, sol-varmen. 

Sluttes. 


Befolkningen paa Filippinerne. 


(Efter Rudolph Virchow i Pop. Science Monthly,) 


ige siden de første europæiske sjømænd styrede ind i Stillehavet, 
har spørsmaalet om oprindelsen af og slægtskabet mellem 
indbyggerne af denne umaadelige, vidt adspredte ø-verden staaet 
uafgjort. Ved det mest overfladiske blik viser sig i ydre udseende 
en rigdom paa modsætninger, som neppe levner nogen tvil om, 
at her lever mennesker af høist forskjelligt blod side om side. Dette 
er saa øienfaldende, at pioneren paa dette omraade, Fernando 
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Magellan, lod modsætningerne være bestemmende for de navne, 
han gav folkestammer og øer. Magellan opdagede denstore filippinske 
ø-gruppe I6de mars 1521. Efter hans død fortsatte spanierne hans 
opdagelser, og omtrent paa denne tid fik øen Negros sit navn. Den 
kaldes endnu Isla de los Pintados 0: de farvedes ø. Efter Loaisas 
ekspedition 1 1 526 begyndte det nye navn Filippinerne at komme 
mere og mere i brug som betegnelsen for den hele ø-gruppe. 
Been deltes i to grupper: de smaa negre eller negritoerne og 
indioerne. Rimeligvis var den mening dere ,at negritoerne var 
lidt beslægtet med Afrikas negre og indioerne med de mere lys-farvede 
beboere af Indien og de ostindiske øer. Nogen teori om negritoernes 
afrikanske afstamning er imidlertid sjelden blet fremsat og da 
paa en meget reserveret maade. Den tanke, at en menneske-rase, 
som aldrig har vist nogen som helst tilbøielighed til at færdes paa 
havet, skulde have spredt sig over det umaadelige oceaniske omraade 
med dets fjernt liggende øer for at bosætte sig der, er saa urimelig, 
at den neppe har fundet en eneste nævneværdig forsvarer. Det 
blir mere og mere almindeligt at betragte de sorte som de oprindelige 
beboere og ,indioerne*” som indvandrere. En vægtig grund taler 
herfor. Paa mange af øerne bor nemlig de sorte 1 det vanskelig 
tilgjængelige indre, især i de tætte og usunde bjerg-skoge, mens de 
lysere farvede stammer har slaaet sig ned ved kysterne. Hertil 
kan føies sproglige vidnesbyrd, som godtgjør de lysere stammers 
slægtskab med høiere raser, fornemlig med malaierne. Den paastand 
er derfor fremsat, at øerne oprindelig udelukkende beboes af sorte, 
men at disse efter haanden ved angreb fra havet blev drevne væk 
fra kysterne og trængt tilbage til det indre. 

Spørsmaalet, der kan synes simpelt nok, er blet mere og mere 
indviklet, efter som der gjordes nye opdagelser, især efter at Cook 
udvidede vor kunskab om den orientalske ø-verden. En ny og 
betydningsfuld modsætning trængte sig i forgrunden ved den 
kjendsgjerning, at de sorte og lysere farvede folk er adskilte 1 vidt 
forskjellige grupper. Mens de sorte væsentlig bebor de uhyre, 
næsten kontinentale omraader i Australien og Ny Guinea og tillige 
de større øer som Ny Hebriderne, Salomons-øerne Fidji-øerne — 
i det hele taget det vestlige strøg — saa at de nordlige og østlige 
strøg, Mikronesien og Polynesien, beboes af lysere farvede mennesker. 
Den første inddeling af Sydhavs-øerne i Melanesien og Polynesien 
er i den siste tid atter kommen til værd, og det gamle dogme er 
blet staaende. Polynesierne er nemlig paa mange maader beslægtede 
med indierne, mens de sorte slaaes sammen til en særegen folke-rase. 

For den praktiske etnologi er denne inddeling maaske til- 
strækkelig. Men videnskaben vil gjerne have en forklaring ogsaa 
for de sortes oprindelige afstamning. En saadan forklaring er givet 
af en af verdens mest fremragende etnologer, Zheodor Waitz, som, 
efter at have paavist de gjængse anskuelsers utilstrækkelighed, kom 
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til det resultat, at den skarpe skjelnen mellem mørke og lys-farvede 
folk beroede paa en feiltagelse. Han benegtede, at der havde 
været en oprindelig, sort rase i Mikronesien og Polynesien. Efter 
hans mening har vi her at gjøre bare med en eneste folke-rase. 
Polynesiernes farve kan af rent naturlige aarsager være meget 
forskjellig. Deres hele fysiske udseende tilkjendegiver i virkeligheden 
den høieste grad af variabilitet." Fæster man sig ved overgangene 
mere end ved typerne, er folke-blandingen paa Sydhavs-øerne i 
sandhed rent forvirrende. Mange reisende er vendt tilbage fra 
Sydhavet med den overdevisning, at alle skjelnemærker mellem 
folk og raser er værdiløse. 

Den sammenlignende folkelære har ført til andre og ofte 
uventede resultater. Det har vist sig, at netop den del af Sydhavs- 
befolkningen, som tilsyneladende kan. gjøre stærkest krav paa at 
betragtes som en ensartet rase, maa deles 1 flere under-afdelinger. 
Intet synes mere rimeligt, end at Filippinernes negritoer er nær 
beslægtede med melanesierne, australierne og papuerne. Det har 
dog vist sig, at alle disse skiller sig ud fra hverandre i meget 
væsentlige egenskaber. Om disse egenskaber giver sine folk karakteren 
af forskjellige varieteter, eller om de — alle forskjelligheder tiltrods — 
skal spores tilbage til en eneste fælles stamme, er et for-historisk 
spørsmaal, til hvis besvarelse de nødvendige forudsætninger mangler. 
Kunde det bevises, at den sorte befolkning paa Sydhavs-øerne 
allerede beboede sine nuværende hjem, da der eksisterede land-broer 
mellem deres omraader og Afrika, eller da det meget eftersøgte 
yLemuria* endnu var til, vilde det ikke være umagen værd at søge 
efter manglende kjendsgjerninger. Med vor nuværende kunskab kan 
vi imidlertid ikke fylde hullerne, saa vi fremdeles er nødt til at 
anse Orientens sorte som en egen rase. 

Et af de sikreste etnologiske kjendemærker er haaret, og dette 
er dertor gjenstand for særlig undersøgelse. Farven har liden 
betydning, da alle folk i Sydhavet har sort haar. Det er mere 
haarets bygning og udseende, som giver bekvemme holdepunkter for 
en foreløbig klassifikation. I almindelighed finder man deling i to 
tilstrækkelig. De sorte, siges der, har kruset haar, mens polynesierne 
og de lysere farvede folk har glat haar. Men denne antagelse er 
feilagtig netop ved sin almindeliggjørelse. Det er ingen let sag 
med nøiagtighed at bestemme, hvilket haar er kuset, og det er 
endnu vanskeligere at afgjøre, hvori de saakaldte krusede varieteter 
adskiller sig fra hverandre. I lang tid paastod man, at australiernes 
haar var kruset, og dog var det ganske forskjelligt baade fra 
afrikanernes og fra filippinernes. Semper, en af de første reisende, 
som har givet en nogenlunde fuldstændig beskrivelse af negritoernes 
legemlige kjendemerker, beskriver deres haar som ,en overordentlig 
tyk, brunsort, glansløs, uld-kruset haar-krone.* Af disse egenskaber 
er mangelen paa glans urigtig, siden den kun skyldes skidden- 
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færdighed og manglende pleie. De andre udsagn derimod giver 
sande forestillinger om haarets udseende, frem for alt den 
eiendommelighed, at det er uld-kruset. 

Om udtrykkene ,uld" og ,uldagtig* har der i de siste ti aar 
været ført heftige, endnu uafgjorte stridigheder mellem etnologerne. 
At disse folk ikke pleier sit haar, frem for alt, at de ikke greier det, 
har gjort sagen vanskelig. Det viser sig nu, at adskillige folk, 
som tidligere ansaaes for at have uld-kruset haar, deriblandt 
australierne og veddaerne, i virkeligheden har bølget, om ikke helt 
glat haar-vækst, Uld-krusningen er bare et resultat af urenslighed 
og sammentufsing. Haarets naturlige form er derfor vanskelig at 
afgjøre, før det er gjort til gjenstand for omhyggelig pleie. 

I det Indiske Hav ligger Andaman- og Nikobar-øerne ikke langt 
fra hinanden. Befolkningen paa de to ø-grupper er imidlertid 
fuldstændig forskjellig. Nikobarerne er lang-skaller, og deres haar 
staar midt imellem mongolernes glatte og malaiernes og indianernes 
svagt bølgede haar. Desuden er deres hud-farve ikke mørkere end 
vanlig for indiske stammer. Med de smaa, sorte andamanere har 
de ikke det minste til fælles. Heri har vi et af de beste vidnesbyrd 
mod den af Waitz og Gerland fremsatte teori, at forskjellighederne 
i fysisk udseende kun skulde skyldes variation alene. For ikke at 
misforstaaes vil jeg imidlertid udtrykkelig fremhæve, at jeg ikke 
hermed vil have fremsat nogen paastand om, at de to folk altid 
har været saa vidt forskjellige. Jeg taler i denne forbindelse kun 
om forholdene, som de virkelig er. Paa samme maade ønsker jeg 
mine bemærkninger om negritoerne opfattede. Der findes ikke et 
eneste vidnesbyrd, hvoraf det kan sluttes, at noget nær-boende 
folk efter Hhaanden er gaaet over til at blive negritoer. Vi er derfor 
berettiget til i negritoerne at se et virkelig primitivt folk. Det 
samme udseende, som de nu har, havde de for mere end tre 
hundred og femti aar siden, da de første europæiske sjøfarende 
besøgte øerne. Om ældre slægtskabs-forhold har vi ingen kunskab. 
Alle de grave, hvorfra man har taget knokler af negritoer, tilhører 
den nyere tid. Det samme maa, saavidt afstamnings-spørsmaalet 
angaar, ogsaa siges om selv de ældste optegnelser, som kjendes. 

Hvis man wilde prøve at skissere de nuværende etniske 
slægtskabs-forhold mellem Filippinernes lys-farvede folk, vilde man 
snart komme i forlegenhed ved det store antal af stammer. En 
fremragende iagttager, Ferd. Blumentritt, nævner, foruden negritoerne, 
kineserne og de hvide, ikke mindre end 51 saadanne stammer. 
Han slaar dem i overenstemmelse med nuværende skik og brug 
sammen I en gruppe som malaiere.  Inddelingen hviler hovedsagelig 
paa sprogligt grundlag. Men naar det erindres, at sprogets identitet 
hos samtlige stammer langt fra er paavist, saa er dette et temmelig 
daarligt inddelings-mærke. Desuden kan sprog af en ganske forskjellig 
rod paatvinges et folk til fuldstændig fortrængsel af deres eget. 
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I det Malaiske hav vrimler der af øer, hvor der er levninger af 
ikke malaiske folk. |: 

Fra gammel tid af, især efter at hollænderne tog øerne .i 
besiddelse, har disse gamle befolkninger faaet det specielle navn 
alfuroer. Dette tvetydige udtryk er imidlertid blet brugt paa en 
saa vilkaarlig maade, at det nu holder paa at forsvinde af al etnologisk 
litteratur. Det er ikke længe siden negritoerne blev tillagt dette 
navn, Selv om de sorte folk undtages, er der imidlertid paa mange 
af øerne, minst et element, som maa udskilles fra malaierne, 
væsentlig paa grund af deres mørkere hud-farve, mindre fremstaaende 
kjæver og mere bølgede, næsten lokkede haar. Jeg har fremdraget 
vidnesbyrd fra de forskjellige øer og vil her kun gjentage, at der 
mellem papuerne og malaierne har trængt sig ind et bredt bælte 
af folk med bølget og lokket haar, et bælte, som synes at ende 
med veddaerne i nord og australierne 1 syd. Man kan ikke læse 
de reisendes beretninger uden at styrkes i den overbevisning, at 
der paa samme ø eksisterer flere forskjellige folke-varieteter.  Heraf 
følger den ligefremme og helt fordomsfri slutning, som oftere er 
fremsat, at der enten er foretaget indfald, hvorved et primitivt 
folk er blet trængt tilbage til det indre, eller at i tidens løb flere 
indvandringer har fulgt paa hverandre. Der er heller ikke noget i veien 
for at tænke sig, at begge processer har foregaaet samtidig, og 
denne opfatning har virkelig i den senere tid vundet mere almindelig 
udbredelse. Blumentritt er saaledes af den mening, at den sorte 
befolkning er den oprindelige, og at tre forskjellige malaiske 
invasioner har fundet sted. Den ældste af disse har mange træk 
fælles med dajakerne paa Borneo, især den skik at drive jagt paa 
hoder. Den anden indvandring fandt sted før spaniernes komme, 
og til denne hører tagalerne, visajaerne, vikolerne, ilokanerne og 
flere andre stammer, Den tredje indvandring, den islamitiske, 
foregik fra Borneo at og blev maaske afbrudt ved spaniernes komme. 
Samtidig med den foregik der en indvandring fra Molukkerne. 

Skal det afgjøres, om der muligens har fundet andre og 
ældre indvandringer sted, maa vi ikke bare vende os til de 
nuværende, men ogsaa til de maaske uddøde stammer. Den reisende 
Jagor har ved sit ualmindelige samler-talent givet os materialer 
hertil, idet han har beriget os med en hel del levninger fra grav-huler, 
især kranier. De gamle spanske historie-skrivere fortæller nøiagtig, 
hvordan begravelses-ceremonierne var paa deres tid. De døde 
lagdes i kister forarbeidede af udhulede træ-stammer, og dækkede af 
et godt passende laag. De blev derpaa hensat paa et eller andet 
høit-liggende sted, paa et fjeld, paa flod-bredden eller ved stranden. 
Huler i bjergene blev ogsaa benyttede i dette øiemed. Jagor 
beskriver saadanne huler fra øen Samar, vest for Luzon. De 
almindelige kranier derfra, som jeg har havt anledning til at se, 
bærer præg af temmelig ny afstamning, og det samme er tilfælde 


Befolkningen paa Filippinerne. | 545 


med enkelte andre gjenstande. Jagor har imidlertid ført med sig 
en del andre kranier, som har den høieste interesse, og som derfor 
maa omtales noget nærmere. : 

Den hule, hvorom her er tale, ligger i nærheden af Lanang, 
paa øst-kysten af Samar, ved en flodbred. Efter den reisendes 
beretning er hulen berømt i omegnen paa grund af sine flad-trykte, 
kjæmpemæssige kranier, uden sømme. Dette viser sig tydelig paa 
et vel bevaret eksemplar i min besiddelse. Hele kraniet, ansigtet 
iberegnet, er dækket af et tykt lag af kalk-sten. I virkeligheden 
er det en skalle af vanlig størrelse, men ved kalk-afleiringen har 
det faaet kjæmpemæssige former. Paa en anden skalle, som er 
befriet for kalken, viser det sig, at der har fundet kunstig flad-trykning 
sted, før skallen blev bedækket med sit kalk-lag. Skjønt der ikke 
findes nogen beskrivelse af hode-skallens stilling eller af det 
tilhørende skelets, maa det antages, at den døde ikke har været 
lagt i kiste, men umiddelbart paa jorden. Han skulde altsaa tilhøre 
en ældre ,periode", Hvor langt tilbage 1 tiden denne ligger, ved 
vi uheldigvis ikke. Alle kjendsgjerninger mangler. Benene er 
imidlertid i næsten fuldstændig fossil tilstand, hvad der retfærdiggjør 
den slutning, at det er meget længe, siden de blev jordfæstede. 

Den kunstige form-ændring afhode-skallen giver intet holdepunkt 
for en tids-bestemmelse. Efter beretning af en præst, sandsynligvis 
i det 16. aarh., meddeler Zhivenot, at det skulde være almindelig 
skik paa nogle af øerne at presse nyfødte børns hoder sammen 
mellem to bretter, fordi denne hode-form ansaaes som et særligt 
skjønheds-mærke. Lignende flad-trykning vises paa hode-skallen, som 
Jagor har bragt med fra en hule ved Karamuan paa Luzon. Dette 
minder paa en vis maade om peruanske skikke og vakte i begyndelsen 
stor overraskelse, fordi ingen havde nogen kunskab om den slags 
kunstig forandring i Stillehavet. Siden har skikken vist sig at 
høre hjemme paa flere steder 1 ø-havet. Jeg har saget en af disse 
skaller gjennem langs midt-planet-fra pande til bag-hode. Af det 
gjennemskaarne eksemplar faar man en god forestilling om den 
voldsomme sammentrykning, som denne skalle har været udsat for, 
da den var ganske ung. Hjærne-hulheden er tvunget bagover og 
forlænget og hvælver sig op oventil, mens nakke-regionen er trykket 
ned. Den forreste :hulhed i pande-benet mangler. Knoklerne er 
usædvanlig tykke. Gr Ver 

Det er unødvendigt at gaa nærmere i enkeltheder. Alle 
hode-skallerne fra Lanang udmærker sig ved sin størrelse og faste 
ben-bygning og er vidt forskjellige fra alle andre mig bekjendte 
filippinske kranie-former. Lignende skaller har man kun fundet i 
hulen paa en af de smaa klippe-øer øst for Luzon, De ligner 
mest kanaka-kranier fra Hawai og maori-kranier fra Chatham-øerne, 
og de paanøder en det spørsmaal, om de ikke tilhører en indvandrings- 
periode længe før malaiernes tid, Jeg har ved forskjellige leiligheder 
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omtalt denne sandsynlige før-malaiske eller i det minste tidlig- 
malaiske indvandring, som staar i den nærmeste forbindelse med 
Polynesiens bebyggelse. Her vil jeg kun omtale, at de polynesiske 
sagn fortæller om stamfædrenes komme fra vesten og, at strædet 
mellem Halmahera (Gitolo) og Filippinerne udpeges som det sted, 
hvor indvandringen har fundet sted. 
Den sandsynligste inddeling at Filippinernes befolkning skulde 
altsaa se saaledes ud: 
1) En primitiv befolkning af negritoer beslægtet med Ny-Guineas 
papuer og Australiens indfødte. 
2) En før-malaisk eller en tidlig-malaisk indvandring i forhistorisk tid 
af stammer, som nu er helt eller delvis forsvundne. 
3) Flere forskjellige indvandringer af malaiske folk. 
Af den primitive befolkning og af de til forskjellige tider 
indvandrede stammer, maa de nuværende mange og forskjellig- 
artede filippinske typer ved krydsning og variation være 
fremgaaede. 


Skalle-form og legems-holdning. 
En ny side ved spørsmaalet 


kort-skaller og lang-skaller. 
(Efter George T. Stevens i Pop. sci. Monthly.) 





vordan en mand gaar, og hvordan han staar, hvordan han 

bærer hodet og fører skuldrene, hvilken stilling han indtager, 
naar han taler og gestikulerer — at alt dette i væsentlig grad 
afhænger af skalle-formen, vil forekomme de fleste at være en 
temmelig dristig paastand. At alt dette tillige i væsentlig grad 
afhænger af øiets normale stilling i forhold til hode-skallen, vil 
neppe straks møde synderlig større tiltro. Og dog er rigtigheden 
af begge disse paastande ikke vanskelig at bevise. Den sandhed, 
de indeholder, har ikke bare betydning som kunstnerisk princip, 
men har ogsaa sit praktiske værd, hvad mange menneskers legem- 
lige velbefindende angaar. 

Er de nævnte paastande rigtige, vil det fra kunstnerisk stand- 
punkt være feilagtigt at fremstille mennesker af bestemt skalle-form 
i stillinger, som for dem ikke alene vil være unaturlige, men ligefrem 
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absurde. Naar Thorvaldsen f. eks. modellerede Sir Walter Scott 
med hagen op i luften, gav han Waverleys udmærkede forfatter en 
stilling, som ikke alene vilde være ubehagelig for ham, men som 
det i virkeligheden næsten vilde være ham umulig at indtage. En 
saadan stilling kunde naturligvis umulig være karakteristisk og altsaa 
heller ikke kunstnerisk set rigtig. 

For at komme emnet nærmere, maa vi gjøre en del forbe- 
mærkninger. 

Helmholtz og andre forfattere har indført et begreb, som de 
kalder syns-planet. De mener hermed det plan, hvori syns-linjerne 
ligger, naar ølet er rettet mod horisonten og hodet befinder sig 1 
fuldstændig utvungen stilling. Der kan imidlertid ogsaa tænkes et 
andet syns-plan, nemlig det plan, hvori syns-linjerne ligger, naar 





Lang-skalle. Mellem-skalle. Bred-skalle. 


Fig. 1. 


ikke bare hodet, men ogsaa selve øinene befinder sig i en fuld- 
kommen utvungen stilling, naar der med andre ord baade paa 
hode og øine øves det minst mulige muskel-drag. Til forskjel fra 
det første vil vi betegne dette andet plan som se-planet. Mens 
syns-planet for alle mennesker er det samme, er se-planet meget 
foranderligt, og denne foranderlighed hænger, som vi snart skal 
se, paa det nøieste sammen med de forskjellige individers skalle-form. 

Kraniologerne inddeler de forskjellige hode-former i tre grupper: 
lang-skaller, mellem-skaller og kort-skaller eller rettere bred-skaller. 
Grundlaget for denne inddeling er forholdet mellem det største 
tvær-maal forfra bagtil og det største tværmaal fra side til side. 
Hvis det siste maal er 79% af det første eller mindre, betegnes 
hodet som lang-skallet. Naar forholdet mellem de to maal varierer 
mellem værdierne 79% 98% 97%, kaldes hodet mellem-skallet, og for 
forholdet 35% eller mere bruges betegnelsen bred-skallet. Figur r 
viser disse forskjellige skalle-former set ovenfra. 

Mellem disse typiske former er der naturligvis alle mulige 
overgange. Hos typerne selv er der imidlertid gjærne en vis 
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overensstemmelse mellem skalle-formen og ansigtets profil. Lang- 
skallerne har gjerne en stærk fremspringende profil. Hos mellem- 
skallerne er profilen som oftest mere eller mindre ret, og hos bred- 
skallerne viser den en tendens til at blive but eller konkav. Figur 
2 gir en forestilling om disse tre typiske profiler. 

Enhver regel har sine undtagelser, ikke minst hvor det gjælder 
den levende form, og de ovenfor angivne forhold mellem skalle-form 
og ansigts-profil gjælder derfor ikke undtagelsestrit, men dog som 
almindelig regel. 

Se-planet for de tre typer kan bestemmes saavel paa det 
levende individ, som paa den præparerede hode-skalle. I siste 
tilfælde stilles hode-skallen i naturlig stilling, og som syns-linje 
betragtes en linje gjennem det sted, hvor syns-nerven træder ind, 
og øien-hulens ydre midtpunkt. Denne linje falder temmelig nøie 
sammen med den virkelige syns-linje. Det er en interessant kjends- 
gjerning, at selve øien-aabningens form hos de tre skalle-typer er 
forskjellig, som figur 3 tydelig viser. Hos mellem-skallen er øien- 
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Fig. 8. 
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hulens tag mere hvælvet end hos de to andre, og aabningen er 1 
det hele mere cirkelformig. Bred-skallens øien-hule har lige som 
lang-skallens et fladt tag, men gulvet er ikke saa stærkt udhulet 
hos den første som hos den siste. 


Bestemmelser af syns-linjernes retning, viser at se-planet hos 
lang-skaller og bred-skaller peger under horisonten, dog mere hos 
de første end hos de siste, og at det hos mellem-skaller peger 
over horisonten. Naar øinene med den minst mulige anstrængelse 
skal rettes mod et bestemt punkt, bevæger man erfaringsmæssig 
heller helt hodet end øie-æblet alene. De smaa delikate øien- 





Fig. 4. 


muskler bruges mest ved finere og mere kortvarig indstilling af 
øinene. Det er derfor naturligt, at et menneske, hvis se-plan peger 
under horisonten, finder det lettere at kaste hodet bagover end 
ved hjælp af de smaa øien-muskler at hæve se-planet i høide med 
horisonten eller endog bare til den mindre høide, som syns-linjerne 
har under gang. En saadan person bærer hodet høit. Omvendt 
vil et menneske med høit se-plan fremfor at trætte øien-musklerne 
foretrække at bøie hodet forover med hagen ind mod brystet. Hos 
en saadan person vil hodet have en ludende stilling. Manden i 
figur 4 f. eks., som er lang-skallet og har en stærkt fremspringende 
profil, bærer hagen høit, ikke for at være affekteret, men fordi det 
falder ham mnaturligt og er mindre trættende for hans øine. I 
virkeligheden dannede denne mands se-plan under horisonten en 
vinkel paa 10" med denne. Den unge pige derimod, som er 
mellem-skallet, og hvis profil er næsten ret, bærer hodet i en 
ludende stilling. Dette er for hende minst anstrængende og derfor 
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det naturligste. Det er ikke vanskeligt at se, at denne med den 
minst mulige anstrængelse forbundne indstilling af syns-linjerne i 
mange retninger maa have en medvirkende indflydelse paa personens 
hele udseende. For at bære hodet høit forudsættes der en betydelig 
virksomhed af ryg-musklerne, selv i ryggens nedre dele. Den 
stadige muskel-spænding bevirker ofte hos svage personer smærte- 
fornemmelser, der aarlig-aars forveksles med og behandles som 
sygdomme 1 de indre organer eller i selve ryg-raden. Ogsaa paa 
ansigts-udtrykket har denne stilling af hodet indflydelse. Øien- 
brynene trækkes op, og de øvre øien-laag faar et noget hængende 
udseende. Mundens linjer blir bestemtere, fordi mundvigerne 
trækkes ned, og hagen blir ved hudens stramning skarpere og 
mere energisk. En person af denne type maa, for at holde hodet 
i naturlig stilling, nødvendigvis trække skuldrene tilbage, hvorved 
brystet skydes frem. Naar han gaar, tvinges foden 1 mange til- 
fælder længer frem end nødvendigt, hvorfor den atter trækkes 
noget tilbage igjen, idet den skal berøre marken. Mens mennesker 
af denne type er mere udsat for muskel-smærter og nervøse for- 
styrrelser end andre, gaar de til gjengjæld fri for en hel del 
sygdomme, som de mennesker er udsat for, der luder med hodet. 

Det ludende hode øver lige saa fuldt som sin modsætning 
en afgjørende indflydelse paa personens hele udseende. /Øien- 
brynene trækkes ned, og laagene blir mindre synlige, men øver et 
større tryk paa øie-æblerne, hvad undertiden kan give anledning 
til sygelige tilstande. Den øien-sygdom, der er kjendt under navnet 
trachoma er paafaldende hyppig hos denne klasse af mennesker. 
Munden blir slappere, og hagen faar en fyldigere og mere blød form. 
Skuldrene falder forover, og brystet er ofte sammentrykt, mens 
hele holdningen er noget ludende. Negre, som er lang-skallede 
og har en stærkt fremspringende profil, er særlig udsat for tuberku- 
løse sygdomme, men er i usædvanlig grad lidet modtagelige for 
lunge-tæring. De bærer hodet høit og har et fremstaaende bryst. 
Mellem-skallerne derimod med sin ludende hode-stilling og sit 
sammensunkne bryst er særlig udsat for lunge-tæring. Det er 
blandt denne klasse mennesker, sygdommen kræver sine fleste ofre. 
Et blik paa de to portræter 1 figur 5 vil let lære os: hvorfor. Hos 
den bred-skallede mand til venstre vil en sværm tuberkel-baciller 
let kunne passere baade ud og ind gjennem luft-veiene. Hos gutten 
til høire derimod vil luft-røret presses sammen og 1 de rolige kroge 
af hans lunger vil bacillerne let kunne slaa sig ned. Skuldrene 
hos denne gut er hængende og presser paa lungerne, og det er 
under disse omstændigheder selv-indlysende, at luft-skiftet blir ringe. 
Det er jo sædvanlig ogsaa i lunge-spidserne oppe i skulder-regionen, 
bacillerne begynder sin ødelæggelses-gjærning. Det mest moderne 
middel mod tæring er frisk-lufts behandling. Saadan som gutten i 
fig. 5 holder hodet, vil tilgangen af frisk luft til store dele af 
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lungen næsten være udelukket. Kunde hode-stillingen rettes paa, 
hvad den virkelig kan, vilde frisk-lufts behandlingen gjøre sin nytte. 

Det er allerede nævnt, at negre er lidet modtagelige for 
lunge-tæring, skjønt de i høi grad er udsat for tuberkulose i andre 
organer. Et andet eksempel paa sammenhængen mellem denne 
sygdom og skalle-formen har vi i islænderne, som er bred-skallede 
og bærer hagen høit. Tæring er hos dem næsten ukjendt, skjønt 
de til daglig aander i en atmosfære, som er alt andet end frisk 
og bacillefri Hos en mellem-skallet befolkning vilde de samme 
livs-betingelser foraarsage en ødelæggende tærings-epidemi. Heldig- 
vis er det ikke alle mellem-skallede mennesker, som faar tæring. 
Hvis saa var, vilde snart en af de høiest udviklede menneske-typer 
fuldstændig udslettes af jorden. Hos os i Norge er tæringen 
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Fig. 83. 
hyppigst kyst-egnene, hvor der maaske ved en krydsning af 
lang-skaller og bred-skaller maa forudsættes at være mange, hvis 
hode-form hverken er udpræget lang eller udpræget bred. Det 
vilde være interessant at se, om den her opstillede regel ogsaa 
gjælder i dette tilfælde, om tæringen altsaa var mere almindelig 
hos mellem-skallerne end hos nogen af de øvrige typer. 

Der er ogsaa andre eiendommeligheder, som afhænger af 
individets normale se-plan. Hvis syns-linjen for det ene øie ligger 
høiere end for det andet, vil vedkommende individ saaledes ganske 
naturlig komme til at bære hodet paa skakke. Han vil søge at 
løfte den ene syns-linje og sænke den anden, indtil de begge 
kommer i samme høide, og dette vil uvilkaarlig medføre en skjæv 
stilling af hodet. 

Som allerede antydet kan syns-akserne indstilles saaledes, at 
ulemperne ved et alt for høit eller alt for lavt se-plan undgaaes. 
Dette kan ske ved en let og farefri operation. Under en øvet 
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specialists behandling vil der ikke være mere smærte og resiko 
forbundet med denne operation end f. eks. ved at lade sig vakcinere. 
Her er noget, barne-lægen frem for alt bør have sin opmærksomhed 
rettet paa. Hans betimelige indgreb kan medvirke til, at mange 
individer stilles paa ligere vilkaar i tilværelses-kampen og derved 
lettere og sikrere naar det, deres medfødte evner og anlæg beret- 
tiger dem til. 


Ønsker menneskene udødelighed? 


(Efter F. C. S. Schiller 1 Fortnightly Review.) 





: er ofte blet sagt, at et af de ingenlunde misundelses- 
værdige privilegier, som udmærker os mennesker fremfor 
dyrene, er bevidstheden om, at den jordiske tilværelse i løbet af 
et kortere eller længere tidsrum er dømt til at afsluttes, — en 
bevidsthed, der hænger som et damokles-sværd over vort hode 
hele livet igjennem og forlener endog den minste af vore handlinger 
med en uhyre betydning. Ja man har endog udførlig udviklet, 
hvorledes nødvendigheden af at se døden 1 øinene og at leve saa, 
at man kan møde den med tapperhed, har bragt menneskene til 
at undfange den tanke, nære det haab, og hengive sig til den tro, 
at der gives et liv hinsides graven. Saaledes er frygten for 
døden blet overvunden og adlet ved den trøsterige tro paa 
udødeligheden, en tro, for hvilken alle bøier sig i moralsk 
anerkjendelse, om end den jordiske kunskabs mangelfuldhed bringer 
nogle faa til at unddrage sig dens trøst. Denne tankegang har 
været behandlet med en uudtømmelig veltalenhed af digtere og 
præster og er gaaet over til at blive en saa hellig literær tradition, 
at selv den mest uforbederlige skeptiker knapt vover at røre ved den. 

Og dog er denne tankegang ingenlunde hævet over mistanke 
for det menneske, som studerer de menneskelige handlinger og 
deres motiver fra et rent analytisk, psykologisk synspunkt. For- 
holder det sig ved nærmere eftersyn virkelig saa, at dødens truende 
spøgelse og det dermed sammenhængende ønske om udødelighed 
spiller en saa fremtrædende rolle i menneskenes liv? Der eksisterer 
stygge kjendsgjerninger, som er skikkede til at vække en fuldt 
berettiget tvil herom. Menneskets daglige handlinger tyder ingen- 
lunde paa, at deres liv er gjennemtrængt af en stadig bevidsthed 
om døden, mildnet af en glad forventning om udødelighed. En 
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Mars-boer, som kom herned paa jorden og fordomsfrit undersøgte 
de menneskelige handlinger og deres motiver, vilde have vanskeligt 
for at opdage større forkunskab om døden hos menneskene end 
hos dyrene. Fra slot til hytte, fra værksted til taler-stol vilde han 
kun finde mennesker levende for øieblikket og forfølgende jordiske 
formaal, Noget liv for og i den ,anden verden", som der prækes 
saa meget om og tales saa meget imod i literaturen, vilde han 
neppe finde spor af udenfor de asyler, som huser den religiøse 
fanatismes og sindsyges ofre, hos hvem en galmands-logik har 
overmandet den sunde ligegyldighed for døden, der er saa karak- 
teristisk for det normale menneske. Og dette indtryk vilde faa en 
kraftig bekræftelse, hvis vor Mars-boer til slut fik anledning til 
at iagttage, hvor rystet den almindelige mand blir, naar det endelig 
gaar op for ham, at nu er ogsaa hans dage talte. Ti en saadan 
iagttagelse viser, med hvilket udmærket held tanken om døden 
indtil da er blet holdt ude af bevidstheden. 

Det faktum, at menneskene vanemæssig lever i nutiden og 
afskyr alt, hvad der minder dem om døden, har selvfølgelig 1 en 
anden forbindelse ikke undgaaet moralisters og prædikanters 
opmærksomhed. Mange af deres mest energiske anstrængelser 
bestaar jo 1, at svinge tugtens ris mod denne menneskelige svaghed 
og blotte dens store taabelighed. Men det synes ikke at have 
gaaet op for dem, at denne deres anklage mod den menneskelige 
natur daarlig stemmer med deres lære om dødens og udødelighedens 
rolle 1 det menneskelige bevidstheds-liv. Ti hvis det er sandt, 
at vi gjør os skyldige i en letsindig ligegyldighed for fremtiden 
og hensynsløst undertrykker enhver tanke om døden, da kan 
hverken dødens mørke skygger eller udødelighedens søde trøst 
optage vore tanker i saa høl grad, som man forudsætter. 

Naar menneskene ikke tænker paa døden, vil det heller ikke 
føle nogen opfordring til at tænke paa et hinsidigt liv. Og kjends- 
gjerningerne synes at vise, at interessen for spørsmaalet om, hvor 
vidt der er et hinsidigt liv, og hvordan det er beskaffent, er ligesaa 
liden, som tilbøieligheden til at tænke paa døden. Emner, som 
optager menneskenes interesser, omtales stadig. De fylder avisernes 
spalter, de er gjenstand for forelæsninger paa universiteterne og 
foredrag i foreningerne, de dyrkes at talrige samfund med interesserede 
medlemmer, og til deres udredning kræves og faaes stats-understøttelse. 
Men vor Mars-boer vilde være nødt til at lede med lys og lygte 
for at opdage noget symptom, som tyder paa, at menneskene 
ønsker sig udødelighed eller overhode interesserer sig for dette 
spørsmaal. Udødeligheden er et emne, som knapt nævnes i en 
konversation, og det vilde ganske vist blive betragtet som mangel 
paa god tone for alvor at hentyde til det 1 et selskab. Spøgelses- 
historier — som oftest af den mest taabelige og minst paalidelige 
beskaffenhed — finder kun adgang til avisernes spalter hen imod 
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slutningen af den døde sæsong, naar sjø-ormen har ophørt at røre 
paa sine uhyre bugtninger. Ingen stat har nogen sinde nedsat 
nogen kongelig kommission til at undersøge, om dens borgere er 
udødelige, eller om skarpretteren kan gjøre det fuldstændig af med 
dens forbrydere, og ingen lovgivende forsamling har nogen sinde 
havt et medlem, der var særling nok til at fordre, at der paa 
grund af udødeligheds-spørsmaalets store betydning for menneskenes 
lykke, skulde afkræves lærde eller geistlige betænkninger om, hvilke 
udsigter folkets store mængde har hinsides graven, og hvad der 
kan gjøres for at forbedre disse udsigter. Intet universitet lader 
anstille undersøgelser for at faa udødeligheds-spørsmaalet afgjort 
ad videnskabelig vei, og til trods for den videnskabelige frihed, vi 
bryster os af, vilde vistnok de videnskabsmænd, der gik i gang 
med en saadan undersøgelse, løbe stor resiko. Hvad enten deres 
beviser eller kjendsgjerninger gik i den ene eller anden retning, 
vilde de blive overøst med haan. 

Man vil maaske henvise til kirkerne og spørge, om ikke disse 
afhandler ,udødeligheds-haabet" indtil kjedsommelighed. Men 
kirkerne har sin egen maade at behandle emnet paa, og publikum 
sin egen opfatning af religiøse tros-sager. Af denne grund kan 
det religiøse udødeligheds-dogme ikke uden indskrænkning anføres 
som bevis for menneskenes dybe interesse for udødeligheden. 
Hvad dette dogme betyder og beviser skal vi senere se. For 
nærværende er det tilstrækkeligt at gjøre opmærksom paa, at 
interesse for udødeligheden som en tros-gjenstand ikke nødvendigvis 
er det samme som et videnskabeligt faktum eller som en faktor 1 
det daglige liv. 

Og hvis vi bortser fra kirkerne, hvad skal vi saa sige om 
et samfund som det engelske selskab for psykisk forskning, Society 
for Psychical Research? Vi har her for os et selskab med det 
formaal, at undersøge og om muligt afgjøre udødeligheds-spørsmaalet 
ad videnskabelig vei ved eksperimenter og indsamling af et 
paalideligt materiale af kjendsgjerninger, og dog tæller dette selskab, 
efter 20 aars alvorligt arbeide, ikke mere end 1500 medlemmer. 
Aars-kontingenten er ikke mere end 18 kr. pr. med medlem, og 
indtægterne synes knapt at overstige 36000 kr. om aaret. Kan 
nogen, som tænker over, hvad disse tal betyder, fremdeles klynge 
sig til den illusion, at menneskene virkelig er aktivt interesserede 
for udødeligheds-spørsmaalet? 1500 mennesker i den vide verden 
med en interesse for udødeligheden lig 18 kr. om aaret, eller 
pyad de'ret som det. er, betaler tor (en'logé 1 teatret! 36000 
kroner om aaret alt, hvad der opdrives for til en videnskabelig 
undersøgelse af en saadan sag! Det vilde være vanskeligt at 
opvise et sværmeri eller en interesse saa triviel og smaalig, at 
der ikke aarlig ofres det mangedobbelte beløb paa den. Hvis der 
virkelig er interesse for udødeligheds-problemet, hvorfor er det da 
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lettere at reise penge til et hospital for spedalske katte, end til et 
laboratorium med det formaal, at prøve beviserne for menneskets 
udødelighed? 

En saadan tingenes tilstand vilde klarlig være en ren 
umulighed, hvis der virkelig eksisterede noget ønske om at lodde 
døds-mysteriets dybde. Vi begynder at forstaa, at hvis der i nogen 
forstand findes et ønske om et hinsidigt liv, da er det ikke et 
ønske om nogen videnskabelig kunskab derom, men en følelse af 
en ganske eiendommelig beskaffenhed, som er vel værdt en nærmere 
analyse, og i de følgende linjer skal vi forsøge en saadan. 

Lad os da først og fremst søge at forklare os det fænomen, 
at menneskene tager saa liden notis af dødens uundgaaelighed. 
Grunden til denne ligegyldighed maa søges i det almindelige 
princip, at vor stilling til alle livets spørsmaal maa være saadan, 
at den sætter os i stand til at handle kraftigt og effektivt. Tanken 
paa døden maa ikke tillades at lamme vor handle-kraft, og vi maa 
derfor finde midler til at opfylde livets krav til trods for døden. 
Af midler hertil frembyder sig især to, nemlig for det første en 
resolut systematisk undertrykkelse af enhver tanke paa døden, og 
for det andet en religiøs fortolkning, der stiller døden i en saadan 
belysning, at den ikke længer lammer handle-kraften. Det siste, 
af disse midler er maaske det mest logiske og tilfredsstillende; 
men menneskene har dog for det meste foretrukket det første og 
altid søgt at trænge den uvelkomne tanke om døden tilbage i 
bevidsthedens baggrund. Dette er grunden til, at man 1 det gode 
selskab indskrænker omtalen af døden til det aller nødvendigste. 

Det næste punkt vi maa klargjøre os er, hvorledes vor stilling 
til døden paavirker ,ønsket om et hinsidigt liv". Vi ved, at de 
fleste religioner fremholder udødeligheden som menneskets store 
trøst lige over for døden. Men vi har ogsaa seet, at de fleste 
mennesker, 1 stedet for at tænke paa døden i udødelighedens 
forherligende belysning, foretrækker slet ikke at tænke paa døden. 
Og vælger man systematisk at afvise tanken paa døden som 
ubehagelig, da vil man afvise som ubehageligt et hvert emne, der 
staar i forbindelse med den. Grunden til, at spørsmaalet om det 
hinsidige liv ikke omfattes med nogen interesse, er derfor den, at 
det minder os om døden. Det hinsidige liv, hvor herligt det end 
udmales, maa blive et nedslaaende emne for folk, som føler sig 
vel tilfreds her paa jorden. Ti før de kan holde sit triumferende 
indtog i himlen, maa de forlade jorden, hvor de føler sig langt 
mere hjemme. Den rige mand har ikke blot vanskeligt for at 
komme ind 1 himlen; han har heller ikke noget hastværk med at 
komme did. Og da det er folk af hans klasse, som angiver tonen 
i samfundet, kan vi ikke undres over, at den videnskabelige 
undersøgelse af udødeligheds-spørsmaalet ikke opmuntres. Folk 
ønsker ikke at høre noget om den ting, og de vil frem for alt 
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ikke vide noget derom. Ti hvis de vidste, om de var udødelige 
eller ei, da maatte de handle i overensstemmelse med sin kunskab. 
Med andre ord: de kunde blive nødt til at ændre et helt livs 
vaner, og jo ældre man blir, desto nødigere indlader man sig paa 
saadant. I hvilken retning videnskabens afgjørelse gik, om den 
beviste udødelighed eller tilintetgjørelse, vilde ikke forundre sagen 
synderlig. Ti den lykkelige uvidenhed, som satte en i stand til 
at overse hele sagen 1 det daglige liv, vilde være borte for bestandig. 
Vi foretrækker derfor uvished fremfor en kunskab, som vilde 
indebære en overvæltning i vore indgroede vaner. 

Det er interessant at lægge mærke til, hvorledes de forskjellige 
religioner, alle som en, bøter sig for dette menneskehedens uaf- 
ladelige krav om at holde udødeligheden udenfor den sikre kund- 
skabs omraade. I teorien hævder de naturligvis alle den sætning, 
at vi i vort daglige liv stadig bør have døden og udødeligheden 
for øle; men 1 praksis afpasser de sin lære om disse ting efter 
menneskenes smag. Ti man bør lægge mærke til, at de alle 
omhyggelig vogter sig for at fremstille udødeligheden som en fast- 
slaaet kjendsgjerning og at fremlægge afgjørende erfarings-beviser 
for den. De gjør alle sammen udødeligheden til et dogme, som 
alene skal være gjenstand for tro, og stiller sig afvisende over 
for et hvert forsøg paa at forvandle den til en fastslaaet kundskab. 

Den eneste undtagelse herfra synes at være spiritismen, som 
hævder muligheden af at forene denne verden med den hinsidige 
gjennem samkvem med de afdøde, og hvis væsentlige religions- 
dyrkelse bestaar 1 at faa meddelelser fra den anden verden. Dette 
gjør spiritismens psykologi overordentlig interessant og værdt en 
indgaaende analyse. For det første maa man lægge mærke til, 
at spiritismen, trods enkelte bemærkelsesværdige undtagelser, ikke 
er nogen videnskabelig bevægelse, men en religion, ja efter al 
sandsynlighed den ældste af alle religioner. Og dog er spiritismen 
som religion fuldstændig mislykket, hvad der uden tvil skyldes den 
omstændighed, at den behandler udødeligheden som en kjendsgjerning, 
ja til og med en temmelig brutal kjendsgjerning. Denne omstæn- 
dighed er forøvrigt ikke blot kilden til spiritismens svaghed, men 
ogsaa til dens styrke. Ti for de sørgende gjenlevende kan ingen 
anden trøst maale sig med synlige og paatagelige kjærligheds-tegn 
fra dem, der er gaaet ,over paa den anden side," og saa længe 
denne trang efter paatagelige meddelelser fra vore bortgangne 
kjære gjør sig gjældende blandt menneskene, vil spiritismen vedblive 
at vinde tilhængere, som slutter sig til den ikke af en objektiv 
interesse for dens videnskabelige muligheder, men som følge af en 
følelses-opbrusning, der undertiden endog gaar over til et liden- 
skabeligt ønske om at bedrage sig selv. 

Men saadanne følelses-opbrusninger er ikke langvarige. De 
stilner af, og da er det forbi med spiritismens tiltræknings-kraft. 


Ønsker menneskene udodelighed? BB? 


Det er spiritismens svaghed, at den appellerer til følelser, som ikke 
til stadighed behersker det menneskelige sind, og denne svaghed 
er langt mere skjæbnesvanger end de anklager, som i almindelighed 
rettes mod den for bedrageri, taabelighed o. 1. Bedrageri har aldrig 
været nogen uovervindelig hindring for en religiøs bevægelse, som 
ellers tiltalte den menneskelige natur. 

Et værdifuldt eksempel til belysning af spiritismens psykologi 
finder forfatteren i den spiritiske udviklings-gang, som en ven af 
ham undergik, efter at han havde mistet sin hustru. I den første 
tid efter dødsfaldet følte han sig høiligen trøstet gjennem de med- 
delelser, han troede at modtage fra hende gjennem ,mekanisk 


skrift". Men hans spiritistiske begeistring fik et alvorligt stød, da 
han fandt, at hans afdøde hustru ikke billigede hans tiltagende 
interesse for ,en ung dame 1 kjødet". Han er nu gift paa ny, 


og samtidig er han kommet til den overbevisning, at de mekanisk 
skrevne meddelelser, som tidligere forekom ham at være saa fuld- 
komne udtryk for hans første hustrus personlighed, ikke ser andet 
end produkter af hans egen ,under-bevidsthed". Og efter haanden 
vil han uden tvil istemme det almindelige raab om, at der er 
noget nedværdigende i den ide, at vore afdøde kjære endnu kan 
meddele sig til os, at de vedblivende interesserer sig for vor 
gjøren og laden og hele tiden iagttager os fra den anden verden. 
Det er især dette siste, som vi til slut vil finde oprørende. Det 
kan være trøsterigt nok for en tid at hengive sig til den tro, at 
vore nylig atdøde kjære færdes usynlige iblandt os og iagttager os; 
men der vil for alle komme en tid, ligesom den kom for den oven- 
for omtalte sørgende ægtemand, da vi vil kalde dette for spioneri 
og finde det oprørende. 

Det synes derfor temmelig klart, at spiritismen ikke omstøder 
de resultater, hvortil vi er komne. Den støtter sig til rent forbi- 
gaaende følelser og kan ikke give varig tilfredsstillelse, fordi den 
møder modstand hos følelser, som i længden er mægtigere. 

De andre religioner er fiffigere. De forsvarer ganske vist 
udødeligheden; men de fremstiller det hinsidige liv som en taaget 
vision for troens øie, og ikke som et brutalt faktum, der paatvinges 
det modvillige sind. Et hinsidigt liv tegnet i saa vage omrids 
kan verden fordøie. Ja hvad mere er, den synes om det. Der 
er stunder i livet, da vi ikke formaar at mane dødens spøgelse 
væk, da vi staar ansigt til ansigt med den nøgne tilintetgjørelse, 
og det er da en stor trøst at have en religiøs ,myte* om et andet 
og bedre liv at ty til. Vi kan endog gaa saa vidt, at vi anser 
Himmel og Helvede som ganske tiltalende emner for en: præken, 
og vi kan metaforisk benytte dem til at give vore paastande fynd 
og klem. Men deraf følger ikke, at de opfattes som kjendgjerninger 
og influerer paa vore handlinger, saaledés som vore kjendsgjerninger 
gjør det. Ivært imod. Det er netop fordi de ikke opfattes som 
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kjendsgjerninger, at de godkjendes af menneskene. Ti vi er vant 
til kun at godkjende tros-sætninger med et stort fradrag fra deres 
paalydende værdi, og vi tillader dem ikke at influere synderlig 
paa værdien af kjendsgjerningernes klingende mynt i det daglige 
liv. Religiøse tros-lærdomme om det hinsidige liv kan derfor 
sammenlignes med en slags aandelige papir-penge, der ikke lader 
sig veksle i kjendsgjerningernes guld, og som netop paa grund af 
denne omstændighed cirkulerer saa meget glattere. Ti deres funktion 
er kun at fremmane for vort indre øie trøsterige og behagelige 
taage-billeder, naar vi trænger dem, og at give livet en mere til- 
talende baggrund end den skjære tilintetgjørelse; men det er ikke 
meningen, at de skal blive reelle nok til at influere paa vore 
handlinger. Følgen er, at disse praktiske værdier er uforholdsmæssig 
smaa 1 forhold til, hvad de udgiver sig for. Menneskene godkjender 
dem i religiøs forstand, benytter de elementer, de har brug for, 
og forkaster resten som ufordøielig. | 

Vi ser saaledes, at menneskenes stilling til de religiøse tros- 
lærdomme om det hinsidige liv kun bekræfter vor paastand om 
deres ligegyldighed for en videnskabelig løsning af udødeligheds- 
problemet. De religiøse dogmer tages for gode, fordi de er, hvad 
menneskene vil, at de skal være, nemlig vage baggrunds-forestillinger, 
som byder en fjern garanti mod tilintetgjørelse, og som efter 
ønske kan manes frem eller manes bort, uden at det medfører 
praktiske følger. Og disse dogmer gjør det saa meget lettere for 
menneskene at undgaa en videnskabelig afgjørelse af spørsmaalet, 
fordi de tillader dem at stemple et hvert forsøg i den retning som 
religiøst upassende, for ikke at sige gudsbespotteligt. 

Den nuværende situation vilde være fuldstændig løierlig, hvis 
ikke det selv-bedrag, den indebærer, var saa bedrøveligt. Vi lader - 
som om en kunskab om den skjæbne, som venter enhver af os 
hinsides graven, vilde være den mest attraaværdige af al kunskab. 
Vi beklager tilsyneladende oprigtig, at høiere magters uudgrundelige 
visdom fuldstændig har afskaaret os fra opnaaelsen af en saadan 
kunskab. Vi tilstaar, at vi har lidt de ulideligste kvaler, naar 
døden truede os selv eller rammede en af vore kjære. Og dog 
hvad gjør vi for at komme ud af denne ynkelige situation? 

Vi fortæller spøgelses-historier! Det har vi gjort i minst ti 
tusen aar, og tilgangen af dem er lige saa stor, som den har 
været. Men i videnskabelig henseende er de lige saa utilfreds- 
stillende som nogensinde; ti den sociale atmosfære gjør det endnu 
praktisk talt umuligt at underkaste dem en alvorlig prøvelse. Er 
det da ikke besynderligt, at vi hverken kan holde op med at fortælle 
disse spøgelses-historier eller gjøre nogen alvorlig anstrængelse 
for at finde ud, hvilke fakta der ligger til grund for dem? 

Svaret er simpelt. Spøgelses-historierne er i det store og 
hele, hvad vi ønsker, at de skal være. De svarer best til sin 
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hensigt ved at forblive, hvad de er. Det har aldrig været 
meningen, at de skulde blive verificerede og undersøgte, ti hvis de 
kunde gjøres videnskabelig værdifulde, vilde de tabe sin pikante 
karakter og berøve vor tilværelse denne mørke baggrund, som 
kun bidrager til at gjøre den jordiske klarhed saa meget mere 
blendende, Lad os derfor endelig en gang tilstaa, at vi ingenlunde 
er de ulykkelige ofre for en ublid skjæbne, mod hvilken alle vore 
bestræbelser for at udforske dødens hemmelighed preller af, men 
at vi er uvidende ifølge eget ønske. | 

Paa intet omraade sætter den offentlige mening en saa 
kraftig bom for den individuelle undersøgelses-lyst som netop, hvor 
det gjælder at gjennemtrænge dødens mysterium. Enhver, som 
sætter sig fore at erfare sandheden med hensyn til det hinsidige 
liv, indlader sig i en kamp med sociale kræfter saa mægtige, at 
den maa faa en tragisk afslutning. Til en begyndelse overøses 
han med forsikringer om, at det, han ønsker at vide, ligger udenfor 
den menneskelige videns grænser, og man propper ham fuld med 
alle haande falske beviser fra videnskab, filosofi og religion for at 
faa ham til at lade den ting fare. Hvis nu dette ikke tilfredsstiler 
ham, og han ønsker at fortsætte, faar han høre, at hans ønske er 
upassende, og han maa vogte sig for at gjøre sig latterlig ved at 
forske i ting, som siden umindelige tider har været anseede for 
uudforskelige. Og hvis han har en fader eller formynder, som er 
usædvanlig sympatisk og oprigtig, vil denne sige til ham: ,Min 
kjære gut, jeg husker meget godt en tid, da jeg var besjælet af 
samme følelse, som du nu er besjælet af. Jeg læste en hel del 
bøger om emnet og besøgte endog en eller to seancer, Men jeg 
fik svært lidet ud af det. Jeg fandt, at jeg kom 1 selskab med 
alle slags besynderlige mennesker. Mine venner begyndte at nære 
alvorlige bekymringer med hensyn til min forstand, og da jeg til 
og med mærkede, at min sociale fremtid kom i fare, lod jeg 
klogeligen sagen falde. Vær derfor fornuftig, min gut! Tro mig, 
det er ikke meningen, at vi skal forske i disse ting! Undertryk 
din sygelige trang efter sandheden. Du vil snart overvinde den 
og komme til at tænke saaledes, som alle andre mennesker tænker.* 

Dette raad er vist fra verdens-kunskabens synspunkt uklan- 
derlig klogt; men det har desværre temmelig haltende logiske ben 
at gaa paa. | 


Trykfeil. I dr. Geirsvolds artikkel om kræft i forrige numer var 
der følgende trykfeil: s. 477, 1. 19 f. 0. forholdsvis istf. fortrinsvis, 1. 18 f. n. 
hemmeligere istf. hurtigere; s. 478, 1. 24 f. n. menneske-ordener istf. munke- 
ORIEnEn S. 482, 1. 3 f. n. stænger istf. trænger; s. 483, 1. 12 f. n. anser istf. 
orstaar. 


560 | Nernst-lampen, 


Nernst-lampen. 


(Efter prof. dr. Russner i Umschau.) 


JAligerneine Elektrisitåtsgesellschaft i Berlin har nu bragt den saa 
kaldte Nernst-lampe i handelen, og dens indretning kaa sees 
af efterstaaende figurer. 

Det egentlige gløde-legeme er den lille stav ab af magnesia 
(fig. 1). Da denne stav er en ikke-leder, maa den først opvarmes, 
for at den skal kunne lede elektriciteten og slippe strømmen igjennem, 
hvorved den da ophedes til 
hvid-glød. Den første opvarm- 
ning af magnesia-staven sker 
ved hjælp af en fin platina- 
traad, der i en spiral defgh 
er omviklet med kaolin eller 
et andet ild-fast stof. Denne 
platina-traad blir ved den elek- 
triske strøm gjort glødende, 
og strømmens løb er følgende: 
Fra den positive pol gaar 
strømmen gjennem en spiral 
B af jern-traad, dernæst over 
m til anker-fjæren F, der er 
fæstet til elektro-magneten £, 
videre gjennem ø ned over til 
2 d, hvor den gaar over i den 
PRE platina-traad, og endelig 
gjennem Å og C tilbage til 
strøm-kildens negative pol. 

Magnesia-staven eller gløde-legemet staar ved m i forbindelse 
med strøm-ledningeu; og traad-ledningen gaar, naar den forlader 
m, først omkring elektro-magneten Æ, En elektro-magnet bestaar 
af et stykke blødt jern med omviklet traad. Gaar der en elektrisk 
strøm gjennem denne traad, blir det bløde jern magnetisk og formaar 
da at tiltrække og fastholde et andet stykke blødt jern; afbrydes 
strømmen, blir jernet atter umagnetisk. 

Naar platina-traaden i varme-spiralen defgh gløder, opvarmes 
magnesia-staven ab ved straaling og ved den opvarmede luft, der 
strømmer nedenfra og opad, og der begynder nu at gaa lidt strøm 
fra 10 over mna gjennem staven. Den elektriske strøm har den 
egenskab at opvarme ethvert legeme, hvorigjennem den gaar. Den 
første svage strøm, der gaar gjennem staven a0, hjælper nu selv 
til at øge varmen, hvad der har til følge, at der gaar endnu mere 
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strøm igjennem. Den noget" stærkere strøm forhøier temperaturen 
end yderligere, der gaar atter endnu mere strøm gjennem, og denne 
gjensidige indflydelse vedvarer saa længe, indtil staven er naaet 
til hvid-glød-hede. Er man kommen til dette punkt, er platina- 
traaden blet overflødig, og man maa afbryde strømmen i denne, 
da den ellers ødelægges. | 

Afbrydelsen af strømmen i platina-traaden defegh besørger 
elektro-magneten £. Har strømmen i den om elektro-magneten 
viklede traad mn og følgelig ogsaa i gløde-staven ab naaet en 
bestemt styrke, saa formaar det bløde 
jern, der er blet magnetisk, at til- 
trække ankeret Å, som bæres af 
fjæren FÅ, hvorved kontakten & og 
dermed ogsaa strømmen til platina- 
traaden afbrydes. Fra nu af gaar. 
strømmen alene gjennem magnesia- 
staven, idet ankeret Å stadig blir 
liggende ind til elektro-magneten. 

De almindelig benyttede spæn- 
dinger 1 elektricitets-værker er 110 
og 220 volt. Ved disse spændinger 
vilde der dog gjénnem de nævnte 
gløde-stave gaa saa meget strøm, at 
disse vilde ødelægges. For at svække 
strømmen maa man desværre ind- 
skyde en traad-modstand 5, hvor 
unyttig elektrisk energi forvandles til 
varme. Den elektriske spænding, 
som frembringes 1 elektricitets-vær- 
kerne, forblir ikke aldeles konstant, 
men stiger og falder noget. Disse 
gløde-stave ab synes nu at være 
meget ømfindtlige for strøm-øgning; 
ti hvis spændingen tiltager blot 5 
volt, blir de allerede ødelagte. Traad- 
modstanden B har nu ogsaa den opgave at forhindre, at strømmens 
styrke tiltager, naar spændingen stiger noget. 

Den modstand, metallerne yder mod elektricitetens gjennem- 
gang, blir desto større, jo høiere deres temperatur er. Vædsker, 
kul og magnesia-staven ab viser det omvendte forhold. For at 
frembringe denne modstand B anvender Allgemeine Elektrigitåts- 
gesellschaft tynd jern-traad, der ved strømmen ophedes til svag 
rød-glød. Stiger nu spændingen over den normale (110 eller 220 
velt), saa blir i denne jern-traad strøm-styrken større, dens temperatur 
øges, men med denne ogsaa modstanden, saa at strøm-styrken atter 
forminskes. Denne svagt rød-glødende jern-traad vilde i luften 
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oksydere og blive ubrugbar. For at hindre dette, indeslutter man. 
den i et glas-rør (fig. 2), som indeholder vandstot. For at frembringe 
denne modstand tager man jern og ikke platina, fordi jernets modstand 
ændrer sig mere end platinaets, naar strømmen blir stærkere. 

Gas-arterne er i almindelighed slette varme-ledere, og blandt 
disse leder den lette vandstof-gas varmen best. —=Jern- traaden vilde 
ogsaa være beskyttet, om glas-røret blev gjort luft-tomt.. Idet man 
imidlertid anvender vandstof-gas, tjener man endnu et andet formaal. 
Jernets modstands-ændringer er størst ved en bestemt temperatur, 
og man maa derfor lade jern-traaden antage denne temperatur, 
hvilket blot kan ske gjennem forsøg. Hvis jern-traaden, medens 
strømmen staar paa, gløder for svagt, fortynder man vandstof-gassen 
i glas-røret saa længe, til den forønskede gløde-temperatur er 
opnaaet. Jo tyndere man nemlig gjør gassen, desto mindre varme 
leder den bort fra jernet, og dettes teinperatur stiger. 

I fig. SEUSer man den fuldstændige Nernst- Jampe kredt selv- 
virkende tænde-indretning. Det nævnte glas-rør med jern-traaden 
er anbragt i lampens øvre del og beskyttes af en mantel M af 
messing-blik. Elektro-magneten Æ er anbragt ved foden af glas- 
røret. Til at beskytte disse dele for alt for stærk opvarmning fra 
den brændende lampe tjener skiven P af porcellæn. Som man af 
fig. 3 ser, er gløde-legemet omgivet af en klokke af mat glas. Det, 
som opbruges, er blot gløde-staven dad, og efter hue fabriken 
opgiver, skal denne elle ud at brænde i 300 timer, medens de 
vanlige elektriske gløde-lampers varighed beløber sig til 700—1000 
timer. Af denne sd er lampen indrettet saaledes, at gløde-staven 
med tænde-apparater kan skiftes; vil man gjøre dette, saa behøver 
man bare at løse skruen s (fig. 3) og kan da udtage porcellæns- 
pladen med de andre indretninger. Da gløde-stavens temperatur 
er meget høi, faar denne lampes lys en smuk hvid farve. Efter 
fabrikkens beregninger vil ved anvendelse af Nernst-lampen ved 
belysnings-anlæg halv-delen af omkostningerne spares. 


Julian den Frataldne. 


(Roman af Dmitrij Merejkovskij. Oversat for Kringsjaa.) 





Fortsættelse. 
XV. 


(rir gange havde Oribazios forsigtig løftet paa telt-forhænget og 
budt den syge en læske-drik. Men Julian vilde ikke have noget, 
bare bad om at faa være i ro. Han var ræd for menneske-ansigter, for 
støl og lys. Stadig klemte han hodet mellem sine hænder, lukkede øinene 
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og forsøgte at lade være at tænke eller glemme, hvor han nu var og 
hvad der var skeet. 

Disse tre maaneders voldsomme vilje-anspændelse, havde forandret 
ham; han var svækket og brudt som efter en lang sygdom. Han vidste 
ikke, om han sov eller var vaagen. Billederne for gjennem hans hjærne, 
det ene efter det andet, gled forbi hans øine med en uhyre hurtighed og 
med en pinende nøiagtighed. Snart syntes han, at han laa og sov i den 
store sal i Macellum. Hans gamle amme havde trukket sig tilbage, og 
lyden af hestene, der stod bundne udenfor teltet, blev til Mardonius's 
forfærdelige snorken. 


Han følte sig med glæde hensat til sine gutte-dage, den gang han 
ukjendt af alle, fjernt fra alle, kunde. streife om i Kappadokiens fjelde. 
Eller han kjendte den fine friske duft af hyazinterne i offer-præsten 
Olympiadors have; han hørte Amaryllis sølv-klare latter og fontænens 
mumlen, og Diofanes' raab: ,Mine børn, nu er kagerne stegte!* 

Saa forsvandt alt. 

Og han hørte alene de første fluer surre i en lun krog bag den 
hvide sol-beskinnede mur ved hav-kanten. Han saa med et smil seilene, 
som badede sig i Propontis's vide flade, og han troede, at han var alene 
i en deilig afkrog, hvor ikke nogen saa ham, og han følte en barnlig glæde 
ved livet, solen og stilheden. 

Pludselig vaagnede Julian, huskede at han var i hjærtet af Persien, 
at han var romersk keiser, og at han var ansvarlig for seksti tusen 
soldater; at der ikke mere var guder, at han havde væltet alteret! Han 
skalv. En kold frysning skakede hans legeme. Det forekom ham, som 
om han sank og sank og ikke havde noget at holde sig til. 

Han vidste ikke, om han havde tilbragt en time eller en dag i 
denne halv-søvn. 

Ikke mer i drømme, men helt virkelig, hørte han sin tro slave sige, 
idet han løftede op forhænget: 

yCæsar! Jeg er bange for at forstyrre dig, og jeg vover ikke at være 


dig ulydig! Du har befalet mig uopholdelig. ... Anføreren Arifes er 
netop kommen til leiren.* | 
yArifes!" raabte Julian, idet han reiste sig. ,Arifes! Før ham 


hid, hurtig!" 

Det var en af de dygtigste anførere, der var sendt afsted med en 
afdeling for at skaffe underretning om hjælpe-hæren, der tredive tusen 
mand stærk under Prokops og Sebastians kommando var befalet at forene 
sig med keiseren under Ktesifons mure. Julian havde længe ventet paa 
denne hjælp, der var af væsentlig betydning for hoved-hæren. 

yFør ham hid!" raabte keiseren. , Hurtig ... eller det er kanske 
pedrefjes selv 

Men han var endnu ikke kommen sig af sit anfald. Det svimlede 
for ham; han maatte lukke øinene og støtte sig mod telt-væggen. 

,GIiVv mig vin — hurtigt — med koldt vand. 

Den gamle slave skyndte sig hurtig at efterkomme hans befaling, 
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og rakte bægeret til keiseren, der drak det langsomt og gik ud af teltet. 
Det var ud paa kvælden. Langt borte paa den anden side af Eufrat var 
et uveir gaaet forbi, og vinden førte med sig en frisk kjølighed af regnen. 
Mellem skyerne skalv enkelte stjerner. Fra ørkenen lød sjakalernes 
afskyelige hyl. | 

Julian blottede sit bryst, satte panden frem mod vinden og lod den 
kjølige vind svale sig. 

Han smilte, naar han tænkte paa sin svaghed. Den var over nu; 
kræfterne vendte tilbage, og nerverne var spændte som fine strenge. Han 
vilde befale, være i virksomhed, slaas, lege med liv og død, beseire faren; 
men fra tid til anden gik en vere gjennem hans dm 

Arifes kom! 

Det var sørgelige nyheder han bragte. Alt haab om hjælp fra 
Prokop og Sebastian var forbi. Keiseren var forladt af sine forbunds- 
fæller midt i Asien. 

I dette øieblik meldte man keiseren, at en overløber fra Sapors hær 
vilde tale med ham. 

Perseren kastede sig hodekuls ned for Julian og kyssede jorden. 

Han var skrækkelig at se til. Det ragede hode var vansiret af den 
asiatiske tortur. Med de afskaarne øine og oprevne næsebor mindede han 
om et dødninge-hode. Men øinene skinnede, kloge og bestemte. Han var 
klædt i en ild-rød silke-dragt, talte daarligt græsk. To slaver ledsagede ham. 

Perseren sagde sig at hede Artaban, at være en satrap, der var 
sværtet for Sapor, vansiret af torturen, og at han kom for at søge hævn 
over kongen hes romerne. 


»O, verdens herre!" sagde Artaban, ,jeg skal overlevere dig Sapor 
bunden paa hænder og fødder som et offer-lam. Jeg skal føre dig om 
natten til hans leir, og ganske sagte kan du tage kongen i dine hænder, 
som et barn tager fugle-ungen ud af reden! Hør alene paa Artaban. 
Artaban kan alt. Artaban kjender kongens hemmeligheder.* 

y Hvad venter du af mig," spurte Julian. 

yHævn! Kom med mig. 


y Hvorhen?* 
y Mod nord; gjennem ørkenen, — tre hundred og fem og tyve 
parasanger, — derefter gjennem bjergene mod øst lige til Susa og Ekbatana. 


Perseren pegte ud i horisonten. 

yPer, der!" gjentog han, medens han hele tiden saa paa Julian. 

y Cæsar !* hviskede Hergbde i øret paa keiseren. ,Vær forsigtig! 
Dette menneske har en ond hensigt. Det er en bedrager, en røver eller 
kanske endnu værre, Lad ham løbe; hør ikke paa ham .. .* 

Keiseren ænsede ikke Hormizdas ord. 

Han var under en besynderlig fortryllelse af perserens bønlige 
blikke. 

yKjender du veien, som fører til Ekbatana, nøie? 

pJa, ja" raabte perseren med et fornøiet smil. , Hvert sand-korn i 
ørkenen . .. hver brønd. Artaban ved, hvor fuglene synger, hvor de 
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underjordiske kilder vælder frem. Han skal løbe foran hæren og veirende 
som en jagt-hund vise veien ... Tro mig, inden tyve dage vil hele 
Persien tilhøre dig lige til Indien, lige til oceanet." 


Keiserens hjærte slog, som om det vilde sprænges. 

y Er det miraklet, som jeg ventede paa," tænkte han. ,Om tyve 
dage vil Persien tilhøre mig." 

Han snappede efter veiret. 


yJag mig ikke bort," hviskede den lemlæstede. ,Jeg skal blive hos 
dig som en hund, ligge ved dine fødder! Lige fra jeg saa dig, har jeg 
elsket dig, du verdens herre, mer end mig selv; ti du er saa ophøiet! 
Gid du vilde gaa over mit legeme; om du vil pine mig, vil jeg kysse 
støvet under dine fødder og synge: ,Ære, ære være solens søn, østens 
og vestens herre, Julian!" 


Han kyssede keiserens fødder, og de to slaver kastede sig næsegrus 
og gjentog: 

jÆresvære | 

y) Hvad skal man da gjøre med skibene?" tænkte Julian høit. ,Overlade 
dem ubevæbnede i fiendens hænder eller efterlade en bevogtning ?* 

yBrænd dem!* hviskede Artaban. Julian skalv og saa stivt paa 
perseren. 

| ,)Brænde dem? Hvad siger du?" 
Artaban løftede hodet og saa keiseren stivt i øinene. 


ÖEr du ræd? Du? Nei, mennesker er rædde, men ikke guder! 
Brænd skibene, og du er fri som vinden; dine skibe vil ikke falde i 
fiendens hænder, og din hær vil øges med soldaterne fra flaaden! Brænd 
dem, og om ti dage vil du være under Ekbatanas mure! Om tyve dage 
vil hele Persien tilhøre dig. Du vil værre større end Filips søn, Darius's 
overvinder . . . Brænd blot skibene og følg mig! Vover du det ikke?" 


yPersom nu alt dette er løgn? Om jeg læser i dit hjærte, at 
du lyver!" raabte keiseren og greb med den ene haand perseren i struben, 
medens han med den anden truede med doiken, 


Hormizda aandede lettere. 

Nogle øieblikke saa de hinanden stivt i øinene uden at tale. Artaban 
udholdt keiserens blik, og Julian kom paa ny under fortryllelsen af de 
kloge øine, der var frække og udmyge paa samme tid. 

yLad mig dø for din haand, dersom du ikke tror mig,” gjentog 
perseren. 

Julian slap ham og stak dolken i skeden. 

yDet er forfærdeligt og paa samme tid sødt at se ind i dine øine," 
fortsatte Artaban, idet han den hele tid saa stivt paa keiseren. ,Dit aasyn 
er som en guds! Ikke nogen ved det endnu .... alene jeg ved, hvad. 
du er . ... Stød ikke din slave fra dig, herre" 

y Vi faar se" mumlede Julian tankefuld. ,Jeg har for længe siden 
villet slaas med din konge i ørkenen. Men skibene ... 
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yJa skibene," hviskede Artaban. ,Man maa reise saa hurtig som 
muligt . . . . i nat .... for at ikke indbyggerne i Ktesifon skal se os! 
Brænd dem!* | 

Julian svarede ikke. | 
| ,y Før dem bort!” befalede han og pegte paa overløberne. ,Pas godt 
paa dem." 

Paa tilbageveien til teltet stansede han og saa op: 

y Virkelig? Saa ligetil og saa hurtigt? Jeg føler, at min vilje er 
gudernes vilje. Jeg har neppe faaet tanken, før det er fuldbyrdet." 

Han blev mer og mer fornøiet; med et smil lagde han haandegn paa 
hjærtet for at stanse dets voldsomme banken. Han følte endnu frysningen, 
og da han var tung i hodet, som efter en altfor varm dag. 

Da han var kommen ind 1 teltet, lod han hente Viktor, en af de ældre 
anførere, der altid havde været ham blindt hengiven, og overleverede ham 
guld-ringen med det keiserlige segl. 

y Til de befal-havende paa flaaden, Konstantin og Lucillian,* befalede 
han ganske rolig. ,Før dag-gry skal de brænde skibene undtagen de fem 
store, der er ladede med brød og de tolv smaa, der danner flyde-broen. 
Brænd alle de andre. Den, som modsætter sig denne befaling, skal miste 
hodet. lagttag den størst mulige taushed! Gaa .. 

Han gav ham en papyrus-strimmel, paa hvilken han ganske kort 
havde skrevet ordren til flaadens befal-havende. 


Viktor forundrede sig, som han pleiede ikke over noget, kyssede 
kanten af purpur-kappen og gik. 

Trods den sene tid, sammenkaldte Julian et krigs-raad. Anførerne 
samledes 1 teltet. 

I faa ord fremsatte Julian sin plan for dem, at gaa mod nord ind i 
hjærtet af Persien, mod Susa og Ekbatana, for at overraske kongen. 

Alle modsatte sig, talte i munden paa hinanden og lagde ikke skjul 
paa, at de ansaa Julians plan for det rene vanvid. Paa de gamle prøvede 
krigeres ansigter læste man træthed, mistillid og forsagthed. 

y Hvor gaar vi hen? Hvad er det nødigt for?" sagde Sallust. ,Tænk 
dig om en smule, Cæsar: vi har erobret halvdelen af Persien. Sapor 
tilbyder dig freds-betingelser, som aldrig nogen asiatisk fyrste før har budt 
en romersk erobrer, hverken den store Pompejus, Septimus, Severus eller 
Trajan. Slut da fred, før det blir for sent, og medens vi endnu kan naa 
tilbage til fædrelandet!" 

ySoldaterne knurrer,* anførte Dagalaif, ,driv dem ikke til fortvilelse. 
De er trætte. Mange er saarede eller syge. Fører du dem længere bort 
ind i en ukjendt ørken, er det ikke godt at svare for noget! Hav medlidenhed 
med dem! Og du selv, trænger ikke du hvile? Du kunde trænge det 
mere end os." 

Lad os vende om!” raabte alle anførerne. y At gaa længere vilde 
være galskab!" 

I dette øieblik hørtes en dump og truende lyd bag teltet, en larm, 
der mindede om et hav i oprør. 
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Julian lyttede og forstod straks: det var mytteri! 

,I kjender min vilje," sagde han koldt til anførerne og viste dem 
dørene. ,Den er ugjenkaldelig. Om to timer marsjerer vi. Se til, at 
alt er i orden." | | | 

yHøit elskede Augustus," sagde Sallust med en respekt-indgydende 
ro. y»jeg vil ikke forlade teltet uden at sige dig, hvad jeg synes, jeg 
pligter. Du har talt med os, dine lige ikke i magt, men i tapperhed, paa 
en maade, der er uværdig for en romer, der er Sokraåtes's og Platons 
lærling; vi kan kun tilgive dig dine ord ved at anse dem for et udslag af 
en øieblikkelig svaghed, som for tider behersker din fornuft." 


yDet er godt” raabte Julian haanende, medens han blev bleg af 
tilbagetrængt vrede, ,saa meget værre for jer, mine venner. I saa tilfælde 
er I i hænderne paa en gal. Jeg har netop givet befaling til at brænde 
skibene, og min befaling udføres i dette øieblik. Jeg forudsaa jeres klogskab, 
og jeg har afskaaret jer tilbagetoget. Nu er jeres liv i mine hænder, og 
jeg skal bringe jer til at tro paa miraklet. 

Alle stod slagne; alene Sallust kastede sig mod Julian og greb ham 
om hænderne: 

yPet er umuiigt, Cæsar? Du har ikke kunnet! Sandelig ... 

Han fuldførte ikke og slap keiserens hænder. 

Alle stod opreist og lyttede. 

Soldaternes skrig lød stærkere og stærkere, larmen fra mytteriet 
nærmede sig som et uvelr. 

y Hvor de skriger!* sagde Julian ganske rolig. ,De stakkels børn! 
Hvor vil de gaa hen uden mig? Hører I? Grunden til, at jeg har ladet 
skibene brænde, er for at tage bort det siste haab fra disse elendige og 
sløve. Der fører ingen vei tilbage, med mindre der sker et mirakel. Nu 
er I bundne til mig i liv og død. Om tyve dage vil Asien være vort. Jeg 
har vænnet jer til frygten, for at I skulde beseire alle og blive lig mig. 
Glæder jer! ligesom Dionysios vil jeg føre jer gjennem verden, og I skal 
blive guders og menneskers herrer! I skal selv blive guder. 

Neppe havde han sagt de siste ord, før der fra hele hæren lød et 
fortvilet skrig: 

yPe brænder! De brænder!" 

Anførerne styrtede ud af teltet, fulgte af Julian. 

De saa flammen fra branden. Viktor havde ord-ret overbragt keiserens 
befaling. Flaaden var helt omspændt af flammer, og keiseren saa paa med 
et stumt besynderligt smil. ; 

yCæsar! . . .. Guderne beskytte! Han er undflyet!" sagde en 
centurion, idet han faldt paa knæ frem for Julian, bleg og skjælvende. 

yHvad? Hvem? Hvad siger du?* 

yArtaban! Artaban! Vi ulykkelige! Han har bedraget dig, Cæsar!" 

yDet er umuligt! . . ... og slaverne?” stammede Julian forfærdet. 

y Under tortur har de tilstaaet, at Artaban ikke var en satrap, men 
en skatte-opkræver i Ktesifon. Han fandt paa denne list for at frelse byen 
og narre dig ind i ørkenen og overlevere dig til perserne. Han vidste, at 
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du vilde brænde skibene. Man siger ogsaa, at kong Sapor rykker frem i 
spidsen for en uhyre hær ... * 

Keiseren styrtede sig mod flodbredden for at møde Viktor: 

Slakt SGSluk hurtig ildén!7 

Men struben snørede sig sammen. Da Julian saa ild-havet, forstod 
han, at ingen menneskelig magt kunde faa bugt med flammerne, der øgede 
i den voldsomme vind. 

Han greb sig med begge hænder om hodet, og om han end ikke 
havde mere tro i sit hjærte, ikke flere bønner, hævede han sine øine mod 
himlen, som om han søgte hjælp der. 

Stjernerne blinkede svagt deroppe. 

Hæren gjorde oprør, mer og mer truende lød det: 

y Perserne har brændt skibene!" sukkede nogle, idet de strakte 
armene ud mod deres siste haab. : 

y Nei, det er anførerne som har gjort det, for at føre os længere ind 
i ørkenen og forlade os!" raabte andre. 

yPræb offer-præsterne!* brølte atter andre. ,Præsterne har forgiftet 
Cæsar og formørket hans forstand!" — 

yÆre være den seirrige Augustus Julian!" raabte de tro gallere og 
keltere. ,Ti, I forrædere. Saa længe Cæsar lever, har vi intet at frygte.* 

De feige klynkede: 

y Hjem! Hjem! Vi gaar ikke længere, vi gjør ikke et skridt mere. 
Dræb os heller! 

y Vi faar ikke mer se vor fødejord igjen, end vi faar se vore øren. 
Vi er fortabte. Perserne har fanget os i en snare!” 

yder I det nu," triumferede galilæerne. ,Djævelen har besat ham. 
Den ugudelige Julian har solgt sin sjæl til ham, og han har taget sit offer 
i besiddelse. Hvorledes kan en gal mand, der er besat af Djævelen, 
føre os? 

Julian hverken hørte eller saa. Som i en drøm, hviskede han med 
et afmægtigt træt smil. 

y Hvad gjør det. Miraklet vil nok komme! Om ikke nu, saa senere. 
Jeg tror paa miraklet !* 


XVI 


Det var den første natte-hvil under tilbagetoget, den sjette juni. 
Hæren havde vægret sig for at gaa længere. Hverken bønner eller 
opmuntringer, eller keiserens trusler kunde formaa dem til at tage i mod 
fornuft. Kelterne, romerne, hedningerne og de kristne, tapre og feige, alle 
havde svaret med et raab: 

yLad os vende om, hjem !* 

Anførerne var fornøiede; de etruriske augurer triumferede aabenlyst. 

Efter at skibene var brændte, var alt i opløsning. | 

Nu var ikke alene galilæerne, men ogsaa hedningerne overbeviste 
om, at der hvilede en forbandelse paa keiserens hode, evmeniderne 
forfulgte ham. 
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Naar han gik gjennem leiren, taug samtalen, alle saa rædde op 
mod ham. 

Da erklærede keiseren, at han vilde føre dem hjem, gjennem 
provinsen Korduan og det frugtbare Helikom. 


Efter denne tilbagetogs-plan havde man haab om at kunne forene 
sig med Prokops og Sebastians tropper. Julian trøstede sig med, at han 
endnu ikke havde forladt Persien, og at han endnu kunde møde Sapors 
hær, slaas med den og vinde en seir, der kunde bringe alt i orden igjen. 

Perserne viste sig ikke mere. Før det afgjørende slag, vilde de 
svække den romerske hær. De satte ild paa de rige marker, der stod 
dækkede af gylden hvede, brændte op laderne og korn-magasinerne. 


Julians soldater gik i en ørken, der endnu røg af ildebranden. 

Levnetsmidlerne begyndte at slippe op. 

For at øge ulykken havde perserne brudt kanal-dæmningerne og sat 
de brændte marker under vand. 


Vandet tørrede imidlertid hurtig bort under juni-solens brændende 
straaler. Paa den endnu lunkne jord stod der alene igjen nogle pytter af 
fedt dynd. Om aftenen udviklede disse en kvælende varme ledsaget af 
en skarp lugt af brændt, der trængte ind over alt selv i soldaternes klær 
og mad. : 


Fra sumpene hævede der sig myriader af insekter, moskitoer og 
giftige bremser; de samlede sig som skyer om kvæg-hjorderne og satte sig 
fast i soldaternes fugtige klær. Nat og dag hørtes deres summen; hestene 
sprang løbsk, og okserne sled sæle-tøiet i stykker og væltede kjøretøierne. 


Efter de anstrængende dags-marsjer var der ikke hvile at faa for 
soldaterne. Selv i teltene var de ikke i sikkerhed for insekterne, der 
banede sig vei over alt, hvor der fandtes en revne. Man maatte hylle 
hele hodet ind, saa man holdt paa at kvæles, for at kunne faa sove. 

Biddene af nogle smaa røg-farvede fluer frembragte blemmer, som 
straks begyndte at klø, derefter blev hidsigere og til slut gik over til 
skrækkelige, væskende saar. 

De siste dage saa de ikke solen. Himlen hang lav, dækket af et 
ensformigt hvidt med enkelte mørke skyer. 

De marsjerede fremdeles fremover, magre, svækkede med 
usikkre skridt. 

Det forekom dem, at selve Antikrist, manden, der var fornegtet af 
Gud, havde ført dem til dette forbandede sted, for at de skulde omkomme. 
Nogle lagde skylden over paa anførerne. Andre bad og græd som syge 
børn, idet de tiggede kameraterne om et stykke brød eller en slurk vin. 
Flere faldt om paa veien af mathed. 


Keiseren gav ordre til, at de siste forraad, der var forbeholdt ham 
og hans nærmeste, skulde uddeles til de udhungrede soldater. Selv nøiede 
han sig med en tynd mel-suppe med et lidet stykke fedt 1, — en ret, som 
den minst forvænte soldat vilde vende sig bort fra med afsky. Takket 
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være hans uhyre nøisomhed, følte han ingen slaphed, derimod en besyn- 
derlig lethed i kroppen, som om han skulde have vinger. Denne lethed 
holdt ham oppe og fordoblede hans kræfter. Han anstrængte sig for ikke 
at tænke paa fremtiden. Han vidste, at han ikke kunde udholde at komme 


tilbage til Antiokia som en slagen mand, udleveret til galilæernes latter. 
Fortsættes. 


Mediet Eusapia Palladino. 


(Efter dr. Falk Schupp 1 Psychiscke Studien.) 





p= foranledning af foreningen ,La Minerva" i Genua blev der 
nylig afholdt 10 forsøgs-møder (eksperimental-seancer) med 
det bekjendte spiritistiske medium Fusapia Palladino. Astronomen 
prof. Francesco Porro, en elev af den berømte prof. Schiap- 
parelli i Milano, skildrer klart og udførlig disse møder i det i 
Genua udkommende verdens-blad ,Secolo XIX" i en lang række 
artikler, hvoraf vi her skal hidsætte et lidet uddrag, idet vi kun 
indskrænker os til at nævne de vigtigste foreteelser, som blev 
iagttagne. 

1. møde. Lys-foreteelser var ikke at se. Men jeg saa det 
med fire ben forsynede, 1 m. lange og */2 m. brede bord gjentagne 
gange hæve sig op 1 luften for derefter at staa stille en 3 å 4 
sekunder uden nogen som helst berøring med synlige gjenstande, 
i I dm. høide fra gulvet. Og dette fænomen gjentog sig ved fuldt 
lys, uden at mediet eller nogen af de 5 rundt bordet siddende 
personer berørte dette. FEusapia's hænder holdtes fast af hendes 
naboer, der tillige nøie passede paa hendes ben og fødder og 
saaledes overbeviste sig om, at det var hende umuligt med sit 
legeme at udøve det ringeste tryk, der kunde bevirke, at det 
temmelig tunge møbel blev løftet op og holdt rolig i svævende 
stilling. 

2 møde. Man hører stærke slag, der er saa voldsomme, at 
man skulde tro, bordet matte knuses i smaa-stykker. Saa begynder 
man at føle hænder, der løfter det sorte forhæng og gardinerne 
op, strækker sig ud, berører og kjærtegner snart denne, snart hin 
af de tilstedeværende, drager enkelte af os let i øret eller klasker 
sammen over vore hoder. Besynderlig er modsætningen mellem 
de stundom energiske og nervøse, stundom ømme og svage, men 
stedse høflige haand-berøringer paa den ene side og de paa bordet 
faldende, larmende heftige og djærve slag paa anden side. Vi føler 
snart brede og kraftige mands-hænder, snart mindre kvinde-hænder 
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eller ganske smaa barne-hænder. Pludselig blir et tungt, stort 
bord, der staar omtrent 2 m. fra kjæden og bærer forskjellige 
gjenstande, som skal anvendes under eksperimenterne, hettig rystet 
og baaret afsted. 


3. møde. Idet de udbreder en stærk og behagelig vellugt, 
kommer der til vort bord ansættende en hel del blomster, der fra 
først af stod i en buket i en vand-flaske paa det store bord. 
Medens stilken af nogle blomster stikkes i munden paa no. 5 af 
deltagerne, blir no. 8 rammet af en gummi-bold, der efterpaa hopper 
ned paa bordet. Flasken kommer nu ogsaa farende og stiller sig 
paa vort bord ved siden af blomsterne; derpaa løftes den op, 
nærmer sig mediets mund og lader hende tage to slurker vand, 
hvorefter den atter stiller sig paa vort bord. En liden stund efter 
vender den tilbage til det store bord. 


4. møde. Efter af have fremkaldt forskjellige fænomener af 
mindre, betydning forlanger Eusapia lys. Hun kalder no. 5 til sig, 
og medens hun skarpt iagttages af begge sine naboer, drager hun 
ham med sig hen til det lille bord, hvorpaa der ligger et stort, fir- 
kantet stykke plastilin (en slags blød, formbar masse, sammensat 
af flere forskjellige substanser.) Hun griber hans haand, strækker 
den ud og fører den tre gange hen over plastilin-stykket i en 
afstand af minst 10 cm. fra dettes overflade. Ved mødets slutning 
finder vi dybe indtryk 1 plastilinet som efter tre fingre. Bordet 
hæver sig op paa to ben; jeg, no. 8, 9 og 10 gjør paa mediets 
opfordring alt, hvad vi kan, for at trykke det ned igjen, men 
forgjæves. Alt dette sker ved fuldt lys. Efter to slige hævninger 
gjør bordet 12 slag som for at antyde, at det var over midnat. 
Mødet sluttes. 


s. møde. Trance-tilstanden er dybere og smærteligere end 
vanligt. Pludselig løfter mediet hænderne, der stadig fastholdes af 
mig og no. 5, under stønnen, udraab og formaninger og hæver 
sig raskt med stolen, indtil hendes fødder og begge de forreste 
stol-ben støtter sig paa den allerede ituslagne og spaltede bord-plade. 
Det var et spændende øieblik. Hævningen var gaaet for sig uden 
stød eller rystelser, hurtig, men ikke sprangvis; — med andre ord, 
skulde man tænke sig det hele udført ved hjælp af et taskenspiller- 
kneb, saa maatte man heller forestille sig, at stolen med sin byrde 
blev trukket op ved taug og tridse, end at den blev skjøvet op 
nedenfra. Ved omhyggelig undersøgelse viste det sig, at ingen af 
delene holdt stik. Mediet blev virkelig af en eller anden kraft 
løftet op i veiret og holdt i en stilling, der tilsyneladende stod i 
fuldstændig modstrid med de fysiske love. Men ikke nok med det; 
Eusapia hæver sig med sin stol op fra bord-pladen, saa at Jeg paa 
den ene side og no. 11 paa den anden kan fare med haanden 
under stol-benene og mediets fødder. 
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6. møde. Blandt de mangfoldige gjenstande, som vi har stillet 
paa det store bord, men som efter tur transporteres til vort bord 
— saa som blomster, ringe, bolde, trompeter, skifer-tavler, vand- 
flasker, kompasser o. I. — kommer ogsaa farende 1 eierens hænder 
et af disse dynamometre, som lægerne benytter for at maale den 
kraft, en haand udvikler, idet den trykker en fjær sammen. 
Gjentagne kommer dette dynamometer til eieren, og hver gang viser 
det en sammentrykning, snart som af en herkulisk stærk haand, 
snart som af en barne-haand. 

7, møde. Nu viser der sig nogle nye og besynderlige fæno- 
mener. Først bemærker no. 5 og dernæst alle vi andre en utydelig, 
ubestemt skikkelse, der aftegner sig dunkelt i den dør-aabning, der 
fører til det svagt oplyste for-værelse. Vi ser flygtige, vekslende 
billeder, snart profiler af menneskelige hoder og legemer, snart 
atter enkelte, fra forhængene udstrakte hænder. Disse billeders 
objektive karakter fremgaar deraf, at vi alle havde netop de samme 
indtryk. At disse fænomener beroede paa, at vore legemer frembragte 
skygger, kan der ikke være tale om, da vi gjensidig passede 
omhyggelig paa hverandre, og alle vore bestræbelser var rettede 
paa at sikre os mod ethvert bedrag. Og situationen var slig, at 
det simpelt hen var umuligt for mediet selv at have en finger med i 
spillet. — Efter en kort afbrydelse tager no. 11 og jeg plads 
henholdsvis ved høire og venstre side af mediet. Straks hæver 
bordet sig til en høide af omtrent 40 cm. fra gulvet og forblir 
svævende 1 denne stilling i ca 8 sekunder. Medens forskjellige 
hænder berører snart denne, snart hin, blir en mandolin, der ligger 
paa en stol i et hjørne af salen, baaret gjennem luften og grebet 
i strengene, idet den efter tur farer forbi vore hoder, for saa til 
slut at falde ned paa det sted, hvor nr. 3 og 10 sidder. Ogsaa 
en liden klokke begyndte at flyve gjennem luften 1 forskjellige 
retninger.  Mandolinen hæver sig atter op i luften og frembringer 
forskjellige toner, hvilket foruden den haand, der nedentil griber 
i strengene, lader formode ogsaa en anden haand, som oventil ved 
skruerne berøre dem for saaledes at fremkalder toner af forskjellig 
høide. Efter at instrumentet atter har lagt sig paa bordet, begynder 
det at slaa 1 takt som en tromme. — Senere kommer igjen skyggerne 
til syne, dog denne gang ikke i døren til for-værelset men i vindus- 
aabningen. Alle ser dem, som de pludselig dukker frem fra forhængene, 
og beskriver dem med væsentlig overensstemmelse i alle enkeltheder. 
Blot nr. 1, der næsten ikke havde seet nogen af fænomenerne, 
kan heller ikke bemærke disse skygger. — Eusapia, som nu var 
fuldt vaagen, griber nr. 11's haand og lægger den langsomt paa 
ryggen af en temmelig tung stol; derpaa anbringer hun sin høire 
haand oven paa hans, og idet hun nu løfter saa vel sin som nr. 
11 s haand, følger stolen med og svæver saaledes i luften. Dette 
gjentages flere gange, siste gang ved fuldt lys. 
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$. møde. Det blir bevist, at det katodiske lys ikke danner 
nogen hindring for fænomenernes optræden. 

9. møde. I siste del af mødet iagttages en del stærke og 
bestemte lys-foreteelser. Vi ser profiler, omrids af menneskelige 
hoder, legemer og enkelte lemmer. Flere eiendommeligheder blir 
enstemmig stadfæstede af os alle. Mediet, der ligger i dyb tramnce- 
tilstand, presser hodet stærkt mod nr. 4's skulder og lader i afbrudte 
sætninger forstaa, at hun er træt. Mødet slutter temmelig sent med 
en række hjærtelige og kraftige haand-tryk, som vi næsten alle føler 
ved afskeden. 

10. møde. Idet mødet slutter kl. 1 om natten, og vi skal til 
at gaa, opdager Eusapia en paa pianoet staaende liden klokke. Hun 
strækker haanden ud mod den for at trække den til sig. Klokken 
glider hen ad pianoet, til den vælter og falder paa gulvet. Forsøget 
gjentoges ved fuldt lys, idet mediets haand stedse holdes flere 
decimeter fjernet fra klokken. 
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— En useet planet udenfor Neptun forudsætter prof. G. Forbes i Lon- 
don som forklaring paa den kjendsgjerning, han alt i 1880 gjorde opmærksom 
paa, at nemlig hele syv kometer stanser sin bane bort fra solen, for at 
svinge tilbage igjen, omtrent ved samme afstand fra solen, nemlig 100 gange 
saa langt ude i rummet som jordens gjennemsnits-afstand fra solen. Det 
er bekjendt, at en gruppe af kometer stænges inde af Jupiters bane, en 
anden af Neptuns bane; Forbes anser det derfor som rimelig forklaring 
paa den fælles grænse for de syv nævnte kometers baner, at de stænges 
af en planét-bane. En slig planet kjendes ikke; men Forbes har allerede 
med bistand af prof. Roberts i Kapstaden begyndt at anstille efterforsk- 
ninger; disse har hidtil været forgjæves. Men ved det Britiske Videnskabs- 
selskabs aars-møde nu nylig fremholdt han sine beviser for muligheden af 
at opdage angjældende; det maa efter hans beregninger være en klode 
adskillig større end Jupiter, altsaa sol-systemets største planet. 

— Morild-bakterien er blet ren-dyrket og anvendt som belysnings- 
middel af prof. Raphael Dubois i Lyon. I det optiske palæ paa Pariser- 
udstillingen havde han udstillet interessante prøver paa det ,levende lys* 
eller ,kolde lys". Ved sindrig sammensætning af en ,boullion" væsentlig af 
olje-kager, glycerin og sjø-salt lykkedes det Dubois at ren-dyrke lys- 
bakterierne i slig overflod, at han ved at hælde væsken paa en klar flaske 
kunde oplyse et værelse omtrent som med stærkt maaneskin. Væsken 
maa være tilgjængelig for luften, da bakterierne trænger frisk luft for at 
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trives. Bakterie-lyset indeholder næsten ingen varme-straaler og ualmindelig 
lidet af kemiske straaler. Sist nævnte omstændighed gjør det meget besvær- 
ligt at bruge dette lys til fotografering; en plade maa ,eksponeres* i flere 
timer; saa meget bedre egner lyset sig til at bruge i ,mørke-kammeret*. 
Ligesom x-straalerne trænger dette lys igjennem f. eks. træ, pap o. I., men 
stopper for en aldrig saa tynd metal-plade. En lampe for morild-lys bør 
gjøres som en flad, blank flaske, der korkes med en løs bomulds-dot og 
paa den ubenyttede side dækkes med glat tinfolié for at kaste alt lys i den 
ønskede retning. Dubois har indrettet sin lampes beholder slig, at han 
fra tid til anden kan pumpe lidt filtreret luft derind; dette øger lys-styrken 
ganske betydelig. ILys-evnens varighed beror paa, at væsken er godt 
mættet med nærings-stof for bakterierne, og at der sørges for tilgang af 
renset luft; forraadnelses-bakterier maa ikke faa slippe ind. Nede i en 
rolig kjælder havde Dubois en slig morildlampe staaende ganske rolig og 
lyse i et. halvt aar uden at trænge fornyelse af væsken. Olje-kage er 
ingen dyr vare; følgelig burde morild-lampen blive en særdeles billig 
belysning. — Nu meddeler en russisk forsker, J. Tarchanoff, at han har 
undersøgt Østersjøens morild-bakterier og fundet, at de trives best ved 
7—809 C., men at de lyser selv ved — 40 C. Ved + 60 C. fik han lys- 
væsken til at fryse og erholdt Zysende is. Om nogle timer holdt isen op 
at lyse; men saa snart den fik smelte, blev væsken fosfor-lysende. Ved 
en temperatur paa -+ 34 til 379 C. sluknede denne fosfor-lysning, men viste 
sig paa ny ved afkjøling. Efter at være opvarmet til 500, mistede væsken 
evnen til at lyse ved afkjøling. Dags-lyset svækker bakterierne; et par 
draaber kloroform, æter eller alkohol slukker straks deres lys. Ledes en 
elektrisk strøm gjennem et horisontalt glas-rør med morild-vædske, samler 
lysningen sig efter et par minutter ved den negative pol. Sprøites et par 
fingerbøl af morild-væsken ind i en frosks ryg-lymfesæk, spreder væsken 
sig omkring i lymfe-karrene og gaar over i blodet, saa hele frosken blir 
selv-lysende, især paa de mere gjennemsigtige steder af huden, f. eks. tungen. 
Selvfølgelig maa frosken opholde sig i et ellers mørkt rum. Froskens 
lys-evne holder sig tre—fire døgn, saa blir den ,igjen sig selv". Da morild- 
vædsken ikke kan lyse ved en temperatur paa over 340 C., & det umuligt 
at prøve indsprøitning paa varm-blodige dyr. 
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— Kunstigt træ fremstilles i Amerika af sag-spaan, der æltes i blod 
og presses i former under høi varme og stærkt tryk, til elegante møbler, 
smykke-skrin o. I. Veden er sort og tæt, tager let politur og er meget 
haard og stærk. 
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— Simplon-hunnelen skal blive 19730 meter lang; deraf var til r. juli 
færdig 7006 meter, hvoraf 4194 m. paa nord-siden. Der var medgaaet 
26360 kilo dynamit og brudt ud 28800 kubik-meter sten; desuden bruges 
der 27 liter vand i sekundet (16 1. paa nord-siden, 11 1. paa syd-siden). 
Arbeids-styrken er 3400 mand. 

— En is-maskine, som leverer 330 tons kunstig is om dagen, findes 
i den engelske fisker-by Grimsby; 1 Shadwell leverer en maskine 120 tons, 
i Glasgow en 80 tons daglig. 
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— Suez-trafikkem i 1900 var 3441 Sskibe paa tilsammen 9 718 000 tons 
mod 3607 og 98096000 i 1899 samt 3503 og 9238000 i 1898. I 1899 pas- 
serede der under 


engelsk flag 2310 skibe paa 6 586000 tons 
tysk pas å Fogo 9, 
fransk - 226, å 599000 , 
hollandsk K 206 å 419000 
østerr.-Uung. , TOLK 4, a 268000 
] apansk p) 65 AG ” 225 000 » 
russisk å SE K B72:000:41, 
italiensk E 69 Å 19830001 * 
nNOrsk HOK dG F24 0004 
spansk » 39 » ” II4 000 » 
amerikansk ,, 260 K 68000 
dansk å DEG E 58000 , 
tyrkisk å 26004 X 37.000. 
belgisk » Se pe 12400 
græsk ” 4 ” ” 8 400 ” 
ægyptisk ETNE 1900 
portugisisk ,, SJET å TI30000, 
svensk »” = ” » 590 » 
siamsk »” I » ” 540» 


Passager-tallet var i 1898 220000, i 1899 221 000, i 1900 (takket være 
Kina-krigen) 282000. Ifjor fragtedes nemlig 154000 soldater gjennem kanalen. 


— Socialisterne i Tyskland har 
52 dag-blade, 6 blade med 3 numre 
i ugen, 4 med 2 ugentlige numre, 
10 uge-blade, 1 fjortendagligt og 2 
- maaneds-blade; desuden mr viden- 


og 2 fjortendags-skrifter samt 2 illu- 
strerede underholdnings-blade, ialt 
80 organer. Alle disse drives nu for 
partiets regning. Den samlede aars- 
udgift var ved siste juni-opgjør 


skabeligt uge-skrift (,, Die neue Zeit") | 550000 kr., indtægten 620000 kr. 
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overskuddet altsaa 70000 kr. Af 
indtægten kom de 448000 kr. af 
abonnementet og de 172000 kr. af 
annoncerne. Af udgifterne gik de 
380000 kr. til tryk og papir, de 
45000 kr. til redaktør-løn 36000 kr. 
til medarbeidere, 9000 til føljetonger. 
— Desuden udkommer der 61 fag- 
forenings-organer og en del parti- 
kalendere. 

— Frankriges folke-tal var ved 
folke-tællingen siste paaske 38640000 
mod 38 230 000 i 1896; stigningen paa 
de siste 5 aar var altsaa bare 410000. 

— Selvmordene i Frankrige tæl- 
lede i 1898: 9438, deraf 1566 i Paris 


og omegn. De ulykkeliges tal efter 
alderen var 

16—21 aar 477 

21—30 » 1.436 

30—40 » 1285 

40—50 » 1666 

50—60 , 1852 

60 OSV. , 2356 

ukjendt alder 278 


For saa vidt det vides, var 3000 
ugifte, 2500 gifte med børn, 1422 
gifte uden børn, 1113 enker eller 
enkemænd med børn, 834 ligesaa 


uden børn. — Grundene var, saa 

vidt vides, 
økonomiske for 1537, 
huslige sorger, 943; 
elskov, skinsyge , 624, 
drikfældighed 41206: 
legeml. smærte ,, 1786, 
sjæle-nød 3010: 
hjærne-sygdom ,, 1347. 
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— 1720—150 liter vand daglig 
drikker elefanten i Berlins dyre-have 
om vinteren, 150—200 liter om som- 
meren. Næshornet drikker 120 liter 
daglig. Svedning kan vel disse 
trope-dyr neppe plages af under 
nord-tysk klima, saa det maa være 
for selve stof-skiftets skyld de træn- 
ger saa meget vand. 

— 353 mennesker sultede ihjæl i 
London ifjor, deriblandt en 83 aars 
olding og et 3 ugers gammelt barn. 


— Den berømte 1000 aar gamle 
rosenstok 1 Hildesheim holdt en tid 


paa at skrante og vilde ikke blomstre; 
der var kommet skjold-lus paa rød- 
derne. Saa blev rod, stamme og 
grene bestrøgne med kalk-melk, men 
lusene stod det over. Efter en 
amerikaners raad greb man da til 
bestrygning med en petroleums-op- 
løsning; dette hjalp, lusene forsvandt, 
og rosenstokken trives igjen som før. 

— 245 millioner kromers gjæld 
har byen Berlin; dens aktiva udgjør 
34 millioner. 

— Præsident Roosevelt har været 
en flittig forfatter.  Foruden en liv- 
lig skildring af Kuba-krigen har han 
fortalt Vest-staternes historie og byen 
New- Yorks historie, desuden skrevet 
et par store biografier og tre—fire 
Jagt-skildringer. Hans siste værk 
heder ,Amerikanske idealer”. 

y Pennsylvania-tysk", en snurrig 
blanding af tysk og engelsk, tales af 
to millioner indfødte i Pennsylvania; 
nylig blev det forbudt jernbane-folk 
at bruge dette kaudervælsk. 


Redaktionen er ikke ansvarlig for de ideer og synsmaader, der forekommer optagne i 


originale artikler eller i de fra udlandets tidsskrift-presse hentede opsæt. 


Den medtager alt, 


der bør kjendes af den læsende almenhed, enten den er enig med vedkommende forfatter eller 
ei. — Redaktionens egne meninger finder man i de redaktionelle artikler. 
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Kumatologi. 
En ny videnskab. 


(Efter Marcus Tindal i Pearsom's Magasine ) 


fr er dukket op en ny videnskab; dens navn er kumatologi, 
og dens felt er studiet af alle jordens bølger og bølge- 
strukturer. Hoved-ideen, hvorpaa den er bygget, er, at lige fra 
atmosfærens øverste grænser og ned til jordens indre forekommer 
der overalt bølger. - Folderne 1 fjeldet er jord-bølger, skyerne er 
ofte blot bølger i luftlag, som er blet synlige, — og hvor man 
end søger, 1 jorden eller omkring jorden, overalt finder man bølger 
af en eller anden art, styrede af love, der for det meste er ukjendte 
og saaledes fremdeles” venter paa at faa sin natur afdækket ved at 
gjøres til gjenstand for videnskabeligt studium. 


| En umaadelig omfattende, en dyb og en besynderlig fængslénde 
videnskab er denne samme Kamatologi, og dog er den for en stor 





To bølger krydses. Å nå Tør sand, kruset af vind. 
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Brænding ved Bray paa Irlands kyst. 


del bygget op ved iagttagelser paa høist hverdagslige felter. 
Anledning til at drive kumatologiske studier gives der overalt; 
men lange tider vil gaa, før man har løst alle de bølge-gaader, 
som endnu er skjulte for den menneskelige viden. 

Vi skal tage nogle eksempler i flæng for at give læserne et 
begreb om denne videnskabs omraade. Der gives store bølger, 
som opstaar ved jordskjælv og gaar fra den ene side af jorden 
til den anden, vi har luft-bølger, sky-bølger, bølger paa hav, paa 
indsjøer og elve, bølger i kystens sand-dyner, i ørkenens mægtige 
sand-hav, paa strandbunden og langs strandbredden, paa bunden 
af bække og elve, bølge-slaget i vandet kan gjøre havbunden 
bølge-formig, man finder bølge-former paa fjeldsiden, der er noget, 
som heder is-bølger, f. eks. paa bræer, og sne-skavlernes bølge- 
former har enhver set. Naturligvis er der ogsaa en utallighed af 
andre bølger; men saadanne som lyd-bølger, lys-bølger, nerve- 
(hjerne-)bølger o. lign. bør helst holdes BORE fra kumatologien, der 
er studiet af geografiske bølger. 

For at vise, hvorledes denne vidt forenede videnskab er 
bygget op ved studiet af det dagligdagse, og samtidig give et 
begreb om, hvilket tag denne videnskab har i dem, der først har 
givet sig af med dens problemer, vil det kanske være tilladt her 
at fortælle følgende: 

Forfatteren af den her gjengivne artikkel, Marcus Tindal, 
spiste en gang middag hos en af denne dens formere 
dyrkere, Vaughan Coren og denne lærde herre blev da saa 
interesseret i en del bølger paa sin suppe-tallerken, at Tindal til 
sist for ramme alvor begyndte at blive bange for, at man aldrig 
skulde komme længere end til første ret. | 
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En anden gang holdt Cornish et foredrag om kumatologien 
ved et af talrige videnskabsmænd besøgt møde i det eng]. geografiske 
selskab, og under foredraget kom han til at omtale de bølger, som 
svømmende' ænder sætter i en dam. Henimod mødets slutning 
nævnte saa formanden ganske tilfældig, at han den næste dag 
agtede at besøge dammen 1 St. James-parken (London), og han 
tilføiede, at det slet ikke vilde undre ham, om han der traf sammen 
med en hel del af sine venner, som havde indfundet sig der i 
samme ærind. 


Hvis man kan forestille sig en flok alvorlige og lærde herrer, 
der er kommen sammen for at se paa en and, der svømmer i en 
dam, og for at gjøre notater angaaende de bølger, som derved 
fremkommer, saa kanske man har et nogenlunde begreb baade om 
den fortryllelse, kumatologien øver paa sine dyrkere, og om den lette 
adgang, man har til overalt at skaffe sig studie-materiale. Hvor 
man end er, ved kysten, til fjelds, i en baad eller i en ballong — 
overalt kan man faa anledning til at studere bølge-teorier. 


At studere de bølger, en and gjør, kan synes en haabløs 
beskjæftigelse; og dog er det ingenlunde uden interesse. Under- 
søgelsen af disse bølger har bragt det faktum for dagen, at disse 
bølger staar 1 det aller nærmeste slægtskab til dem, der voldes af 
et skib. De opfører sig præcis paa samme maade; de breder sig 
ud i kjøl-vandet efter anden i samme skarpe vinkel som den, man 
observerer 1 kjøl-vandet af et skib. Det besynderlige her er, at 
vinkelen er den samme, enten farten er stor eller liden. 

Man har nu fundet, at luft-bølger slet ikke opfører sig paa 
den maade. De luft-bølger, der voldes af den kugle, som gaar 
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Svær dønning brydes mod en sten-kai efter at have naaet grundt vand. 
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meget hurtig, har en skarpere vinkel end de, som foraarsages af 
en kugle, der gaar mindre hastig, og bølgerne følger ikke altid 
det bølgerne voldende legeme i den samme vinkel. Dette interes- 
sante faktum blev bragt for dagen paa den maade, at man — 
efter at have taget særskilte forholdsregler — først fotograferede 
luft-bølgerne 1 ,kjøl-vandet" af en kugle, som var afskudt fra et 
Lee-Metford-gevær, og dernæst efter en, der var afskudt fra et 
Martini-Henry-gevær. Man fandt da, at bølgerne i først nævnte 
tilfælde dannede en langt skarpere vinkel end i det siste, noget 
der igjen viste, at man her havde med andre love at bestille end 
dem, der gjælder for vand-bølger. | 

Hoved-teorien for bølger kan i kumatologien best fremsættes 
slig: Bølger opstaar i almindelighed paa den fælles overflade af 
to legemer, som er i indbyrdes bevægelse. 

De opstaar for det første i atmosfæren, naar et lettere luft- 
lag glider henover et tyngere. Den øvre overflade af det tyngere 
luft-lag blir bragt ud at ligevægt, blir ,riflet", og det lettere luft-lag 
faar da en nøiagtig tilsvarende underflade. Fra overfladerne 
afsættes der saa paa grund af friktionen en bevægelse i gang 
indover, en bevægelse, hvori saavel bølge-top som bølge-dal del- 
tager. Paa denne vis dannes de lange parallelle ,sky-baand", hvorom 
Ruskin siger: ,De ligger i bølger som sanden". 

Det er disse skyer, som røber tilstedeværelsen af luft-bølger 
i den øvre atmosfære. Naar saa en af disse luft-strømme ,kantrer*, 
saa fremkommer der nye bølger, der skjærer de tidligere dannede . 
baand, - og resultatet deraf blir, at man faar, hvad man kalder 
ymakrel-skyer". 

Gaar vi fra de øvre luft-lag ned til jorden, saa finder vi 
lignende bølge-dannelser paa sand-bunden i grunde sjøer og elve. 
Disse bølge-dannelser i sanden minder 1 sin oprindelse om, hvad 
vi netop har sagt om skyerne. Gaar der to slags bølger samtidig 
i vandet, saa faar man ogsaa 1 sanden en bølge-dannelse, der 
svarer til makrel-skyerne. Man vil ogsaa opdage, at sandens 
bølge-former, hvad mønstret angaar, da aldeles slaaende minder 
om skjæl-dækket paa en fisk. Cornish fortæller da ogsaa, at han 
i museer har truffet paa riflet sand-sten med paaklæbede sedler 
, Fossil fisk. 

- Sjø-bølger foraarsages derved, at en luft-strøm gaar henad 
vand-fladen. Usynlige bølger dannes samtidig i luften. Hvad 
vand-bølgerne angaar, saa blir deres tiltagen i størrelse og deres 
hele opførsel forresten meget kompliceret derved, at de ogsaa 
uafhængig af vindens hjælp og blot paa grund af sin egen tyngde 
bevæger sig bortover fra det sted, hvor de dannedes. 

Hav-bølgerne kan paa den vis. ofte komme til at bevæge sig 
udover omraadet for den vind, der har foraarsaget bølgerne. 
Lad os tage et eksempel: i den Biskajiske Bugt hænder det ofte 
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om høsten og vinteren, at man i ellers stille veir faar voldsomme 
dønninger et helt døen, før den vind naar frem, som ude pe 
havet fra først af har voldt disse bølger. 

Meget faa selv blandt dem, der skulde have godt kjendskab 
til sjøen, er opmærksomme paa den kjendsgjerning, at sjøgangen 
paa et givet sted ikke alene er afhængig af den vind, som blæser 
der, men ogsaa af den sjøgang, som naar did fra andre steder. 

Et andet faktum kan ogsaa være værdt at nævne. Om den 
samme vind blæser over to forskjellige strøg af havet, saa kan 





Uhyre braat mod en kai-kant. 


sjøgangen paa de to steder være -høist forskjellig. Grundene 
dertil kan være forskjellige. 


Hav-bølger. bevæger sig uafhængig at hinanden. Hvis en 
bølge, som gaar 1 en heten retning, kommer til at krydse en 
anden bølge, saa vil disse to bølger aldrig smelte sammen og 
fortsætte som en enhed, men hver af disse bølger vil fortsætte sin 
gang, som om de aldrig var stødt sammen. Bølger, der krydser 
hinanden paa denne maade, har man ofte anledning til at se; 
hvert eneste punkt at den ene bølge kommer efter Menn til at 
møde og gaa igjennem den må bølge. De to bølger kan et 
øieblik se ud som en eneste og danne en større bølge, men i 
næste øieblik fortsætter de uforstyrret hver for sig. 
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Syd-vest monsunen brydes mod moloen ved Kolombo paa Ceylon. 


De største bølger faar man i regelen se ved kysten efter en 
storm. Dette er grund-braatene, som voldes af de længste bølger, 
der ogsaa fortsætter, efter at de minste er ophørt. Ude paa 
dybet er de saa lange og flade, at de knapt er synlige, men 
kommer de ind paa grundt vand, blir bølgens bevægelse hindret, 
saa det forreste af bølgen — fra bølge-dalen til den paafølgende 
bølge-top — blir brattere og brattere, indtil den blir steil som en 
væg, over hvilken bølge-kammen i næste øieblik med torden-larm 
styrter frem. 

Paa denne maade kan man forklare sig den brænding, som 
idelig, selv i det roligste veir, helt omkranser Stillehavs-øerne og 
gjør det saa vanskeligt og farligt at lande der med baad. 


En begyndende brænding giver ofte forbud om en kommende 
storm, idet bølgerne bevæger sig hurtigere henover hav-fladen end 
selve uveiret. Dette er vei at mærke ikke det samme som at sige, 
at bølge-hastigheden er større end vind-hastigheden. 


Sand-bølger er næsten lige saa interessante som hav-bølgerne. 
Man kan faa se de mest storartede bølger, naar luften stormer hen 
over løs, tør sand, enten det nu er ude ved kysten eller 1 ind- 
landets ørken. Sand-bølgerne dannes paa nøiagtig samme maade, 
som vand-bølger og luft-bølger, kun beholder sand-bølgerne sin 
form, naar vinden ophører, saa at en senere vind kan fortsætte 
deres udvikling der, hvor den anden slap. Om end alle og enhver 
er fortrolig med de smaa ujevnheder, som vinden har dannet paa 
en sandbred, saa er det faa, der har nogen ide om de vældige 
sand-bølger, der kan danne sig inde i ørkenens sand-hav; og faar 
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man se disse, saa vil det heller aldrig saadan uden videre falde 
en ind, +at det er bølger, dannet af vind, bølger der i grunden 
er aldeles fuldkomne i sin form, og som tilhører en bølge-gang, 
der strækker sig henad ørken- Heen. Som steder, hvor saadanne 
sand-bølger er særlig fremtrædende, kån nævnes ørkenen i" Peru 
og ørkenen østenfor Suez-kanalen, opover mod Syrien; her kan 
man se store sand-dyner, dannet ene og alene af vinden- og lige 
op til 100 meter høte. 


Cornish, der nylig har besøgt Ægypten udelukkende i det 
ærinde at studere sand-bølger, har givet en interessant skildring 
af de mærkelige sand-dyner ”dersteds. » Om morgenen, naar solen 
endnu staar lavt, skriver han, ,tager sandens bølge-toppe sig 
næsten ud som skarpe pyramider og minder i grunden saa meget 
om disse, at de fra først af godt kan have givet ideen til dem; 
høit og dristig rager de op mod den klare himmel, og paa deres 
nøgne graa ner findes hverken sten eller be En 
side af dem ligger DE i sollyset, den anden derimod i 
mørke — som i maane-skyggen ved en sol-formørkelse. Det hele 
gjør med sin ensomhed og den døds-stilhed, som her hersker, et 
saa mægtigt og høitideligt indtryk, at jeg paa veien til Syrien har 
havt en følelse, som om jeg befandt mig i Alperne.* 


Undertiden bevæger sand-bølgerne sig hen over ørkenen og 
kan da gjøre stor skade ved at bryde ind over steder, man har 
forsøgt at dyrke. Bølgernes fremrykning kan undertiden stanses af 
trær og buske, som man har plantet som værn mod dem; men 





Braat i høide med et fire etages hus. 
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ofte begraver sand-bølgerne fuldstændig det værn af palmer 
og kasuarina-trær, som befolkningen har faaet i stand, og fort- 
sætter videre paa sin vei, som om den ingen hindringer havde 
stødt paa. 


- Hav-stranden byder paa mange anledninger for studiet af 
bølger; der har kumatologen sit beste felt. Intet kan være mere 
karakteristisk for bølgernes besynderlige virksomhed end den maade, 
hvorpaa de kan skille sand og singel ud fra hinanden. 


Paa Dorset-kysten i England er der et sted, der kaldes 
Chesil-stranden, og som længe har været berømt for sin singel, 
der paa ethvert strøg langs stranden har sin karakteristiske størrelse, 
udskilt og anbragt der af bølgerne. Saa fuldkommen er denne 
sortering, at naar fiskerne kommer i land der en mørk nat, saa 
kan de faa rede paa, hvor de er, bare ved at tage op en haand- 
fuld singel og undersøge størrelsen. 


Det er en af fordelene ved kumatologien, at den fører sine 
dyrkere til alle haande interessante steder — til ørkenen for at se 
store sand-bølger, til hav-stranden for at se de smaa af samme art, 
til fjeldene for at studere de bølge-lignende strukturer der, til 
vulkaner for at studere disses lava-bølger, til bræerne og høi-fjeldet 
for at undersøge is-bølger og for at se, hvordan fygende sne 
lig drivende sand danner sig i bølger med aldeles fuldkomne 
former. 


Interessant er ogsaa at lægge mærke til de bølge-agtige mærker 
i fjeld-siderne og til jord-bølger. Det er en almindelig forestilling, 
at der har dannet sig mærker ved, at faar paa fjeldet idelig har 
gaaet ad den samme sti. Det er naturligvis ikke tilfælde; faarene 
gjør vel brug af de bølge-agtige ujevnheder, men disse er ligesaa 
naturlige for fjeldene som bølge-forekomsterne paa sand-banker 
for disse. 


Det fængslende ved kumatologien ligger uden tvil for en stor 
del i det skuffende ved emnet. Sjøfolk har aldrig hørt op med 
at fortælle vidunderlige historier om de uhyre bølger, de har været 
ude for paa sine sjø-reiser; men endog den dag i ng faar man aldrig 
et bestemt svar paa det spørsmaal: y Hvor store er hav-bølgerne i 
en storm?" Vaughan Cornish har ogsaa kastet sig over denne 
gren af sin videnskab, og gjør alt, Me han kan at vække den 
samme interesse hos andre; saa nu vil vel snart de ustadige og 
skuffende hav-bølger blive fangne, maalte, —videnskabelig 
analyserede og tvungne til at røbe sine hemmeligheder. — Selv en 
bjerg-høi styrt-sjø 1 en rasende storm vil i længden ikke kunne 
skræmme de moderne videnskabs-mænd. 35 

De store bølger ude paa dybet er forresten noget af å aller- 
vanskeligste at studere, som man kan tænke sig, Et skib, der 
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kastes hid og did og altid er i bevægelse, er et meget vanskeligt 
observations-sted, og hvad de store linje-dampere angaar, saa 
sætter de selv bølger, der blander sig med de øvrige og gjør studiet 
vanskeligt. 

Meget nøiagtige observationer angaaende hav-bølgernes 
størrelse blev for nogle aar siden gjort af en fransk sjø-otficer — 
i Atlanterhavet, det Indiske Hav og Stillehavet samt i det Japanske 
og det Kinesiske Hav. Alt i alt blev omtrent 4000 bølger maalte. 
Bølge-hastigheden blev beregnet derved, at man iagttog den tid, 
bølge-kammen behøvede for at bevæge sig langs skibet fra for 
til agter; havde man paa det vis først beregnet hastigheden, 
saa gav tiden mellem to paa hinanden følgende bølge-kammes 
passeren ogsaa besked om bølge-længden eller afstanden fra kam 
til kam. 

De største bølger har man fundet i den sydlige del af det 
Indiske Hav paa et strøg, hvor der jevnlig blæser vestlige vinde. 
Under en storm-kuling blev her maalt 30 bølger, der havde en 
gjennemsnitlig høide paa 10 meter. De største var 12 meter høie, og 
af disse observerede man seks, der fulgte efter hinanden. 

 Afstanden fra bølge-kam til bølge-kam fandtes at variere i 
høi grad, og naar bølge-gangen var 1 stigning, saa fandtes bølg- 
længden at tiltage hurtigere end høiden. Under stærke vesten- 
vinde maaltes ved det Gode Haabs Forbjerg høiden af bølgerne, 
og denne fandtes kun at have steget fra 6 til 7 meter. paa fire 
dage. Derimod var længden, som den første dag kun udgjorde 
120 meter, samtidig øget til 257 meter. Enkelte bølger maaltes, hvor 
afstanden fra kam til kam oversteg 430 meter. 





Sand-dyner ved Nilens munding. 
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Den moderne astronomis 
problemer. 


(Efter dr. Bruhns i Deutsche Revue.) 


III. Sol-systemets problemer. 


D: 19 aarhundreds astronomiske forskning gik mest ud paa 
at studere fiks-stjernerne, og paa dette omraade er der blet 
samlet et uhyre iagttagelses-materiale. Men man forsømte dog 
heller ikke sol-systemets problemer. 


Straks efter at kikkerten blev opfunden, blev naturligvis ogsaa 
solen gjort til gjenstand for iagttagelse, og da kan det ikke undre 
os, at sol-flekkerne næsten samtidig (omkring 1610) opdagedes af 
flere forskere, nemlig Galilei, Scheiner og Fabricius. Af disse 
flekkers bevægelse bestemte Scheiner allerede 1612 solens omdrei- 
nings-tid og søgte at forklare deres natur ved at antage, at de 
skrev sig fra mørke skyer, og senere hen ved den teori, at de var 
fordybninger i solens overflade. Det17. og 18. aarhundred bragte 
vel ogsaa nogle korte rækker regelmæssige sol-ilagttagelser, uden 
at dog disse førte til noget væsentligt resultat. 


Et større fremskridt gjordes først ved den systematiske iagt- 
tagelses-række, som apoteker Schwabe i Dessau anstillede fra 1826 
til 1852. Af disse observationer havde han allerede omkring 1843 
troet at finde en vis ti-aarig priode, en formodning, der pludselig 
vandt i betydning, da næsten samtidig Lamont, Eduard Sabine, 
Gautier og Rudolf Wolf paaviste, at den samme periode ogsaa 
gjælder for visse forandringer hos magnet-naalen, Herved blev 
man opmerksom paa den overensstemmelse, som bestaar mellem 
sol-flekkerne og de magnetiske foreteelser paa jorden, og man 
begyndte nu stadig og omhyggelig at iagttage solen, hvorunder 
man snart lærte at kjende flekkernes eiendommelige egen-bevægelse 
paa solen og deres fordeling over sol-overfladen. Saa begyndte 
man at undersøge solen ved hjælp af spektroskopet, og Bunsen og 
Kirchhoff paaviste 1859 betydninger af linjerne 1 sol-spektret. Dette 
gav stødet til et ivrigt studium. Foruden sol-legemets kemiske 
sammensætning lærte man at forstaa de ved formørkelser optræ- 
dende fænomener, som man kalder Roroma (0: en sølv-glinsende 
lys-krans rundt solen) og protuberanser (23: uregelmæssige flamme- 
udbrud). I 1868 opdagedes da den metode, ifølge hviken man 
ogsaa kan undersøge protuberanserne spektroskopisk. Som følge 
heraf opstod i 70-aarene forskjellige teorier om solen, dens beskaf- 
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fenhed,. dens flekker, fakler, korona o. s. v. Men trods de ihær- 
digste anstrængelser er man endnu den dag idag ikke kommen ud 
over de almindeligste grund-begreber, og sol-problemet maa frem- 
deles betragtes som fuldstændig uløst. Det er navnlig en del ameri- 
kanske observatorier samt observatoriet i Potsdam i Tyskland, der 
regelmæssig beskjæftiger sig med dette problem, og som frem for 
alt søger at skaffe til veie det for enhver teori nødvendige materiale 
ved at samle saa talrige spektroskopiske iagttagelser som muligt. 

Vi ved saaledes blot temmelig lidet endnu om sol-legemets 
beskaffenhed. Og ikke stort mere ved vi heller om planeternes og 
deres maaners Fdiele natur. Et hemmelighedsfuldt slør omgav Å 
aarhundreder planeterne, disse legemer, som i eiendommelig sammen- 
slyngede baner søgte sin vei gjennem de evig uforanderlige fiks- 
stjerners skare, og stor forundring vakte det, at enkelte mænd 
understod sig til at tvinge dem ind 1 faste baner, og uhørt syntes 
hine astronomers dristighed, der 1 disse fjerne punkter mente at se 
verdener, som ligner vor egen klode. Astrologien havde søgt at 
opdage de hemmelige traade, der skulde forbinde menneskets liv 
med de paa himmel-hvælvet stedtindende, skiftende foreteelser. 
Men altid stærkere gjorde de lærdes mening sig gjældende, nemlig 
at astrologien var en mystisk tids fantasi-billeder, og at planeterne 
var legemer, som uden sjæleligt liv drog gjennem verdens-rummet 
efter matematikens stive regler. Da blev den gamle overtro rokket 
i sin dybeste grundvold, og de store, nye fænomener, som kikkerten 
aabenbarede for de første forbausede iagttagere, fandt en vel forberedt 
jordbund. 

Galileis første opdagelse med kikkerten var, at Venus tilsyne- 
ladende havde sigd-form. I det 17. aarhundred fandt man, at alle 
planeter har skive-form og er forsynede med flekker, ved hjælp af 
hvilke man søgte at bestemme deres omdreining (rotation), under- 
søgelser, hvis resultater dog nu ikke gjennemgaaende kan anerkjendes. 
Videre opdagedes Jupiters drabanter, hvilket gav Ole Rømer 
anledning til at beregne lysets hastighed, samt Saturns ring og tre 
af dens maaner. 

Det 18. aarhundreds betydning i astronomisk henseende ligger 
I de store teoretiske arbeider. Nogen væsentlig ny kunskab med 
hensyn til solens og planeternes fysiske natur tilveiebragtes ikke. 
Blot maa nævnes opdagelsen af planeten Neptun, som W. Herschel 
i 1781 fandt under sin systematiske gjennemgranskning af himmel- 
hvælvingen. Men disse teoretiske arbeider havde to høist betydnings- 
fulde opdagelser til følge. 

Ved bestemmelsen af Neptuns bane-elementer viste der sig 
visse uregelmæssigheder, som 1 1845 af astronomerne Adams og 
Leverrier forklaredes ved, at der udenfor Neptun befandt sig nok 
en planet, der virkede forstyrrende paa Neptuns løb, og hvis bane- 
elementer de, uafhængig af hinanden, nøiagtig opgav. Paa grundlag 
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af dette lykkedes det ogsaa som bekjendt Galle i 1846 at opdage 
den nye planet, der fik navnet Uranus. Ogsaa i denne planets 
bevægelser har man troet at finde visse forstyrrelser, og i de siste 
ti-aar har der hyppig været tale om en endnu fjernere planet. 
Alle: bestræbelser for at finde denne har imidlertid hidtil været 
forgjæves. Hvis der gives endnu en saadan planet, vil den visselig 
med tiden opdages ved fotografiens hjælp. 

Imidlertid var et nyt problem opstaaet. Allerede længe havde 
det været astronomerne paafaldende, at der syntes at mangle et 
led mellem Mars og Jupiter, og man havde gjentagende udtalt den 
mening, at der her maatte befinde sig nok en planet. For at under- 
søge spørsmaalet dannedes der i 1800 et selskab, der paatog sig 
systematisk at gjennemgranske hele dyre-kredsen, der hvor man 
efter teoretiske overveielser troede at maatte finde den manglende 
planet. Men tilfældigvis opdagede da Piazzi en stjerne af 8. størrelse 
som han straks skjønte var en planet. Denne blev kaldt Ceres. 
Kort efter fulgte opdagelsen af tre andre, Pallas 1802, Juno 1804 
og Vesta 1807. Nu hengik hele 38 aar, førend den femte af disse 
smaa-planeter eller asteroider blev funden, og hertil sluttede sig i 
rask rækkefølge den ene efter den anden. Ved slutningen af 1898 
beløb antallet af fundne asteroider sig til 447. I 1898 fandt Witt 
i Berlin den 433. smaa-planet: Eros, der ganske væsentlig adskiller 
sig fra de andre derved, at den 1 sin bane kommer indenfor Mars 
og saaledes meget nær jorden (indtil 0,15 af jord-banens radius, medens 
Mars's minste afstand fra jorden beløber sig til 0,37 af jord-bane- 
radien). Den vil derfor blive meget tjenlig til bestemmelse af. solens 
parallakse. For tiden er det fornemmelig observatorierne i Nizza 
under Charlois og i Heidelberg under Wolf, der befatter sig med 
at opsøge nye smaa-planeter. 

Hvad vi for øieblikket ved om de enkelte planeters overflade- 
beskaffenhed og fysiske bygning, er 1 korthed følgende: 

Merkur: Paa overfladen har man fundet visse, meget utydelige 
flekker, der ofte viser smaa forandringer. I følge Schiaparellis 
lagttagelser 1882—89 er det sandsynligt, at planeten, ligesom maanen, 
i sit omløb om solen blot beskriver én omdreining. — AÅksens heldning 
er i hvert fald mindre end 25”. Om Merkur besidder nogen atmo- 
sfære, er endnu usikkert. Masse = ="/3 000000 af solens masse. 
(Newcomb 1895.) 

Venus: Hidtil har man med undtagelse af to tilfælder (1759 
Å. Mayer, 1871 Winnecke) blot seet den belyste side af Venus, 
altsaa blot den side, der vender mod solen. Man har iagttaget 
meget utydelige og ubestemte flekker, hvorom Vogel udtaler sig 
saaledes: ,Flekkernes taage-agtig udflydende udseende saa vel 
som lysets paafaldende aftagen ved belysnings-grænsen gjør det 
temmelig sandsynligt, at planeten er omgivet af en atmosfære, hvori 
der svæver et tykt lag af fortætnings-produkter, og at lysningerne 
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i dette lag aldrig blir saa stærke, at de frembringer tydelig mar- 
kerede flekker paa Venus-skiven eller tillader os at se selve planetens 
overflade. Under disse omstændigheder synes det umuligt af de 
flekker, som man bemærker paa Venus's overflade, at drage 
slutninger angaaende planetens omdreinings-tid eller dens omdreinings- 
akses stilling.* 

Schiaparelli, Mascori og Lowell (1895—1899) er dog komne 
til den anskuelse, at omdreinings-tiden er lig omløbs-tiden d. v. s. 
224,7 dage, medens Villiger i 1895 bestemte den til 24 timer. 
Drabanter er ikke paaviste hverken for Merkur eller Venus. Masse 
=1/408 000 af solens masse (Newcomb 1895). 

Mars: Denne planet har hidtil vakt mest interesse ved sine 
flekker. Den viser ved polerne afgjort hvide flekker, der forandrer 
sig med aars-tiderne. Da Vogel ad spektroskopisk vei har paavist, 
at der paa Mars findes vand-damp, forekommer det sandsynligt, at 
disse hvide flekker bestaar af sne, og at Mars har atmosfære. 
Desforuden har planeten lyse og mørke flækker, som man henholdsvis 
kalder land og hav, og mørke striber og linjer, som man benævner 
kanaler. Disse navne er blot og bart betegnelses-maader, og man 
vil ikke derved have sagt, at disse flekker og striber virkelig er 
land eller vand. Schiaparelli har konstrueret et nøiagtigt kart 
over Mars. Siden 1881 har man flere gange seet enkelte kanaler 
dobbelt og endog iagttaget selve fordoblingen. Herom siger Herz: 
Et simpelt eksperiment gjør det sandsynligt, at disse saakaldte Mars- 
kanaler i virkeligheden ikke er kanaler, men bjerg-kjæder, og det 
enkelte bjerg-kjæder, der ved et brydnings-fænomen fremstiller sig 
som dobbelte. Anbringer man et lidet vindu i et fulstændig mørkt, 
med et sterkt brydende medium fyldt, lidet kammer og fæster et 
relief paa den modsatte væg, samt end videre belyser dette reliet 
udenfra og ser ind gjennem vinduet, omtrent lodret paa relieffet, 
saa finder man, at forhøiningerne fremtræder med forskjellig klarhed, 
og at lysende linjer kantes af mørke striber. Gjør man samme 
forsøg med ølet ved hjælp af øie-speilet, vil man efter nogen øvelse 
kunne opfatte de forskjellige aarer inde i øiet og det til dels som 
dobbelt-linjer.. Selv om der jo nok kunde gjøres indvendinger mod 
denne forklaring paa kanalernes fordobling, er den dog den rimeligste 
af alle de forklaringer, man hidtil har forsøgt. 

Efter at man spektroskopisk har fastslaaet, at der findes vand 
paa Mars, kan man nok være berettiget til at antage, at det, man 


kalder land og vand, ogsaa virkelig er det. — I 1877 opdagede 
Hall to Mars-maaner, der fik navnene Deimos og Fobos. Massen 
ifølge Newcomb == 1/3 998 500 af solens masse. 


Jupiter: Jupiters overflade viser et meget foranderligt ud- 
seende. Planeten er formodentlig omgivet af en atmosfære. Foruden 
en del med hverandre indbyrdes og med ækvator lige-løbende striber 
har man ogsaa af og til seet nogle særlige flekker.  Saaledes 
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iagttog man nogle paafaldende røde flekker fra september 1878 
til september 1879 samt i de siste aar, og videre en del stærkt 
hvide flekker i nærheden af ækvator 1 aarene 1849, 1850, 1857, 1880 
og oftere. En sikker beregning af omdreinings-tiden er endnu ikke 
lyktes. 

Foruden de fire allerede af Galilei fundne drabanter har 
Barnard i 1892 endnu opdaget en femte inderste drabant som en 
stjerne af 13. størrelse. Paa nogle af disse har man iagttaget flekker. 
Massen = 1/104735 af solens masse (Newcomb). | 

Saturn: Paa Saturn er der oftere blet iagttaget flekker; saaledes 
saa Hall fra 7. december 1876 til 2. januar 1877 en stor flek at 
2" til 3" tværsnit, af hvis bevægelse han beregnede en omdreinings- 
tid af 10 timer 14 minutter 23,8 sekunder. Planeten omgives af 
et — ifølge Seeliger antageligvis støv-tormet — meget indviklet 
ring-system, paa hvilket man ogsaa har seet flekker. 

Denne planet ledsages af otte drabanter, der viser periodiske 
forandringer i lys-styrke. En niende er hidtil ikke med bestemthed 
paavist. Massen = 1/3501,6 af solens Masse. 

Uranus og Neptun: En omdreining er for begge disse planeter 
endnu ikke bestemt paavist, og blot paa Uranus er der af enkelte 
lagttagere seet flekker og striber. Hos Uranus har man opdaget 
fire, hos Neptun én drabant. Masse Uranus = ,1/22 6009 Neptun 
= 1/19 380. 

Om asteroidernes natur ved man intet med isikkerhed. De 
kan opfattes som levninger af en større planet, skjønt andre anskuelser 
ogsaa er blet fremsatte. | 

I denne opregning af planeterne er af let forstaaelige grunde 
en blet forbigaaet, nemlig jorden (masse = */324 000). - Studier af 
jorden hører ikke ind under astronomiens omraade. Anderledes 
forholder det sig med dens stille ledsager, maanen. Er end dette 
himmel-legeme det, vi best kjender af alle, saa byder dog ogsaa 
maanen astronomerne mange gaader, ikke alene med hensyn til 
sin bane og sin indvirkning paa jordens vand- og luft-hylle, men 
ogsaa hvad dens overflades beskalfenhed angaar. Det er bekjendt, 
at maanen stedse vender den samme side til os, saa at vi — fraseet 
smaa rand-partier, der kommer til syne paa grund af den saakaldte 
libration — er henviste til kun at studere denne ene side. Det 
vilde for tiden være frugtesløst at opstille teorier om den side, der 
vender fra os. 

Den første, som anstillede systematiske selenografiske under- 
søgelser (2: undersøgelse og beskrivelse af maanens flekker) var 
Hevel, hvis maane-kart stammer fra aaret 1647. Et vendepunkt 
i disse undersøgelser betegnes med aaret 1749, da Tob. Mayer 
begyndte sit arbeide. Han kartlagde ikke maanen blot efter øie- 
maal, som man forhen havde gjort, men paa grundlag af virkelig 
længde og bredde paa selve maanen, Denne metode udviklede 
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sig stadig videre, indtil den naaede sit høidepunkt i et kart, der 
holder sine to meter 1 tværsnit, og som fremstilledes af Schmidt 1 
Athen. Mellem aarene 1840 til 1878 fuldendte denne fine iagttager 
under gode atmosfæriske forholde sit store kart og optegnede talrige 
enkeltheder, som ingen før ham havde seet. Men idet dette store under 
og den 1 de siste aar overordentlig udviklede iagttagelses-kunst 
gjorde et dybtindblik imaane-verdenen muligt, opdukkede der dog snart 
ogsaa talrige nye spørsmaal, f. eks. angaaende bjergenes og dalenes 
høide og beskaffenhed, eller med hensyn til de forandringer, som 
endnu den dag idag af og til indtræder. Derfor gjorde der sig 
en trang gjældende til at udarbeide nøiagtige special-karter over 
de enkelte egne, en opgave, der for tiden udføres paa forskjellige 
observatorier dels ved fotografi, dels ved omhyggelig udmaaling 
af enkelte punkter ved hjælp af heliometret. Særlig maa 1 saa 
henseende nævnes Pariser-observatoriet og Lick-observatoriet. 

Om kometer og meteorer er der blet fremsat en hel del hypoteser. 
Vist nok er det i det forløbne aarhundred lykkedes at paavise en 
sammenhæng mellem disse to foreteelser; men til nogen ubetinget 
forstaaelse af komet-problemet er vi endnu ikke naaet. Og dette 
kan jo heller ikke forundre nogen, da iagttagelses-materialet paa 
dette omraade endnu er alt for ringe. Derfor er det ogsaa alle 
observatoriers stadige opgave paa det ivrigste at undersøge alle 
kometer, meteorer og stjerneskud. Her burde 1 øvrigt ogsaa alle 
læg-folk, der er yndere af astronomien, hjælpe til; ti det dreier 
sig jo her om iagttagelser, hvortil ingen instrumenter trænges. 

Astronomien bestræber sig stadig for at opnaa nølagtigere 
og sikrere tal angaaende afstande, masse- og størrelse-forhold. 
Derfor lader astronomerne ingen særlige begivenheder gaa sig forbi 
uden at benytte sig deraf, saa som f. eks. sol- og maane-formørkelser, 
Merkurs og 1 sjeldnere tilfælder Venus's overgang over solen, særlig 
gunstige oppositioner af de ydre planeter o. s. v. Hvor langt vi 
endnu er fra en fyldestgjørende kunskab, viser eksempelvis den 
kjendsgjerning, at Venus's masse er angivet meget forskjellig, fra 
l/s97 000 til /497 000, Og at Jupiters flad-trykning beregnes at ligge 
mellem værdierne 1: 10,9 og I: 17,1. I denne forbindelse kan 
ogsaa nævnes, at det ved den totale solformørkelse i mai 1900 
viste sig, at dens varighed var omtrent 3 sekunder kortere end 
beregnet. Af dette maa man slutte, at vort kjendskab til maane- 
elementerne trods alt arbeide endnu er ret usikkert.  Astronomerne 
er derfor nu ivrig beskæftigede med paa ny omhyggelig at bestemme 
maanens elementer. 

Af andre problemer, der hører sol-systemet til, skal her endnu 
kortelig følgende tre omtales: 1. Sol-systemets egen-bevægelse, 2. 
Zodiakal-lyset og 3. Polhøide-forandringerne paa jorden. 

r. Muligheden af en egen-bevægelse hos solen med alle dens 
planeter blev først udtalt af Bradley 1748: , Dersom man antager, 
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at vort sol-system forandrer sin plads i rummet, saa er det muligt, at 
dette i længden vil hidføre en paaviselig forandring i fiks-stjernernes 
vinkel-afstand. Da i dette tilfælde de nærmeste stjerner paavirkes 
mere end fjernere, saa vil deres relative pladse synes forandrede, 
selv om alle stjerner 1 virkeligheden er forblet ubevægelige. Hvis 
paa den anden side vort system befinder sig i ro, og nogle stjerner 
bevæger sig, saa vil dette ogsaa forandre deres tilsyneladende 
stilling, og det desto mere, jo hurtigere bevægelserne er, Jo gunstigere 
deres bevægelses-retning er for iagttagelse, og jo nærmere de er 
jorden. Da forandring i stjernernes relative stilling kan afhænge 
af saa mange forskjellige aarsager, vil der vel behøves mange aarhundre- 
ders iagttagelse, før man naar saa langt, at man kan opstille de 
herhen hørende love." Siden har man flere gange forsøgt af 
fiks-stjernernes tilsyneladende egen-bevægelse at beregne en bestemt 
egen-bevægelse hos sol-systemet uden dog — af den allerede af 
Bradley nævnte grund — at naa til noget sikkert resultat. Den 
siste undersøgelse, som i tidens løb sikkert vil føre til et syldigt 
resultat, er foretaget af Vogel, der paa grundlag af det Doppler'ske 
princip ved spektroskopi har bestemt bevægelse hos 40 stjerner i 
retning af solen og deraf beregnet, at solen har en hastighed af 
ca. 12 km. + 3 km. Antallet af de ved undersøgelsen benyttede 
stjerner er vist nok alt for lidet til at gjøre resultatet uomstødeligt ; 
men hermed er dog veien angivet, hvorpaa man en gang i fremtiden 
vil kunne naa til vished. 

2. Meget utilfredstillende er for øieblikket vor viden om zodiakal- 
lyset, denne eiendommelige lysning, der viser sig over horisonten 
efter solens nedgang. Det er ikke en gang bestemt afgjort, hvor 
vidt det tilhører solen eller jorden. De siste aar har dog her bragt 
os en eiendommelig opdagelse, idet enkelte forskere i zodiakal-lysets 
spektrum har fundet visse lyse linjer, som udmærker nord-lysets 
spektrum, uden at disses betydning hidtil har kunnet erkjendes. 
I øvrigt ser zodiakal-lyset ud til at bero paa tilbagekastet sol-lys, 
saa at det 1 hvert fald her dreier sig om gas-arter eller andre 
stof-dele, der belyses af solen. I den senere tid er den formodning 
blet udtalt, at forandringerne i zodiakal-lysets glans viser en periode, 
som hænger sammen med sol-flekkernes periode. Da vi imidlertid 
mangler tilstrækkelige iagttagelser, maa vi indskrænke os til at stole 
paa, at fremtiden vil kunne opklare gaaden. 

3. Det siste ti-aar har bragt os en anden høist interessant 
række iagttagelser i den systematiske undersøgelse af pol-høide- 
forandringerne. Efter at Kistner i 1885 havde paavist en pol- 
høide-forandring af 0,44" 1 løbet af et aar, opfordrede det internationale 
jord-maalings-byraa til en over flere aar udstrakt, systematisk 
undersøgelse af dette spørsmaal ved samvirken mellem flere dertil 
skikkede observatorier. Observatorierne i Berlin, Potsdam, Prag, 
Strassburg, Karlsruhe og andre steder anstillede da en til 1898 fortsat, 
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otte-aarig række iagttagelser, hvorefter man med stor nøiagtighed 
kunde bestemme den bane, som jord-omdreinings-aksens pol beskriver 
om den geografiske pol. Disse forandringer er meget smaa, idet 
omdreinings-aksens pol i længde og bredde endnu ikke har fjernet 
sig 13” fra den geografiske pol; men de er dog saa betydelige, 
at de ved nøiagtige iagttagelser ikke kan oversees. Naturligvis 
gaar nu bestræbelserne ud paa at fastslaa aarsagen til denne bevægelse 
og fremstille den i en matematisk formel, hvortil der endnu ganske 
vist trænges mange observations-rækker. For at opnaa saadanne 
har det internationale jord-maalings-byraa stillet de nødvendige 
midler til raadighed for det første for 5 aar. Disse observationer 
foretages i Mizusawa i Japan, Carloforte i Italien, Gauthersburg i 
Øst-Amerika, Ukiah i Vest-Amerika og desforuden i-Cincinnati i de 
Forenede Stater i Amerika og Tschardjui i Rusland. 


Hallucinationer. 


(Efter dr. Andrew Wilson i Harper's Magazine.) 


r. Andrew Wilson, medlem af videnskabs-selskabet i Edinburg, 

drager i en strængt saglig artikel i Harper's Magagine til felts 
mod den retning, der vil gjøre hallucinationer og, hvad dermed 
staar 1 forbindelse, til noget over-naturligt. 

Artikelen  indledes med beretningen om berliner-borgeren 
Nicolai, som i 1790 begyndte at blive plaget af en del symptomer, 
der tydede , paa mærkelige udslag af hans hjerne-virksomhed. 
Nicolai var er mand med kunskaber, var boghandler af profession 
og medlem af det kgl. selskab i Berlin. I september maaned 1790 
havde Nicolai havt, hvad han selv kalder ,en del melankolske 
tilfælder," og disse havde havt adskillig nedbrydende virkning 
paa ham, Senere rammedes han af en række vanheld og sorger, 
der gjorde ham end mere nervøs og nedslaaet. Det er af vigtig- 
hed at notere sig dette, fordi disse sjælelige rystelser i forbindelse 
med et nedbrudt legeme maa gjøres ansvarlige for den mnoksaa 
uhyggelige tilstand, som Nicolai kom ud for. | 


I hine dage var aareladning et almindeligt forebyggelses- 
middel mod sygdomme.  Uden at nogen speciel foranledning var 
tilstede, underkastede vore forfædre sig gjerne en blod-tapning om 
aaret. Nicolai var blet aareladt i juli 1790, men havde forsømt 
sin sædvanlige aareladning om vinteren, og han antyder følgelig, 
at hans blod-system mnævnte aar var noksaa overfyldt og kon- 
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gestioneret. Tidlig i aaret 1791 tog Nicolais plager til paa ny, og 
den 24de februar det aar kom han i ,en yderst voldsom ord-strid* 
— med hvem eller angaaende hvad nævner han ikke. Trods hans 
venners advarsler og hans hustrus forsøg paa at formilde ham 
vedblev Nicolai at være ophidset hele formiddagen, og medens 
han saa opholdt sig paa sit værelse, opdagede han ,i en afstand 
af omtrent et halv snes skridt en skikkelse af en afdød, kjendt 
person, Jeg pegte paa den," fortæller Nicolai, ,og spurte min 
hustru, om hun ikke saa den. Det var naturligt, at hun ikke 
skulde se noget; mit spørsmaal skræmte hende derfor meget, og 
hun sendte øieblikkelig bud efter en læge. Skikkelsen forblev der 
i omtrent otte minutter. * 

Ved fire-tiden om eftermiddagen kom det uhyggelige syn 
igjen; den samme skikkelse viste sig paa ny. Nicolai blev urolig 
og gik til sin hustrus værelse; skikkelsen fulgte med. Den forsvandt 
senere af og til; men naar den viste sig, var det altid 1 staaende 
stilling. Ved seks-tiden saa Nicolai ,flere spaserende skikkelser, 
der ikke havde noget med den første." Hans ,syner" vedblev nu 
at faa alt flere og flere personer. Den, der havde vist sig først, 
kom ikke igjen, men andre ,spøgelser" indtog dens plads; nogle 
af dem var kjendte folk, andre var ham fremmede. Der var flest 
af de siste, De skikkelser, Nicolai gjenkjendte, var for det meste 
saadanne folks, som endnu levede; men han gjenkjendte ogsaa 
døde. Personer, med hvem han daglig talte, viste sig ikke; ,det 
var, * oplyser han, ,for største-delen personer, som boede i nogen 
afstand fra mig." Det gjorde liden eller ingen forskjel i den 
tydelige klarhed, hvormed Nicolai saa sine spøgelser, om det var 
nat eller dag, om han var alene eller i selskab med nogen. De 
fulgte ham, naar han var borte, og de besøgte ham hjemme; dog 
var deres optræden mindre hyppig, naar han var 1 en vens hus, 
og de viste sig sjelden for ham paa gaden, Det kan ogsaa være 
værdt at følge med i, hvad Nicolai oplyser om selve besøgene 
paa dette stadium. ,Naar jeg lukkede øinene," anfører han, 
ypleiede spøgelserne undertiden helt at forsvinde, om der end 
forekom tilfælder, hvor jeg ogsaa saa dem med lukkede øine; men 
hvis de forsvandt, naar jeg lukkede øinene, saa kom de i regelen 
igjen, naar jeg atter aabnede dem. De viste sig oftere gaaende 
end paa andre maader.* 

Omtrent fire uger efter, at Nicolai havde havt sit første syn, 
indtraadte en ny fase i hans høist spøgelsesagtige venners opførsel. 
Nu begyndte han at høre dem snakke. Dette vedvarede indtil 
april 1791. Da foreslog lægen en aareladning, og i henhold 
hertil blev patienten tappet kl. 11 formiddag den 20. april. Under 
aareladningen var værelset fyldt med ,menneskelige spøgelser af 
alle slags.* Ved !/,5-tiden begyndte skikkelserne at bevæge sig 
mere langsomt; deres farver falmede, og kl. 7 om aftenen var de 
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blet aldeles hvide, men uden at forsvinde (en omstændighed, 
Nicolai nævner som noget usædvanligt) førend ved 8-tiden, da 
værelset var aldeles frit for de spøgelser, der nu havde plaget 
ham i 3 maaneder. 

Vi har her en ligefrem og usminket beretning om spøgelses- 
agtige syner, som godt kan danne grundlag for en diskussion om 
videnskabens stilling til forklaringen af den slags hjerne- og sjæle- 
fænomener. 

Ligesom ved drømme tillader ogsaa de fantomer, som 
leilighedsvis møder os i vaagen tilstand, to forklaringer, naar de 
stedes for vor fornufts domstol; — enten en, der er hentet fra 
den mystiske side, eller en anden, som grunder sine domme paa 
vort kjendskab til normale hjerne-processer under sjeldne faser 
ved sjæle-virksomheden. Med andre ord, vi kan vælge, hvad vi 
vil tro, enten at de spøgelser og syner og de , varsler" og 
budskaber, som de 1 saa fald antages at bringe menneskene, skriver 
sig fra en over-naturlig verden og har sin oprindelse i forhold, 
der ligger udenfor vor kunskab, — eller om vi vil tro det omvendte: 
at de blot repræsenterer hjernens mere besynderlige virksomheder 
og veie og som saadanne ingen som helst mystisk betydning har. 

De processer, som hører ind under den normale virksomhed 
ved syn og hørsel — for at vælge de sanser, der mest typisk 
berøres ved optræden af fantomer — er ikke vanskelige at sætte 
sig ind i. Lys-bølger modtages af øiet og modificeres, efter som 
de passerer gjennem de dele, hvoratf øiet bestaar. Naar de støder 
mod retina, øiets nerve-hinde, danner de paa denne et billede af 
det, som sees. Billedet overføres til hjernens syns-centrer, der kan 
betragtes som en filial for denne sans. Efter saa her atter at 
være blet modificerede paa en eller anden vis og paa en maade, 
som vi ikke ved noget om, maa saa indtrykket sluttelig overføres 
til de intellektuelle centrer, der alene er 1 stand til at bedømme 
det, til at sammenligne det med andre indtryk og at bestemne 
dets karakter. Øiet er saaledes et apparat, der som sin specielle 
bestemmelse har at befatte sig med lys-bølger, at modificere dem 
og at præsentere dem for hjerne-centrerne til endelige bedømmelse. 
Vi maa mærke os, at det væsentligste træk under synets brug, 
for saa vidt øiet selv angaar, er den fysiologiske irritation af retina 
ved de lys-bølger, som fra et legeme udenfor organismen naar 
denne. Dette er, hvad der kaldes objektiv Ssansming. Al ydre 
natur er opfattet optisk af os paa denne maade, og hvis vi ser 
paa ørets arbeide, saa vil vi finde, at dets operationer tillader en 
lignende og hermed beslægtet forklaring. Høit som vor bevidsthed 
maa staa blandt de forskjellige udøvelser af hjerne-funktioner, saa 
ser vi, at vore domme om den ydre verden virkelig for en stor 
del først og fremst afhænger af sanse-organernes arbeide og 
dernæst af disses tankers filialer. De høieste centrer kan kun 
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afsige sin dom over det, der slippes frem til dem, og hvis de 
indtryk, som modtages fra den ydre verden, er faa eller uklare, 
saa maa vor bevidsthed om, hvad vi hører og ser, være af en 
tilsvarende mere eller mindre ufuldkommen slags. 

Lad os nu for det første antage, at en eller anden sanse- 
fornemmelse er ufuldstændig overført til det centrum, som det 
hører ind under, eller hvad der næsten er det samme: lad os 
antage, at den endelige dom, som bevidstheden afsiger med hensyn 
til et sanse-indtryk, er af ufuldkommen og ufuldstændig slags; det 
er da klart, at vi er udsatte for at maatte finde os 1 en vis 
ubestemthed i bedømmelsen, eller kanske vi danner os en helt 
feilagtig forestilling om, hvad der har været præsenteret for ølet 
eller øret. Hvis dommen er helt og holdent feilagtig, og hvis vi 
berigtiger den ved hjælp af en anden sans eller flere andre sanser 
i fællesskab og saaledes blir vidende om vor feil, saa siger vi, at 
vi har lidt under en illusion. 

Et skridt videre bringer os ind paa et andet, men hermed 
forbundet felt for sjælelig virksomhed. Lad os antage, at vi har 
sanse-fornemmelser, der ikke har nogen som helst objektiv basis 
— med andre ord: sanse-fornemmelser, som ikke kommer fra nogen 
kilde udenfor. Vi ser da ting og hører ting, der slet ikke eksisterer, 
og vi er udsat for, at bedraget ikke blir berigtiget af dømme- 
kraften, saaledes som tilfælde var ved illusionen, hvor man dog 
havde det ydre objekt, som havde voldt den feilagtige forestilling, 
at ty hen til for at faa den første sanse-fornemmelses mangelfuldhed 
bødet paa. Den fase af hjerne-virksomheden, hvor sanse-fornem- 
melsen er vakt eller istandbragt uden at have sin oprindelse 1 ydre 
objekter, har man kaldt hallucination. 

Her blir vi saa stillet ansigt til ansigt med en vigtig 
generalisation af sjælelig fysiologi. Det er en vel funderet 
kjendsgjerning, at naar vi stimulerer de hjerne-regioner, som er 
helliget modtagelsen af de bud og indtryk, der sendes indover 
fra Ssanse-organerne, saa kan vi frembringe sanse-fornemmelser 
indenfra, svarende til dem, der med ordinær retning af hjerne- 
trafikken kommer fra den ydre verden. Det kan være vanskeligt 
at angive nølagtige aarsager til eller grænser for denne stimulation 
af hjernen indenfra, men sansynligvis maa den fornemste aarsag 
til saadanne irritationer, der resulterer i frembringelsen af halluci- 
nationer, henføres til en eller anden ændring — 1 kvalitet eller i 
kvantitet — af det blod, som føres til sjælens organ. 

Visse draaber, givet i doser store nok til at volde forgiftnings- 
symptomer, vil medføre hallucinationer. Virkningerne af opium og 
hachsisch er kjendte nok; belladonna vil bevirke delirium med 
livlige hallucinationer. Som en videnskabsmand saa træffende 
bemærker, har bevidstheden en bag-grund saavelsom en for-grund, 
og det er ikke mere underligt at finde, at hjernen sender sine 
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erindringer og sine fantasier frem fra denne bag-grund, end at 
lægge mærke til, hvorledes den fra den ydre verden uafladelig 
modtager og opsamler de sanse-fornemmelser og indtryk, som 
danner det bogstavelige grundlag for alt, hvad vi ved. 

Fysiologer har været og er fremdeles uenige med hensyn til 
hvorledes processen ved denne indvendige seen og høren, som 
man har kaldt subjektiv sansming, egentlig foregaar. Flertallet af 
autoriteter tror paa en virkelig indre oprindelse af vore 
hullucinationer. De betragter den virksomhed, der frembringer 
en hallucination, som kommende fra de høiere hjerne-centrer og 
repræsenterende, om man saa maa udtrykke sig, en ,graven op* 
i gamle erindringer og forglemte idéer samtidig med, at ogsaa 
indtryk af nyere dato bringes frem paa ny. Der er et slags slægt- 
skab med drømme i denne ansvarsløse projektering af billeder og 
indtryk, og hallucinationen kan ingenlunde ueffent betragtes som 
en vaagen drøm. 

Om der nu sker en virkelig projektion paa sanse-organerne 
fra bag-grunden af vor bevidstned — ud fra beholdningen af 
hjernens magasinerede indtryk — eller ei, saa er det dog meget 
klart, at vore hjerne-centrer selv udfører 1 alle fald første akt af 
det arbeide: indenfra at gjen-frembringe sanse-fornemmelser, der 
mere eller mindre nøiagtig efteraber dem, der naar os udenfra. 
Den mulighed, at sanse-organernes mnerve-ender stimuleres og 
paavirkes indenfra og selv blir medvirkende under frembringelsen 
af hallucinationer, maa tages hensyn til, naar man vil forklare de 
fantomer, der kun er synlige, naar øinene er aabne: I mange 
tilftælder kan hallucinationerne iagttages, enten øinene er aabne 
eller lukkede. Men lukning af øinene vil ikke med nødvendighed 
indvirke paa vor opfatning af et billede, som fra hjernen var blet 
projiceret frem paa retina, og det er høist sandsynligt, at mange 
af de hallucinationer, hvori hørselen er med-indbefattet, direkte er 
at tilskrive irritation indenfra af selve høre-apparaterne 1 det 
indre øre og dettes komplikationer. Dr. Hack Tuke, bemærker, 
at vil man bringe paa det rene, om. et sanse-indtryk paa synets 
omraade skyldes en virkelig gjenstand udenfor os eller en hjerne- 
projektion indenfra, saa kan vi trykke paa siden af det ene 
øie-legeme. Skriver sanse-fornemmelsen sig udenfra, saa vil 
billedet da blive dobbelt; omvendt vil, om der er en syns- 
hallucination tilstede som følge af projektion indenfra, gjenstanden 
vedblive at være enkel. Men dr. Tuke gjør ogsaa opmærksom 
paa, at efter som syns-hallucinationer ogsaa kan forekomme, naar 
syns-nerverne er ødelagt eller har undergaaet degeneration, saa 
er det klart, at retina da ikke kan være sædet for visionen. 
Vi falder saaledes tilbage paa hjernens virksomhed som det 
væsentligste ved frembringelsen af hallucinationer. Det er 
tilstrækkeligt for os at vide, at disse kan blive frembragt ved 
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irritation af hjerne-centrer, der paa et eller andet vis vækker 
sanse-organernes filialer til virksomhed. Forklaringen af subjektive 
sanse-fornemmelser som noget, der oprindelig skriver sig fra 
hjernen, blir væsentlig bestyrket, naar vi kommer til at tænke 
paa tilfælder, hvor specielle hallucinationer er blet direkte for- 
aarsagede ved beskadigelse af visse felter af hjernen selv. Efter 
en hjerne-rystelse er enkelte patienter blet plagede af en stadig 
fornemmelse af ond lugt — en følge af, at lugte-centrerne 
irriteres; og at andre sanser kan blive afficerede paa lignende 
maade, er en kjendsgjerning, som bekræftes af almindelig læge- 
erfaring. Det er ganske besynderligt at lægge mærke til, at hos 
sunde mennesker er syns-hallucinationer langt mere hyppige end 
hørsels-hallucinationer, medens ved hjerne-sygdomme øret oftere 
er afficeret end øiet. Muligens den større tillid vi nærer til syns- 
kraften under almindelige forhold, og den idelige brug af øinene 
resulterer i den lettere perversion af funktionen, som øiets sans 
er tilbøielig til at opvise hos sunde personer. Den forøgede 
stimulans, hjerne-sygdomme medfører for den sans, der sædvanlig 
sættes efter øiets i vigtighed, kan muligens forklare hørsels- 
hallucinationernes overvægt hos sindssyge. 

Den videnskabelige teori om spøgelser grundes paa det 
faktum, at hjernen i enkelte tilfælder kan projicere sine erindringer 
frem i form af subjektive sanse-fornemmelser lige saa raskt, som 
den kan modtage og behandle de objektive sanse-fornemmelser, 
den modtager fra den ydre verden. Det er værdt at mærke sig, 
at hos visse individer er evnen til den slags frem-projiceren saa 
høit udviklet, at den næsten danner et normalt træk ved deres 
tilværelse. Den lethed, hvormed hjerne-indtryk hos disse personer 
fremtrylles for øiet og tilsyneladende optræder som ydre foreteelser, 
leder os til denne slutning. De læsere, som er fortrolige med 
William Blakes liv, vil kunne gjenkalde sig 1 erindringen mange 
tilfælder, hvor hallucinationer fremtrylledes, og Luthers, Tassos, 
Byrons og Rafaels livs-historie illustrerer den samme evne til 
subjektiv gjen-frembringelse af hjernens magasinerede forestillinger. 

Vender vi os nu til vore eksempler, saa lægger vi mærke 
til, at i tilfældet med Nicolai indfandt syns-forvildelsen sig først. 
Senere hen blev høre-sansen med-indbefattet, og hans spøgelses- 
agtige besøgende snakker til ham og sig imellem paa en maade, 
som — efter hvad vi foran har anført — Nicolai selv vilde have 
havt dem til at snakke. Den evne hos hjernen: at kunne opfinde 
eller i det minste konstruere aktuelle gjengivelser af omstændig- 
heder og detaljer, er et høist vigtigt moment, naar der tales om 
evnen til at se spøgelser. Ti ikke alene kan en tilfældig tanke- 
række, som synes hverdagslig nok, give stødet til en meget 
detaljeret og indviklet hallucination, men hvis gangen 1 dette 
yVrang-syn* træffer til at stemme med en eller anden begivenhed 
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i vort eget liv eller i andres, saa kan vi tilfældigvis lægge mærke 
til et iøinefaldende' slægtskab mellem fantomet og begivenheden 
og saaledes udvikle idéen om et overnaturligt ,varsel" eller vink. 
Hallucination og drøm kan i denne henseende godt studeres 
sammen. Den mængde af tanker og forestillinger, der skyder 
hen over sjælens himmel, kan sammenlignes med en byge kugler, 
som fra en Maxim-kanon rettes mod en skive. Nogle af kuglerne 
er næsten nødte til at træffe maalet; og slig er det ogsaa med 
ysyner* og drømme. De træffer skiven leilighedsvis og tilfældigvis, 
nu og da, og faar derved et anstrøg af sandsynlighed, der — om 
vi skal udtrykke os billedlig — kan sammenlignes med handlingen 
hos den person, der skyder paa skive med en salon-revolver og 
kan slumpe til at træffe midt i blinken. 

Et af de mest typiske tilfælder af hallucination, som forfatteren 
husker at have seet berettet, er fortalt af pastor dr. Augustus 
Jessopp i Athenæum for 10. januar 1880. Gjengivet i korthed 
gaar denne beretning ud paa, at dr. Jessopp var reist fra Norwick 
til Mannington Hall for at tilbringe natten hos Lord Orford. Han 
var ved god helbred og havde ikke paa flere uger havt nogen 
som helst større aandelig anspændelse. Man spiste middag kl. 7; 
selskabet bestod af seks personer. Siden spillede man en rubber 
whist og brød op kl. 101/2. Dr. Jessopps hensigt med besøget 
var at gjøre en del notater efter nogle sjeldne bøger i Lord Orfords 
bibliotek. Kl. r1 var alle gaaet til sengs paa dr. Jessopp nær, som 
sad igjen i et værelse, hvorfra en dør førte ind til biblioteket. 
Han tog straks fat paa arbeidet. Fire lys brændte paa det bord, 
ved hvilket dr. Jessopp sad og skrev. Efter henimod to timers 
ihærdigt arbeide var han, omtrent kl. 1, færdig med det vigtigste. 
Ved halv-to-tiden, da han holdt paa at slutte, men endnu sad og 
skrev, saa han en stor hvid haand ikke en kvart meter fra sin albue. 
,Da jeg vendte paa hodet," fortæller dr. Jessopp, ,sad der en 
noget stor mandlig skikkelse med ryggen til kaminen, og let bøiet 
over bordet holdt han tilsyneladende paa at undersøge den bunke 
bøger, jeg havde arbeidet med. Mandens ansigt var vendt fra 
mig, men jeg saa hans kort-klippede rød-brune haar, øret og det 
barberede kind, øie-brynet, krogen af det høire øie, siden af panden 
og det store høie kind-ben. Han var klædt i, hvad jeg kun kan 
beskrive som et slags geistlig dragt af tyk silke eller lignende 
stof; dragten gik tæt op til halsen, og en smal kant, omtrent en 
tomme bred, af klæde eller fløil, tjente som opstaaende krave og 
sluttede tæt til hagen." Skikkelsens haand tiltrak sig dr. Jessopps 
specielle opmærksomhed. Det faldt ham ind, at den lignede 
haanden paa et udmærket billede (Velasquez's ,Den døde 
ridder") i Englands mnational-galleri. Dr. Jessopp følte ingen 
skræk eller uro. De fremherskende følelser hos ham var 
nysgjerrighed og en stærk interesserethed i denne hans mysteriøse 
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besøgende. Han fik lyst til at tage en skisse af skikkelsen og 
huskede paa, at han havde en skissebog 1 sit værelse ovenpaa; 
men han sad der som tryllet til stedet, , bange — ikke for, at 
han var der, men for, at han skulde gaa." Da saa dr. Jessopp 
strakte ud sin venstre haand for at tage den øverste af de 
opstablede bøger, maatte armen strækkes frem foran skikkelsen 
og denne forsvandt, men kom igjen paa nøiagtig samme sted og 
i samme stilling som før. Dr. Jessopp holdt saa paa at forme en 
sætning for at tale til dette spøgelse, da han, for at benytte hans 
egne ord, ,opdagede et sjæleligt træk" ved sig selv. Han siger: 
pjeg var bange . . . for lyden af min egen stemme. Der sad han, 
og der sad jeg. Jeg vendte mig paa ny til mit arbeide og skrev 
de to-tre ord, jeg endnu havde igjen at skrive. Papiret med 
notaterne ligger i dette øieblik foran mig, og de viser ikke den 


ringeste skjælven eller nervøsitet . . . Da jeg var færdig med mit 
arbeide, lukkede jeg bogen og kastede den paa bordet; den gjorde 
en let støi, da den faldt — skikkelsen forsvandt* 


Kritiserer vi denne beretning, der er saa klart fortalt, saa 
maa vi sige, at alle for haanden værende omstændigheder her 
var i overensstemmelse med folke-troens forskrifter for et over- 
naturligt besøg. Et gammelt hus, ,aande-timen" og forskjelligt 
ved omgivelserne svarer til de faste grundtræk i det almindelige 
livs spøgelses-historier. 

Blandt de forskjellige forsøg, som forde: i retning af at 
finde forklaringen paa denne dr. Jessopps oplevelse paa de 
subjektive sanse-fornemmelsers omraade, kom da ogsaa et fra den 
her gjengivne artikels forfatter. Det er udviklet .i det foregaaende, 
at hjernen har en evne til at forme sine hallucinationer i overens- 
stemmelse med de specielle omstændigheder, hvori vedkommende 
befinder sig. Det forekom forfatteren, at ligesom dr. Jessopp var 
interesseret i antikvariske undersøgelser, saaledes var ogsaa hans 
spøgelse meget passende hentet fra gamle dage og svarede 1 sit 
ydre til henrundne tiders skikke. Han hævdede derfor, at spøgelset 
var dr. Jessopps ubevidste gjen-frembringelse af en eller anden 
virkelig person eller karakter, som han under sine antikvariske 
studier havde befattet sig med. 

Denne anskuelse blev fremsat i det samme tidsskrift, hvor 
dr. Jessopp havde ladet sin beretning trykke, og i et senere 
numer deraf faar saa denne forklaring en ganske kraftig støtte af 
en anden forfatter, Mr. Rye. Denne mente endog at kunne paa- 
pege, hvem ,spøgelset" var. Han siger: ,Denne geistlig antrukne 
mand med kort-klippet, rød-brunt haar og barberet kind forekommer 
mig at maatte skrive sig fra dr. Jessopps erindring om et portræt 
af jesuit-pateren Parsons, hvem doktoren i sin bog One Generation 
of a Norfolk House kalder jesuiter-missionens leder og drivende 
kraft i England, og som sammesteds beskrives som ,høi og før, 
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med glat ansigt, haaret tæt, brunt af farve og kort-klippet.* Da 
dr. Jessopp troede, at han saa dette spøgelse, var han, midt paa 
natten, alene 1 et gammelt bibliotek, der tilhørte en Walpole, og 
pater Parsons var en fortrolig af Henry Walpole, helten i dr. Jessopps 
her netop nævnte bog. Intet under derfor, om han ved en 
idé-association kom til at tænke paa Parsons." 

Denne spøgelses-affære maa ansees for at være »høilig 
instruktiv; ti vi ser, hvorledes omgivelserne sansynligvis suggesterede 
dr. Jessopp til at fremtrylle det spøgelse, som han saa med sin 
ySsjæls øie.' 

Forfatteren siger sig til slutning at være sikker paa, at hvis 
de omstændigheder, hvorunder spøgelser viser sig, blev mnøiere 
undersøgte, end det i almindelighed sker, saa skulde vi i et 
stort antal tilfælder finde en nær forbindelse mellem paa den 
ene side arten af vedkommende spøgelse, og paa den anden 
omgivelserne, stedets beboere og tidligere tildragelser med den, 
der ser spøgelset. Det er med vore hallucinationer, som det er 
med vore drømme. Begge er i høl grad farvede af de hos os 
fremherskende tanker eller af de livs-vilkaar, hvorunder vi lever 
paa den tid, naar fantomerne eller nattens syner møder os. Meget 
materielle ting ved omgivelserne kan have indflydelse paa 
tilblivelsen af et spøgelse, om det da ikke netop er saadanne, 
som fra først bevirker den. 


Sigbjørn Obstfelder. 


Hjalmar Christensen. 


(- dog som aldrig tilforn er der et under i hver vanddraabe*, 
)» heder det 1 en af Obstfelders novelletter , Sletten". Det 
kunde staa som et motto for Sigbjørn Obstfelders digtning. Alt 
opløser sig i forundring. Han undrer sig over de store livs-gaader, 
over de smaa vand-draaber. Han tænker sig, at han er ,kommet 
paa en feil klode", og stiller sig op som den, der ser tingene for 
første gang. Han søger at gjenkalde sig ,urfornemmelserne*, den 
unge sjæls første undren, de første anstrængelser for at forestille 
sig jord-klodens form og afstanden til maanen. Undertiden lykkes 
det ham at forsone sig med de mærkeligheder, som han forefinder 
påa den feile klode, det ny-opdagede blir ham ,ikke længer fremmed 
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og uforstaaeligt". Men der blir jo altid gaader tilbage, og det er 
dem, som interesserer ham, — han er egentlig ikke fornøiet, med 
mindre han kan se ,hele store verdens dyb bag hendes pupiller". 

Omtrent samtidig med, at Maeterlinck begyndte at blive kjendt 
hos os, og med de første teen til en ,stiliseret-symbolistisk" maler- 
kunst i Norden udkom der paa John Griegs forlag i Bergen en 
liden digt-samling, som straks vakte opmærksomhed, — mange 
smil og spøgefuld omtale — hos enkelte en næsten ubegrænset 
beundring. Der var i disse digte de enkle linjer, de understregende 
iterationer, den søgte naivitet, den spørgende og tankefulde barn- 
lighed, hvorigjennem den moderne symbolisme fra vort civiliserede 
aands-livs virvar prøver at finde tilbage til det oprindelige, til de 
store, stærke og simple følelser i menneske-naturen. 

Nu har kanske følelserne slet ikke været større og stærkere 
i ,natur-tilstanden", end de er det nu hos høit civiliserede mennesker 
med et broget sjæle-liv. Tvært imod har menneskenes følelser 
kanske vokset med , kulturen". Mænd føler stærkere end børn. 
Det, der betinger en menneske-sjæls storhed i vor tid er ofte just 
dens brogede rigdom, dens rige mangfoldighed. Allerede heri 
ligger der en fare for den kunstner, som vil tegne med de enkle 
linjer. Men den endnu større fare ligger deri, at den naturlige 
enkelthed saa let kan blive unaturlig, blive konstruktion, efter- 
gjorthed. Det er ikke altid smukt, naar voksne eftergjør børns 
udtryks-maade, taler sødt og naivt. 

Den siste fare havde Obstfelder heller ikke helt undgaaet. 
Den indvending, som laa nærmest for haanden lige over for hans 
første digte, var da ogsaa den, at udtrykket hyppig virkede søgt, 
og ikke det alene: det virkede ubehændigt, klodset, smagløst, det 
virkede endog nu og da med en udfordrende pinlig komik. 

Men enkelte digte eiede en sjelden skjønhed. Og det 
samlede indtryk vidnede om en personlighed, der kanske ikke var 
betydelig, men i et hvert fald ualmindelig. Denne personlighed 
førte en tale, der undertiden klang iørefaldende affekteret, under- 
tiden umiddelbart varm og ægte. 

Obstfelders kunst føltes som en protest mod den art naturalisme, 
der gjorde tilværelsen grund og klar. Han ved, at den er lige 
dunkel nu som for tusener aar tilbage, og han fortæller det under- 
tiden i slaaende ord. 

Det oprindelige, unge, søgende i mennesket er det, Obstfelder 
helst vil male, Og det hænder, at dette unge — ung livs-angst, 
ung kjærlighed — virker med en jomfruelig ynde som intet andet 
af norsk digtning. Men det hænder ogsaa, at det lyder, som sad 
der en og klimprede skalaer; da vil man heller lytte til følelses- 
livets rigere melodier. 

Det er en sær personlighed, denne gamle seksten-aaring, der 
lever 1 sine syge drømme. Der er seksten-aaringens længsel og 
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ømhed og spirende spædhed i hans fornemmelser, men de er ofte 

forbundne med en træthed, en ulyst-følelse, som synes at tilhøre 

en ganske anden alder. Der er en træthed, som hos den, der 

forgjæves har søgt at komme med i livet, den ensommes, ude- 

lukkedes væmmelse ved larmen, han hører paa afstand. | 
Det hedernv Liv": 


Boulevarderne gjør mig syg. De bugnende bryster, de hævede hoder, dragterne, som 
gynger paa lækre smidige hofter, smilene, — alt dette som skriger: kys, lev, nyd, — damer, 
løftet paa kjælne herrehænder ind i lokkende mørke vogne, lyd af kys bag portierer, lyd af 
dusdrikken i daarlig vin, saftige haandtryk af logrende venner — — aa det blir saa kvalmt. En 
taus forstenet graat snører mig struben, over at menneskeglæden er en skjøge, der fylder hele 
atmosfæren med sin billige parfumes stank. 


Læg mærke til, at digteren først nævner noget, der 1 og for 
sig er vakkert eller i al fald udtryk for en stærk berettiget livs- 
fornemmelse, og saa noget, der er helt uskjønt: , logrende venner, 
daarlig vin" — for at lade begge dele glide sammen i én almindelig 
fornemmelse af kvalme. Det er i virkeligheden i digterens egen 
sjæl, der er lummert. Saaledes kan den tale, der har taget for 
meget til sig af billige glæder. Men saaledes taler ogsaa den 
fattige ensomme, som ikke har evnet at albue sig frem og gjøre 
sig til gode, og som kanske endnu gaar med en indestængt 
lystenhed. Der er noget af misundelse i dette, af had til dem, 
som lever livet lysere og stærkere. 

Samtidig har digteren en bestemt følelse af, at det ikke er 
der, hvor der er lys og støi, at han hører hjemme. Der vil lykken 
aldrig være at finde for ham. Lykken er for ham at møde en 
anden ensom, en ,navnløs", en kvinde, der kan fylde ham med 
sart og bange ømhed. Maaske en, der selv har været med i 
lystigheden, i verdens høirøstede glæde, men er blet træt og vil 
gjemme sig. Saa mødes disse to, og al den ensommes indestængte 
varme strømmer hende i møde: 


Fem maaneder er gaaet. De første hvidveis er allerede kommet. 

Hun er min. Hun har været min hele vinteren. Mange, mange dage. Kvelde, da 
sommeren kom dybblaa til to smaa mennesker, som stod og saa ud mod horisonten, morgener, 
da solen stod rød op og gjorde rimfnuggene til diamantstøv, nætter, da sletten som et ocean 
vugged os i søvn. Vi vil aldrig flytte herfra. Intétsteds har naturen disse rolige lange aande- 
drag som her. 


— — Naar en digter staar lige over for den brogede række 
af hændelser, følelser, bestræbelser, vi kalder et menneskeliv, denne 
sammenhæng, der saa ofte synes at briste, alle disse modsætninger 
og modsigelser, — saa kan han vælge at resignere lige over for 
disharmonien, at give, hvad han ser, den ydre rækkefølge, vise 
den forandring, der efter haanden foregaar i et menneske-hjærte, 
— eller han kan tage personligt standpunkt lige over for det, der 
reiser sig som tusen spørsmaal mod ham, han kan understrege 
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spørsmaals-tegnene. I den samlede fremstilling vil der da tegne 
sig visse bestemte linjer, livs-nerver, traade 1 tilværelsen. Det 
samlede hele vil være mere forstaaeligt, end de enkelte begiven- 
heder, den enkelte aarsag og følge. Det vil saa være, fordi det 
løsrevne tilfældes uforklarlighed beror paa vor snevre horisont: 
vi faar aldrig tag i tilværelsens traade, men den, der rolig og 
planlagt samler mange indtryk, mange billeder, mange spørsmaals- 
tegn, vil til sist skimte en bestemt bevægelse gjennem det hele. 
Det er den objektive, episk anlagte digtnings styrke. I det andet 
nævnte tilltælde ligger digtningens styrke netop deri, at digteren 
stanser op lige over for det mærkelige, det særlig skjønne og 
særlig stygge, det ufattelige, modsigende og oprørende, livets 
truende spørsmaals-tegn, og tvinger menneskene til at se, til at 
tænke, undres og undersøge. Digteren vækker de primitive for- 
nemmelser, der er sløvede, han aabner vore øine, vi vaagner af 
vor hverdagslige middags-søvn og husker atter, at vi en gang har 
staaet lige over for denne verden 1 en stor undren: hvorfor? 
hvorfra? hvorhen? — hvorfra kommer vi? og hvorhen gaar vi? 

Hele Obstfelders poesi var en vibreren om en og samme 
grund-akkord, et spørsmaal, som aldrig taug, et angstfuldt raab: 
hvem er jeg? hvad er livet? hvem er Gud? 

Glæden over livets lys og farver, over livets rytme kunde 
fylde hans hjærte saa stærkt, at raabet ligesom ikke hørtes. Men 
det kom igjen: hvem er jeg? Det gik som en kulde-gysning, en 
febrilsk sitren gjennem al hans kunst: hvad er livet? hvem er Gud? 

Der er en ung danske, Helge Rode, som hører til samme 
slægt af digtere. Ogsaa for ham er den lyriske undren det natur- 
lige poetiske udtryk. OQOgsaa han stanser gjerne ved. de store 
spørsmaals-tegn. Han skaber ikke dramaer, der som Ibsens kunst- 
færdig samler alle smaa træk, alle linjer i et eneste spørsmaal. 
Han dvæler ved de enkelte gaadefulde tegn i det menneskelige 
sjæle-liv, — det stridende, uforsonlige — og ved den evige lykke- 
trang, der dræbes stykkevis og stadig skyder nye knopper. Lige 
som Obstfelder spørger og gransker han uden ophør. Han digter 
om lykkens æventyr, der svinder som en susen i skog-tykningen, 
om jagten efter lykken, der saa gjerne koster jægeren hans liv. 

Obstfelder var maaske naivere, mere oprindelig poet end 
Rode, men mindre sympatisk, mindre fint-tænkende og mindre 
klart-tænkende. Hos Obstfelder er en umiddelbar ynde og naivitet 
parret med meget, som er kunstlet og lummert og sygt, især sygt. 

Det heder 1 et af hans første digte: 


Jeg ser paa den hvide himmel, 
jeg ser paa de graablaa skyer, 
jeg ser paa den blodige sol. 


Dette er altsaa verden. 
Dette er altsaa klodernes hjem. 
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En regndraabe. 


Jeg ser paa de høie huse, 
jeg ser paa de tusende vinduer, 
jeg ser paa de fjerne kirketaarn. 


Dette er altsaa jorden. 
Dette er altsaa menneskenes hjem. 


De graablaa skyer samler sig. Solen blev borte. 
Jeg ser paa de velklædte herrer, 

jeg ser paa de smilende damer, 

jeg ser paa de ludende heste. 


Hvor de graablaa skyer blir tunge. 


jesusernesisernnns : 
Jeg er vist kommet paa en feil klode! 
Her er saa underligt . .... 


Denne store forundring bringer Obstfelder til at fæste sig 
ved ethvert natur-fænomen eller enhver sjæls-fornemmelse, som 
har vakt hans opmærksomhed, paa en maade, der forrykker alle 
forhold, alt begreb om stort og smaat. Han er som en mand, 
der sætter sig stille ned i sit kammer og modtager indtryk og 
meddeler dem videre med en overrasket mine, som havde han 
gjort en stor opdagelse. For Obsfelder var livet en eneste stor 
opdagelse, som han aldrig blev træt af at forbause sig over. Men 
en flue, en regn-draabe eller en paraply var i og for sig for ham 
et saadant guds vidunder, at han i den anledning paakaldte al 
verdens opmærksomhed. Han var uendelig ublaseret. Men 
han var paa samme tid slet ikke tri for et vist koketteri. Han 
havde finere, &abnere nerver end de fleste, han hørte og følte 
mere end andre, han var paa en særegen maade modtagelig for 
toner og lys-virkninger, for smaa umærkelige ydre og indre sær- 
egenheder ved menneskene. Hans evne til at stanse op og undre 
sig, var baade hans styrke og hans svaghed. Men ubevidst var 
han ikke: han kjendte sin styrke, og han kjæled for sine egne 
særheder. Der er digte, som gaar helt over i maner, hvor hans 
trang til at give fænomener, som det almindelige menneske i 
sløvhed spaserer forbi, stærke og iøinefaldende farver, kun gjør frem- 
Stillingen forvreden eller næsten naragtig. Og da hans smag er 
høist usikker, hænder det ofte, at hans billeder faar en helt parodisk 
virkning, f. eks. i det frygtelige digt, ,Nu vaagner alle smaa 
vover”. Og denne mand, der har tænkt saa alvorlig, der har søgt 
saa indtrængende, denne mand med de saare ømfintlige nerver, viser 
undertiden en besynderlig mangel paa selv-kritik. Han har skrevet 
saa pretensiøst klingklang som digtene ,Der blinker ei stjerner", og 
yPiger". Det er ikke altid hans dybsindighed gaar saa dybt. 

Men et originalt, et sjeldent talent var han, og det kommer 
mere og mere overbevisende til syne frem for alt da i hans siste 
værk, der udkom efter han død: ,En præsts dagbog". Jeg kan 
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dog ikke dele det syn paa Obstfelders forfatterskab, som Gunnar 
Heiberg gjør gjældende i den ypperlig skrevne nekrolog i , Verdens 
Gang". Heibergs artikel er vel saa illustrerende for forfatteren, 
for hans livs-syn og hans tænkning, som for Obstfelder. Obstfelder 
var efter min mening ikke den store personlighed, Heiberg vil 
gjøre ham til. Han var en originalt poetisk evne, — et bundt 
saare, let modtagelige nerver, — en paa samme tid stærk og 
sygelig hjerne: skikket til at trænge ind i et vanskeligt problem, 
men udsat for at fortabe sig i selve vanskeligheden, 1 det uklare, 
i de drømme-billeder, som pludselig hvislede frem i hans fantasi. 
Det viser ikke minst hans drama: ,De røde draaber". Der er 
baade poesi og tanke-rigdom, men udtrykket er undertiden saa 
dunkelt, forbindelsen saa løst knyttet, at man gribes af en for- 
nemmelse, som om man befandt sig i et natte-landskab med lygte- 
mænd, mange smaa pragtfulde irlys. 

Der er to digte i Obstfelders første lille bog, som synes 
mig de smukkeste udtryk for hans poetiske begavelse. Det er 
y Navnløs* og , Genre". 

Det første er et digt om menneskets forladthed, om angsten 
ved livet, denne angst, der driver de ensomme sammen, — lige 
som rædde børn, der kryber ind til hinanden i et uveir. Et digt 
om mennesket, der ene og alene er menneske for Guds øie, hvor 
ringe eller hvor fornemt det ellers maatte være: for ham er vi 
alle lige. Og naar det gode, det barnlige, det virkelig vakre 1 os 
vaagner, — eller naar vi søger ind til hinanden i en stor sorg 
eller i stor angst og ensomhed, — saa husker vi bare det ene: 
at vi er mennesker, du og jeg, og at vi vil hjælpå hverandre. 


Navnløs. 


Mørkets taage sænker sig over trær, over plæner, 

bladene har ingen farver, græsset har intet grønt. 
 Lygternes blus er mørkets gule pupiller — 

gule pupiller, som vider sig ud saa sælsomt. 

Ingen er der, som ler eller sukker i parkens gange. 

Jeg hoster. Min hoste lyder som spøgelsesharken. 

Jeg gaar. Mine skridt er som spøgelsesskridt. 


Men i parkens mørkeste gange, hvor lygten ei brænder, 
sidder skjult mellem trær paa en ensom bænk en skjøge. 
Der er slør for de blege kinder, sort slør — 

bag det sorte slør er der øine, som sælsomt glimter. 


Og jeg gribes af en vemodig, natlig glæde, 

ved at møde i mørket, i den døde nat, et menneske. 
Jeg sætter mig ned stille, drar sløret tilside taust, 
nærmer mine øine til hendes, min sjæl til hendes. 


Lydløst daler nogle blade. 

Varsomt lægger jeg øret til hendes hjerte . .. 

Og brister i graat, graater i hendes kolde hansker, 
graater og graater, og ved ikke hvorfor jeg graater. 
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Hun støder mig ikke bort. 

Hun tørrer mine øine nænsomt. 

Og jeg griber hendes hænder i angstfuldt tungsind 
og ber hende gjemme mig, gjemme mig, gjemme mig. 


Mørkets taage sænker sig over trær, over sjæle. 

Løvet har ingen farver, græsset intet grønt. 

Men i taagen daler lydløst sorte blade, 

og i mørket sidder skjult paa en ensom bænk en navnløs, 
og gjemmer ved det hede bryst en sygs ansigt, 

og gjemmer i de myge hænder en ræds øine, 

og ingen uden Gud hører hans saare hulken, 

og ingen uden Gud hører hendes trøstende hvisken. 


Det andet digt, ,Genre", er en enkel og skjøn idyl, det er 
livet i et solskins-øieblik, et af de øieblikke, der gjør, at vi vover 
og vil leve videre. 


Genre. 


De sover. 

Begge sover. 

Den lille deilige i vuggen. 
Den store deilige i sengen. 


Og natlampen brænder. 
Paa oblaten flyder 

den lille tande 

omkring uskyldigt 

i den gule olje. 


Rullegardinet skudt tilbage. 
En gaslygt udenfor. 
Det er alt. 


Hvor den flimrer vemodig! 


Teppet er gledet ned. 
Gaslygten strækker hals og glor paa min kones skulder. 


Jeg skal dække over dig, min sovende hustru! 
Og jeg skal trække rullegardinet ned. 
Gaslygten faar ikke se — 

det hvide, som jeg eier! 


Jeg vil trykke to kys paa dine smilehuller, 
— som smiler i søvne, — 

og paa dine fingre, 

og paa trolovelsesringen, 

og paa sølvkorset om halsen. 


Jeg vil liste mig stilfærdig op til dig, 

og bli varm hos dig. 

Og glemme, 

At vi sommetider ikke er, som vi burde være, 
mod hinanden. 


Obstfelders novelletter, der sættes høist af mange bl. a. af 
Heiberg, har aldrig tiltalt mig. Der er et landskab 1 , Sletten", 
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som altid blir staaende i ens minde med en forunderlig storhed, 
en umiddelbar oplevelsens klarhed. Men just i disse novelletter 
synes det mig, at det følsomt affekterede, det kunstlede og det 
umandige hos Obstfelder træder mest udfordrende frem. 

Efter novelletterne kom ,Korset", der kanske af alle Obst- 
felders bøger har faaet den stærkeste anerkjendelse. Heiberg 
annonserede i , Verdens Gang*" straks ,Korset* som ,en bog for alle, 


som har elsket. Og for dem, som ikke har elsket — — vor unge 
poesis største lyriker har nynnet en inderlig kjærligheds-salme for 
os og vore.”  Ogsaa dette er en begeistring, som jeg har havt 


vanskeligt for at forstaa. Der er mere blødhed, følsomhed, forsagt 
og fortabt følsomhed i denne kjærligheds-salme, end der er inderlighed. 
Det er en bog, der giver os en syg sjæls kjærligheds-drømme; vi 
lærer at kjende et voksent barn med underlig forvredne sjæls- 
organer. Det er poesi, men det er feber-poesi. Et syge-værelses 
temperatur og nedrullede gardiner. . . . . En besynderlig klam 
atmosfære. 

Obstfelders siste værk er uden sammenligning det betydeligste, 
et mærkeligt arbeide, der indtager en særstilling i vor literatur. 
Det heder vistnok , En præsts dagbog", men værkets eneste svaghed 
er den, at vi ser for lidet eller for meget til præsten — der er 
partier, hvor digteren søger at gjøre det sandsynligt, at denne 
mand af geistlig stand kunde have drømt og tænkt og digtet alt 
dette, at han har havt sine skrupler og sine anfegtelser, at han 
har erindret sin stilling, sin embeds-gjerning, sin menighed. Men 
der var ingen grund til at gjøre ham til præst, det er helt over- 
flødigt, præsten skulde helst ikke været til stede. Dagbogen er 
en digters og en tænkers drøm om livet. Den er i sandhed 
Sigbjørn Obstfelders aandelige testamente, summen af hans livs 
søgen og viden. Han gjør sig det samme spørsmaal: hvad 
er livet, — hvorfra kommer vi, og hvorhen gaar vi? Og i en 
fremstilling, der er lige rig paa tanker og paa poesi, skildrer han, 
hvordan mennesket fra gammel tid har anskuet verden om sig, — 
og hvordan dette livs-syn efter haanden har byttet skikkelse. Det 
er et værk af en eiendommelig og selvstændig aand. Et værk af 
en mand, der har grublet og lidt, tørstet efter kunskab og efter 
skjønhed. Obstfelder er maaske større som digter end som tænker. 
Og dog er det tænkeren, der giver hans poesi dens karakter og 
dens inderste værdi, — det er den søgende, kjæmpende, videlystne 
aand, som virker stærkest hos den følsomme, stemningsbløde poet 
Obstfelder. 

I , En præsts dagbog* er det, som om taagen fra hans tidligere 
digtning nu er gjennemtrænkt og bortveiret af en stærk hjernes 
solskin. Der er den samme magt i Obstfelders kunst, enten han 
malerisk gjengiver den forandring, som den moderne videnskab 
har bevirket i vor verdens-anskuelse, eller han mere lyrisk og 


Livets oprindelse og udødeligheds-problemet. 609 . 


personlig tolker menneskets smærte ved livet, den dybe ulægelige 
sorg, der gaar som en bølge gjennem den ganske menneskehed 
og til sist for en granskende sjæl former sig som et eneste stort 
ubesvaret spørsmaal: forklar mig lidelsen, pinen, den bitre nød? 
Det er en hel sammenhængende verdens-anskuelse, som 
møder os 1 dette værk, en digters, en tone-kunstners og en 
tænkers testamente. Hvad er det levende princip i livet — den 
siste motor — aarsagen til det under, at nyt liv opstaar? Fra 
tusener af aar tilbage har filosoferne givet dette under forskjellige 
navne. En gammel tænker fandt det i ilden, — moderne tænkere 
har kaldt det ,kraften" eller ,bevægelsen" — bevægelsen, som 
tillige er lys og lyd —; digteren og tone-kunstneren Obstfelder 
kalder det rytmen. | 


livets oprindelse og udødeligheds- 
problemet 


fra et natur-videnskabeligt standpunkt. 
Af 


Anton Petersen. 


Slutning. 


A: iagttagelsens vei — den eneste, som hidtil har været forsøgt 
— vil det imidlertid aldrig lykkes os at besvare spørsmaalet, 
for vi kan af gode grunde ikke paa denne maade faa afgjort, 
hvorledes den første organisme er opstaaet paa jorden, hvilket jo 
er spørsmaalets egentlige kjærne. Og selv om vi var i det heldige 
tilfælde, at vi kunde staa og se paa, hvorledes denne første 
organisme blev til, skulde vi alligevel ikke kunne sige, om den var 
et værk af ,naturlige" eller ,over-naturlige" kræfter. I det øieblik 
nemlig vore iagttagelser kunde begynde, er tilblivelsens hemligheds- 
fulde akt et for længst fuldbyrdet faktum, som ligger udenfor vor 
lagttagelses grænser. 

Vi maa derfor slaa ind paa en helt anden vei, hvis vor 
undersøgelse skal blive frugtbringende. Vi maa med andre ord 
forsøge at udlede den Harveyske lov af materiens eget væsen og 
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vise, at denne materie har saadanne egenskaber, at den ikke kan, 
aldrig har kunnet og aldrig nogensinde skal kunne frembringe et 
eneste levende væsen. 

Først da er det bevist, at den Harveyske paastand er en 
almengyldig natur-lov. Fr det da muligt at vise, os materien har 
saadanne egenskaber? Vi har en overordentlig vigtig natur-lov, 
som er bekjendt under navnet ,træghedens lov". Denne lov lærer 
os, at materien aldrig af sig selv kan forandre sin tilstand. Er et. 
legeme 1 bevægelse, kan det ikke komme til ro, med mindre en 
kraft bringer det i denne tilstand. Og er et legeme i hvile, kan 
det ikke af sig selv komme 1 bevægelse, saa fremt der ikke 
meddeles legemet bevægelses-energi udenfra. 

Paa grund af trægheden fortsætter jorden uophørlig sim 
bane omkring solen, og en sten, som jeg kaster til veirs, vilde i al 
evighed stige med samme hastighed, om ikke jordens virkning 
satte en stopper for det. I kraft af denne samme egenskab maa 
materien forblive i sin naturlige ligevegts-tilstand, indtil denne 
forstyrres af udenfra kommende energi-former. Lad os se lidt 
paa denne lovs række-vidde. 

Som før nævnt er fremkomsten af organisk materie i naturen 
paa det nøieste knyttet til livs-processen. Men hvilken rolle spiller 
da denne samme materie i livs-processen? Den svenske biolog: 
Gustav Björklund gjør opmærksom paa, at ,organisk" materiale i 
modsætning til , uorganisk" er brændbar og saaledes faar betydning 
som brænd-stof. Brænd-stof er nemlig lige saa nødvendig for 
organismen som for en damp-maskine. Begge har sin fysiske 
kraft-kilde i varmen, og denne faar ogsaa damp-maskinen ved 
forbrænding af organisk substans. Grunden til at man ikke kan 
fyre en damp-maskine med uorganiske produkter kan, siger Björk- 
lund videre, alene være den, at disse allerede er forbrændte. Men 
i saa fald maa uorganiske produkter en gang selv have været 
brænd-stof og befundet sig i brændende tilstand. Dette finder vi 
da ogsaa bekrættet i de faktiske forhold, efter som den uorganiske 
materie for største delen bestaar af saadanne kemiske forbindelser 
mellem elementerne, som ikke fremkommer paa anden maade end 
ved forbrænding, naar vi tager dette ord i videre betydning. 
Heraf kan vi da slutte, at organisk materie forholder sig til 
uorganisk, som brænd-stof forholder sig til forbrændings-produkter.. 
Disse forbrændings-produkter forvandles altsaa af den organiske 
materie til brænd-stof, som ved ny forbrænding giver tilbage de 
samme oprindelige forbrændings-produkter, hvoraf brænd-stoffet 
blev dannet. Spørmaalet blir da: Kan organiske forbrændings- 
produkter af sig selv blive brændbare? Kan f. eks. kul-syre og 
vand under natur-kræfternes spantane virksomhed blive til sukker, 
stivelse, fedt etc. — Vi faar undersøge, om dette er muligt ifølge 
den af videnskaben opstillede hypotese om materien, uanset hvilket 
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værd denne hypotese i og for sig har. — Som bekjendt tænker 
man sig materien eller stoffet sammensat at smaa dele, som har 
faaet navnet molekyler, at disse igjen ved kemiske kræfter lader 
sig opløse i atomer, der saaledes blir at betragte som materiens 
egentlige bygnings-stene. 

At nu varmen øger afstanden mellem molekylerne, fremgaar 
deraf, at legemerne ved ophedning 1 almindelighed øger sit volum 
og ved fortsat varme-tilførsel ogsaa forandrer sin aggregats-form d.v.s. 
gaar over fra den faste til den flydende tilstand og fra flydende 
form til gas-form. I denne siste tilstand er kohæsions-kraften eller 
sammenhængen mellem molekylerne fuldstændig ophævet, saaledes 
at disse kan bevæge sig frit i alle retninger. Samme indvirkning 
har varmen paa de atomer, hvoraf eee me tænkes sammensat, 
saa at alle legemer ved tilstrækkelig høi temperatur opløser sig i 
frie atomer eller i sine elementære bestand-dele. Varmen udretter 
altsaa et mekanisk arbeide, idet den øger afstanden mellem mole- 
kylerne. 

Men det er ikke nok med at varmen udfører dette arbeide, 
den er selve arbeidet; den er med andre ord identisk med smaa- 
delenes bevægelse. Som følge heraf maa det udførte mekaniske 
arbeide blive ekvivalent med en hvis mængde varme og omtrent, 
naar de omsættes i hverandre; og det er just denne omsætning, 
som foregaar i materiens indre under den kemiske proces. 

Med sandre ord: naar atomerne forbinder sig med hverandre, 
faar man tilbage samme varme-mængde, som før medgik til atomernes 
adskillelse eller til at meddele dem bevægelses-energi, og dette 
forklarer, at der maa fremkomme varme-udvikling ved kemiske 
processer. Stiger denne varme-udvikling til et vist punkt eller, 
hvilket er det samme, sker forbindelsen med større heftighed, saa 
optræder de andre forbrændings-fænomener, ild og lys-fænomener. 
Men selv disse foruden kan enhver kemisk proces siges at være 
en forbrænding i videre betydning. Af hvad ovenfor er nævnt 
kan vi slutte, at ved tilstrækkelig høi temperatur maa al materie 
befinde sig i en glødende, gas-formig tilstand og omvendt ved 
lav temperatur være en fast masse. Nu lærer os imidlertid vor 
egen jords udviklings-historie, at i samme glødende, gas-formige 
tilstand, hvori solen for tiden befinder sig, har ogsaa jorden 
en gang været. 

I uhyre tidsrum var jorden en straalende sol, som (uophørlig 
meddelte sit lys og sin varme til det omgivende kolde verdens- 
rum. Omsider var der straalet saa meget varme bort, at den 
kemiske tiltrækning mellem atomerne kunde gjøre sig gjældende. 
Som sol betragtet var jorden da i en døende tilstand, og det 
kemiske stadium begyndte. 

I løbet af dette kemiske stadium forenede elementerne sig 
med hverandre efter de almindelige kemiske love, og disse kemiske 
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processer fortsatte, indtil saadanne forbindelser var dannede, hvori 
de kemiske kræfter kunde komme i ligevægt og hvile. Disse ende- 
produkter var den faste jord-skorpe, urfjeldet, mineral-riget, videre 
vandet og til slut luften, hvis surstof og kvælstof kan betragtes 
som til overs blevne element: rester. 

Da nu videre kemiske omsætninger nødvendigvis maa fore- 
gaa I retning fra energi-rigere til energi-fattigere forbindelser, var 
de oven nævnte ende-produkter ogsaa de energi-fattigste forbindelser, 
som under de for haanden værende forhold kunde fremkomme. 
Dette kemiske stadium kunde man ogsaa kalde forbrændings-stadiet 
eller den almindelige verdens-brand. 

Det er saaledes med selve forbrændings-produkterne, med 
asken og resterne fra en almindelig kolossal verdens-brand, at 
jorden træder ind 1 sit planetariske stadium eller i det stadium, 
da den er skikket for fremkomsten og udviklingen af levende 
væsener. Af.disse forbrændte stoffe er det, at de levende væsener 
nu maa danne den brændbare materie, som skal udgjøre bygnings- 
materialet for deres jordiske hylstre. Dette kan imidlertid ikke 
ske paa anden maade, end ved at forbrændings-produkterne 
dekomponeres i sine elementære bestand-dele, og at disse bringes 
i saadanne forbindelser, at en ny forbrænding kan finde sted. 
Men kan forbrændings-produkterne af sig selv frembringe disse 
processer? 

De har jo netop tabt det varme-forraad, som kunde gjøre 
dem brændbare, og denne tabte varme maa nu paa ny indmagasineres 
og saaledes es et eller andet steds fra, da varme ikke kan 
opstaa af intet. 

Efter at de kemiske kræfter var komne 1 ligevægt og hvile, 
kunde ikke den minste bevægelse eller forandring fremkomme at 
sig selv paa jord-overfladen. Enhver forandring maatte have som 
aarsag en eller anden fremmed kraft-kilde. Af saadanne fandtes 
der i virkeligheden kun to, uemlig jordens egen indre varme og 
solen. Vi faar nu undersøge, om disse to varme-kilder var i stand 
til at frembringe den brændbare organiske substans. Den første 
af disse kraft-kilder kan vi uden videre se bort fra, da jordens indre 
varme ikke staar i nogen direkte forbindelse med den organiske 
materies fremkomst. En anden sag er det med solen; den har 
været og er den egentlige aarsag til de forandringer, som har 
foregaaet efter afkjølingen og fremdeles foregaar paa jordens over- 
flade. Solen foraarsager jo luftens og vandets kreds-løb og frem- 
kalder herved denne uafbrudte række af forvitrings-processer, hvis 
historie med uudslettelig skrift er indridset i de geologiske lag og 
formationer. Men under forvitringen optager som bekjendt de 
oprindelige forbrændings-produkter om muligt mere surstof, blir 
saaledes endnu mere forbrændte eller oksyderede, hvorfor hele 
forvitrings-processen maa siges at være en fuldstændigere for: 
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brænding af resterne efter den første almindelige verdens-brand. 
— Natur-kræfternes spantane virksomhed gaar følgelig i en aldeles 
modsat retning af den, som var nødvendig, hvis der skulde opstaa 
brændbare organiske substanser. Men andet var heller ikke at 
vente. Forbrændings-produkterne er at sammenligne med slappe, 
afskudte buer og vand-masser mneden for fosse-stupet, medens 
brændbar organisk materie er at ligne med spændte buer og vand- 
masser oven for fosse-stupet. 

Er materien en gang faldt fra et høiere til et lavere energi- 
nivaa, saa kan den heller ikke af sig selv vende tilbage, fordi den 
har tabt det hertil nødvendige kraft-forraad. Lige saa lidt som 
den frem-stormende. elv kan vende tilbage i sit løb, eller den 
afskudte bue spænde sig selv, lige saa lidt kan forbrændings- 
produkterne af sig selv blive brændbare substanser. Aarsagen 
hertil er den før omtalte træghedens lov, som al materie, alt stof 
er underkastet I kraft af denne lov er det, at materien maa forblive 
i sin naturlige ligevegts-tilstand. Lige saa lidt som materien af 
sig selv kan frembringe en damp-maskine, lige saa lidt formaar 
den at danne en organisme. 

At det ene er lige saa umuligt som det andet, er en naturlig 
følge af materiens egen natur. Hermed tror jeg det er natur- 
videnskabeligt godtgjort, at den Harveyske erfarings-sætning: 
»y Omne vivum ex vivo" er en- almengyldig natur-lov. Men er det 
saa, kan ikke den uorganiske materie frembringe levende væsener, 
da er livet ingen mekanisk energi-form. Det gaar ikke an, med 
materialisten, udelukkende at dømme ud fra, hvad vore sanser 
lærer os. Vi ser solen bevæger sig over himmel-buen, men er 
derfor solen vor drabant, jordens lygte; vi ser her solen staa op 
og gaa ned, men er det saa, fordi om vore sanser lærer os det? 

Vi ser livet vælde ud over materien, men behøver derfor 
livet være et produkt af materien. Hvad vi ved er, at livet 
aabenbarer sig i en for vore sanser utilgjængelig verden. Men 
den Harveyske lov lærer os tillige, at livet er en særegen kraft 
forskjellig fra alle andre os bekjendte kræfter eller energi-former, 
og at denne saakaldte ,livs-kraft" er saa langt fra at være en 
egenskab ved materien, at den organiserede materie, protoplasmaet, 
meget mer er en egenskab ved den energi-form, vi kalder livet. 
Forholdet er med andre ord af materialisterne stillet paa hodet, 
aarsag og virkning forvekslet. Inden visse natur-videnskabelige 
kredse vil man imidlertid ikke høre tale om begrebet ,livs-kraft" 
til forklaring af livs-fænomenerne; det er, siger man, at indføre 
det , over-naturlige" som led i vor erkjendelse, hvilket strider mod 
al sand videnskabelighed. Dette resonnement forstaar jeg ikke, 
al den stund det er en kjendsgjerning, at selv de almindeligste 
natur-fænomener som aarsag har kræfter, hvis virkelige natur er 
os kjendt. 
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Desuden, hvorfor tale om det ,over-naturlige*, straks fæno- 
menerne ikke kan rubriceres; det rimeligste er vel, at alle fæno- 
mener er underkastet lovmæssighed, hvad enten det staar i vor 
magt at paavise denne eller ei. 

Fænomenerne er med andre ord enten ,almindelige" eller 
,over-almindelige", ,sanselige" eller ,over-sanselige" aldrig ,over- 
naturlige”. 

Livets gaade kan nu en gang ikke løses som en matematisk 
opgave, og vi faar finde os 1, at der i resultatet af alle vore 
spekulationer indgaar en rest, som vi ikke magter at tolke. — Dette 
gjælder ikke alene livs-fænomenet; efter hvert som kjendsgjernin- 
gernes tal er øget og vor erkjendelses grænser udvides, er der 
neppe et eneste omraade udenfor den rene mekanik, hvor der 
ikke findes en betydelig ,rest*, som den videnskabelige materialisme 
ikke evner at løse. , Den giver brøk over alt; den gaar ikke 
længer op 1 vor viden". 

Livet ytrer sig i en veksel-virkning mellem organismen og 
den ydre verden. 

Naar til eksempel en kim-plante borer sin rod ned i jorden 
og hæver sin stængel opad mod lyset, saa kan ikke dette vekst- 
fænomen forklares udelukkende som en følge af tyngde-kraftens, 
lysets og fugtighedens samlede virkning paa den unge plantes 
protoplasma. Det er ingen forklaring, naar vi siger, at roden er 
positiv geotropisk og stængelen negativ geotropisk; disse beteg- 
nelser er blot udtryk for, at den samme fysiske aarsag kan have 
høist forskjellige virkninger. Men dette kan aabenbart ikke have 
sin grund i andet end, at den unge kim-plante selv er et kraft- 
centrum, der selv dikterer udformning og vækst-retning. Jeg skal 
nævne et andet eksempel, som lærer os det samme. Som bekjendt 
findes der regelmæssige og uregelmæssige blomster. 

Blomster, der som tulipaner vokser paa enden af opret- 
staaende stilke, er regelmæssige, medens de blomster, der udfolder 
sig fra enden af krummede stilke som f. eks. violen er uregel- 
mæssige. Tager man imidlertid planter, som under vanlige for- 
hold bærer noget uregelmæssige blomster og fæster dem til en 
klinostat (et rotations-apparat), saa vil den stadige omdreining paa 
dette apparat bevirke, at de ellers skjæve blomster kommer frem 
fuldt regelmæssige. Grunden hertil synes at være den, at under 
rotationen paavirkes blomsterne regelmæssig og jævnt rundt den 
hele periferi baade af lys og tyngde-kraft. Men hermed er ingen- 
alt forklaret. Hvad er det da som gjør, at enkelte blomster-arters 
stilke først bøier sig? At det ikke er tyngde-kraften, som først 
krummer stilken, er det let at overbevise sig om. Skjæres nemlig 
blomster-knoppen bort, og en sten hænges i dens sted, saa retter 
stilken sig op. 

Den kraft, som bøier den, sidder aabenbart i selve knoppen, 
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i hvad der bestemmer dens art og ikke i dens vægt, ikke 1 tyngde- 
kraften.  Skjærer man derimod af den udsprungne blomst kron- 
blade, bæger-blade og støv-dragere og lader kun støv-veien blive 
tilbage, saa forblir stilken krummet. Først, naar støv-veien fjernes 
«eller blot frøet udtages af denne, retter stilken sig op. I frøet 
selv befinder sig altsaa den kraft, der bøier stilken; af frøets art 
bestemmes dens krumning. 

Hvad denne kraft er, ved ingen. Men forsøgene har tillige 
vist, at tyngde-kraftens hjælp eller kooperation er nødvendig, for 
at denne ukjendte kraft skal kunne virke. Tyngde-kraften ligesom 
vækker den eller kalder den til live, stimulerer den til virksomhed. 

Værksten synes med andre ord betinget af indre kræftter, 
som alene den ydre paavirkning vækker og sætter i virksomhed. 
Men naar det saaledes ikke er lyktes os at udlede livs-fænomenerne 
af materiens almindelige egenskaber, og vi ikke har formaaet at 
føre disse gaadefulde fænomener tilbage til kjendte fysiske og 
kemiske processer og aarsags-forholde, saa maa der med samme 
ret kunne opstilles et begreb ,livs-kraft"* som betegnelse for den 
ukjendte aarsag til livs-fænomenerne, som vi benytter os af 
betegnelsen ,tyngde-kraft* og j, elektrisk kraft", naar vi forsøger 
at begrunde de herhen hørende fænomener. 

Den logiske konsekvens af, hvad jeg ovenfor har udviklet er 
ær, at livet her paa jorden har en ,over-almindelig" eller ,over- 
sanselig" oprindelse, og at materien i sin funktion saa langt fra at 
være produktiv, som materialisterne antager, meget mer er, hvad 
man kalder transmissiv (gjennem-slippende) i sit forhold til livs- 
«energien i lighed med et stykke farvet glas, der jo ikke selv frembringer 
lys, men blot modificerer lyset ved kun at slippe en vis art af 
lys-straaler igjennem. Dette stemmer da ogsaa godt med hin 
opfatning af materien, der karakteriserer den som en ligevægts- tilstand 
i den universelle energi. ; 

Den energi-form, vi kalder livet, kommer altsaa uden fra, 
fra en verden og tilværelses-form, vi ikke kjender, og som det ikke 
staar i vor magt nærmere at. udforske, og er i sine ytringer væsens- 
forskjellig fra alle andre former af energi, idet den alene formaar 
ved natur-kræfternes hjælp at organisere materien og derigjennem 
skabe liv og udvikling. | 

Ligesom nu de almindelige energi-former ved sine forvand- 
linger synes at pege paa en fælles oprindelig kilde, en universel 
energi, en urkraft, saaledes synes de mange plante- og dyre- 
former og deres slægtslige sammenhæng at antyde, at livs-energien 
ved sin indtræden i materien efter haanden har differentieret sig 
i et kompleks af individuelle energi-former i opad stigende række 
fra de lavest staaende organiske former lige til mennesket. Dette 
er da heller ikke andet og mere end, hvad den biologiske videnskab 
for længst har slaaet fast. Med andre ord, der er enhed og sammen- 
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hæng i den organiske verden, og mennesket er det siste og høieste 
led i en lang udviklings-række. Denne række er imidlertid ikke, 
som den darwinistiske skole lærer, absolut kontinuerlig. Hvad 
Darwin selv har indvendt mod sin egen teori, hår nemlig fremdeles 
fuld gyldighed. ,Om end skjønt de geologiske undersøgelser, * siger 
han, ,utvilsomt har paavist, at mange mellem-led har eksisteret, 
som knytter talrige livs-former nærmere sammen, saa leverer de 
os dog ikke hine uendelig talrige finere overgangs-trin mellem de 
tidligere og de nulevende arter, som min teori fordrer, og det er 
en af de haandgribeligste og stærkeste indvendinger mod min 
teori, * 

Udviklingen i naturen er nu en gang ikke, som af de gamle 
darwinister og mange moderne evolutionister antaget, altid gradvis 
og jævn. Der er imidlertid intet brud paa udviklingen, blot et 
sprang i den. Og slige sprang udgjør en vigtig og stadig del af 
verdens-evolutionen paa alle omraader. Det var saaledes et sprang 
i udviklingen, da den første plante-celle eller det levende proto- 
plasma, af hvilken den bestod, sprang frem af den uorganiske 
natur. Den første plante-celle var en ny foreteelse i verden; den 
var nemlig i besiddelse af aldeles nye kræfter: evnen til at binde 
og i fast form udfælde kulstoffet af luftens kulsyre, evnen til at 
forplante sig i det uendelige, samt den endnu forunderligere evne 
at variere og atter frembringe disse variationer, indtil de mest 
indviklede organismer og utallige afvigende former var resultatet. 
Det var endvidere et sprang i udviklingen, da bevidstheds-fænomenet, 
der udgjør den væsentlige forskjel mellem dyre- og plante-riget, 
aabenbarede sig i naturen. Her kan der ikke være tale om, at 
aarsagen alene er en mere indviklet bygning af organismen. , Vi 
har,* siger den berømte biolog Alfred Russell Wallace, ,en følelse 
af det urimelige i at forestille os, at blot en til en vis grad ind- 
viklet atom-konstitution skulde betinge fremkomsten af et jeg, et 
væsen, som føler og er sig sin egen tilværelse bevidst. Her har 
vi vished for, at der er opstaaet noget nyt, et væsen, hvis 
gyngende bevidsthed har tiltaget i kraft og klarhed, indtil det 
har naaet sin høieste udvikling hos de høiere dyr. Intet saadant 
forsøg til forklaring som f. eks. paastanden om, at livet og bevidst- 
heden er et resultat at protoplasmaets molekyl-kræfter, eller 'at hele 
den eksisterende organiske verden fra amøben til mennesket laa 
latent i den glødende gas-masse, af hvilken sol-systemet udviklede 
sig, kan byde nogen intellektuel tilfredsstillelse eller paa nogen 
maade hjælpe os til en løsning af gaaden.* 

Men det var ogsaa et sprang i udviklingen, da mennesket 
gjorde sin indtrædelse i verden. Mennesket har evner og mulig- 
heder i sig, som hæver det høit over dyrene og aabner det udsigt 
til uendelige fremskridt. Den fremragende tyske biolog, professor 
Weismann erkjender ogsaa, at disse evner ikke kan være opstaaet 
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gjennem naturlig udvælgelse, efter som individets eksistens aldeles 
ikke beror paa deres tilværelse. Genialitetens pludselige optræden 
i en familie, hvis øvrige medlemmer og forfædre paa ingen maade 
har udmærket sig, lader sig ikke forklare som en opsummering af 
den færdighed, der er opstaaet gjennem øvelse 1 hele slægtens liv. 
Selv hvor de specielle evner er arvelige, er det et hyppigt fænomen, 
at de har sin høieste udvikling i begyndelsen eller midten af 
arveligheds-rækken og ikke øges mod slutningen af samme, som 
tilfældet vilde være, om de i nogen grad beroede paa arvelighed 
af erhvervet færdighed. 

Gauss var ikke en matematikers søn, Håndel ikke en musikers, 
Titian ikke en malers søn, og der findes intet bevis for tilværelsen 
af særegen begavelse hos forfædrene til disse geniale mænd, der 
pludselig udviklede en saa vidunderlig evne paa sine specielle 
omraader. 

Professor Weismanns ,forklaring" af dette fænomen er, at 
genialiteten er et udtryk for og til en vis grad et bi-produkt af 
en 1 alle retninger høit udviklet menneske-sjæl. Men er dette en 
tilfredsstillende forklaring? Med hvilken ret indfører man saaledes 
uden nærmere begrundelse begrebet ,bi-produkt" som betegnelse 
for livs-energiens høieste funktion? Nei, udviklingen er noget 
større og mangfoldigere, noget rigere og mere vekslende, noget 
dybere og langt uudgrundeligere, end den gamle darwinisme troede. 
Den er ikke saa ganske simpel og ligetil en ting. Den lader sig 
ikke dytte ind i en eneste liden formel. Den opviser stadig 
fænomener, som hverken arvelighed, ydre omstændigheders magt 
eller andre darwinistiske love kan forklare. Vi har end videre en 
del usædvanlige fænomener paa det psykiske omraade, fænomener, 
der som hypnotisme, tanke-overføring, telepati (fjærn-følelse), klar- 
syn og vel ogsaa for en del spiritisme, er af den beskatffenhed, 
at de trodser enhver materialistisk forklarings-maade. Alle disse 
uventede og sære fænomener i natur- og menneske-liv, som den 
materialistiske lære overser eller simpelt hen benegter, men som 
ikke desto mindre er uomstødelige kjendsgjærninger, er lige saa 
mange uregelmæssigheder i den biologiske udviklings-kurve, uregel- 
mæssigheder, som paa det bestemteste peger paa aarsager, der 
bunder i en for os ufattelig og usynlig verden, under hvilken vor 
verden er helt og holdent underordnet. Alene ved denne antagelse 
falder der lys over livets oprindelse, menneske-gaaden og tilværelsens 
problem overhode. I denne usynlige verden bunder de forskjellige 
energi-former; i hin verden har man at søge aarsagen til de opad 
stigende livs-manifestationer hos planten, dyret og mennesket. 

Disse tre udviklings-stadier, det ubevidste, bevidste og intel- 
lektuelle livs stadium, blir da at opfatte som udtryk for en fra hin 
usynlige verden udgaaende forskjellig indflydelse. Dette medfører 
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ikke noget nødvendigt brud paa den lovbundne kontinuitet i den 
fysiske og sjælelige udvikling. 

, De vanskeligheder*, siger Wallace, ,som møder os, naar vi 
forsøger at skille de uorganiske natur-gjenstande fra de organiske, 
de laveste plante-former fra de laveste dyre-former eller de høiere 
«dyr fra de laveste menneske-typer, falder bort, naar man blot 
erindrer, at mnatur-gjenstandenes beskaffenhed i væsentlig grad 
maatte ændres ved de forskjellige vendepunkter 1 udviklingen. 
Disse forandringer fandt rimeligvis sted som følge af aarsager af 
«en høiere orden end de, som behersker vor verden; og forandringen 
behøver ikke være mindre virkelig, fordi dens begyndelses-punkt 
ær absolut ufattelig.* 

Men gives der da ikke udenfor de nævnte uregelmæssigheder 
noget, som antyder tilværelsen af en anden og større verden, som 
«omgiver os, og hvoraf vor verden blot er en del? 

Der er i den høiere matematik ting, som temmelig bestemt 
peger mod, at gamle Euklid har taget feil i sin opfatning af 
rummet, at rummet virkelig er anderledes, end han troede. Det 
rum, vi kjender, har tre dimensioner, længde, bredde og høide, 
hvilket er alt, vi kan tænke os; men den høiere matematik, som 
Euklid forøvrigt ikke kjendte, lærer os, at der maa være en fjerde 
«dimension, ja endog mange, uendeligt mange dimensioner. Der 
er altsaa ting, som tyder paa, at hele det rum, hvori vi lever, 
hele det synlige universum blot udgjør en forsvindende brøk-del 
af et uendeligt større fire-dimensions rum, der igjen blot er en del 
af et fem-dimensions rum o. s. v. 1 det uendelige. Med andre ord, 
«der maa eksistere uendelig mange tilværelses-former. Jeg skal 
forsøge at gjøre denne fjerde dimension og dens mulighed anskuelig. 
Som mine læsere vistnok husker fra ,skole-geometrien", kan vi 
tænke os en linje fremkomme ved et punkts bevægelse; det rum, 
som herved beskrives, har blot én udstrækning, én dimension: 
længde. Tænker vi os en linje bevæge sig gjennem rummet, saa 
faar vi en flade, med udstrækning 1 to retninger, altsaa to dimen- 
sioner: længde og bredde, Lader vi nu en saadan flade bevæge 
sig gjennem rummet, saa fremkommer, hvad vi kalder et legeme, 
d. v. s. et rum af tre dimensioner. Nu kan der spørges, hvad slags 
rum faar vi ved legemets bevægelse. Vi ser af det foregaaende, 
at bevægelsen hver gang giver en ny dimension, og følgelig var 
det at vente, at legemet under sin bevægelse skulde give os et 
fire-dimensionalt rum. Det er imidlertid ikke saa; vi faar kun tre 
«dimensioner. Men andet var heller ikke at vente. I oven-staaende 
rækkefølge gives der nemlig for hvert enkelt led et undtagelses- 
tilfælde. Bevæges nemlig linjen nøiagtig i sin egen retning, 
beskriver dens bane ikke en flade, men blot en linje; og bevæger 
vi en flade paa lignende maade, saa blir banen atter igjen en 
flade, altsaa et to-dimensionalt rum. Hvorledes nu end et legeme 
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bevæger sig, saa vil bevægelsen foregaa i dets egne retninger, og 
dets bane maa følgelig blive et tre-dimensionalt rum, Det hele vil 
blive klarere, naar vi blot gjør et lidet tanke-eksperiment. Lad os 
tænke os et to-dimensionalt væsen, som altsaa blot har to udstræk- 
ninger og derfor blot evnen til at se, høre og i det hele sanse 
inden sin to-dimensionale verden. En tredje dimension vil for 
slige væsener være noget ubegribeligt, noget, som ligger langt 
over deres forstand og fatte-evne; en tre-dimensional verden vilde 
for dem ikke være til. Der kan yre og kry af liv omkring dem 
høit og lavt til begge sider af den flade, som danner deres 
tilværelses-plan, uden at de har spor af begreb derom. Følgen 
heraf er, at hvis en gjenstand i hin verden skal flyttes fra et sted 
til et andet, saa maa dette foregaa 1 selve fladen; flyttes den ud 
at fladen i høiden, sker der et mirakel; gjenstanden vil være spor- 
løst forsvunden, indtil den atter berører fladen, 1 hvilket tilfælde 
gjenstanden lige saa mirakuløst kommer til syne igjen. Lige saa 
ufattelig som en tredje dimension er for et to-dimensionalt væsen, 
lige saa ufattelig er for os tre-dimensionale væsener en fjerde 
dimension. Det er grunden til, at et legeme ved sin bevægelse 
aldrig vil kunne beskrive noget andet rum end det tre-dimensionale; 
alene et fire-dimensionalt væsen vilde formaa at bevæge legemet 
anderledes, men da vilde det med det samme forsvinde fra vor 
sanse-verden. 

Ifald denne fire-dimensionale verden virkelig er til, er den 
os ikke fjærn; blot et eneste skridt ind i den fjerde dimension, 
og alt er som strøget væk for os. Der kan altsaa vrimle af liv 
rundt om os paa alle kanter, uden at vi har begreb om det og 
i et rum, mod hvilket hele vort universum blot er som en draabe 
i havet. — 


Jeg har i det foregaaende forsøgt 1 korte træk at skissere en 
ikke-mekanisk, men derfor, som jeg haaber, lige rationel begrundelse 
af livs-fænomenet med specielt hensyn til spørsmaalet om livets 
oprindelse. Jeg har herunder bestræbt mig for at tage tilbørligt 
hensyn til alle de fænomener, som ligger inden vort erfarings-* 
omraade, og som kan have betydning ved besvarelsen af det 
foreliggende spørsmaal. Men hermed kan vi ikke stanse; vi maa 
undersøge, om ikke besvarelsen af spørsmaalet om livets oprindelse 
ogsaa giver os nøglen til det andet spørsmaal: Er der et liv efter 
dette? En af den materialistiske skoles mest fremtrædende mænd, 
professor Biichner, forfatteren af Kraft og materie", har erklæret, 
at hvis livet har en ,over-naturlig" begyndelse, saa har det ogsaa 
en ,over-naturlig* fortsættelse. Min paavisning af, at livs-fænomenet 
skyldes en fremmed kraft-kilde, skulde efter dette tillige være bevis 
for, at udødeligheds-læren har sin fulde berettigelse. Men i virkelig- 
heden er denne Bichners paastand ikke andet og mere end, hvad 


620 Livets oprindelse og udødeligheds-problemet. 


jeg vil kalde et sansynligheds-bevis, og af saadanne er der mange. 
Naar saaledes den moderne natur-videnskab definerer kemien og 
fysikken som læren om henholdsvis stoffets og energiens forvand- 
lings-former og slaar fast som universel loven om materiens ufor- 
gjængelighed og energiens bevarelse, da følger som nødvendig 
konsekvens af, hvad jeg ovenfor har udviklet, at biologien er læren 
om livs-kraftens forvandlings-former, hvilket igjen medfører sansyn- 
ligheden af, at uforgjængelighedens lov maa have sin gyldighed 
ogsaa paa livs-fænomenernes omraade. Men tillæmper vi hin lov 
paa den levende substans, som erfaringsmæssig kun kan eksistere 
i form af levende individer, kommer vi til det resultat, at individuel 
udødelighed tilkommer alle levende væsener, og at der maa findes 
en æter-organisme, et plasma, der staar over det, vi kjender og 
som er skikket til at føre udviklingen videre. — Hermed er vistnok 
udødeligheds-lærens sansynlighed øget, men det direkte og eksakte 
bevis mangler fremdeles og vil komme til at mangle, indtil natur- 
videnskaben for alvor tager sig af den eksperimentale psykologi. 
Menneskets sjæle-liv byder nemlig paa saa mange interessante og 
løfterige fænomener, at vi kan have grundet haab om med tiden 
at faa det for os vigtigste spørsmaal, om der er et liv efter dette, 
besvaret 1 bekræftende retning. Dette resultat vilde ikke staa i 
nogen som helst strid med udviklings-teorien, saa meget mindre, 
som jeg ovenfor har vist, at udødeligheds-lærens sandsynlighed 
netop beror paa de fundamentale love og aarsager, som giver selve 
materialet for udviklings-arbeidet. 

Hertil kommer, at ene og alene hypotesen om tilværelsen af 
en for os ufattelig og usynlig verden, hvori vor fænomen-verden 
bunder, kan give os en tilfredsstillende forklaring og begrundelse 
af den organiske evolutions-proces, paa samme tid som den peger 
ud over vor tilværelses-form og antyder en fortsat individuel 
udvikling til realisation af en bestemt idé, alt under lovmæssig 
medvirkning af natur-kræfterne. Evigheds-maskinen er vistnok i gang, 
og vi er en del af den, men en levende og tænkende del, hvis 
indre trang efter ideelle harmonier alene kan tilfredstilles ved 
bevidstheden om, at verdens-altet er et stort sammenhængende hele, 
som i alle sine dele er afpasset til udviklingen af væsener, som 
har betingelsen for et evigt liv og uendelig fuldkommengjørelse. 


Fugle-tæmmere. 





Peking. 


(Efter Eliza Scidmore i Century Magazine.) 


N: da forholdene i Kina begynder at komme i sine rette folder 
igjen, da freds-protokollen er undertegnet, og hoffet snart 
indtager sin gamle residens i Peking, vil det have sin interesse at 
høre, hvad en med forholdene kjendt person fortæller om ,den 
gule by", dens befolkning og gade-liv. Artikelen, der maaske hist 
og her ser noget vel mørkt paa den gule race, dens liv og 
institutioner, er skrevet en kort tid, før oprøret i Kina brød løs 
for alvor. 


Ingen by i verden byder paa saa mange overraskelser, intet 
sted støder man paa saa forbløffende selv-modsigelser eller oplever 
saa mange gaadefulde ting som i Peking, denne straalende, teatralske 
kineser-by. Det er et stykke Central-Asien, hidflyttet fra en fjærn 
tid, en befæstet stad fra det trettende aarhundred, i mange stykker 
bevaret saa at sige uforandret i al denne tid, 

Peking er Kinas hovedstad. Men hvad der interesserer den 
fremmede langt mere, og hvad der først og fremst giver byen dens 
individuelle præg, giver den en sær-stilling blandt byerne i det 
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, himmelske rige", det er netop de ting og forholde, der ikke er 
kinesiske, de mange kontraster og selv-modsigelser, som man møder 
alle vegne. Peking er nemlig først og fremst en gammel tartar-leir, 
et af de nomadiserende krigere befæstet bælte omkring Pai-ching, 
den store erobrer, Dsjingis Khans nordlige palads. Tartar- 
herskeren over de 400 millioner kinesere er nemlig helt omgiven 
af sine trofaste mansjuiske stamme-frænder fra landet hinsides 
den store mur, disse mansjuere, der hader og foragter, men paa 
samme tid hemmelig frygter de kinesiske masser mere end nogen 
ydre fiende, maaske endog mere end , vestens rød-haarede barbarer". 
Det herskende folk er nemlig ikke sikrere 1 sin stilling, end at de 
kaster sig i armene paa Rusland af frygt for kineserne og kjøber 
sig hjælp fra dette land, om det trænges, De har efter evne kuet. 
hver fremskridts-bevægelse, i sikker forud-anelse om, at med de nye 
forhold vil de forsvinde fra magten. Hver mansjuer opføres i 
rullerne som værnepligtig kriger og modtager sin sold, selv om: 
han aldrig spænder sin bue eller bruger sin slynge. Men disse 
krigere er ikke længere de frygtede strids-mænd som deres forfædre, 
og deres khan ikke den vældige nimrod som de gamle mansju-kelisere. 

Der har ligget ikke mindre end tre byer indenfor Pekings. 
by-grænse, før Kublai Khan lagde grundvolden til den gule by. 
Minst i 900 aar har Peking under forskjellige navne og forskjellige: 
dynastier med korte afbrydelser været en keiser-stad. Dens belig- 
genhed ved den nordlige grænse, gjorde byen til et passende 
midt-punkt for tartar-fyrsternes magt. Dsjingis Khan erobrede 
byen siste gang. Den egentlige by er seks mil i omfang og er 
omgivet af en høi mur. Udenom den egentlige stad ligger 12: 
forstæder. Dens nuværende udseende, paladserne og murene, 
skriver sig for den aller største del fra mongol-tiden, tiden omkring: 
1300. De samme eiendommelige krigerske sæder og skikke fra 
middelalderen kan man med lethed finde igjen den dag 1 dag. 
Soldaterne opøves i bue-skydning, spyd- og sten-kastning, og ved 
sol-nedgang laaser man de vældige by-porte, stænger de kinesiske 
undersaatter inde i en by for sig selv, som om erobringen netop 
nu var fuldendt. | 

Det er ikke synderlig længe siden, at reisen fra kysten op 
til Peking foregik paa samme tungvinte vis, som Marko Polo 
fortæller om, naar han fra Tientsin stakede sig opover Pei-ho 
flodens grumsede vande 1 de elendige kineser-baade. Reisen til 
lands var ikke synderlig bedre langs de skrækkelige veie paa 
ponnyens ryg eller i de umulige vogne. Man kom jo frem paa 
en maade, enten man humpede i en bære-stol eller i en vogn, 
trukket af muldyr, men en saadan reise beholdt man længe i 
erindringen; man følte sig øm i kroppen længe bagefter. Endelig 
for fire aar siden hørte man stølen fra det første lokomotiv en 
halv mils vei fra Pekings graa by-mure. Det forbedrede jo stillingen 
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noget, men kommunikationerne befinder sig endnu paa et saare 
lavt trin. 

Skjønt reisen fra kysten op mod Peking gaar over jævnt 
slette-land, der fra høiderne omkring forstæderne strækker sig 100: 
mil sydover, opdager man ikke by-murene, før man er ganske nær 
dem. Da stiger de pludselig frem for en i et langt, endeløst. 
perspektiv, saa man staar ganske fortabt foran disse dimensioner; 
det er som en fjeld-kjæde, der følger landskaber, saa langt øiet. 
kan naa. 

To byer, kineser-byen og tartar-byen, den ,ydre" og den: 
pindre" by, ligger side om side, adskilte ved en høl mur med tre 
porte; mansjuernes by er i virkeligheden endog stærkere beskyttet 
mod kineser-byen end mod det udenfor liggende territorium. 
Tartar-byen eller den indre by indeslutter i en midte den gule- 
by eller keiser-byen, og indenfor denne ligger igjen purpur-byen 
eller den forbudne by, keiser-paladsets ene-mærker, det pragtfulde- 
hjem for ,himmelens søn". Den reisende kommer først til kineser-- 
byen gjennem et dybt bue-hvælv i den store mur, og efter en 
knap fjerdings marsj staar han udenfor de endda mere imponerende 
mure og taarne omkring tartar-byen. En bred kjøre-vei strækker- 
sig langs med de ydre mure af denne by-del, og her kjører den 
ene vogn i den andens hjul-spor, her trækker æslerne afsted, og: 
kamelerne gaar sin rolige gang, medens støv-skyerne staar høit 
til veirs. Gaar man ind 1 tartar-byen gjennem Hata-men portens. 
store hvælving, kommer man med en gang op 1 legationernes. 
gade, som et langt stykke løber parallelt med by-muren, tør den 
munder ud paa det store torv lige foran palads-porten. Alle de 
fremmedes huse ligger i nærheden at denne gade; men nogen behagelig 
gade at færdes i til daglig er det ingenlunde, uden bro-lægning, 
med dybe hjul-spor og duftende gjødsel efter kameler og mulæsler. 
I tyve aar har magternes gesandter, ministre og diplomatiske unge- 
skud boet i denne brede ,kreatur-sti", uden at de har kunnet. 
ændre den bedrøvelige tilstand. Heldigt er det, at det tørre og: 
behagelige klima, den rene og friske luft kan bøde noget paa al. 
den uhumskhed, slam og dynd, der samler sig langs disse gader 
og veie, der intet drænerings- eller kloak-system kjender. Ikke: 
en gang et tarveligt vand-reservoir kan man opdage 1 denne by 
paa over en halv million mennesker, man maa ty til nogle elendige - 
brønde, hvis vand er saa haardt og salt-holdigt, at det ganske er- 
utjenligt som drikke-vand. 

Den beste udsigt over Peking faar man ved at gaa op paa. 
murene; under sig har man da i fugle-perspektiv de to by-dele, 
de ensformige, skidne teglsten-huse med sine galerier og de paa. 
søiler hvilende, foran opad-bøiede tage, de rummelige gaardspladse- 
og store haver. Her oppe paa murene, femten meter over gaderne 
og haverne, ser man ud over hele Peking, konturerne tegner sig: 
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skarpt mod horisonten, og de fire ved vældige mure adskilte 
by-dele træder klart frem. En stille og skyggefuld, halvt bortgjemt 
allé løber langs den inderste tartar-mur, hvor ingen kineser slipper 
ind, men hvor port-vagten med de begjærlige øine for gode ord 
og betaling aabner en halv-dør i den forsvarlig laasede port og 
lader den fremmede stige op ad terrassen og op paa den flade 
spaser-vei bag brystværnet. Her kan man spasere i fred og 
ro langs den stensatte voldgang, der overalt er beskyttet af 
krenellerede brystværn, og som løber i en længde af to mil rundt 
tartar-byen og mnæsten halv-tredje rundt den kinesiske by-del. 
Store taarne med bøiede gavl-tage, hvor det skinner i de grønne 
tegåstene, hæver sig over hver at de ni by-porte, der er beskyttede 
af en halvcirkel-formig ring-mur. Alle disse taarne med skyde- 
huller staar ganske tomme; de garnisonerende soldater holder sig 
i de smaa sten-hytter langs brystværnet. 

Fra Hata-men porten eller Visdoms-porten, som den ogsaa 
kaldes, kan man se langt mod nord, over teglsten-tage og træ-toppe, 
til man skimter det nordligste taarn paa tartar-byens mure. 
Tempel-tage og søiler hæver sig over trærne i byens park, og en 
kan skimte de lange mure og de røde porte i den gule by, og 
indenfor denne igjen de gule teglstens-mure i purpur-byen. Det 
er især de straalende gule teglstens-paladser midt inde 1 det løv-rige 
citadel, der fængsler øiet, i lange linjer strækker de sig i rad og 
række. Kommer man imidlertid disse gule mure og gavle paa 
lidt nærmere hold, brister illusionen. Den funklende og skinnende 
farve forsvinder, de vidunderlige fe-slotte mister sin glorie, den 
gyldne glans blir til grovt, smudsigt okker, der intet tillokkende 
har ved sig længer. Ingen høie taarne eller kokette pagoder, ingen 
flag eller bannere liver op i ensformigheden 1 den forbudne by; 
det er blot paa afstand den vidunderlige glans og farve fra alle 
disse gavle og tage fængsler øiet. I virkeligheden virker Pekings 
tron-by paa nært hold tungt og dvaskt, uden liv, uden farver. I 
syd ser vi kineser-byens store firkant, dens tusener af teglstens-tage, 
over hvilke alene det store taarn paa ,himlens tempel" inde i den 
store park skyder sin skinnende kuppel høit op i luften. 

Fra Visdoms-porten har man en halv times spaser-vel til 
Chien-men, hoved-porten ind til tartar-byen, lige foran den store 
vaaben-plads. Her staar vi ved selve midt-punktet af den store 
by, her pulserer livet. og rørelsen stærkest. En jævn strøm al 
gaaende og kjørende passerer hele dagen gjennem tunnelen i denne 
port, vogne, æsler, kameler, bære-stole veksler fra tidlig morgen 
til sent paa kvæld. De store porte paa den anden side af den 
store plads staar derimod urørlige paa sine hængsler dagen lang, 
ingen port-vagt er tilstede, og intet flag vaier fra deres taarne, der 
er intet, som kan give de tunge røde døre og de gule, glasserede 
tage en smule liv, Det er portene, der fører ind til purpur-byens 
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palads. Om vinteren kan der nu og da komme lidt rørelse igjen 
i den øde by-del, naar mongolerne 1 sine lange, maleriske kjoler 
og de morsomme høie pels-hatte holder heste-marked paa pladsen; 
1 deres følge er altid en hoben fakirer og kræmmere. Længere i 
syd kranser er hel række smukke butikker en del af pladsen, her 
løber gader ud i alle retninger, mægtige søile-rader og æres-porte 
ligger klyngede sammen 1 dette hjørne. En stor trafik har sit 
brændpunkt netop her, hele dagen gjenlyder luften af larm og støi, 
medens støvet gyver fra hjulene af de talrige vogne. Den sydlige 
midt-port paa pladsen er udelukkende forbeholdt det keiserlige 
følge, og ad denne port kjører man ind paa en marmor-bro, der 
fører over den vaade slots-grav, som ligger midt i tartar-byen. 
De offentlige bygninger og de fornemmes huse ligger samlede her 
og er tækkede med grønt glaserede tegl-sten og i almindelighed 
opført paa en forhøining. 


Intet sted i Kina er gade-livet saa broget, saa larmende og 
rastløst som i Peking, intet sted finder man en saadan afveksling 
af typer og kostymer, et herligt kaleidoskop af lys og farver. Men 
intet virker mere stilfuldt i det brogede ensemble at livet udendørs 
i Peking end kvinderne, de slanke, straalende mansju-kvinder 
med sin bevidste optræden, sin ranke holdning og gang. Stolt 
løfter hun sit hode med det rige, blaa-sorte haar, fri og let fører 
hun sig i den lange mansju-kjole, den smukkeste dragt, nogen 
asiatisk kvinde har baaret. De fremmede, der tidt kommer til 
Peking med den gjængse forestilling, at smuds og dvaskhed har 
lagt sig tykt over alt dødt og levende, staar ganske betagne over 
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denne kvindelige skjønhed, disse ranke og yppige kvinder med 
det fine smil og de lysende øine, en sær ynde, hvis mage man 
intet steds har seet. Smagfuldt klæder de sig, sit prægtige haar 
sætter de op med enestaaende kunst, med sin guld-pil og blomster- 
kvast faar dette kvinde-hode en klassisk skjønhed. 

Det er overhode gade-livet, der tiltrækker en mest 1 Peking, 
ikke disse kjedelige mure og templer, der fylder reise-bøgernes 
mange sider, nei den uafladelige færsel i gaderne, de mange 
pudsige hændelser, en kan føres op midt 1 al denne larm og støt 
mellem folk af alle samfunds-klasser, blandt to vidt forskjellige racer. 
Oppe ved Chien-men kan man ikke staa et minut uden at blive 
vidne til en eller anden høist dramatisk scene; selv den langsomme 
og tunge kineser kan i et saadant optrin midt paa gaden tabe sin 
ligevægt, han blir lidt nervøs og slaar til skaglerne. Og rammen 
om det hele er netop det vakreste; til venstre har man keiserens 
port og længere fremme den brede marmor-bro med udskjæringer 
som det fineste kniplingsværk og dens balustrader halvt skjult af 
hidsige kræmmere og kvinder i de mest maleriske dragter. 

Men netop her i disse gader, hvor livet pulserer saa stærkt, 
møder man ogsaa hvert øieblik døden. Man kan sjelden gaa forbi 
kineser-porten uden at løbe lige paa et lig-følge, ikke et stilfærdigt 
og sørgeklædt lig-følge, som vi er vant til at se det her-hjemme: 
nei, et støiende og larmende optog, et vældigt halloi i gaderne, 
der virker uendelig komisk, første gang man ser det. Min vogn 
— fortæller forf. — blev utallige gange stanset op af et saadant, 
y SØørge-tog" oppe ved Chien-men. Et uendeligt sørge-tog! Længe 
før man ser følget, hører man gongongens slag, klangen af 
cymblerne og de leiede hyleres hæse brøl. Det skingrer formelig 
i luften af disse rædselsfulde toner fra de mange messing-instrumenter, 
man kan ikke høre sin nabo snakke, al samtale forstummer af sig 
selv, naar følget passerer, og de hvislende toner slynges ud af et 
langt horn, der nærmest ligner en kjæmpestor have-sprøite. Tidt 
kan det hænde, at musikken med et hører op, de leiede hylere 
stanser sine brøl og blir staaende med aaben mund og gabe. En 
eller anden turist i lidt afstikkende klæder, en officers-uniform er 
nok til at hidføre et saadant resultat. Ja det har endog hændt, 
at en stakkels spaser-stok har opløst et helt lig-følge midt i byens 
hoyed-gade. Man forlod simpelt hen hele affæren, hylere og 
musikanter drog i flok og følge efter den fremmede for at tage 
den underlige stok lidt nærmere i øiesyn. Der gives neppe noget 
folke-slag, der paa samme tid er saa nysgjerrigt og saa let fængeligt 
som kineserne. 

I lig-følget er der mange rare dragter at se; smaagutter og 
fattige stympere, samlede op fra gaden, leies til at følge med 1 
toget; man staser dem op i alskens uniformer, giver dem broderede 
parasoller at bære, hænger tavler med gylden skrift om deres hals 
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og skuldre og sender dem med i følget. Andre bærer efterligninger 
af den afdødes efterladenskaber med til graven, hvor de brændes, 
alt sammen for at han skal faa sit jordiske gods med sig hinsides, 
huse, mænd og kvinder af papir, heste, juveler, ure, vaser af papir 
eller blik. Det materielle velvære skal fortsættes ogsaa efter døden. 

Ofte møder man i gaderne omkring Chien-menporten de 
vakre, rødt lakerede bryllups-stole, der altid bæres af lakeier i 
straalende kostymer. I disse lukkede bærestole bringes bruden til 
sit hjem. Af den pyntede og juvel-besatte skabning indenfor var 
det imidlertid vanskeligt at faa et glimt, man maatte som selve 
brudgommen tage fantasien til hjælp for at danne sig et billede af 
den unge brud. Endnu mere opsigts-vækkende end bryllups-stolen 
er den røde stas-vogn, som man nu og da kan træffe, i hvilken en 
eller anden af paladsets skjønheder blir kjørt omkring i keiser-byen. 
Af og til kan man være heldig nok til at faa et hastigt glimt at 
den mansjuiske skjønhed med en lys te-rose i sit blaa-sorte haar, 
med gyldne klæder og perlebaand i rig overflødighed hængende 
ned fra haar-toppen over skuldrene. Det kan være en slægtning 
af keiseren, en af hoffets damer eller maaske blot en underordnet 
af keiserindens tjenere, altid klæder de sig med den samme sikre 
smag, og folket bøier sig i stum ærefrygt, blendet af denne 
skjønhed bag keiser-vognens florlette gardiner. Det er et stolt og 
vakkert billede mellem al den masse forlorne stas og glitter, der 
er hobet sammen i ,den gule by'. 

Vognene 1 Peking er ellers sørgelig bekjendte. Der er neppe 
nogen af Vestens folk, der for første gang har ladet sig befordre 
I en saadan kinesisk karosse, uden at han jo har taget alle sprogets 
kraft-udtryk til hjælp for at forbande dette forældede kjøre-redskab 
med hjul-naver som en vældig tønde-bund og de plumpe hjul tunge 
som påa en romersk strids-vogn. Selv den beste kjøre-bane maatte 
det være en let sag at faa ødelagt i en haandevending med en 
saadan kjøre-doning, og der er ikke tvil om, at vognen uhjælpelig 
vilde gaa i smadder, om Pekings gader var bro-lagte eller blot 
makadamiserede. Men i disse gader trasker det ene muldyr i det 
andets fodspor, og vogn-hjulene æder sig for hver gang længere 
og længere ned i slammet; og da nu vogn-sædet er anbragt ret 
over vogn-akslen, kan man let tænke sig den nydelse det maa 
være at maatte ud at kjøre i Peking. Og hvorledes kommer man 
egentlig op i dette elendige kjøretøi?” Jo, man sætter den ene 
fod op i en bøile foran paa vognen, kravler med det andet knæ 
op paa vogn-stangen og kryber paa alle fire ind i den udpolstrede 
bund af vognen, der er saa lav under vogn-taget, at man maa 
trække benene godt under sig for at komme til at sidde med 
ansigtet vendt fremover. Man ved virkelig ikke, om man skal 
græde eller le ved synet af en mandarin, en minister eller en fyrste 
krybe ind i kareten paa alle fire. Det er i det minste en ophøiet 
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stund i ens liv at være vidne til en saadan scene. Tænk dem en 
værdig minister, gammel og stiv som landets stivnede stats-form, 
pustende og stønnende krabbe ind i en saadan vogn. Alt i et 
ligger pisken ham i veien, saa det tager god tid, før han efter 
mangen mislykket baut har fundet den rigtige stilling. Og fornøielsen 
blir mneppe større, naar muldyret sætter sig i bevægelse, og 
humpingen for alvor begynder. Der kan selvfølgelig være forskjel 
paa udstyret, paa udstopningen og lakeringen i disse kjøretøler, 
en fyrstes vogn er naturligvis ganske anderledes smuk end en 
almindelig borgers, men lige upraktiske er de alle sammen. Foran 
vogn-vinduerne, der som regel mangler glas, kan der trækkes 
mørke flors-gardiner; om vinteren trækker man et tykt, pels-foret 
tæppe foran for at holde kulden ude, og vognen opvarmes ved 
hjælp af et kul-bækken. 

Der er ingen mangel paa ride-ponier i Peking, og skal man 
tage sig en længere tur omkring 1 den vidt-strakte by er en ride-tur 
ubetinget at foretrække. Æsler kan man ogsaa faa leiet, men som 
regel er det blot den ubemidlede del af befolkningen, der benytter 
disse. Bære-stol er heller ikke nu længere moderne, og kamelerne 
benyttes mest som last-dyr. 

Legationernes bygninger, klubben, hotellet og banken samt de 
to eneste europæiske butikker, der længe har været de indfødte 
en torn 1 øiet, ligger samlede i nærheden af hinanden i Legationernes 
gade. Den britiske og den franske legations-bygning har tidligere 
tjent til bolig for en keisers sønner og er et pragtfuldt byg-værk. 
Det er overhode ikke den minste af de mange overraskelser i 
Peking pludselig at komme fra de skidne og larmende gader med 
de falde-færdige huse, ind i en af de henrivende haver og de 
stilfulde værelser i gesandtskabs- -paladserne. apr lør 

Gesandternes eli i den kinesiske hovedstad har for øvrigt 
i lange tider været en lidt misundelsesværdig tilværelse. Deres 
forsøg paa at komme til en forstaaelse med hoffet har stedse været 
mødt med tilbagevisning og grove krænkelser. Audiens hos keiseren 
har simpelt hen været dem negtet under alskens urimelige paaskud, 
og da de saa endelig efter mange aars forløb fik adgang, modtog 
yhimmelens søn" dem, ikke i sit palads, men i en bygning, hvor 
tidligere tribut-skyldige vasaller havde gjort keiseren sin opvartning 
og aflagt sin hyldnings-ed. Gesandternes fruer har ikke kunnet 
faa gjøre hverken keiserinden eller enke-keiserinden sin opvartning. 
Endelig 1 1898, straks efter stats-kupet, fik de en indbydelse til 
paladset, men paa grund af den latterlige etikette maatte de efter 
en halv times forløb gaa igjen uden at have seet andre end et 
par af hoffets damer. Og hvad gesandterne angaar, saa er de 
formelle udvekslinger af nytaars-hilsener den eneste anledning for 
dem til at komme i berøring med ministrene 1 den regjering, til 
hvem de er akkrediterede; ingen kjender 1 virkeligheden mindre ti! 
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livet i Peking, end de fremmede magters gesandter. De har maattet 
ty til hinandens selskab, de har en klub for sig selv, sin lawn- 
tennis park om sommeren og sin skøite-bane om vinteren; med 
folket i Peking kommer de sjelden 1 berøring. 

Naar Pei-ho-floden fryser til i slutningen af november, stænges 
Tientsin og Peking ganske ude fra den øvrige verden i fire 
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maaneder. Det vilde være den letteste sag af verden at raade 
bod herpaa, en stærk is-bryder ved. mundingen af Pei-ho eller en 
dampbaad 1 regelmæssig rute paa en eller anden af de smaa 
jernbane-byer paa kysten i nærheden af den store mur vilde kunne 
afhjælpe det følelige savn af en fast forbindelse. Men man venter 
forgjæves paa initiativet. Det er nemlig ikke blot kineserne, der 
blir konservative ved at leve i dette eiendommelige land, den dvaske 
ængstelse for nye forsøg og fremskridt ligger saa at sige i luften. 
Noget forsøg paa at faa en regelmæssig forbindelse med uden- 
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verdenen i vinter-maanederne, tør man vel neppe vente endnu paa 
lange tider. 

Det er ikke meget at faa se af alle de mærkværdigheder, som 
reise-bøgerne opregner paa de mange sider om Kinas hovedstad. 
Af alle de ærværdige bygninger og skjønne kunst-værker er der 
yderst faa, hvortil den fremmede uhindret har adgang. Mange 
af de mærkeligste steder, levninger fra en fjærn tid under æld-gamle 
dynastier, der ikke er andet for mange af os end tomme navne, 
er hellige enemærker, som ingen vantro maa betræde. Og lyk- 
kes det endelig at bane sig adgang til en eller anden ærværdig 
bygning eller et sjeldent kunstværk ved at smøre præsterne eller 
opsyns-mændene, staar der altid en sværm dagdrivere og unger 
parate til at styrte ind sammen med den fremmede og fordærve 
glæden for ham med sin modbydelige passiar, sit skrig og spektakel. 


Vestenfor udsigts-toppen i Tartar-byen ligger en herlig park, 
og inde i denne ligger guvernørens residens samt det vidunderlige 
klokke-taarn med den 50,000 kg. tunge klokke, hvis vældige klemt 
høres over byen hver midnat, naar vagt-ombyttet foregaar. 

Blandt andre mere komfortable bygninger i Peking gjør især 
, himmelens tempel" i kineser-byen sig gjældende, hvor keiseren 
tidlig om morgenen hver 22de december paa et aabent alter frem- 
bærer sit offer til Shang-ti og, naar tørken eller hungers-nød ind- 
træffer, opsender lange bønner til guddommen. Her ligger ogsaa 
agerbrugets tempel, paa hvis enemærker keiseren ved jevn-døgns 
tider indvier vaaronnen ved at pløie en fure, og længere mod vest 
ligger Konfutse's tempel og Lama-templet, bygget for halv-andet 
hundred aar siden for at forsone det tibetanske præsteskab. 

I nærheden finder vi den saakaldte store eksamens-bygning, et 
vældigt kompleks af smaa paviljonger, hvor hvert aar 3000 unge 
mænd holdes indelukkede, medens de udarbeider sine afhandlinger 
om Konfutse's filosofi eller en anden lærd materie. Mellem 
morkne, faldefærdige gule søiler kommer man ind i en del mindre 
rum, hvor de unge adepter tilbringer halv-tredje døgn i ensom 
rugen over sine døde kunskabs-masser. Længere borte er cen- 
sorernes værelse, hvor de unge mænds skjæbne afgjøres. Med 
den respekt for kunskab og det skrevne ord, der er et sær-kjende 
for Kinas folk, kunde man fristes til at tro, at skulde noget sted 
1 dette land være fri for korruption og bedrag, maatte det være 
her, i selve visdommens tempel. Det er desværre en stor vild- 
farelse. De unge studerende gribes tidt i det groveste fusk, der 
er ikke den slyngel-streg, han holder sig for god til for at opnaa 
en eksamen, og censorerne lader sig for et godt ord bestikke. 

Ved indgangen til Tartar-byen, omkring de fire søiler, sam- 
ler trafikken sig; her er stadig en strøm af kjørende, ridende og 
gaaende, mongoler fra slette-landet, mansjuiske notabiliteter, præ- 
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ster og brillede kinesere, nu og da ogsaa en mansjuisk skjøn- 
hed. Det er byens fashionable strøg, hvor blandt andet det pragt- 
fulde te-hus ligger, hvis fasade er saa rigt forsiret med relief- 
arbeider i hvidt og guld, at man uvilkaarlig maa spørge sig selv, 
om dette virkelig er en restaurant. Ved siden af findes en stor 
krydder-butik og en udstyrs-forretning med talrige afdelinger, fulde 
af silke, satin, fløiel og kostbare pelsvarer, en forretning, der kan 
maale sig med vestens største. 

Længere borte 1 kvartalet passerer vi paa ny Lama-templet, 
der i mange aartier var Pekings eneste seværdighed, hvortil den 
fremmede fik adgang. Nu er ogsaa dette stængt, og man maa 
smøre de buddhistiske præster ganske ordentlig for at faa komme 
ind i de fem gaardsrum, høre Lama-præsten i den gamle kaftan 
forrette gudstjenesten og se de æld-gamle emaljerede alter-vaser. 
Templet har en gang været et palads for en af Khang-si's sønner, 
den senere keiser Jung-Ching, der ved sin tronbestigelse skjæn- 
kede bygningen til præsterne og samtidig indkaldte 3000 Lama- 
præster til landet; men efter haanden som den mægtige Buddha-reli- 
gion tabte- fodfæste i Kina, er deres antal svundet betydelig ind, 
og der er nu neppe mere end et par hundred forkyndere af 
Buddhas lære ved templet. Man maa betragte disse præster, hele 
deres udseende fængsler én. Deres ansigter røber tydelig nok, at 
de, som saa mange andre præster 1 Kina, har havt en eventyrlig 
fortid. De fleste er flygtede for en eller anden skummel forbrydelse 
og har skjult sine synder under religionens kappe. 

Konfutse's tempel holdes altid lukket; man maa forhandle 
baade vel og længe med port-vagten indenfor, og mangen sølv- 
mynt maa passere tremmerne 1 gitteret, før den skjev-øiede kerberus 
bekvemmer sig til at laase op. Og i samme øieblik som porten 
svinger om de rustne hængsler, styrter hoben fra gaden, der har 
passet sit snit, ind i det store tempel og berøver den besøgende 
for enhver nydelse af det dæmpede og dog mægtige sprog, der 
taler ud tra disse enemærker, hvor hver fod jord er hellig grund. 
Gjennem en halv-dør kommer man først ind 1 et firkantet flise- 
belagt gaardsrum, hvor xgul-glaserede sten-tavler er opsat som 
mindesmærker over afdøde helgener. Brede marmor-trapper med 
gelænder 1 midten, udskaaret som det fineste kniplings-arbeide, 
fører op til den store terrasse, hvor man først møder det røde 
tempel eller ,ihukommelsens hus". Foran denne trappe-gang stan- 
ser mængden, maaske betagen al ærefrygt for det bellige sted, og 
man træder ind i den uhyre søilehal alene. Store ege-kapitæler 
bærer den mørke hvælving, tykke matter af kokos-bast dæmper ens 
skridt, og hele rummet tysser en i møde. Bag alter-tavlen staar 
Konfutse's røde træ-skrin med de hellige tavler, og paa hver side 
er ophængt votiv-tavler fra tilbedende keisere. Hvor sælsomt man 
dog betages af den dystre stilhed i dette flere tusen aar gamle 
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tempel, De mærkelige billeder og tavler, de pragtfulde bronce- 
vaser taler hver sit eget sprog, og de æld-gamle cederes sus i 
lunden rundt templet høres som tungsindige melodier. 

Ved et besøg i dette ærværdige tempel blev forfatterinden 
vidne til en løierlig hændelse. En alder-stegen turist, en .,prak- 
tisk" englænder, 'der formodentlig var blet kjed af mængdens 
paatrængenhed og nysgjerrighed, havde faaet den idé at klæde sig 
som en kineser. Hele hans apparition, den vide silkekjole, krave- 
støvlerne og haar-pisken gjorde det latterligste indtryk og stak grelt 
af mod turist-hhuen og John Bulls rødmussede, gemytlige ansigt. 
Vagten troede, han havde med en gal at gjøre, og mængden vred 
sig 1 latter. Til slut skred et par præster ind, greb ham i kraven, 
tog pengene fra ham, plyndrede ham efter alle kunstens regler og 
kastede ham paa dør. | 

Oppe 1 en af kineser-byens gader møder man i ny og næ 
fugle-sælgere, og man er straks paa det rene med, at der afholdes 
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marked i nærheden. Disse fugle-sælgere gjør gode forretninger. 
I markeds-tiden skal al verden have en fugl, gamle og unge gaar 
omkring med en eller anden fugl paa en kjæp eller i bur. Man 
hører stølen fra markeds-pladsen i lang afstand, en masse folk 
stimler altid sammen. Her er alt muligt at faa kjøbt; særlig er de 
smaa dresserede græshoppe-sangere i høi kurs, og sammen med 
dem sælges smaa bambus-bur og solide kasser til de smaa fugle 
i de blege vinter-dage. Paa markedet møder overhode alle op, 
der vil gjøre forretninger, sandsigere, skoflikkere, barberer og 
tandlæger faar nok at bestille, og kvaksalverne udraaber sine ud- 
mærkede piller og øien-draaber. Pærer og druer er tilfals i stor 
overflødighed, en gammel mand gaar altid om og sælger vild-æbler 
paa en piazava-kost; paa hvert straa i kosten er der trukket en 
masse af de smaa honning-søde æbler. 

Den fremmede vender ofte tilbage til markederne i Pekings 
gader, tiltrukken af det brogede liv mellem de smaa røde templer 
og forladte altere. Intet sted udfolder folke-livet sig saa let og 
utvungent som inde mellem de nette boder. Her hører man de 
eiendommelige sange fra en fjærn tid, der endnu lever paa folkets 
læber, her hører man hver morgen og aften den nationale due- 
fløites toner. Denne mærkelige fløite er lavet af bambus, en fin, 
tynd-skrabet bambus eller af et græskar, og for enden af fløiten 
fæster man hale-fjærene af en due. De smukkeste toner kan man 
frembringe paa denne fløite, æoliske toner, der ligner dem, man 
hører under duernes flugt, fulde af vellyd og behagelige for det 
menneskelige øre. Hver morgen og aften svirrer de i luften disse 
vemodige melodier, disse spæde toner, der kan spindes ud til den 
fineste silke; en fuglesang er det, man fornemmer fra duefløiten, 
dette sære legetøi hos et halv-barbariskt folk, fuldt af disharmoni 
og aandløshed, i en by med smudsige gader og forfaldne rester 
fra Ming-keisernes straalende hovedstad. 
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(Efter H. G. Wells i Fortnightly Review.) 
VII, 
Kampen mellem sprogene. 


f alle de fremtids-billeder, vi hidtil har søgt at udkaste, vil 
det noksom fremgaa, at de grænser, som fremtidens skabende 
kræfter vil komme til at trække op mellem samfundene, ikke kan falde 
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sammen med nutidens politiske grænser, men tvært imod staa 1 
direkte strid med dem. Territorier, som nu er adskilte, vil blive 
forenede, og territorier, som nu er forenede, vil blive adskilte. 
Medens paa en kant af verden et halvt dusin sprog og folkeslag 
vil blive slaaet sammen, vil paa en anden kant ensartede samfund 
blive sønder-splittede i brudstykker, som vil blive fordelt blandt 
de forskjellige grupper. Vi skal derfor nu kaste et blik paa de 
kræfter, som vil komme til at bevirke fremtidens samfunds- 
afgrænsninger. 

En smule eftertanke vil gjøre det klart, at alle grænser paa 
de etnografiske, sproglige, politiske og kommercielle karter lige fra 
historiens begyndelse i første linje har været dikterede af samfærsels- 
midlernes beskaffenhed. Den oprindelige udskillelse af menneske- 
racerne, den efterfølgende differentiation og spredning af sprogene, 
menneskenes spaltning 1 nationer, og staters saa vel som verdens- 
rigers samling eller sønder-deling har alt sammen været skiftende 
ytringer af samfærsels-midlernes udvikling, og saaledes vil det 
ogsaa være i fremtiden. Forbedrede samfærsels-midler mellem 
samfund, som tidligere praktisk var adskilte fra hinanden, har 
altid betydet og vil altid betyde forøget indbyrdes samkvem. De 
to samfund blandes med hinanden, de træder hinanden nærmere 
til indbyrdes kamp og sammenæltning. 

Længe før historiens begyndelse, da sprogene endnu var i 
sin spæde alder, nedbrødes efter haanden de oprindelige skille- 
vægge, inden hvilke racerne var blevne til, Racernes smaa damme 
løb sammen til mindre ensartede menneske-laguner eller -myrer, 
idet de første stier banedes mellem samfundene — sædvanlig krigs- 
stier. Alligevel havde endnu de forskjellig-gjørende og ikke de 
enende faktorer overhaand. WUden hyppigt samkvem mellem stam- 
merne og uden hyppige indbyrdes giftermaal som den væsentligste 
faktor i dette samkvem fortsattes udsondrings-processen, og der 
udvikledes alle haande forskjelligheder i dialekt, i sædvaner, 1 
moral og i det fysiske udseende. Samkvems-omraaderne var kanske 
ikke damme længer; men de var ialfald ikke mere end indsøer. 
Der eksisterede endnu ingen aabne have blandt menneskeheden. 
Men med den fremadskridende -civilisation, med indførelsen af 
jern-redskaber og krigs-disciplin, med oprettelsen af faste veie og 
et ordnet socialt styre og især ved hestens indtræden paa civilisa- 
tionens skueplads begyndte samkvems-omraaderne at tiltage i omfang. 
Et stadium mnaaedes, da de eneste uoverstigelige hindringer for 
samfærselen var et hav, en bjærg-kjæde, en usædvanlig bred flod 
eller — den blotte afstand, og den ensartethed eller forskjellighed, 
som paa dette samfærsels-stadium udviklede sig i race, 1 sprog, I 
sædvaner o. S. V., blev gjenstand for en ny omkastning, da skibs- 
farten kom i gang og forandrede samkvems-forholdene. 
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Omtrent saaledes maa man tænke sig de sproglige og politiske 
samfunds udvikling. En opfindelse, som — uden at være noget 
samfærsels-middel saaledes som kjøretøiet og skibet —, dog gjorde 
større politiske omraader eller samfund mulig, var skriften. De 
første verdens-riger opstod med udviklingen af et eller andet skrift- 
system. Ligesom et rige i modsætning til en blot og bar gruppe 
af landsbyer er næsten umuligt uden heste, saaledes er et verdens- 
rige umuligt uden et skrift-system og post-veie. Verdens-historien 
i de siste tusen aar er kun en historie om, hvorledes rigs-enheder 
af et større omfang end de smaa fylker har søgt at danne 
og hævde sig selv ved hjælp af heste-trafiken, skibsfarten og det 
skrevne ord. 

Østenfor Gobi er under disse nye betingelser det kinesiske 
rigs-system langsomt vokset op, og nord for Sahara lyktes det 
romerne ved de samme midler at brede sit herredømme over et 
stort omraade. Men selv paa Romer-rigets mest stabile stadium var 
den istandbragte forening kun af politisk beskaffenhed, opretholdt 
ved et tyndt lag af latinsk-talende embeds-mænd, et tyndt net-værk 
af veie og en meget tynd fernis af forfinede sæder over de næsten 
uberørte nationale masser. En forbindelse som denne kunde vel 
forsinke, men ikke stanse den langsomme og uundgaaelige ud- 
skillelse af provins fra provins, nation fra nation. De samfærsels- 
midler, som gjorde det muligt for den romerske imperialisme og 
dens efterdønninger at oprette større rigs-enheder var utilstrækkelige 
til at hæve disse enheder op over det rent politiske stadium. 
Sprog, sympatier, religiøse og sociale skikke gled ud fra hinanden 
og afrundede sig lig olje-draaber paa vandet. Reiser foretoges 
kun af de høie embeds-mænd, tropperne og de rige, og hver 
enkelt provins var 1 alt væsentligt sig selv nok, istand til at fort- 
sætte sin tilværelse omtrent uforandret, selv om alle andre lande 
var blet feiede bort fra jord-kloden. 

Men vi staar nu ved begyndelsen til en ny tid, udrustede 
ved organisations- og forenings-midler, som verden aldrig før har 
seet, i form af mekaniske befordrings-midler, telefon, telegraf og 
en hel hærskare af nye, afstands-forminskende apparater.  Virk- 
ningen af disse forbindende kræfter kan allerede mærkes 1 stans- 
ningen af enhver fortsat forgrenings-proces inden de herskende 
sprog, endog de mest udbredte. Ja, de sproglige forgrenings- 
eller udsondrings-kræfter er nu gjort fuldstændig uvirksomme, og 
en assimilations-proces har begyndt. I begyndelsen af det nittende 
aarhundred kunde den almindelige mand fra Sommerset i England 
ikke forstaa den almindelige mand fra Sussex. De havde forskjellig 
akcent, forskjellig idiom, forskjellige ord og forskjellige ideer. Nu 
er kun akcenten forskjellig, og selv denne forskjel er i aftagende. 
Deres sprog er blet omfangs-rigere, fordi de nu læser. De læser 
bøger, aviser og tidsskrifter, hvilket bevirker det literære sprogs 
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ord, idiom og udtale beseirer de lokale særegenheder. Desuden 
finder en stadig folke-blanding sted, en udvandring og indvandring 
til og fra de forskjellige distrikter, som var ukjendt før jernbanernes 
tid. Dialekterne er som følge heraf i begreb med hurtig at for- 
svinde, og nye dialekt-dannelser faar ikke anledning til at udvikle 
sig. En lignende stansning af dialekternes forgrenings-proces har 
fundet sted i Frankrige, Italien, Tyskland og de Forenede Stater; 
ti den er simpelthen en side af en almindelig proces, som de 
mekaniske befordrings-midler har sat i gang. 

Og denne proces er ikke indskrænket til dialekten alene. 
En indvaaner 1 et lidet land, som ikke kan noget andet sprog 
end sit mors-maal, kommer 1 stadig stigende grad til at staa 
tilbage for dem af sine landsmænd, som tillige kan et af de tre 
store europæiske sprog. Paa det skjønliterære omraade er han 
henvist til de faa forfattere, som skriver eller har skrevet paa hans eget 
sprog, og med hensyn til videnskaben er han endnu værre stillet. 
Ti hans fædreland kan ikke frembringe lærere og opdagere i saa 
stor udstrækning, som de store kultur-lande, og det vil ikke lønne 
sig i hans lille sprog-samfund at udgive videnskabelige arbei- 
der, originale eller oversatte. Jo flere folk, der læser et sprog, 
desto mere udgives der af literatur som af oversættelser, og jo 
større læse-publikum et sprog har, desto billigere vil bog-priserne 
være. Ogsaa med hensyn til nyheder vil den, der kun taler en 
liden nations sprog, være daarlig stillet. Hans aviser maa nøie 
sig med en billig betjening, hvad der vil bevirke, at han faar 
beskaarne indenlandske og anden-haands forsinkede udenlandske 
nyheder.  Desuden vil det blive overordentlig brysomt for ham 
at begive sig ud paa en reise for at ordne et eller andet anliggende 
i udlandet. En engelskmand, som kun kan sit eget mors-maal, 
kan reise over hele verden; han vil overalt træffe folk, som kan 
tale hans sprog. Men hvad skal en finne, en litauer eller basker* 
gjøre, som ikke kan andet end sit mors-maal? 

Saavel englændere som tyskere og franskmænd har nu for 
tiden stærke bevæg-grunde til foruden sit mors-maal at lære et af 
de øvrige store kultur-sprog; men for de smaa sprog-samfunds 
medlemmer blir disse bevæg-grunde saa stærke, at de snart vil 
antage karakteren af tvingende nødvendighed. At være en dannet 
mand paa et ravnekrogs-sprog vil blive en umulighed, og man 
maa derfor enten blive aandelig undersaat under et af de store 
kultur-sprog eller ogsaa synke ned blandt afgrundens folk. Det 
funktionerende element i enhver nation vil i fremtiden bestaa af 
dannede mennesker, og dannede vil kun de være, som samtaler 
eller i al fald kan forstaa et herskende sprog. Jo mere de store sprog 
oversvømmer de smaa, desto færre grunde vil der blive til paa disse 
siste at udgive bøger — oversættelser eller original-værker —, og 
de smaa sprog vil derfor ganske naturlig sygne hen. Det maa 
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erindres, at i de kommende aar vil reiser blive mere vidt-strakte 
og hyppige, udvekslingen af trykte sager billigere og hurtigere og 
— hvad der især bør lægges mærke til — telefon-forbindelsen 
mere udstrakt. At disse faktorer i høi grad wil lette de store 
sprogs ublodige erobring af de smaa, siger sig selv. Vi vil i det 
tyvende aarhundred faa se, at de smaa sprog vil, om ikke forsvinde, 
saa dog inden sine omraader blive suppleret med et eller andet 
større kultur-sprog, som alle dannede i landet kan tale. 

Hvilke sprog vil nu blive det store kultur-sprog? Hvis man 
kun tager hensyn til sprogenes udvidelse i det nittende aarhundred, 
vil man lettelig komme til at overvurdere sandsynligheden for, at 
engelsk vil blive det herskende verdens-sprog. Den store udbre- 
delse at det engelske sprog skyldes for størstedelen den hurtige 
formerelse af de oprindelig engelsk-talende folkeslag, indvandringen 
i de engelsk-talende lande af fremmede i alt for utilstrækkelige 
mængder til at modstaa sprog-smitten og den tvang, som ligger 
deri, at den politisk og kommercielt ledende majoritet i et land 
har udpræget liden tilbøielighed og evne til at lære et fremmed 
sprog. Ingen af disse aarsager har imidlertid nogen iboende 
varighed, og der er intet tegn til, at briterne og amerikanerne er 
saa-pas vaagne for betydningen af den angelsaksiske races sprog- 
lige overvægt, at de vil gribe ind i tingenes naturlige gang for at 
hidføre et saadant resultat. 

Blandt folk, som ikke netop staar under britisk og amerikansk 
styre eller er opvartere eller handels-reisende, er bevæg-grundene 
til at lære engelsk fremfor fransk og tysk ikke 1 tiltagende. Hvis 
vore oprindelige forudsætninger er rigtige, vil den afgjørende fak- 
tor i denne sag være den mængde videnskab og tænkning, som 
kjendskabet til et sprog vil gjøre tilgjængelig for den, der 
lærer sig det. Det blir derfor en kjendsgjerning med meget stor 
betydning, at der udgives færre bøger paa engelsk end paa tysk 
og fransk, og at de ,alvorlige" bøger udgjør en større brøk-del af 
den samlede literatur paa fransk og tysk end paa engelsk. En 
overordentlig stor del af de engelske bøger er romaner, passende 
for damer, gutter og folk, som alderen har tvunget til at trække 
sig tilbage til privat-livet, fortællinger, som snarere tjener til at 
indlulle end til at vække tanken. Og bøger som disse skal just 
ikke bidrage til at gjøre det nødvendigt for fremmede at lære det 
engelske sprog; ti der findes knapt udlændinge, som vil give sig 
til at lære engelsk for at have den fornøielse at læse Maria Corelli 
i original-sproget. Den engelskmand eller amerikaner, som vil vie 
et aar eller saa af sit liv til en indgaaende behandling af et vidt- 
omfattende spørsmaal i videnskab eller filosofi, har nu for tiden 
hverken ære eller løn i vente, og den del af det engelske læse- 
publikum, der har nogen interesse for videnskaben, er saa liden. 
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at en flerhed af de vigtigste videnskabelige værker paa fransk og 
tysk slet ikke oversættes paa engelsk. 

Dette intellektuelle forfald inden den engelske literatur vil 
føre til, at det engelske sprogs herredømme aftager, og at den 
angelsaksiske race gaar glip af alle de store politiske muligheder, 
som en stor udvidelse af det engelske sprog vilde bringe med sig. 
Hvis der i de kommende aar blev gjort et energisk forsøg paa at 
skaffe god undervisning i engelsk til alle, som staar under engelsk- 
talende regjeringers kontrol, eller som maatte søge en saadan 
undervisning, og hvis den nuværende temmelig tarvelige engelske 
forlægger-virksomhed blev saa hævet og lutret, at den gjorde hele 
samtidens literatur, videnskab og tænkning tilgjængelig for alle, 
som kunde læse engelsk, da er der ikke tvil om, at det funktio- 
nerende element i hele det menneskelige samfund i aar 2000 vilde 
læse og maaske endog skrive og tale det engelske sprog. Og 
ikke det alene; men engelsk vilde da paa det nævnte tidspunkt 
være det herskende dagligdagse sprog 1 Norge, Sverige Danmark og 
Holland, 1 hele Afrika og Nord-Amerika, ved Asiens Stillehavs- 
kyster og i Indien, — et internationalt sprog paa god vei til at 
blive menneskehedens universal-sprog. Men et saadant foretagende 
kræver en beslutsomhed og en intelligens, som vi for nærværende 
ikke ser tegn til hos de engelsk-talende folk. 

Fransk og tysk vil utvilsomt i de kommende aar faa en stor 
udbredelse, og al sandsynlighed taler for, at fransk vil sprede sig 
videre end tysk. Der gjør sig for tiden gjældende en udpræget 
tilbøielighed til at undervurdere fremtids-udsigterne for alt, hvad 
der heder fransk, — en tilbøielighed, som synes at skyldes det 
faktum, at franskmændene blev slagne af tyskerne i 1870, og at de 
ikke formerer sig med samme hurtighed som kaniner eller negre. 
Dette er imidlertid omstændigheder, som vil faa meget liden betyd- 
ning for det franske sprogs udbredelse. Det franske læse-publikum 
er noget ganske andet og mere end det herskende politiske system 
i Frankrige. Der udgives paa fransk et større antal bøger end paa 
engelsk; den kritik, som blir de franske bøger til del, har virke- 
ligt værd, og de franske oversættere er de dygtigste i verden. 
Alle franske bøger er trykte med typer, som det er en fornøielse 
at læse, og dens billighed viser, at de er bestemte for et folk, som 
kjøber for at læse. Dette er ting, som allerede nu gjør fransk til 
en farlig medbeiler for engelsk, og de vil i fremtiden faa langt 
større betydning end nu. Ogsaa overfor det tyske sprog har det 
franske mange fordele. 'Trods det større antal af tyske bøger 
er det tvilsomt, om den tyske læser kan gjøre sig haab om saa- 
danne aandelige nydelser som den franske. Der eksisterer en 
mængde tysk digtning, som er lige saa uinteressant for den frem- 
mede som en engelsk eller amerikansk roman, og tysk er i sammen- 
ligning med fransk et lidet tiltrækkende sprog, umelodisk og 
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uhaandterligt. Desuden lider det tyske sprog under en , patriotisk" 
tendens til at søge rødderne til tekniske videnskabelige og filoso- 
fiske udtryk i nationale i steden for i klassiske ord, hvad der gjør 
det mindre internationalt end fransk, engelsk og italiensk, og hvad 
der belemrer de tyske tekniske udtryk med et stadig i øinene fal- 
dende slægtskab med ord, som endnu daglig bruges i en langt 
anden betydning. Og den menings-nyanse, som en franskmand 
eller en engelskmand kan opnaa ved en liden krøl paa sætningen, 
maa tyskeren enten give afkald paa eller ogsaa møisommelig ud- 
vikle i lange bugtede omskrivninger. 

Mellem disse to sprog vil det uundgaaelig komme til en skarp 
konkurrence, og i den store by-region, som vil opstaa omkring 
Rhinen, vil de komme til at kjæmpe med hinanden om det sprog- 
lige over-herredømme i Europa, ja maaske i hele verden. Politisk 
ligger nu denne region inden seks uafhængige stats-omraader ; men 
i økonomisk henseende maa den blive en enhed i løbet af de 
første femti aar. Den vil utvilsomt blive den største by-region 1 
verden, naar undtages den, som vil opstaa i Nord-Amerikas østlige 
Stater, og den, som vil opstaa i Kina omkring Hankau, Den vil 
strække sig fra Lille til Kiel, gaa langs Rhin-dalen ind i Sveits 
og sende en arm langs Moldau til Prag. Paris vil blive dens 
West-End, og den vil spinde et edderkop-net af jernbaner og 
motor-veie over hele det østlige Europa. Den vil blive den gamle 
verdens industrielle hovedstad, og selv naar sletternes kul som 
driv-kraft er blet afløst af den fjeld-fødte elektricitet, vil denne 
by-region dog beholde sin plads der, hvor Mellem-Europas slette 
naar frem til sjøen. Hensynet til kommunikationerne vil bevirke, 
at dens plads ikke forandres, og elektriciteten vil blive ført til den 
i mægtige kabler fra Mellem-Europas fosse. Det er vanskeligt at 
forstaa, hvorledes denne by-region vil kunne afrunde sig til en 
enhed uden at et sprogligt kompromis mellem tysk og fransk kom- 
mer i stand, og af de to konkurrerende sprog har som sagt fran- 
sken al udsigt til at gaa af med seiren. 

Fransk, engelsk og tysk er de sprog, som vil komme til at 
kjæmpe om verdens-herredømmet eller dele verden mellem sig, og 
der er liden udsigt til, at noget af de øvrige sprog vil komme til 
at holde sig i fremtiden. Italiensk vil muligens komme til at 
blomstre i Po-dalen med fransk ved sin side. Spansk og russisk 
er mægtige sprog; men de har intet læse-publikum, og de har hel- 
ler ingen udsigt til at erobre sig et saadant. De er derfor døds- 
dømte. I aar 2000 vil de være i færd med at blive underklasse- 
sprog i lande, hvor fransk, engelsk eller muligens tysk har erobret 
hele det dannede samfunds-lag. 


640 ee Julian den Frafaldne. 


Julian den Frafaldne. 


Roman af Dmitrij Meresjkovskij. Oversat for Kringsjaal) 


Fortsættelse. 


Ge nat fik soldaterne hvile; norden-vinden havde jaget bort insek- 
terne. Olje, mel og den siste rest af keiserens vin-forraad havde 
stillet hungeren. Haabet om at naa hjem igjen fødtes paa nyt. Over hele 
leiren var der stille. Keiseren gik til sit telt. 

Nu sov han næsten ikke, kun lidt hen imod daggry. Dersom han 
iblandt fik en ordentlig søvn, vaagnede han forskrækket op, medens sveden 
perlede frem paa hans pande, Det var nødvendigt for ham at føle sig 
helt ved bevidsthed for at kunne forjage den lede, der beherskede 
hans sjæl. 

Inde i teltet laa spredt rundt om papyrus-ruller og evangeliet. Han 
satte sig til at skrive paa sit yndlings-arbeide: Mod de kristne, som han 
havde begyndt paa for to maaneder siden i felttogets begyndelse. Lænet 
tilbage med ryggen mod telt-døren, læste Julian manuskriptet igjennem; 
da hørte han en let støi. 

Han vendte sig om, udstødte et skrig og sprang op. Han syntes 
han saa et spøgelse: paa tærskelen stod en skikkelse, klædt i en tarvelig 
brun kappe af kamel-haar; en støvet faare-hud, af den slags som de ægyptiske 
anakoreter brugte, var kastet over skuldrene; paa de nøgne fødder var der 
sandaler af palme-blade. 

Keiseren saa stivt paa skikkelsen, ude af stand til at sige et ord. 

y Husker du” sagde en kjendt stemme til ham, ,husker du, hvorledes 
du kom til mig i klostret? Da viste jeg dig fra mig; men jeg har ikke 
kunnet glemme dig, vi to er altfor eiendommelig lige ... 

Skikkelsen kastede den sorte hætte tilbage og Julian saa Arsinoés 
gyldne lokker. | 

yHvorfra? Hvorfor er du kommen? Hvorfor er du klædt?saadan?*" 

Han var stadig ræd for at det skulde være et syn, der vilde for- 
svinde lige saa hurtig, som det havde vist sig. 

Arsinoé fortalte ham i faa ord, hvad der var hændt hende, siden 
de saaes, 

Da hun havde forladt sin formynder Hortensius og givet bort det 
meste af sin formue til de fattige, havde hun en lang tid levet sammen 
med anakoreterne blandt Libanons fjelde, i Netris's og Sketris's øde egne. 
Den unge Juventin, Didimos' discipel, havde ledsaget hende. De havde 
været hos asketerne. 

yOg saa,* spurte Julian ikke uden en vis spænding. ,0Og saa, fandi 
du det, du søgte ? 

Hun rystede paa hodet og sagde sørgmodig:; 
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yNei. Kun enkelte lys-straaler, antydninger, tegn som alle andre 
steder. 

ySig, sig alt!" bød keiseren, hvis øine skinnede af haab og for- 
ventning. 

, Hvad skal jeg sige?" svarede hun langsomt. ,Ser du min ven, jeg 
søgte aandens frihed, men den eksisterer ikke her nede!” 

pJa, ja, ikke sandt," triumferede Julian. ,EFr det ikke det, jeg har 
sagt dig, Arsinoé. 

Hun satte sig paa sengen, der var dækket af et leopard-skind og 
fortsatte at fortælle, ganske rolig med det samme NERO smil. Julian 
hørte paa med Blade og begjærlighed. | 


y9ig mig, hvorfor forlod du disse ulykkelige?" spurte Julian. 

yJeg havde en fristelse,* svarede Arsinoé. ,En gang fandt jeg ude 
1 ørkenen blandt nogle stene et stykke hvidt marmor. Jeg tog det med 
mig, og længe frydede jeg mig ved at se, hvor det blinkede i solen. Og 
pludselig kom jeg til at tænke paa Athen, min ungdom, min kunst, — paa 
dig. Jeg vaagnede op og bestemte mig til at vende tilbage til verden og 
leve og dø som det, Gud havde skabt mig til: kunstner. Paa den tid 
havde den gamle Didime en drøm, i hvilken jeg fik dig forsonet med 
Galilæeren.* 

y Med Galilæeren!* raabte Julian. 

Hans ansigt blev mørkt, glansen i øinene sluknede, og det triumferende 
smil svandt fra hans læber. 


yNysgjerrigheden drev (mig. til det* fortsatte Arsinoé. ,Jeg vilde 
vide, om du havde fundet sandheden paa din vei, og til hvilket maal du 
var naaet. Jeg klædte mig atter i nonne-dragten. Vi reiste ned Nilen, 
broder Juventin og jeg, lige til Aleksandria; derfra kom vi med et skib til 
Antiokia; med en stor syrisk karavane naaede vi grænsen. Efter tusen 
farer kom vi gjennem Mesopotamiens ørkener, der er forladt af perserne. 
Ikke langt fra byen Abuzat, fik vi efter seiren ved Ktesifon øie paa din 
leir, og nu er jeg her! Og du, Julian? 

Han sukkede og sænkede hodet uden at svare. 

Derefter saa han paa hende og spurte: 

y Nu, afskyr du ogsaa ham, Arsinoé?* 

yNei, hvorfor det” svarede hun lige frem. ,Hvorfor afsky ham? 
Var ikke Hellas's vise inde paa det samme som Galilæeren prædikede? 
De, som i ørkenen piner deres legeme og sjæl, er ikke de langt borte 
fra Marias ydmyge søn? Han. elskede børnene, friheden, glæden og de 
smukke hvide liljer. Han elskede skjønheden, Julian! ... Vi er langt 
borte fra ham, vi uklare og mørke. Alle kalder dig frafalden, men er ikke 
de selv frafaldne?*" 

Keiseren laa paa knæ foran Arsinoé, han hævede sine øine bøn- 
faldende op mod hende, og taarerne irillede ned ad hans magre kinder. 

ni Det enrukke had ende % hviskede han. ,Tal ikke. Hvorfor? Lad 
det være, som har været . . . Lad os ikke blive uvenner paa nyt." 
. Kringsjaa. Bind XVII. 1901. 41 
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y Nei, nei, jeg bør sige dig alt," raabte Arsinoé., ,Hør! ... Jeg ved, 
at du elsker ham! . .. Ti! Du gjør det fremdeles, og det er forbandelsen! 
Mod hvem er det du gjør oprør? Hvilken fiende er du overfor ham? 
Naar dine læber forbander den korsfæstede, higer dit hjærte efter ham? 
Naar du kjæmper mod hans navn, er du nærmere ham, nærmere hans 
aand end de, som stadig har paa sine læber: Herre, herre! De er 
netop dine fiender og ikke fan. Hvorfor piner du dig selv mere end de 
galilæiske munke?*" 

Keiseren rev sig ud af Arsinoés arme og reiste sig bleg som en død. 
Hans ansigt fortrak sig, og i hans øine skinnede det fordums had. Han 
hviskede med smærtefuld ironi: 

yGaa! langt bort fra mig! Jeg kjender de galilæiske snarer !* 

Arsinoé saa paa ham med skræk og fortvilelse som paa en gal. 

yJulian! . . Julian, hvad gjør du? Er det muligt, at et navn .. .?* 

Men han havde allerede behersket sig. 

Lyset i øinene slukkede, udtrykket blev ligegyldigt, næsten foragteligt. 
Den romerske keiser talte til en galilæisk kvinde: | 

yReis, Arsinoé. Glem alt det, som jeg har sagt dig. Det var et 
øiebliks svaghed, nu er det over. Jeg er rolig. Du ser, at vi to altid vil 
være fremmede for hinanden. Den korsfæstedes skygge vil stedse staa 
imellem os. Du har ikke afsvoret ham. Den som ikke kan være hans 
fiende, kan ikke være min ven.* 

Hun faldt paa knæ foran ham. 

y Hvorfor, hvorfor? Hvad gjør du? Hav medlidenhed med dig selv, 
førend det endnu er for sent. Det der er galskab. Gaa tilbage, eller 
auke | 

y Vil gaa til grunde, vilde du sige, Arsinoé? Vel. Jeg følger min vei 
lige til enden, hvor den end fører mig! Dersom jeg, som du siger, har 
været uretfærdig mod den galilæiske visdom, saa husk, hvad jeg har lidt 
for dens skyld, hvor utallige og foragtelige mine fiender har været. Hør, 
en gang fandt de romerske soldater i et morads i Mesopotamien en løve, 
som var forfulgt af giftige fluer. De trængte ind i dens mund, dens øren, 
næsebor, hindrede den i at puste, blendede dens øine, og ved sine stik 
fik de til slut bugt med den mægtige løve. Saadan skal min død blive, 
en saadan seir skal galilæerne faa over den romerske keiser!” 


Den unge pige strakte fremdeles sine hvide hænder ud imod ham 
uden et ord, uden haab, som en ven mod en død ven. Men mellem dem 
var der en afgrund, som ikke levende kunde komme over. 

Henimod den 2ode juli kom den romerske hær efter en lang marsj 
over øde brændte marker til elven Durus, i hvis dybe dalføre de fandt en 
smule græs, der var skaanet af ildebranden. 

Tæt ved fandt de en moden hvede-ager. Soldaterne tog kornet. 
"Tre dage holdt de hvil paa dette sted. 

Soldaterne strakte sig usigelig lykkelige, indaandede jordens fugtig- 
hed, og tørrede sine støvede ansigter med det kjølige græs. 
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Om morgenen den fjerde dag saa de romerske vagt-poster en sky 
af røg eller støv fra de nær-liggende høider. Nogle antog, at det var 
hjorder af vilde æsler, andre mente, at det var sarrasenere, der var komne 
til hjælp, da de havde hørt om seiren ved Ktesifon; men enkelte udtalte 
frygt for, at det var kong Sapors hoved-styrke. | 

Keiseren lod blæse til samling. 

Afdelingerne stillede sig op i stræng forsvars-orden i form af en 
ring i ly af skjoldene, der sluttede sammen som en metal-mur. Røg- eller 
støv-skyen holdt sig i horisonten lige til aften uden at nogen kunde opdage, 
hvad der skjulte sig bag den. 

Natten var rolig og overskyet, ikke en stjerne var at se. 

Romerne sov ikke; de stod omkring de store baal og ventede i 
stum uro dagens frembrud. 


XVII 


Ved sol-opgang fik de øie paa perserne, der rykkede langsomt frem. 
De kyndige blandt soldaterne anslog deres antal til at være omkring to 
hundred tusen. Uden ophør kom nye afdelinger til syne paa bakkerne. 
Solen gav saadant gjenskin i vaaben og rustninger, at det var vanskeligt 
at udholde glansen, uagtet den sløredes let af taage. Romerne forlod i 
taushed dalen, hvor de havde tilbragt natten, og stillede sig i slag-orden. 
De var alvorlige, men ikke nedstemte. | 

Faren havde udslettet hadet. Alles øine var rettede paa keiseren. 
Baade galilæere og hedninger søgte at gjætte sig til af hans ansigts-udtryk, 
om der var haab. 

Julian skinnede af glæde. Han ventede paa mødet med perserne 
som paa et mirakel, idet han vidste, at seiren vilde give ham et saadant 
ry og en saadan styrke, at galilæerne ikke vilde kunde modstaa ham. 

Den tunge taagede morgen den 22de juli bebudede en brændende 
hed dag. 

Keiseren vilde ikke have harnisket paa sig og var kun klædt i en 
let silke-kappe. Anføreren Viktor nærmede sig ham med en panser- 
skjorte og sagde til ham. 

yCæsar, jeg har havt en ond drøm. Frist ikke skjæbnen. Tag 
rustningen !* 

Julian skjøv den fra sig uden at sige et ord. 

Den gamle faldt paa knæ: | 

ylag den!... Hav medlidenhed med din slave! ... Kampen vil 
blive farefuld.* 

Julian greb et skjold, kastede den flagrende kappe-flig over sine 
skuldre og sprang op paa sin hest. 

yLad mig være, gamle! Jeg trænger ikke nogen rustning. 

Han for afsted. Guld-prydelsen paa hans bøotiske hjelm funklede i 
solen; Viktor fulgte den urolig med sørgmodige øine. 

Perserne kom nærmere. Det saa ud, som om de skyndte sig. 
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Julian stillede sin hær op i en særegen slag-orden i form af en 
halv-maane. Den uhyre halv-cirkel skulde trænge ind mellem de to yder- 
punkter af den persiske linje og dele den i to dele. Dagalaif kommanderede 
den høire flei, Hormizda den venstre, Julian og Viktor stod i centrum, 
Trompeterne klang. Jorden skalv under vægten af de tunge persiske 
elefanter, der i panden var prydede med strudse-fjær; paa ryggen 
havde de smaa kobber-taarne, der var spændte fast med stærke læder- 
remme, i hvert taarn sad der fire bue-skyttere, der skjød med bræn- 
dende pile. | 


Det romerske kavaleri kunde ikke modstaa det første angreb. Med 
afskyelige brøl og hævet snabel spærrede elefanterne op deres uhyre 
fugtige gab, og soldaterne følte i ansigtet aanden af de rasende bestier; 
for at ophidse dem havde barbarerne før slaget givet dem en drik, der 
var sammensat af vin og peber. 


Med deres snabler rev elefanterne maven op paa Me og tram- 
pede paa dem; sled rytterne af sadlerne og slyngede dem mod jorden. 
Den kvælende varme senere ud paa dagen udviklede hos de firføddede 
uhyrer en skarp lugt af sved, der fik hestene til at skjælve og steile. 


En afdeling var allerede paa flugt; det var de kristne. Julian kastede 
sig imod dem. Rasende slog han officeren midt i ansigtet med næven 
og raabte: 

,Plendige! Har I ikke lært at bede?* 


De trakiske bue-skyttere og de paflaguniske mdr: -kastere rykkede 
frem mod elefanterne. Efter dem kom de smidige illyrere med deres 
kastespyd fyldt med bly, de saakaldte ,martiobarbuler”. 


Julian gav befaling til, at de skulde rette sine pile, stene og kastespyd 
mod bestiernes fødder. Eu uhyre indisk. elefant fik en pil i øiet, den 
udstødte et brøl og steilede. Gjorden sprang, og kobber-taarnet gled, gik 
rundt, og de persiske bue-skyttere faldt ud som fugle-unger af et rede. 


Der kom uorden i tyk-hudernes rækker. Saarede i benene faldt de 
overende, og snart var det ikke andet end et bjerg af graa masse. Benene 
sprikede i luften. Blodige snabler, væltede taarne, halv-dræbte heste, 
romere og persere, saarede og døde, — alt var i en eneste forvirring. 

Endelig tog elefanterne flugten, kastede sig imod perserne og begyndte 
at træde dem ned. Denne fare var forudseet af perserne, der i slaget 
ved Nigiba havde faaet erfaring for, at hæren kunde blive ødelagt at 
dens egne. 

Elefant-driverne trak frem nogle korte krumme sabler, med hvilke 
de stak uhyrerne mellem de to ryg-hvirvler, der var nærmest hodet. De 
formaaede med et eneste stød at dræbe fuldstændig de største og stærkeste 
tyk-huder. Illyrerne styrtede frem, steg over de saarede og satte efter de 
flygtende. 

I dette øieblik kom Julian den venstre fløi til hjælp. Her rykkede 
de persiske klibanarier frem; de bestod af anseede riddere, der var lænkede 
til hinanden med en stærk kjæde og dækkede fra isse til fod af metal-harnisk, 
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der gjorde dem næsten usaarlige, de lignede bronce-statyer. De kunde 
kun saares ad de smale aabninger for mund og øine. 

Julian sendte sine gamle tro venner, bataverne og kelterne mod 
klibanarierne. De gik i døden for et smil af Cæsar og saa op til ham 
med en rent barnslig begeistring. 

Romernes høire fløi var i strid med de persiske strids-vogne, der 
der var forspændt med hurtige zebraer. Paa vogn-aksen var fæstet skarpe 
ljaaer, som med en uhyre hurtighed meiede benene af hestene og hoderne 
af soldaterne; de skar af kroppene med samme lethed som slaatte-karen 
skjærer græs. | 


Henimod dagens slutning svækkedes klibanarierne, de ophedede 
rustninger brændte dem næsten. Julian rettede alle sine tropper mod 
dem. De begyndte at vakle, og der kom forvirring 1 deres rækker. Ft 
triumf-skrig undslap keiserens læber. Han kastede sig fremad, forfulgte 
de flygtende uden at lægge mærke til, at han kom bort fra sine egne. 
Nogle af liv-vagten fulgte Cæsar og blandt dem den gamle Viktor. Den 
gamle, der var saaret i haanden, tænkte ikke paa sit saar; ikke et øieblik 
forlod han keiseren og beskyttede ham med sit skjold. Han vidste, at det 
er ligesaa farligt at nærme sig en hær, der er paa flugt, som at gaa hen 
til en bygning, der holder paa at falde. 

y Hvad gjør du, Cæsar!" raabte han. ,Vær forsigtig, tag min panser- 
skjorte.* | 

Julian hørte ikke paa ham; :han gik stadig fremad med hævede 
arme, udækket bryst, som om han alene uden hær ved sit ansigt og 
skræk-indgydende ydre jog utallige fiender. Et fornøiet smil spillede om 
hans læber, gjennem en sky af støv for han afsted i gallop paa sin rasende 
hest; den bøotiske hjelm skinnede i solen, og kappe-fligene, der flagrede 
i vinden, lignede to uhyre purpurne vinger, der førte keiseren længere og 
længere bort. 

Foran ham flygtede en afdeling sarrasenere. En af rytterne vendte 
sig om, gjenkjendte Julian paa hans klæde-dragt og udpegte ham fra sine 
kamerater, medens han udstødte en strube-lyd, der mindede om et ørne-skrig: 

yMalek! Malek! Kongen! 

Alle vendte sig, og uden at stanse farten sprang de op og stod paa 
sadlerne, alle i lange hvide kapper, med lanserne hævede over sine hoder. 

Keiseren saa et bronce-farvet ansigt. Det var næsten et barn. Han 
kom imod ham paa en dromedar fra Baktriana. Viktor fik med sit skjold 
afpareret to lanse-stød, som sarassenerne rettede mod keiseren. 

Da ynglingen fra sin kamel sigtede paa keiseren, skinnede hans 
griske øine, og idet han viste sine hvide tænder, raabte han: 

yMalek! . . . Malek !* 

y Hvor han er lykkelig," tænkte Julian ,og jeg .. .* 

Han fik ikke tid at fuldføre sin tanke. Lansen hvinede i luften, traf 
ham i høire haand, som den bare streifede, gled langs siden og satte sig 
fast lidt ovenfor leveren. Julian troede, det var et let saar, greb i skaftet 
for at rykke den ud og skar sig paa fingrene. Blodet sprang frem. Julian 
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udstødte et skrig, kastede hodet bagover, fæstede sine store aabne øine 
paa den blege himmel, og faldt af sin hest i armene paa liv-vagten. 
Viktor støttede ham saa forsigtig han kunde, hans læber skalv, og 
han saa med et sørgmodigt blik paa fyrstens lukkede øine. 
Afdelingerne, som kom efter, indhentede dem. 


XX. 

Keiseren blev ført til sit telt og lagt paa sin seng. Han fik ikke 
bevidstheden igjen og sukkede en gang imellem. Lægen Oribazios trak 
lanse-spidsen ud af det dybe saar, som han vaskede og forbandt. Viktor 
sendte ham et spørgende blik: om der var noget haab. Oribazios rystede 
sørgmodig paa hodet. Da forbindingen var lagt, sukkede Julian og aab- 
nede øinene. SE 

y Hvor er jeg, spurte han overrasket, idet han saa sig om. 

Derefter hørte han larmen fra kampen langt borte, huskede alt og 
reiste sig op med en kraft-anstrængelse. 

y Hvorfor har man taget mig bort? Hvor er min hest? Hurtig, Viktor !" 

Pludselig fortrak hans ansigt sig i smærte. Alle styrtede til for at 
holde ham oppe. Han stødte Viktor og Oribazios tilbage. 

Sipms/Aa Jes vilvære med ml detrerrslur: 

Hans aand kjæmpede med døden. Sagte reiste han sig op, et blegt 
smil spillede om hans læber, og hans øine brændte. 

ySer I? Jeg kan endnu . . . Hurtig! Mit sværd, skjold og hest!" 

Viktor rakte han skjoldet og sværdet. Julian greb den, og vaklende 
som et barn, der endnu neppe kan gaa, gjorde han nogle skridt. 

Pet er slut! . . . Du har seiret, galilæer!" 

Og nu afslog han ikke mere de omstaaendes hjælp. Han blev lagt 
paa sengen. 

yJa, mine venner!" gjentog han stille. ,Jeg skal dø!" 

Oribazios gik hen til ham, trøstede ham og forsikrede, at saaret 
kunde helbredes. 

,Bedrag mig ikke,” svarede Julian. ,Hvorfor det? Jeg er ikke ræd." 

Derefter tilføiede han høitidelig: ,Jeg vil dø den vises død." 

Mod aften tabte han bevidstheden. 

Den ene time gik efter den anden. 

Solen gik ned, og kampen stansede. En lampe blev tændt 1 teltet. 
Natten sænkede sig sagte. | 

Julian laa fremdeles bevidstløs, aandedrættet blev svagere; man 
troede, at han var holdt op at puste. Endelig aabnedes øinene lidt efter 
lidt, og hans ubevægelige blik fæstede sig paa et hjørne af teltet. Fra 
hans læber lød en hurtig hvisken. Han talte i vildelse. 

yDPu? Her! Hvorfor det? Det gjør intet, alt er forbi. Tingen er, 
at vi ikke kan tilgive hinanden .. .' : 

Derefter kom han til sig selv igjen og spurte Oribazios: 

,Ö Hvad er klokken? Vil jeg faa se solen?" 
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Og grundende tilføiede han: 

yOribazios, er det muligt, at ogsaa fornuften kan blive afmægtig ? 
Jeg ved, at det stikker i en svaghed i legemet. Blodet fylder hjernen, og 
der opstaar syner. Den maa seire . . . fornuften maa seire. . .* 

Atter forvirredes hans tænke-evne, og blikket blev stivt paa ny. 

yJeg vil ikke! Hører du? Gaa fra mig, frister . . .. Jeg tror ikke 

. Sokrates er død som en gud . .. Fornuften maa... Seir! ... seir! 
Hvad venter du af mig, uforsonlige? Din kjærlighed er frygteligere end 
døden! Din pine er den værste pine... Hvorfor ser du saa paa mig? 
Hvor jeg har elsket dig! Dig alene! Nei, nei, de gjennemstukne ben ... 
Blodet? - Hellas's blod? . .. Mørket? er vil solen, den gyldne sol... 
under Partenons sener Hr skygger du for er! 

Det var henimod morgen. 

Soldaterne var vendt tilbage til leiren, seiren glædede dem ikke. 
Næsten opgivne af træthed, sov de alligevel Hr Man ventede paa nyt 
fra keiserens telt. Mange stod opreiste omkring de døende leir-baal og 
sov støttet til sine lanser. Man hørte hestene stampe og rykke i sine tjor. 


Mellem de mørke telte saa man nogle lysere linjer i horisonten. 
Stjernene blegnede; det blev fugtigt. Lanse-spidserne og skjoldene fik en 
rødlig farve. De etruriske spaamænds haner gol. En trist ro hvilede over 
himmel og jord; alt lignede et fata margana; det som var nær Syntes fjærnt, 
og det fjærne nær. 

Ved indgangen til Julians telt samledes hans venner, anførerne og 
slægtninge. I tusmørkets halv-lys saa de ud som spøgelser. 

Inde i teltet var der en uhyre stilhed. Lægen Oribazios blandede 
en del lægende urter i en morter. Den syge var rolig; han talte ikke mer 
i vildelse.. Ved dag-gry vaagnede han til fuld bevidsthed og spurte: 

y Naar kommer solen?" 

,Om en time," svarede Oribazios, idet han saa paa sand-uret. 

,Kald anførerne sammen,” sagde Julian, ,Jeg vil tale .. .* 

yHøit elskede, Cæsar," bemærkede lægen, ,det vil kanske være 
skadeligt.” sg 
y Hvad gjør det? Jeg dør ikke, før solen kommer. Viktor, reis mit 
hode op!" | | 

Man fortalte ham om seiren over perserne; at anføreren over det 
fiendtlige rytteri var flygtet med kong Sapors to sønner, at femti satraper 
var dræbte. 

Julian syntes hverken at blive overrasket eller glad. Han forblev 
ligegyldig. 

Dagalaif, Hormizda, Arifes, Lucillian og Sallust traadte ind med 
Julians slægtning Jovianus i deres spidse. Med tanke paa fremtiden 
udtalte mange ønsket om at se denne svage, frygtsomme mand, der ikke 
var farlig for nogen, paa tronen. Man haabede under hans herredømme 
at faa være i fred for den uro, der havde hersket under Julian. Jovianus 
havde evne til at behage alle mennesker. Han var stor og smuk, men 
skilte sig ikke ud fra mængden. Han var godgjørende og ligefrem. 
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Blandt slægtningerne var ogsaa den unge officer ved den keiserlige 
stald-etat, den senere bekjendte historiker Ammianus Marcellinus. Man 
vidste, at han skrev dagbøger under felt-toget og samlede materiale til et 
stort historisk arbeide. Da Ammianus var kommen ind 1 teltet, tog han 
op af sin lomme tavle og griffel. Han lavede sig i stand til at skrive op, 
hvad den døende keiser maatte sige, og paa hans udtryksfulde ansigt 
læste man en dyb og umættelig vide-begjærlighed, som den findes hos 
kunstneren og videnskabs-manden. | 

» Tag forhænget bort!" befalede Julian. 

Forhænget blev trukket fra, alle gik til side. Den friske morgen-luft 
slog den syge i ansigtet. Aabningen vendte mod øst, og intet skjulte 
syns-kredsen. 

y Vel, sluk lampen." 

Befalingen blev udført, og tusmørket fyldte teltet. 

Alle lyttede i taushed. 

»Hør, mine venner,* begyndte Julian. 

Han talte lavt, men tydelig. Hele hans væsen aandede af fornuftens 
seir; hans øine lyste af urokkelig vilje. 

Ammianus skrev, og hans haand skalv. Han havde bevidstheden 
om, at han ridsede i historiens tavler, naar han for kommende slægter 
nedskrev den store keisers siste ord. 

y Hører, mine venner, min time er kommen, kan hænde alt for snart; 
men se, jeg glæder mig som en ærlig skyldner over at skulle give mit liv 
tilbage til naturen, og der er hverken sorg eller skræk i min sjæl af den 
grund; der er kun den vises rolige glæde, forud-følelsen af at gaa ind til 
den evige hvile ... Jeg har opfyldt min pligt, og naar jeg husker paa, 
hvad der er skeet, har jeg intet at bebreide mig. Lige fra den tid, da jeg 
forfulgt af alle ventede døden i Kapadokien i paladset i Macellum, og 
senere i min ophøielses-tid, i den romerske Cæsars purpur har jeg bevaret 
min sjæl uden plet, stedse higende efter de høieste maal. Naar jeg ikke 
har opnaaet alt det, jeg ønskede, saa husk, at de jordiske ting afhænger 
af skjæbnen. Nutakker jeg den evige for, at hanglader mig dø, ikke efter en 
lang sygdom, ikke for bøddelens haand, men paa slag-marken i min ungdoms 
blomst, optagen med store foretagender ... Fortæller, høit-elskede, til 
mine venner og fiender, hvorledes helleneren døde, opretholdt af gud- 
dommelig visdom . . .* 

Han taug, medens alle knælede ned; mange græd. 

y Hvad gjør I, mine stakkels venner?" spurte Julian smilende. ,Man 
bør ikke begræde dem, som vender hjem igjen. Trøst dig, Viktor!” 

Den gamle vilde svare, men kunde ikke; han skjulte sit ansigt i sine 
hænder og hulkede endnu stærkere. | 

ySagte, sagte!” sagde Julian, idet han vendte sit blik mod himlen, 
goe der!" | (Forts.) - 


De høiere luftlag. 649 








De høiere lutt-lag. 


(Efter Fyrst Krapotkin i Niueieenth Century.) 


ll le de opmærksomhed er fremdeles i stor udstrækning 
optaget af de høiere luft-lags udforskning ved hjælp af høit- 
liggende observatorier, drager og ballonger. Dette er ingen mode-sag 
— moden gjør sig jo som bekjendt ogsaa gjældende i videnskaben, 
— men et paatrængende videnskabeligt behov. At opnaa kunskab 
om, hvad der foregaar 1 luften flere kilometer over jordens overflade, 
er blet en bydende nødvendighed. Meteorologerne er paa det rene 
med, at de ikke kan forbedre sine veir-forudsigelser, saa længe de 
ikke anstiller observationer høiere oppe 1 den luft, som omgiver 
vor klode, Deres instrumenter viser nølagtig vekslingerne af kold 
og varm luft nær jordens overflade; men det er først i de høiere 
lutft-lag, at vi finder de mægtige luft-strømme, der blæser uforstyrret 
rundt jorden, og opdager oprindelsen til de store ,varme- og 
kulde-bølger". De første observationer i de høiere luftlag blev 
anstillede i Storbritannien; men medens de der er sygnet hen, har 
de med desto større kraft udviklet sig i de Forenede Stater, 
«Frankrige, Tyskland, Østerrige og Rusland. 


Den første ide i denne retning gik ud paa at bygge meteo- 
rologiske observationer paa høie isolerede fjeld-toppe, og saaledes 
byggedes Sonnblick-observatoriet, der er blet verdens-berømt, Ben 
Nevis observatoriet i Skotland, Jansens observatorium paa Mont 
Blanc, Abbas-tuman observatoriet i Kaukasus, Arekvipa observatoriet 
i Peru m. fl. Det høieste observatorium, som paa denne maade 
er blet til, er det, som amerikanerne har oprettet paa El Misti 
toppen 1 en høide af 5908 meter over havet. 


Disse institutioner har allerede været til stor nytte for viden- 
skaben. De kan imidlertid aldrig blive særdeles talrige og naar 
ikke op til de høieste luft-lag, hvortil kommer, at de luft- 
strømninger, som observeres paa mere eller mindre isolerede toppe, 
trods høiden er temmelig komplicerede paa grund af sletters og 
bjerges nærhed. Meteorologerne i de Forenede Stater kom derfor 
til det resultat, — idet de stadig havde meteorologiens praktiske 
 formaal, forudsigelsen af veiret, for øie —, at der hver dag over 
hele det amerikanske fastland regelmæssig maatte anstilles 
observationer af temperatur, luft-tryk og luft-strømninger i en høide 
af f. eks. 17/» km. over jord-overfladen. Sytten forskjellige punkter 
blev valgt i dette øiemed, og ifølge den plan, som udkastedes af 
meteorologen Willis Moore, skulde der hver morgen paa hvert af 
disse steder opsendes drager med selv-registrerende instrumenter, 
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som skulde bringe med sig ned igjen angivelser af temperatur, 
tryk o. s. v. fra Fl km.'s høide. 

Men problemet. var ingenlunde let at løse. En liden drage 
viste sig ude af stand til at løfte instrument-kassen, naar vinden 
ikke var stærk nok, og en stor drage havde let for at rive sig 
løs og gaa tabt, naar den i de høiere luft-lag .stødte paa en 
kraftigere blæst. De amerikanske meteorologer stansede efter 
forskjellige eksperimenter ved Hargraves drage-type, der har formen 
af en fir-kantet boks, hvis laag og bund er fjernet, eller rettere 
af en tandem bestaaende af to saadanne bokser. Drager af denne 
type, men særdeles smaa af størrelse, sendes nu op 1 luften af 
baade unge og gamle ved alle bade-steder. De meteorologiske 
drager er naturligvis meget større end de, som bruges til morskab. 
De har en svagt konkav løfte-flade paa 7—8 kvadrat-meter 
og holdes fast ved staal-traad. En maskine til at sammenvikle 
den kilometer-lange staal-traad, naar dragen skal tages ned, og en 


meteorograf, — d. vw. s. et apparat, som kun veier lidt over et 
kg., men som indeholder selv-registrerende instrumenter til optagelse 
af temperatur, tryk, fugtighed og vind-kraft, — gjør dragens 


udrustning fuldstændig. Længden af den afviklede traad og dens 
heldnings-vinkel angiver nølagtig den høide, som dragen 
har naaet. 

Dragen blev paa denne maade til kraftig hjælp for meteoro- 
logien. Efter som den blev mere og mere konen kunde den 
sendes høiere og høiere til veirs, og medens de første drager knapt 
naaede en høide af 630 meter, naar de nu over 3700 meter til. 
velrs. . I det hele frembyder drager mange fordele. Da den 
opnaaede høide maales direkte, kan barometer-maalene kontrolleres, 
og da opstigningen efter ønske kan sagtnes, opnaar man vished 
for, at instrumenterne har optaget omgivelsernes temperatur. 
Desuden kan dragen holdes i en given høide, saa længe man vil, 
hvilket i mangt og meget gjør den til et svævende observatorium. 
Men drage-observations-metoden har ogsaa sine mangler. Willis 
Moore's bler kunde saaledes kun delvis virkeliggjøres, fordi der er 
mange dage (54 procent i gjennemsnit), da dragerne ikke kan sendes 
til veirs enten paa grund af vind-mangel ler ogsaa paa grund af 
for megen vind. me er der ed denne metode opnaaet 
meget værdifulde data til belysning af lovene for temperaturens 
aftagen i de høiere luftlag, og det har vist sig, at drage-observa- 
tionerne ofte kan varsle meteorologen om kommende veir-foran- 
dringer. - En y Varme- -bølge" opfangedes saaledes, medens den 
endnu var i anmarsj. Desuden er skyernes synkning om natten 
og stigning om dagen blit registreret med fuldkommen nøiagtighed 
ar de til Grene fæstede instrumenter. Meget interessante 
observationer af luftens cirkulation under høit og lavt tryk er ogsaa 
paa denne maade blet anstillede. 
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Medens de Forenede Stater saaledes gjorde dragerne til sin 
specialitet, anstillede man i Frankrige hovedsagelig eksperimenter 
med ballonger uden mandskab, de saakaldte ballons somdes. De 
første eksperimenter med disse gav et meget tilfredsstillende 
resultat. En ballong, som Hermite opsendte fra Paris, naaede 
saaledes en høide af 13850 meter, og dens selv-registrerende 
instrumenter tog nøiagtige observationer 1 11077 meters høide. 
En ballong, som Assmanmn sendte op i Berlin, kom 1 løbet af 10 
timer frem til den serbiske grænse medbringende tilfredsstillende 
observations-resultater fra sin reise. Den steg til en høide at 
14300 meter, hvor det barometriske tryk kun var 85 millimeter 
hvilket viser, at otte niende-dele af den atmosfæriske luft laa under 
ballongen. I begge disse tilfælder befandtes temperaturen i 11000 
meters høide at være meget lavere, end man havde ventet, nemlig 
indtil 60 grader under Fahrenheit nul-punktet eller + 52 grader 
Celsius. Otte ballonger af ti kom ned igjen med alt i orden, og 
vaaren 1898 begyndte Teisserenc de Bort i Trappes nær Paris at 
opsende adskilllge dallons sondes hver maaned, hvilket satte ham 
i stand til i 1900 at opgive en statistisk tabel over resultaterne af 
ikke mindre end 240 opstigninger. Et næsten stadig svævende 
observatorium blev paa denne maade oprettet. Halvdelen ai 
ballongerne naaede 8310, en fjerdedel 12130 og ikke faa over 
13000 meter i høiden, Meget faa gik tabt. En inskription paa 
forskjellige sprog anmodede dem, som maatte finde ballongen, om 
mod en passende belønning at tage vare paa den og varsle 
nærmeste observatorium; dette er selv i Rusland fuldt tilstrækkeligt til 
at sikre ballongen mod ilde medfart. Man synes at have mere grund 
til at frygte for megen end for liden omhu for ballongen fra 
findernes side; ti i Frankrige gik folk endog saa vidt i sin tjenst-iver, 
at de blank-pudsede en sod-sværtet cylinder, paa hvilken de 
meteorografiske resultater var indridsede med instrumentets naal, 
hvorved altsaa baade ,smudset" og resultaterne fjernedes. 

Et system til udforskning af Gen ved hjælp af ballonger 
med mandskab ombord er ogsaa blit gjennemført især i Tyskand, 
men til dels ogsaa i Rusland, hvor et medlem af den militære 
ballong-stab, Pomortsef, i 1891 offentliggjorde resultaterne af firti 
opstigninger. Isolerede observationer, selv om de er noksaa talrige, 
er imidlertid ikke tilstrækkelige, og paa de internationale luft-skipper- 
kongresser i 1896 og 1898 kom derfor de østerrigske, bøhmiske, 
belgiske, franske, tyske og russiske luft-skippere overens om at 
organisere internationale opstigninger, som skulde finde sted i 
begyndelsen af hver maaned. Ballonger med og uden mandskab 
samt jord-bundne ballong-drager stiger derfor i et stort antal til 
velrs paa bestemte dage tra Paris, Bris Strassburg, Minchen, 
Berlin Wien ' og St. PN alle i drustede med nølagtig 
lige instrumenter, der er udvalgt af kongresserne. Paa denne 
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internationale luft-forsknings omraade staar Tyskland med sine 
passager-førende ballonger som nr. 1, idet vanskeligheden ved at 
aande i de høiere luftlag overvindes ved medbringelse af surstof. 
Paa denne maade kunde Berson 1 Berlin stige til en høide af 9153 
meter, og saa længe hans surstof-forraad varede, mærkede han intet 
til ,fjeld-sygens" symptomer. Intet menneske havde før naaet en 
saadan høide over jord-overfladen. Men denne rekord blev dog 
slaaet af Berson og Siring rste august sidstleden, da de naaede 
en høide af 10300 meter, hvor de observerede en temperatur af 
minus 40 grader Celsius. Naturligvis har de ikke-passager- 
førende ballonger naaet endnu større høider. Den lunefulde Ber- 
liner-ballon ,Cirrhus* naaede saaledes 17000 og 18500 meter, medens 
Teisserenc de Borts ballonger naaede til en høide af 22 kilometer. 

De resultater, som ved disse forsknings-metoder er opnaaet 
i de siste tolv aar, har allerede en stor betydning. Alle ved, at 
temperaturen aftager, efter som vi stiger høiere og høiere til veirs, 
og at vore fjeld-toppe er omgivne af saa kolde luft-lag, at sneen. 
aldrig forsvinder fra dem. Leilighedsvis kan en omkastning af 
dette forhold finde sted d. v. s. paa visse steder og under visse 
betingelser, særlig naar der ligger tykke skyer over landskabet, 
kan temperaturen stige, og ikke aftage, op til en vis høide. Men 
som regel aftager temperaturen, efter som vi stiger op fra jord- 
overfladen med fra 1?/3—2%/5 Celsius grader for hver 200 til 
300 meter. | i 

Meteorologerne havde dog ikke troet, at de høiere luft-lag 
skulde være saa kolde, som de virkelig er. Det viser sig nu, at 
de tidligere observationer, paa hvilke man før baserede kunskaben 
om de høiere luft-lag, gav for høie temperaturer, baade fordi et 
termometer, med mindre det er meget følsomt og den omkring- 
liggende luft godt ventileret, tager nogen tid, før det viser det om- 
liggende luft-lags virkelige temperatur, og særlig fordi solstraa- 
lerne i de høiere luft-lags fortyndede og skyfri luft er meget stærke 
og opvarmer instrumenterne for meget. Dette var de første vanske- 
ligheder, som meteorologerne havde at overvinde, før saa fuldkomne 
instrumenter som Assmanns psykrometer og Violles samt Teis- 
serenc de Borts instrumenter blev indført. Gjennemsnits-tempera- 
turen i en høide af 6100 meter er 25 grader under Celsius 
nul-punkt, og 1 7700 meters høide er den 37 grader under samme 
nul-punkt. Disse lave temperaturer raader hele aaret rundt. 

Ogsaa et andet vigtigt faktum er blet opdaget ved disse 
forskninger. Det var før en almindelig tro, at temperaturens af- 
tagen blir stadig langsommere, efter som man kommer opover I de 
høiere luft-lag. Det viser sig imidlertid nu, at akkurat det mod- 
satte er tilfælde. 'Temperaturens aftagnings-hastighed, som er ca. 
51/92 Celsius grader for hvert 1000 meter i de lavere lag, blir 
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større og større i de høiere lag, indtil den: til slut blir næsten dob- 
belt saa stor. Dette kuldkaster flere meget almindelige teorier. 

Vi kan her ikke indlade os paa nogen fremstilling af de 
overordentlig interessante slutninger, som er uddragne af de oven- 
for omtalte ballong-undersøgelser. To punkter fortjener dog omtale. 
I en saa stor høide som 9500 meter har man observeret en uven- 
tet stor forskjel mellem sommer og vinter.  Aarstiderne er natur- 
ligvis ikke der saa udprægede som her nede; men de gjør sig dog 
mærkbart gjældende. I mars er saaledes gjennemsnits-temperaturen 
I 9500 meters høide 54 grader kulde Celsius, medens den i 
august — den varmeste maaned — kun er + 42 grader. En 
anden overordentlig interessant ting er følgende: Alle er bekjendt 
med det kolde veir, som indtræder i Europa og det nordlige Asien 
i den første halvdel eller omkring midten af mai. Denne ,kulde- 
bølge" har længe været en gaade for meteorologerne. Den var 
saa almindelig, at man har været tilbøielig til at udlede den af en 
eller anden kosmisk, ikke tellurisk (jordisk) aarsag; men den for- 
sinkelse, som denne kulde-bølges bevægelse er underkastet paa 
veien til Sibirien, hvortil den kommer ca. 20 eller 22 mai, var 
dog et argument imod dens kosmiske oprindelse. Ti hvis den 
havde sin grund deri, at jorden kom ind i et særlig koldt felt af 
sol-systemet, vilde ingen saadan forsinkelse kunne indtræde. Af 
hensyn til dette problem organiseredes en international ballong- 
opstigning den 13de mai 1897, paa hvilken dag ballonger steg op 
fra Berlin, Strassburg og St. Petersburg. Disse opstigninger 
beviste, at denne kulde-bølge absolut ikke skyldes nogen mindre 
lokal forstyrrelse som is-bjerge eller lignende. Den foraarsages at 
en luft-masse, som i en tykkelse af op til 9500 meter dækker hele 
Europa, og som sættes i roterende bevægelse, saaledes at kold luft 
fra nord strømmer ned til det vestlige Europa, medens varm luft 
strømmer ind paa det østlige Europa fra syd-vest. Hvad der 
bevirker denne regelmæssig tilbage-vendende rotation, ved man ikke; 
men den repræsenterer en uhyre kraft, og dens aarsag maa følge- 
lig være mere almindelig end en blot lokal forstyrrelse. 

I det store og hele finder man, naar man stiger høit til veirs 
en meget simplere fordeling af temperatur, tryk og luft-strømninger 
end paa jord-overfladen, 


Trykfeil. I Petersens artikkel er desværre indløbet følgende feil: 


S. 610 1. 5 f. 0. staar os istf. af, 3 f. n. spantane istf. spontane. — Ss. 6r1 
l. 2r f. 0. skal læses: en vis mængde varme og omvendt. — s. 613 I. 2 
f. 0.: spantane istf. spontane. — siste ord nedenfra: kjendt istf. ukjendt — 


s. 616 1. 13 f. n. gyngende istf. begyndende. 
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Insekters lugte-sans. En amerikansk forsker tog med sig til Florida 
nogle hundreder sommerfugle-pupper fra omegnen af Boston. Da insek- 
terne var udklækkede, lukkede han hunnerne inde, for at se, hvorledes 
hannerne vilde snuse dem op. Det viste sig da, at naar hunnerne befandt 
sig 1 ganske tætte, men helt gjennemsigtige æsker, lod hannerne ikke til at 
mærke deres nærvær — syns-sansen spillede altsaa ingen rolle. Men naar 
hunnerne gjemtes i ugjennemsigtige æsker med en mængde huller i, som 
tillod luften at strømme frit ud og ind, da sværmede hannerne i flokke 
omkring jomfru-burene — altsaa maatte det vel være lugten, som veiledede 
frierne; selv ikke stram svovl-damp døvede den lokkende duft. Det synes 
som lugte-sansen udøves af følehornene; blev disse organer dyppede i 
lim e. 1., fandt vedkommende kavaller ikke nogen interesse ved at holde 
til udenfor æskerne. Hunnens lokke-lugt synes at tiltage med alderen; en 
5—10 timer gammel sommerfugl-jomfru øvede ingenlunde samme tiltræk- 
ning som en moden skjønhed paa 30—50 timer. Og naar parring var 
foregaaet, svandt igjen tiltræknings-evnen. Synet havde ingen betydning 
for hannen; om dens øine blev tildækkede, fortsatte den lige ivrig sine 
tilnærmelser. Heller ikke hunnerne tog hensyn til syns-indtryk. Dette 
bevistes ved, at fjerne en huns livlig farvede vinger og klæbe paa et par 
sorte han-vinger isteden — og omvendt. Denne forskjellige vinge-farve 
har derfor intet med kjøns-valget at bestille. 

— Der regnede smaa-fisk ned, paastaaes det, under en vældig byge, 
som i juni gik over staten Syd-Karolina. Hvad der faktisk blev iagttaget, 
indskrænker sig nok til, at der fandtes nogle hundred ørret o. 1. svøm- 
mende i de regn-pytter, som efter skuren stod igjen mellem raderne af 
bomulds-buske. Og det blev ikke paavist, at ikke fiskene skrev sig fra en 
bæk, der var gaaet over sine bredder under skyl-regnet. Smaa-sten, træ- 
stumper, korn-aks, ja frosk skal man nok have seet styrte ned med en 
voldsom regn-byge. Men at levende fisk skulde slippe fra det med livet, 
om den slyngedes ned mod jorden fra en sky, det forekommer lidet 
rimeligt. | 

— Fiske-mumier i svære mængder er paatrufne ved udgravninger 
øst for byen Esneh, 55 kilometer søndenfor det gamle Teben. Den for- 
trinlige Nil-fisk, lat os blev i dette strøg dyrket som noget helligt, der tilkom gud- 
inden Neit eller Hator. Mumierne er fremstillede ved at ælte fisken ind i 
den stærkt salt-holdige lere fra de udtørrede salt-sjøer i nabolaget. 
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— Maksimit er navnet paa et nyt spræng-stof, som de Forenede 
Staters forsvars-departement skal have kjøbt. Det er 50 pct. stærkere end 
vanlig dynamit og adskillig stærkere end nitroglycerin; i spræng-evne 
har det alene sine jævn-lige i nitro-gelatin og ren pikrin-syre, men det har 
den uvurderlige fordel, at det ikke eksploderer ved varme. Desuden er 
der opdaget en metode, som sikrer maksimit-bombens sprængning just i 
rette øieblik d. v. s. akkurat som den borer sig ind i panser-pladen, noget 
som bare tager tusende-delen af et sekund. Følgelig maa vel panser- 
skibenes saga være ude! Fremtidens krigs-skibé maa bygges uden panser, 
men uhyre hurtig-gaaende og indrettede til at kunne sænkes, saa bare et 
stort taarn for affyring af maksimit-ladede luft-torpedoer blir ragende over 
vand-fladen. Dette taarn trænger ikke: tykkere panser-vægge end til at 
modstaa almindelige hurtig-skydende smaa-kanoner. Selvfølgelig blir. dette 
fremtids-skib udsat for at rammes af fiendens maksimit-torpedoer; men saa 
koster det forholdsvis lidet. Fremtidens sjø-krig vil saaledes komme til at 


arte sig som en række skjærmysler omtrent som den moderne land- 
krig i Syd-Afrika. | 





Tal og træf. 


—  Halv-delen af Frankriges | Akonkagua er jo alt besteget. Rig- 


kvinder tjener selv sit udkomme; 
der er 450 læger, 519 skribentinder, 
3600 malerinder og billedhuggersker, 
3500 skuespillerinder, 12000 jord- 
mødre, 30000  modehandlersker, 
50000 stats-ansatte, 95009 kloster- 
kvinder, 100000 lærerinder, 245000 
butik- og kontor-damer, 500 000 lever 
af sin formue, 570000 fabrik-arbei- 
dersker, 650000 tjenestepiger, 950000 
sy-damer og 2700000 budeier, 
meiersker o. I. 

— Mount Everest bør kunne 
destiges, mener en englænder; for 


tignok er Akonkagua ,bare" 7000 
meter høit, mens Himalaias høieste 
tinde maaler 8840 meter. Det gjæl- 
der bare at tage bestigningen i lang- 
somt tempo, med ophold paa veien 
for at vænne sig til den tynde luft. 
Men kostbart vil det blive; et par 
hundred tusen kroner maa man have 
at rute med — man faar nemlig 
være forberedt paa at bruge et par 
aars tid paa undersøgelser og prøve- 
ture, og i al den tid trænger man et 
betragteligt følge af udvalgt mand- 
skab og udmærkede last-dyr. Den 
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største ulempe ved tingen er, at op- 
stigningen utvilsomt er meget let- 
tere fra nord-siden end fra syd- 
siden; Tibet er desværre kjendt som 
et yderst ugjæstmildt land. Udbyt- 
tet af et heldigt forsøg spør en re- 
kord-sættende De selvfølge- 
lig ikke om. 


— Præsident Roosevelt fortæller 
i siste hefte af Scribner's Magazine 
om en jagt-tur i Colorado ifjor, da 
han skjød fjorten kuagarer, rovdyr, 
som dræber hjort og lignende ædelt 
skog-vildt. 


— $7 kroner koster hvert Skole- 
barn aarlig i Berlins folke-skoler, 
kr. 118.80 hver real- -skolegut, 37 kr. 
hver pige paa de høiere pige-skoler, 
og 130 kr. hver elev ved de høiere 
kommunale fag-skoler. 


— Furu-naale som pen. Som 
bekjendt sidder furuens naale par- 
vis paa kvisten; klemmer man et 
naale-par sammen, vil man se, hvor- 
ledes de to naale er nøiagtig lige 
lange og spidse. Bindes naalene 
sammen med en tynd traad lidt oven- 
for spidsen, kan de bruges som 
ypenne-split". En slig furunaals-pen 
holder blæk til omtrent 20 linjers 
skrift. | 

— Kraftig og dyb indaanding 
af frisk luft, som længe har været 
anbefalet som et godt middel til at 
værge sig mod tæring, seesi disse 
dage at blive anbefalet af dr. Par- 
ker i Michigan som det beste mid- 
del mod at blive skaldet, samt af 


dr. Heinz i Erlangen som det beste 
middel mod sjøsyge. Den, som 
vænner sig til at aande dybt, kan 
altsaa siges at øve sig i den kunst 
at slaa hele tre fluer med et smæk. 

— Gaase-sko, I Polen og Litauen 
drives en betydelig gaase-avl; de 
gjødede dyr maa ofte vandre lange 
veie til slagteren, og for at de ikke 
skal slide labberne itu, pleier bøn- 
derne at dyppe deres labber i tjære 
og derefter i fin sand, saa har de 
solide saaler at traske paa. 

—  Ocean-damperen ,Deutsch- 
land", verdens hurtigste damper, 
(dens gjennemsnits-hastighed er 23.36 
knob eller vel 43 kilometer i timen), 
tager ombord 5000 tons kul til brug 
paa den 6—7 døgns tur mellem Ham- 
burg og New York; de 112 fyr-rum 
sluger 572 tons i døgnet. Mand- 
skabet tæller 550 personer, og der 
er rum til 1067 passagerer (467 paa 
første, 300 paa anden og 300 paa 
tredje plads); til fodring af disse 
1607 munde tages der ombord 14 
stor-fæ, 10 kalve, 29 faar, 26 lam og 
9 svin samt 3 tons fjærkræ og vildt, 
770 kilo fisk, 180 kilo tunge o. 1, 
1020 snes æg og I4 fustager østers, 
600 kilo bord-smør, 2000 liter mælk 
og 300 liter fløde, 175 fade poteter, 
75 fade forskjellige grønsager, 120 
snes salat-hoder, 8000 kilo sukker, 
160 kilo gjær og 4 tons frugt; des- 
uden 400 tons drikke-vand, 12000 
liter vin og brændevin, 15000 liter 
øl paa fad, 3000 flasker øl samt 40 
tons IS. 
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BIND XVIII. 30. NOVEMBER 1901, HEFTE 10, 


Kairo 
(Efter F. C, Penfield i Century Magazine") 


ra sin grundlærgelse i aaret 969 efter Kr. som en aflægger af 

kolonien Fostat og til den nuværende regjering, som føres af 
Abbas Pasja, den syvende khediv eller vice-konge, af dynastiet 
Mehemed Ali, har Kairo, Ægyptens hovedstad, det afrikanske kon- 
tinents første stad og hovedsædet for mahomedansk lærdom, havt 
en romantisk historie. Den har været skuepladsen for store per- 
soners bedrifter, fra Saladin til Napoleon, for blodige stridigheder 
mellem kristendommen og islamismen og for mamelukernes minde- 
værdige massakre; ligeledes har den været religioners og kulturers 
vugge, samt det sted, hvor fortællingerne i ,tusen og en nat” 
forfattedes, hvor filosofiske og videnskabelige systemer grundlagdes, 
og hvortil bibel-scener er henlagt. Og i vore dage er Kairo blet 
møde-stedet for besøgende fra den hele verden. 


Kairo ser gammel ud, men er det forholdsvis ikke; Aleksan- 
dria har et moderne udseende, men var tolv hundred aar gammel, 
før den første sten til den nuværende hovedstad blev lagt. Men 
nutidens Kairo er sandsynligvis blot en videre udvikling af Fostat, 
Gammel-Kairo, Ny-Babylon og Heliopolis. Der har altid været en 
stor by her eller her omkring, som med sted ogsaa har for- 
andret navn. 

Besøget i Ægypten er blet næsten lige saa vigtigt for ameri- 
kanerne — omtrent halvparten af de otte tusen vinter-gjæster 
er fra de Forenede Stater — som mahomedanernes pilgrims-tog 
til Mekka. Ifølge sin religion tager mahomedanerne blot én gang 
til profetens hellige stad, medens hine af skjæbnen begunstigede 
gang paa gang reiser til Nil-staden for sine fornøielsers skyld. 
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Kairo er mere end interessant: den er fortryllende. OQld-granskeren, 
den studerende og den lærde har altid været hjemme der; og 
patienter, som søger et sundt klima, finder i og omkring khedivens 
stad den mest udmærkede luft og temperatur. 


Kunstnere blir aldrig trætte af at reproducere Kairos male- 
riske scener og kraftige farver: Himmelens blaa, glansen af den 
nedgaaende sol og ørkenens fine brune farver fremstilles vistnok 
best i vand-farver. Som Venedig fordrer Ægypten en mester-haand 
1 olje-farver. 


En for indtryk modtagelig. reisende fortrylles af Kairos eien- 
dommelige orientalske liv, der er lige saa fuldkomment, som det, 
man møder langt hinsides oe. tærskel, og dobbelt tilfreds- 
stillende, fordi man finder det næsten væg i væg med europæiske 
hotellers komfort og raffinement. At gaa gjennem gaderne i en 
orientalsk hovedstad, hvor historien saa at sige er tilstede i 
det daglige liv, og om dagen anstille forskninger i museer og 
moskeer, som foreviger en hemmelighedsfuld fortid, og saa spise 
en udsøgt middag om aftenen, med den beste musik, rope kan 
byde, forklarer den tiltrækning Kairo øver paa mennesker, som 
liker at være vidne til Østens liv, hvis man da ikke drives til at 
tage del deri. Skuffer Ægypten ens forventninger, kan han paa 
fire eller fem dage være tilbage i Paris eller paa Riviera'en. 


Ethvert hjørne i de gamle kvarterer af mahomedanernes by 
har sin historie. Levningerne af en befæstet port, en forfalden 
moske, en indskrift, alt har sin historie og fører maaske en til- 
bage til de dage, da Saladin rykkede frem fra El-Kahira for at 
møde Rikard og hans kors-farere paa Akre-sletten; eller man ser 
for sig Harum-al-Rasjid, nys ankommen fra Bagdad, i hemmelighed 
fortsætte sine natlige streif- tog. Hundreder af saadanne minder 
som disse knytter sig til ruinerne af middelalderens Kairo, der 
endnu den dag idag er saa rig paa fuldendt saracensk kunst. Fra 
fæstnings-voldene ser man ude i horisonten de uhyre mindesmærker 
fra verdens tidligste historie, som belærer os om, hvorledes Kairos 
aar blot er som dage i forhold til sfinksens og pyramidernes ælde. 
Til venstre ligger Memfis, øde og forladt, verdens tidligste by; 
vender man: sig omkring, faar man se rånden af Gosens land; 
omtrent fire kilometer nédad Nilen, nær den ved Embabeh lig. 
gende ende af jernbane-broen, vandt Napoleon og hans hær for 
ca. 100 aar siden ,slaget ved pyramiderne* over mamelukernes 
horde; og i en. moderne bygning nær ved, det ægyptiske museum, 
hviler. Setis og Ramses den Stores legemer; og nogle faa skridt 
fra det sted, hvorfra man ser dette uforlignelige panorama, sover 
den rumeliske kriger, som. ved kløgt og blods- -udgydelse grund? 
lagde Ægyptens nuværende dynasti. Alt dette, og mere til, kan 
sees paa en time, med mindre da den britiske soldat blæser i sit 
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horn, som gjenlyder ved Mokattam-høiderne, og giver signal til, at 
det nu er paa tide at lukke portene til Saladins fæstning. 
Forstæderne har noget dobbelt tiltrækkende ved sig for dem, 
som studerer Bibelen. En tur paa Shubra-veien — tidligere Kairos 
Korso, nu afløst af Gezireh-chausseen — vil ved sol-nedgang illu- 
strere skriftens hentydninger til faarene og gjederne; et tiltalende 
billed kan man her se af hyrden, som i sine arme bærer et lam 
eller et kid, der er for svagt til at holde skridt med hjorden. 
Scenen kunde have været hentet fra et kobberstik i en gammel 
Bibel, Man skal ikke gaa langt, før man ser andægtige musul- 
maner under aften-bøn paa hus-tagene. Vin-poserne 1 gamle dage 
var de samme slags som de, der nu. anvendes af vand-bæreren, 
og giver os forstaaelsen af lignelsen om den nye vin paa gamle 
flasker. Gamle mænd emkring ved moskeerne og: basarerne er 
klædte nu til dags: paa samme maade som paa Abrahams tid og 
gaar med lignende stave; den skrift-kloge, med blæk-horn og fjær- 
penne i bæltet, slutter sig den dag idag til mængden i Khan el- 
Khalili og sender strænge blikke til den foragtede og forhadte jøde, 
ligesom farisæerne gjorde lige over for tolderen.” Nogle faa minut- 
ters gang fra hotellerne bringer en ansigt til ansigt med Bibelens 
liv; nogle faa minuttérs kjøre-tur i en anden retning kan bringe 
en ansigt til ansigt med de eiendommelige typer, som optræder 
paa et hotels kostyme-bal, hvor ogsaa smaa heste giver sine kunster 
til beste mellem dansene. Kairo frembyder pargdulser 1 hege. saa 
bøi grad; som det virker fortryllende: | 
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Gaar man 
rolig ud fra sit 
hotel, er man 
paa fem minut- 
ter midt oppe 
I Østens. og 
Vestens blan- 
dede liv. Ved 
post-kontoret 
kan man iagt- 
tage de for- 
skjellige natio- 
nalitéter. En 
tysk tjeneste- 
pige, som leder 
en velhavende 
fransk kjøb- 
mands lille søn 
ved haanden, 
spør her efter 

breve ved 
poste restante- 
vinduet, mens 
en patriarkalsk 
sjeik 1 silke- 
kaftan og tur- 
Kvinder ved Nilen. i ban faarvien 
penge-anvis- 
ning ekspederet til en landsby oppe ved Nilen, Med en stolt gang, 
der tyder paa følelsen af hværvets betydning, træder , Fommy Atkins* 
ind med taske over skulderen for at faa de saftige kjærligheds- 
breve til det kjække regiment, som ligger i kvarter ved Abbasiyeh, 
samt breve til officerers og meniges hjem. Ved et andet vindu 
staar studenter fra El-Azhar. En af dem venter paa sine maaneds- 
penge fra familjen i Tunis, og hans ti eller tyve kamerater er 
ivrig optagne med at skrive sine navne paa de forskjellige kvitte- 
ringer, som forlanges 1 tilfælde af penge-anvisning eller rekom- 
manderet brev. | 

Hen over veien, som fører langs jern-espalieret til Mixed 
Court's bygninger, sidder de offentlige brev-skrivere i uforstyrret 
ro ved borde, beskyggede af parasoller; for en piaster eller to 
skriver de hvad som helst for ukyndige reflektanter, paa det sprog, 
man ønsker. En holder paa at skrive Biancas glødende kjærlig- 
hedsbrev til hendes Giovanni, som befinder sigi Neapel eller Brin- 
disi; hun forsikrer ham heri, at han ikke har ophørt at elske ham, 
skjønt han i mere end en maaned har været adskilt fra hende ved 
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det stormende Middelhav. Ved et andet bord sidder en af de 
professionelle skrivere og alffatter for Jussef Mohammed andra- 
gende om et kanal-anlæg ved Assiut, paa hvilket regjeringen har 
udstedt anbud. 

, De modsætninger, som viser sig i Kairos brogede gade-vrim- 
mel, er morsomme til det forvirrende. Det europæiske element — 
græsk, italiensk og fransk — er overalt blandet med orientalsk. 
De ægyptiske kvinder gaar 1 blaa kaaber og sorte slør, som hæn- 
ger løst ned, saa man let kan se halsen og kind-partiet, medens de 
omhyggelig skjuler munden, som tilfælde er med de orientalske 
kvinder i almindelighed. Beduinerne vandrer omkring med stolt 
mine, bærende om turbanen sin ørken-stammes stribende kufieh, 
Koptiske effendi'er, uhyggelige at se i sin geistlig tilskaarne kjole 
som tegn paa deres embeds-stilling, sætter afsted paa æsel-ryggen; 
de føler sin egen betydning, men er underdanige som slaver, naar 
de møder en høiere rangs-person. Lyden af en kavaleri-vagt 
drager enhver | 
hen til vinduet 
eller  balkonen 
for at se hans 
høihed khediven 
med sin adjutant 
ved siden kjøre 
forbi i aaben 
vogn til Abidin- 
paladset, hvor 
han, skal lede 
dagens stats- 
forhandlinger. 
Lige efter føl- 
ger tjenere med 
blottede ben og 
broderede —jak- 
ker med løst 
ned-hængende 
ærmer; med sine 
stave holder de 
mængden borte 
for at give plads 
for deres herres 
vogn; maaske er 
det en pasja, 
som skal aflægge 
en ceremoniel 
visit, eller en 

diplomatisk Hyle-dervisj. 
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repræsentant for en af stor-magterne. Midt i denne trængsel 
kommer et kamel-tog lydløst op 1 forgrunden, belæsset med raat 
tilhugne stene-i net-sække, banende sig vei mellem engelske vogne 
og cykler. Kamelerne bevarer altid sin ligegyldige mine, selv 
naar de napper hen i de blomster-smykkede parisiske hatte, som 
bæres af damerne i viktoria'erne foran dem. 

Lige broget er blandingen af mennesker paa turist-hotel- 
lernes terrasser.  Fyrster af de herskende europæiske huse mødes 
her venskabelig med matadorer fra de Forenede Stater. Overalt 
ser man englænderne, som aldrig blir trætte af at fremholde de 
fordele, Ægypten har havt af den fuldstændig ugennyttige britiske 
)okkupation". —Storhertuginder og damer af societeten sidder 
til bords med skræddere fra Paris og andre steder, enhver drikkende 
sin ,afternoon tea", uden at vide, maaske uden at bryde sig om, 
hvem eller hvad hendes vis å vis kan være. 

Et morsomt træk af gade-livet er den maade, hvorpaa fugle- 
handelen foregaar. Fellah-kvinden betaler told paa et af konsum- 
tions-kontorerne og kommer ind til Kairo med et æsel med kurve 
fulde af høns, ænder og gjæs, hvis hoder staar ud paa alle kanter, 
som om de nyder friheden. Hele dagen medgaar til at sælge et 
dusin fugle, som hun bytter bort mod andre varer. Hendes hus- 
bond driver maaske en flok unge kalkuner gjennem de befærdede 
gader i det europæliske kvarter, lovprisende sin vares fortræffe* 
lighed. Med en palme-gren fører han flokken overalt, hvor han 
ønsker, idet han holder fuglene klar af trafikken. Til at sælge en 
kalkun udkræves der en hel del underhandling og nøiagtig bereg- 
ning af vægten, hvori utallige uinteresserede indbydes til at tage 
del. Melk sælges paa en altfor direkte maade til, at der kan være 
nogen tale om forfalskning; koen melkes nemlig foran kundens 
dør; men skeptiske ægyptere lader sig dog forlyde med, at kjørene 
tager lunkent vand ind, før de drager ud. En latterlig skik er det 
at have en liden gut til at ledsage kjørene, som under armen bærer 
en udstoppet kalv for at faa dem til villig at underkaste sig 
melkningen. Formodentlig anser man ikke kjørene for at besidde 
tilstrækkelig klogskab til at skille en levende kalv ud fra en død 
eller til at gjenkjende sin egen. 

Kairo afgiver det beste eksempel paa en babylonisk sprog: 
forvirring. Man kan her høre ethvert europæisk sprog og dialekt, 
enhver afskygning af asiatiske og afrikanske sprog. Det er ydmy- 
gende for os, Vestens folk, som maaske har strævet den beste 
del af vor (eve med et enkelt fremmed sprog, at finde kaire- 
neren i stand til at tale et dusin flydende. Dragomanen eller æsel- 
driveren kan udføre sit hværv paa mange forskjellige tunge-maal, 
skjønt han neppe kan læse sit navn paa noget. Om man SpØP 
ham, hvor det og det sted er, maa man ikke blive forundret; 
om han giver underretningen paa et sprog, som er opblandet med 
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ord fra engelsk, fransk og italiensk, Maas ogsan græsk. Poly- 
glot som Kairo er, er anvendelsen af de forskjellige mynter ikke 
mindre forvirrende. Om man sender sin dragoman. til basarerne 
efter. en eller anden artikkel, vil han vende tilbage med den for- 
bausende. besked, at den koster yen napoleon, en halv .sovereign 
og atten pjaster i told". Der kræves blyant, papir og taalmodighed 
for at beregne prisen påa den artikkel, man ønsker tjeneren 
skal kjøbe. Og pjasteren, som danner grundlaget for beregningen, 
har en meget forskjellig værdi. Pjaster-kursen ved smaa-forret- 
ninger er saaledes kun halvt saa stor som ved de større. 
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Lig-færd. 


Kairenerne er stadig uden-dørs. Deres religiøse kalender er 
fuld af ceremonielle aars-feste, hvortil kommer de utallige fest-dage 
til ære for khediven; og hvis de ikke selv har nogen. festlig anled- 
ning, hvis de saaledes for eks. ikke har noget bryllup at feire 
eller nogen ven, som skal drage ud paa pilgrims-færd til Mekka 
eller vender tilbage fra sit besøg ved profetens grav, gaar de ind- 
fødte klasser hen for at se grækerne feire sin konges navne-dag eller 
den franske koloni mindes Bastiljens fald. Da kalenderne omfatter 
lige fra hedsjira til den gregorianske, er det sjelden, at der hengaar 
nogen dag, uden at den høitideligholdes. Kairo har tre bestemte 
sabbater: Fredag er mahomedanernes, lørdag jødernes, og: den 
følgende dag den kristne kirkes onda: Da mahomedanernes aar 
er et maane-aar, er det elleve dage kortere end vort, hvilket gjør 
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det vanskeligt for fremmede at vide netop den tid, da høtitidelig- 
heden skal foregaa. 

Enhver musulman ved af sin almanak, naar faste-maaneden 
Ramadan skal begynde; men halv-maanen maa først sees af den 
keiserlige astronom i Konstantinopel og dette telegraferes til Kairo, 
før fæstnings-kanonerne kan forkynde ægypterne, at høitidelig- 
holdelsen af aarets niende maaned officielt kan begynde. Gaderne 
begynder da at fyldes af folk, og tusener af troende tilbringer 
natten i moskeerne. Ramadan feires af mængden med faste om 
dagen; intet kommer nemlig da paa ens læber, ikke en gang ciga- 
retten. Men i det øieblik solen forsvinder bag horisonten, begynder 
festen og varer hele natten igjennem under al slags lystighed. 
Dødeligheden er meget stor, naar Ramadan kommer om sommeren. 

Sluttes. 


Af det daglige livs fysik. 


(Efter prof. dr. R. Børnstein i Deutsche Revue.) 





D: som 1 konversationens løb lader mærke, at han ikke ved, 
naar Schiller døde, vækker betænkelige tvil om hans dannelse. 
Men den derimod, der ikke kan angive, naar og af hvem pendel- 
lovene blev opdagede, har ingen vanskelighed ved at hævde sin 
position blandt dannede folk. Og dog pleier vi desværre ingenlunde 
daglig at fryde os ved Schiller's digtning; men pendel-indretningen 
i vore ure drager vi os hver dag til nytte. Det staar ikke til at 
negte, at der i det saakaldte dannede" selskab hersker en stor 
forkjærlighed for alle bestræbelser, der er rettede paa kunstneriske, 
historiske og sproglige ting, medens man ikke bryder sig synderlig 
om mnatur-videnskabens resultater og studier. Lad os prøve, om 
det til trods herfor ikke skulde have en smule interesse at betragte 
nogle billeder af fysisk art fra det almindelige hverdags-liv. 

Det første billede henter vi fra vort aftens-bord. Til vor 
kvælds-drik pleier vi at benytte vand, som ved hjælp af en spiritus- 
eller gas-flamme opvarmes 1 et metal-kar. Til denne te-kjedel lader 
der sig knytte mange slags fysiske betragtninger. At den sættes 
blankt pudset paa bordet, forekommer den omhyggelige hus-frue at 
være en selvfølge. Grunden hertil er imidlertid ikke blot at søge 
i det smukke udseende, men ogsaa paa et andet omraade. Den 
varme, der tilføres kjedlen fra flammen, forhøier dens temperatur; 
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kjedlen er efter haanden blet adskillig varmere end omgivelserne 
og taber derfor varme til disse omgivelser. Den luft, der ligger 
tæt ved kjedlens varme yder-side, unddrager den stadig en del af 
dens varme ved ledning, og værelsets vægge saa vel som de rundt 
om te-kjedlen staaende gjenstande paa frokost-bordet er samtlige 
koldere end kjedlen og modtager varme fra den ved straaling. 
Det varme-tab, som bevirkes ved denne straaling, afhænger af den 
udstraalende overflades beskaffenhed, altsaa i dette tilfælde af den 
tilstand, hvori kjedlens yder-side befinder sig. Tænker vi os nu 
paa denne udvendige side med blyant tegnet et kvadrat, hvor hver 
side er I cm. lang, saa udgjør, ifald metal-fladen er blank-pudset, 
den af stregene indesluttede flade nøiagtig en kvadrat-centimeter. 
Men er te-kjedlen ikke pudset paa længe og er blet mat og smudsig, 
saa befinder der sig paa dens overflade en mængde fine ujævnheder, 
forhøininger og fordybninger, der vist nok alle er meget smaa, 
men ogsaa meget talrige og som har til følge, at hint kvadrat nu 
omslutter en flade, der er blet væsentlig større end en kvadrat- 
centimeter. Men da ogsaa summen af den udstraalede varme 
afhænger af størrelsen af den virksomme overflade, og da flammen 
ikke alene skal forhøie kjedlens temperatur, men tillige ogsaa erstatte 
det ved udstraaling bevirkede varme-tab, saa opbruges der desto 
mere varme-kraft, d. v. s. brænde-materiale, jo større dette tab er. 
Den blanke te-kjedel ser altsaa ikke blot penere ud end den matte; 
men den bevirker ogsaa besparelse. 

At man ikke bør udsætte kjedlen for flammen, førend man 
har fyldt vand i, er en bekjendt erfaring-sætning. Vandet opvarmes 
kun indtil sit koge-punkt, d. v. s. 100" C. ved almindelig barometer- 
stand. Uden vand vilde kjedlen ophedes til en høiere varme-grad 
og derved beskadiges. Men hvor blir der af den varme, der 
yderligere tilføres det til 100 ” ophedede vand? Fysiken siger, at 
denne varme blir bunden (latent) og udtrykker dermed, at der ingen 
temperatur-forhøielse finder sted ved den til det kogende vand 
strømmende varme. Denne tjener blot til at underholde vandets 
kogning og gaar over påa den damp, der stiger op fra vandet. 
Dampen er ladet med bunden varme, som den atter giver fra sig, 
naar den forvandles til vand igjen. En anden proces, der gjør dette 
tydeligt, foregaar ved den i mange huse brugelige damp-opvarmning. 
I kjælderen befinder sig en med vand delvis fyldt damp-kjedel 
med tilhørende fyrings-rum. Idet vandet koger i kjedlen, sender 
det damp gjennem rørene til de i værelserne staaende varme- 
apparater. Dampen kommer, ladet med bunden varme, giver 
gjennem varme-apparaterne denne fra sig til værelserne og omdannes 
derved til vand, som atter flyder ned i damp-kjedlen for at hente 
op nye varme- Mengder. 

Vi har her flere gange benyttet udtrykket ,damp" og maa 
gjøre os klart, at herved forstaar den almindelige sprog-brug noget 
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andet end det fysiske begreb. I det daglige liv pleier man at 
bruge dette ord om de hvid-agtige skyer, der stiger op af varmt 
vand. Fysikeren derimod kalder blot et saadant legeme damp, 
som befinder sig i gastormig aggregat-tilstand; vand-damp i fysisk 
forstand er altsaa en gas-art og lige saa gjennemsigtig og usynlig 
som atmosfærisk luft, lys-gas, kulsyre o. I. Over det kogende 
vand 1'te-kjedlen ser man et fuldstændig gjennemsigtigt rum paa 
en eller nogle centimeters høide og derover først de hvide damp- 
skyer. Paa samme maade forholder det sig, naar et lokomotiv 
udstøder damp; nærmest over skorstenens rand er der et gjennem- 
sigtigt lag, og først over dette ser man den hvide damp-sky. 
Dette mellem-lag indeholder den gas-formige og usynlige damp, 
der naar den stiger længere op, afkjøles og delvis blir til vand; 
herunder forvandles den til fine, smaa draaber, og disse er det, 
som danner de hvid-agtige skyer. Noget ganske lignende foregaar 
1 atmosfæren. Fra jordens overflade fordamper der stadig vand; 
som gjennemsigtig, luft-formig damp stiger fugtigheden op, indtil 
en del af den ved afkjøling blir vand, der i form af talrige smaa 
draaber danner skyer. 

Nu tiltrænger det vist nok nærmere forklaring, at skyerne, 
der efter vor anskuelse synes at svæve, bestaar af flydende vand- 
draaber, og at disse draaber falder ned; ti vand er jo tyngre end 
luft og kan naturligvis ikke svæve. Men vanskeligheden ligger 
blot i tydningen af det, vi ser. Vand-draaberne falder i virkeligheden 
ned, ganske vist langsomt, fordi slige smaa stof-dele finder betydelig 
modstand 1 luften; men de synker dog stadig. Naar de saa kommer 
ned i varmere luft-lag, fordamper de og blir derved usynlige. Derfor 
ligger skyernes nedre grænse i den høide, hvor fordampningen af 
de nedsynkende vand-draaber finder sted. Et særlig anskueligt 
tilfælde af denne art finder man 1 mange fjeldes taage-hylle. Paa 
vind-siden blir luften med sin fugtighed drevet opad og derved 
afkjølet. I en bestemt høide begynder dampens forvandling til 
vand-draaber og følgelig sky-dannelse. Paa den anden side af 
fjeldet driver vinden den med sky-masse fyldte luft nedover igjen, 
hvorved denne opvarmes. Saa snart her den høide naaes, hvor 
vand-draaberne begynder at fordampe, dannes den nedre sky-grænse. 
Det ser saaledes ud, som taage-kappen hænger fast og ubevægelig 
ved fjeld-toppen, og det ligger nær nok at spørge, hvorledes det 
gaar til; at ikke vinden fører denne sky med sig. Ogsaa her kan 
spørsmaalet lettelig besvares, naar man blot finder den rigtige 
tydning. Medeéns skyen tilsyneladende hviler, er vand-draaberne, 
hvoraf den bestaar, i stadig og livlig bevægelse; de synker ikke 
alene langsomt ned, men føres desforuden ogsaa afsted med vinden. 
Men saa snart en draabe naar den nedre sky-grænse, fordamper 
den og ophører at være synlig. Paa vind-siden blir fugtigheds- 
masserne førte op som usynlig damp, forvandler sig, idet de 


Af det daglige livs fysik: 660 
overskrider den nedre sky-grænse, ved afkjøling: til vand-draaber, 
hvorved de blir synlige for øiet, og gaar saa over fjeld-toppen ned 
paa den anden side for ved sin udtræden af den nedre sky-grænse 
atter at fordampe. Skyen er altsaa ikke et af bestemte dele 
bestaaende legeme, men en luft-region, inden hvilken den af vinden 
medførte fugtighed antager den synlige form af vand-draaber, 
medens den før og efter optræder i damp-form og er usynlig. 
fs En anden proces fra det daglige liv, der giver anledning til 
fysiske betragtninger, er cykle-ridningen. Foruden fornøielsen ved 
at komme hurtig afsted byder cyklen os ogsaa en væsentlig 
besparelse i tid og kraft; ti en øvet rytter tilbagelægger ikke alene 
veien paa langt kortere tid, men yder ogsaa derunder blot halvt 
saa meget arbeide som en ligesaa øvet fod-gjænger. Da cyklisten 
foruden sin egen krop ogsaa maa bevæge maskinen afsted, anvender 
han aabenbart sin kraft meget hensigtsmæssigere end fod-gjængeren, 
og det turde ikke være uden interesse her at udgrunde sammen- 
hængen. Naar vi skal transportere en tung gjenstand, f. eks. en 
stor træ-kasse, saa kan vi gjøre dette paa forskjellige maader. 
Vi kan vælte kassen over ende, idet vi reiser den op og lader 
dén synke ned paa den ene side-flade, derpaa atter løfte den op 
og sænke den ned paa den næste flade o. s. v. Herunder udføres 
for hver gang et arbeide, der maales ved vægten af den løftede 
byrde og den høide, hvortil den løftes. Vil vi undgaa dette løfte- 
arbeide, kan vi ogsaa skyve kassen hen over underlaget, rigtignok 
uden at spare synderlig i arbeids-kraft derved; ti man maa her 
udføre saa meget arbeide, som det er nødvendigt til at overvinde 
:gnidningen Griktionen), og det er 1 det forelig seen. tilfælde ikke 
lidet, da gliden over underlaget eller den saakaldte glidende friktion 
mellem haarde legemer yder en betydelig hindring mod bevægelsen. 
For at forminske denne modstand kan man videre lægge ruller 
under kassen og skyve den afsted paa disse, hvorunder man maa 
sørge for at anbringe de ruller, som bagtil blir fri, under kassens 
forreste ende igjen, eller man kan isteden for de bevægelige ruller 
fæste hjul til kassen og saaledes rulle den afsted. Nu har man 
«den saakaldte rullende friktion, og den er mellem faste legemer 
betydelig mindre end den glidende. Paa blødt underlag er omvendt 
«den glidende friktion mindre end den rullende; derfor pleier 
man til transport paa haard grund at foretrække vogn med rullende 
friktion, men paa blød grund, f. eks. sne, slæde med glidende 
friktion. Har vi nu sat vor byrde paa ruller eller hjul, saa blir 
:altsaa transporten paa haard grund saa let, som det er muligt at 
faa den; ti man behøver da kun at vedligeholde den bevægelse, 
kassen fra først af blir sat i. Det arbeide, som herunder udføres, 
indskrænker sig til at erstatte den bevægelses-mængde, der gaar 
til spilde ved gnidningen. Hvis der ingen gnidning var, maatte 
kassen efter træghedens lov bevæge sig afsted i det uendelige med 
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den fra først af opnaaede hastighed; men i virkeligheden ser vi, 
at naar ingen kraft træder til, massens hastighed aftager, efter 
hvert som bevægelses-mængden opbruges ved gnidningen. For at 
vedligeholde hastigheden uforandret maa man altsaa ved tilsvarende 
arbeide stadig erstatte den opbrugte bevægelses-mængde, eller som 
man ogsaa udtrykker det, yde det arbeide, som er nødvendigt til 
overvindelse af friktionen. Heraf følger det vel kjendte faktum, 
at vedligeholdelsen af en bevægelse fordrer desto mindre arbeide, 
jo mindre den friktion er, som skal overvindes. 

Lad os atter vende tilbage til hjul-rytteren og fod-gjængeren. 
Naar vi gaar, hæver vi os paa den ene fods tær for at lade kroppen 
falde ned igjen paa den fremstrakte anden fod. Hele kroppens 
tyngde maa derunder løftes flere centimeter i veiret, og dette arbeide 
maa udføres for hvert nyt skridt, saa at man, naar man har vandret 
en længere strækning, har udført et ganske betragteligt arbeide, 
og denne maade at føre kroppen fremover paa kan næsten 
sammenlignes med det at vælte en kasse afsted. Benytter vi 
derimod cyklen som befordrings-middel, indskrænker løfte-arbeidet 
sig til den ringe bevægelse med benene for at træde pedallerne, 
hvorunder det opad gaaende ben ogsaa delvis løftes af det andet, 
nedad gaaende. I øvrigt bevæger baade person og cykle sig i 
konstant høide, og for at vedligeholde den en gang opnaaede 
hastighed tiltrænges blot det til overvindelse af friktionen nødvendige 
arbeide, og dette blir ikke stort, da det her gjælder en rullende 
friktion mellem haarde legemer. Videre finder der ved hvert hjuls 
akse en gnidning sted, og for at gjøre denne saa liden som muligt, 
har man undgaaet den glidende frikton, der vilde opstaa ved et 
fast akse-lager, og ved at indføre det bekjendte kugle-lager frembragt 
en rullende friktion ogsaa her. Aksen er omgivet af en krans 
haarde staal-kugler, der befinder sig 1 et cirkel-formet hul, og som 
ved hjulets dreining ligeledes dreier sig. Paa disse kugle-lagere 
hviler altsaa hjul-rytterens tyngde, og ved deres hjælp opstaar der 
rullende istedenfor glidende friktion ved hjul-akserne. Naar kuglerne 
I et lager bevæger sig under stærkt tryk, kan der imidlertid ogsaa 
opstaa glidende friktion mellem to ved siden af hinanden liggende 
kugler, naar disse bevæger de mod hverandre vendte flader i 
modsat retning. Ogsaa denne gnidning kan forvandles til en rullende, 
idet man mellem kuglerne skyver ind en mindre kugle, der holder 
de større kugler fra hverandre og bevæger sig mellem dem i 
modsat retning. | 

I én henseende har fod-gjængeren fordelen paa sin side lige 
over for ceykle-rytteren. Denne maa nemlig paa grund af sin større 
fart anvende adskillig mere kraft end fod-gjængeren til overvindelse 
af luft-modstanden. Indgaaende forsøg har vist, at det arbeide, 
en hjul-rytter udfører, naar han rider 1 stærk fart, næsten helt og 
holdent lægges beslag paa af luft-modstanden, og at blot en meget 
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liden del anvendes til at overvinde gnidningen langs underlaget 
og ved hjul-akserne. Heraf forklares den hæslige forover-bøiede 
stilling, som saa mange cykle-ryttere indtager, og som tjener til 
at minske luftens modstand. 


Men da trods dette hjul-rytteren blot anvender halvt saa meget 
arbeide som fod-gjængeren, naar de begge tilbagelægger det samme 
antal kilometer, er det tydeligt nok, at den første udnytter sin kraft 
meget bedre end den siste. 


Nu skal vi tage en anden idræt for os, nemlig skøite-løbning. 
Heraf kommer det — saadan ligger det nær at spørge —, at det 
bare er netop paa isen, at denne sunde og skjønne legems-bevægelse 
er mulig? Hvilken egenskab ved isen er det, som bevirker dette? 
Flader, der er saa haarde eller saa glatte eller saa kolde som is, 
kan man ogsaa fremstille af andre stoffe; men at man virkelig 
skulde kunde løbe paa skøiter paa saadanne flader, f. eks af metal 
eller glas eller asfalt, vil vel ingen for alvor paastaa, og et forsøg 
i den retning vilde visselig falde ret bedrøveligt ud for den modige 
eksperimentator. I virkeligheden har isen frem for de nævnte stoffe 
en særlig egenskab, som man pleier betegne med ordet, plasticitet*”, 
og som bestaar deri, at den under stærkt tryk smelter ogsaa ved 
temperaturer, der ligger under o? Et eksempel vil belyse denne 
egenskab. Lægger man paa et smalt bord et stort stykke is, derover 
en tynd traad, og belaster de nedhængende traad-ender med vægter, 
saa vil man se, at traaden langsomt trænger sig ind 1 isen og efter 
nogle timers eller dages forløb træder ud nedentil. Traaden har 
bevæget sig tværs igjennem isen uden dog at skjære den over; 
ti is-klodsen hænger efter eksperimentet lige saa fast sammen som 
før. Sagen er nemlig, at de partikler af isen, hvorpaa traaden 
udøver et tryk, smelter, giver som vand plads for traaden, der synker 
nedover, for saa atter at fryse, da de ikke længre udsættes for 
noget tryk. Altsaa, under traaden smelter isen til vand paa grund 
af trykket, over den blir vandet straks til is igjen. Denne foreteelse 
kalde ,regelation." Paa lignende vis kan man ogsaa presse sne, 
der jo bestaar af smaa is-krystaller, under stærkt tryk i en form 
og finder den efterpaa fyldt af fast is, fordi sneen under trykket 
smelter for saa at fryse sammen til et eneste stykke. 


Naar nu skøite-løberen hviler med hele sin legems-tyngde paa 
kanten af den ene skøite, lider derved en smal stribe af isen et 
stærkt tryk og smelter ved overfladen. Idet denne smeltning ledsager 
skøiten under hele dens bevæglse, løber den i virkeligheden ikke 
paa is, men paa et tyndt vand-lag, som, straks efter at skøiten har 
passeret, fryser til igjen. Heraf kan man forstaa, hvorfor bevægelsen 
gaar saa blødt og glat for sig. 


En stadfæstelse paa rigtigheden af denne forklaring ligger 1, 
at fænomenet udeblir, naar kulden er meget stærk. Den, som ved 
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meget lav temperatur vil forsøge at løbe paa skøiter; finder isen 
haard og glidningen mindre blød og behagelig end ellers; ti paa. 
saadanne kolde dage er ikke skølternes tryk stort eo til at smelte 
den stærkt Aeplsee IS. 

Det samme fænomen viser naturen os i større maalestok 5 
dannelsen af is-bræer. Is-bræen har sin ophavs-kilde i den evige 
snes region, 1 de høit liggende egne nemlig, hvor der om vinteren 
falder mere sne, end sommeren formaar at smelte. Saaledes blir 
en: rest liggende igjen af foregaaende aars sne, hvortil den næste 
vinter føier et nyt lag, og efter détte skulde sne-massen paa høi- 
fjeldet fra aar til aar vokse i det uendelige. Erfaringen lærer os 
imidlertid det modsatte og viser blot ringe forandringer i den 
for haanden værende sne- HeNEE Ogsaa her RG: regelation sted, 
og det i de underste lag af den ophobede sne-masse. Er nemlig 
denne blet mægtig lars til ved sit tryk at smelte de underste og 
stærkest, pressede sne-lag, saa flyder det herved opstaaende vand 
frem, men blir, saa snart trykket ophører, straks atter fast og danner 
nu som is en rand nedentil langs sne-massen. Falder der nu oventil 
mere sne, der atter frembringer tryk, smeltning og udflyden af vand, 
saa trykker dette mod den tidligere dannede is-kant og smelter ved 
sit tryk de is-masser, der modsætter sig bevægelsen Som vand 
 dlyder da disse videre nedover for igjen at fryse til is, naar trykket 
ophører. 
| Denne isens evne til over alt at give efter for tryk har ført 
til benævnelsen y plasticitet*; isen optræder som et blødt, plastisk 
legeme. Og man kan jo ogsaa i virkeligheden forestille sig hele 
processen saaledes, at isen, saa snart den paavirkes af et tilstrækkelig 
stærkt tryk, paa grund af sin plasticitet tilpasser sig efter om givelserne 
og  antager den form, som. det for haanden værende ry søger at 
at meddele den. 

Saaledes skyver is-massen sig bestandig videre fremover og 
naar som is-bræer langt nedover den evige snes grænse. Hvor 
der stiller . sig en klippe i veien, blir denne enten skjøvet til side 
eller paa grund af isens plasticitet omgaaet, og kun sol-straalerne 
og sommer-varmen sætter en grænse for is-bræens videre 
fremrykning. Derfor forandres dens størrelse med aars-tiden og dens 
nedre grænse flytter sig, efter som  varme-tilførselen er stor eller 
liden; om vinteren rækker den langt. ned, om sommeren ligger den 
høiere oppe. Is-massen hviler herunder paa et tyndt vand-lag og 
glider nedover paa dette med en hastighed. der kan være ganske 
liden, men som ogsaa kan udgjøre flere meter om dagen. I polar- 
egnene, hvor den evige sne rækker lige ned til. kysten, blir den 
havet nedskudte nederste is-bræ-kant baaret af vandet. Under 
oprørt sjø brydes de enkelte stykker af og svømmer som is- -bjerge 
afsted med strømmen. En gliden paa ANGEL underlag finder Vi, 
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lige som ved skøite-løbningen, altsaa ogsaa ved is-bræ-bevægelsen, 
og maaske tør man 1 skøite-løberens bevægelse se en ubevidst 
efterligning af den natur-proces, is-bræen viser os. 


1 


Troen i natur-videnskaben. 
(Efter et foredrag af Carrington Bolton.) 


J 'mere de saakalte eksakte videnskaber i tidens løb gjør sig 
fortjent til sit navn, desto mere afvisende stiller de sig oven- 
for alle vidt-svævende teorier, og det berømte ord af Kirchhoff, at 
det er mnatur-videnskabens fornemste opgave saa nøiagtig som 
muligt at beskrive, hvad der foregaar i naturen, vinder i vore 
dage større anklang end mnogensinde. Imidlertid kan man ikke 
forarges paa en natur-videnskabsmand, fordi om han benytter en 
ledig time, naar han hviler fra sine eksakte forskninger, til at lade 
sine tanker svæve ud over det videre felt, hvor de videnskabelige 
kunskaber kun kan finde sig til rette ved fantasiens hjælp, og vi 
kan saa meget mindre tage ham dette ilde op, som.vi derved 
beredes en stor nydelse, forudsat at vedkommende videnskabs-mand 
forstaar at udtrykke sine tanker klart og plastisk. Den amerikanske 
kemiker Carrington Bolton har ved sin tilbagetræden fra præsident- 
skabet for det kemiske selskab i Washington holdt et. foredrag, 
som han har givet den eiendommelige titel. , fysik og tro", og 
den interessante maade, hvorpaa han i dette foredrag fra natur- 
 videnskabeligt standpunkt filosoferer over vor 'natur-erkjendelse, 
gjør det umagen værd at gjengive det. Tankegangen er omtrent: 
følgende: 
| Vort kjendskab til stoffets oh 8 og Herne opnaar 
vi 1 første linje gjennem vore sanser og 1 anden linje gjennem 
vor intelligens. De gjennem sanserne erhværvede første lagttagelser 
bekræftes ændres og udvides ved indbildnings-kraftens og for- 
standens virksomhed. . De fem sanser, hvormed vi er udrustede, 
har med hensyn til unersøgelsen af naturens virksomhed en høist 
ulige værdi. Lugt, smag og hørsel leverer meget smaa bidrag til 
natur-erkjendelsen i sammenligning med synet og følelsen. Et 
intelligent væsen, som ikke besad nogen anden sans end følelsen, 
vilde Gla ved hjælp af denne være i stand til inden sit omraade 
at haandtere og studere et stort antal gjenstande. Det vilde hurtig 
lære at skjelne mellem gjenstande i hvile og i bevægelse. Det 
vilde «kunne, lagttage egenskaber som træghed og vægt, og det 
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vilde paa sin person mærke virkningen af varme og kulde, tørhed 
og fugtighed. Formen af ikke altfor store gjenstande vilde ogsaa 
kunne opfattes foruden deres glathed eller ruhed, deres blødhed 
eller haardhed. Ja en skarpsindig benyttelse af følelsen vilde 
endog gjøre det muligt af skjelne materiens tre grund-tilstande: 
fast, flydende og gasformig, skjønt det vilde blive vanskeligt at 
- begribe det indbyrdes forhold mellem dem. Luft i bevægelse 
opfattes straks af følelsen; men denne sans alene vilde dog kun 
give et ubestemt og indskrænket kjendskab til den gas-formige 
materie. Gjennem temmelig simple prøver vilde man gjennem 
følelsen alene kunne faa en forestilling om elasticitet, tæthed og 
seighed, og et fast legemes smeltelighed og opløselighed vilde 
sætte en 1 den største forbauselse: men man vilde selvfølgelig ikke 
have anelse om lys, toner o. 1,  Fik man saa foruden følelsen 
tillige de saa kaldte kemiske sanser, smag og lugt, vilde man 
kunne tilegne sig en dybere indsigt i de særlige egenskaber hos 
de legemer, som indvirker paa disse siste sanser. Man vilde 
opfatte behagelige og ubehagelige lugte fra naturens tre riger, og 
man vilde kunne skjelne mellem mange gas-arter, mellem alkalier 
og syrer, mellem søde og bitre stoffer osv. Traadte nu hørselen 
til, vilde kjendskabet til uden-verdenen betydelig udvides og en 
skarpere opfatning af flere egenskaber ved materien blive mulig. 
Et væsen udrustet med fire sanser vilde komme til erkjendelse af 
de luft-svingninger, som formidler lyden, og naar det lyttede til 
Niagaras brusen eller til et insekts summen, til en sangfugls 
melodier eller til et rovdyrs stolte brøl, vilde det opnaa høiere 
begreber om naturens undere, end det kunde tilegne sig i sin 
døvheds-tilstand, I fysikalsk henseende vilde det kunne opfatte 
svovlets knitren, tinnets ,skrigen," de elektriske funkers slag og 
de kraft-rystelser, som finder sted ved forbrænding af eksplosive 
blandinger. Ved at begaves med den femte sans vilde endelig 
dette væsen finde en hel ny verden aabnet for sig, og dets aands- 
evner vilde undergaa en umaadelig udvidelse. Nu først vilde det 
være i stand til fuldt at forstaa skjønheds-begrebet i dets anvendelse 
paa naturen. Med den femte sans vilde det opfatte formens, 
farvens og glansens skjønhed, blomsternes, fuglenes, insekternes, 
de seilende skyers og regnbuens pragt. Den stjerne-besaaede 
himmels storartede skue, solens straalende middags-glans vilde nu 
aabenbare sig for det. Kort, det vilde først nu være udrustet til 
udforskning af naturen. 

Man har ofte drøftet det spørsmaal, om der foruden de 
sædvanlige fem sanser findes endnu flere skarpt udprægede sanselige 
evner, Tidligere talte man syv sanser, idet man til fem-tallet 
føiede sproget og forstanden. Denne anskuelse er forlængst et 
overvundet stadium; men der er blet grublet meget over mulig- 
heden af en sjette sans. Hvorfor skulde ikke mennesket i løbet 
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af sin udvikling opnaa en saadan og ved dens hjælp tilegne sig 
fuldstændig nye kunskaber om naturens virksomhed? Man har 
talt om den sjette sans som en muskel-sans, forskjellig fra følelsen; 
men Carrington Bolton mener, at en udvidelse af de menneskelige 
sanser kun er ønskelig i én retning, nemlig den, som angives af 
æterens energi-former. En sjette sans burde være en sans til 
opfatning af æter-vibrationer, som nu undslipper vor erkjendelse, 
Hvorledes det organ maatte være beskaffent, som skulde forlene 
menneskene med en saadan sans, lader sig selvfølgelig ikke angive; 
men man kunde maaske anvende syns-virksomhedens begreber 
paa det. Vi savner en sans, som vilde sætte os i stand til at ,se”, 
hvad der foregaar i materiens indre i dens forskjellige aggregat- 
tilstande, hvorledes atomer og molekyler grupperer sig, og hvor- 
ledes et stof forandres under indflydelse af bekjendte og ubekjendte 
kræfter. Paa samme maade som de røntgenske straaler gjennem- 
trænger mellemrummene mellem de forskjellige stoffers molekyler, 
vilde denne sans sætte os 1 stand til at se varmens virkninger ved 
udvidelsen af afstandene mellem molekylerne og indflydelsen af 
den kemiske kraft ved atomernes spaltning og forbindelse. Den 
vilde sætte os i stand til at se, hvorledes de uendelige smaa-dele 
af kog-salt trænger ind i vandet, naar saltet opløses deri, hvorledes 
en elektrisk strøm spalter en opløsning i sine bestand-dele, og 
hvorledes de af Hertz opdagede elektriske bølger iler afsted gjen- 
nem rummet. Den vilde med andre ord gjøre det muligt for os 
at trænge ind 1 alle hemmeligheder ved æteren, som i egenskab 
af varme, lys, elektricitet og de fleste kraft-former gjennemtrænger 
verdens-rummet og alle gjenstande. 

En saadan sjette sans besidder mennesket vistnok ikke; men 
det har dog mere end sine fem sanser. Gjennem sanserne lærer 
vi kun natur-fænomenernes nøgne for haanden væren at kjende, og 
den dybere forstaaelse af dem opnaar vi først gjennem forstanden, 
fantasien og endelig — troen. Efter at have iagttaget, at de 
forskjellige stof-arter under indflydelse af varme, lys og andre 
energi-former forandrer sin form, sine egenskaber og sin potentielle 
energi, bestræber det tænkende menneske sig for ved opfindelse 
af hypoteser at forklare stoffets og kraftens væsen. I videnskabens 
barne-alder undfangede de græske filosofer med en underbar 
intuition en teori om stoffets sammensætning, som har sat et 
blivende stempel paa de fysiske videnskaber. Og da en skole- 
lærer fra Manchester (Dalton) for omkring hundred aar siden 
indpodede sit genis korte kvist paa den gamle stamme, udviklede 
denne kvist sig hurtig til en kraftig gren, som skulde komme til 
at bære frugter af en uanet værdi. Næsten et aarhundred er 
gaaet hen siden da, og endnu staar atom-teorien fast i fysikkens 
og kemiens lære. Den forfegtes af mænd med den høieste dømme- 
kraft, den forkyndes for de kommende generationer af de største 
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akademiske lærere, den er blet en tros-artikkel for al verdens 
natur-videnskabsmænd paa nogle faa undtagelser nær, og den har 
i deres hænder været en mægtig faktor til at udvide vor natur- 
erkjendelse Og dog er denne teori ikke andet end et fantasiens 
hjerne-spind, der hviler paa forudsætninger, som stiller stærke 
fordringer til vor tro. I følge atom-teorien er materien opbygget 
af meget smaa, udelelige og uforanderlige smaa-dele, der er adskilt 
fra hinanden ved tomme mellemrum, som er større end disse 
smaa-dele selv, og befinder sig i en aldrig hvilende overordentlig 
hurtig bevægelse i alle tænkelige retninger. De forskjellige kemiske 
elementers atomer antages at have en bestemt vægt, at tiltrække 
hinanden med forskjellig styrke og at forbinde sig 1 simple forhold 
til større smaa-dele, de saakaldte molekyler, som igjen danner de 
for ølet synlige masser, der er underkastet mekanikens love. 
Troen paa denne rent aandelige opfatning af materiens sammen- 
sætning har gjort det muligt at forklare talrige kjendsgjerninger 
og ledet til opstilling af hypoteser, som har udviklet sig til kemisk 
filosofi. Paa dette grundlag opdagede Dalton sin lov om de 
simple kemiske forbindelses-forhold, som blev udvidet og bekræftet 
af Humboldt, Gay-Lussac, Avogadro og Karl Fredrich Gerhardt. 
Alle den kemiske maale-kunskabs (stöchimetris) mangfoldige 
problemer, hele den moderne lære om opløsninger og elektrolyse, 
ja omtrent alle nyere resultater i den teoretiske kemi har troen 
paa denne materiens ved fantasiens hjælp afmalede sammensætning 
til grundlag. Dertil kommer ogsaa den praktiske side ved sagen. 
Paa grundlag af atom-teorien bestemmer kemikeren ved analyse 
værdien af de ham forelagte stoffe, og overensstemmende med 
resultaterne af hans undersøgelser skifter formuer paa tusener, ja 
millioner af kroner eiere i industriens, berg-bygningens og haudelens 
verden. En værdifuld skibs-ladning blir solgt og kjøbt i tillid til 
de analytiske undersøgelser af en kemiker, som grunder sit arbeide 
paa de formodede, indbyrdes tal-forhold mellem de usynlige, 
ufølbare og umaalelige smaa-dele, kaldet atomer, og som 1 sine 
beregninger troende forlader sig paa de af andre fast-slaaede 
konstante forhold. Men denne tro er ingen blind autoritets tro af 
den art, som herskede i middel-alderen, men en fornuftig tro paa 
overens-stemmende vidnesbyrd af mange, som har berettet resul- 
taterne af sine eksperimenter og iagttagelser, og hvis paastande 
hvert øieblik kan blive prøvede ved nye eksperimenter. 

Saaledes behersker troen paa disse fundamentale grundsæt- 
ninger den fysiske videnskab, skjønt den indebærer talrige vanskelig- 
heder. De materialistiske filosofer, som i atom-teorien har grund- 
laget for alle sine forklaringer, maa ialfald foreløbig fortvile om 
løsningen af mange spørsmaal. Til disse hører: stoffets og bevæ- 
gelsens oprindelse, kraftens oprindelige kilde, tyngde-kraftens for- 
hold til de øvrige kræfter, den egentlige beskaffenhed af verdens- 
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æteren som medium for overførelse af lyset, (bortseet fra for- 
dringen om beviser for denne æters tilværelse), straale-fænomenernes 
egentlige væsen og de saakaldte elementers tilbageførelse til ef 
- grund-stof. Nogle af disse problemer vil uden tvil blive løst, efter 
som erkjendelsen af stoffets verden skrider videre frem; men 
andre er vel bestemt til at forblive uløste for den menneskelige 
aand og fortjener saaledes betegnelsen videnskabelige mysterier. 
Vi kan vistnok paa grundlag af antagelser opbygge aandfulde 
beviser og indbilde os, at vore hypoteser besvarer spørsmaalene; 
men vi vil dog til slut mærke, at vi derfor ikke er trængt dybere 
ind i natur-fænomenernes væsen. 

Saadanne problemer findes inden enhver gren af den som 
videnskab organiserede erkjendelses-stræben. Den kemiske forsker 
behøver ikke at gaa langt i sin søgen for at finde mysterier, skjønt 
de i almindelighed ikke netop behøver at sætte ham fluer i hodet. 
Han arbeider til stadighed med fænomener, som bidtil er forblevne 
uforklarede.. Hvad ved vi f. eks. om den kemiske kraft, som 
kaldes affinitet, og som giver sig til kjende i elementernes større 
og mindre tiltrækning til hinanden? Hvem kan sige, hvorfor 
tiltrækningen mellem to stoffer A. og B. er saa meget stærkere 
end imellem Ar og fet! tredjestol 1G. Fellén hvortor let element 
fortrænger et andet element ud af sin forbindelse med et tredje? 
Hvilken kemiker, som under mikroskopet har iagttaget den 
underfuldt symmetriske opbygning, hvorved de yrende smaa dele 
af et i en opløsning udskilt stof ordner sig efter bestemte matematiske 
love til en krystal-form, vil paastaa, at han kjender grunden til 
denne forbausende virksomhed hos det træge, livløse stof? I det 
bekjendte ord, at en nar kan spørge mere, end ti vise kan svare, 
ligger en dyb betydning, som paatvinger hver stræbende aand en 
Faust-følelse. Hvorfor skulde ikke en mnar f. eks. kunne spørge, 
hvorfor guldet er gult, og hvad vilde vel ti vise, kunne svare paa 
dette spørsmaal? De lærde maa selv tilstaa, at de undertiden 
tager sin tilflugt til et dunkelt sprog for at skjule sin uvidenhed. 
Det kan være en støtte for forestillingen, at kulstof og andre 
elementer forekommer i ,allotropiske" former; men leverer denne 
paastand en forklaring af fænomenet?  Benævnelsen af visse 
legemer, som indbyrdes ikke udøver nogen ændrende indflydelse 
paa hinanden, medens andre legemer spaltes eller bindes af dem, 
for ,katalogiske" kan have noget vist beroligende ved sig for 


aander; men er den videnskabelig, er den tilfredsstillende? . .. 
For 150 aar siden erklærede man, at vandets egenskaber skyldtes 
dets ,akvositet" d. v. s. det vandighed. G 


Ligesom fysik og kemi saaledes har ogsaa andre videnskaber 
sine mysterier. Astronomien staar magtesløs overfor rummets og 
tidens ubegribelighed og uendelige udstrækning, og biologien maa 
give tabt overfor ufatteligheden af livet og dets oprindelse. 
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Huxley, som ingenlunde var uden forstaaelse for den religiøse 
følelse, har sagt: , Læren 'om sjælens udødelighed er ikke saa 
vidunderlig som læren om kraftens vedligeholdelse og stoffets 
uforgjængelighed.* 


Hav-strømmene. 


Særlig Golf-strømmen. 


Af 


S. A. Ramsvig. 
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Slutning:. 


| vi et strøm-kart, vil vi straks se, at de varme strømme 
i alle oceaner spreder sig ud til alle sider af ækvator hen 
imod polerne, medens de kolde strømme løber op imod de varme, 
glider langs siderne af dem, tvinger dem tilbage 1 store bugtninger 
og endelig synker ned under dem, bort fra overfladen. 

En af de vigtigste strømme er unegtelig Golf- strømmen, hvis 
opstaaen vi nu nærmere skal betragte. 

Hvorledes opstaar denne mægtige hav-strøm med sin rivende 
hurtighed og skarpt begrænsede rande? Mississippi-floden kan ikke 
være dens ophav, uagtet den vistnok udøver nogen indflydelse paa 
strømmen, men kan ikke være skaber af den; ti da maatte den 
Meksikanske Bugt være en ferskvands-sjø og Golf-strømmen føre 
vand af en yderst ringe salt-mængde. Ingen af delene er tilfælde. 
Først Benjamin Franklin gav følgende forklaring, der vandt almindelig 
anerkjendelse: ,Golf-strømmen er afløbet af de vand-masser, som 
nordost- og sydost-passaten 1 forening presser ind i den Meksikanske 
hav-bugt gjennem det Karaibiske Hav.' 

Maury benegter rigtigheden af denne forklaring. Passaterne 
er vel stadige, men tillige milde vinde; de kruser vistnok havets 
overflade og frembringer en overflade-strøm, men ruller det ikke 
frem 1 tunge bølger; de kan vel hæve vandet ved de kyster, det 
møder, nogle faa meter over den normale høide, men ikke stemme 
de op over 30 meter høit, saaledes som tilfælde maatte være, hvis 
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det udløbende vand skulde naa Azorerne og undertiden endog 
Europas kyst, før det kom 1 ligevægt. Og denne strøm skal endda 
bryde den modstand, som et helt verdens-hav gjør mod dens 
fremskridt, en modstand, der maa være uhyre; ti Goli-strømmen 
finder ikke sin seng beredt, saaledes som fastlandets floder, men 
maa hvert øieblik tilkjæmpe sig en plads mellem sine bredder. 
Stod vandet i den Meksikanske Bugt 30 meter høiere end i det 
udenfor liggende hav — en formodning, hvorfor ingen erfaringer 
haves, men hvorimod al fornuft taler — maatte Golf-strømmen 
skyde sig som en vand-ryg hen over havets overflade, og dens 
høide maatte ved udtrædelsen 1 Atlanter-havet være henved 30 
meter over havet og aftage jevnt, skjønt hurtig, indtil den sank 
ned til dets overflade i omegnen af Azorerne. Men noget saadant 
finder naturligvis ikke sted. Desuden kjender man strømme udenfor 
passaternes omraade, hvilke bevæger sig uafhængig af de herskende 
vinde, — Franklins forklaring over Golf-strømmens opstaaen kan 
derfor ikke være den rigtige, og vi maa derfor søge en mere 
almindelig virkende aarsag. | 

Følger vi Golf-strømmen tilbage forbi dens udspring gjennem 
det Meksikanske og Karaibiske Hav, finder vi, at den egentlig 
kun er fortsættelse af den store ækvatorial-strøm, der sætter tværs 
over Atlanter-havet og deler sig ved Brasiliens kyst, efter først at. 
have sendt en arm i nord-vest i Golfo de las Damas, der erstatter 
det vand-tab, dette hav lider ved den stærke fordampning. Men 
heller ikke denne strøm kan være opstaaet af nordost- eller sydost- 
passaten, uagtet disse vinde rigtig nok ved sit sammenstød maa 
frembringe en øst-vestlig strømning; ti Ækvatorial-strømmen begynder 
langt ind i Guinea-bugten udenfor passaternes omraade, og den er 
ikke blot en dyb-vands- men ogsaa en kold-vands-strøm, hvis vand 
altid er 1—2 grader under det omgivende havs og viser saaledes 
sin oprindelse fra høiere sydligere bredder; man finder 1 virkelig- 
heden ogsaa, at den kun er en fortsættelse af en strøm, der kommer 
op langs Syd-Afrikas kyst, men denne kan atter følges tilbage 
gjennem det Indiske Hav til det Stille Hav, hvor den store 
Ækvatorial-strøm, verdens-havets største strøm, sætter mellem 259 
n. br. og 350 s. br. fra Amerikas vest-kyst mod Ny-Holland. At 
der er en forbindelse mellem Ækvatorial-strømmen og Golf-strømmen, 
bevises ogsaa ved de gjenstande, som flyder i strømmen og kastes 
i land paa kysterne. Saaledes er flere af de flasker, der er 
udkastede i Syd-Atlanterhavet udenfor kysten af Afrika og andre 
steder, fundne ved de Vest-Indiske Øer eller ved kysterne at 
Stor-Britannien og Irland. En flaske, som i 1837 udkastedes ved 
Kap Horn, blev i 1852 optagen ved kysten af Irland efter altsaa 
at have været 15 aar under veis. 

Havet har altsaa sit kreds-løb, idet de store Ækvatorial- 
strømme forgrener sig til de fjernere egne fra ækvator og atter 
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vender tilbage ad andre veie. Og disse strømme har lige stor 
betydning for den nuværende tingenes orden, som blod-omløbet har 
det for den enkelte organisme. =* 

Golf-strømmens hurtige løb og retning, efter at den er traadt 
ud gjennem Florida-strædet, maa tilskrives jordens omdreining, der 
ifølge den teori, som gjælder for passaterne, maa give strømmen 
en mere og mere østlig retning, efter haanden som den skrider 
frem mod nord, om det end ogsaa er unegteligt, at Nord-Amerikas 
fastland ikke ubetydelig modificerer dens form. Den gaar derfor 
ogsaa med stor voldsomhed som følge af dens vandes større 
omdreinings-hastighed og er derved i stand til at bane sig en vei 
endog til Europas kyster. En anden omstændighed, som synes at 
bevise jord-omdreiningens indflydelse paa Golf-strømmens retning, 
er den, at driv-tømmer, planter og andet, som flyder med strømmen 
og er udgaaet fra de Vest-Indiske Øer eller den Meksikanske Bugt, 
bestandig kastes over til strømmens øst-side. Mange svømmende 
gjenstande fra de tropiske landes kyster findes opdrevne paa 
Europas kyster, aldrig paa Nord-Amerikas kyster. 

Golf-strømmen er, som anført, en varm strøm, der tager sin 
begyndelse i jordens varmeste hav. Man skulde ogsaa tro, at det 
er en salt strøm, saasom Maury antager, men Pr har 
ved sine omhyg gelige undersøgelser af salt-mængden 1 verdens- 
havet gjort det i det minste tvilsomt. Angivelserne fa salt-mængden 
i Atlanter-havet viser tydelig en Mere mod polerne, men See 
en aftagen mod den Meksikanske Bugt, i hvilken altsaa tilstrøm- 
ningen af ferskt vand gjennem Mississippi og andre floder overgaar 
den ved den stærke varme fremkaldte fordampning. Salt-mængden 
i Atlanter-havet under forskjellige bredde-grader er saaledes funden: 
Under troperne langt fra land 3,7, nær Vest-Indiens øer 3,61; 
i Golf-strømmen ved Florida beregnet til 3,4, Cheasapeak 3,59, 
syd for Nyfundland 3,61, under Heklas længde 3,62, i Nord-Atlanter- 
havet 3,54, 3,56 I Nordsjøen 3,45, i Polar-strømmen fra Baffins-bugten 
sydost for Nyfundland 3,37, nord for Golf-strømmen 3,41; Davis- 
strædet 3,45, 3,32 3,%. 

Hvad enten nu Golf-strømmen er en salt eller mindre salt-rig 
strøm og altsaa i begge tilfælder afviger fra det omgivende hav, 
saa kan ikke forskjellen i varme eller salt-mængde være aarsag til 
dens store hastighed, selv om det maa indrømmes, at denne forskjel 
maaske har indflydelse paa dens skarpe begrænsning mod havet. 
Golf-strømmens egentlige drivende kraft ligger i dens tropiske udspring 
og dens deraf følgende større omdreinings-hastighed. 

Det er saaledes jordens omdreining fra vest mod øst, der 
forstyrrer havets ligevægt og frembringer strømme i skraa retning 
fra og til ækvator. Men hvorledes opstaar hav-kredsløbets egentlige 
pulsaare-stamme: Stille-havets mægtige Ækvatorial-strøm, der fra 
Galapagos-øerne naar Formosa og gjennemstrømmer 150 længde- 
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grader i øst-vestlig retning med en bredde af indtil 150 mil! 
Naar de undersjøiske Strømme nærmer sig ækvator, forandrer de, 
som nævnt, mere og mere sin syd-vestlige og nord-vestlige retning 
til en ren vestlig, og de kan da maaske, naar de støder sammen 
presse  hinanden til veirs og fremtræde paa overfladen som 
øst-vestlige ækvatorial-strømme. Imidlertid tør man ikke uden 
overdrivelse betragte dem som aarsag til en saa mægtig strøm som 
den nævnte, om end de ogsaa giver sit bidrag til den. 

Vi kjender ingen kraft paa jorden, der er i stand til at sætte 
en saadan vand-masse 1 bevægelse fra øst mod vest. Vi søger 
derfor ikke uden grund aarsagen til ækvatorial-strømmen hos vor 
nabo-planet maanen, der to gange i døgnet løfter havet i store 
flod-bølger, der skrider fra øst til vest, og hvor de møder modstand 
af fastlande eller indknibes i bugter under tiden hæver sig indtil 
23 meter over middel hav-stand. Det er mieturimehgt 
i den formodning, at denne bølgning af havet, der har vedvaret 
paa samme maade i aartusener, lige siden vore nuværende have 
dannedes, til sist kan have tvunget den hele vand-masse under 
ækvator, hvor den er stærkest, til at følge med i den angivne 
retning, eller at denne flod-bølge virker ligesom en stadig vind, 
der bringer havet til at stige i høiere og høiere bølger, endelig 
sætter det hele hav i bevægelse og frembringer en tydelig strømning 
mod de modliggende landes kyster og en høiere vandstand ved disse. 


Ved at betragte et godt strøm-kart over hele jorden finder 
man straks, at hav-strømmenes løb er regel-bundet; det er overalt 
et kreds-løb. De vender tilbage til den samme bane, naar kredsen 
er udløbet. Denne kreds er dog ikke cirkelformig, men aflang- 
rund eller elipse-formig. Fastlandets kyster stiller sig imod 
strømmene og ændrer baade deres form og omraade, men ellers 
følger de i sit løb faste regler. I strøm-kredsene om ækvator og 
den 50de bredde-grad gaar strømmen paa den nordlige halv-kugle, 
som viserne paa et ur; den dreier sig altsaa til høire; paa den 
sydlige halv-kugle gaar strømmen i modsat retning: den dreier sig 
der til venstre. I strøm-kredsene nordenfor den 50de bredde-grad 
gaar hav-strømmene modsat ur-viserne. Paa høie sydlige bredde- 
grader gaar strømmen fra vest mod øst omkring syd-polens lande. 
I de ydre dele af kredsen gaar strømmen med stærkere Iart, i den 
indre del er der ingen eller liden strøm. Dette hav-strømmenes 
regel-rette løb er illustrerende fremstillet i karter af flere hydro- 
grafer, f. eks. af amerikaneren professor Maury og vor landsmand, 
den bekjendte meteorolog professor H. Mohn. 

Vi har i det foregaaende skildret hav-strømmene i almindelige, 
store træk uden at gaa ind i detaljerne, saasom f. eks. en beskrivelse 
af strøm-forholdene i Nord-sjøen og andre indlands-have og ved 
kysterne af samme, saasom langs Norges kyst. Disse strømme 


680 Hav-strømmene. 


opstaar som bekjendt hovedsagelig af tidvands-bølgen eller af flod 
og ebbe. I det hele taget er Nordsjøen et interessant farvand 
med hensyn til strøm-forholdene. Angaaende retningen af. de 
strømme, der opstaar af flod-bølgen eller høi- og lav-vandet, da 
giver sjø-karterne eller beskrivelserne over farvandene de fornødne 
oplysninger, der for navigationens skyld maa kjendes af sjømændene. 


Hav-strømmene har den største betydning for verdens- 
husholdningen derved, at de fører varmt vand fra ækvator mod 
polerne og koldt vand fra polerne mod ækvator. Derved blir 
klimatet eller veirliget paa mange steder af jorden jævnere, og 
menneskene kan bo der, hvor det ellers vilde være for varmt eller 
for koldt. De varme hav-strømme bevirker ogsaa, at nogle lande, 
beliggende mellem høiere bredde-grader, faar et forholdsvis mildt 
klimat, medens omvendt de kolde strømme regulerer temperaturen 
i de varme lande, langs hvis kyster de løber. Saaledes bevirker 
den kolde, saakaldte Humboldt-strøm, der flyder mod nord langs 
Syd-Amerikas vest-kyst, at europæerne kan bo i disse egne lige 
under ækvator. Den arm af Golf-strømmen, som gaar imellem 
Spitsbergen og Norge, bevirker her en is-frihed i havet, som ellers 
er uhørt paa de bredde-grader. Golf-strømmens varme vand, der 
skyller mod den norske kyst, formilder ikke alene vinter-kulden, 
men Golf-strømmen er ogsaa aarsagen til vore aar-visse fiskerier; 
ti fiske-stimerne gyder ikke rogn uden i saa lunkent vand, at den 
kan udklækkes. De norske kysters rigdom paa fortrinlige fiske-arter 
skyldes saaledes den omstændighed, at havet har en passende 
temperatur. Om denne Golf-strømmens virkning ytrer hr. professor 
Mohn blandt andet: ,Udenfor Norges kyster ligger de mnorske 
hav-banker som en lang sammenhængende vold, der er som en 
skanse-vold for Norge; den holder fienden ude. Hav-strømmens 
vand, som har gjemt godt paa sin varme, lige fra ækvator, ligger 
øverst og glider over bankerne 1 led og fjord; det kolde vand 
stænges ude i dybet og faar ikke komme frem. Fik dette is-kolde 
vand lov til at trænge ind, saa vilde vest-kystens veirlig være langt 
haardere og komme til at ligne Vest-Grønlands. Nu er fjordene 
og havnene is-fri vesterpaa og helt nordover, saa langt Norge 
rækker. | | | 

Hav-strømmene har ogsaa en gjennemgribende betydning for 
jord-klodens fysiske forhold derved, at de tjener som transport- 
middel for organiske væsener: hav-dyr og hav-planter og til dels 
ogsaa for plante-frø. Paa den maade kan dyre- og plante-arter, 
som oprindelig hører hjemme i et bestemt jord-strøg, blive ført til 
en anden egn af jorden, hvor de til dels under gunstige forholde 
kan komme til at fæste bo og udvikles.  Hav-strømmene bidrager 
saaledes til at udbrede jord-klodens fauna og flora. 
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Det er høist sandsynligt, at hav-strømmene ogsaa har havt 
en væsentlig andel i jord-klodens udvikling og udbredelsen af det 
organiske liv 1 de forskjellige tidligere geologiske perioder, og dette 
i aar-tusener eller aar-millioner. Man ved nu, at fordelingen af 
land og vand har været forskjellig i de forskjellige geologiske 
tids-aldre, at land-masserne i de tidligste tider havde liden udstrækning, 
og at de havde en anden beliggenhed end vore nuværende fastlande, 
med andre ord: at land og hav 1 tidernes løb har vekslet, saa at 
der paa de steder, hvor der nu er fastland, har der tidligere været 
hav, og omvendt. Følgelig maa hav-strømmene under de forskjel- 
lige geologiske tids-aldre ogsaa have havt et andet løb end i 
nutiden. Paa grundlag heraf kan man forklare deres geologiske 
betydning for udbredelsen af dyr og planter i de forskjellige 
perioder af jord-klodens udviklings-historie. 

Deraf at hav-strømmene i nutiden har en tydelig indvirkning 
paa temperatur-forholdene, saavel for havet som for fastlandet, 
hvoraf dyrs og planters trivsel og udbredelse er athængig, deraf 
kan man slutte, at hav-strømmene fra de tidligste tider paa lignende 
maade maa have været et vigtigt redskab i naturens haand, 
Denne teori kan i korthed fremstilles i følgende sætninger: 

Allerede i de første geologiske perioder var organismernes 
arter væsentlig forskjellige fra hinanden. I en epoke vandrede 
enkelte arter fra det ene opholds-sted hen til et andet. Paa den 
ene og samme lokalitet fulgte i aar-tusenernes løb den ene dyre- 
slægt efter den anden: arter indvandrede, og arter gik til grunde. 
Ethvert begrænset omraade havde sit skabelses-middelpunkt 1 hver 
enkelt af jord-klodens udviklings-perioder, og skabelses-akten gjentog 
sig oftere for det samme omraade under de paa hinanden følgende 
tidsafsnit. Allerede i de første tider eksisterede der klimatiske 
forskjelle paa jorden, og grænserne for lige varme-grader vekslede 
i tidernes løb mellem høiere og lavere breder op og ned. - Det 
koldere norden ernærede stedse færre arter end det varmere syden. 
«Den saakaldte indre jord-varme, hvis antagelse heller ikke behøves, 
havde ingen gang indflydelse paa plante- og dyre-livet. Dyrenes 
udbredelse mod hav-dybet havde til hver tid den største overens- 
stemmelse med, hvad der finder sted i nutiden. Is-tid fandt sted 
i enhver periode paa et eller andet sted af jorden. De forandringer, 
der siden den første tid har fundet sted i landenes og formatio- 
nernes plante- og dyre-verden, er ikke saa meget en følge af jord- 
klodens sukcessive afkjøling, men er derimod skeet ved forandringer 
af hav-strømmenes løb. | 

Dette er hoved-punkterne i teorien om hav-strømmenes geolo- 
giske betydning. En nærmere udvikling af teoriens hold-barhed, 
samt hvor vidt ubesvarede geologiske spørsmaal derved finder sin 
forklaring, ligger imidlertid udenfor rammen af nærværende 
afhandling. | 
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Til slutning kan anføres, at vor lands-mand, hr. professor 
Bjerknes har konstrueret en globus, der anskueliggjør hav-strøm- 
menes opstaaen og retning, saaledes som dette finder sted i nutiden, 
Globen bestaar af en metal-kugle, der roterer hurtig i vand. Uden- 
om kuglen er anbragt et fast-staaende hylster, der forestiller fast- 
landet, og dette er udskaaret saaledes, at det efterligner fastlandenes 
og øernes konturer. De udskaarne partier forestiller havet. Naar 
kuglen roterer, sættes vandet i en saadan bevægelse, at det 1 de 
udskaarne partier faar samme retning som hav-strømmene, og strøm- 
retningen vises ved smaa i vandet anbragte, farvede parafin-kugler. 
Ved hjælp af denne globus har hr. Bjerknes paavist, hvilken 
retning hav-strømmene vilde tage, om der ikke eksisterede vind, 
og der overalt paa jorden herskede lige temperatur. Idéen til 
disse eksperimenter er orginal og skyldes udelukkende hr. Bjerknes, 
ligesom ogsaa apparatet er høist sindring udtænkt. Konstruktionen 
af strøm-globen er unegtelig et af de smukkeste af Bjerknes's 
hydrodynamiske eksperimenter, der har vakt berettiget opsigt i 
den videnskabelige verden. 





(aoethe og okkultismen. 


(Efter Max Seiling i Psychische Studien.) 


aa grund af sin aands universalitet blir Goethe som bekjendt 
fra de forskjelligste sider prist som forbillede. I mange til- 
fælder er der dog ikke nogen særlig stor berettigelse hertil, som 
f. eks. naar Ernst Haeckel tror at kunne gjøre krav paa Goethe's 
fadderskab, fordi denne en gang var spinozist. Men Goethe kan 
trods sit forhold til Spinoza ingenlunde regnes for panteist, d. v. 
s. høflig ateist. Derimod taler — helt bortseet fra de mange 
ytringer, den store mand er fremkommet med angaaende sguds- 
begrebet — allerede den almindelige erklæring: ,Jeg for min 
del, hvis væsen indebærer saa mange retninger, kan ikke have 
nok med kun et tænke-sæt." Hvis Goethe i det hele taget be- 
kjendte sig til nogen ,isme*, saa maatte det helst være — okkul- 
tismen. Denne paastand kommer vel temmelig uventet for mange; 
men vi skal i de efterfølgende linjer kortelig søge at begrunde 
den. 
Hvis det forholder sig saa, at den stilling, en forsker ind- 
tager til okkultismen, i nogen grad er en prøve-sten for hans aands 
fordoms-frihed og frem-syn, saa staar vor paastand paa forhaand 
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under et gunstigt tegn; ti Goethe eiede disse egenskaber i høieste 
maal. Vist nok kan hans store uhildethed lige over for okkultis- 
men delvis bero paa naturlige anlæg samt hans egne oplevelser. 
At Goethe kan have arvet hemmelighedsfulde evner, derfor taler 
den omstændighed, at hans bestefar var 1 besiddelse af en udpræget 
gave 1 retning af at forudsige kommende ting, hvad der ,øgede 
hans ære-frygt for denne værdige olding til det høieste." Han 
beretter nærmere herom 1 første bog ,Af mit liv" og gjør hen 1 
mod slutten af denne beretning følgende tilføielse, der vist nok i 
en ,oplysts" øre vil klinge meget uvidenskabelig: ,Mærkeligt var 
det ogsaa, at personer, som ellers ikke viste spor af forudsigelses- 
evne, i hans sfære for et øieblik opnaaede den evne ved sanse- 
lige fornemmelser at faa en følelse af, at der samtidig, skjønt ofte 
langt borte, forefaldt sygdoms- eller døds-tilfælder.* 

Et vægtigt bevis for Goethe's store følsomhed giver Ecker- 
mann's beretning (november 1823) om, hvordan Goethe i sin seng 
i Weimar tydelig følte jord-skjælvet i Messina. 

Sin mest bekjendte okkulte oplevelse fortæller Goethe i 
ellevte bog , Af mit liv". Ved sin afsked fra Sesenheim havde 
han nemlig et sælsomt syn: Han saa sig selv komme sig i møde 
den samme vei til hest, saaledes som det otte aar efter, da han 
atter besøgte Friedrike, ogsaa virkelig hændte. 

Om andre af sine oplevelser har Goethe talt med Eckermann 
(oktober 1827). Efter at denne havde fortalt om en mærkværdig, 
sand-sigende drøm, svarede digteren: ,Den slags ligger i na- 
turen, skjønt vi endnu ikke forstaar, hvorledes det hænger sam- 
men, Vi er omgivne af en atmosfære, om hvilken vi endnu aldeles 
ikke ved, hvad der rører sig i den, og hvordan den staar i for- 
bindelse med vor aand. Saa meget er vel sikkert, at i særlige 
tilstande kan vore indre føle-traade række ud over de legemlige 
 grænser, saa vi faar en forudfølelse, ja et virkeligt blik ind i den 
nærmeste fremtid." - Derpaa omtaler Eckermann et tilfælde af 
fjern-syn i vaagen tilstand, og Goethe fortsætter: ,Det er lige- 
ledes meget mærkværdigt og mere end et tilfælde. Som sagt, vi 
famler alle omkring i hemmeligheder og undere. En sjæl kan 
ogsaa ubetinget indvirke paa en anden blot ved at være stille til 
stede; herpaa kunde jeg fortælle flere eksempler. Saaledes har 
jeg kjendt en mand, der uden at sige et ord, ved sin blotte 
aands-magt, var i stand til at faa et muntert selskab til pludselig 
at blive stille. Ja, han kunde ogsaa frembringe en forstemthed, 
saa alle blev uhyggelige til mode. . . . Mellem elskende er den 
magnetiske kraft særlig stærk og virker endog paa lang afstand. 
Jeg har i min ungdom oplevet tilfælder nok, hvor jeg paa en- 
somme spaser-ture er blet overfaldt af en mægtig længsel efter 
en elsket pige og har tænkt saa længe paa hende, at hun til slut 
virkelig er kommet mig i møde. Saaledes erindrer jeg et tilfælde 
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fra de første aar, jeg boede her ...." I den udførlige beretning 


herom indfletter Goethe de ord: ,Jeg troede mig omgivet af 
usynlige, høiere væsener, som jeg anraabte om at lede hendes 
skridt til mig eller mine skridt til hende. 

En mindre kjendt tildragelse fra Goethe's liv beretter dr. 
Schwabe, der har historien fra en Goethe meget nær-staaende 
person, hvem digteren selv meddelte den. En søndag formiddag 
om sommeren i aaret 1824 saa Goethe, da han traadte ud af sit 
lyst-hus for at begive sig til byen, en pige-skikkelse, som feiede 
pladsen foran huset. Hun gav intet svar paa de spørsmaal, dig- 
teren rettede til hende, og opløste sig lidt efter lidt i solens straaler. 
Ifølge samme kilde skal man af og til have hørt en banke-aand i 
raadhuset under Goethes arbeids-værelse. 

To andre mystiske tildragelser i Goethe's liv fortæller Natalie 
von Eschstruth i sin bog om ,spøgeri". I det ene tilfælde dreier 
det sig om et syn, Goethe havde paa en spaser-tur til Belvedere. 
Han saa pludselig foran sig sin ven Friederich — som han for- 
modede i øieblikket opholdt sig i Frankfurt — klædt i hans (Goethe's) 
slobrok og morgen-sko. Da han kom hjem, fandt han sin ven, 
der imidlertid pludselig var indtruffet og var blet gjennem-vaad af 
regnet, liggende paa sofaen i denne uventede dragt. Hans ven 
havde, da han havde faaet høre, at Goethe var .gaaet til Belve- 
dere, forfulgt ham i tankerne og var til sidst sovnet ind paa 
sofaen. — Det andet tilfælde gjælder et spøgelses-syn paa slag- 
marken ved Jena. Fortællerinden har hørt begge Fe 
berette af geheimeraad K., der ved begge leiligheder Kr. sig 
ved Goethes side. K. saa dog i første tilfælde intet, saa der 
altsaa ikke kunde være tale om Friederich's dobbelt-gjænger, men 
alene om en subjektiv vision. Men ved Jena havde begge to 
samme syn, nemlig en fransk skildvagt. 

Til Goethe's oplevelser kan man ogsaa i en vis forstand 
regne den besynderlige omstændighed, at flere forskjellige personer 
efter hans død oftere hørte en od musik, der forekom den 
ene som orgel-toner, den anden som sang, den: tredje som klaver- 
spil; musikken lød snart med længere, snart med kortere afbrydelser, 
snart paa dette snart paa hint sted, dog altid i Goethe's hus eller 
tæt ved siden af dette eller over det. Det var udelukket, at 
tonerne kunde komme fra et nabo-hus. — 

Naar Goethe i sine værker taler om mystiske ting, saa sker 
dette paa en saadan maade, at man tydelig kan skjønne, han 
mener det fuldt alvorligt dermed. Saaledes bringer han i sin 
» Underholdning for tyske udvandrere" ikke mindre end tre spøgelses- 
historier og lægger fortælleren af den første historie de indledende 
ord i munden, at det ingenlunde er afgjort, at ikke aandige naturer 
skulde. kunne virke paa elementer og legemer, og at man ikke 
altid maa erklære enhver vidunderlig begivenhed for løgn eller 
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bedrag. Den første historie handler om de hemmelighedsfulde 
lyde, som sangerinden Antonelli (dette skal være et pseudonym 
for Clairon) forfulgtes af efter en forsmaaet elskers død. Elskeren 
skal kort før sin død fortvilet have udraabt: , Det skal ingen 
ting hjælpe hende! Hun skyr mig; men ikke en gang efter min 
død skal hun faa nogen ro for mig!" De lyde, hvormed sanger- 
inden i omtrent halv-andet aar blev pint, bestod først i en sørgelig, 
gjennemtrængende tone, senere — og det i tre maaneder nøiagtig 
en time før midnat — 1 et stærkt knald, dernæst i høie haand- 
klap uden for vinduerne og til sist 1 usigelig behagelige og 
indsmigrende toner. I den anden historie bestaar spøgeriet i 
banke-lyde, som ledsager en 14-aarig pige, der tjener i en adels- 
mands hus. Og det tredje tilfælde angaar en besynderlig sympati 
mellem to livløse gjenstande: det hvælvede tag over et skrive- 
bord brister itu, paa samme tid som dets tvilling-bror, et af samme 
træ og samme mester forfærdiget skrive-bord, brænder op. 

Af vigtighed for det foreliggende spørsmaal er ogsaa to 
udtalelser af Goethe til kansleren Fr. v. Miller. Da der var tale 
om spaa-kvinden fra Prevost, den bekjendte somnambule og aande- 
seerske, sagde han: d,Jeg tviler ikke paa, at disse vidunderlige 
kræfter ligger i menneskets npatur, ja de maa ligge deri* En 
anden gang roste han meget Walter Scott's breve om gjenfærd 
og hekseri, som han netop havde læst. 

Af Goethe's brev-veksel gjengiver vi følgende, ualmindelig 
betegnende udtalelse: ,Jeg er mere tilbøielig end nogen til at 
tro paa endnu en verden udenfor den synlige, og har digtnings- 
og livs-kraft nok til endog at føle mit eget indskrænkede jeg 
udvidet til et Svedenborg'sk aande-universum.* — 

Vi vil dernæst fremhæve Goethe's anskuelser om udødeligheds- 
problemet, fordi dette menneskehedens kardinal-spørsmaal hænger 
inderlig sammen med okkultismen. Hvad udødeligheds-troens 
værd angaar, har Goethe udtalt: =,Jeg vilde paa ingen maade 
undvære den lykke at tro paa et kommende liv; ja, jeg skulde 
næsten sige, at de er døde ogsaa for dette liv, alle de, som ikke 
haaber paa et andet" Og sin overbevisning om menneskets 
fortsatte tilværelse efter døden har Goethe ofte givet udtryk. 
Der er mange udtalelser af ham i den retning; følgende kan her 
være tilstrækkelige: ,Den personlige vedvaren staar ingenlunde 
i strid med de iagttagelser, jeg 1 mange aar har gjort angaaende 
alle levende væseners natur; tvært imod fremgaar denne overbe- 
visning med fornyet kraft af disse iagttagelser." —  ,Med 
fuldstændig ro imødeser jeg døden; ti jeg har den faste over- 
bevisning, at vor sjæl er et væsen af uforgjængelig natur." — 
,Det er ganske umuligt for et tænkende væsen at tænke sig en 
ikke-væren, et tænkningens og et livets ophør; for saa vidt bærer 
enhver udødeligheds-beviset i sig selv." — ,Overbevisningen om 
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vor fortsatte tilværelse efter døden synes mig at udspringe af 
virksomhedens begreb: ti naar jeg virker rastløst lige til min død, 
er naturen forpligtet til at anvise mig en anden tilværelses-form, 
naar den nu-værende ikke længere formaar at bære min aand.' 

Goethe var imidlertid overbevist ikke blot om et hinsidigt 
liv, men konsekvent ogsaa om /forud-tilværelse og reinkarnation. 
Til Falk siger han: =,Jeg er vis paa, at jeg har været til tusen 
gange og haaber ogsaa at komme igjen tusen gange." Ja, han 
havde endog den besynderlige tro, at han en gang havde været 
til paa keiser Hadrian's tid; derfor følte han sig saa tiltrukket af 
alt romersk. 

Sluttelig bemærkes, at Goethe synes at have taget astrologien 
— der jo ligeledes i regelen regnes for at høre hjemme paa det 
okkultistiske omraade — fuldstændig alvorlig. Saaledes begynder 
han sin levnets-beskrivelse med at fortælle, at stjernerne ved hans 
fødsel viste ,en heldig konstellation" og fortsætter saa: ,Blot 
Maanen, der netop blev fuld, udøvede sit mod-skin saa meget 
kraftigere, som netop da ogsaa dens planet-time var indtraadt. 
Den modsatte sig derfor min fødsel, der ikke kunde gaa for sig, 
for inden denne time var forløbet. Denne stjernernes gode 
stilling, som astrologerne senere priste mig lykkelig for, kan nok 
have været aarsagen til, at mit liv blev bevaret: ti ved ubehændighed 
fra jordemorens side kom jeg omtrent som død til verden. * 

Af det foregaaende vil det sees, at der nok kan være nogen 
berettigelse for okkultisterne til at tage Goethe til indtægt for sine 
lærdomme. 


Pittsburgs staal-værker. 


(Efter Waldon F awcett i Century Magasine). 


Kunsten at fremstille jern af den raa malm turde maaske kunne 
regne sine aner tilbage til den historiske tids begyndelse, 
skjønt metoderne den gang naturligvis var høist ufuldkomne. Først 
i begyndelsen af det 16de aarhundred blev indførelsen af mas- 
ovne almindelig. Men først fra slutten af det attende aarhundred 
daterer sig den store udvikling i jern-industrien, da man begyndte 
at bruge fossilt brænde-materiale (stenkul), der sammen med dampens 
anvendelse til driv-kraft gav os midler i hænde til den masse-produk- 
tion, der har taget et saa kolossalt opsving i vor tid; dens vugge 
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har staaet i England, men sin største udvikling har den utvilsomt 
naaet i vore dages Amerika. 

Minst tre femte-dele af al jern-malm, der udvindes i de 
mærkelige aaser omkring Øvre-sjøens bredder, tager veien til Pitts- 
burg, denne travle, smudsige og røgfulde bikube i Pennsylvania. 
Distriktet omkring denne by er omsider blet et centrum for ver- 
dens staal-industri, og dets beliggenhed synes ogsaa at have gjort 
den særlig skikket for en saadan stilling. Her forener sig to store 
floder, Alleghany og Monongahela, og dal-strøg stikker sig ud 1 
alle retninger, distriktet er saa at sige et bekvemt mødested for 
kul og koks, for malm og kalk-sten, kort sagt for alt, der gjør en 
by til et industrielt midtpunkt af rang. 

Det er maaske et spørsmaal, om man ikke i vore dage med 
den vaagne økonomiske sans vilde have lagt dette Vulkans store 
værksted noget nærmere Erie-sjøen. Det er ialfald en mulighed for, 
at de mægtige jern- og staal-fabrikanter, for tids-besparelsens skyld, 
i vor tid med dens raske udvikling paa jJernbane-væsenets omraade, 
der saa at sige daglig minsker afstandene, vilde have fordelt 
transport-længden for malmen paa den ene side og brænde-mate- 
rialet paa den anden noget anderledes, med andre ord gjort ruten 
for kul og koks noget længere og 1 tilsvarende grad reduceret 
tiden for malmens transport. Nu kan der naturligvis ikke være 
tale om nogen forandring i saa henseende, hvor høirøstet end de 
store magnater, der har anlagt uhyre staal-fabrikker omkring de 
store sjøer, taler om den tid, da Pittsburg værs'go maa flytte efter. 
Som et kontant svar paa disse langsigtige fremtids-veksler har 
Pittsburg-fabrikanterne allerede planlagt et vældigt anlæg af en 
skibs-kanal, ad hvilken malm-transportens kolosser kan dampe lige 
ind til staal-byens masovne. 

I al denne tale om en flytning af Amerikas staal-centrum, og 
det endog i en nær fremtid, synes man at have overseet to 
væsentlige ting: først og fremst den uhyre kapital, der ligger bunden 
i denne stolte skog af høie ild- og røg-spyende skorstene, en kapi- 
tal, der overstiger verdens samlede sølv- og guld-produktion i et 
halvt snes aar. At tænke paa en virkelig flytning af alle disse 
værdier, de kostbare fabrikker og maskiner gjennem flere stater helt 
op til de store sjøer, vilde jo være det rene vanvid. Og desuden 
vilde et saadant foretagende, selv om det lod sig realisere, betyde 
et afbræk i produktionen af den aller alvorligste art. Nei, lader 
den storslagne plan om en kanal mellem Erie-sjøens losse-pladse og 
Pittsburgs høi-ovne sig løse i den nærmeste fremtid, vil dermed al 
tale om flytning forstumme. 

Pittsburg-distriktets grænser er ikke nøiagtig bestemte. Det 
jern- og staal-producerende distrikts omkreds faar man dog et 
nogenlunde rigtigt begreb om, ved om byen Pittsburg at slaa en 
cirkel med ti miles radius, Inden dette omraade er jern-fabrikan- 
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terne de eneraadende. Selve brænd-punktet for dette vældige rige 
i industriens verden er Pittsburg og dets nærmeste omgivelser. I 
Alleghany-distriktet, hvor byen ligger, produceres ikke mindre end 
fjerdeparten af alt ru-jern i de Forenede Stater, og næsten halv- 
parten af landets samlede staal-produktion kommer herfra. Oppe 
paa høiderne af de brune aaser, langs bredderne af de tre floder, 
der her løber sammen, hæver sig side om side de taarn-høie 
piber og skorstene, i rad og rækker staar de i lange geledder og 
udsender vældige masser af ild og røg, store skavler af hvidt lys, 
der gjør natten til en skinnende dag for de tusen hjem, der kran- 
ser de omkring-liggende skraaninger. 

Den første svage anelse om det rastløse liv, omfanget af den 
industrielle virksomhed, det ustanselige arbeide dag og nat, alt dette, 
som ved et nærmere besøg brænder sig ind i bevidstheden, faar 
man allerede, straks man nærmer sig byen. Hvilken latent kraft 
ligger ikke gjemt i de mørke røg- og damp-søiler, der staar mod 
horisonten, eller i de sod-fulde skyer, der hænger 1 tunge dotter 
over byens tage under en blaagraa himmel. Den fremmede befinder 
sig saare uvel i al denne røg og surrende larm fra maski- 
nernes hjul og de tunge skovle, han blir nervøs og ilde tilmode. 
Men Pittsburgeren smiler ad hans nervøsitet, han trives udmærket 
og beklager sig aldrig over, at hans linned smudses, blot han 
sætter foden ud af døren. Han forstaar bedre end den fremmede, 
at røgen, der hvælver sig tyk over byen, og luerne, som 1 ny og 
næ slaar op fra smelte-ovnene, betyder lykke og velstand for ti 
tusen mennesker. Han er stolt af sin by og dens tunge atmosfære 
ved bevidstheden om, at her er verdens første jern- og staal-pro- 
ducerende distrikt. Kul udvindes daglig i store mængder langs 
bakke-kammene rundt byen, og vidtløftige anlæg er i færd med at 
gjøre floden, der strømmer forbi dens porte, til en bred og mægtig 
færsels-vei for en vidt strakt handel; det ene lokomotiv suser 
ind i byen efter det andet, og byens fabrikanter lægger stedse 
nye markeder ind under sin bedrift. Med de samme vogne, der 
bringer den raa malm, sender de det færdige produkt op til sjøerne, 
hvorfra det gjennem St. Lawrence-floden gaar over Atlanter-havet 
til den gamle verdens markeder. 

I virkeligheden er det i vore dage ikke længere jern, men 
staal, der udgjør hovedmassen af Pittsburg-distriktets produktion. 
Det siste har lidt efter lidt afløst det første. Ganske vist findes 
der næsten i hver liden by i omegnen en eller flere smelte-hytter, 
der udelukkende leverer det metal, der en gang var det frem- 
herskende i industri-verdenen, men som regel er det nu det ædlere 
produkt, det smidigere og stærkere staal, produktionen omfatter; 
her leveres staal-skinner til al verdens jernbaner og spor-veie, staal- 
bjælker til skibe og byernes ,sky-skrabere”, panser-plader til vore 
moderne krigs-skibe og tunge staal-spænd til broer, kort og godt 
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en masse-produktion af et bygnings-materiale, der har forbrugere 
over hele verden. Pittsburg sender aarlig ud fra sine gods-stationer 
og dokker mange millioner tons af det værdifulde metal med den 
udstrakte anvendelse. Det vilde være umuligt at faa plads i en 
vogn-række, der strakte sig over Atlanteren for den samlede aars- 
produktion, der løber op 1 GE værdier, større end Amerikas 
aarlige stats-indtæg- | 
ter. Jern-malmen er 
ved sin ankomst til 
Pittsburg fuldt færdig 
til, at styrtes nedi 
mas-ovnene. Man 
behøver ikke at spilde 
tiden med at sønder- 
slaa og rense den: 
den indsmeltes lige 
hurtig, om den gaar 
direkte ned i de store 
skakt-ovne. Saa snart, 
gods-togene harlosset: 
sin fragt, kjører de. 
mægtige jern-behol- 
dere, der hver rummer 
enton, henaddelange, 
stærke jernbaner og 
bringer raa-materi- 
aliet hen til elevato- 
rérne,. der «heiser 
malmen op til den 
øvre munding, eller 
ygigten*, i de kolos- 
sale skakt-ovne, hvor 
den saa modtager sin 
første ild-daab, — 
Ind i disse mas- 

ovne gaar al malm, | 
hvilken teknisk anven- 40 å pøs med flydends"jern. 

delse jernet eller: 

staalet senere end er tiltænkt. Det er først senere, dens veie 
falder forskjellig, alt efter |de egenskaber, jernet skal bibringes. 
Inde i disse ovne smeltes malmen ind med forskjellige tilslag 
for at faa de egenskaber, der har xgivet jern og staal en 
saa udstrakt anvendelse i det daglige liv. Malmen drives, ganske 
om den kommer fra gruberne, ned i skakt-ovnen oppe fra |, gig- 
ten*, lag efter lag afvekslende sammen med brænde-materialet — 
kul, koks eller cinders — og en passende tilsætning af kalk-sten, 
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der befrir malmen for de urene stoffe og efter haanden reducerer 
malmen til metallisk jern. Efter at store masser af malm, tilslag 
og brænde-materiale er drevet ned gjennem gigten og ned i det 
underste lag af ovnen, tilsyneladende uden den fjerneste virkning 
paa dens intense, hvid-glødende hede, drives der, i modsat retning 
af den stadig nedstyrtende mængde, op gjennem mas-ovnen store 
masser af stærkt spændt og stærkt ophedet luft, der suser med en 
orkans voldsomhed gjennem de smeltende lag. Ved den uhyre 
varme-udvikling, der finder sted i den sammentrykkede luft, dannes 
kul-syre, der straks ved berøringen med de hvid-glødende kul for- 
ener sig med en del af disse og danner kul-oksyd. Dette er da 
det egentlige reduktions-middel, idet det forener sig med sur-stoffet 
i malmen til. kul-syre og saaledes frigjør jernet. I store lag synker 
nu malmen ned gjennem ovnen, ophedes og reduceres, til den 
danner en usmeltelig svampagtig masse; denne synker dybere og 
forener sig til slut med kul-stoffet til smelteligt 'ru-jern, der samler 
sig I ovnens nederste del; herfra gaar slagget ud 1 en side-aab- 
ning, medens jernet tappes ud i en rende for neden. 

I løbet af et halvt aarhundred har man været vidne til mange 
forandringer 1 smelte-ovnens konstruktion og maaske endnu flere i 
selve metoderne for produktets behandling. Ja, saa nær ind paa 
livet ligger en del af disse forandringer os, at vi kan danne os en 
forestilling om de tidligere typer og metoder alene ved at kaste 
et blik op ad Pittsburgs aaser og lægge mærke til de store høi- 
ovnes forskjellige udseende og bygning. Endnu findes hist og her 
en gammel underlig bygget sten-ovn, der behøver en hel hær af 
ved-huggere til at skaffe brænsel; brænde-materialet ved disse ovne 
er naturligvis træ. Indtil for faa aar siden var koks-ovnene ganske 
almindelige, store skakt-ovne med fleré koncentriske mure, af hvilke 
den indre, pibe-muren, jevnlig gjordes af ildfast tegl, og uden om 
denne igjen en beklædnings-mur af tegl-sten samt et rum, fyldt 
med sand og slag, for at forminske varme-udstraalingen. Nui vore 
dage er antracit-ovnen de mest brugelige i Pittsburg, uhyre 
smelte-ovne, der modtager raa-materialerne 1 store vogn-ladninger, 
malmen fra Øvre-sjøen og brænselen fra Vest Virginia. 

Nu synes vi allerede, at den gammeldagse metode, skjønt 
den ikke ligger saa særdeles langt tilbage i tiden, ja, mange steder 
er den endnu i brug, falder saare tung og bésværlig. Arbeiderne 
er selv nødt til at bringe malmen 1 tunge vogne fra laste-vognen, 
kjøre den op ad en elendig vindel-bro, der snor. sig rundt mas- 
ovnen, helt op til  gigten", hundred fod oppe fra jorden. Her- 
oppe ved skaktens munding, med den glødende masse ret under 
sig, befinder de stakkels folk sig i en stadig fare, gaar saa at sige 
paa krateret af en vulkan, der naar som helst kan bryde ud. 

Den største fare kommer fra de giftige gas-arter, der vælter 
op mod arbeiderne som tunge braad-sjøer, hver gang , klokken" 
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— som gigtens laag i almindelighed benævnes — aabnes og nye 
masser af malm og brænsel skal drives ned i ovnen. Som regel 
antændes de undslippende gas-arter øieblikkelig, og ve den ulykke- 
lige arbeider, der ikke i tide kommer af veien for det vældige 
flamme-hav, der slaar sammen over skakt-ovnen og 1 et kort øie- 
blik kaster et flakkende lys-skjær opover alle bakke og aaser. 
Stundom slipper gasen ud uden at komme i brand, men ogsaa i 
dette tilfælde er virkningen af den udstrømmende, stærkt kulsyre- 
holdige gas frygtelig; man føler sig lang tid bag efter som bedøvet 
som efter en stærk rus, man raver om som drukken, det suser for 
ørene, og man pines af ulidelige smærter i hodet. Det gjælder om 
at komme i frisk luft, man gisper efter veiret, frisk luft for enhver 
pris! Men tidt orker de stakkels folk ikke at gaa mange skridt, 
før de falder om og blir liggende som livløse, til en kamerat 
kommer og tager sig af dem. Man er ikke menneske mange timer 
efter, det ringer for ens øren, og man brænder af tørst. Saa. 
mangen mand har mistet sit liv eller er blet slemt forbrændt 
ved at komme de brændende gaser for nær, at man til slut har 
maattet ty til særlige foranstaltninger for at sikre sig mod de mange 
ulykker, der altid kan befrygtes ved disse gammeldagse smelte- 
ovne. For ikke ret mange aar siden kunde man tit blive vidne 
til de rædsomste scener, rene masse-besvimelser blandt arbeiderne 
ved de gamle mas-ovne., I rad og række kunde der ligge et halvt 
snes mennesker paa græs-bakken, død-blege og gispende efter luft. 

Men maaske endnu frygteligere end de giftige gas-arter er 
de voldsomme eksplosioner, der nu og da finder sted. Ved de 
gamle sten-ovne, hvor træ er det almindelige brænde-materiale, er 
man 1 virkeligheden aldrig sikker for en saadan; det kuppel-formede 
kjæmpe-laag løftes tidt flere alen op i veiret, dumper maaske ned 
paa sin plads igjen, men kan ogsaa tage en længere luftfart. I 
samme øieblik hvirles den lava-lignende masse opi luften, og flam- 
merne slaar hen 1 luften med en rasende hurtighed som fra en 
kanon-munding, og alt ender med vild ødelæggelse. 

Ved de moderne høi-ovne er disse farer ikke i den grad 
for haanden, og det er alene ved den groveste uforsigtighed, at en 
eksplosion kan opstaa. Ved siden heraf er disse kolossale smelte- 
ovne meget praktisk indrettede, saa megen tid og arbeids-hjælp 
spares. Her har man endog taget de undslippende gaser i indu- 
striens tjeneste, idet de afgiver et ganske. godt brænde-materiale; 
man bruger den ofte som brænsel til malmens rostning, til opvarm- 
ning af den hede luft, til ildning af fyr-rummene osv. Eller de 
omsættes i elektrisk kraft og bruges til at drive maskinerne. Disse 
moderne smelte-ovne ser nærmest ud som vældige jern-cylindere, 
der hviler paa korte jern-fødder. Sædvanligt er to og to saadanne 
ovne bygget i hinandens nærhed, og mellem dem er opsat 6—8 
mindre cylindere; dette er ,ovnene”, hvori den hede luft- 
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strøm, «der dri- 
ves op gjennem 
de — smeltende 
masser 1 -høi- 
ovnene, opvar- 
mes, Cylinderne 
ligner af udse- 
ende noget selve 
smelte-ovnene, 
men mangler det: 
omfattende 
maskineri, som 
er  nødvendigt 
for at overføre 
malm, —brænsel 
ogtilslag til disse 
moderne appa- 
rater; 91. stedet 
herfor er eylin- 
derne forsynede 
med en høi skor- 
sten. De høte, 
kjæmpemæssige 
jern-rør, der for 
tilskueren har 
størst interesse 
som de egentlige 
mas-ovne, dan- 
| ner 1 virkelig- 
Kopvenorga. heden blot den 
| ydre skal af den 
store smelte-digel. Indenfor dette skal befinder sig flere koncentriske 
rør af tegl, og ,stellets* øvre del, der er mest udsat for den intense 
varme, er beklædt med et udvideligt lag af slette varme-ledere. 
En moderne ovn af stort ,kaliber" sluger en umaadelig masse 
brænsel, malm og tilslag i timen, og der skal en høl grad af 
paapasselighed til for at tilfredsstille dens appetit. De største 
mas-ovne kan paa en normalt ors sluge op til fire vogn- 
ladninger malm og koks, | 
Der findes saa mange smelte-ovne langs aaserne rundt Pitts- 
burg, at den fremmede, der første gang ser den gjennem kupéens 
vinduer, har vanskeligt for at fatte, at hver enkelt af dem repræ- 
senterer en kapital og en forretning, større end nogen anden 1 det 
ganske land. Der findes høi-ovne, der daglig leverer over 600 
tons jern, med andre ord mere end nok til at fylde et almindeligt 
transport-tog. Naar man saa erindrer, at der til udvinding af hver 





Pittsburgs staal-værker. 693 


ton ru-jern trænges to tons malm, halv-anden ton koks og en halv 
ton kalk-sten, er det let at forstaa, hvilke kjæmpe-ladninger der 
daglig maa føres til Pittsburg for at holde det hele maskineri gaaende. 
Man kan visselig tælle paa fingrene de verdens-firmaer, der til 
indkjøb af raa-materialier bruger 7 å 8 millioner kroner, men selv 
efter en nøktern beregning vil udgifterne ved en af de moderne 
smelte-ovne overstige denne sum. Der er heller ikke ret mange 
forretninger i verden, der har staaende 5000 mand 1 sine lønnings- 
protokoller; men minst saa mange trænges der for at holde en af 
de største mas-ovne i stadig virksomhed, naar man medregner 
arbeiderne i malm- og kul-gruberne, den arbeider-skare, der udvinder 
koks og kalk-sten, og endelig arbeiderne ved selve smelte-ovnen 
og konvertorerne. 

Jernets udtapning fra ,stellet"s nedre del er et interessant 
intermezzo blandt | 
de mange spæn- 
dende øieblikke i 
dets — udviklings- 
gang. Ud af en 
spalte-formet aab- 
ning paa bunden 
af den cylindriske 
kjæmpe-tank, hvor 
jernet smelter, 
løber uafladelig en 
strøm, en halvt 
flydende, farveløs 
masse, saa stærkt 
glødende, at den 

blender det 

uvante øie. De 
mørke skikkelser, 
der taus og hastig 
bevæger sig om- 
kring dette straale- 
hav, der nu og da 
kaster et stænk af 
den hvid-glødende 
sump hen i luften, 
har et anstræn- 
gende arbeide i 
sin kamp mod det 
ild-spyende uhyre, 
som leverer fra sig 
al denne masse 
jern og slag. De 
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maa handle raskt og klogt, naar flommen skal slippes løs. Ti 
farerne for dem er ikke færre end for arbeiderne oppe ved gigt- 
aabningen. De maa have et øile paa hver finger, naar ,stellet* 
tappes og den glødende jern- masse styrter alsted med en rasende 
hurtighed; ti ogsaa her kan der være fare for en eksplosion, hvad 
der vilde være den visse død for alle i nærheden. Skulde der 
opstaa blot en liden spræk i den cylinderformige væg, der 
omslutter den smeltede ,lava*, vilde den udvældende ild-mørje 
bringe død og ødelæggelse rundt omkring. 

Med den praktiske maskin-teknik, hvormed de moderne smelte- 
ovne er konstruerede, trænges der blot et faa-tal arbeidere til at 
passe dem. Vognen med malm, koks og kalk-sten heises med 
hele sit indhold op til gigtens rand og tømmer lag for lag store 
masser ned i ovnen. En økonomisk beregning gaar som en grund- 
tone gjennem det hele arbeide fra først til sist. For ti aar siden 
beløb mængden af det ru-jern, der produceredes pr. arbeider, sig 
neppe til mere end 1 ton i døgnet, medens man med de nyere, 
forbedrede ovn-konstruktioner kan drive det til det seks-foldige. 

Selv i behandlingen af det smeltede jern har man 1 løbet af 
forholdsvis kort tid indført store forbedringer. Under det gamle 
system løb jernet efter tapningen ud i smaa render, udgravet 1 
sandet omkring ,stellet" og blev afkjølet der. Efter at jernet var 
blet haardt 1 dette jord-leie, blev det taget op 1 form af to fod 
lange stykker, de saakaldte ,pigs", tlade under og afrundet oven- 
til, af udseende nærmest som fede grise; deraf navnet. Dette var 
før i tiden den gjængse metode. Disse ,pigs" gik saa enten til 
pudlings-ovnene, hvor ophedningen skeede 1 store flamme-ovne 
med flammen fra et eget ildsted; her berøvedes de større eller 
mindre mængder af sit kul-stof og blev saa efterpaa udhamrede til 
stænger eller plader; eller de blev sendt til støberierne for at blive 
støbt i en eller anden jern-form, eller de kom ind i staal-fabrikerne. 

I alle disse tilfælder maatte ru-jernet omsmeltes. Men jern- 
fabrikanterne var ikke længe om at indse, at dette var baade et 
meget tids-spildende og lidet økonomisk arbeide, og snart havde 
man fundet en ligefrem løsning paa spørsmaalet. I vor tid er 
ledelsen af arbeidet i smelte-ovnene paa den ene side og konvertorerne 
og bessemer-værkerne paa den anden under en og samme haand, 
og den ene operation følger umiddelbart efter den anden, Man 
spilder ikke tiden mede.først at afkjøle det udvundne ru-jern for 
ved en finere proces at maatte smelte det paa nyt. Man tager 
simpelt hen den smeltende masse direkte fra mas-ovnen og bringer 
den uden omsvøb til de store konvertorer eller til staal-fabrikerne. 
Det er kun, naar ru-jernet skal sendes til et eller andet bessemer- 
værk i en fjernt liggende egn, at man benytter den gamle metode. 

Den overveiende del af det smeltede produkt, som kommer 
fra mas-ovnene 1 Pittsburg og omegn, gaar direkte til de uhyre 
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staal-fabrikker, til konvertorerne eller bessemer-værkerne; kun sjelden 
hænder det, at man omsmelter det i en kuppel-ovn. Den første 
del af denne reise tilbagelægges 1 vogne, hvori de store kjedler, 
fyldt til randen med den flydende masse, anbringes. 

Af disse vældige tyve tons jern-kjedler, indvendig foret med 
tegl-sten, sendes der med transport-toget op til fem ad gangen. 
Et kraftigt lokomotiv spændes for, og afsted bærer det. Veien er — 
just ikke saa lang, idet staal-værkerne blot ligger et par kilometer 
fra smelte-ovnene. Men det tager jo ikke desto mindre god tid, 
før man naar frem, da farten naturligvis ikke kan være stor med 
en saa farlig ladning. Og dog er der ikke minste antydning til, 
at den kogende metal-masse har undergaaet nogen forandring i 
temperatur under farten. Et kort stykke vei udenfor Pittsburg er 
der nylig slaaet tre kostbare broer over Monongahela-floden for 
at gjøre reisen saa kort som muligt. 

Mon den fremmede, der uforvarende møder et af disse 
transport-tog, disse rygende ild-vogne, der kommer susende oppe 
paa jern-broen, kan glemme dette syn? Et vældigt pust af den 
intense hede fylder luften, store varme-bølger slaar en i møde og 
melder, at toget er i anmarsj; og længe efter at det er passeret, 
gnistrer det formelig en om ørene. Langsomt trækker lokomotivet 
vognen over broen, langsomt og forsigtig, og dog hænder det 
nu og da i en kurve, at den ild-røde suppe skvulper og flyder 
ned ad kjedlens sider. Paa forhaand har man imidlertid truffet 
sine forholds-regler med en saadan eventualitet; intet stænk af det 
glødende metal kan falde ud over broen og ned paa skibene paa 
floden. Et tykt lag med sand er strøet over svillerne og de 
mellemliggende rum paa bane-legemet, og paa begge sider af 
skinnerne er broen skjærmet af tykke metal-plader samt et lag 
ild-fast tegl. Selve lokomotiv-føreren paa et af disse tog er en af 
de interessanteste typer, man kan se for sine øine i denne sæl- 
somme egn. Med blikket uafladelig fæstet paa den skvulpende 
masse staar han paa lokomotivets platform, sindig og rolig, hvert 
øieblik færdig til at minske farten, hvis den brændende væske 
skulde gaa for høit i et eller andet af de store kar. Hans liv 
synes hvert øieblik at hænge i en traad, der er altid en eller 
anden fare, der lurer paa ham under den vovsomme fart, og han 
maa stedse være parat til at kaste sig af. 

Naar maalet er naaet, gaar masovn-jernet som regel til 
bessemer-pæren eller til herdfersknings-apparaterne. Denne Besse- 
mers opfindelse i midten af afvigte aarhundred hører maaske til 
de mest betydningstulde i den moderne industri. Lige til vore 
dage har bessemer-staalet kunnet tilfredsstille alle fordringer til et 
billigt og udmærket metal. Og ikke minst betydning har metoden 
faaet derved, at arbeidet gaar saa raskt fra haanden, hvad man 
kan se af følgende eksempel. Af fem tons ru-jern kan der ved 
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herdferskning fremstilles smidigt jern paa halv-anden uge, ved pud- 
ling paa halv-anden dag og ved bessemer-metoden paa halv-anden 
time.  Bessemer-metoden slaar rekorden for alle hidtil kjendte 
metoder med denne produktion. 

At komme ind i et bessemer-værk er omtrent det samme 
som at' stige op paa en platform, hvorfra et kjæmpemæssigt 
fyrværkeri opsendes. Smaa meteorer og blussende ild-tunger 
fylder rummet, og gnister falder som regn ned paa arbeiderne, 
der neppe synes at ænse det hele. Træffer en gnist ansigt og 
hænder, skaker de den af, som en hund ryster vandet af sig. 
Der hersker et travlt liv her inde, hvor hvert minut er kostbart, 
inde mellem alle disse mærkelige redskaber, der drypper af ild. 
Nu og da slaar en stærkt lysende flamme i veiret, et skin saa lyst og 
hvidt, at det blænder øiet. Ingen uvedkommende faar adgang til 
dette Vulkans værksted, med mindre han har en paalidelig forde 
til følge. 

Bessemer-konwertorens arbeide er høist fuldkomment. En 
saadan konvertor ligner mest en pære eller et æg, en pæreformet 
ovn, der bevæger sig omkring horisontale aksel-tapper; den kan 
hældes paa kant, saaledes at saavel det smeltende ru-jern kan 
tappes ind, som det færdige produkt tappes ud gjennem en aabning 
i ovnens øvre del. Den er sammensat af to dele, der begge 
bestaar af tykke jern-plader, foret med tegl eller en anden ild-fast 
masse. Bunden, som kan tages løs, bestaar af en med stærke 
plader sammenføiet skuffe. Processen gaar for sig paa den maade, 
at det flydende ru-jern raffineres eller befries fra sit kisel-indhold 
og den væsentligste del af sit kali-iindhold paa følgende maade: 
Man lader den flydende masse gjennemstrømmes af kold luft med 
et betydeligt tryk; naar denne stærke spændte luft føres ind, høres 
det, som man slipper en orkan løs; kisel og kali gives fri, og 
massen faar isteden en tilsætning af ferromangan. 

Der staar en ung mand oppe paa en platform og dirigerer 
det hele; med stor nøiagtighed vaager han over den tid, ,blæst- 
ferskningen" skal vare. Mange gange om dagen ligger det i 
denne mands haand at bringe fabrikanterne uhyre tab: En 
smule. uforsigtighed eller unøiagtighed med hensyn til tiden kan 
være nok til at forspilde store værdier. Med sine store briller, 
hvis glas er lavet særlig til dette brug, staar han der oppe og 
iagttager spændt flammen, der slaar op fra retorten. En almindelig 
tilskuer ser intet særlig rart ved flammen, der med en hvæsende 
lyd trænger sig op af ovnen; han ser de skiftende farver, fra det 
mørkeste rødt til hvidt og saa til det lyseste blaa. Paa ham gjør 
disse vekslende farver intet andet indtryk end de mange-farvede 
blus i et romersk lys. Ikke saa med den unge mand med brillerne. 
Han læser mange underlige ting i disse springende nyånser, der 
er skjult: for os andre. Endelig kommer det. ventede øieblik, en 
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svag skygge kastes ind paa den farvede ild-tunge, der stikker op 
mod taget, og hurtig som lynet skruer han luft-strømmen af. Et 
minut for tidlig eller for sent vilde maaske have været nok til at 
ruinere hele metal-fabrikken. Denne mand med det ungdommelige 
udseende og det store ansvar har en løn af 40 kroner om dagen. 
Efter at den væskeformige staal-masse er kommen fra bessemer- 
pæren, styrtes den over i støbe-formene, der er udforede med et 
ild-fast materiale, og her skilles slagget fra metallet. Dette tappes 
saa ud i mindre former, hvor man lader det størkne under et 
stærkt tryk. Og nu staar kun den mekaniske behandling tilbage med 
afvekslende | 
valsning og ud- | 
hamring med å 
maskin-ham- 
mere og glød- 
ning i sveise- 
ovne. 


Den fuldkom- 
menhed, der 
selv i de minste 
detaljer kjende- 
tegner de mo- 
derne —staal-fa- 
brikker 1 Pitts- 
burg, er skikket 
til at hensætte 
den fremmede 
tilskuer i forun- 
dring. * Maaske 
eier byen Home- 
stead den stør- 
ste og best ind- 
Pevueder em. 
og staal-fabrik 
Pverden DEV 
bygninger, som ÅR 
i tætte rækker' 
strækker sig 
flere kilometer 
op ad. floden, 
dækker et umaa- 
deligt land-om- 
raade, og rundt 
dette suser da- ua 
gen lang hun-- Glødende barrer paa vei til valsé-værket. 
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dreder af tog paa de private linjer. Selskabet har til sin raadighed 
ikke mindre end 70 lokomotiver. Det var ved disse fabrikker, der 
sysselsætter over 7000 mand, den store og ulykkelige streik iværk- 
sattes for en del aar siden. Ved siden af at berøve arbeiderne lang 
tids arbeids-fortjeneste endte denne streik med at trykke arbeids- 
priserne ned omtrent til det halve. Før streikens udbrud var 
Homestead et eldorado for dygtige arbeidere; en flink staal-arbeider 
kunde opnaa en dags-fortjeneste paa halv-andet hundred kroner. 
Nu tjener de dygtigste aldrig over 70 kroner om dagen. Og paa 
samme tid er efterspørselen efter dygtige Helene i høi grad. 
aftaget. Maskinerne gjør det samme arbeide baade bedre og billigere. 
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(Efter George Washburn i Contemporary Review). 


en tyrkiske historie er, saa vidt vi kjender den, snarere en 

historie om dynastier end om nationer eller endog stammer. 
Navnene Osman, Seldsjuk, Mameluk, Mongol, Mogul og flere 
refererer sig ikke til folket, men til disse rigers grundlæggere. De 
osmanske tyrker, som kom ind i Lille-Asien i begyndelsen af det 
13. aarhundred, var blot fire hundred familier i tallet, og de tyrker, 
som allerede befandt sig i landet under seldsjukernes herredømme, 
forblev der og gik op i osmanerne, OQgsaa andre tyrker vandred 
stadig ind fra Gr Asien. 

å anden kilde til forvirring i tyrkisk historie har sit udsprine 
fra de forskjellige navne, man til forskjellige tider har git forskjellige 
afdelinger af den tyrkiske race. Ordet tatar er maaske det mest 
forvirrende af alle, da det hverken har territorial eller dynastisk 
betydning. Man er ikke ganske paa det rene med ordets oprindelse, 
men det er intet bevis for, at det nogensinde brugtes 1 sin nuværende 
betydning før Djengis Khans tid. Det synes at være et mongolsk 
ord, som betyr skat-skyldig undergiven, og det anvendtes om alle 
Djengis Khans strids-kræfter uden hensyn til race, De som trængte 
ind i Europa, var hans undergivne, hans tatarer. Europæernes 
fantasi forbandt ordet med Tartaros, hvorfra disse hære synes at 
være kommet, og saaledes kom alle tyrker og mongoler til at kaldes 
tartarer. Det blev aldrig anvendt om de seldsjukiske eller osmanske 
tyrker, fordi de var vel kjendte i Europa som tyrker længe før denne 
tid. Det bruges nu almindelig kun om dem, der staar eller har: 
staaet under osmansk styre, skjønt det ikke anvendes af osmanerne 
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selv. Tyrkerne i Central-Asien kaldes sedvanlig turkomaner eller 
tatarer. 

Da de tidligste autentiske beretninger om tyrkerne maa søges 
hos kineserne, reiser der sig en ny vanskelighed derved, at disse 
slog alle de barbariske stammer vest og nord for den store mur 
sammen under fælles-navnet Hioung Nou. Alle tyrker .var Hioung 
Nou, men om alle Hioung Nou var tyrker, kan vi ikke sige. Navnet 
tyrk forekommer ikke før aar 545 efter Kristi fødsel, men det faktum, 
at vi kort efter har beretninger om et mægtigt tyrkisk rige, godtgjør, 
at navnet var kjendt i Kina længe før den tid. Der er grund til 
at tro, at der var tyrkiske herskere i Nord-Kina 1 det tredje og 
fjerde aarhundred. Det er umuligt nu at bestemme det nøiagtige 
forhold mellem tyrker og mongoler, mansjuer, finner og hunner 
— alle navne, som er knyttede til Hioung Nou landet. Disse forskjellige 
stammers oprindelse og slægtskab kjender vi ikke til. De var saa 
sammenblandede, saa nøie forbundne i sprog, seder, religion og historie, 
at de ikke kan behandles som forskjellige racer. Navnene 
repræsenterer hverken territorial eller national inddeling. Hvorledes 
eller naar navnene opstod, ved vi ikke. Vi ved kun, at halve 
Asien var over-svømmet af en uhyre mængde nomade-stammer, nær 
forbundne 1 race, om ikke af én familie, men stadig i krig indbyrdes 
og med kineserne. Om de alle var tyrker eller ei, er kun et 
navne-spørsmaal. De moderne tyrker har sandsynligvis ret i sin 
paastandom, at deres navn oprindelig betegnede en stor høvding, 
grundlæggeren af et dynasti, skjønt vi ikke kan følge dem, naar 
de gjør ham til Noahs sønne-søn. 

Den tidligste autentiske beretning, vi har om tyrkerne, er i 
en kinesisk krønike fra aar 545 efter Kristus. Den fortæller: 
» Lyrkerne er en stamme af Hioung Nou, som kommer fra landet 
nord for Gobi; de er nomader, jægere og kvæg-opdrættere; deres 
telte er af filt; de forstaar at garve lær og spinde uld, som de 
væver sine klær af; de knapper sine kapper fra høire til venstre, 
mens kineserne knapper sine fra venstre til høire; de klipper ikke 
sit haar; de er flinke ryttere og bue-skyttere; de har horn-buer, 
sværde og dolke, bruger bryst-plader og smykker sine bælter paa 
forskjellig vis og sine faner med gyldne ulve-hoder. Raa og 
umenneskelige som de er, forsømmer de sine gamle og bryr sig 
bare om mænd i den kraftige alder. Deres gamle kontrakter blev 
skaarne i træ og forseglede med en lanse-spids som mærke. Deres 
skrift ligned barbarers. De brugte disse paa træ skrevne breve, 
naar en høvding opfordred sit folk til krig, eller naar en konge 
paalagde en skat, og kvittering gaves ved at hænge paa lanse-spidsens 
mærke. De kaarer sin konge ved 9 gange at løfte ham paa et 
filt-tæppe og saa aflægge troskabs-eden. Ligesom de gamle Hioung 
Nou har de hverken skreven lov eller ordentlig rets-norm, men 
dømmer efter skjøn, overensstemmende med ned-arvet skik. Døden 
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er straf for oprør, mord og ran, bøder og tvungent ægteskab for 
forførelse; penge-erstatning for saar-skade; for tyveri af kvæg 
tilbagegivelse af det dobbelte antal. Kvinder kan ikke gifte sig 
under sin stand, og forældre kan ikke negte sine døtre til mænd 
af samme stand; stedsønnen maa ægte sin fars enke, den yngre 
bror sin ældre brors, nevøen sin onkels enke. Skjønt nomade, er 
hver tyrk eier af en jord-lod." — Om deres religion siger den 
kinesiske krønike lidet. De anstiller ofringer paa sine forfædres. 
grave og gjør hvert aar en pilgrims-reise til det Gyldne Fjeld for 
at tilbede himlens aand. De har ingen ordentlig kalender, men 
deres aar begynder om vaaren. De har storartede begravelses- 
ceremonier, idet de anstiller blodige ofringer, skjærer sine ansigter 
til blods og brænder afdødes hest og klær. Kun vaar og høst 
begraver de sine døde og pryder gravene med stene og indskrifter. 
Aarlig afholder de væddeløb og ofrer faar og heste, hvis hoder 
hænges op over graven. De sætter sin ære i at dø paa slag-marken; 
det er en skam at dø af sygdom. Naar tyrken sidder i sadlen, 
kjender han ikke sin egen far. 

Fostbrorskab blev sluttet ved at blande blod, og det slægt-skab- 
det medførte, var helligt. Arve-loven gav gaard og grund til den 
yngste søn, løsøre til den mellemste og kvæget til den ældste søn. 
Kvindernes rettigheder var anerkjendte og respekterede. I tilfælde af 
skilsmisse maatte medgiften gives hustruen tilbage, skjønt denne 
medgift oprindelig var hende givet af manden. 

I 569 støder vi paa autentiske beretninger, baade græske og 
kinesiske, om et stort tyrkisk rige og en berømt konge, som fatted 
planen om ved sin formidling at hr de store civiliserede keiser- 
riger Kina og Rom i re me hinanden. 

Pk. vilde da beherske Asiens handel og ved snart at 
alliere sig med Kina, snart med Rom blive raadende paa fastlandet. 
Grækerne kaldte denne konge Dizaboul, kineserne Mokau Khan. 
Han sendte gesantskaber til Kina og Konstantinopel for at arrangere 
ordningen af silke-handelen, og keiser Justin sendte et gesantskab 
til ham, en traktat blev afsluttet, og mange tyrker kom til 
Konstantinopel. I 575 sendtes nok et gesantskab; men dette 
fandt, at Mokau Khan var død. Debo Khan, der havde efterfulgt 
ham paa forbunds-statens trone, var ved kinesisk guld blet omvendt 
til buddhismen. Rigets vestlige provinser havde fremdeles lyst paa 
en alliance med Rom, men keiseren var bange for at slutte forbund 
med disse Central-Asiens barbarer mod sassanidernes mægtige rige. 
Vi gad vide, hvordan historien var kommet til at se ud, om dette 
forbund var blet sluttet med tyrkerne, hvoraf mange allerede var 
kristne, og om Persien var blet ødelagt før Mahomeds optræden. 
Det var gjennem Persien den mahomedanske pe halv-andet 
pe aar senere FR KEGGE til OESER 
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Vi har en anden samtidig beretning 200 aar senere end denne, 
en indskrift, som for adskillige aar siden blev funden i Mongoliet, 
paa gammel-tyrkisk paa et monument, der reistes af en tyrkisk 
fyrste til minde om hans bror. Indskriften er skrevet 733. Det 
tyrkiske folk viser sig her som en samling fylker eller klaner, 
der ikke er begrænset ved noget etnisk slægtskab. Folket var ret 
og slet alle de, der havde flokket sig om denne høvding, 700 i 
begyndelsen og til slut en nation paa mange stammer, der mer eller 
mindre var kongen eller fyrsten underdanige. Religion omtales ikke 
i denne indskrift, men én gang forekommer noget, som kan opfattes 
som en hentydning til Gud. ,Fra det høie taler tyrkernes himmel, 
hvem tyrkerne kalder jord-vand, saaledes: Lad ikke det tyrkiske 
folk blive til intet, det tyrkiske folk er fuldt af liv. Han tog min 
far, han som gav folket liv, og min mor, hun som kjendte folket, 
og hævede dem til den høieste himmel. Min far begyndte med 
27 helte, men de blev snart 70, fordi himlen gav ham meget, idet 
han var som en ulv, og hans fiender som faar. Mod øst og vest 
gik han, samlede en hær og grundede et rige. Han lærte folket 
tyrkernes gamle lov, som det havde glemt, og gjorde det krigersk. 

Et andet uddrag af denne indskrift giver en forestilling om 
herskerens forhold til folket. ,Min far og min onkel har hævdet. 
den tyrkiske nations ære og ry. For det tyrkiske folks skyld har 
jeg ikke sovet om natten eller hvilt om dagen; folket var nøgent, 
jeg gav dem klær; de var fattige, jeg gjorde dem rige; de var faa, 
jeg gjorde dem mange. Ved himlens hjælp har jeg forhværvet meget, 
og det tyrkiske folk har forhværvet meget." Et andet sted: ,Jeg 
er ikke lig de konger, som æder op sit folk, det tyrkiske folk var 
døende, jeg har givet det liv; folket var fattigt, jeg har gjort det 
rigt; folket var nøgent, jeg har klædt det." Disse uddrag belyser 
den sande karakter af de tyrkiske riger, baade store og smaa, 
helt ned til Tamerlans tid. Saa længe en høvding kunde give sit 
folk fuldt op af kamp og bytte, voksede riget hurtig i udstrækning 
og folke-mængde. Det opslugte alle de omboende stammer hvad 
de saa hed, men naar der ikke var mere bytte, eller en heldigere fyrste 
opstod, opløste stammerne sig, og riget forsvandt; der var intet 
andet for høvdingen at gjøre end at drage ud i ørkenen med 
levningerne eller tage tjeneste hos keiseren af Kina. Følgende 
uddrag viser, hvorledes han retfærdiggjør sig: ,I[ vort elskede 
føde-land er der ingen kostelige ting levnede. I det land vandt vi 
vor magt, nu er vi forbundne med den berømte nation. De giver 
os fuldt op af guld, sølv, silke og mad. Med sit milde styre og 
sine lave skatter samler de folk lang-veis fra. Hvor vise og kloge 
er de ikke, som lever hjemme i tæt-befolkede samfund. Hvorfor 
skulde vi angribe dem, saa længe de betaler os godt? | 

Naar et rige var organiseret, blev altid noget af stamme- 
organisationen staaende, men der var en omhyggelig organiseret 
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myndighed af embeds-mænd, baade civile og militære, og disse 
poster søgtes ivrig af beyerne, som i tyrkiske skrifter altig adskiller 
sig ud fra menig-mand. Tyrkernes intime berøring med Kina bragte 
dem til at antage mange kinesiske skikke og ideer, naar de i nogen 
grad opgav sit nomade-liv, bosatte sig 1 byer og havde en nogenlunde 
permanent regjering, særlig da de var herrer i selve Kina. De 
vestlig boende stammer kom, da de blev mahomedanere, under 
indflydelse af persiske og arabiske ideer og efterlignede dem, men 
helt ned 1 det 11. aarhundred havde mængden af stammerne beholdt 
sit traditionelle styres-sæt. Tyrken var endnu først og fremst soldat, 
og det var fremdeles herskerens første pligt at underholde sit 
folk. Indflydelsen af persiske og arabiske ideer saaes tydeligst i 
seldsjukernes rige, hvor herskerne tog titel af sultan, og hvor 
deres ministre skrev afhandlinger om regjerings-systemet. Siasset- 
nemeh giver os et glimt af styres-sættet i Samarkand i denne periode. 
Som 1 Persien var regjeringens fornemste støtte spioneri. Der maa, 
siges der, i enhver by findes en mand, som er religionen inderlig 
hengiven, som frygter Gud, og som ingen fiender har. Der maa 
siges til ham: Vi giver denne by eller provins i dine hænder som 
et helligt hværv, vi lægger den paa din samvittighed. Det er da 
nødvendigt, at du kjender til skatte-opkræverens, freds-dommerens 
og politiets opførsel, og hvad alt folket, baade store og smaa, foretager 
sig, dernæst at du 1 fuld overensstemmelse med sandheden holder 
os underrettet om disse ting og aabenbarer for os alt som hænder, 
være sig offentlig eller i løndom. Spioner bør stadig befare alle 
veie i de forskjellige provinser, forklædte som kjøbmænd eller reisende 
suffier eller dervisjer, og de skal afgive melding om alt, de hører 
sagt. Det er nødvendigt at skifte skatte-forpagtere og opkrævere 
hvert andet eller tredje aar, for at de ikke skal gro for fast 1 
stillingen. Det er uundgaaelig nødvendigt at kjende hver freds- 
dommers private liv i hele riget. Hæren maa der vaages omhyggelig 
over, den maa punktlig betales og organiseres saaledes, at intet 
korps dannes af mænd af samme oprindelse. Det er nødvendigt 
at kræve, at sønner eller brødre af alle militære chefer stedse 
opholder sig ved hoffet som gisler, enten det nu er arabere, kurdere 
eller grækere eller andre, ikke mindre end 500 i alt." Alt dette 
var snarere persisk end tyrkisk, og Samarkand har nok ikke været. 
noget egentlig behageligt opholdssted for ægte tyrker paa den tid. 

Det var i midten af det 13. aarhundred den berømte venetianer 
Marko Polo gjennemreiste Asien og opholdt sig ved Kublai Khans 
— Djengis Khans sønnesøns — hof. Hans beretning opfattes nu 
almindelig som nøiagtige optegnelser af, hvad han saa og hørte i 
forskjellige dele af Asien, og vi faar der mange oplysninger om 
liv og og seder hos tyrkerne i Central-Asien saa vel som hos dem, 
der havde erobret Kina og tilegnet sig meget af dets civilisation. 
Han siger: ,Disse folk er aldrig fast-boende; men naar vinteren 
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nærmer sig, flytter de til varmere dal-strøg for at finde tilstrækkelig 
mad for kvæget; om sommeren søger de op til kolde fjeld-egne, 
hvor der er vand og græs. 

Deres hytter eller telte er dannet af stænger, bedækkede med 
filt, og da de er nøiagtig runde, kan de samle dem sammen 1 en 
bundt, som de fører med sig paa sine vandringer paa en slags 
.kjærre med 4 hjul. Naar de har anledning til at sætte dem op, 
lader de altid indgangen vende mod syd. Foruden disse kjærrer 
har de et finere slags kjøretøi paa to hjul, ligeledes dækket med 
filt, saa at de inde-værende beskyttes mod væde, om det saa regner 
hele dagen. Disse vogne trækkes af okser og kameler. Det er 
kvinderne som skjøtter om al handel, som kjøber og sælger og 
sørger for alle nødvendigheds-artikler for manden og familien, 
mandens tid er nemlig viet jagt og krig. De lever af kjød og melk 
og spiser al slags kjød, vildt, heste, kameler, ja endog hunde, naar 
de er fede. De drikker hoppe-melk, som de tilbereder slig, at den 
smager som hvid vin. Deres kvinder er rene mønstre paa dyd og 
ærbarhed. Aldrig høres et simpelt ord blandt dem, idet deres 
opmærksomhed er fuldstændig henvendt paa deres handel og de 
forskjellige: huslige sysler, opsyn med tjenerne og barne-pleie, der 
hos dem er en fælles sag. Kvinderne er lige saa fri for al tvang 
som i Europa. 

De rige blandt dem klær sig i guld og silke og skind af 
sobel, hermelin og andre dyr. Hele deres udrusting er kostbar. 
Deres vaaben er buer, jern-køller og spyd. Til forsvar bærer de et 
panser, der er tilberedt af bøffel-skind, tørket ved ilden og gjort 
meget haardt og stærkt. De er tapre i kampen, idet de sætter 
liden pris paa sit liv og uden betænkning udsætter sig for al slags 
fare. De er grusomme af naturen. De er i stand til at taale alskens 
savn og kan leve i en maaned af hoppe-melk. Deres heste faar 
bare græs til føde. Mændene en vant til at holde sig paa heste- 
ryggen i to dage og to nætter uden at stige af, og sover i den 
stilling, mens hestene græsser. Intet folk paa jorden kan overgaa 
dem 1 tapperhed under farefulde omstændigheder eller vise større 
udholdenhed under al slags savn. De er sine chefer fuldkommen 
lydige og underholdes med ringe bekostning. Hæren er organiseret 
efter decimal-systemet med en officer til hver ti mand og høiere 
officerer for hundreder, tusener, ti-tusener og hundre-tusen. Naar 
tjenesten fører lang-veis, tar de kun lidet mad med sig og ernærer 
sig væsentlig af melk. Hver soldat har et antal heste og hopper, 
og naar en er træt, byttes den med en anden. Mangler de anden 
føde, æder de sine heste. Naar de stevner til kamp, indlader de 
sig ikke i haand-gemæng med fiender, men sværmer omkring ham, 
afskydende sine pile først fra den ene, saa fra den anden side, idet 
de af og til giver sig skin af at flygte, og under sin flugt skyder 
sine pile tilbage paa forfølgerne, dræbende mænd og heste, som 
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om de kjæmped ansigt til ansigt. Ved denne krigs-førsel tror fienden, 
at han har vundet seir, mens han 1 virkeligheden har tabt slaget, 
ti deres heste er saa trænede, at de pludselig kan vende tilbage 
og overvælde fiendens uordnede tropper. 

Retfærdigheden haandhæves, som følger. Naar en person er 
overbevist om tyveri, der ikke fortjener døden, anvender de bastonade, 
og mange dør under denne alfstraffelse. Naar en synder er dømt 
til døden for tyveri af en hest, eksekveres dommen ved at hugge 
hans legeme over med sværd. Men har tyven raad til at betale 
den ni-dobbelte værdi af det stjaalne, undgaar han al videre straf. 
Alle som har heste, kameler eller horn-kvæg, sætter sit mærke paa 
dyrene og lader dem saa græsse frit om paa fjeldene, mens faar 
og gjeder altid passes af gjætere. De har den skik at gifte bort 
børn længe efter deres død. De maler paa papir-stykker menneskelige 
figurer, som forestiller følget med heste og andre dyr, al slags klær, 
penge og alskens bohave; alt dette kaster de sammen med ægteskabs- 
kontrakten paa ilden og brænder det op, i den hensigt, at alle dissé 
ting med den opstigende røg som medium skal bringes deres børn 
i den anden verden, saa at de kan blive mand og kone under lov- 
gyldige former. Efter denne ceremoni betragter deres forældre sig 
som indbyrdes besvogrede paa samme vis, som om en virkelig 
forbindelse havde fundet sted mellem levende børn. Alt som her 
er fortalt, gjælder disse folks oprindelige seder, før de blev fordærvede 
ved forbindelsen med kineserne." 


Julian den Frataldne. 


(Roman af Dmitrij Meresjkovskij. Oversat for Kringsjaa). 





Slutning. 


gen tog Vet Tus-mørket i teltet svandt for et gult og varmt lys. 
Den første sol-straale skinnede; den døende vendte sit ansigt mod den. 
Da nærmede Sallust sig Julian, og Benk hans haand. 

yHøit elskede Augustus! Hvem vælger du til din eftermand?* 

yDet er ligegyldigt. Lad skjæbnen afgjøre det. Den kan man ikke 
modstaa. Lad galilæerne triumfere. Vi vil seire senere. Det er ikke paa 
Jorden, at gudernes lige vil faa sit kongedømme, den !der evig ler som 
solen! ... Se... Se der - | | 

«En svag frysning rystede hans krop, og med en siste anstrængelse 

hævede Julian armene, som om han vilde ile den stigende sol i møde. 
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En sort blod-strøm sprang frem af hans saar. Aarerne paa hals og tinding 
traadte skarpt frem. 
Drikke! — Drikke!” mumlede han kvalt. 

Vikør holdt et guld-bæger fyldt til randen med kilde-vande hen til 
hans læber. Julian saa paa solen og drak graadig det klare. vand, der var 
koldt som Is. | 

Derefter faldt hans hode ned. Læberne aabnede sig til et siste 
suk, en siste hvisken: | gt 

»-Glæder jer!........ Døden: .. det er solen! Q Helios! lag miet.:. 
Jes er somdøn. 

Blikket sluknede. Viktor lukkede Julians øine. Keiserens ansigt 
mindede i sol-straalerne om en indsovnet olympisk gud. 


XIK. 


Tre maaneder var gaaet, siden Jovian havde maattet slutte en uhæ- 
derlig fred med perserne. | : 

I begyndelsen af oktober ankom den romerske hær til Antiokia, 
yderst medtagen af sult og de anstrængende marsjer gjennem det brændende 
varme Mesopotamien. 

Paa dette sørgelige tilbage-tog havde centurionen Aa sluttet 
venskab med den unge historiker Ammianus Marcellinus. De to venner 
havde bestemt sig for at vende tilbage til Italien og bo i en villa ved 
Bojæ. Arsinoé havde inviteret dem did, for at de kunde hvile sig ud efter 
felt-toget og læge sine saar ved brugen svovl-kilderne. Ed 

Paa gjennem-reise stansede de nogle dage i Antiokia, hvor man netop 
forberedte store festligheder til ære for Jovians tron-bestigelse og den 
hjemvendende hær. Freds-slutningen med kong Sapor var vanærende for 
keiserdømmet: fem rige provinser ved Tigris's bredder, deriblandt Kar- 
duanien, femten grænse-fæstninger, byen Singar, og det uindtagelige Nazib, 
— alt on over i Sapors hænder. 

Men galilæerne tænkte lidet paa, at Romer-riget svækkedes. Da 
efterretningen om Julians død kom til Antiokia, troede de rædde borgere 
først, at det var et nyt paafund af Satan, et garn, han kastede ud for at 
fange de retfærdige. Men da nyheden blev bekræftet, kjendte deres glæde 
ingen grænser. 

Tidlig om morgenen trængte fest-larmen og folkets raab ind i Me 
til Anatol. Han havde bestemt sig til at holde sig i ro hjemme den dag. 
Han følte sig fråstødt af folkets munterhed. Han forsøgte at sove ind 
igjen, men kunde ikke, og en besynderlig nysgjerrighed bemægtigede sig 
ham mer og mér. Uden at sige noget til Ammianus klædte han sig 
hurtig paa og gik ud paa gaden i den friske morgen-luft. | Ke 

Ud af de vidt aabne kirke-døre stod en stærk duft af blomster og 
røgelse. Unge piger stænkede vand paa sine kurve fyldte med blege høst- 
roser og sang glædes-hymner, medens de slyngede blomster-kranse om 
søilerne i de kristne kirker. RS En 
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En støiende masse fyldte gaderne; vogne og bære-stole havde møie 
med at trænge sig frem i vrimlen. Hvert øieblik lød raabet: | 

p Ære være Jovianus, den store og gode!" 

Nogle tilføiede ,Seirherren* men noget usikkert, som om de. følte 
den ironi, der laa i ordet. 

En dyb sørgmodighed fyldte Anatols te men nysgjerrigheden 
førte ham stadig længere afsted. Han fulgte hovedgaden og kom op i 
mod katedralen. Der fik han øie paa Markus Avinius, der netop kom ud 
af kirken ledsaget af to slaver, der med albu-stød banede ham vei gjennem 
massen. | | 

, Er det ham?" tænkte Anatol forbauset. ,Hvorledes kan galilæernes 
fiende befinde sig her?" å 

Guld-broderede kors smykkede Avinius's kappe, ja selv hans høi-røde 
tøfler. 

Junius Maurikus, en anden af Anatols venner, gik ne til Avinius. 

y Hvorledes farer du, ærværdige?” spurte han, medens han med en 
vis AGE RSS saa paa He nye kristelige dragt. | 

Junius var en uafhængig mand, der havde formue, og for hvem 
religions-skiftet ikke havde nogen interesse. Han blev ikke synderlig 
forbauset over sine venners omvendelse; men det morede ham, hver gang 
han mødte dem, at ærte dem. 

Mængden stimede ud af kirken, og paa den nu næsten tomme plads 
kunde de to venner tale uforstyrret. Anatol skjulte sig bag en søile og 
hørte paa samtalen. 

y Hvorfor blev du ikke til guds-tjenesten var slut ?4 spurte Maurikus. 

yJeg fik hjærte-banken, holdt paa at kvæles. Jeg er ikke vant..." 

Og Avinius tilføiede 1 er 

yPDen nye prædikant har en ualmindelig stil. Hans overdrivelser 
angriber mine nerver. En maade ,.. som om man gnider glas mod 
jern.* MEET 6 | 
y Det er i sandhed træffende!" morede Maurikus sig. , Virkelig en 
mand, som kan sige alt! . . . Men stilen!” 

yNei, nei, jeg har tante ikke opfattet ham rigtig, afbrød Avinius. 
p [ro ikke mdr Maurikus; jeg er oprigtig.” 

Gåreuilius steg seidg ud af en polstret bære-stol og kom hen 
til dem.: 

- »Jeg tror, Jeg kommer for sent . . . Men der er ikke noget at gjøre 
ved. det, jeg faar staa i forgangen .. Prjerren og hans aand . . ." 

y Mirakel," lo Maurikus. Her ord paa Garguillius's pe 

yPer er saa mange omvendelser, og saa ME forandringer nu til 
dags! Jeg har altid troet, at meningerne . . .* 

, Hvilken dumhed, min ven. Jeg har kun én mening, og det er, at 
det galilæiske kjøkken ikke er værre end det helleniske. De havde nogle 
retter, der var til at blive syg af! . ... Kom og spis med mig, filosof; jeg 
skal nok omvende dig til min tro. F orresten er det det samme, om man 
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spiser en god middag til ære for den hellige MD er LE guden 
Merkur! Slige smaa-ting kan da ikke genere? 

yNej, se Hekebolios, gudinden Astartes over-præst. Den fordums 
hierofant i de mørke galilæiske klædebon !* Å 

y Hvilken from, ydmyg mine! . ... Han er nok blet mager af fasten ! 
Se He han sukker og vender øinene simod himlen.* 

yKjender I hans omvendelses-historie?” spurte Garguillius med & en 
fornøiet latter. 

yHan gik vel til Jovianus som fordum til Julian, og faldt ham til 
fode. SE $ TB! 
| yNei da. Han fandt paa noget nyt. Han kastede sig ned paa jorden 
udenfor kirken i det øieblik, da Jovian gik ud og raabte: ,Hav med- 
lidenhed med mig, hav medlidenhed med mig, jeg er det daarlige salt!" 
Og han omfavnede grædende de forbi-gaaendes fødder. 

yja . . . Det var nyt. Og det lykkedes?" 

eden dl Efterpaa havde. han en privat Samenle med keiseren. 
Den slags folk brænder sig aldrig. Det forstaar de at tjene paa. Naar 
de kaster den gamle hud, blir de som nye igjen. Læg mærke til det, 
mine børn." | 

,Og hvad kunde han vel sige keiseren?" 

vad ved jeg?” sukkede Garguillius ikke uden en vis ale 
misundelse. ,Han har f. eks. kunnet sige: Støt dig til kristendommen, ti 
der er ikke en eneste hedning igjen. De retfærdiges religion er det, som 
vil opretholde din trone. Nu, hans vei er banet. Endnu bedre end i 
- Julians tider. . ..: Det er den rette klogskab.* 

y0, mine velgjørere; forsvarer mig! River jeres ydmyge slave 
Cikumbriks ud af løvens klør!" | Bo 

Det var en bryst-syg Some der blev ført afsted af to romerske 
fange-vogtere. | 

Hvor fører de dig hen?" spurte SERgullane. 

"Man fører mig i fængsel.* 


, Hvorfor ?* 

y For naskeri i kirken. 

prlvorledes!- Har du. XS 7" 

y Nei, jeg var blandt massen og raabte en eller to gange: ,Slaa 


dem”. Det var endnu under keiser Julian. Den gang sagde man: ,Cæsar 
ønsker, at man river ned de galilæiske kirker!" Vi rev dem ned. Og nu 
er der ondskabsfulde mennesker, som siger, at jeg skal have stjaalet et 
sølv-bæger. Jeg har ikke været inde i kirken en gang, jeg stod ude i 
forhallen. Jeg er en rolig mand. Min bod er usel, men den ligger til 
en meget befærdet gade, og naar der sker det minste, blir jeg indkaldt 
som vidne. Det er ikke min skyld! Man siger til mig:. Cæsar har 
befalet det!" O, forsvar mig! hav medlidenhed med mig!" h 

,Er du kristen eller hedning?" spurte Junius. 

yJeg ved det ikke selv. Før keiser Konstantins tid ofrede jeg til 
guderne. Senere blev jeg døbt. Derefter, under Konstantins, var arianis- 


708 Julian den Frafaldne. 





men i vælten, og jeg var arianer. Saa begyndte de olympiske at herske 
paa nyt, og jeg blev hellenist. Men nu begynder man at vende tilbage til 
den første maade igjen. Jeg skal gjerne angre og gaa tilbage til den arianske 
kirke. Men jeg er bange for at gjøre galt igjen. Jeg har ødelagt gudernes 
templer, bygget dem op igjen og revet dem ned paa nyt. Det er da ikke 
rart, at man kan blive forstyrret i hodet! Jeg ved ikke selv, hvad jeg er. 
Jeg er altid lydig mod øvrigheden, og altid har jeg bekjendt mig til den 
rette tro, men altid er jeg kommen enten lidt for tidlig eller lidt for sent! 
IE faar aldrig ro; jeg har faaet frygt baade for Kristi skyld og for gudernes 

. Jeg har børn . .. Forsvår mig, mine velgjørere!” 

yFrygt intet, min ven,* sagde Garguillius, ,vi skal befri dig. Du har 
syet gode sko til mig; jeg Skal huske paa dig." 

Cikumbriks faldt paa knæ en smule beroliget. 

,Og hvad religionen angaar? Skal man angre og saa holde ved 
indtil enden, eller er der flere forandringer? Jeg er saa bange. 

yFrygt intet!" sagde Garguillius. 

Useet af sine venner gik Anatol ind i kirken, Han vilde høre den 
unge, berømte prædikant Teodorit. 

Solen skal mellem røgelses-skyerne; en straale faldt paa prædikantens 
røde skjæg. De magre fingre var gjennemsigtige som voks, øinene skinnede 
triumferende; stemmen lød som torden, rystede massen, fyldte kirken og 
steg til himlen som et raab om hærvn. 

yFor de kommende slægter skal jeg ridse den elendige frafaldne 
Julians historie paa skam-pælen. Alle tider og alle folke-slag skal læse 
min indskrift og skjælpe for herrens retfærdighed ... Kom, kom hid 
bøddel, du klogskabens slange! Idag skal vi skam-skjænde dig; alle I 
brødre glæder jer, slaar paa pauker og synger glædes-sange over at 
æpgypterne er druknede i det Røde Hav. Se, jeg er ude af mig selv af 
glæde. Hvor er ofrene, hvor er dine mysterier, keiser! Hvor er dine 
paakaldelser og dine varler? Hvor er guderne, som skulde ledsage dig, 
Julian? Alt er svundet, alt har bedraget dig, alt er forgjæves !* 

- Derefter gik Teodorit over til at rose Julians forgjænger, Konstantius 
for hans kristelige god-gjørenhed, hans rene liv, hans kjærlighed imod 
alle sine! 

Anatol holdt paa at kvæles af massen. Han gik ud af kirken og 
indaandede med glæde den friske luft, han mærkede ikke mere til røgelses- 
duften eller olje-lugten fra lamperne og saa paa den blaa himmel, der 
ikke var skjult af nogen kuppel. | 

Ude i forhallen gik passiaren temmelig ugeneret. En vigtig nyhed 
spredtes blandt mængden: netop nu gik man gjennem gaderne med de 
to bjørne, der skulde optræde paa amfiteatret. De, som hørte nyheden, 
forlod skyndsomt kirken, uden at vente paa, at guds-tjenesten skulde 
blive færdig. 

y Vi kommer vel ikke for sent? Den ene bjørn skal være syg." 

yDen havde bare lidt ondt i maven i nat. Nu er den rask igjen.” 

y Gud være takket!" | 
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Teodorits tale kunde ikke overvinde den tiltrækning, der laa i 
gladiatorerne og bjørnene. Kirken tømtes. | 

Fra alle gader strømmede folk til cirkus. De sprang, skjændtes, løb 
kvinder og børn over ende, mistede sandalerne, men lod sig alligevel ikke 
stanse i farten. Alle skyndte sig saa efter at komme frem, at man skulde 
tro det gjaldt livet. 

Anatol fulgte med strømmen til amfiteatret. 

Paa romersk vis var et stort seil bestænket med vellugtende 
vand spændt ud for at beskytte mod sol-straalerne og skaffe en behagelig 
friskhed. Der var allerede samlet tusener. 

Før skuespillet begyndte, bar Antiokias høiste embeds-mænd Jovians 
bronce-statue til den keiserlige loge, for at folket kunde fryde sig ved 
synet af sin nye hersker. I den høire haand holdt han jord-kloden med 
et kors paa. En blændende sol-straale faldt netop paa keiserens pande, og 
massen saa et fornøiet smil paa bronce-ansigtet.  Embeds-mændene kyssede 
statuens fødder, og folket raabte af glæde. 

,Ære være fædrelandets frelser, Augustus Jovianus! Den grumme 
Julians efterfølger.* 

Over den afdøde keiser haglede det med spot-ord, som om han 
skulde være tilstede i amfiteatret og høre det. 

Alle var overbeviste om, at Julian var dræbt af en galilæer, og takkede 
Gud for det frelsende stød, medens de priste konge-morderne. Men mas- 
sens raseri gik over, saa snart den fik øie paa gladiatoren. ØGinene skinnede 
ved tanken paa atter at faa se blod. 

Anatol følte rent afsky. Han lukkede øinene, forsøgte at holde pusten, 
til han var kommen ud paa gaden. Han løb hjem, lukkede døren, trak 
gardinerne for og kastede sig paa sin seng, hvor han blev lige til natten. 

Men det var umuligt at undfly pøbelen. 

Da tus-mørket kom, blev hele Antiokia illumineret, og ind i Anatols 
kammer, gjennem gardinerne, trængte skjæret fra lysene. Fra den nær- 
liggende kro lød de drukne soldaters sang, de faldne kvinders latter, men 
over alt hørtes lov-prisninger af Jovian og forbandelser over den frafaldne 
Julian. 

Med et bittert smil strakte Anatol armene mod himmelen og 
raabte: 
sI sandhed, du har seiret, Galilæer !" 


XX. 


Et stort tre-rad-aaret kjøbmands-skib ladet med bløde asiatiske tøler 
og krukker med oliven-olje var paa vei fra Selevkia ved Antiokia til Italien. 

Krydsende mellem øerne i Arkipelagos, styred det mod øen Kreta, 
hvor det skulde tage ind et parti uld og land-sætte nogle munke til et 
kloster. 

De gamle, der sad forud, tilbragte tiden med gudelig passiar, bønner 
og munke-arbeide, der bestod i at flette kurve af palme-grene. 
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Agterud, under et seil af violet tøi, sad de andre passagerer, med 
hvem munkene ikke vilde have noget at gjøre, da de ansaa dem for hed- 
ninger. Det var Anatol, Ammianus Marcellinus og Arsinoé. | 

Det var en rolig aften. Roerne — slaver fra Aleksandria — førte 
de lange aarer frem og tilbage, medens de sang en sørgelig vise. Solen 
var skjult af skyer. Anatol saa paa bølgerne, idet han tænkte paa en 
vers-linje: Det uendelig smilende hav. 

Efter al larmen, varmen og støvet i Antiokias gader, hvilte han sig 
nu ud, i det han gjentog: 

y Vendelig smilende, tag mig og rens min sjæl!" 

Kalypso, Amargas, Astifele, Tera dukkede op af hav og svandt igjen, 
det var som Okeanos's døtre dansede sin evige dans. Det forekom Anatol, 
som om Odysseens tider fremdeles herskede her. 

Hans ledsagere forstyrrede ham ikke i hans ;betragtninger. Hver 
var optagen af sit. Ammianus Marcellinus ordnede sine optegnelser fra 
felt-toget, om aftenen læste han et fremragende værk af den kristne for- 
fatter Klemens fra Aleksandria. 

Arsinoé modellerede i voks et udkast til sin store marmor-statue. 

Det var en olympisk guds legeme med et hode af næsten over- 
jordisk sørgmodighed. Anatol havde lyst at spørge, om det var Dionysios 
eller Kristus, men vovede sig ikke til det. 

Kunstnerinden havde for længe siden aflagt nonne-dragten. De 
fromme vendte sig fra hende med afsky og kaldte hende den frafaldne. 
Men hendes navn og mindet om de rige gaver, hun i sin tid havde skjænket 
til de kristne klostre, beskyttede hende mod forfølgelser. Af sin store 
formue havde hun nu kun igjen saa meget, at hun kunde leve sorg-frit. 
Og ved den napolitanske bugt, ikke langt fra Bajæ, havde hun en liden 
eiendom og den samme villa, hvor Myrrha havde ti tilbragt sine siste dage. 
Der var Arsinoé, Anatol og Marcellinus blet enige om at hvile sig efter 
de urolige tider. og i uforstyrret ro dyrke muserne. 

Den tidligere kristne bar nu samme klæde-dragt som før omvendelsen. 
Kjortelens simple, ædle folder gav hende? atter lighed med en athensk 
jomfru. Men stoffet var mørkt af farve, og hendes gyldne haar kunde 
man næsten ikke se under sløret Hendes øine lo ikke mere, de var 
alvorlige, næsten strænge. Alene kunstnerindens arme, der var nøgne lige 
til skuldrene, skinnede hvidt gjennem kjortelens folder medens hun ivrig, 
næsten utaalmodig, arbeidede med at forme det bløde voks. Anatol forstod, 
at der var en ikke almindelig styrke i de hvide hænder. 

Denne aften passerede skibet en liden ø, som ikke nogen viste 
navn paa, langt borte fra saa den ud som en brat klippe. For at undgaa 
skjær styrede skibet lidt ud paa. I nærheden af det bratte næs var 
vandet saa gjennemsigtigt, at man kunde se det fine sand paa bunden. 
Bag næsset saa man en grøn slette, hvor faar græssede; midt paa sletten 
stod en platan. 

Anatol opdagede ved foden af træet en ung mand og en ung o pige, 
sandsynligvis barn af fattige hyrder. 
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Bag dem skinnede frem en marmor-statue, guden Pan, der spillede 
paa fløite. Anatol vendte sig mod Arsinoé for at gjøre hende opmærksom 
paa dette fredelige lille stykke Hellas; men ordene døde paa hans læber. 
Med et besynderlig fornøiet udtryk betragtede kunstnerinden sit værk, en 
voks-statue, en yndig forførende skikkelse, et herligt olympisk legeme med 
et AEE EEE sørgmodigt ansigt. 

Anatols hjærte krympede sig. Med skjærende, næsten ondskabsfuld 
stemme spurte han Arsinoé, idet han pegte paa udkastet: 

, Hvorfor gjør du det? Hvad er det, du vil fremstille ?* 

Langsomt, næsten med anstrængelse hævede hun sine øine paa 
ham og han tænkte: | 

y Saadanne øine maa Sibylla have havt!* 

yArsinoé, tror du, at folk vil forstaa det?* 

yPDet bryr jeg mig ikke om, min ven!" svarede hun med et sørg- 
modigt smil. 

Der efter tilføiede hun sagtere, som om hun talte til sig er 

yHan skal række sine hen, mod verden. Han bør være ubøn- 
hørlig og frygtelig som Mitra Dionysos i hele sin skjønhed, i hele sin 
styrke; medlidende og ydmyg .. ." 

y Hvem ved? Ikke for os. Men i fremtiden . .. 

Solen sank mer og mer, og dens siste straaler belyste øen.  Gjæteren 
og hans veninde gik nu hen til Pans alter for at bringe aften-offeret. 

ylror du, Arsinoé," fortsatte Anatol, ,tror du, at der er ukjendte 
brødre, som vil optage vor tilværelses traad, følge den og naa videre frem? 
Tror du ikke, at alt vil gaa til grunde i det barbariske mørke, der nu 
sænker sig over Rom og Hellas” Aa, dersom, dersom vi kjendte frem- 
tdenr 

pJa,* raabte Arsinoé og en profetisk ild skinnede i hendes mørke 
øine. Fremtiden er i os, i vor afsindige angst. Julian havde ret. * Uden 
berømmelse, i stilhed, ukjendt af alle og ensomme, skal vi arbeide lige til 
slutten. I altarets aske skal vi skjule den siste gnist, for at kommende 
slægter kan finde det, hvormed de kan tænde de nye lys! De skal 
begynde der, hvor vi sluttede. Lad Hellas dø, men de folk, der en gang 
graver frem af jorden de hellige rester, stumper af marmor-guder vil 
græde over og tilbede dem. De som i de tause grave finder vore bøgers 
gulnede blade, vil paa ny stave sig i gjennem Homers historier og Platons 
visdom! Da vil Hellas staa op paa nyt og vi med det!” 

»Og med os — vor forbandelse!" raabte Anatol. ,Paa nyt vil 
kampen mellem Golgata og Olympos begynde! Hvorfor? Hvem vil 
seire? Naar vil det ende? Svar, Sibylle, om du kan.” 

Arsinoé taug og sænkede øinene. Endelig saa hun paa Amniianus 
og sagde henvendt til Anatol: 

yHan der kan svare bedre paa det end jeg. Hans hjærte er som 
vort, delt mellem Kristus og Olympos, men han har ikke tabt sin sjæls 
klarhed for det. Se hvor rolig han hører paa vort ord-skifte.* 

Ammianus lagde sin bog til side og hørte paa i taushed. 


« 
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gl sandhed," sagde Anatol, ,nu har vi været venner i over fire 
maaneder, og alligevel ved jeg endnu ikke, om du er kristen eller hellenist.* 

yJeg kjender: ikke mig selv," svarede Ammianus oprigtig, idet han 
rødmede. | 

yHar aldrig tvilen naget dig? Har du aldrig lidt under modsæt- 
ningerne i den kristne og helleniske viden?" 

y Nei, min ven; jeg tænker, at de to retninger mødes i mange punkter." 

y Men har du ikke til hensigt, at skrive det romerske riges historie?" 
spurte Anatol. ,Sympatien maa da være paa den ene eller anden side." 

yDet er ikke nødvendigt,* svarede historikeren. ,At være retfærdig 
saa vel mod den ene som mod den anden er mit maal. Jeg elskede 
Julian, men selv over for ham maa jeg være upartisk. Dersom jeg ikke 
selv vil, skal ikke nogen i fremtiden kunne sige mit standpunkt." 

Anatol havde allerede før lært Ammianus fine dannelse, tapperhed, 
hans troskab i venskab at kjende; nu beundrede han hos ham den klare, 
lysende aand. 
yPu er i sandhed født historiker!" raable Arsinoé. ,Som en upartisk 
dommer i vort bevægede aarhundred vil du forsone to fiendtlige retninger." 

yJeg vil ikke være den første!" svarede Ammianus. 

Han reiste sig og pegte begeistret paa den store kristne mesters 
papir-ruller: 

y Her er alt dette allerede udtalt, og det meget bedre, end jeg vil 
kunne gjøre'det. Det er ,Stromata” af Klemens fra Aleksandria. Han 
beviser, at Roms storhed og den helleniske videnskabelighed alene bereder 
jord-bunden for Kristi lære. Forudsigelserne, forudfølelserne, betydninger 
er brede veie, der fører til Guds rige. Platon er forløber for Jesus fra 
Nazaret. Disse ord gjorde i deres storladne enkelhed dybt indtryk paa 
Anatol. Han syntes at erindre, at have oplevet alt dette paa en gang før: 
øen, der lyste i sol-medgangen, den harpiksagtige lugt at skibet, Ammi- 
anus's ord, og han syntes han saa en bred marmor-trappe, helt sol- 
beskinnet, med søile-rader som Athens propylæer, der førte lige ind i den 
blaa himmel. Imidlertid var skibet ganske langsomt naaet rundt næsset. 
Cypres-træet kunde næsten ikke sees bag klipperne. Anatol kastede et 
siste blik paa ynglingen, der stod foran Pan-statuen med den unge pige. 

Pigen slog offeret paa alteret, ynglingen tog frem sin rør-fløite. 

Skibet styrede ud paa det aabne hav og alt svandt. Alene den fine 
blaa røg fra alteret steg op over trærne. 

Da lød der i den høitidelige taushed en alvorlig sang; de gamle 
munke forud i skibet sang enstemmig aften-salmen. | 

Men over det stille hav fløi andre toner, Den lille gjæter spillede 
paa sin rør-fløite nat-hymnen for Pan, den gamle gud for glæde, kjærlighed 
og frihed. 

Anatols hjærte skalv af overraskelse. 

ySke din vilje, som i himlene saa og paa jorden,” lød det fra munkene. 

Og høit mod den samme himmel, klang de rene fløite-toner og 
blandede sig med ordene i den kristne bøn. 
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De siste straaler lyste paa den lykkelige lille øs klipper, som straks 
efter svandt i havet. De to hymner taug. 

Vinden peb i taugværket, bølgerne reiste sig, og det knagede i skibet. 
Skyerne tyknede til, og langt borte hørte man de første torden-skrald. 

Natten og uveiret kom side om side. 


Burernes kvinder og børn i 
koncentrations-leirene. 


(Efter miss Emily Hobhouse 1 , Contemporary Rev.) 


Ge: om koncentrations-leirene har vakt adskilligt opstyr, 
siden bladene offentliggjorde forskjellige punkter i miss Hobhouses 
indberetning til komiteen, som er dannet for at afhjælpe de syd- 
afrikanske kvinders og børns nød. Folk, som aldrig har været 1 
leirene, har styrtet til bladene med beretninger om ting, hvoraf de 
intet har seet, og hvorom de har hørt meget lidet. Nogle har 
gjort nøden mindre, andre større, end den virkelig er. Blandt 
overdrivelserne forekommer det typiske indtryk ,systematisk barne- 
mord". Dette er i høi grad uretfærdigt, da det antyder et formelig 
udtænkt mord-system og stiller koncentrations-planens ophavs-mænd 
i et ufordelagtigt lys, som om de med fuldt forsæt var inhumane, 
hvilket ingen tror. Indberetningens ord-lyd ,at vedligeholde disse 
leire er mord paa børnene" skrevet som det var midt under krigens 
rædsler, var, siger forfatterinden, simpelt hen et udtryk for, hvad 
jeg følte maatte blive følgen, om man ikke straks traf betryggende 
foranstaltninger. Den uhørte døds-procent viste, at min frygt var 
vel begrundet. Uden tvil døde en mængde børn, som under andre 
forholde vilde have kunnet leve. Lord Kitchener tilskriver dette 
fuldt ud ,en mæslinge-epidemi*, Lord Kitchener har ikke vundet sin 
erfaring i barne-kammeret; ellers vilde han have vidst, at mæslinger 
i og for sig ikke dræber børn i hobe-tal: det er de forholde, under 
hvilke de kjæmper med syddommen, specielt paa rekonvalescens- 
stadiet. Heller ikke er mæslinger paa nogen som helst maade den 
eneste aarsag til den store dødelighed. Det er hjærte-skjærende at 
tænke paa, at hjærter og hjem i Kapkolonien den hele tid har været 
aabne til at modtage og sørge for dem. 

Her har ogsaa været forskjellige vidnesbyrd om den lykke 
og velvære, som har hersket i leirene, af folk, som ikke har levet 
i dem. Mrs. Stewart og Mrs. Sarah Hechford har udbredt sig i 
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forsvarlig længde i Times' spalter, uagtet ingen af dem kan paaberaabe 
sig, at hun endog blot én gang har besøgt en koncentrations-leir. 
Begge viser en sørgelig liden forstaaelse af den engelske humanitets 
høiere idealer. Andre kritikere medgiver vistnok den store dødelig- 
hed, men lægger den hele skyld paa burer-mødrene, Dette er 1 høi 
grad uretfærdigt. En burer-kvinde, som bringes til leiren, tænker 
med dyb sorg tilbage paa, hvad hun netop har lidt — synet af 
sit brændende hjem, sit tabte gods, sit beskjæmmende fangenskab:; 
i begyndelsen ser hun, naturligt nok, paa leirens khaki-klædte 
funktionærer som paa ,en fiende". Det er saa vanskeligt for os 
som nation at forstaa, at vi af andre betragtes som ,en fiende", 
idet vi er saa sikre paa vore best mulige bestræbelser for alles vel. 
Embeds-mændenes holdning, udtrykt paa forskjellig maade, er 
følgende: ,Det er meget snilt af os at have brændt eders farme, 
ødelagt eders gods, blottet eder for levneds-midler, og fremfor alt 
at have ført eder hid for at underholde eder til stor bekostning og 
møie for os selv; det er alt sammen gjort til eders største gode 
og vil ende med at stille eder under den beste af alle mulige 
regjeringer.” Disse to forskjellige meninger kan ikke straks forsone 
sig med hinanden, og en burer-kvindes første: instinkt er at have 
sine børn om sig. Desuden, naar hun kun ser et uhyggeligt hospital 
og finder, at ogsaa mange syge dør der, tviler hun paa det gode 
ved sagen. Tiden og en noget mere lempelig fremgangs-maade 
vilde meget snart bøde herpaa og gjør det ogsaa; men lægerne, 
som i sin utaalmodighed udstøder eder og forbandelser mod 
kvinderne, og lige op 1 ansigtet kalder dem ,mordere*, fordi de 
ikke straks overlader sine syge børn til fremmede og ,fiender*, 
skal ikke just indgyde tillid. 

I en leir var det saakaldte hospital, skriver forfatterinden videre, 
et aabent officers-telt med blot to senge-steder, men uden nogen 
syge-pleierske. Her tilbød jeg at udstyre hospitalet med det nødvendige 
og betale for en syge-pleierske, som jeg paatog mig at skaffe. Der 
var stor sygdom i leiren paa den tid (i et telt alene laa fem børn 
paa jorden syge af mæslinger); skjønt forslaget bifaldtes, gjorde man 
dog alle mulige indvendinger, Endelig, efter stort besvær, gav byens 
kommandant tilladelse til at skaffe en syge-pleierske fra Kapkolonien, 
da de, som var at erholde 1 byen, ikke kunde tale hollandsk. Med 
hans tilladelse sendtes en skrivelse til Kapstaden, en syge-pleierske 
blev engageret og foranstaltninger trufne til at skaffe hende et pas 
fra guvernøren i Kapstaden. I den tro, at alt var ordnet, gik jeg 
videre til en anden leir for at opholde mig her nogle dage; ved 
min tilbagekomst haabede jeg at finde syge-pleiersken indstalleret. 
Isteden fik jeg høre, at kommandanten (som i forveien var gaaet 
fuldstændig med paa mit forslag) havde givet benegtende svar paa 
guvernørens telegrafering om at undersøge, hvor vidt syge-pleiersken 
behøvedes.  Syge-pleiersken negtedes pas, og jeg maatte betale 
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hende erstatning (hun havde opsagt en god post) og andre 
omkostninger. Værst af alt var, at leiren forblev uden syge-pleierske 
og hospital, medens mange syge maatte ligge paa jorden. Endelig 
kom en god kvinde, som var sendt fra Holland, og optog arbeidet 
frivillig. I mellemtiden, før hendes ankomst, var der indtruffet 
mange dødsfald. Hvor laa vel skylden? Jeg mener, den maa 
tilskrives den pedantiske vedhængen ved embedsmæssige formaliteter 
— ophavet til saa mange unødige lidelser og udgifter 1 Syd Afrika. 

Den offentlige mening har været vildledet af saa mange 
forskjellige beretninger, at det vil være nyttigt at opsamle de spredte 
tanke-traade og knytte dem til nogle faa central-ideer, som staar 1 
forbindelse med leirene. Jeg har aldrig, og gjør det heller ikke 
nu, kritiseret den politik (det være sig militær eller civil), som førte 
til dannelsen af disse leire. Naar man imidlertid ser, at det er 
noget nyt i vor egen historie at have anbragt 93000 hvide kvinder 
og børn (ved siden af 24000 indfødte) i leire, efter den fuldstændige 
ødelæggelse af deres hjem, har ogsaa vi et nyt og vanskeligt problem 
at løse, nemlig spørsmaalet om, hvorledes man skal udføre et saa 
alvorligt foretagende uden altfor stor lidelse og tab af liv. Enhver 
maa medgive, at det arbeide, som nu foretages med rette eller med 
urette, er tungt og støder paa en mængde vanskeligheder. Min 
hensigt var det simpelt hen at forklare disse vanskeligheder og efter 
nøie studium paa stedet at foreslaa midler til at møde dem. 

Efter oberst Goold-Adams' ankomst til Bloemfontein blev der 
gjort betydelige anstrængelser for at organisere koloniens leir-arbeide. 
Det var et alt for centraliseret system til at kunne arbeide med 
nogen synderlig økonomisk fordel. Erfarne kviuder, som boede 1 
leiren eller kom 1 stadig berøring med leirens beboere, trængtes 
høilig i kommissionen. Disse vilde have paapegt forskjellige 
hygieniske og økonomiske forbedringer, ting, som skjønt vigtige- 
dog er for detaljerede til, at man i almindelighed fæster opmærksom 
heden ved dem. Visse forbedringer blev dog indførte, men uheldigvis 
havde man ikke den fulde nytte af dem paa grund af den mængde 
ny-ankomne, som strømmede ind i leirene. I de siste to maaneder 
har man, takket være publikum, hvis øine nu er opladte, gjort 
endnu større anstrængelser, og vi kan være forvissede om, at kvinde- 
komiteen, hvad ydre organisation og tilstrækkeligt personale angaar, 
ved sin ankomst vil finde en mærkbar forandring i tingenes tilstand. 
Hvad jeg væsentlig beklager ved denne kommission, er, at den 
mere anstiller undersøgelser end arbeider, og at repræsentanter 
for kap-hollænderne ikke har fundet plads i den. Der er i Kapstaden 
hollandske kvinder, der nærer dyb interesse for sine stamme-frænders 
velvære, og som har et nøie kjendskab til deres levevis, karakter 
og sprog. Disse vilde yde kommissionen den virksomste hjælp 1 
arbeidet. | 
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Hvad der i høi grad behøvedes, var, som paapegt i 
forestillingerne til krigs-ministeriet, en del kvinder, som ikke skulde 
reise omkring, inspicere og afgive indberetning, men opholde sig 
i leirene og udføre det besværlige arbeide at besøge de enkelte 
distrikter. Saadanne kvinder kunde opnaa store resultater ved en 
organisation, som man kunde kalde ,sympatisk". Den sedvanlige 
inspektør, optaget som han er med kontor-arbeide og leirens 
vedligehold, har hverken tid eller lyst til at gribe ind, selv om han 
besidder den fornødne erfaring. Burer-kvinderne er overordentlig 
lærvillige og føielige under en sympatisk organisator. For at et 
saadant arbeide skal kunne blive frugtbringende, behøver der i hver 
leir en fast-boende forstanderinde — en person, som er fuldstændig 
uafhængig af hospitalets forstanderinde. Der findes over tredive 
leire; men til et saa stort antal er der i England og Kapkolonien 
tilstrækkelig mængde kvinder, som vilde yde frivillig tjeneste; mange 
af disse vilde endog betale sine egne udgifter. Ved hjælp af denne 
klasse opofrende arbeidere vilde man opnaa langt større resultater 
end ved dem, som udsendes paa regjeringens bekostning (man 
fortæller om en kvinde, at hun endog holder tjeneste-pige paa 
regjeringens bekostning); disse siste kan blot gaa overfladisk til værks 
paa sin vandring fra sted til sted. Skjønt kostbart, virker dog 
kommissionens arbeide ikke skadeligt, saa længe den ikke udelukker 
det langt vigtigere arbeide af filantropiske fast-boende kvinder. Det 
god-gjørende publikum trænger i høi grad til disse, da der ellers 
ikke vilde ske nogen retfærdig fordeling 1 de forskjellige leire. 
Uheldigvis er det ikke sikkert, at gaver, som sendes paa anden 
maade end under en betreet agents umiddelbare opsyn, naar sit 
rette bestemmelses-sted. Man fortæller saaledes, at et kostbart 
senge-udstyr, som sendtes fra Holland til Johannisburg, toges i 
besiddelse paa ganske andre hold. 

En kort oversigt over leirene vil vise, hvor langt arbeidet er 
kommet. Foruden andre leire i Transvaal har man leire 1: 


Hvide leire. 


1. Brandfort. 12. Bethulien. 23. Middelburg. 

2. Vredefort Road 13. Ladybrand. 24. Mafeking. 

3. Norwals Pont. 14 Krommelleboog. 25. Barberton. 

4. Bloemfontein. 15. Irene. 26. Pietermaritzburg. 

5. Winburg. 16. Johannesburg. 27. Howick. 

6. Springfontein. 17. Heidelberg. 28. Port Elizabeth. 

7. Heilbron. 18. Vereiniging. 290. Wiarrenton. 

8. Aliwal North. 19. Standerton. 30. Klerksdorp. 

9. Kronstadt. 20. Volksrust. 31. Nylstroom. 

10. Harrismith. 21. Krugersdorp. 32. Belfast. 

11. Kimberley. . 22. Potchefstroom. 33. Petersburg. 
Sorte leire. 

1. Brandfort. 4. Heilbron. 7. Harrismith. 

2. Vredefort Road. 5. Aliwal North. 8. Kimberley. 

3. Bloemfontein. 6. Edenburg. 
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Af disse leire er Port Elizabeth, Howick og Norwals Pont de 
best organiserede. Baade Port Elizabeth og Howick er meget smaa 
leire, den ene under 400, den anden under 800, men er forsynede 
med tilstrækkeligt mad-forraad og telt-rum. Anderledes forholder det 
sig med de store leire længere nord, hvor der hersker nød. 

Af mr. Caldecotts” skitse af sin leir sees, at man foreslaar at 
lade kvinderne betale for føde og klær. Dette kan være retfærdigt, 
hvis man ogsaa giver dem erstatning for, hvad der er brændt og 
ødelagt for dem under krigen. Men naar mange af dem alligevel 
lever paa egen bekostning, burde de visselig have frihed til at vælge 
sin egen bopæl, saa fremt de har venner eller slægtninge at ty til. 
Efter mr. Caldecotts' udsagn er de ikke fanger. Leiren er dog 
omgivet med pigtraads-gjærde, de er indsnevrede inden visse grænser, 
deres breve, som kommer og afsendes, er underkastet censur, og 
de lever efter et bestemt reglement. 

Den eneste virkelige indrømmelse i det svar, som krigs-ministeren 
gav paa mine forestillinger, er, at kvinder, som har midler eller 
venner eller børn, fra hvem de er adskilte, skal have tilladelse til 
at forlade leirene. Den tilføiede klausul, ,med mindre der er nogen 
militær indvending*, lyder meget høitidelig. Under den militære 
lov spirer indvendinger af den mest trivielle slags frem som ugræs, 
og under denne stramme lov er der ikke anledning til at faa nogen 
opreisning, afgive forklaring eller anstille undersøgelse. Men bortseet 
fra vanskelighederne ved denne klausul, vil indrømmelsen sand- 
- synligvis blot forblive paa papiret, med mindre efterretningen om 
den bringes til dem, som den angaar; desuden maa man sætte ansøgerne 
i stand til at appellere og yde dem hjælp til reisen. Dette alene 
kræver i høi grad personligt arbeide. Vil kvinde-komiteen faa tid 
til at overkomme det? Siden den glædelige efterretning blev 
telegraferet, har mange velhavende folk gjort anstrængelser for at 
befri sine venner og slægtninger i leirene — hidtil dog, som man 
tror, uden held. 

Hvad man særlig bør lægge mærke til, er, siger miss Hobhouse 
i slutten af sin artikkel, de fangne kvinders siads-tilstand. De er 
mange og indflydelses-rige, og deres fælles-mening en vigtig faktor 
i fremtidens problem. Skjønt største parten er bywoners (en klasse, 
som omtrent svarer til de engelske jord-arbeidere), er der dog et stort 
antal kvinder med dannelse, som indtager indflydelsesrige stillinger 
i sit land. Den nuværende unaadige behandling de udsættes for, 
indtil de erkjender sine mænd og sønner for at være oprørere, er 
aldeles unyttig, ja endog værre end det. Et nyligt telegram fra 
Oranje-flodens koloni meddeler, at man agtede at træffe foranstalt- 
ninger til undertrykkelse af oprørsk tale i leirene. Hvad vil dette 
sige? Jo, det vil sige, at kvinder ikke kan tale sammen om sine 
mænds tapperhed eller indbyrdes ytre ønsker om deres held; en 
spion (leiren har mange saadanne) indberetter nemlig alt dette, og 
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straf blir følgen. En kvinde, som udtalte sig rosende om burernes 
national-helt De Wet, blev dømt til at Beite en mulkt af 5 pund 
eller til fjorten dåges fængsel. Da hun ikke havde penge, blev 
hun sat i fængsel, skjønt hun havde et spæd-barn. Et antal kvinder 
tegnede sig for bidrag og betalte mulkten; ved deres hjælp slap 
hun ud af fængslet efter to dages forløb. De siste efterretninger 
fra leiren i Bloemfontein fortæller om en ,fængsels-leir", hvor man 
anbringer de mænd og hvinder, som aabent udtaler patriotiske 
følelser; efter sigende skal das Volkslied hyppig høres fra dette 
kvarter. 


Teknisk kringsjaa. 


En jern-bro paa banen til Klondyke er bygget over en uhyre kløft 
3 kilometer fra kammen af det Hvide Pas inde paa det sne-dækte høifjeld. 
Først byggedes banen 1 en stor sving rundt kløftens øvre ende; saa blev 
der paa banen fragtet bygge-materialer op til begge sider af kløften, og 
to svære bro-piller muredes op fra kløftens bund i en afstand af 72 meter 
fra hinanden. Fra hver af siderne byggedes saa sprængværket frem mod 
midten, hvor de to bro-ender boltedes sammen 82 meter over dal-bunden. 
Mellem mur-pillerne og kløttens kanter støttes bro-legemet af bjælke-brokar. 
Hvor besværligt dette arbeide har været, skjønnes af at fjeld-siderne var 
dækket af evig is, som maatte hugges Bert før bro-karene kunde skaffes 
grund-fæste paa fast fjeld. Hele broen er 225 meter lang. 

Tunnel under Berings-strædet er en vild plan, som der i vinter gen 
gjøres foreløbige undersøgelser for. Berings-strædet er ikke bredere end 
- strædet mellem Dover og Calais og neppe 25 favne dybt. Strømmen og 
is-gangen gjør det umuligt at bygge bro der; men en del amerikanske og 
belgiske ingeniører drømmer om en tunnel. I al fald drager om en maaned 
en meget kjendt opdagelses-reisende Harry de Windt fra Paris med den 
sibiriske bane til Irkutsk (17300 km., der vil tage 3 uger,) Efter et par ugers 
hvile her gaar det videre gjennem ne øde og ukjendte strøg til straffe- 
kolonien Nisjni Kolymsk ved Is-havet (omtrent 1500 km.) og derfra helt 
frem til Øst-Kap (atter 1500 km., som han haaber at naa midt i april. 
For det tilfælde det ikke skulde lykkes at slippe frem over isen til Prinsen 
af Wales' Kap i Aljaska, er der beordret et amerikansk krigs-skib til at fragte 
ekspeditionen over strædet. — Fra Klondyke er ingeniører alt begyndt at 
stikke ud en jernbane frem til Berings-strædet. Baade i Washington og I i 
Petersburg 1elger regjeringerne denne færd med oprigtig interesse, 
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— 400000 passagerer i døgnet 
befordrer Central London Railway. 

— Londons person-trafik foregaar 
med 220 kilometer sporvogns-linjer, 
150 omnibus-linjer og 12000 leie- 
vogne; desuden ved to underjordiske 
damp-jernbaner .og tre elektriske 
underjords-baner. To nye linjer er 
under bygning; seks nye er autori- 
serede; tretten nye er der søgt om 
koncession for. 

— 25000 kubik-meter smuds har 
amerikanerne kjørt ud af byen San- 
tiago paa Kuba paa et aar, idet de 
nu sørger for, at 136 kilometer gader 
feies og vandes daglig. Til at brænde 
op dette smuds bruges aarlig 160 
hektoliter raa petroleum. I 1899 
sank dødeligheden med 20 pct. og 
siden jul 1899 er der ikke indtruffet 
noget tilfælde af gul-feber. 


— — Kork-eg skogene —dækker 
600000 hektar i Portugal, 300000 ha. 
i Spanien, 80000 i Italien (med øer), 
138000 ha.i Frankrige (deraf 113000 
i departementet Var ved Toulon), 
15000 ha. paa Korsika, 426000 ha. i 


Algeriet og 82000 ha. i Tunis. 
— Hurtig-togenes fart er i 


Frankrige 93.5 km. 1 timen 
Stor-Britannien SO re 
Tyskland 82.7 ” ” ” 
Belgien 79.6 ” » »” 
Holland TL nn ” 
Østerrig-Ungarn > 73820 SSN 
Italien 67.1 v » ” 
Rusland 61.5 » | ” ” 
Danmark 5900 


— 676 mand er døde under den 
tyske ekspedition til Kina, deraf 297 
marine-folk og 379 land-tropper. Paa 
slag-marken døde kun tiende-delen af 
det samlede tal. | 


— 7 millioner kroner aarlig taber 
den britiske rigs-telegraf paa sin 
befordring af presse-telegrammer; 
disse koster nemlig bare 15 øre for 


ICO Ord, 


20000 ord i døgnet telegraferes 
der gjennemsnitlig til hvert britisk 
blad i parlaments-tiden, 12000 ord 
ellers. 8. april 1886 telegraferedes 
paa en nat 1050500 ord om Glad- 
stone's home rule forslag. | 


— 14168 kilometer vand-veie gives 
der i Tyskland; deraf 9306 km. seil- 
bare elve, 2337 km. kanaliserede elve, 
2431 km. kanaler, samt den 99 km. 
lange Keiser Vilhelm kanal. — Heraf 


tillader 2226 km. et dybt-gaaende af 


1.75 meter, 3013 km. et dybt-gaaende 
af 1.50 m., 7075 km. et dybt-gaaende 
af I m. og 1854 km. et dybt-gaaende 
af 0.75 m. og mindre. — Indlands- 
flaaden tællede i 1898 sine 22564 
farkoster paa tilsammen 3370447 
tons, deraf 1952 damp-baade paa 
104360 tons. — Fragt-trafikken er i 
tiden 1875—1895 steget fra 2900 til 
7500 millioner ton kilometer. — Af 
den samlede indlands-trafik foregaar 
1/4 til vands, 34 med jernbane. 


— 414 druknende droges op af 
Seinen i 1900, deraf 186 selvmordere; 
kun 12 lykkedes det ikke at redde 
for livet. 


-— 22 milliarders stats-gjæld har 
Frankrige at forrente; deraf skyldes 
de 51/2 mtlliarder, fjerde-delen alt- 
saa, laan til dækning af underskud 
paa budgetterne for de siste 25 aar. 

— Buenos Ayres har 830 000 ind- 
byggere og er næst Paris den største 
by i den romansk talende verden. 
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— 7 milliarder cigaretter om 
aaret røges der i England, naar man 
regner at rode hver person i landet 
bruger 5 cigaretter daglig. Dette 
svarer til 9300 tons tobak, der lastet 
paa jernbane-vogne — 2 tons paa 
hver — vilde fylde et tog paa 22 
kilometers længde (omtr. som fra 
Kristiania til Lillestrømmen eller 
Ski eller Asker — som fra Trond- 
hjem til Melhus eller Hommelviken 
— som fra Bergen til Espeland — 
som fra Kr.sand til forbi Grovene 
— som fra Stavanger til henimod 
Klep). Englands cigaret-fabrikker 
sælger aarlig % million kilometer 


Tal og trær. 


cigaretter; rundt ækvator er der bare 
40000 km. 


— 90 millioner telegerammer blev 
afsendt af den britiske stats-telegraf 
i 1800—1901, mod 6 millioner i 1869. 
Brutto-indtægten var nu sist 621/4 
millioner kroner mod 32 millioner 
kr. 1 1886 og 11 millioner kr. i 1870. 
— I 1870 var det muligt at sende 
80 ord i minuttet, i 1890 sendtes med 
lethed 450 ord. — Den første under- 
sjøiske kabel blev lagt i 1851 mellem 
Dover og Calais; nu gives der ca. 
370000 kilometer kabler nedlagt, til 
en værdi af nær 900 millioner kro- 
Her 


— Kul-produktionen i de fem store kul-lande var i millioner tons: 


18907 
Stor-Britannien 202.0 
Tyskland 96.3 
Frankrige 31.8 
Belgien 22.1 


Forenede Stater 196.4 


1899 1900 
220.I 225.2 
I01.6 -109.2 
30.2 32.6 
22.1 23.6 
226,6 245:4 


I 1900 var verdens samlede kul-produktion 650 millioner tons, deraf 


faldt paa de 


Forenede Stater 37.6 pct. 

Stor- Britannien 345 

Tyskland BE, 

Frankrige BOL 

Belgien NB 7 

— Kul-forbruget var i 1899 i millioner tons i de 

Forenede Stater 222.6 0: pr. indb. 3.0. 
Stor-Britannien TRANGE 4.0 
Tyskland OLOF Å I.7 
Frankrige AO Li at Nå LI 
Belgien 10 JO KERNER % 2.8 
Rusland 19:00 8, Gå 0.4 
Østerrige-Ungarn 184 , » Å 0.4 


Redaktionen er ikke ansvarlig for de ideer og synsmaader, der forekommer. optagne i 


originale artikler eller i de fra udlandets tidsskrift-presse hentede opsæt. 


Den medtager alt, 


der bør kjendes af den læsende almenhed, enten den er enig med vedkommende forfatter eller 
ei, — Redaktionens egne meninger finder man i de redaktionelle artikler. 
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Villa Medici i Rom.” 
(Reise-brev til yKringsjanr fra W. H.) 


Fi høi gitter-port aabnes og stænges bag os. Fremfor os ser 
vi en vei, som fører opover, indestængt mellem to mure. 
En taknemlig glæde fylder mig, en glæde over at faa se noget, 
som jeg kanske kommer til at holde af. Vi er alene. Vi gaar frem 
paa veien. Mørke, skyggefulde trær bøier toppene sammen over 
os, og murene skjules [af løv, saa at vi gaar som 1 en tunnel af 
grønt. En kjølende luftning fyldt af blomster-duft strømmer imod 
os og faar os til at aande dybt og med velbehag. Øinene faar 
hvile i denne grønne farve og det matte lys. Vand rinder stille 
ned i et gammelt marmor-kar, og en marmor-figur sidder ovenover og 
ser ud i luften. I den dybeste skygge en aaben liden port til en 
liden gaards-plads; nogle ensomme rosen-ranker paa muren fulde 
med gule roser. Midt imod fører en stor port ind til den egent- 
lige park. Der aabner sig gange i den grønne masse, rette 
gange, som gaar 1 rette vinkler og inddeler rummet i firkanter. 
Langs de grusede gange vokser stenege og pinjer saa tæt, at de 
næsten danner væg. Oppe i løv-hvælvet, paa grene, stammer og 
blade er en leg af lys og skygge, af sol-streif og sol-pletter, som det 
er en fryd at se. Og overalt en fugle-sang med mange stemmer. 
Paa alle korsveie fire næsten sorte marmor-buster paa sokler, lig 
gamle mumier, der er blet glemte igjen. Yderst langs muren læser 
vi paa døre unge kunstneres navne. Bagom disse døre bor og 
arbeider de. Her i gangene vandrer de som vakre fugle i et 
vakkert bur. Som i et bur": ti helt frie er de vel ikke. For 


*) Eies nu af den franske stat og er akademi for de skjønne kunster. Franske malere og 
billedhuggere bor der, medens de studerer i Rom, 
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en gangs skyld vandrer vi her som de og stirrer paa deres herlig- 
heder. Saa kom vi ind paa en stor aaben plads. Til den ene 
side nogle kjæmpe-pinjer med sin herlige bygning mod fri blaa 
himmel, til den anden en pragt-villa med facaden fuld af relieffer. 
Midt imod os en lav bygning. Derimellem smaa gange og store 
gange, lave, klippede hækker, blomster-rabatter og palmer. Vi 
gaar der betagne, Alt er saa vakkert og fornemt. Vi kiger op 
i de vidunderlige trærs kroner, glæder os ved blomsternes skjøn- 
hed og lytter til nattergalenes første sang-øvelser. Paa randen af 
en fontæne sætter vi os ned. Kalaer og gule nøk-roser vokser i 
vandet. Vore tanker staar stille; vore sanser er vaagne og mod- 
tager indtryk, som vugger os stille. 

Men nær bag os staar det lave hus, saa nær, at det lokker 
os til sig. Derfra, hvor vi sidder, ser vi statuer i nisjer og 
slyng-roser opover væggene. Vi gaar nærmere. Tunge rosen- 
ranker hænger omkring nisjerne fulde af roser. Røde, hvide og 
gule roser. Tunge, fyldige og saftige roser. som store draaber i 
det grønne løv. Roser som guld, roser som blod, roser som sne. 
Roser i krans, i slyngende ranker, i buer, i lange buer. Men over 
bygningens flade tag ser vi en hel skog af stenege, gamle, 
urgamle trær, som atter lokker os videre. Vi ser snart, at det 
lave hus ikke er noget hus, men en terasse, som fører op til en 
høiere liggende del af parken, der hvor stenegene vokser. Her 
oppe raader naturen sig selv. Græsset gror i gangene, og hvad 
som vil, faar vokse i skogen. Gjerne, gjerne! det forhøier roman- 
tikken. — Mystisk ser det ud under og mellem trærne, i per- 
spektivet af gangen, som. slutter med en trappe, der gaar brat 
opover, uden at man paa saa langt hold kan se, hvorhen. Med jubel 
ser vi alt. En fortryllet skog er det med gamle minder som af 
usynlige, men følelige gjengangere. Et gren-værk, nøgent til høit 
oppe og med fantastisk slyngede linjer. Et løv-hvælv, som ikke 
slipper det hvide lys igjennem. Den bratte trappe leder op over 
en rund, kegle-formet høide. En kegle-formet top, som staar 1 tætte 
skogen, og skogens trær vokser paa bakke-skraaningerne lige op 
til toppen og staar saa tæt, at man ikke ser himlen. Bare trappen, 
de nøgne træ-stammer, løv-hvælvet og gjennem en aabning deri 
lyst-huset, skraalende hvidt i solskinnet. Alt-sammen saa vakkert 
planlagt og nu saa gammelt, at det derved blir end mere fortryl- 
lende. At gaa op over trappen er som at fare fuglenes veie i 
luften mellem trærnes grene. Rundt omkring os øver natter- 
galene sig til de varme nætter. — Komne op ser vi os omkring. 
Og der er Rom, den evige stad. Et virvar af flade tage og terrasser 
med grønt og blomster paa som aaser i det matte graa, kugler, 
lave firkantede taarne og Peters-kuplen ensom og mægtig. Der er 
Kampagnen som et lyst hav. Der er Albaner-bjergene luftige, lyse- 
blaa. Der er en kloster-have, en pragt-villa, et stykke af den 
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gamle mur og bag den et forjættet land med skoge, enge, dale, 
høider, osterier, bondegaarde, vin-haver, kort sagt et stykke Italien. 
Nede ved foden af trappen, der førte op til toppen, gik vi 
paa opdagelses-reise ind 1 skogen ad vildsomme stier. Pludselig 
aabner sig en udsigt over et hjørne af et paradis. Aftenen er 
inde, gjennem skyerne trænger solen frem og kaster et skin som 
af tændt guld ud over to parallelle mure under os, aldeles over- 
saaede af roser saa langt vi kunde se til høire og til venstre. Mod 
roserne orange-trær fulde af frugter og ved trærnes fod atter roser. 
Paa den anden side af murene tre cypresser mod luften. Til den 
ene side trær, sydens trær med sin pragt og fylde og sin skygge 
nedenunder fuld af mystik, til den anden side en pragt-villa høi og 
mægtig mod en uendelig luft. Vidunderligt at sidde stille paa 
mur-kanten, bøile en rose op mod sig, se paa den og indaande 
dens duft, bøie sig udover og se alle roserne. 
| Snart begynder alle Roms klokker at ringe til Ave Maria, 
og lidt efter lyder klokken fra villaen, der melder, at nu skal der 
lukkes for idag. — Det holdt næsten haardt at gaa, at maatte 
forlade eventyrets rige og drage ud i virkeligheden igjen. Vi 
sendte til afsked et siste blik ind 1 det forjættede land, hvor 
solen med sine siste straaler kjærtegner villaen, der rødmer som 
blod under dens kys. 


-Od'*-straaler. 


(Efter Albert Kniepf i Psychische Studien). 


Ne man behandle ,od"-spørsmaalet indgaaende og udtømmende, 
maatte man skrive en hel bog. Desuden er ikke endnu alle 
de od-undersøgelser blet offentliggjorte, som skyldes den geniale 
Martin Ziegler, der selvstændig og med ganske andre midler 
end Reichenbach har gjennemforsket dette felt og opdaget meget 
nyt. Hans eksperimenter er vist nok, hvad der ogsaa ligger i 
sagens natur, overveiende fysiologiske og allerede af denne grund 
saa vel som paa grund af sin ofte sensitivistiske karakter ikke 
yeksakt fysikalske", — og gan heller ikke være det. Men allerede 
overensstemmelsen 1 de slut-resultater, som er mnaaede af 
Rerchenbach, Ziegler, Posorjelskriy og Rychnowski, der 
aabenbart har studeret den samme energi, men hver fra sin side, 
beviser eksakt, at der eksisterer en energi-form, som den officielle 
videnskab endnu ikke har indregisteret som en særlig kategori. 
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Dog. er selve tingen for længst kjendt inden den fysiske 
videnskab, som det fremgaar af den russiske forsker dr. Pogorjelskij's 
paavisning af en særlig, ved elektriciteten stedse optrædende , polar 
fysiologisk energi". Allerede længe har forf, næret den mening, 
at de mange slags ny-opdagede, forholdsvis , usynlige" straaler ikke 
er andet end netop dette saa kaldte od, fra Røntgen's x-straaler 
til uran-, vismut-, barium-, torium, 0. s. v. og sluttelig de 
mærkværdige radium-straaler. Disse straaler konkurrerer ikke, 
som dr. Strebel mener, med od'et, men er netop dette selv. Fysikeren 
Le Bon har undersøgt en hel del af disse straaler med hensyn 
til deres lysende egenskaber og siger udtrykkelig, at de :køe maa 
opfattes som lys, men som en ,særlig energi-form". Han kjender 
imidlertid ikke endnu denne energi-form., Pogorjelskij erklærer, at 
x-straalerne er det samme som , polar fysiologisk energi"; han slutter 
det deraf, at det er muligt at fremstille sine med røntgen-fotogrammerne 
overensstemmende radiogrammer ogsaa uden stærke elektriske 
strømme. Men dr. Giesel meddeler nu, at blot faa gram radium 
endnu paa 50 cm. afstand frembringer samme slags fotogrammer 
som dem, man faar ved hjælp af x-straalerne. 

At disse forskjellige straaler afviger fra hverandre med hensyn 
til bølge-bevægelse og brydbarhed, gjør intet skaar i deres fælles 
karakter som energi-form. Od'et er alt efter sine kilder mangfoldig 
individualiseret, — dette er en at dets fysikalske eiendommeligheder, 
der ogsaa turde betinge de mange afvigelser i dets fysiologiske 
virkninger. Oven nævnte straaler gjennemtrænger 1 større eller 
mindre grad faste legemer, hvilket Reichenbach allerede ofte har 
beskrevet; desuden synes de mere eller mindre stærkt at udlade 
elektriske legemer. Med mange af Reichenbach's skildringer stemmer 
det end videre overens, naar dr. Giesel beskriver, hvorledes radium er 
synligt, d. v. s. virker pirrende paa net-hinden, tværs igjennem en 
tyk bly-æske og oven i kjøbet, naar øinene holdes lukkede. Den 
od'iske udstraaling, for hvilken vi mangler en særlig sans, opfattes 
snart som lys, snart gjennem andre nerve-pirringer, af od'isk 
sensitive ogsaa gjennem følelses-sansen og videre almindelig fysiologisk 
ved de organiske symptomer, som den fremkalder alt efter sin kilde 
og karakter. Interessant er 1 saa henseende et eksperiment, 
Reichenbach udførte; han udsatte en sensitiv kvinde for straalerne 
fra en del krom-syre, som han havde indsmeltet 1 et lidet glas-rør, 
og dette bekom hende meget ilde. 

Od'et er allerede 1 hundred aar blet anvendt i homøoptien, 
der er en specitik od-terapi, idet den helbreder med læge-midlernes 
fluidum, men altid.med det isolerede og ved potensering i forskjellige 
spændings-former tilberedte fluidum eller od. =Ur-stoffene som 
kemikalier indeholder blot det koncentrerede od, der altsaa ogsaa 
benyttes i den saa kaldte allopati. Men ved potensering og 
spændings-øgning blir den fysiologiske virksomhed forhøiet og ofte 
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frigjort, f. eks. hos de for vort legeme kemisk indifferente, men til 
trods herfor ved rivning (sønderdeling) lægende stoffe saa som 
guld, træ-kul, grafit. Med og uden kemi virker stoffene altsaa 
biopolarisk, d.v.s.i Reichenbach's sprog od'isk. Rystning og rivning 
frembringer en ændring og øgning af virkningerne. Ogsaa grovt 
fysikalsk undertiden, som ved krudtet; ti svovl, kul og saltpeter 
blir ikke krudt, om man simpelt hen blot blander dem i lige dele 
med hverandre. Men blandingen maa rives og fordeles godt i tre 
timer; da er den udviklede gasi stand til at slynge en kugle afsted. 
Rives den i seks timer, taber blandingen denne egenskab; den 
har antaget karakteren af et knald-præparat, der virker ødelæggende 
paa projektilet. | 

Røntgen siger, at den med x-straaler ladede luft mister sin 
ævne til at udlade elektriske legemer, naar man lader dem gaa 
gjennem en vat-pude eller gjennem flere lag meget fine traad-gittere 
eller gjennem et legeme med stor overflade, der ikke behøver at 
være elektrisk. Men dette er nøiagtig den metode, hoømopaterne 
anvender ved sine rystninger; der er intet andet end indladninger 
af det ved ryste-bevægelserne, frembragte od i melke-sukker eller 
vin-aand, Ziegler har gjort dette specielle gebet til gjenstand for 
mange-aarige undersøgelser. Han siger bl. a.: ,Øgning af 
molekylernes afstand i et legeme eller en opløsning af dette 1 et 
nøitralt medium, f. eks. sukker i vand, frembringer od, og dette od 
desto mere ,spændt*, jo længere afstands-øgningen drives." Med 
forskjellige sukker-opløsninger i vand frembragte Ziegler efter behåg 
blad-bevægelser hos den følsomme plante ,drosera palustris" (sol-dug); 
jo svagere opløsningen var, desto hurtigere blev bevægelserne. 
Men han opnaaede de samme resultater ogsaa med od, frembragt 
ved fortætning eller fortynding af luft, der henholdsvis frembringer 
negativt od eller positivt od. Vandstof, fortættet i platina-ringe — 
platina suger stærkt denne gas-art — giver negativt od; friskt vene- 
blod er od-posetivi, puls-aare blod od-negativt, og det som følge af 
surstoffets absorption. De samme iagttagelser med hensyn til blod 
gjorde imidlertid ogsaa Reichenbach, og det ad helt anden, optisk 
vei, medens Ziegler altsaa naaede sine resultater ved objektivt at 
undersøge drosera-bladenes bevægelser. 

Le Bon opdagede 1 1896, at der af alle almindelige flammer 
tillige udgaar usynlige straaler, som han kaldte ,sort lys." Men 
dette fænomen kjendte Ziegler allerede tyve aar tidligere; ved anologi 
sluttede han sig a priori tra od'ets love til denne foreteelse. Ti 
ved molekylers eller legemers forbindelse eller nærmelse til 
hinanden, som altsaa ogsaa ved forbrændings-processerne, opstaar 
altid negativt od, hvilket netop er det for Le Bon saa gaadefulde 
u Sorte lys". 

For atter at komme tilbage til x-straalerne, saa er det en 
kjendsgjerning, at de virker mesmeriserende, hvilket forf. allerede 
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i februar 1896 fik anledning til at paavise 1 en kreds af fem fysikere, 
hvoraf den ene var sensitiv nok til at stadfæste forf.'s angivelser. 
Desforuden har senere ogsaa den berømte fysiker Tesla oplyst, 
at disse straaler virkede stærkt søvn-dyssende, naar han rettede 
dem mod sit hode, og samme iagttagelse, siger han, har uafhængig 
af ham ogsaa en af hans assistenter gjort. 

Dette er ikke elektriske, men od'iske virkninger. Pogorjelskij 
hævder ogsaa, at den lægende virkning ved elektrisering ikke 
skyldes elektriciteten selv, men derimod den polare fysiologiske 
energi. 

Fysikerne kan vanskelig skjelne mellem elektricitet og biopolar 
energi, fordi denne altid optræder sammen med hin saa vel som 
med alle andre kraft-former; blot har elektriciteten meget let for 
at frembringe denne energi, der i mangt og meget ogsaa er nær 
beslægtet med den. Med lyset forholder det sig saaledes, at det 
blot /edsager Saa vel elektricitet som od og andre bølge-bevægelser, 
det er ingenlunde identisk med elektricitet, varme, forbrænding, od. 
Man overser i regelen dette, og derfor siger man almindelig, at 
alt det ved elektricitet optrædende lys er ,elektrisk". Det er feilagtigt. 
Pogorjelskij siger ogsaa, at fotogrammer ved elektrieitet indeholder 
tillige for det meste virkningerne af den biopolare energi. 

Fysikerne skjelner allerede nu mellem elektricitet og katode-straaler. 
Dette er ligeledes intet andet end od-straaler; de trænger ifølge 
Lenardgjennem det luft-tommerums glas-vægge, frembringer desuden 
i glasset x-straaler og har en meget langsommere forplantning end 
lys og elektricitet; deres hastighed er ikke mere end omtrent 1/39 
af lysets, og elektriciteten gaar jo atter betydelig hurtigere end 
lyset. : 

Allerede Ziegler har betonet, at det fosforescerende lys i 
elektrikernes luft-tomme rør ikke er andet end od-lys, der opstaar ved 
den elektriske virkning paa den stærkt fortyndede luft, som allerede 
paa forhaand var disponeret for høi od-spænding. 

I den frie natur træder elektriciteten — for hvilken vi lige 
saa lidt har nogen særlig sans som for magnetisme og od — os 
tydelig i møde som lyn. Odisk derimod er mord-lyset, frembragt 
ved elektro-magnetisk virkning paa de høiere, stærkt fortyndede 
luft-lag paa grund af den ellers usynlige /ord-straaling. Videre er 
St. Elms-ilden med sine ,kolde flammer" og sit blaa-gule, forfor- 
escerende lys-skin ikke elektricitet, men biopolar, odisk energi, 
frembragt ved elektricitet og samlet til straalende masser lige som 
ir-lysene (,lygte-mænd*") og ofte bevægelig som disse. Slige flammer 
opstaar ogsaa, naar man nærmer hvilke som helst, ogsaa ikke- 
elektriske legemer til elektriser-maskinens skive. Det er tydeligt 
nok, at dette ikke længere kan betegnes som elektricitet; man maatte 
da i høi grad udvide dennes omraade og egenskaber. Disse 
foreteelser gaar dog ikke alene haand i haand med elektriciteten, 
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men staar ogsaa i veksel-virkning med den, som ofte varme og lys. 
Men od-lyset udvikler ikke varme, saa vidt forf. ved af egen erfaring, 
og dette er et af dets særlige kjendetegn, der ikke endnu er almindelig 
paa-agtet. Ganske vist frembringes omvendt od ved varme-udvikling 
eller temperatur-forandringer. Men man mærke vel: od-lyset er 
ikke od'et i sig selv helt og holdent, og desuden retter od-lysets 
beskaffenhed sig efter den for haanden værende od-straalings natur. 

En væsentlig egenskab ved den od'iske udstraaling er den at 
bibeholde . biopolare virkninger etfer kilde-stoffets natur, ogsaa i 
od-blandinger, hvori der ikke indtræder nøitralisation; men hver 
od-art bevarer sin specielle karakter. Naturligvis kan dog de bevirkede 
fysiologiske virkninger mere eller mindre ophæves. Homøopatiens 
potens-læge-midler giver os det beste bevis for de forskjellige od- 
arters biopolare bestandighed; desuden er denne egenskab paavist 
baade af Reichenbach og Ziegler. Et stofs od er altsaa specifikt 
for dettes hele natur. Paa samme maade forholder det sig med 
vort eget od. Og for at gaa videre, saa stemmer denne od'iske 
lov ganske med den paastand, at i menneskets ,aura" gjenspeiles 
dets væsens indhold, saa vel som dets sinds-tilstand. Ved hjælp 
af vore od-straaler kan saaledes leilighedsvis overføres ogsaa psykiske, 
vitale energier, om end dette paa anormal maade ikke er muligt i 
alle forholde og retninger. 

Men hermed er vi naaede til du Prel's psykofysiske anvendelse 
af od-læren, hvorved han i princippet sikkerlig var paa den rette 
side. Han hævdede dermed noget, som gaar gjennnem hele naturen 
og har sin gyldighed for mennesket som tor krystallen; blot er 
fænomenerne hos et høit udviklet væsen som mennesket, hos hvem 
tusen tilstande skifter for hver dag og time, og hvis virksomhed 
er saa mange-artet, selvfølgelig langt mere indviklede. 

Fort. vil ikke gaa saa langt som til ogsaa at betegne 
materialisations-taagerne 1 spiritistiske seancer som ,od-masser”; ti 
hvad disse er, kan vi absolut endnu ikke vide. Gjætningsvis kunde 
man betragte dem som ophobet od, der er strømmet ud fra de 
tilstedeværende legemer, og som ved psykisk cnergi forbigaaende 
formaar at antage alle ønskede former, lige som ogsaa vort od 
ellers som biopolar drifts-energi undertiden blir bærer for vital 
energi til uden-verdenen. 

Her opstaar nu andre vigtige spørsmaal, I. eks. hvorledes man 
har at tænke sig de psykiske fjærn-virkninger paa lang afstand. 
Forf. er ogsaa her mest tiibøielig til at antage en fluid, materiel 
oversendelse af den slags depesjer; ti jorden er dog altid kun et 
forholdsvis lidet legeme, 1 vis ,aura" der ogsaa turde lade sig 
frembringe saadanne bølger, der psykisk forbinder vidt fjærnede 
personer med hverandre med omgaaelse af alle de øvrige. Den 
biopolare energi kan meget godt ogsaa være forbundet med en 
tilsvarende fin traadløs telegrafi, der hos modtageren kan fremkalde 
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refleks-virkninger, enten nu disse er af visionær, hallucinatorisk eller 
mediumistisk art. 

Men fraseet disse okkultistiske perspektiver tror forf. her i 
knapt omrids at have antydet od-omraadet med til dels nye syns- 
punkter. Hvad man vil kalde denne energi, er en bi-sag. Den, 
som ikke liker ordet ,od*", kan godt finde et andet navn; ti der 
er allerede et halvt dusin at vælge mellem: foruden ,biomasnetisme*, 
,mesmerisme*, hos Ziegler ,la zoicite" eller ,pouvoir irritant*, hos 
Reichenbach ,od*, hos Rychnowski ,,elektrofluid" og ,æteroid*", 
hos Pogorjelskij , polar fysiologisk energi." Og til det af Reichenbach 
og Ziegler allerede rigelig ophobede fysiologiske materiale kommer 
nu de nye opdagelser, som er gjorte af fysikerne, der vist nok 
endnu ikke har opstillet en egen kategori, men som, hvad Le Bon 
antager, dog om ikke ret længe maa beslutte sig dertil. Man hjælper 
sig foreløbig med specialiseringer af alle slags ,nye straaler" og 
x-straaler. 

Den nøie sammenhæng, hvori denne universelt virksomme, 
særlig for livet betytningsfulde energi-form staar med mesmerismen, 
homøopatien og okkultismen, turde endnu en stund danne en 
hindring for den akademiske sanktion, skjønt det jo allerede i rent 
fysikalsk forstand er meget vigtigt at side, at man her har en særlig 
eruppe fænomener for sig. 


Robinson Crusoe's ophav. 


(Efter J. Cuthbert Hadden i Century,) 


llerede i det 14. aarhundred forekommer benævnelsen ,konge- 
dømmet Fife" paa den lille skotske halvø, som ligger mellem 
Forth- og Tayfjorden. Udtrykket bruges endnu som en spøg, 
idet broerne over Forth og Tay har forbundet Fife med de civili- 
serede dele af Skotland og borttaget brodden af det gamle epigram, 
hvori det hed, at en mand var udenfor folkeskikken, naar han 
var kommen til Fife. Ikke des mindre, til trods for anlægget af 
broer over de to fjorde, er grevskabet Fife for turisten i virkelig- 
heden endnu et ukjendt land. Vistnok tager reisende til St. Andrews, 
men veien hertil lægges gjerne over Dundee; og Fife, hvor kunst- 
neren og old-granskeren har et rigt felt, frembyder intet af interesse 
paa denne side. Det er nu næsten to hundred aar, siden Defoe 
selv bemærkede, at den reisende, som rigtig vilde se det gamle 
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y kongedømme", ,maatte reise rundt kysten", Med andre ord, 
han maatte tage med alt fra Queensterry til Crail og East Neuk. 
Og hvilket malerisk billed der vilde oprulle sig for ham! Histo- 
rikeren Buchanan pleiede at sige om kysten, at den var ,omgivet 
af smaabyer". Det var disse samme smaabyer med sine sol- 
skinnede teglstens-etage, som gav anledningen til, at kong Jakob 5. 
skildrede Fife som ,en tigger-kappe med en guld-frynse". Guld- 
firynsen er der endnu, kanske lidt medtagen af tidens tand; men 
kappen er ikke længer den tigger-klædning, som den var den gang 
da kong Jacob morede sig morede sig med at spille tigger blandt 
fiferne, Nutil dags vil man fortælle en i Fife, at der findes flere 
eiendoms-besiddere 1 ,kongedømmet" end i noget andet grevskab 
i Skotland, Lanark alene undtagen; og værdien af jord anslaaes 
til omtrent to pund mere pr. acre end gjennemsnits-værdien for 
den øvrige del af landet. Naturligvis findes disse ting i de 
geografiske leksika og reise-haandbøgerne; men fiferne er en meget 
ømfintlig race, og turisten, som færdes blandt dem, maa være vel 
underrettet og forsigtig med, hvad han siger. 

Hvis man ser paa den del af Skotlands-kartet, som repræsen- 
terer. Fifes guld-frynse, vil man finde navnet Largo; saa heder 
nemlig en af grevskabets smukkeste kyst-byer. Det er et lidet 
livligt sted ved en bugt, som har været besunget 1 skotske sange; 
bereiste skotlændere har endog i sin begeistring sammenlignet det 
med Neapel selv. Bag byen hæver der sig en høide, som er 
kjendt under navnet ,Largo Law"; det eiendommelige udtryk 
ylaw" skal efter de lærdes mening hentyde til danernes og nord- 
mændenes tidlige kolonisation paa disse kanter. Largo Law hæver 
sig til en høide af omtrent 330 meter over hav-fladen; enhver, 
som vil have det beste udsyn, ikke blot over Largo selv, men 
over landet rundt om, maa nødvendigvis stige op paa toppen. 
Langt borte i vest ser man Lomond-bjergene og mogle af Perthshire- 
høiderne; i forgrunden har man et smukt landskab med fredelige 
landsbyer og gaarde, maleriske borge og herresæder, skoge og 
strømme, som strækker sig langs kysterne af den skinnende Forth- 
fjord. Naar man ser over bugten imod syd-ost, bemærker man 
North Berwick's Law, den saa kaldte Bas Rock, med sine myriader 
af sjø-fugl og sine minder om kovenanterne, samt Isle of May, 
hvor et ae holdtes brændende som sjø- mærke i to hundred 
aar; mod mnord-ost ligger de graa ruiner af St. Andrews' taarne 
og Bell Rock fyr, og uden for udbreder sig Nordsjøens store 
flade med de mange hvide seil i horisonten. Slig er det rund- 
skue, man faar fra Largo Law, hvor for to hundred aar siden 
den fremtidige Ronan Crusoe tumlede sig, en dristig og ufor- 
færdet ungdom af den gode gamle skotske type. 

Ab fen vis Mee Sekik paa en eller anden maade 
knyttedes til Defoes roman, kan læses mellem linierne at enhver, 
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som har det minste kjendskab til Cowper's ,monarch of all I 
survey". Men naar undtages det faktum, at Selkirk var en land- 
flygtig, og at Juan Fernandez var det sted, hvor han spillede 
herre over ,fuglene og de umælende dyr", kjender største parten 
af Crusoes beundrere intet til den mand, som uden at vide noget 
sad model til Crusoe. I virkeligheden er Selkirks identitet fuld- 
stændig smeltet sammen med den digtede figur, hvis forbilled han 
var. Hans eneboer-liv paa Stillehavs-øen var lige saa mærkværdigt. 
som det Defoe saa levende skildrer i sin fortælling om Crusoes. 
lidelser og bedrifter; og dog er det alene ved denne fortælling, at. 
Selkirks navn er bevaret for efter-verdenen. 

De Quincey, som paa en spøgefuld maade udtrykker sin 
ligegyldighed for data, siger: at en mand fødtes og fødtes der og 
der, at han giftede sig eller ønskede at gifte sig, at han til slut. 
gik al kjødets gang enten ved at hænges eller efter at have fortjent 
en saadan død, er saa soleklart, at disse omstændigheder, i sammen- 
ligning med andre punkter, ikke er værd at dvæle ved. 

Heldigvis er dog for Alexander Selkirks vedkommende de 
,yandre punkter" fyldigere fremstillede end de data og selvsagte 
ting, hvoraf De OQuincey gjør saa lidet væsen. Vi skal se paa. 
nogle ar dem, Det første vi hår at 13896 mærke til er åt 
Selkirk, lige som den mand, der gjorde ham berømt, ikke synes. 
at have været fuldt tilfreds med familje-navnet. I sin ,True-Born 
Englishman" lader Defoe haant om dem, som bekjendte at være 
komne over med ,den normanniske bastard": men da han fik vide, 
at hans far ret og slet bar navnet Foe, søgte han i sin forfænge- 
lighed at indbilde folk, at han selv var af normannisk-fransk 
oprindelse.  Selkirks familje bar navnet Seleraig, hvilket staves. 
saaledes i alle de gamle lokale beretninger. De synes at have 
været hæderlige og brave folk af den gode gamle skotske type. 
Farens beskjæftigelse bestod i at garve huder og sy sko; han 
maa have været en agtet mand, saasom han vistnok blev indvalgt 
i kirke-raadet. Da Alexander kom til verden, i 1676, havde hans 
far allerede givet sit navn til seks sønner i række-følge. Dette 
var heller ikke uden betydning. I Skotland har der altid været 
en overtroisk ærefrygt for den syvende søn. Mange specielle 
karakter-egenskaber tilskrives ham; og hvis nogen skal have lykken 
med sig, er det han. Spaamænd erklærede sig i almindelighed 
for at besidde fremsynthed ved at sige sig at være syvende søn. 
Med hensyn til Selkirk var følgen af den taabelige overtro, at 
han blev helt udskjæmt af moren, som, efter hvad der fortælles, 
havde gjort sig ,ganske overordentlige forhaabninger om ham. 
Hendes mening var, at han skulde søge sin lykke paa sjøen; hans 
far troede derimod, at han vilde finde den ved at sy støvler og 
sko for Largo's befolkning. Faktum er, at den unge Selkirk ved- 
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blev med sin fars forretning, indtil et rent tilfælde førte ham ind 
paa den vei, som hans mor havde anseet for at være den rette. 

Aabenbart havde han fra begyndelsen af været en vild og 
ustyrlig krabat. I 1689, da han netop var tretten aar gammel, 
hører vi, at han havde sluttet sig til ,en med stave og stokke 
bevæbnet pøbel-hob", som havde samlet sig for at holde en harm- 
løs -præst borte fra hans kirke. Den episkopale forfatning var 
just blet afskaffet som ,en uret mod nationen", og den pres- 
byterianske forfatning var 1 færd med at gjen-indføres. Selkirk 
kjendte sandsynligvis lige saa lidt til den ene som den anden; 
men han vidste, hvilken anvendelse man kunde gjøre af en stok, 
og uden tvil morede han sig kostelig over mængdens optræden 
mod præsten. Sagen havde ingen slemme følger denne gang; 
men snart skulde presbyterianerne vise en bedre fremgangs-maade 
mod fornærmere. I Largo's kirke-raads bøger fortælles der, hvor- 
ledes raadet den 25. august 1695 traadte sammen for at høre, 
hvad Alexander Selkirk havde at sige til undskyldning for sin 
,usømmelige adfærd i kirken". Men ingen Alexander mødte frem 
for at retfærdiggjøre sig, og man besluttede at stævne ham for 
næste forsamling. Denne holdtes to dage senere, men endnu viste 
ingen Alexander sig. Raadet var gaaet glip af sit bytte; Selkirk 
var reist til sjøs, og hans sag skulde ,udsættes til hans hjem- 
komst." Det var en lang tid at holde en anklage for usømmelig 
adfærd svævende i luften, og man overraskes ikke ved at finde, at 
man, da Selkirk viste sig i Largo seks aar senere, slet ikke tog 
nogen notis af hans ,sag". 

Hvor eller hvorledes han havde været optaget i al denne 
tid, derom besidder vi ingen efterretninger. Det er dog klart, at 
hans karakter ikke havde forbedret sig; ti han havde ikke været 
mange uger hjemme, før kirke-raadet var paa spor efter ham for 
en ny forseelse. De gamle beretninger indeholder en meget 
detaljeret fremstilling af denne sag og af procedyren, som dermed 
stod i forbindelse. Det synes, som om Selkirks bror Andrew, en 
lidet begavet ung mand, havde vovet at le af en liden feiltagelse, 
Alexander havde gjort sig skyldig i ved at drikke af en kande 
salt vand. En formelig hus-strid paafulgte; brødre og forældre 
søgte alle at berolige den rasende Alexander, der hindredes 1 at 
gaa ovenpaa efter en pistol; faren satte sig paa gulvet mod 
døren, for at han ikke skulde kunne aabne den. En saadan sag 
vilde i senere tider være blet indbragt for <civil ret; men 
den gang tiltog præsterne sig dommer-funktioner. Kirken var 
i virkeligheden intet andet end et tyranni. I sin fremstilling af 
Burns' ungdom i Ayrshire paapeger Henley, hvorledes den ind- 
skrænkede sine undersaatters aandelige og sociale frihed, gjorde 
livet utaaleligt og ødelagde mænds og kvinders karakter. Den 
havde allerede før sendt Selkirk til sjøs; nu sendte den ham til 
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sjøs igjen, dog — det være sagt til hans ære — ikke før Largo's 
kirke havde seet ham gjøre offentlig afbigt for sin ,skandaløse" 
opførsel. Det maa have været en haard prøve for Selkirk at faa 
en irettesættelse for præke-stolen i nærvær af den hele menighed: 
men han lovede dog bod og bedring, ,1 tillid til Herren". 

Under den spanske arvefølge-krig havde flere engelske kjøb 
mænd fattet planer om at foretage en kaper-ekspedition til Syd- 
havet. Et af skibene, ,St. George", var kommanderet af William 
Dampier, som allerede havde udmærket sig ved forskjellige bedrifter 
i denne sjørøver-uvæsenets bevægede tid. Opfyldt af store planer 
om at kapre guld-lastede skibe, seilede Dampier ud fra reden ved 
Deal (i den Britiske Kanal) 1 april 1703, og nogle uger senere blev 
han et steds ved den irske kyst indhentet af et skib ved navn 
,yCinque Ports," paa hvilket Alexander Selkirk paa eller anden 
maade var blet valgt til ,sailing-master”. 

En spændende historie kunde fortælles om mandskabernes 
oplevelser; men det eneste punkt, som her fortjener at mærkes, 
er, at den ,hæderlige Alexander Selkirk," som en gammel kronikør 
kalder ham, blev uvenner med sin kaptein, og at en , uforsonlig 
strid" blev følgen. Ved denne tid havde ,Cinque Ports" faaet 
mange skud-huller, resultatet af mere end én kamp paa det aabne 
hav, og Selkirk, som kom til at tænke paa den mellem ham og 
kapteinen opstaaede strid samt de farer, sjø-livet medførte, 
besluttede ved første leilighed at forlade skibet. Leiligheden kom 
ogsaa omkring slutten af august eller begyndelsen af september 
1704, da man kastede anker ved øen Juan Fernandez vest for Chili. 
Selkirk gjorde aabenbart ikke nogen hemmelighed af sin hensigt 
at forlade skibet; hans reise-sager blev nemlig bragte i land, 
som om han havde været en passager, der skulde til øen, Da 
han senere fortalte denne historie, bemærkede han, at han reiste 
i land med den fulde forvisning, at de eventuelle livs-forhold paa 
øen vilde være ,langt at foretrække fremfor at være udsat for 
yderligere farer" sammen med en kaptein, der ,saa daarlig havde 
benyttet sig af ham." Men han havde forregnet sig. I det øieblik 
han saa skibet seile bort, rørtes han ved tanken paa, at skulle 
skilles fra sine kamerater og alt menneskeligt selskab overhodet. 
Modet svigtede ham fuldstændig. Han gjorde bønfaldende tegn 
til at blive taget ombord igjen; men kapteinen havde opfattet hans 
opførsel som mytteri, og landflygtighed skulde være straffen for 
hans frafald. ,Cinque Ports" forsvandt for hans øine, og efter 
nogle ugers forløb havde kapteinen og mandskabet, for at undgaa 
en vaad grav, overgivet sig som fanger til spanierne. Imidlertid 
søgte Selkirk at gjøre det best mulige ud af sin ensomme til- 
værelse. 

Saadan er i korthed den begivenhed, verden skylder eksi- 
stensen af Robinson Crusoe". Vistnok havde der allerede før 
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været en landflygtig paa Juan Fernandez. Dampier havde anløbet 
øen i 1681, da en af hans folk, en moskito-indianer ved et eller 
andet uforklarligt tilfælde blev ladt tilbage. Denne forgjænger 
for den virkelige Crusoe forblev paa øen til 1684, levende det 
samme liv, som senere Selkirk. Men indianeren fandt ikke sin 
Defoe, og hans landflygtighed gik følgelig ubemærket hen. Hvor- 
ledes Selkirk 1 virkeligheden havde det 1 de fire aar og fire 
maaneder af sit fangenskab, kan man let tænke sig, Hvis han 
selv havde skrevet sin historie, vilde denne neppe have været 
prosaisk; men da Defoe ,har anvendt sin livlige fantasi" paa den, 
er det ikke nødvendigt at behandle de nøgne detaljer, forudsat at 
disse ellers fandtes, hvilket de ikke gjør. Et eller to punkter kan 
dog mærkes, og med hensyn til disse maa vi se paa den beretning, 
som gives af Crusoes befrier. Det er en mærkelig omstændighed, 
at lige som Dampier var indirekte aarsag 1 Selkirks landflygtighed, 
saaledes var han ogsaa midlet til hans redning. Dampier havde 
ikke havt lykken med sig i de foretagender, hvortil Selkirk i 
begyndelsen var knyttet: men arvefølge-krigen fortsattes endnu, 
og 1 1708 formaaede han nogle Bristol-kjøbmænd til at udruste 
et par skibe for en kaper-ekspedition til Syd-havet. Kommandoen 
over et af skibene, , The Duke," fik en vis Woodes Rogers, som 
heldigvis havde den omtanke at holde en reise-journal. Det er 
den tidligste beretning, vi har om Selkirks landflygtighed, og 
fortjener derfor særlig opmærksomhed. | 

I januar 1709 fortæller Rogers, hvorledes hans mænd i høi 
grad trængte til at komme til ,en havn, for at samle kræfter igjen, 
idet mange var syge af mangel paa klæder og ofte var vaade i 
det kolde veir." Den miste februar naaede skibet øen Juan Fer- 
nandez, idet han til dels førtes did af et baal, man aabenbart 
havde tændt for at henlede skibets opmærksomhed. En baad blev 
sendt i land; og Rogers fortæller videre, at da den vendte tilbage, 
bragte sjømændene med sig ,en mand klædt i gjede-skind, som 
saa vildere ud end de første eiere af dem." Dette var, hvilket 
man vel neppe behøver at sige, vor gamle ven Selkirk, som atter 
var kommen i berøring med sine kamerater. Rogers antyder intet 
herom, men efter en anden beretning om redningen udtalte Selkirk 
sin uvilje mod at forlade øen, da han hørte, at Dampier var knyttet 
til ekspeditionen. Hvis han havde nogen frygt 1 saa henseende, 
er det klart, at han gjorde den berygtede sjø-hane uret; ti Rogers 
siger, at han valgte Selkirk til sin styrmand paa udtrykkelig 
anbefaling af Dampier, der i forbindelse med ,Cinque Ports" talte 
om ham som ,den beste mand ombord". Vi skal dog forbigaa 
dette og et øieblik se paa den historie, Selkirk berettede Rogers 
om sin landflygtighed. 

Det synes, som om han, da han blev ladt tilbage paa øen, 
blot havde nogle klær og seng-klær, en flinte-bøsse, noget krudt og 
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kugler, samt tobak, en haand-øks, en kniv, en kjedel, en bibel og 
sine matematiske instrumenter og bøger. Han søgte at klare sig 
saa godt han kunde, men 1 de første otte maaneder havde han 
y meget vanskeligt for at bekjæmpe sin melankoli". Han byggede 
to hytter af trær, dækkede dem med høit græs og beklædte dem 
med gjede-skind. I den mindre hytte kogte han sin mad; i den 
større sov han og beskjæftigede sig med at læse, synge salmer og 
bede, ,saa han sagde, at han var saa god kristen 1 sin ensomhed, 
som han aldrig havde været før og neppe nogen sinde vilde blive". 
I begyndelsen spiste han aldrig, før hungeren drev ham, og heller 
ikke gik han til sengs, før han var blet aldeles træt af at vaage. 
Han levede hovedsagelig af vilde gjeder, hvoraf han under hele sit 
ophold dræbte omtrent fem hundred. Han fortalte Rogers, at han 
fangede lige saa mange; disse mærkede han paa øret og slap dem 
derpaa i frihed. Commodore Anson fandt ogsaa flere paa denne 
maade mærkede dyr, da han landede ved øen nogle aar senere. 
Efter at krudtet var sluppet op, indhentede Selkirk sit vildt til 
fods. Rogers havde en bulbider, som han sendte med flere af 
sine raskeste løbere for at hjælpe ham med at fange gjederne; 
men han distancerede og udmattede baade hunden og mændene, 
fangede gjederne og bragte os dem paa sin ryg.* Han fødder var 
saa haarde af denne løben gjennem skogene, at han i lang tid 
efter sin redning ikke kunde bære støvler. Hans beklædning og 
hue var af gjede-skind, som han fæstede sammen med en spiger. 
Royers fortæller, at da han først kom ombord, havde han ,af 
mangel paa øvelse glemt saa meget af sit sprog, at vi neppe kunde 
forstaa ham, da han syntes at udtale ordene kun halvt." ,Og hvad 
der var endnu mærkeligere, vi bød ham en dram, men han vilde 
ikke røre den, da han under hele sit ophold paa øen intet havde 
drukket uden vand, og der hengik nogen tid, før han kunde finde 
behag 1 var kost. 

Selkirks erfaringer paa veien tilbage til civilisationen var 
omtrent de samme, som de havde været paa veien til ensomheden. 
Han tog en ledende del i det aabenbare røveri, som var hensigten 
med Rogers ekspedition. Da han til slut landede i London r7r11, 
kunde han rose sig af at have omtrent otte hundred pund som sin 
andel af byttet. Hans historie synes at have skabt det ordsproglige 
udtryk: de ni dages under. Steele, som mødte ham og fik lokket 
ud af ham en beretning om hans oplevelser, som han offentlig- 
gjorde 1 , The Englishman*, beretter, at hans udseende og gebærder 
viste, at han havde været meget isoleret fra menneskeligt selskab; 
der var et strængt, men freidigt alvor i hans blik, og en vis 
ligegyldighed for de almindelide ting omkring ham, som om han 
havde været hensunken i lænker.” Steele fortæller, at han ikke 
betragtede sin tilbagevenden til samfundet med ublandet glæde; 
ligeledes skal han have bemærket, at skjønt han var god for otte 
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hundred pund, vilde han aldrig blive saa lykkelig som, da han ikke 
eiede en styver. Maaske kunde dette have sin grund i, at folk 
altfor hyppig bad ham fortælle sin historie. Steele havde fundet 
ham meget venlig og meddelsom; men en anden, som vilde prøve 
ham ikke længe efter, sagde om ham, at han var en uselskabelig 
og rar fyr. 

I tidens løb søgte Selkirk, naturligt nok, at komme tilbage 
til sit fødested Largo. Han synes ikke at have givet sine lands- 
mænd noget varsel om sit komme til England; 1 hvert fald kjendte 
ingen ham, da han en søndag formiddag 1 1712 viste sig i Largo's 
kirke. Ganske vist var han klædt i ,guld-galonerede klæder*, 
men dette skulde blot vække des større opmærksomhed. Til sist 
gjenkjendte moren ham og styrtede med et glædes-udbrud i 
sønnens arme. Da forlod, fortælles der, familien Selkirk sin kirke- 
stol og gik hjem. 

Hvad der hændte Selkirk efter denne tid, er ikke ganske 
klart. Stille og kjedeligt som Largo da maa have været, kunde 
det neppe være saa kjedeligt som Juan Fernandez; dog er der 
grund til at tro, at Selkirk fandt det altfor livligt for sig. Han 
gjorde sig en slags hule-bolig i farens have, og naar han ikke 
laa og anstillede sine betragtninger her, vandrede han tankefuldt om i 
skogen eller langs stranden. Folk gik øiensynlig af veien for ham 
som for en uhyggelig skabning, som havde staaet i ledtog med 
Satans usynlige verden. 

Byens sognepræst skriver i 1798 om en gammel mand i 
Largo, der erindrede, at han som gut havde sovet sammen med 
Selkirk en nat. Han kunde ikke overtales til at gjøre det anden 
gang, idet han var ,aldeles skrækslagen over hans linneds hvidhed 
og hans legemes haar-rigdom*". Til pigerne i Largo havde dog 
Selkirk et godt øie, og en vakker dag mærkede man, at han var 
forsvunden sammen med en vis Sofia Bruce, som var blet for 
indtagen i hans hvide linned og interesseret i hans romantiske 
historie. Grunden til hans flugt med pigen vilde have været 
vanskelig at skjønne, hvis det ikke siden havde vist sig, at 
forbindelsen var af den art, at den sandsynligvis ikke vilde blive 
godkjendt af den strænge Largo-kirke. Parret blev forfulgt til 
London, hvor Sofia fandtes alene, idet Selkirk var reist tilsjøs 
igjen. Før han saaledes gav sig havet i vold, gjorde han i januar 
1717 et testamente til fordel for hende; 'i dette kalder han hende 
sin ,elskede ven, Sofia Bruce, Pall Mall, London, ugift", og 
testamenterer hende et hus i Largo, som han havde arvet efter 
sin far. Men sjømandens hjærte er som bekjendt ustadigt. Ude 
af øie, ude af sind. Sin Sofia glemte han snart. Før 1720 
havde Selkirk fattet kjærlighed til en enke ved navn Frances 
Candis, og nu blev det første testamente ophævet. Paa denne tid 
var han, som vi faar vide af testamentet, ,styrmand paa hans 
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majestæts skib Weymouth", Dette er i virkeligheden det siste, vi 
hører om ham; han døde nemlig ombord paa skibet før december 
det følgende aar. I kraft af sin forbindelse med ham, henvendte 
Sofia sig siden tll en frikirke-præst i Westminster med bøn om 


medlidenhed; men den vidtløftige enke — hun var nu gift for 
tredje gang — beviste for de skotske domstole sin ret til huset 
1 Largo. 


Saaledes ender Alexander Selkirks autentiske historie. Han 
efterlod ingen børn, men der findes endnu repræsentanter for 
familien i hans fødeby. 

Om Defoe nogen sinde har mødt Selkirk, er et spørsmaal, 
som har været meget diskuteret. Der er en urimelig historie om, 
at Selkirk i grove træk skrev en beretning om sine eventyr og 
gav Defoe manuskriptet, for at han skulde ,forbedre stilen", I 
følge denne legende skal Defoe, som opdagede interessante træk i 
sjømandens optegnelser, have anvendt sin ,livlige fantasi" paa 
arbeidet, og da , Robinson Crusoe" var færdig, have sendt manu- 
skriptet tilbage til Selkirk med den besked, at hans historie ikke 
vilde finde afsætning. Isaac James siger i sin vidtløftige beretning 
om Selkirks oplevelser, offentliggjort i Bristol 1800, at han tror 
paa denne optræden fra Defoes side, og anfører en præst I 
Shrewsbury, som i 1777 fortalte ham, at han fra paalideligt hold 
havde hørt, at da Defoe laa paa sit dødsleie, intet 1 den grad 
tyngede paa hans sind som denne hans urigtige adfærd mod 
Selkirk. Dr. Beattie, forfatteren af ,The Minstrel", følte sig fuldt 
forvisset om, at Defoe havde faaet sit stof direkte fra Selkirk, 
men var tilbøielig til at tro, at Defoe delte indtægterne af sin store 
roman med ,den fattige sjømand". Det hele er en myte. , Robinson 
Crusoe" blev ikke offentliggjort før 1719, paa hvilken tid, som vi 
har seet, Selkirks historie havde været fælles-eiendom i syv aar. 
Kaptein Rogers fortalte den i 1712 i sin ,Cruising Voyage round 
the World"; i det samme aar trykte kaptein Cook den 1 sin 
» Voyage to the South Sea", og Steele fyldte et helt numer af 
sin ,Englishman" med en beretning om den landflygtiges eventyr. 
Defoe behøvede ikke at drage nogen fordel af Selkirk, og skjønt 
det naturligvis er muligt, at han havde samtaler med ham (det er 
aabenbart, at han i fortalen hentyder til Selkirk, idet han taler 
om ,en mand, som endnu er i live og vel kjendt"), saa er der 
dog ingen grund til, at han ikke skulde have forfattet , Robinson 
Crusoe*, som den foreligger, uden nogen sinde at have seet eller 
talt med den gamle sjø-røver. Defoe vidste, hvorledes han skulde 
benytte sig af publikums interesse til egen fordel; og publikums 
interesse paa denne tid dreiede sig hovedsagelig om berømte 
sjø-røveres bedrifter og eventyreres oplevelser paa de fjærne øer 
ved Amerikas og Afrikas kyster. Defoe saa i Selkirks historie et 
færdigt middel til at tilfredsstille det herskende behov, og ved at 
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tage historien, som han fandt den paa tryk, maaske med tilføielse 
af detaljer, som Selkirk selv gav ham, byggede han den mærk- 
værdige roman, som altid siden har været betragtet som det beste 
af sit slags 1 al literatur. 

Medens den lykke, , Robinson Crusoe" gjorde hos publikum, 
var umiddelbar, er der grund til at antage, at man ikke saa villig 
erkjendte arbeidets gode egenskaber som manuskript. En af 
Defoes biografer siger, at fortællingen gik gjennem den hele 
boghandler-verden, før den fandt en kjøber. Dette er sandsynligvis 
en overdrivelse, da Defoe var for godt kjendt som forfatter (han 
var nu nær de seksti) til at behøve at gaa tigger-gang for hver 
boghandlers dør. Hermed faar det nu være, som det vil, men 
sikkert er det, at den mand, som vovede foretagendet, gjorde en 
meget god forretning. Denne mands navn var Taylor. Hvad han 
betalte Defoe, er aldrig blet opklaret, men de indtægter, han havde 
af Robinson Crusoe", kan best sees deraf, at han, som var en 
forholdsvis fattig mand, da han offentliggjorde bogen, sagdes at 
være ,god for mellem firti og femti tusen" ved sin død, fem 
aar senere. | 

Den oprindelige udgave af ,Crusoe" var 1 to bind, efter- 
fulgte af et tredje, som ingen nogen sinde har læst. Det første 
bind offentliggjordes 25de april 1719, det andet fulgte umiddelbart 
efter. Den fandt en saa rivende afsætning, at en anden udgave 
blev offentliggjort biot sytten dage efter den første, en tredje 
fulgte fem og tyve dage senere, og en fjerde den 8de august. Kort, 
bogen gjorde en enestaaende lykke. Selv Defoes fiender — som 
politisk forfatter havde han mange saadanne — maatte medgive, 
at han havde tilfredsstillet publikums smag som ingen anden 
samtidig forfatter. En bagvasker erklærer nogle maaneder efter 
dens offentliggjørelse, at ,Crusoe" allerede var bekjendt fra Tuttle 
Street til Limehouse Hole, med andre ord, fra den ene ende af 
London til den anden. ,Her er ikke en gammel kone," siger 
han, ,som først spør om prisen paa den, hun kjøber den og efter- 
lader den som en arv sammen med ,The Pilgrim's Progress'.* 
Dette blev sagt for omtrent to hundred aar siden; og nu til dags, 
trods al den store bog-rigdom, vi besidder, er der dog intet værk, 
som mere almindelig læses og beundres end denne samme 
, Robinson Crusoe". Som gamle Samuel Johnson bemærkede, lægger 
ingen den fra sig uden at ønske, at den havde været længere. 
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(Efter Ignotus i National Reviev). 





ed løsningen af Fashoda-konflikten kan striden om Afrikas 

deling siges at være afsluttet, og forskjellige overenskomster, 
som er blevne afsluttede i de siste fem aar, — dels hemmelige og dels 
offentlige — har saa nogenlunde afmærket de internationale grænser 
i Asien. Der staar da kun tilbage em verdens-region, som i nogen 
grad kan betragtes som felt for de store europæiske magters 
udvidelses-kraft, nemlig Syd-Amerika -- et fastland med en uhyre 
udstrækning, en begrænset befolkning og naturlige rigdomme. 
Det syd-amerikanske fast-land alene er værd to saadanne verdens- 
dele som Afrika og tre som Australien. De fremtids-muligheder, 
det frembyder, er selv i sammenligning med, hvad man kan vente 
sig af et saa rigt land som Kina, praktisk uendelige. Mere end 
én europæisk magt har derfor længsels-fulde blikke paa det, og 
dets skjæbne vil sandsynligvis 1 løbet af den nuværende generation 
blive beseglet med eller uden en stor krig. At et rigt og produktivt 
territorium paa millioner af kvadrat-kilometer skulde komme til at 
ligge brak for al tid i hænderne paa en anarkisk og halv-vild 
befolkning er knapt troligt. | 

Af Europas fire koloniserende nationer — England, Tyskland, 
Italien og Rusland — har den første faaet alt det territorium den 
ønsker. Den siste, Rusland, søger sit udvidelses-felt i Asien. 
Den anden og tredje besidder derimod ikke — skjønt deres folke- 
mængde er i stadig vækst — noget land under sit eget flag, hvor 
et ,større Tyskland" eller et ,større Italien" kan skabes. De tyske 
kolonier i Afrika, ved Australien og i Kina styres udmærket, men 
har ikke et klimat, som passer for hvide ny-byggere. I Erytræa 
og Somali-land har Italien nogle tusen kvadrat-kilometer ørken- 
land, men heller ikke mere. Imidlertid er udvandrings-strømmen 
saa velfra Tyskland som fra Italien meget stærk. Fra Tyskland og 
Østerrige har der i de siste fem aar udvandret gjennemsnitlig 
75000 mennesker aarlig, og i Italien er det gjennemsnitlige antal 
af udvandrere for hvert aar ikke mindre end 280 000. Begge disse 
lande kan derfor med rette siges at trænge mere plads. 

Denne plads kan Syd-Amerika skaffe dem. Allerede i be- 
gyndelsen af det syttende aarhundred var Syd-Amerika blet 
underlagt ,den hvide mands" herredømme, og man skulde derfor 
have ventet, at det i begyndelsen af det tyvende aarhundred 
vilde have naaet samme høide af industriel og økonomisk udvikling 
som Nord-Amerika, der slet ikke er mere begunstiget af naturen. 
I Nord-Amerika har vi en befolkning paa ca. 100 millioner 
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mennesker; men Syd-Amerika har i det høieste kun 40 millioner 
menneskelige væsener spredt over det uhyre areal. Saa langsom 
en vækst i et saa betydeligt tidsrum er temmelig forbausende, og 
der er autoriteter som tviler paa, om Syd-Amerika har en større 
befolkning nu end da Kolumbus først fik Orinoko-kysten i sigte. 

I begyndelsen og midten at det nittende aarhundred stillede 
man de største forventninger til Syd-Amerikas fremtid. Den 
britiske finans-mand var rede til at laane de syd-amerikanske 
republikker store summer paa deres fremtids-udsigter, og vi ser 
derfor stater som Kolumbia, Ekuador, Peru og Venezuela bebyrdet 
med en kolossal stats-gjæld. Alle disse stater har for flere aar 
siden 1 større eller mindre grad negtet at opfylde sine forpligtelser, 
og deres kredit er derfor nu jævn-god med ingen. Omkring 1890 
var det forbi med de britiske finans-mænds illusioner, og reaktionen 
fra den optimistiske til den pessimistiske betragtning at Syd- 
Amerika repræsenteres af den bekjendte mr. Pearson i hans 
, National Life and Character". I mr. Pearsons øine er Syd- 
Amerika et haabløst land for den hvide mand, bestaaende dels af 
myrer og stepper, dels af golde bjerge. Men siden han skrev, 
er mere indgaaende undersøgelser blet anstillede, og de beste 
autoriteters mening er for tiden, at en tredje-del af Syd-Amerika, 
om ikke mere, er skikket til bebyggelse af den hvide race og har 
et tempereret klima. 

Om Syd-Amerikas fremtids-muligheder hersker der ikke længer 
nogen tvil. Man finder overalt guld-forekomster, og fortsatte 
omhyggelige undersøgelser vil maaske bringe de rigeste guld- 
felter for lyset. Mange guld-felter ligger brak ene og alene paa 
grund af samfærsels-vanskeligheder. Sølv, kobber, tin, kul, 
petroleum, boraks og nitrater af soda samt jern forekommer 
i stor udstrækning. Diamanter var, før De Beers produktionen i 
Syd-Afrika tog saadant opsving, blandt Brasiliens hovedsageligste 
produkter. 
| Plante-preodukterne er endda vigtigere og mere værdifulde 
end de minerale hjælpe-kilder. En hver plante, som er eien- 
dommelig for de tropiske og tempererede zoner, kan i Syd-Amerika 
dyrkes med held. Paraguay-tobakken staar — skjønt den er 
næsten ukjendt i Europa — over Havanna-varen og verba mate, 
en for Paraguay eiendommelig te, er den billigste og sundeste 
drik, man vil have. Den brasilianske kaffe er bekjendt, og den 
venezuelanske kakao har en udmærket kvalitet. Kinin og utallige 
andre mindre kjendte medicinske planter har sit hjem 1 Syd- 
Amerika, og skogene afgiver gummi og al slags fint tømmer. Et 
areal af ca. 2600000 kvadrat-kilometer er dækket af ur-skog, 
hvor-igjennem det paa grund af den tætte vækst er vanskeligt, 
om ikke umuligt at bevæge sig. Kun Kongo-skogene kan sammen- 
lignes med denne vældige udstrækning og trærnes tæthed. 


749 Syd-Amerikas fremtid, 


Skog-regionen er naturligvis vel skikket til bebyggelse af den 
hvide race; men udnyttet paa en fornuftig maade vil dens rig- 
domme vwise sig at være umaadelige. Der er imidlertid store 
strækninger af aabent land, som formelig raaber efter beboere. 
Vi har f. eks. det tempererede ljanos i Venezuela, det prægtige 
lav-land i Uruguay, der frembyder de smukkeste græs-gange man 
kan ønske sig, og det brasilianske høi-land med et klimat, som 
vakte den reisende mr. Wells's henrykkelse. 

En frugtbar jord-bund tillige med store minerale og vegetabile 
hjælpe-kilder samt et herligt klimat paa høi-sletterne udtømmer 
imidlertid ikke Syd-Amerikas fortrin. Amazon Orinoko og La 
Plata-tloden, der er seilbare lange strækninger ind i landet, frem- 
byder udmærkede vand-veie, og fra de vand-fald, som findes i de 
store fjeld-kjæder, kan der hentes umaadelige mængder af vand- 
kraft. Alpernes vand-fald forsyner allerede Sveits og det nordlige 
Italien med kraft, og i Nord-Amerika er Niagara blet lagt i 
sæletøi.. Kordiljeras og Andes-fjeldene er minst lige saa rige paa 
vand-fald som Alperne, og 1 fremtiden vil der visselig 1 deres dal- 
fører udvikle sig en lige saa kraftig industri som i Mellem-Europa. 

Men naar de naturlige hjælpe-kilder er saa uhyre, hvorfor 
har da den materielle fremgang været saa ringe?. Aarsagerne 
hertil er flere. Først og fremst har vi beskaffenheden af den 
race, som befolker Syd-Amerika. Denne race er, ialfald i den 
nordlige halvdel af fast-landet af blandet blod, og indianer- 
elementet er fremherskende. Syd-Amerikas indvandrede befolkning, 
spaniere og portugisere, er af race og karakter ingen fremad- 
skridende energiske folk, og naar de blandes med indianer- og 
neger-racen, blir de endnu mere dorske end før. Indianer-blodet 
synes desuden at bibringe dem en særegen voldsomhed og vild- 
skab. Det er blet sagt, at enhver nation har den regjering, 
den fortjener, og intet sted ser dette mere sandt end i Syd-Amerika. 
Grundlove af ideal fuldkommenhed findes 1 de fleste syd-amerikanske 
republikker; men folkets voldsomhed gjør dem kun til latter-skiver. 
Revolutioner føler stadig lige i hælene paa hinanden i den nord- 
vestlige gruppe af stater: Ekuador, Kolumbia og Venezuela, og 
enten man deltager i disse uophørlige uroligheder eller ei, saa er 
ens liv og eiendom ikke sikker. I 1842 grundlagdes saaledes en 
koloni af sveitsere og tyskere nær Karakas i Venezuela. I 
begyndelsen gik alt godt og vel, og under et ordnet og godt 
styre vilde kolonien visselig have blomstret den dag 1 dag. Men 
i 1854 begyndte en borger-krig, og koloniens udvikling led derved 
et voldsomt afbræk. Den kom sig imidlertid op igjen indtil 1870, 
da den blev ødelagt af general Guzman Blanco, som uden 
videre bemægtigede sig kolonien med al dens rørlige eiendom og 
forvandlede den til en befæstet leir. Ingen erstatning var at faa. 


Syd-Amerikas fremtid. 743 


Og de syd-amerikanske stater ligger lige saa ofte i krig 
med sine nabo-stater, som de har indre revolutioner og borger- 
krige. At give en liste over de syd-amerikanske krige vilde blive 
altfor trættende. Den mest bekjendte af dem raste i fem aar — 
fra 1865 til 1870 — mellem Brasilien, Argentina og Uruguay paa 
den ene side og ,Marskalk" Lopez af Paraguay paa den anden. 
I denne morderiske kamp blev Paraguays befolkning reduceret 
fra en million til en fjerde-del af en million, og de øvrige stater 
led ogsaa svære tab. Siden 1894 har der været stadige borger- 
krige og opstande i Kolumbia, Venezuela og Uruguay, og de to 
første af disse stater ligger som bekjendt for tiden i krig med 
hinanden. 

Disse stadige omvæltninger og krige med de deraf følgende 
usikre forholde er skyld i, at de mnord-vestlige syd-amerikanske 
stater mangler kapital og kommunikationer. I de Forenede Stater 
i Nord-Amerika er der blet bygget et mnetværk af jernbaner 
med en samlet længde paa 325000 kilometer, medens der i Syd- 
Amerikas tre nord-vestlige stater, hvis areal udgjør mere end en 
tredje-del af de Forenede Staters, knapt findes 1600 kilometer 
jernbaner. Over alt er historien den samme: udviklingen af 
landets uhyre hjælpe-kilder forsinkes af mangel paa kommuni- 
kationer, som ingen vil bygge, uden at der er udsigt til ro og 
orden. — Selv de store vand-veie blir knapt nok udnyttede. 
Orinoko-floden f. eks., der er seilbar for skibe af middels drægtighed 
i en strækning af 2000 kilometer, befares kun af en enkelt damper 
en gang hver fjortende dag i en længde af omkring 500 kilometer. 
De veie som findes, er for største delen afskyelige, og transport- 
omkostningerne er uhyre. Det koster f. eks. fra 630 til 1260 
kroner pr. ton at fragte varer over Peru fra Pacifik-kysten til 
Amazon-flodens bækken. Kun Argentina og Chili er nogenlunde 
forsynede med kommunikationer. 

Noget, som bidrager stærkt til Syd-Amerikas stilstand, er 
ogsaa folkets uvidenhed. Største delen af den syd-amerikanske 
befolkning lever endnu i det attende aarhundred. I Kolumbia 
gaar knapt en tredje-del af børnene i skole, og i Brasilien kan 
84 procent af befolkningen hverken læse eller skrive. I Peru 
naar antallet af de skole-søgende børn ikke op til mere end en 
tiende-del. — 

Noget, som alle synes at være enige om, er, at der kun 
kræves en ting for at gjøre de tempererede egne i Syd-Amerika til 
rige, blomstrende lande, og det er et fast og retfærdigt styre. Der 
findes for tiden tre magter, som kunde tilveiebringe et saadant 
styre, og det er de Forenede Stater, England og Tyskland. 

Hidtil har de Forenede Stater gjort fordring paa ene-ret til 
at blande sig i syd-amerikanske anliggender i kraft af Monroe- 
doktrinen, som de anser for en uangribelig international lov. De 


744 Syd-Amerikas fremtid. 


po EE 





har allerede i begyndelsen af aarhundredet erklæret, at de vil 
betragte et hvert forsøg fra de europæiske magters side paa at 
underlægge sig syd-amerikansk territorium som en uvenlig handling, 
og den blotte tanke paa muligheden af, at f. eks. Tyskland skulde 
ville besætte det nordlige Brasilien eller Venezuela er nok til at 
bringe amerikanerne i harnisk. Imidlertid vilde faren herved for 
de Forenede Stater fra et militært standpunkt være lig nul. En 
tysk koloni i Brasilien vilde endog kunne udnyttes af de Forenede 
Stater som en politisk faktor til opnaaelse af adskillige fordele. 
England, hvis verdens-rige allerede har naaet grænserne for sin 
udvidelse, vilde intet have at indvende mod en saadan koloni- 
erhværvelse fra Tysklands side, og saavel den engelske som den 
amerikanske handel vilde kun vinde paa, at ro og orden indførtes 
i et land med saa store fremtids-muligheder. At det tyske koloniale 
parti har kastet begjærlige blikke paa Brasilien er aldrig blet 
benegtet — undtagen officielt. I otti-aarene blev der endog gjort 
et forsøg paa at lede en strøm af tyske ny-byggere til det sydlige 
Brasilien; men forsøget lykkedes ikke helt, og de tyske ny-byggere 
er senere blet overskyllede en mængde latinske indvandrere, 
som langsomt, men sikkert er i færd med at skabe et nyt Italien 
i Syd-Amerika. For nærværende foretrækker de tyske udvandrere 
de Forenede Stater; men den amerikanske befolknings hurtige 
tilvækst vil i en nær fremtid bevæge de Forenede Stater til at 
gjøre indvandrings-betingelserne saa strænge, at strømmen vil 
blive ledet bort derfra. Og da vil tiden være inde for den tyske 
keiser til at gjøre sin indflydelse gjældende. Ved en taktfuld 
og klog optræden vil han være 1 stand til at sende 100000 
tyskere om aaret til den del af Syd-Amerika, som er mest skikket 
til bebyggelse af den hvide race og tyndest befolket. Han vil 
naturligvis afholde sig fra at sende sine emigranter til de egne, 
som italienerne er i færd med at befolke — det sydlige Brasilien, 
Uruguay og Argentina. I denne del af Syd-Amerika udgjør den 
italienske befolkning allerede tre fjerde-dele af en million, og den 
er i stadig vækst. Den vedligeholder sit eget sprog, holder skoler, 
som understøttes af den italienske regjering og staar 1 nøie for- 
bindelse med moder-landet. De italienske indvandrere har erhværvet 
almindelig agtelse paa grund af sin flid og ædruelighed, og de har 
hævet det almindelige nivaa adskillig i de distrikter, som de har 
gjort til sit hjem. Under dens stigende indflydelse er Argentinas 
regjering blet stadig mere stabil. Italienerne er med andre ord 
i Syd-Amerika en ublandet velsignelse. 

Italien, som er Tysklands allierede i Europa, vilde udmærket 
godt kunne blive Tysklands allierede ogsaa i den Nye Verden. 
Allerede har tyskerne taget sine forbehold med hensyn til en 
eventuel kolonisering af Syd-Amerika. Den russisk-tyske overens- 
komst angaaende Kina indeholder i følge den amerikanske professor 
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Reinsch en passus med hensyn til Syd-Amerika, hvori , Rusland 
lover at give Tyskland frie hænder til at forfølge sine interesser 
og udvikle de naturlige hjælpe-kilder paa dette fast-land." Det er 
ikke sandsynligt, at disse Tysklands planer vilde støde paa mod- 
stand hos andre end de Forenede Stater. Frankrige nærer muligens 
planer om en udvidelse af det franske Guianas grænser, men er 
for tiden saa optaget med sine planer i det nord-vestlige Afrika 
og den øvre Jangtse-dal, at det i mange aar ikke har tid til at 
tænke paa andet. 


De Forenede Staters modstand mod en eventuel tysk kolo- 
nisering af Syd-Amerika har imidlertid to svage punkter. For det 
første maa man spørge, hvorfor de Forenede Stater, naar de for- 
byder andre at udvikle Syd-Amerika, ikke selv paatager sig denne 
opgave. Istedenfor at indføre ro og orden paa det syd-amerikanske 
fastland har de tilladt en saa lavt-staaende stat som Venezuela 
at trodse verden. De gjør fordring paa et protektorat over Syd- 
Amerikas folk, men alviser det ansvar, protektoratet medfører. 
Der vilde ikke foreligge nogen grund til klage, hvis England og 
Tyskland hos de Forenede Stater kunde forlange opreisning for 
en syd-amerikansk republiks mislige behandling af britiske og tyske 
undersaatter, og hvis de Forenede Stater kunde bringe de syd- 
amerikanske stater til at være skikkelige. Men som forholdene nu 
er, har de Ferenede stater simpelt hen sat en plakat paa det syd- 
amerikanske kart med indskriften: , Enhver beslag-læggelse eller 
indblanding vil blive straffet.” En saadan plakat kan vistnok 
skræmme de svage; men den vil kun tirre de stærke. 


Det andet svage punkt er, at hvis Monroe-doktrinen skal 
gjælde i Amerika, — hvis nogen fremmed magt skal blande sig i 
den nye verdens anliggender, — da maa ogsaa omvendt de 
Forenede Stater afholde sig fra al indblanding i den Gamle Verdens 
politik. Men nu har allerede de Forene Stater ved erobringen af 
Filippinerne erhværvet territorium i det fjærne Østen, og deres hær 
har spillet en fremtrædende rolle under de seneste begivenheder 
i Kina. Ved denne optræden har de Forenede Stater berøvet 
Monroe-doktrinen ethvert rationelt grundlag. 


,Over alt hvor en nation har paatagelige interesser," siger 
professor Reinsch, ,har den ret til at intervenere for at beskytte 
disse interesser.” Tysklands interesser i Syd-Amerika er i stadigt 
stigende, især i Brasilien, hvor en stor del af handelen er 1 tyske 
hænder, og hvor uhyre summer er anbragt af tyske kapitalister. 
For to aar siden antog man, at ikke mindre end 540 millioner 
kroner i tyske penge var anbragt i eiendomme og industrielle 
foretagender i Brasilien, og disse kapitaler er senere betydelig 
forøgede. Over alt gjøres de kraftigste anstrængelser for at øge 
den tyske handel, og det kan betragtes som sikkert, at den tyske 
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regjering ikke vil betænke sig paa at intervenere, hvis dens 
undersaatter skulde blive uretfærdig behandlede eller plyndrede. 

Hvordan vilde under disse omstændigheder de Forenede 
Stater forholde sig? For det første kan ingen amerikansk stats- 
mand overse de amerikanske tyskeres stemmer ved valgene. I 
1890 var der ikke mindre end 2 784000 tysk-fødte borgere i de 
Forenede Stater, og sandsynligheden taler for, at de i 1900 udgjør 
over 3 millioner. Nogle af dem har uden tvil tabt al interesse 
for Tyskland; men fem sjette-dele af dem vilde vist nok stemme 
mod enhver styrelse, som uden tvingende alvorlige grunde 
angreb Tyskland. For det andet, hvilke alvorlige grunde skulde 
bevæge de Forenede Stater til at optage kampen? Ikke tab af et 
fremtidigt udvidelses-felt; ti i Mexiko og Mellem-Amerika vilde 
de Forenede Stater have alt det udvidelses-territorium, de behøver. 
Ikke militære farer; ti for en saa mægtig og kompakt nation som 
de Forenede Stater vilde en tysk koloni i Syd-Amerika aldrig 
kunne blive farlig. Ikke økonomiske interesser; ti den amerikanske 
handel vilde kun vinde ved en oparbeidelse af de syd-amerikanske 
hjælpe-kilder under et ordentligt styre. Tilbage staar da kun 
følelses-grunde. Men følelser og stemninger alene uden bevidst- 
heden om, at en eller anden stor livs-interesse staar paa spil, 
leder ikke nationerne ud i store krige. Desuden kan de Forenede 
Stater ikke overse det faktum, at der i Syd-Amerika hurtig ud- 
vikler sig et stort latinsk samfund, som ingenlunde ser paa Nord- 
Amerika med venlige øine, og mod hvilket et germansk samfund 
i det nordlige Syd-Amerika vilde staa som en passende mod- 
vægt. : 

Af disse grunde er det ikke umuligt, at de Forenede Stater 
til syvende og sist rolig vilde finde sig i tyske land-erhværvelser i 
Syd-Amerika. | 


Tekst-kritikken og det Nye Testamente. 


(Efter G. R. S. Mead i Theosophical Review). 


I, 


or den sammenlignende religions-videnskab frembyder bog- 
dyrkelsen et overordentlig interessant og belærende fænomen. 
Fra de tidligste tider i historien hører vi om bøger, som var gjen- 
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stand for ære-frygt og hellig rædsel. Man troede ikke blot, at de 
indeholdt ,alt nødvendigt til frelse" for menneske-slægten og ved- 
kommende tros tilhængere, men ogsaa, at de 1 sig selv var magt- 
midler, som var betroede præsterne af høiere væsener, — bøger 
med magisk virke-kraft, som indeholdt midlerne til at binde og løse 
paa jorden, i himlen og i under-verdenen, — omhyggelig bevogtede 
skat-kamre for hine ,magt-ord*, som betød visdom og magt for 
den, der var lykkelig nok til at kjende og kunne bruge dem. 

Det vilde kræve en for denne skitse altfor stor plads, dersom 
vi skulde forfølge religionens udvikling ud af denne magiske fare 
gjennem den blandede periode at overtro, spirende selv-udvikling 
og selvstændig undersøgelse op til den nuværende tingenes tilstand. 
Men det er et forbausende faktum, som vi i denne sammenhæng 
ikke godt kan forbigaa, at største-delen af menneskeheden til trods 
for den store intellektuelle udvikling, der har hævet menneske- 
heden til modenheds- om ikke til manddoms-alderen, fremdeles 
klynger sig til den gamle tro paa, hvad der praktisk talt maa kaldes 
de hellige bøgers magiske virke-kraft. Millioner af mennesker, som 
med foragt tilbageviser den almindelig forestilling om magi, er dog 
overbeviste om, at de skrifter, de anser for hellige — Shruti, 
Koranen og Bibelen — er inspirerede ikke bare med hensyn til ind- 
holdet, men ogsaa med hensyn til bogstaven, at de er ufeilbare 
medier for en ufeilbar sandhed. Dette, at man saaledes har erstattet 
sandheden med bøger og direkte kunskab med formler, er et sær- 
deles interessant fænomen, som kræver en mere indgaaende og 
fordomsfri belysning, end religions-videnskaben paa sit nuværende 
stadium kan yde, hildet som den endnu er i sin kamp med en 
uvidende fortids konservatisme. En saadan belysning tilhører 
religions-videnskaben i en mere fredelig fremtid, da inspirationens 
beskaffenhed vil blive bedre forstaaet, og menneskene vil have 
lært, at det absolute ikke maa blandes sammen med det relative, 
at fuldkommenhed ikke kan aabenbares ved hjælp af ufuldkommenhed, 
og at ufeilbarhed ikke en gang kan tillægges den fuldstændig rensede 
udviklede menneske-sjæl, langt mindre skrevne dokumenter eller 
trykte bøger. 

Men vort emne er den mny-testamentlige tekst-kritik. Den 
samling af bøger, som vi kalder det Nye Testamente, underkastes 
I vore tider en skarp prøvelse af den analyserende fornuft, som 
paa alle andre forsknings-omraader ansees for det eneste middel 
til at fjerne vildfarelser og opgjøre sig en rigtig dom om kjends- 
gjerningernes sammenhæng. Den deraf resulterende j,kritik" er 
dels ,den høiere* dels ,den lavere". Den , høiere" kritik bestaar 
i en undersøgelse af de bibelske skrifters indhold, forfatterskab og 
historiske tilblivelses-tid, en analyse af deres paalidelighed med 
hensyn til historiske fakta og den indre overensstemmelse 1 deres 
fremstilling samt flere lignende almindelige problemer. Den. ,lavere" 
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kritik befatter sig derimod udelukkende med tekstens bogstav og 
burde egentlig gaa forud for al anden kritik. Tinaar man erfarer, 
at der ikke gives nogen almindelig paalidelig tekst af de ny-testa- 
mentlige skrifter, vil man forstaa det forkjerte 1 at anvende saa 
megen skarpsindighed paa den høiere kritik, uden at man har et 
fast tekst-grundlag at anvende denne kritik paa. 


Endel resultater af den høiere kritik er ikke ukjendte for det 
store publikum; men tekst-kritikken er saa vanskelig og teknisk, at 
ingen uden den trænede specialist kan befatte sig med den paa 
første haand. Følgen er, at læg-folk maa indskrænke sig til den 
høiere kritiks mere almindelige problemer. Men skjønt tekst- 
kritikken kun af specialister kan studeres i enkeltheder, vil dog alle 
og enhver kunne forstaa dens beskaffenhed og almindelige problemer, 
saa snart han har gjort sig bekjendt med de til grund liggende 
kjendsgjerninger. Og allerede et overfladisk kjendskab til den 
ny-testamentlige teksts historie vil være tilstrækkelig til at tilintet- 
gjøre enhver tro paa den overleverede teksts bogstavelige ufeil- 
barhed. End ikke mesterens helligste ytringer kan man være sikker 
paa at have i deres oprindelige form. Hvis enhver præst aarlig 
kun vilde ofre en eneste af de mange søndage, som han anvender 
til at prædike paa grundlag af den autoriserede tekst, til at meddele 
sin menighed de mest elementære kjendsgjerninger i denne teksts 
historie, da vilde han gjøre kristendommen som en sandhedens 
religion en langt større tjeneste end de talrige apologeter, som 
søger at skjule kjendsgjerningerne 1 taagede ord-masser. 


Den katolske kirke gjør fordring paa af Guds aand at være 
blet forlenet med autoritet til at afgjøre, hvad der skal være 
den hellige skrifts autoritative tekst, og de, som har overgivet sine 
sjæle i dens varetægt, er nødt til at tro, at de har Guds ord i 
dets oprindelige renhed. Men de, som forkaster denne autoritet 
som en grundløs anmasselse, har intet uden sin egen sunde dømme- 
kraft at holde sig til, og naar der ved afgjørelsen af religiøse lære- 
spørsmaal appelleres til de ny-testamentlige skrifter, vil de ialfald 


tage de nødvendige reservationer med hensyn til tekstens paalide- 
lighed. 


Hvis nogen skulde føle sig ilde berørt over den saakaldte 
lavere kritiks resultater, bør han huske, at denne kritik ikke skyldes 
fiendtlige anslag og intriger mod kristendommen udentra, men 
sandhedens aand inden den kristne religion. Det er et godt vidnes- 
byrd om den kristne religions indre sundhed, at det er dens egne 
bekjendere og lærde, som er foregangs-mænd paa dette felt. 


Det beste værk til orientering 1 den lavere kritik er en bog 
af den tyske professor Nestle, ,Indledning til tekst-kritikken af det 
Nye Testamente", Professor Nestles høie anseelse for solid lærdom, 
hans fuldstændige fordoms-frihed og hans uafhængighed af tidligere 
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autoriteters synsmaader er tilstrækkelige garantier for upartiskheden 
i hans fremstilling, og vi kan derfor i det følgende holde os til den. 

Før 1514 opbevaredes og mangfoldiggjordes det Nye Testa- 
mentes græske tekst ene og alene ved afskrivning, en høist upaa- 
lidelig overleverings-metode. Bibelen blev rigtignok i sin helhed 
trykt i 1462, men i en latinsk oversættelse, og der hengik opimod 
et halvt aarhundred, før kardinal Ximenes lod trykke sin kostbare 
editio princeps af den originale tekst. Men denne udgave var ingen- 
lunde en ublandet velsignelse; ti den fastslog ved hjælp af bogtrykker- 
kunstens nye og sikrere reproduktions-metode en rent vilkaarlig 
tekst, som var valgt paa maa-faa uden anvendelse af nogen kritisk 
metode og i fuldstændig uvidenhed om den indviklede beskaffenhed 
af det materiale, som maatte analyseres og sammenlignes. Denne 
berømte første udgave af den græske tekst kaldes den Compluten- 
siske Polyglot, fordi der blev trykt i Complutum, en liden by i 
Spanien og ledsagedes af en latinsk oversættelse. 

Straks Ximenes's udgave saa dagens lys, blev den berømte 
humanist Erasmus presset til at foranstalte en udgave, som skulde 
foregribe udbredelsen af Ximenes's værk og i mindre end et aar 
fra det tidspunkt, da han overtog hværvet, havde han den første 
udgave af sin tekst trykt (1516). At dette var et hastværks-arbeide 
er klart, og Erasmus indrømmede selv, at hans tekst ,snarere blev 
braa-trykt end udgivet". Ikke desto mindre spredes denne Eras- 
mus's tekst endnu i ti — ja hundred-tusener af eksemplarer gjen- 
nem bibel-selskaberne. I denne forbindelse kan det have sin 
interesse at notere, at det først var i sin tredje udgave (1522), at 
Erasmus indlemmede comma Johanneum, det bekjendte bibel-sted 
om de ,tre vidner", hvorpaa saa mange fromme mennesker grunder 
sin tre-ehigheds-lære: — ,Ti de er tre, som vidner 1 Himmelen, 
Faderen, Ordet og den Hellig-aand, og disse tre er et" — et skritt- 
sted, som ikke findes i den complutensiske udgave, som forkastedes 
af Luther 1 hans oversættelse, skjønt det senere tilføiedes af andre, 
og som mangler i de beste manuskripter. 

Den første udgave, hvori man finder enkelte spor at kritik, 
var den, som foranstaltedes af den kongelige bogtrykker i Paris, 
Stefanus, (1550); men hans tekst var dog praktisk talt den samme 
som Ximenes's og Erasmus's. Stefanus's tekst blev reproduceret 
i Waltons udgave, den saakaldte London Polyglot 1600, der blev 
Textus Receptus eller den godtagne tekst i England, og paa fast- 
landet opnaaedes samme resultat af Elzevirerne, de bekjendte for- 
læggere i Leyden i 1624. Ved at indflette i sin fortale det stik- 
ord, åt denne tekst var antaget af alle, lykkedes det dem at gjøre 
sin udgave til den mest udbredte gjennem næsten to aarhundreder. 
Alene det engelske bibel-selskab har udgivet minst 352000 eksem- 
plarer af den og trykker den fremdeles. I flere aarhundreder har 
derfor tusener af kristne lærde givet sig tilfreds med en tekst, 
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som i siste instans er baseret paa de to å tre manuskripter af 
mest temmelig ny datum, der stod til raadighed for de første 
udgivere — Stefanus, Erasmus og Ximenes. 

Det kan have sin interesse her at notere, at i manuskripterne 
er den græske tekst ikke inddelt i kapitler og vers. Inddelingen 
i kapitler blev opfundet af Stephen Langton, der døde som erke- 
biskop af Canterbury 1 1228, og blev ikke bragt i anvendelse paa 
den græske tekst før ved udgivelsen af den complutensiske Poly- 
glot, medens vers-inddelingen blev opfunden af bogtrykkeren 
Stefanus for hans udgave af 1551. 

Men skjønt Textus Receptus eller den godtagne tekst saaledes 
er blet den fastslaaede Hellige Skrift for de mange, har de faa 
ikke givet sig tilfreds med et saa ukritisk arbeide, men gradvis 
samlet det materiale og udviklet de metoder, hvoraf den moderne 
tekst-kritik er fremvokset. Denne tekst-kritik staar imidlertid endnu 
kun i sin ungdom, Det vilde tage altfor megen plads, om vi her 
skulde gjøre rede for det specielle arbeide, som de forskjellige 
foregangs-mænd paa tekst-kritikkens omraade har udført. Det bør 
imidlertid bemærkes, at det siste forsøg og det grundigste, som 
hidtil er blet gjort, paa en fuldstændig udgave af det Nye Testa- 
mente, er Westcotts og Horts arbeide (1881). Disse to forskere 
spillede en betydningsfuld rolle ved afgjørelsen af de læsemaader, 
hvorpaa den reviderede engelske oversættelse blev baseret. De 
havde viet 30 aar"af sit liv til at studere emnet, og de øvrige 
oversættelses-revisorer følte sig derfor i deres selskab omtrent som 
læg-mænd. Saa stor var deres autoritet, at mangen den dag idag 
betragter W. og H. teksten som noget nær hellig. Disse to tekst- 
kritikere søgte i det store og hele at tilveiebringe, hvad de kaldte 
en mnøitral tekst d. v. s. de forkastede baade de yngre manu- 
skripter, hvorpaa Textus Receptus var baseret, og de gamle 
syriske og latinske oversættelser, som ifølge deres mening indeholdt 
alle haande forfalskninger. Denne nøgne forklaring vil utvilsomt 
ikke interessere den almindelige læser synderlig; men naar det 
tilføies, at det mere og mere fremgaar af den nyeste forskning, at 
det netop er disse gamle syriske og latinske oversættelser, som inde- 
holder den tidligste tekst-tradition, saa vil man straks fforstaa, at 
denne Westcotts og Horts nøitrale tekst er bygget paa en lige- 
saa usikker grundvold som Textus Receptus, og at den reviderede 
oversættelse derfor i mange henseender ikke staar meget over. 
den gamle, 

Siden Westcotts og Horts tekst-udgave udkom, er meget 
arbeide blet udført med hensyn til teksten i de enkelte bøger eller 
grupper af bøger i det Nye Testamente; men ingen fuldstændig 
tekst-udgave er blet forsøgt. Som et resultat af dette arbeide kan 
det imidlertid — for at citere prof. Nestle — siges, ,at vi har en 
tekst, der staar den oprindelige langt nærmere end de første gamle 
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tekst-udgaver, der udkom 1 begyndelsen af det sekstende aar- 
hundred, og paa hvilke de i Europas kristne kirker benyttede 
oversættelser til de moderne sprog er baserede. Det vilde imidler- 
tid være en stor feiltagelse at slutte af den enighed, som kommer. 
til syne i de siste udgaver af de ny-testamentlige skrifters tekst, 
at denne forskningsgren nu har naaet sit maal. Ved udgravningen 
af de gamle olympiske og delfiske templer er forskerne, som 
bekjendt, i stand til af de brud-stykker, de opdager, at gjen-opbygge 
templerne i deres gamle herlighed ialfald for sit sjælelige øie; men 
der staar endnu meget arbeide tilbage at udføre, før alt det nød- 
vendige materiale er samlet og den plan bestemt, som vil gjøre 
det muligt for os gjen-opbygge de ny-testamentlige skrifters tempel 
i dets oprindelige skikkelse." 

Med andre ord, den sten, som bygnings-mændene forkastede, 
har ved de nyeste undersøgelser med al sandsynlighed vist sig at 
være hoved-hjørnestenen, De mest ,forfalskede" tekst-typer viser 
sig at indeholde de tidligste læsemaader. ,Materialet" maa derfor 
omordnes og ,planen" omdannes. 

Men hvori bestaar nu det materiale, hvoraf det Nye Testa- 
mentes oprindelige tempel søges gjen-opbygget? I det store og 
hele bestaar det af manuskripter, gamle oversættelser og citater 
af de tidligste kirke-fædre. Ved den moderne tryknings-metode, 
hvor der frembringes tusener af identiske eksemplarer, er det 
umuligt at bevise, hvad forfatteren virkelig skrev, selv om wi 
besidder hans haand-skrevne manuskript; ti han kan have! gjort 
tilføleler og ændringer i korrekturen. Men ved =afskrivnings- 
metoden, hvor ethvert nyt eksemplar, selv om afskrivningen sker 
med adskillig omhu, er en ny kilde til naturlige og tilbage-vendende 


feil, — for ikke at tale om forsætlige tekst-forandringer, foretagne 
af afskriverne enten af dogmatiske hensyn, eller for at faa en for 
afskriveren mere tiltalende ord-forbindelse — er selvfølgelig den 


beste prøvesten for teksten forfatterens eget haand-skrevne manu- 
skript. Nu er det unødvendigt at sige, at man ikke har det oprinde- 
lige manuskript til nogen af de mny-testamentlige bøger. Vi har 
udelukkende at gjøre med afskrifter (de saakaldte ,manuskripter*), 
hvoraf ingen gaar længere tilbage end til det femte aarhundred. 

Men disse græske afskrifter er heldigvis ikke vort eneste 
tekst-billede. Allerede saa tidlig som i det andet aarhundred gjordes 
baade 1 østen, syden og vesten oversættelser af de forskjellige 
ny-testamentlige bøger. Og skjønt vi maa regne med de : samme 
feil ved afskrivningen af oversættelserne som ved afskrivningen af 
den græske tekst, maa det dog betragtes som temmelig sikkert, at 
en oversættelse fra det andet aarhundred med nogenlunde nøiag- 
tighed gjengiver 'det samtidige græske manuskript, hvorfra over- 
sættelsen blev gjort. Nu kan vi med hensyn til de foreliggende 
græske manuskripter og da særlig med hensyn til de ældste af dem 
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ikke sige, fra hvilket land eller fra hvilken egn de stammer. Men 
naar vi har en koptisk eller en latinsk oversættelse for os, saa 
kan vi ialfald vide, at den koptiske ikke stammer fra Gallien eller 
den latinske fra Syrien. Det er saaledes klart, at gamle over- 
sættelser kan hjælpe os til at bestemme beskaffenheden af den 
tekst, som paa et tidligt tids-punkt forelaa i bestemte lande. Og 
hvis vi finder, at de oversættelser, som har været gjort 1 det 
latinske Vesten, det syriske Østen og det ægyptiske Syden, stem- 
mer overens, da er vi paa god vei til at konstatere disse tidlige 
tiders græske gjennemsnits-tekst. De gamle oversættelser er saaledes 
mægtige hjælpe-midler for tekst-kritikken. 

Men vi har ogsaa et andet tekst-kritisk middel. Vi besidder 
en temmelig omfangs-rig kristen literatur fra det andet aarhundred 
og frem over, hvori det vrimler med citater fra det ny-testamentlige 
bøger. Disse kirke-fædrenes citater har, naar de benyttes med skjøn, 
et stort værd; ti de hjælper os til at konstatere vore gamle 
manuskripters historie og oprindelse med større nøilagtighed end 
ved hjælp af oversættelserne. Men før man benytter sig af denne 
literatur, maa man bringe paa det rene, at forfatteren har citeret 
nølagtig og ikke efter hukommelsen, og at citaterne 1 hans bog er 
bevaret i deres oprindelige form uden at blive forandret af senere 
afskrivere for at bringes i overensstemmelse med den almindelige 
tekst paa deres tid. I denne forbindelse kan det noteres, at der 
endnu ikke foreligger virkelig kritiske tekster af kirke-fædrenes 
skrifter. 


"Tunnel mellem Skotland og Irland 


foresloges af ingeniøren James Barton paa ingeniør-kongressen i 
Glasgow. Udgangs-punktet i Skotland skulde være ved Stranraer 
paa næset mellem Clyde og Solway-fjordene; fra denne station 
skulde den stikke ned i jorden for at passere under kyst-linjen 
15 km. derfra. Afstanden fra kyst til kyst er 40 km. Paa irsk side 
skulde toget komme op af jorden ved Island Magee udenfor Belfast. 
Den hele afstand mellem Stranraer og Belfast er 80 km.; tunnelen 
skulde optage de 55 km. (mellem Kristiania og Drammen er der 
53 km.), hvoraf 40 km. under hav-bunden. Mellem hav-bunden og 
tunnelens loft skulde der være 45.7 m. Tunnelen maatte bygges 
for dobbelt spor. Arbeidet kunde blive færdigt paa 10—12 aar 
og vilde koste omtrent 180 millioner kroner. . 
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Sultan Haruns pragt-baad med skjolde langs rælingen. 


Moro-tolket. 


de malajiske sjø-røvere paa Filippinerne. 


(Efter prof. Dean C. Worcester i Century.) 


ær mange af de vigtigste filippinske landsbyer finder den 

reisende gamle sten-taarne, som bærer tydelige spor af at 
være forfaldne. De stærke regn-skyl har vasket mur-kalken bort fra 
sprækkerne mellem deres stene, jordskjælv har udvidet de saaledes 
dannede aabninger, og skaden er ikke blet udbedret. For 25 aar 
siden vilde saadant ikke have hændt; lands-byernes vagt-taarne 
havde nemlig den gang sin meget store betydning. Dag og nat, 
i den tid sydvest-monsunen blæste, ydede de tilhold for aarvaagne 
kyst-vagter, som rettede sine skarpe øine mod havet og speidede 
efter, om en flaade af de frygtede moros eller malajiske sjø-røvere 
fra de sydlige Filippiner skulde nærme sig. Det var sjelden de en 
hel monsun-tid igjennem holdt udkig forgjæves. 

Moroerne kom til Filippinerne fra Borneo omtrent paa den 
spanske opdagelses tid. De nedsatte sig først i Sulu og Basilan, 
men spredte sig hurtig over de utallige øer I Sulu og Tavi Tavi; 
arkipelaget og besatte endelig hele den store ø Mindanao i øst 
samt Balabak og den sydlige tredje-del af Palavan i vest. Før 





a Flaade af hus-baade ved Sulu. K 
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deres erobring af Palavan var til ende, havde de sit første alvorlige 
sammenstød med spanske tropper og har ikke siden været i stand 
til at udvide sit territorium; men hvad de har taget, har de vidst 
at beholde. 

Fiendtlighederne mellem moros og spaniere fremskyndedes 
ved et angreb, som de siste uden nogen foranledning gjorde paa 
moro-høvdingerne i det nordlige Mindanao. Angrebs-styrken blev 
næsten tilintetgjort, og moroernes fanatisme og lidenskab var dermed 
vakt. De begyndte straks at organisere plyndrings-tog mod 
spaniernes og de indfødtes byer paa de mellemste og nordlige øer 
og havde lykken med sig fra første færd af. Deres sjørøver-tog 
blev snart en aarlig begivenhed. Med hver tilbagevendende syd-øst 
monsun bemandede horder af dem sine krigs-fartøier, de saakaldte 
»praus*, og seilede mod nord, hvor de hærjede og plyndrede 
kysterne, indtil monsun-forandringen gav dem et varsko om at 
vende hjem igjen. 

Tusener blev tagne til fange. Mændene blev tvungne til at 
høste sin egen avling til fordel for fienden og blev derpaa slagtede 
med koldt blod, medens kvinder og børn bortførtes; de første for 
at berige moro-høvdingernes haremer, de siste for at opdrages 
som slaver. 

I to og et halvt aarhundred vedvarede denne tingenes tilstand. 
Paa grund af fortsat held blev moro'erne modige og rettede nu 
ikke længer blot sin opmærksomhed paa de forsvarsløse indfødte. 
Spanske kolonister og regjerings-embedsmænd blev dræbte eller 
holdte i fangenskab, hvoraf de blot kunde indfries ved løse-penge. 
Særlig gik det ud over de spanske præster og munke, mod hvem 
moro'erne viste det bitreste had. Øer, som en gang havde seet 
lykke og velstand, blev næsten affolkede. Endog fremmede seil- 
skibe blev angrebne og kaprede. 

Spanierne kunde dog i længden ikke finde: sig i denne 
tingenes tilstand.  Ekspedition efter ekspedition organiseredes. 
Millioner af dollars og tusener af menneske-liv gik til spilde. At 
og til vandt de vistnok seire, men disse resulterede ikke i nogen 
varig fordel. Ved flere leiligheder foretoges landgang paa Sulu 
selv, hvor forter byggedes og garnisoner lagdes; men det varede 
ikke længe, før de blev fordrevne fra øen eller nedsablede alle 
som én mand. | 

Moro'ernes staal-vaaben var af beste slags, og i aarevis var 
de 1 virkeligheden bedre bevæbnede end spanierne; men med ild- 
vaabnenes forbedring opnaaede spanierne et fortrin, hvori moro"- 
erne ikke fik andel. Det skyts og de rifler, disse besad, var 
forældede, og de havde vanskeligt for at skaffe sig ammunition; 
men det var ikke før de hurtig-skydende kanoners og de moderne 
damp-kanonbaades tid, at de endelig maatte trække sig tilbage til 
den sydlige del af arkipelaget. 
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Der oprettedes en kraftig patrulje af kanon-baade, og det 
blev forbudt moro-fartøierne at stikke i sjøen uden først at have 
opnaaet skriftlig tilladelse fra den nærmeste spanske gu De 
fik ogsaa ordre til at føre spansk flag. Naar en ,prau* mødtes 





To moro-høvdinger fra Mindanao. 


uden flaget eller uden at være forsynet med pas, blev den skudt 
i sænk med maskin-kanonernes ild. Der gaves ingen pardon. 
Naar leilighed tilbød sig, bombarderede kanon-baadene moro- 
landsbyerne, som var byggede over sjøen og saaledes let kunde 
naaes. Sulu, som altid har været regjeringens sæde og de herskende 
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Fakkede moro-sjørøvere, der maa gjøre vei-arbeide. 
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sultaners residens, blev ødelagt i 1876, og en spansk militær- 
station oprettedes der, hvor den havde ligget. I begyndelsen 
pleiede moro'erne at gjøre overfald fra tid til anden og fordrive 
garnisonen. Denne blev dog stadig forstærket eller fornyet, saa 
at fra 1876 den spanske okkupation paa dette punkt næsten ikke 
har været afbrudt. 

Ogsaa andre punkter paa Mindanao, Basilan, Tawi avwi og 
Balabak blev tagne og befæstede af spanierne. Mange af. moro'- 
ernes kyst- byer paa disse øer blev brændte, og deres indbyggere 
drevne ind i det indre. Der opstod endelig en slags vaaben- 
stilstand, som ikke sjelden afbrødes af begge parter. 

Saadan var tilstanden, siger forfatteren, under mine to besøg 
paa Filippinerne i selskab med dr. Bourns. Vort studium af de 
større øers fugle og pattedyr førte os nødvendigvis til moro-landet. 
Med nogen uro begyndte vi vort arbeide paa Mindanao, men fandt 
til vor overraskelse, at blaa øine og lyst haar var et pas, hvorved 
man kunde opnaa sjø-røvernes gunst. Deres had til spanierne var 
fanatisk, medens de var meget venlig stemt mod ingleses (englæn- 
dere). De tog os for ingleses, og vl- gjorde intet: for at rive dem 
ud af sin vildfarelse. 
++ I Basilan var vi ikke saa heldige, men havde dog ikke nogen 
alvorlige vanskeligheder at bekjæmpe. I Sulu var det en anden 
sag. Da vi første gang landede paa denne ø i 1887, kjæmpedes 
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der en. haard kamp mellem den spanske garnison og moro'erne, 
og det vilde have været den rene galskab at forsøge paa at naa 
skogen, Da vi vendte tilbage i september 189r, var det ikke 
uden en vis frygt. Vore moro-bekjendtskaber i Mindanaö havde 
ved gebærder tilkjendegivet den fare, som ventede os, hvis vi 
besøgte Sulu. Ikke blot var indbyggerne af Sulu ,moro'ernes 
moro'er" og bitre fiender af alle fremmede, men faren var saa 
meget større for os, som en af vort selskab havde skudt og dræbt 
en > afsindig moro i Mindanao.  Manden havde gaaet en fen 
berserk-gang, dræbt kvinder og børn, og der var ingen anden 
maade at stanse ham paa; men hans brødre havde ikke taget 
venligt paa hans død, og en af dem boede i Sulu, saa vi havde 
en blodig hævn at vente OS. 
General Juan Arolas var øens guvernør paa denne tid. 
Arolas, som siden en tid var militær- Pee paa Havana, hår en 
for-historie. 
<> Han har altid været en djærv republikaner, rede til at kjæmpe 
for sin overbevisning. Under det republikanske styre i Spanien 
skal han håve kastet tronen ud af et vindu som for at vise sin 
foragt for kongedømmet. Efter den: spanske republiks fald vedblev 
han at tage virksom 'del i det republikanske partis politik, og der 
er ingen tvil om, at da han blev ,hædret" med en stilling som 
guvernør: af -Sulu, skede det i den hensigt at forvise ham til et 





Bryllups-gjæster. En kvinde er sminket med ris. 
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sted, hvorfra han sandsynligvis neppe vilde vende tilbage. Byen 
var meget usund, forsvars-værkerne mangelfulde, og pa Oen stod 
1 stadig fare for at blive tilintetgjort. 

Arolas var en meget omtænksom og energisk Fa Hans 
by, som var i en ynkelig forfatning, var befolket af indfødte tropper, 
kinesiske forretnings-mænd og forviste forbrydere; men til trods for 
de ugunstige forholde tog han straks fat paa at forbedre tilstanden. 
Han gjorde moro'erne til fanger og tvang dem til at styrke 
forsvars-værkerne, indtil disse var blet uindtagelige. Han forbedrede 
byens sundhedsvæsen, idet han forvandlede den fra en fuldstændig 
pest-hule til et overordentlig sundt sted. Han anlagde vand-værker, 
byggede en storartet markeds-plads og oprettede et friskole-system 
og et fuldt udstyret hospital. Hans by blev Filippinernes mønster-by. 

Imidlertid uddannede han sine indfødte tropper til soldater. 
Efter at have forbedret forholdene 1 sin by tilstrækkelig og lært 
sine soldater skydekunsten, sendte han bud til Manila med fore- 
spørsel om at erholde bemyndigelse til at angribe moro'ernes 
stærke fæstning ved Maibun. Man fortæller, at hans bøn afsloges 
tre gange, ligesom det blev ham foreholdt, at hans to regimenter 
vilde lide nederlag, om han gjorde forsøget. 

En aften tilkaldte han kapteinen paa en kanon-baad, som laa 
i havnen, og befalede ham at tage stilling foran Maibun og aabne 
ild ved das -gry den følgende morgen. - Officeren negtede at reise. 
hd EE valget mellem at adlyde ordren 
(som han forøvrigt- ingen- bemyndigelse havde til at give) og-at 
blive stillet foran en gevær-ild. Officeren bestemte sig nu til at reise 
til Maibun; paa hans skib sattes en stærk vagt, som skulde PR, 
at ordren blev efterkommet. 

Kl. 11 samme aften stillede Arolas sig 1 spidsen for sine to 
regimenter, havde ammunition bag sig og gav ordre til at 
marsjere.  Soldaterne havde ingen idé om, hvor de skulde hen, 
før "dag-gry befandt de sig skjulte bag Maibun. Imidlertid var 
kanon-baaden ankommet, og moro'erne havde det travlt med at 
trække sit grove artilleri paa den. Straks ved dag-gry aabnede 
den ild, og da moro'erne svarede første gang, klatrede Arolas 
og hans mænd over den bagre mur. Moro'erne blev fuldstændig 
overraskede, og skjønt de kjæmpede en fortvilet kamp, led de et 
knusende nederlag. Sultanen lykkedes det at undslippe, men 
mange af hoved-anførerne blev dræbte eller fangne, deres tunge 
kanoner tagne og deres fæstnings-værker ødelagte. Arolas for- 
fulgte sin seir, og angreb fulgte paa angreb, indtil de fanatiske 
moro'er blev hderkreds som aldrig tidligere 

En bevæbnet vaaben-stilstand paafulgte og vedblev hele en 
under vort besøg. Arolas var flere gange sluppet uskadt med 
livet, og moro'erne troede, at hans liv var forhekset. De kaldte 
ham ,papa*”, og naar ,papa" gav ordrer, udførtes de med stor 
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ærefrygt og punktlighed. Han var strengt retfærdig, men absolut 
skaanselløs. Moro'erne havde nu en gang fundet sin overmand, 
og det vidste de, Ha 

 Saaledes var forholdene, da vi naaede Sulu en straalende 
september-morgen i 1891. Vi indfandt os straks for at bevise 
guvernøren vor høiagtelse. Han hilste os hjærtelig og greb anled- 
ningen til at udtrykke sin beundring for vort land som typen paa, 
hvordan en republik skal være. 

Vi spurte ham, om han vilde give os lov til at jage udenfor 
byen, og fik hans tilladelse hertil, Han kunde ikke garantere vor 
sikkerhed, sagde han, men han tænkte, at vi vilde komme helskindet 





Musik og solo-dans ved et moro-bryllup. 


fra det, hvis vi fulgte hans raad. Dette var ganske simpelt: 
, Hvis I møder bevæbnede moro'er udenfor byen, saa giv dem 
ordre til at lægge sine vaaben ned og trække sig tilbage; hvis 
de ikke straks adlyder, saa skyd dem.* 

Arolas viste os dernæst en stor gunst. Han i ildte en 
deserteret moro, en toolawee, der tjente som fører og speider for 
hans egne ekspeditioner, jentog i hans nærværelse de instruktioner, 
han netop havde givet os, og gav ham ordre til at ledsage os 
hver dag med en tilstrækkelig styrke. | 

Saaledes begyndte vort liv blandt Sulu-røverne. Hver morgen 
drog vi ud; hvor aften søgte vi beskyttelse i den spanske by. Vi saa 
joloano'erne, som Sulu-moro'erne kalder sig selv, i deres hjem, paa 
deres store markeds-pladse; vi saa ogsaa, hvorledes de bemandede 
sine baade, kjæmpede med hverandre og brændte sine døde. 
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Moro'érnes huse er fortrinsvis byggede paa piller over sjøen. 
Landsbyerne ligger beskyttede mod havet inde i rolige bugter. 
Ved hjælp af primitive broer staar de i forbindelse med bredden; 
baådene fortøies udenfor døren, saå at deres eiere i én Snar- 
vending kan borde dem og kör ud. | 

Mændéne er af middels høide og «ale fortrinlig udviklede i 
fysisk henseende.” De gaar klædt i benklæder, vest, jakke, bælte 
og turban. - Deres klæder er grelt farvedé og ofte prægtig bröderede 
eller paa anden maade udsmykkede. Deres benklæder er ganske 
trange nedenfor knæet og meget vide oventil, med mindre de er ude 
og speider efter en fiende. I siste tilføælde! bærer de meget vide 
sorte benklæder. En moro's rang betegnes ved den maade, hvorpaa. 
han bærer sin turban. 

Alle mænd over seksten aars-alderén gaar væbnede. Moro! - 
erne forfærdiger selv sine staal-vaaben, som ofte er smukt polerede 
og altid beundrings-værdig afpassede efter det øiemed, for hvilket. 
de er bestemte. Det vaaben, de mest stoler paa i hadrd gemæng, 
er den saakaldte barong. Den har nogenlunde formen af en 
slagter-kniv, med tyk ryg og tynd eg, og kan tilføie frygtelig skade. 
At afhugge et hode, en arm eller et ben med en barong er det 
réne barneværk. Den stærke og erfarne moro bryster sig af sin 
evne til at partere en modstander i to med dette vaaben, hvis 
han kan faa godt tag om det tynde af hans ryg. Den rette kris. 
er et smal-bladet tve-egget sværd, som anvendes til at hugge og 
stikke med. Den snoede kris, med sit takkede, tve-eggede blad, 
anvendes blot til at støde med og bibringer frygtelige saar, Kam. 
pilan' en er et tungt, tve-hændet sværd, hvis blad er bredt 
enden og blir smalere og smalere nedover mod hjaltet. Det anvekdts 
blot til at hugge med og er Tyge i sine virkninger. Under 
I bæltet. Hvis han. venter ivorlig uro, har han desuden et skjold 
af let træ og en lanse med bred, skarp spids. Moro'ernes redskaber 
til at arbeide i staal er meget primitive; alligevel er bladene paa 
OD PV AABE i + deres. vaaben smukt: for- 
ed 3 | -—  arbeidede og godt hærdede: 
'Undertiden er de prydede 
med indlagt sølv og endog: 
guld. Hjalterne er af haardt 
poleret træ eller elfenben 
og ofte smukt udskaarne. 
== Vi blev overraskede ved 
at finde nogle høvdinger 
forsynede med: fortrinlige 
AR ae panser-skjorter, —forfærdi- 
Lg sen gede af deres egne vaaben- 
Sultan Haruns moské. rede: 
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Sulu-moro'en er kriger. - Han foragter arbeide, og hans behov 
tilfredsstilles af hans koner og slaver. Han søger at forskrække 
en modstander ved at skjære ansigter til ham, bruger sit skjold 
meget dygtig og holder sine ben i stadig bevægelse; saa at de 
blir vanskelige at ramme ved et stød under skjoldet. I kamp er han 
absolut uden frygt. Han er umenneskelig grusom og pleier at 
hugge en slave ned blot for at forsøge eggen af en ny barong. 
Forholdsvis faa af moro'erne har skyde-vaaben, og de, som besidder 
saadanne, er sædvanlig daarlige skyttere. 

Kvinderne liker i høi grad lyse farver; skarlagen og grønt 
sætter de særlig pris paa. Deres klæder bestaar i et stramt liv, 
som viser hver linje af barmen og armene, et vidt, delt skjørt og 
en jabul, et langt stykke tøi, hvis to ander er syede sammen. 
-Jåbul'en bruges paa forskjellige maader, alt efter anledningen, og 
«Kan kastes over hodet - til beskyttelse mod solen. Moro-børnene 
har klæder som de-ældres, men op til den voksne alder gjør de 
sjelden brug "af dem.> Det:meste af. deres tid An i vandet, 
og dé svømmer og dukker som  ænder. 

 Mændené er meget dygtige baad-mænd og ler | Pers 
fartøier er smaa og Skrøbelige; og deres Største seil-skibe er paa 
ikke mere end seks eller syv tons; dog feiser de undertiden saa 
langt som til Singaporé: Moro'erne er meget dygtige til at dukke 
efter perler. Deres præstationer er næsten utrolige. De kan for- 
blive under vandet to til tre minutter. Alle perler over en vis 
størrelse gaar ifølge loven til sultanen af Sulu, som hersker over 
alle filippinske moro'er, skjønt der er to underordnede sultaner i: 
Mindanao. 
| Under sultanen af Sulu staar en regent, som optræder i hans 
sted, om han skulde være fraværende, en krigs-minister og en 
justis-minister, saavel som utallige datos eller høvdinger. Over 
folkets aandelige velfærd vaager de saakaldte panditas eller præster, 
som igjen staar under cherifferne. Disse siste embeds-mænd har 
myndighed saavel i verdslige som geistlige sager. Moro'ernes. 
maåhomedanisme har tabt temmelig meget af sin oprindelige karakter. 
Deres moskeer er byggede af baribus og palme-blade og ser slet 
ikke imponerende ud. Deres sprog skal kunne føres tilbage til 
sanskrit-rødder, men skrives med arabiske bogstaver. 

 + Ved vor ankomst til Sulu var tilstanden der meget urolig. 
Der var fattet den beslutning, at sultanen skulde regjere under 
Spaniens ,beskyttelse", og den retmæssige hersker var blet beordret 
til Manila, for der at indsættes 1 sin verke med alle nødvendige 
ceremonier. Af frygt for, at det skulde gaa ham paa samme 
måaade som en forgjænger, der havde besøgt Manila og der var 
tagen. til fange, havde han wundslaaet sig fer at reise. Spanierne 
havde da valgt en af de mere fremtrædende høvdinger og ,udnævnt" 
ham til sultan under den imponerende titel ,Hans Ekscellence 
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Paduca Majasari Maulana Amiril Mauinin Sultan Muhamad Harun 
Narrasid". Sultan Harun havde ikke havt ublandet held, Han 
beskyttedes af de spanske bajonetter, men hans følge blandt moro"- 
erne var meget lidet, medens den retmæssige sultan var støttet af 
sine ti tusen mand. Harum boede i et ,palads*, der i tilfælde gjorde 
tjeneste som fæstning. Han levede i stadig frygt for at blive 
myrdet. [I en afstand af fem hundred meter fra hans palads var 
en fiendtlig koloni, som naar leilighed gaves, søgte at komme ham 
ind paa Jer. Skjønt de mægtigste høvdinger hyldede Arolas og 
nærede frygt for den grusomme hævn, han lod misdædere blive 
til del, kunde de dog ikke altid styre sit fanatiske følge, som 
leilighedsvis fra baghold:skjød paa vagterne. omkring byen, stjal 
kvæg. og gjorde sig frygtet overalt. | 


Endelig opstod der et rygte om, at en bande af juriredladds 
(Sammensvorne) var 1 færd med at arigribe stedet. En juramentado 
er ikke behagelig at komme ud for. Moro'erne tror, at en, som dræber 
en - kristen, derved lettere opnaar salighed i det kommende liv. 
Jo flere kristne han har dræbt, des lysere er hans udsigt for 
fremtiden; og hvis en er heldig nok til selv at dræbes, medens 
han dræber kristne, kommer han straks til den syvende himmel. 
Undertiden blir en af dem kjed af dette liv, og da han ønsker at 
tage den korteste og sikreste vei til paradis, bader han sig i' en 
hellig kilde, rager sine øienbryn, klæder sig i hvidt og fremstiller 
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sig for en pandita for at aflægge en høitidelig ed (juramentar) paa, 
at han vil dø under sit drab af de troendes fiender. Skjulende 
en kris eller barrong under sine klæder eller i noget, han bærer, 
søger han hen til den nærmeste kristne by, og, hvis han slipper 
ind, tager han vaabenet frem af sit skjul og slaar ned alt levende, 
som kommer i hans vei, indtil han endelig selv falder. Han 
kjæmper, saa længe der er liv i ham. Jeg har ofte af øien-vidner 
hørt, at en juramentado, naar han stikkes ned med bajonetten, ofte 
pleier at gribe gevær-løbet og støde bajonetten længere ind 1 sig, 
for at faa soldaten ved den anden ende af geværet nærmere og 
hugge ham ned. Antallet af liv, som paa denne maade tages af 
disse vanvittige fanatikere, er undertiden næsten utroligt. Til sist 
dræbes han selv, og hans slægtninge holder en fest, naar efter- 
retningen om hans død naar dem. De paastaar altid, at de ved 
nattens frembrud ser ham ride forbi paa en hvid ganger, som 
staar bunden foran de saliges bolig. 


Under vort ophold var en kaptein Aguado major de plaza i 
Sulu. Som Arolas var han en forvist republikaner. Hans ansigt 
bar et melankolsk præg, men han likte godt en spøg. Da han en 
dag stødte paa os og foreslog, at vi alle skulde aflægge sultanen 
en visit, troede vi, at han vilde more sig paa vor bekostning; 
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sultanens naboer behandlede nemlig ikke altid hans besøgere med 
behørig respekt. Vi modtog straks Aguado's indbydelse og befandt 
os snart til vor forbauselse "lige foran Haruns palads, uden eskorte. 
Vi naaede derhen uden uheld, men blev tvungne til at aflevere 
vore geværer til dør- -vagten, før vi slap ind. Da vi naaede 
audiens-værelset, begyndte jeg for min del at føle mig urolig. Vi 
befandt os midt iblandt en mængde datos, panditas og deres følge. 
Enhver af dem var bevæbnet til tænderne, og de blikke, de kastede 
paa os, var alt andet end beroligende. Der var venner og fiender 
af Harun i værelset, og det holdt paa at trække op til uveir. 
Harun selv var lukket inde 1 sit soveværelse og havde negtet at 
nlodtage nogen paa grund af upasselighed. Aguado gav forsåm- 
lingen et virkningsfuldt vink, som syntes at sætte den i bedre 
humør; og da Harun ønskede at se ham, befandt vi os snart foran 
stiltanen. Vi vekslede nogle faa komplimenter med ham og tog 
afsked, glade over at komme helskindede bort. 

| Kort efter at vi havde forladt Filippinerne, vendte Arolas tilbage 
til Spanien. Hans efterfølger var taabelig nok til at tro, at han 
kunde inddrive skatter hos moroerne og offentliggjorde et dekret, 
der bød mændene at komme til byen en bestemt dag og betale 
tribut. Harun sammenkaldte folket i Sulu og forelagde dem sagen. 
De negtede naturligvis at betale. 

Paa den bestemte dag viste Harun sig 1 byen 1 spidsen for 
et stort følge af væbnede mænd. Guvernøren tog i betænkning 
at slippe saa mange moroer ind; men de forsikrede ham, at de 
var komne for at betale sine skatter. Endelig slap han dem ind, 
efter at have opstillet sine tropper for anledningen, med sig selv i 
spidsen. Man fortæller endog, at hans troppers geværer var 
uladede, og at de ikke havde sine bajonetter fældede. Harun kom 
frem og skjænkede guvernøren en pose perler som tegn paa hen- 
givenhed; derpaa trak han pludselig frem en barong og kløvede 
hans skalle til tænderne. Moroerne faldt over de overraskede 
soldater som ulve over faar og vandt en fuldstændig seir. Blot 
to eller tre mand undkom; de skyldte sit liv den omstændighed, 
at de ikke var blandt tropperne, og at de til nattens frembrud 
kunde holde sig skjult i en underjordisk gang, som førte til en af 
fæstningerne. Byen blev derefter jævnet med jorden. 
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F" skole-dagene staar Nero, Diokletian og Filip den Anden for 
os som menneskehedens djævle, fordi de med aabenbar fryd 
brugte sin fyrste-magt til at foranstalte masse-mord paa egne 
undersaatter, som tog sig ret til at tro anderledes i det religiøse, 
end fyrsterne selv troede. Sligt var gudskelov blet aflægs, 
lærte vi. | 
Saa sker det for seks syv aar siden, at bladene begynder 
at fortælle, at en europæisk fyrste lader sine soldater fare frem 
som vilde dyr mod den fredelige befolkning i en hel lands-del, 
bare fordi disse hans ellers saa lydige undersaatter ikke kunde 
afsværge sine fædres tro. Fra først af vilde ingen tro sligt; 
rigtignok var det sultanen beskyldningen rettedes imod, men allige- 
vel: nu til dags tør selv tyrkerne ikke bryde almindelig folke-ret 
—. vi har da gudskelov fem seks kristne stor-magter i Europa! 
og de har oven i kjøbet gang paa gang i høitidelige freds-traktater 
erklæret sig for beskyttere af alle kristne paa tyrkisk grund! 
Det var i november 1894 engelske blade trykkede breve fra 
Varna ved Sorte-havet, som meldte, at der fra slutten af juli til 
midten af oktober var brændt og hærjet 22 landsbyer i Sassun 1 
Lille-Asien, og at flere tusen kristne armeniere var ynkelig dræbt. 
Det hed sig straks fra sultanens regjering, at det hele var 
løgn og opspind. Sultanen har udmærkede forbindelser i Europas 
Presse. : | | 
Men rygtet dukkede frem igjen; et par armeniske bønder — 
Ovig Vartan og Khamo Bedrosian samt dennes hustru Aaltun — 
var undslupne til Rusland og kom til Vest-Europa. I London 
blev de tagne i ed paa sin beretning; dette forsømtes 1 Paris at 
udenrigs-ministeren Hanotaux, Tingen lod sig ikke negte længere. 
Der kom vægtige vidnesbyrd af øien-vidner frem i agtede tids- 
skrifter; 1 ,Revue des Revues" berettede den ærværdige dom- 
herre Mac Coll, i ,Contemporary Review" N. E. J. Dillon (se 
Kringsjaa VII. s. 8) om, hvad de havde seet og hørt paa stedet. 
Og - gamle - Gladstone tordnede sin forfærdelige anklage mod 
» Morderen paa tronen". Den offentlige mening forlangte forholdene 
undersøgte, og England, Frankrige og Rusland sendte i fællesskab 
tre kommissærer til Armenien for at skaffe sikker besked. De tre 
herrer «reiste under tyrkiske myndigheders ,beskyttelse": de fik 
alligevel slaaet fast, at fire kurder-stammer havde styrtet sig over 
Sassun's landsbyer, men mødt modstand, hvorfor den tyrkiske 
general Zekhi Pasja havde sendt sultanens tropper til hjælp for 
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— røverne. Musj-sletten og Sassun's landsbyer var blet hærjede i 
sultanens navn, kvinderne var voldtagne og derpaa myrdede; de 
mange, hvem det lykkedes at slippe til fjælds, lokkede Zekhi med 
tilgivelse" hjem igjen og slog dem saa ihjæl. Tyrkerne paastod, 
at det var armenierne, som ved sine ,overgreb" havde tirret 
kurderne; kommissærerne, der fik alle sine vidner udpegede gjennem 
de tyrkiske myndigheder, havde til slut vidnesbyrd om 24 slige 
, overgreb*, som skulde have gjort det nødvendigt at udslette hele 
bygdelag af verden — af disse 24 viste tre fjerde-dele sig at 
være purt opspind, og de bevislige 6 som noget pusleri (slg. 
Kringsjaa VII. side 227 f.). Udbyttet af kommissærernes under- 
søgelser blev da at ,muligens bare 900" personer var blet ofre 
for Sassun-massakren. 

Men resultatet af alt dette diplomatiske snik-snak som kommis- 
særernes indberetning og senere de forfærdelige massakrer i Zeitun 
forvoldte, blev kort og godt, at Frankrige og Rusland truede med 
en europæisk krig, da England, Tyskland, Østerrige og Italien 
vilde tvinge sultanen til at opføre sig som et slags menneske 
(sig. VII s. 785 ff.). Salisbury talte modige ord ved en fest-middag 
om sultanens slyngelagtighed; men den kyniske Lobanof i Peters- 
burg var ærgerlig over Englands koketteri for Japan og satte bom 
for den engelsk-tyske flaades opseiling gjennem Dardanellerne. 
Sultanen skulde faa ,frie hænder" til at indføre ,normale til- 
stande" igjen. 

Et par aar efter lod han alle armenere hugge ned i selve 
Konstantinopel — midt for stormagt-gesandternes næser! 300000 
kristne armenere myrdedes — og Europas fineste monark drog 
to aar efter paa fin officiel visit til morder-fyrsten. 

Saa langt og ikke længere er det gjennem-kristelige Europa 
naaet 1 den kunst at dyrke Gud og Mammon paa en gang: 
Tysklands forretnings-verden trængte sultanens lande som marked, 
og den keiser, som med høist egen mund holder søndags- 
prækenerne ombord paa sin pansrede lyst-jagt, gjør et ,kors-tog* 
til Jerusalem og stikker indom til sin kollega i Konstantinopel, den 
kronede masse-kristen-morder. — Og Zekhi Pasja faar ganske 
rolig fortsætte sine energiske bestræbelser for gjen-indførelsen af 
ynormale* tilstande i det fjerne Armenien. 

Myndighederne har endog grebet til at volde dyr-tid og 
hungers-nød blandt disse sine undersaatter; de har forbudt alt 
samkvem mellem nabo-landsbyer, i ny og næ foretaget uforskyldte 
masse-arrestationer for at vække røre og faa nye paaskud til at 
slippe det mord-lystne soldater-pak løs. Og nu i sommer, i juli 
maaned, just syv aar efter det første udbrud af dette masse-vanvid, 
bar det paa ny løs med massakrer i Musj og Sassun; otte bata- 
ljoner af Zekhi Pasjas hær-korps indfandt sig paa de kjendte tomter 
og gjen-optog sit blod-dampende haandværk. 


Armenien atter et helvede. 167 


Det er aabenbart, at sultanen og hans hjælpere handler efter 
en vel overveiet plan om at rydde Sassun og Zeitun for armenere. 
Tydeligere og tydeligere lyser denne plan frem, efter hvert som 
konsulernes indberetninger trykkes 1 ,blaa-bøger" og ,gul-bøger*. 
Det formelig ryger af blod fra disse diplomatiske akt-stykker. 
Nærværende artikkels forf. er udgiver af de parisiske armeneres 
organ Pro Armenia, som har trykket beretninger fra en meget 
høit stillet armener i Konstantinopel (navnet tør ikke nævnes) 
samt en rapport fra Varstabed Papghen om tilstanden i strøget om 
Musj, Bitlis og Sassun ved udgangen af aar 1900, foruden utallige 
breve og vidnesbyrd fra øien-vidner, deriblandt et brev fra Musj 
af 5. august sist-leden. Senere kommer der ingen besked, uden 
et par dunkle og modsigende telegrammer. 

Der bor 3 millioner armenere paa tyrkisk grund. Tættest er 
de at finde i vilajeterne (amterne) Van, Bitlis, Diarbekis, Erzerum 
og Sivas, syd for Kaukasus, samt i samjakerne Kozan og Maraz i 
Kilikien (tværs over for øen Kypern); men aller tættest bor de 
paa Musj-sletten og i Sassun, hvor de i tal har overvægten over 
de mahomedanske tyrkere og kurdere, Det er et haardbart strøg 
høit til fjelds med seks, paa syv maaneders vinter. 

Musj-sletten ligger 1330 meter over havet, 80 kilometer lang 
og 30 kilometer bred ved floden Murad-Su, den østre kilde-flod 
til Eufrat; der ligger 213 landsbyer i Musj-strøget med en befolk- 
ning paa 35000 armenere og 21600 mahomedanere. Sassun ligger 
hele 2270 meter høit og tæller 118 landbyer med 25—30000 
indbyggere, halvten kristne og halvten muselmaner; strøget danner 
den fjeld-knude, som skiller Tigris" og Eufrats øvre dalfører, 8 
timers ridt sønden om Musj, lige langt fra Diarbekir i syd-vest 
som fra Van i øst. | 

Baade i Musj og 1 Sassun er armener-bygderne isprængte 
med mahomedanske kurder-stammer, somme bosiddende, andre 
omvankende; stammernes høvdinger regner sig at være herrer 
(agha'er) over de kristne bønder og kræver vantro-skat (khafirlik) 
af dem for at værne dem mod fjærnere naboers rov-færd. De 
tyrkiske myndigheder kræver ogsaa drøie skatter, som blir endda 
tyngere at udrede paa grund af den eiendömmelige indrivning. 

Under normale forholde maa enhver armener af mand-kjøn 
erlægge en kopskat paa 7 kroner (40 pjaster), og hver familie en 
indtægt-skat paa 20-40 kr. For hver kværn erlægges 5 kr., ligesaa 
for hver vævstol, for hver bør hø 35 øre (2 pjaster), for hvert 
faar 90 øre; desuden maa !/3—l/g af aarets avling udredes til 
staten. For saa at erholde kvittering for rigtig betaling af alt 
dette, maa man til slut smøre opkræveren med 100 pjaster 
(kr. 17.50). 

: Kurderne kræver desuden for sig 2 faar og en dyne (8 kr.), 
smør og andet sul (24 kr.) af hvert hus. Naar saa den kurder- 
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høvding, som gjør paastand paa at være vedkommende landsbys 
overherre, har forsynet sig med. disse - sager, kommer uvedkom- 
mende stammer og gjør sine krav gjældende den ene efter den 
anden, til der er tomt i huset; hvor ingen ting mere findes, 
vanker der vold og blod-bad. tl kø 

Skatte-fogden farer ikke tækkelig frem, han heller. Han 
kommer til gaards med et halvt snes ryttere og slaar sig ned som 
herre i huset. -Mand-folkene faar bank og stænges inde, kvinderne 
krænkes og sparkes nøgne ud af døren ved natte-tide, selv børnene 
blir ofte bytte for raaheden. Saa takseres indbo og buskap til 
fjerde-dels .værdi og drages til torvs til salgs. Naar saa affæren 
er over, heder det haanlig: ,Saa, nu har I da lidt at sladre om 
til de fremmede konsuler!" | 

Vaaben kan en armener ikke ele, saa han har svært ved at 
værge sig. Til nabo-landsbyen er det ham forbudt at gaa; ja, 
efter solnedgang éer det strafbart at træffes udenfor sin hus-dør. 

Hver mands-person pligter fire dages arbeide for staten, eller 
at kjøbe sig fri for det med 2 kroners penge. —Myndighederne 
tager baade pengene og tvinger ham til hoveriet. Trænges der 
tømmer til offentlig brug, blir det hugget i bøndernes skoge uden 
erstatning. Penge-afgifter befales erlagt i korn, som takseres til 
lg af markeds-prisen. Maa en armener laane i den tyrkiske 
bank i egnen, er han nødt til at pantsætte gaard og grund efter 
latterlige takster; den ringeste ugreie ved betalingen straffes ved 
tvangs-salg. Papghen beretter, at huse til 10000 pjaster sælges 
for 1500—2000 pjaster. 

Slig gaar det for sig, at der blir hungers-nød blandt de 
driftige og vinskibelige kristen-bønder. De drives fra sine gaarde, 
og tyrkere eller kurdere flytter ind efter dem. De uddrevne og 
udsultede stakler maa tage slave-kaar som rans-mændenes tjeneste- 
folk paa de gaarde, de selv nylig eiede. 
| Men gives der ikke domstole i landet, som 1 lovens og 
retfærdighedens navn sætter stopper for slig utænkelig frækhed? 
Desværre giver de tyrkiske dommere ikke sine landsmænd af 
kriger-kasten noget efter i hjærteløs uretfærdighed mod de kristne 
af anden race, Falske vidner tages for gode, straks det gjælder 
at skaffe en armener af med hans gaard eller at frikjende den, 
som uden foranledning har slaaet en kristen ihjæl. Mander en 
forulempet armener sig op til at klage til øvrigheden for at have 
lidt overlast — vips, har han og hele hans hjemsted en afdeling 
tyrkiske soldater paa nakken, og landsbyen prisgives til ran og 
vold, mens fængslet lukker sig bag — ikke forbryderen, men 
klageren. € 

Fængslet er ikke som ellers i verden et trygt sted; armeneren 
har aldrig ret til at bære vaaben paa sig, selvfølgelig aller minst 
i fængslet; en tyrker eller kurder faar derimod selv i fængslet frit 
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spankulere om med dolk og sabel i bælte.. Det hænder derfor 
tit, en fængslet armener blir offer for en mahomedansk med- 
fanges blod-tørst. Hvad fængsels-myndighederne drister sig til, kan 
tænkes, naar det paalideligen berettes, at ifjor i december maatte 
en del armenske fanger tilbringe en hel nat med over 30 graders 
kulde ude i gaards-rummet med svære jern-lænker om anklerne. 
En konsul indberetter følgende, som saa utroligt det end ser ud, 
er et edfæstet. vidnesbyrd i en rets-sag : 

Vedkommende armener fik tre solide kjæpper bankede af 
paa sin ryg og daante til slut af den ulidelige smærte. Man 
havde raget haaret af hans isse; saa ,havde man gjort et rundt 
hul, hvori et nødde-skal halv-fyldt med lus blev dunket ind med 
en svær sten, til den sad fast af sig selv. Flere gange daante 
han af, og hver gang vakte man ham til bevidsthed med alkohol; 
men hver gang blev nødden dunket endda dybere ind i hans hode." 
En nat havde man hængt ham efter hodet og benene mellem to 
kjættinger. En anden nat havde man hængt ham op efter halsen. 
saa benene bare saa vidt rørte gulvet. Saa blev rød-glødende 
jern-ringe sveisede om hans ankel-knoker. (Gjengivet efter en 
britisk ,blaa-bog*). 

Alt det haar-reisende, som hidtil er antydet, maa man vel 
huske og holde fast som en skildring af den ,normale tilstand" i 
armenernes bygder, den tilstand som stor-magterne enedes om at 
lade sultanen have frie hænder til at gjenoprette! 

Men i de siste par aar har sultanen aabenbarlig forfulgt som 
sit maal at gjøre slut paa hele greien. Sassuns og Musj-slettens 
armenere skal udryddes at veden. Denne beslutning er sat i 
værk paa følgende VIS. 

I mai 1899 kom en flok kurdere under anførsel af Khalil 
Beshir til landsbyen Kitenk, plyndrede og rev ned største-delen af 
husene, samt lemlæstede og druknede fem af de beste mænd og 
jog indbyggerne paa skogen. Derefter kastede de sig over 
landsbyen Spaghank, men fik her ikke sat sin vilje igjennem. 
Dette vanheld glemte de dog ikke, og 1 juli næst efter tog de sin 
hævn. (Læsere med svage nerver maa stanse her!) 

Khalil og Kior Silo fra Khian indberettede, at Spaghank var 
et ,oprørs-rede". Øieblikkelig tog Alis Pasja, som kommanderede 
tropperne i Bitlis, sine lønlige forholds-regler og marsjerede op til 
Sassun med 1000 mand. I mellem-tiden bragte Khalil kurder- 
stammerne Balak, Mogdan og Kharzan paa fode, medens Kior 
Silo med 500 kurdere besatte landet mellem Palori og Gvellieh 
Guzan, hvorved Spaghank blev helt afskaaret fra tilførsel. Den 
3. juli var landsbyen omringet paa alle hold, og ved første gry 
skingrede trompeterne til storm. Indbyggerne overrumpledes i 
søvne, Et øien-vidne beretter: , Man dræber med skud, med 
sabel, med bajonet alle og enhver, som paatræffes i husene eller 
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paa gaden; kvinder og børn styrter sig frem mod soldaterne, trygt 
stolende paa, at de skal spares, men heri tager de feil. Selv børn 
i vuggen blev stukne ihjæl. Man træder dem ind paa bajonetterne 
og spankulerer videre med barne-ligene dinglende oppe i luften; 
enkelte rollinger hænger der liv i, saa de jamrer og vræler, der 
de dingler paa bajonet-spidsen. 

Kvinderne blir revet klæderne af, voldtages og kværkes. 
Sogne-præsten, en olding paa 80 aar fakkes af et par krabater, 
som griber ham i skjægget og sprætter mundvigerne op til ørerne, 
river under-kjæven løs og piner ham til døde. 

Kurderen Khalils had til Spaghanks høvding Maghar, som 
ifjor havde afværget plyndringen, er grænseløst; han faar fat paa 
Magbhars frugtsommelige hustru, der inden hun udaander for halv- 
hundred kniv-stik, maa opleve at holde sit ufødte barn sønder- 
lemmet i sine arme. 

Nu bærer det løs mod kirken; men dens mure og døre 
trodser alle anløb. Saa dynges halm og hø op foran indgangene, 
petroleum hældes over, og snart fylder røgen hele kirken. For- 
færdelige skrig indenfra forkynder, at ingen kan slippe ud, indtil 
efter hvert dødens taushed indtræder. Der var 30 flygtninge der 
inde, deriblandt kvinder og børn. Deres lig blev flængede i 
stumper; mod dem, der fremdeles aandede, bar man sig ad, saa 
det ikke kan beskrives. Af rr1 unge karle, som slog sig igjennem, 
blev de seks skudt i farten, og bare fire lyktes det at slippe væk. 
Af kvinderne var der to, som trods alvorlige saar vovede at kaste 
sig i floden; de drev ud paa en holme og blev reddede." 

Omtrent 200 mennesker omkom ved denne anledning i Spag- 
hank. Tre nabo-landsbyer blev plyndrede til siste flis; i et par 
andre foretoges myrderier. 

Lidt senere sendte pasja'en en trop soldater til Gpagall 
og lod ligene grave op og brænde, paa nogle faa nær, som skulde 
figurere som faldne oprørere. Hans embeds-indberetning lyder saa: 

yEfterdi et vist antal oprørske armenere i Spaghank havde 
sat sig til modværge mod de keiserlige tropper, har jeg ladet dem 
indespærre i nærheden af kirken. Ti armenere blev dræbte, og 
otte sat i fængsel, hvorpaa sikkerhed og fred idag atter raader, 
takket være h. k. m. sultanens naade.* 

Nogle maaneder senere, sist i december 1900 angreb kurderne 
en anden landsby i Sassun, Sjusjenamark, men blev slaaet tilbage 
med tab af tre døde. Saa kom de i større flok, og landsbyens 
folk maatte, efter at fire mand var faldne, trække sig tilbage med 
en mængde saarede; nu blev tre fjerde-dele af husene brændt, efter 
at de alle var blet plyndrede. Lignende skjæbne fik landsbyen 
Kegasjen. Myndighederne gjorde fælles sag med freds-bryderne. 

Men om deres hjem blev brændt, og deres gaarde faldt i 
røvernes hænder — øvrigheden strøg simpelt hen den fordrevne 
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armeners navn i grund-bogen og førte røverens ind i steden som 


eier! —, armenerne holdt sig med sin buskap i skogene, de gamle 
kjære ege-skoge og lod sig ikke formaa til at flytte ned i den vide 
Musj-dal. | 


Ned fra fjeldene, ud af skogene skulde de opsætsige, det 
skulde man nok sørge for. I februar 1901 blev sultanens plan i 
denne retning røbet af en høit betroet armener i hovedstaden: 
der skulde bygges, og ganske rigtigt — der byggedes kaserner i 
Sjenek, Tabu og Gvellieh Guzan. Og kurderne anmodedes om at 
hjælpe til med udryddelsen, hvad de just ikke afslog. 

Fra den nær-liggende persiske grænse meldtes det i høst, at 
siden juli sist-leden havde tyrkiske tropper og bander af kurdere 
hærjet med mord og brand i fjeld-dalene, ja fuldstændig udryddet 
seks landsbyer. 

I vilajetet Bitlis gik det for sig paa samme vis. Fire gamle 
mænd var i midten af mai paa vei for at klage over vold mod 
en ung pige; alle fire blev under veis ihjæl-slagne af Haidar 
Aghas folk. Agha'en drager saa selv op til landsbyen i følge 
med to kurdiske sjeiker; de gav de arme indbyggere den besked, 
at man havde sultanens ordre til at slaa ned for fode, dersom de 
ikke alle afsvor sin kristen-tro og sluttede sig til Islam. I hui og 
hast rendte staklerne af gaarde og stansede ikke før i Kheness 
— her blev de kastede i fængsel af fogden, Selim Bey. I Magunk 
blev 95 armenere kastede i fængsel for at have skudt en kurdisk 
røver, som var en plage for egnen. 

Et brev af 23. juli melder fra Musj, at kornet staar urørt 
paa markerne, fordi ingen vover sig uden om hus-døren; det har 
nemlig vist sig, at enhver musulman ved sig bemyndiget til at 
slaa ihjæl de kristne, han træffer paa. Overfald og drab foregaar 
daglig. Kurder-pak stjæler af de kristnes buskap ganske aabenlyst. 
Musj-dalens plage-aand, Djezair Agha i Avazaghpyr streifer om 
blandt sine landsmænd og opflammer dem til at plyndre armenske 
landsbyer; hans stadige fælle er Badikan-kurderen -Karants Alo, 
som har plyndret Makkabæer-klostret og der slagtet 4—500 armenere. 
Deres bande har røvet buskaperne fra fire landsbyer, og hvor en 
armener kommer i deres vei, hugger de ham ned. (Chefen for de 
tyrkiske tropper i Musj-dalen, Alai Bey sætter sin ære 1 at gjælde 
for armenernes bøddel; det er ham, som med 500 mand leder 
arbeidet med opførelsen af de tre kaserner oppe i Sassun-fjeldene, 
hvor der nu desuden overalt lyser af kurdiske telt-leire. Sasunioterne 
skal skræmmes ned af fjeldene ved paabud om at flytte ind 1 de 
nye kaserner, medens deres kvinder og afkom skulde bo hjemme 
i landsbyerne udsatte for mahomedanske krigeres raa lyster. Mod 
dette forfærdelige paafund har da hele folket sendt en protest til 
guvernøren i Musj. Og de armenske øvinder gik løs paa kaserne- 
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byggerne, jog dem væk, ødelagde deres værktøi og truede med at 
slaa dem ihjæl — hvorpaa de fortrak ned paa sletten igjen. 

Siden denne tidende kom, er ingen nyere indløben. Er det 
dødens taushed? | 

Beleirings-tilstand var erklæret. Otte bataljoner var afgaaede 
fra Bitlis. Fra Erzerum var andre tropper under-veis, ligesaa fra 
Erzinghian, Kharput og Diarbekir. Sassun og Musj skulde renses 
for armenske ,oprørere". Sultanen lader snappe op konsulernes 
indberetninger til deres overordnede, ambassadørerne for Frankrige, 
Rusland og England i Konstantinopel. Zekhi Pasja og Ali Pasja, 
helten fra Spaghank, er herrer over sine fienders tilværelse. 
Gravens taushed raader, hvor de nu huserer. Det lader ane det 
forfærdeligste. 

on manden til denne haar-reisende skjænsel tviler ingen 
om at sultanen er i egen person. Det paastaar alle diplomater, 
som kjender Tyrkiet. er selv den herre, der saa forelsket har 
beskrevet sultanens fine lille hvide haand, den tidligere franske 
udenrigs-minister Gabriel Hanotaux, der som indehaver af Imtiaz- 
ordenen i guld har rang og titel af Pasja, har i debattens hede i 
februar 1877 ladet sig undslippe et ord om ,den mand, som bærer 
ansvaret for alle disse ulykker". Men i saa fald gives der heller 
ikke paaskud til at bestride stor-magternes ret og pligt til at skride 
ind imod vedkommende. 

Baade i San Stefano-freden og i Berlin-traktaten (1878) blev 
den Høie Port forpligtet til uden ophold at sætte i værk de ftor- 
bedringer og reformer, som fornødiges i de provinser, der beboes 
af armenerne, og åt garantere disse tryghed overfor cirkassierne 
og kurderne". Sine foranstaltninger i dette øiemed skulde Porten 
indberette til Magterne. 

De eneste foranstaltninger med hensyn til armenerne, som i 
de torløbne 23 aar er komne til Magternes kunskab — rigtignok 
uden at Porten har umaget sig med nogen speciel meddelelse — er 
de massakser efter høieste ordre, som gav Gladstone anledning til 
at titulere deres ophavs-mand ,morderen paa tronen", og som 
skjænkede 300.000 forpinte armenere den evige hvile i graven. 

Hvorfor gjorde de saa kaldte stormagter 1 1894, 1895 
og 1896 ikke noget for at skaffe Berliner-traktaten respekt? Det 
gjaldt da her et traktat-brud, som betegner noget af det aller for- 
færdeligste i menneskehedens hele historie — hvorfor skred ikke 
de civiliserede Magter ind her? Man er begyndt at skimte sammen- 
hængen, og man maa grøsse ved tanken paa, at saa elendig staar 
det til ved vor lovpriste europæiske civilisation. 

y Forholdene i Tyrkiet er nu betragtelig fredeligere, og ingen 
kjendsgjerning i den senere tid retfærdiggjør ængstelsen for, at 
sultanens bestræbelser for at gjen-oprette orden skulde blive frugtes- 
løse.* Saa lyder det fra Ruslands udenrigsminister, fyrst Lobanof, 
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nogle dage efter rædslerne i Orfa, da 3000 armenere blev levende 
indebrændt i domkirken. Lobanof holdt det nemlig for en stor 
fordel for Rusland, om der ingen armenere gaves i Armenien, 
naar dette land i tidens fylde kom under tsarens scepter. — I 
Frankrige taug bladene om blod-badene i Armenien eller udgav 
dem for ilde-sindede paafund i engelske blade; ja, det vidt udbredte 
y Petit Journal" drev løgnagtigheden saa vidt, at det bragte et 
koloreret billede forestillende — en armener-bandes angreb paa en 
tyrkisk moské! Det franske udenrigs-ministerium stak alle doku- 
menter vedrørende tyrkernes og kurdernes adfærd under stolen; 
da Jaurés, de Mun og Cochin i november 1896 i kammeret vilde 
brændemærke sultanen, maatte de nøie sig med at citere engelske 
, blaa-bøger". — Tysklands keiser holdt sin haand skjærmende over 
Abdul Hamid, og da en varmhjærtet sandheds-ven, dr. Lepsius 
afslørede rædslerne, deltog selv en saa skarpsynt mand som 
socialisten Liebknecht i strævet med at kradse over; det hele 
opstyr var jo bare en ,russisk intrige" (medens det 1 Frankrige 
erklæredes for en ,engelsk intrige"!). — Østerriges udenrigs- 
minister Goluchovski talte sin tyske allierede efter munden. — 
Italien derimod krævede ret for sandhed og retfærd, men hvem 


agtede paa Italien? — England tog sagen med alvor; der blev 
sendt en krigs-flaade op foran Dardanellerne i oktober 1895 for 
at stoppe massakrerne — men saa kom der bud fra Lobanof og 


Hanotaux, at i fald Salisbury lod flaaden dampe gjennem sundet, 
maatte man 1 Petersburg og Paris betragte det som en causus 
belli — krig vilde blive følgen af et sligt skridt. Og for noget 
saa uvæsentligt som nedslagtning af et par hundred tusen fredelige 
medkristne, hvem man under haand og segl har forpligtet sig til 
at værge mod overlast, for noget saa uvæsentligt ofrer man ikke 
sit krudt; det maatte være guld og diamanter, som var 1 fare, om 
den britiske løve skulde krænge klørne frem af labben, og med 
Hanotaux og Lobanof var det jo aabenbarlig noget resikablere at 
yppe kiv end med Kriger og Stein. 

Ialfald var det den gang skrækken for en almen-europæisk 
krig, som hindrede England i at gribe den kronede masse-morder 
i kraven og tvinge ham til at holde sig i skindet. Siden 1894—96 
er imidlertid meget ændret, og allerede i de dage viste det sig, at den, 
som slog dygtig i bordet, bragte stor-tyrken til fornuft. Den 
franske sendemand Cambon fik ialfald sin konsul i Diarbekir og 
de armenere, der var tyede ind hans hus, reddede fra den visse 
død, bare ved at underrette Porten om, at den tyrkiske vali (amt- 
mand) i Diarbekir stod inde med sit eget hode for konsulens og 
hans gjæsters sikkerhed. Det var natten til den 4. novbr. 1895 
han gjorde dette skridt, og næste morgen stansede massakren i 
Diarbekir. Og Kreta-krisen saa vi til slut op- og afgjort mod Tysk- 
lands og Østerriges positivt udtalte ønske og uden Ruslands med- 
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virke, ved at den nye franske udenrigs-minister Delcassé resolut 
bragte Italien og England til at optræde ved Firankrigest side mod 
sultanen. 

Lige over nytaar lykkedes det ligeledes Delcassé at stanse i 
fødselen den truende massakre i Aintab-strøget, hvor kommandoen 
føres af den samme Eniz Pasja, som i 1895 1 og omkring Diar- 
bekir lod 30.000 kristne springe over klingen. Det afskyelige 
forehavende blev i tide røbet af ,Drosjak", ung-tyrkernes organ i 
Genf, og af , Pro Armenia"; konsulatiindberetninger stadfæstede 
meddelelsen, og franske krigs-skibe dampede ind under kysten af 
Kilikien (bag Cypern), uden at der brød løs nogen almen-europæisk 
krig for den sags Skyld. 

Og nu 1 høst har Frankrige, bare for at tvinge den tyrkiske 
stat til at afgjøre en million-gjæld til et fransk firma, kaldt sin 
sendemand hjem fra Konstantinopel og vist sultanens sendemand 
bort fra Paris, samt da Porten fremdeles gjorde vrøvl, skikket en 
flaade op til Mitylene foran Dardanellerne. Nu viste det sig, at 
Keiser Vilhelms venskab ikke duede; Abdul Hamid maatte bide i 
det sure æble. 

I Petersburg er Lobanofs kyniske politik, som det synes, 
død med ham. Ilalfald har den russiske konsul i Van efter en 
tur til Musj telegraferet til sin chef ambassadøren i Konstantinopel, 
just i de dage, tsaren var Frankriges gjæst i Reims, at , tilstanden 
var slet". Men om præsident Loubets skaal-tale for alliancen som 
et værn om ,retfærd og menneskelighed" skal kunne opfattes som 
varsel om et kraftigt svar paa dette telegram, derom ved man 
fremdeles intet. I den kontrakt, som flaade-demonstrationen ved 
Mitylene tvang sultanen til at skrive under, stod der ogsaa en 
sætning om armenske kristne. Men sæt nu, at der ikke længere 
er en kristen sjæl i live hjemme i Armenien, hvad hjælper det 
saa om den tyrkiske stat bygger op igjen de armenske kirker og 
skoler i Konstantinopel, som NG jævnede med jorden under 
massakren der?! GN å vo je sa 

Spekulant- firmaet kom & ob fik krigs-skibe til hjælp 
for at inddrive sine millioner; den bolde franske regjering saa 
faren for en aaben krig mod Tyrkiet rolig 1 øinene, da det gjaldt 
at hævde et par spekulanters ret til en dynge guld. At hævde 
en hel nations ret til at beholde livet, betænker man sig paa — 
af rædsel for muligheden af krig med den samme feige og blod- 
dryppende monark-bandit. | 

Det var nok alt for sviende sandt, hvad et engelsk blad 
haanende slængte Salisbury 1 næsen: ,Der er jo ikke guld i 
 Armenien !* 
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Garborgs ,I Helheim*. 


Richard Eriksen. 





aar man med Veslemøy har faret Helheimen til ende, — naar 

man i billeder, som ryger af blod og svovl, har faaet oprullet 
for sig al den anden verdens gru, er man, idet man lægger bogen 
fra sig, dog lidt usikker paa, om man virkelig har været i den 
anden verden. Ti trods de fantastiske scener, som fremstilles for 
os, trods de spøgelsesagtig uhyggelige skikkelser, som hvirvles forbi 
vort indre øie, ser vi dog ved nærmere eftersyn bag svovl-røgen 
og blod-dampen en verden, som er møærkelig lig vor egen. Vi 
ser denne verden, ikke som den ter sig for hverdags-mennesket, 
men som den ter sig for digter-profeten, der søger at gjennemskue 
det tomme og falske og at opdage det sande og ægte. Man fristes 
derfor til at tro, at Garborg kun har benyttet Helheims-speilet for 
at vise os menneske-livet fra et mere ophøiet stand-punkt, og at 
han kun har befordret menneskene over i den anden verden for 
desto eftertrykkeligere at kunne svinge svøben over denne verdens 
tomhed og ondskab. | 

Kan vi ikke om de menneske-typer, som Garborg viser os i 
den anden verdens uhyggelige belysning, sige, at de lever 1 Hel- 
heim allerede her paa jorden? Og vil vi ikke ved nærmere efter- 
syn finde, at de Helheims-scener, som Garborg opruller for os, 
foregaar rundt omkring os? Vi finder jo allerede her mistroiske 
sjæle, som ,kvar sine mødur aaleine dreg og midt i stimen gjeng 
kvar for seg,* og som ,alle hatar og ingen trur”, og som ,minst 
trur den kjærleik, som væl vil gjera". Vi finder plagede samvit- 
tigheder, som ,dregst med sine minne”, idet ,stygge hamar for 
augo syner den angest, som gneg derinne" — mænd, som rides 
af  trollgjengne kvende", hvem de ,daara og narra og burt fraa 
live laug" — fædre, som ,hev magre smaa fingrar kring strupe*, 
fordi de glemte sine smaa børn, — og tyve, som hvor de flygter 
hen med tyve-godset paa nakken, dog har ,eigar—manngard' 
efter sig. Det hænder vel ikke saa sjelden allerede her i verden, 
at en ,fin jomfru-lilje" til slut for den ridder, som efterstræber 
hende, afklæder sig al den skjønhed, indtil hun staar for ham som 
,ei beingrind, som dansar den riddar til spott med ranglande 
knokar og turr laat". Og man behøver ikke at gaa til Helheim for 
at finde sjæle, som tror den løgn, der forespeiles dem af ond- 
skabsfulde mennesker, og tjener dem i haab om en løn, som. de 
ved er svig, men som deres ,hug liker". ,Dei sjau hundrad 
tusund vismenn”, som ,trættast um lærdoms og visdoms grunnar, 


776 yå Helheim". 


til mæle visnar 1 haase hals" — har vi dem ikke midt iblandt os? 
De sidder i kløfter, som 
| fyri er bygd 
med borgir og portar 
til vern og trygd; 
paa murane øvst 
morske og snøgge 
vaktmenn sit, 
som gjæter gløgge, 
blæs med magt 
paa luren sin, 
naar nokon dei ser 
vil trengja seg inn,' 
som hev kje paa kjolen 
skurden og lage 
og ikkje brillur 
av rette slage. | 
Og hine ,vismenn*", som ,selde den store voni og kaupa 
den stutte vissa" som ,rekna seg gjenom alle land," og for hvem 
de store ideer, som ,gjer vor armod rik* ikke eksisterer, — sidder 
de ikke allerede her 1 ,staveskule" og staver ,b—e be"? De 
holder sig til og regner med tingenes ydre sammenhæng, med til- 
værelsens bogstaver og faar aldrig øile paa dens indre, evige 
mening. Vi behøver ikke gaa til Helheim for at finde ,kvad- 
sprengde skalde", som ingen vil høre paa, naar de kvæder om 
det, som ligger dem mest paa hjærte, og det vilde være taabeligt 
at henlægge den grufuldt beskrevne mammons-bloting til den anden 
verden. Om der nogensteds findes et mammons-alter, foran hvilket 
y kvar sin næste til mammon blotar", saa maa det vel være paa 
denne side graven. Og dyret med ,drake-rove" og to hoder 
— det ene et ulve-hode med keiser-krone, det andet et ræve- 
hode med pave-krone — (,rike av denne verdi") regjerer vel 
først og fremst her paa jorden. Det er omgivet af en tjenende 
hird, bestaaende af keisere, konger, paver og bisper, som tilbeder 
det svingende sine røgelsekar, og skjønt det er bundet med lov 
og lands-ret og med mammons guld-traade, ,raader .og rikjer det 
endaa med bønlaust velde yvi alle, som under magti sjølve seg 
gav og selde". Og naar vi endelig naar frem til Hel-herren selv, 
saa viser han sig først og fremst at være ,heimsens fyrste". Han 
siger: 
Meg med dei mange namn og mange hamar, som daarar, 
kvar etter hug og smak og vit, meg tenar dei trottugt, 
storfjølden all, i borg, paa børs, i læger og kyrkje. , 
Mine futar eg hev og tenarar alle stadir, 
fyrstar og førande menn, riksstellarar, tenkjarar, skaldar, 
Prestar og fyrst og fremst min beste lokke-mat, kvinna. 
 »I Helheim" har saaledes først og fremst formet sig til en 
flængende præken over livet i denne verden, og det er ikke blot 
de enkelte Helheims-scener, men ogsaa bogens helheds-billede at 
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,)den anden verden", som man fristes til at bringe i anvendelse 
paa menneske-livet. ,I Helheim" er delt i to afsnit ,nedveg" og 
,uppveg". ,Nedveg" fører gjennem ,sigtingselden", hvori alle 
tomme og indholdsløse sjæle eller ,agnene" brænder op, ned til 
Helheim, der falder fra hinanden 1 to dele ,Myrkheim* og ,Nivl- 
heim". ,Uppveg" fører derimod under regn-buer op til ,himil- 
borgen". Det, som drager menneskene ned ad paa nedvegen, er 
de lavere dyriske lyster og egoismen, det som hæver dem op ad 
paa uppvegen er den uegennyttige, selv-glemmende kjærlighed. 
Nedfærden gjennem Helheim synes at bestaa i en tiltagende for- 
hærdelse i egoisme og dyriskhed, indtil man stivner til djævle i 
det kolde had, og opfærden til himlen skulde da i modsætning 
hertil bestaa i en tiltagende opgaaen i selv-glemmende menneske- 
tjeneste, hvorigjennem man mere og mere blir et med Gud, som 
er kjærlighed. Ved Helheims yderste ende, hvor egoismen naar 
sit høieste punkt, finder derfor ogsaa Veslemøy kun is og kulde. 
Omgiven af ,isberg som eggir og spir aa sjaa" sidder Hel-herren, 
egoismens stor-mester, 1 frost-heimen paa keiser-stol ,sveipt i kal- 
deims kjol*. 

Um hovde som brattreist 

stig og rett, 

ei iskrona glimar 

som stjernesett. 

Um ringen ei Iløynskrift 

blank seg dreg; 


volva les: 
nyeg mot deg.*" 


I modsætning hertil er det, som giver adgang til himlen, 
princippet ,jeg for dig". St. Peder staar ved himmel-døren og slipper 
sjælene ind, ikke i henhold til handlinger, hvorover de føler sig 
stolte og forfængelige, men i henhold kjærligheds-gjerninger, som 
har været saa uegennyttige, at de endog er gaaet i glemmebogen, 
og i henhold til virksomhed, hvori man har givet sig saa hen, at 
man ikke tænkte paa muligheden af en løn for den. =,Rikingen" 
slipper ikke ind, fordi han ,bygde sjau kyrkjur", men fordi han 
gav ,den sjuke stakkaren braud*", og præsten slipper ind, fordi 
han , førde ei fatikkjærring ved*, ikke fordi han havde ,denrette tru”. 

Helheims-ilden, hvori sjælene brænder, fører til et af tre 
resultater: Enten kan sjælen fuldstændig fortæres og lide ,den 
andre dauden*, eller den kan blødgjøres, renses og bestige upp- 
vegen, eller den kan forhærdes og gaa som djævel til Nivlheim. 


Arme sjælir som tærest burt 
og gjeng so reint til tjon, — 
det er den andre dauden; 
daa er der kje botevon. 
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Det er den største rædsle 

det er den mannlanse sut 

daa er dei strokne or alle bøker 
og or Guds minne ut. 


Veslemøy: 


Men sjæli, som elden herder 
til mykt ho er og rein? 


Systeri: 
Daa kjem det sæle uppvegs vende; 
daa vaknar vonir for mein. 
Veslemøy: 
Men um dei elden herder 
og hardare vert i den? 
Systeri: 
Djevlar daa gjeng dei til Nivlheim 


der kalde — elden breun. 


Djevlar daa gjeng dei til Nivlheim 
der Helherren fær deim fat; 
honom tenar dei sidan alltid; 

dei lærde det kalde hat. 


Det forekommer mig, at dette helheds-billede passer bedre 
paa menneske-livet eller rettere menneske-sjælenes udviklings-gang 
end paa den anden verden alene. Den ild, hvori sjælene enten 
blødgjøres eller forhærdes, enten udvider sig 1 kjærlighed eller 
trækker sig sammen 1 egoisme, er det ikke erfaringens ild, som jo 
brænder allerede paa denne side graven? Og betræder ikke men- 
neskene endnu 1 levende live enten nedveg eller uppveg, alt efter 
som de tiltager 1 egoisme eller i kjærlighed? Det er en sandhed 
saa gammel som verden, at mennésket har en høiere og en lavere 
natur, mellem hvilke bevidstheden stadig graviterer enten op ad 
eller ned ad. Hos nogle holder disse to naturer hinanden i en 
vis ligevægt, idet snart høiere, snart lavere impulser gjør sig gjæl- 
dende. Hos andre har derimod enten den høiere eller den lavere 
natur, enten det egoistiske begjær eller den uegennyttige kjærlighed 
overtaget, og disse befinder sig derfor enten paa nedveg eller 
uppveg. Imidlertid .halter alle billeder, og det vilde vanskelig 
kunne siges om upp- eller nedvegs-farerne, at de udelukkende tager 
trin paa en af disse veie, Ti skjønt den lavere eller den høiere 
natur kan være overveiende, ja alt overveiende i et menneske, vil 
man dog have vanskelig for at finde nogen, hos hvem enten den 
ene eller den anden er /uldstændig død og uvirksom. Ligesaa 
vanskeligt som det er at finde mennesker, hos hvem aldrig et 
lavere begjær eller en egoistisk tanke formørker sjælen, ligesaa 
vanskeligt er det at finde mennesker, som aldrig føler nogen uegen- 
nyttig kjærligheds-impuls, aldrig huser nogen høiere attraa. Og da 
vi gjennem vore tanker bygger vor karakter, er ethvert lavere 
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begjær, som finder husly i bevistheden, et trin paa nedvegen, og 
enhver uegennyttig følelse, som bevæger hjærtet, et trin paa upp- 
vegen. Alle nedvegs-farere tager derfor tillige enkelte trin paa 
uppvegen og alle uppvegs-farere enkelte trin paa nedvegen. Eller 
med andre ord: enhver Helheims-borger har tillige enkelte kvalifi- 
kationer for Himlen og enhver himmel-borger enkelte kvalifationer 
for Helheim. Vi gaar herfra som kandidater baade til Helheim og 
Himmel, og vi skal senere se, hvilke logiske følger heraf flyder for 
det hinsidige liv. Himmel og Helvede blir ikke et enten—eller, 
men et baade — og.  Sjælen maa hensides gjennemleve begge 
disse tilstande, som med hensyn til varighed og karakter kommer 
til at rette sig efter forholdet mellem de to naturer 1 den og den 
retning, som dens høiere eller lavere interesser har taget. 

For saa vidt der er en udødelighed og en guddommelig hensigt 
med livet, maa vi vel gaa ud fra, at ølemedet med sjælens liv, 
hvad enten det leves paa denne eller den anden side af graven, er 
udviklingen og fuldkommengjørelsen af den høiere natur, himmel- 
naturen. Det er dette ,høiere jeg", som er det virkelige centrum 
i mennesket og har udødeligheds-spiren 1 sig, medens den lavere 
natur som indbegrebet af alt skiftende og forbigaaende i mennesket 
er forgjængelig, dødelig. Man kan derfor ikke godt antage, at 
menneske-sjælen kan tilintetgjøres, eller at den kan komme saa 
langt paa ,nedvegen*", at der ikke længer er nogen ,uppveg* for 
den. Dette synes imidlertid ikke at være Garborgs mening. Hvad 
enten vi anvender hans Helheims-billede paa det hin-sidige liv 
alene, eller vi udvider det til at omfatte menneske-sjælens udvik- 
lings-gang baade denne-sides og hin-sides, blir hans forkyndelse den, 
at der findes menneske-sjæle, som aldrig kommer til at betræde 
uppvegen, nemlig for de første de, som tilintetgjøres og lider ,den 
anden død", og for det andet de, som stivner i det onde og blir 
djævlei Nivlheim, Garborg synes med andre ord at mene, at menneske- 
sjælen baade kan forskjertse sin egen udødelighed og blive udødelig 
i det onde. Men ingen af disse antagelser har noget holdbart 
grundlag at hvile paa. Troen paa en udødelighed i det onde 
synes mig at bunde i en falsk opfatning af vor lavere natur. Det 
gaar umulig an at sidestille den lavere og høiere natur med hinanden 
og tillægge den lavere natur en lignende udødelighed som den 
høiere. Den lavere natur vil, som allerede nævnt, ved en nær- 
mere analyse vise sig at være et aggregat af det mest skuffende 
og forbigaaende i mennesket, og hvor dybt den end kan drage 
sjælen ned ad, den vil dog aldrig kunne binde den med evigheds- 
baand. Det er det høiere jeg, som er roden til sjælens selv- 
bevidsthed, og det er derfor ligesaa umuligt for sjælen at flygte fra 
sig selv. Den kan betræde nedvegen til Helheim, idet den hen- 
giver sig til sine egoistiske begjær, den kan endog stige ned til 
Nivlheim, idet den stivner i det kolde had, det høiere jeg forblir 
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dog dens inderste skjulte centrum, og ud fra dette centrum kan 
alle de is-lag, som har lagt sig omkring det, smeltes, alle lavere 
begjær underkues. For alle sjæle maa derfor en gang ,uppvegs 
vende" komme. 

Og troen paa muligheden af sjælens tilintetgjørelse synes mig 
at hidrøre fra en falsk opfatning af sjælens udviklings-muligheder. 
De sjæle, som Garborg lader brænde op, er de tomme og indholds- 
løse, de som inden ,sjælekring" kun har ,jugl og jaal og ingen 
ting", ,hopen som aldri glødde i hug eller mothug stor". Det er 
med andre ord de, som under jorde-livet har staaet stille og 
hverken gaaet ned over paa nedvegen eller op over uppvegen. 
Men ligesaa lidt som et kar forsvinder med dets indhold, ligesaa 
lidt kan vi antage, at selve sjælen forsvinder, fordi dens indhold 
er ,jugl og jaal og inkjevetta". Sjælen kan gaa tom ud af dette 
liv; men hvorfor skulde den ikke ogsaa hin-sides kunne fyldes med 
værdifuldt indhold? Hvis sjælen overhode lever efter døden, 
hvorfor skulde den da ikke ogsaa efter døden kunne indhøste 
erfaringer og udvikle sig videre? Millioner af mennesker tror paa 
sjælens reinkarnation d. v. s. dens stadige tilbagevenden til jorden 
i nye legemer, en lære, som heller ikke var fremmod for kristen- 
dommen 1 dens tidligste tider. Hvis denne lære er sand, vil der 
i nye jorde-liv bydes de tomme sjæle anledning til at indhøste de 
manglende erfaringer, og selv om sjælen skulde staa stille gjennem 
en hel række af jorde-liv, den vil dog atter og atter blive givet 
anledning til udvikling. Vilde ikke dette ogsaa stemme godt med, 
hvad vi i øvrigt ved om forsynets taalmodighed? Naturen har intet 
hastværk. Den kan vente, til sjælen tager sig sammen. Der er 
en evighed at tage af, og hvorfor skulde da ikke forsynet atter og 
atter kunne byde sjælen anledninger, indtil sjælen benytter sig af 
dem? Men vi skal ikke urgere Garborgs digteriske billeder, og 
skjønt vi efter ,systeris" ord om ,den andre dauden*" maa antage, 
at Garborg tænker sig muligheden af sjælens tilintetgjørelse, bør 
vi dog ganske vist i ,sigtingselden*, hvori ,agnene" brænder op, 
kun se et billede, benyttet for at stille visse menneskers sjæle- 
tomhed i den skarpest mulige belysning. Og det maa indrømmes, 
at billedet er mesterlig tænkt og mesterlig udført. 

Men selv om vi ikke tror paa muligheden at sjælens tilintet- 
gjørelse eller nogen udødelighed i det onde, beholder dog Garborgs 
Helheims-billede sin dybe betydning. Fast-holder vi den ide, at 
hensigten med menneske-livet, baade det denne-sidige og det hin- 
sidige, er udviklingen, tilvæksten af menneskets høiere natur, og 
at denne tilvækst sker gjennem sjælens indhøstning af erfaringer, 
da kan vi forestille os sjælene — baade før og etter døden — 
som brændende i erfaringens ild. — Virkningerne af denne ild paa 
sjælene beror 1 første række paa sjælene selv. Ti de selv samme 
erfaringer, som gjør den ene god, gjør den anden ond, og man 
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bestemmer derfor selv ved den maade, hvorpaa man reagerer 
overfor erfaringerne, om de skal drive en ned ad paa nedvegen 
eller op ad paa uppvegen, eller om de overhode skal føre en afsted 
i nogen retning. Erfaringens ild kan derfor i en vis udstrækning 
hidføre det modsatte af sin hensigt o: udviklingen af den høiere 
natur. Den kan tænde hadets kulde istedenfor kjærlighedens varme. 
Men volvens alias Garborgs ord staar dog fast, at i denne ild 
y vert alt uppbrend, som ikkje duger", d. v. s. alt, som er for lavt 
og forbigaaende til at indføres i det høiere jeg og bidrage til dets 
tilvækst. Ikke blot de tomme og indholdsløse erfaringer — ,,jugl 
og jaal og inkjevetta" —, ikke blot de ved egoistiske nydelser 
nærede lavere begjær, men ogsaa Nivlheims , kolde hat" brændes 
til syvende og sist op. Kun de erfaringer bestaar i længden, 
hvoraf det høiere jeg kan suge næring til sig, de, som løsner 
kjærligheden, staal-sætter viljen og skjærper tanken. For alle sjæle 
kommer derfor visselig en tid, da de vil udnytte erfaringernes ild 
paa rette maade og til slut stige op af den rensede, staal-satte og 
samtidig blødgjorte til Himlen d. e. deres samfund, som i harmoni 
med den guddommelige vilje i uegennyttig kjærlighed bygger verden. 

Tør vi ud fra denne livs-betragtning ogsaa vove nogle slut- 
ninger med hensyn til det hin-sidige liv? Jeg har allerede nævnt, at 
de fleste mennesker gaar ud af dette liv med kvalifikationer baade 
for Helheim og Himmel, fordi ondt og godt, ædelt og uædelt altid 
er sammenblandet i deres karakter. Hvad sjælen bringer med sig 
over i den anden verden, er ene og alene sin karakter og sine 
erfaringer, sine tilbøieligheder, længsler, anskuelser, fordomme, 
talenter o. 1,, alt sammen indvævet i en hær-skare af tanke-billeder, 
som udgjør sjælens indhold, og hvortil dens subjektive virksomhed 
udelukkende er knyttet. Hvis nu den universelle religiøse tradition 
har ret i, at den anden verden hovedsagelig er en virkningernes 
verden, hvori sjælen høster frugterne af sit liv paa jorden, da 
ligger det nærmest at antage, at sjælen hinsides graven gjernem- 
løber en skala af tilstande, som afspeiler dens forskjellige interesser 
og tilbøieligheder eller rettere de forskjellige grupper af tanke- 
billeder, som den bringer med sig. Jeg siger en skala at tilstande, 
fordi neppe nogen gaar ud af dette liv med et saa ensartet sjæls- 
indhold, at det vilde kunne udtømmes i en enkelt, stedse varende 
tilstand. De lavere grupper af tanke-billeder kræver ganske andre 
tilstande end de høiere, og vi kunde kalde de lavere tilstande 
Helheim, de høiere Himmel. I Helheim vilde sjælen leve 1 sin 
lavere, i Himlen 1 sin høiere natur, og vi maa tænke os, at sjælen, 
idet den gradvis graviterer op ad til sit høiere jeg", passerer 
gjennem de lavere tilstande til de høiere, gjennem Helheim til 
Himlen. Fra dette synspunkt blir — som man ser — ideen om 
skjærs-ilden ingenlunde at forkaste. | 
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Men hvis det forholder sig saa, da vil man straks indse, at 
hverken Helheim eller Himmel kan blive lige for alle. Der maa 
være ligesaa mange forskjellige helveder og himle, som sjælene 
varierer i karakter og sjæls-indhold. Vi bygger under jorde-livet 
selv vor Helheim og vor Himmel gjennem vore handlinger og 
tanker — særlig vore tanker — og ligesaa forskjellig som men- 
neskene tænker, ligesaa forskjellige helveder og himle bygger: de 
sig. Den ene faar en lang Helheim og en kort Himmel, medens 
den anden faar en kort Helheim og en lang Himmel. Ti det er 
klart, at et sjæls-indhold bestaaende af overveiende lavere tanke- 
billeder og interesser, vil give meget stof for Helheim og lidet for 
Himlen, hvorimod et sjæls-indhold bestaaende af overveiende høiere 
tanke-billeder og interesser vil give lidet stof for Helheim og meget 
for Himlen. Komponistens himmel vil blive ganske”forskjellig fra 
filosofens, og den gjerrige? vil ikke faa samme Helvede som 
skjørlevneren. AR E | 

At tro paa en saadan Helheim og Himmel fremgaaende som 
et logisk resultat af jorde-livet, er ingenlunde ufornuftigt, og vi vil 
endog kunne gjøre os et begreb om, hvilket øiemed disse hin-sidige 
tilstande tjener i menneske-sjælens udvikling. Ti udvikling maa der 
være, saa længe der endnu er afpasning tilbage at fuldbyrde d. v. s. 
saa længe menneske-sjælen endnu ikke er blet fuldstændig et med 
guddommelige kjærlighed, magt og visdom, som den skylder sin 
tilværelse. Og det er klart, at denne afpasnings-proces endnu er 
langt fra at være fuldbyrdet hos de sjæle, som gaar over 1 det 
hin-sidige liv, og at umaadelige afstande endnu skiller dem fra den 
guddommelige fuldkommenhed, som er udviklingens maal. Det 
gaar derfor ikke an at betragte den Helheim eller Himmel, som 
sjælen skaber under sit jorde-liv, som endelige, evige tilstande. 
Vi maa betragte dem som led i sjælens udviklings-gang, og da 
opstaar det spørsmaal, hvortil disse tilstande tjener. Hvis det 
forholder sig som ovenfor antydet, at øiemedet med sjælens jorde- 
liv er indhøstning af erfaringer, og at de erfaringer, som indhøstes, 
har større eller mindre værdi, alt efter som de bidrager til at 
udvikle vor høiere natur eller ikke, da kunde vi betragte de hin- 
sidige tilstande som en slags ,sigtnings-ild" for de erfaringer eller 
rettere tanke-billeder, som sjælen medbringer herfra. De tanke- 
billeder, som ,ikkje duger*, d. v. s. som det høiere jeg ikke kan 
gjøre noget ud af, brændes i Helheim, medens de høiere tanke- 
billeder medtages ind i Himlen, hvor de tjener som grundlag for 
udviklingen af høiere karakter-egenskaber og evner, der for frem- 
tiden blir sjælens ufravendelige eiendom. Vi kunde derfor sige, 
at sjælen under sit hin-sidige liv skiller klinten fra hveden i sin 
jordiske erfarings-høst og samler hveden i de himmelske lader, 
som vi her har kaldt dens høiere natur. 
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Jeg mener naturligvis ikke, at sjælen er sig devist at udføre - 
dette arbeide. Hvad jeg mener, er kun, at udviklings-resultatet af 
de hin-sidige tilstande lader sig sammenfatte i denne formel. Sjælen 
er sig kun bevidst lykken eller smærten ved de omgivelser, hvori 
den lever, og ved sin virksomhed i disse omgivelser. Men skjønt 
de hinsidige omgivelser maa være ligesaa forskjellige fra de jor- 
diske, som den hinsidige materie, hvori sjælen lever og virker, er 
forskjellig fra den fysiske, bør vi dog anse dem som naturens 
svar under mindre materielle og objektive tilværelses-vilkaar paa 
sjælens tanker og handlinger under jorde-livet. Alle omgivelser, 
hvori sjælen hin-sides finder sig hensat, er at betragte som fuldt 
udsprungne planter, hvortil sjælen under jorde-livet har saaet 
sæden som tanker og længsler. 

Hvis dette holder stik, da er det klart, at der kommer et 
tidspunkt, da sjælen har sigtet sin jordiske erfarings-høst og gjort, 
hvad gjøres kan, ud af de høiere erfaringer. Hvad saa derefter? 
Ganske naturlig melder sig her den tanke, at sjælen derefter paany 
vender tilbage til jorden for at indhøste nye erfaringer, og at 
sjælen saaledes gang paa gang gjennemgaar de jordiske erfaringers 
lutrings-ild, indtil den har lært alt, hvad den paa denne maade 
kan lære, og er blet fuldstændig ,afpasset" efter naturéns inderste 
væsen. Vilde ikke ogsaa denne tanke stemme udmærket med den 
periodicitets-lov, som gjør sig saa stærkt gjældende ellers i naturen, 
denne vekslen mellem udad-vendthed og indad-vendthed (vaagen 
tilstand — søvn, sommer — vinter osv.)? =Jorde-livet vilde være 
sjælens udad-vendte overveiende objektive og det hin-sidige liv dens 
indad-vendte overveiende subjektive periode. 

I forbindelse med mit forsøg paa at analysere den livs- 
betragtning, hvorpaa Garborgs bog synes baseret, har jeg villet 
meddele denne opfatning af det hin-sidige liv til eftertanke for dem, 
som bestræber sig for at forsone udødeligheds-troen med en 
fornuftig, paa evolutions-læren baseret verdens-forklaring. Hvor 
meget af denne opfatning, der stemmer med Garborgs bog, og 
hvor meget ikke, overlader jeg læserne at bedømme. Det er jo 
forholdsvis ligegyldigt. Garborgs bog er selvfølgelig først og 
fremst et digter-værk, ikke en religiøs afhandling. Det er frem- 
gaaet af den digteriske umiddelbare skuen, ikke af den middel- 
bare tænkning, og de digter-syner, den ruller op for os, har noget 
af den gamle nordiske mytologis storhed og kraft over sig. Men 
som digter-værk har jeg her ikke villet behandle bogen. 
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Maksim Gorjki. 


D: er ikke godt, naar en forfatter har for mange beundrere. Det er 
ikke godt. Det er bare sump-planten, som trænger overflod af fug- 
tighed for at trives. Egen behøver ganske lidet. 


Her vil jeg fortælle om en ganske ung forfatter, som paa vei til at 
naa sit maal ganske uventet faldt i popularitetens morads. Hvorledes han, 
idet han slugte lovsangens mudder, opførte sig dumt og latterligt, og 
hvordan det til slut gik ham, da berømmelsens tunge taage-dunster ganske 
steg ham til hode. 


Den unge mand var god-troende, men ikke ganske dum, og ved sin 
oprigtighed skilte han sig fra sine kolleger; derfor modsagde han sig 
ogsaa daglig. 

Han levede i et land, hvis litterære berømmelse var verdens-kjendt. 
Da han lige over for de første tegn paa popularitet tabte ligevægten, blev 
han mistroisk og tænkte: ,En kan virkelig blive ræd stødes der i trom- 
peter, saa hører man det ikke, men blæser en liden rør-pibe, saa er 
glæden stor!" 

Den unge mand var ikke beskeden, tværtimod, dertil kjendte han 
altfor godt sit værd, det var sagen! 


Han vidste ogsaa, at der i hans land ikke fandtes noget folk, men 
kun et publikum, at dette publikum skaber literære og andre berømtheder, 
at dette folk lever paa sin maade, foragter forfatterne, tror paa troldom, 
arbeider hele sit liv og alligevel altid er sulten, og at det naar som helst 
er villigt til at bortbytte literaturen samt de øvrige af publikum dyrkede 
kunster, mod en sæk mel. 

Men alligevel saa følte han, at denne overordentlige opmærksomhed 
fra publikums side slet ikke var ubehagelig. Snart begyndte han ogsaa 
at faa meget smigrende breve fra sine læsere. 


En kaldte ham ,talentfuld*, en anden skrev sort paa hvidt: ,den 
høitskattede". En læserinde skrev enkelt og kraftig: ,Tusen tak" aldeles 
som om forfatteren havde givet hende silke til en kufte. Og en kjøbmand, 
som handlede med bøger, sendte ham et meget overspændt brev. 

Men djævelen, forfatterens trofaste ledsager, hviskede leende til ham: 

yMod! Du er for publikum, hvad en ung pige er for en gammel 
afkræftet graaskjæg. 

Vær ikke saa beskeden: 
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Karussen blir god, naar den steges med fløde, og en forfatter, naar 
han røges i berømmelsens røg, — ha, ha, ha! Og saa vovede den unge 
mand sig længere og længere frem for publikums øine. 

Han saa, at man klappede til ham, og han vænnede sig til denne rus 
som drankeren til vin. Ja, han Fe end ogsaa at kjede sig, naar 
han ikke applauderes. 

En vakker dag paa et befærdet sted omringede man ham, trykkede 
ham ganske ind mod væggen og skreg bravo. 

Forfatteren stod huldsalig smilende foran mængden. Og han blev 
saa sød til mode, saa sød at det var aldeles, som han blev knadet i sirup. 
Det var første gang, han saa publikum paa saa nært hold. 

For første gang følte han sig ogsaa forlegen og næsten ængstelig 
til mode i dets nærvær. 

Det forekom ham, at man hvert øieblik kunde falde paa at kildre 
ham under armene, og en hel del hæslige tanker kom op i ham. Han 
syntes alle sad og sammenlignede sine øren med hans, og det var ligesom 
det var enhver om at gjøre at slaa fast, hvis øren var de længste. Under 
alt dette følte den unge mand, hvor hans øren vokste og vokste i det 
uendelige. 

Men publikhm saa bare paa ham og raabte: ,Bravo, bravo!” 

Da begyndte tvilen at brænde i hans sjæl. Hvem var det dog, der 
eiede hans person? 

Troede de kanske han var deres eiendom? ”Troede de kanske de 
kunde spille med ham som med en anden bold? 

Men Djævelen stod bag ham og kneggede vredt: 

Fi bi! hils Seliselt 

Og vor stakkels unge mand vendte sig om og saa, hvordan mængden 
voksede fra tyve til hundred, og den holdt ikke op med at klappe. I 
flokken saa han vel opdragne sønner af Judas Iskariot, Ignatius Loyala, 
samt af andre Kristi forrædere. De stod der ganske rolige og klappede i 
hænderne. | 

Som tusen naale-stik trængte publikums øine sig ind i forfatterens 
bryst. | 
I angst ser han, hvorledes alle ansigter smelter sammen til et eneste 
slave-fjæsk, som isteden for øine kun har et par mørke flekker. Og næsen i 
dette ansigt! Den er saa stor som en elefant-snabel. 

ye der,* siger Djævelen ondskabsfuldt smilende, ,deres fører giver 
dem en lang næse, istedenfor at tænde ilden i deres hjærter, derfor er 
ogsaa mængden blind. Og se bare for en tunge han har!” 

For den unge mands øine bevægede sig store sanselige læber, som 
aabnede for et mørkt svælg, fra hvis dyb der hørtes Bravoer Bravo: i 
slimet, tyk valse-takt. 

Og forfatteren begyndte at tale: , Jeg vil gjerne tro paa oprigtigheden 
af denne modtagelse, men der er noget, jeg ikke forstaar, og det er, hvorved 
netop jeg har vakt disse varme følelser. Ved I, at jeg undertiden ' tror, 
det kommer af, at jeg ikke bærer nogen frakke, eller af, at jeg ofte bruger 
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uanstændige ord. Det forekommer mig ogsaa ofte, at jeres kjærlighed 
vilde have været endnu større, dersom jeg havde lært mig til at skrive 
lyriske digte med den venstre fod!" 

y Bravo, bravo," brølede publikum. ,End videre forekommer I mig 
ikke at være de rigtige læsere, I er kun beundrere. Den sande læser 
forstaar, at det er den menneskelige aand, som er det vigtigste, og ikke 
personen, derfor betragter han heller ikke forfatteren som en kalv med to 
hoder. Han læser forfatteren, men tror ham ikke, derimod tænker han 
selv over bogen: det er saaledes, det er ikke saaledes. Og gjør saa, hvad 
han finder for godt. Paa den maade skaber han historien, I derimod, 
mine herrer, skaber ingen historie, kun skandale! Der gives faa sande 
læsere, men slig som I — se bare, hvor mange! 

Oprigtig talt, saa har jeg ingen sympati for jer, end sige agtelse! 
Man maa agte publikum, siger ofte mine kolleger, men hvorfor, det kan 
ingen sige mig. Hvad mener I, af hvilken grund skulde man egentlig 
agte jer ?" | 

Han saa taus udover mængden. Denne var ogsaa døds stille, det 
syntes som om den tænkte sig om. Der kom et koldt vind-pust et eller 
andet steds fra. ,Se, der kan I se, sa forfatteren efter en lang taushed, 
I kan selv ikke forstaa, hvorfor man skulde agte jer!" 

En mand med ild-rødt haar sagde med bas-stemme: 

y Vi er da mennesker. 

"Nu, er der saa mange virkelige mennesker blandt jer? Fem af tusen 
kan ke af dem, som lidenskabelig tror paa, at mennesket alene er livets. 
skaber og herre, som tror, at det er deres ret, en hellig ret, at tænke frit. 
Fem kanske kan indestaa for denne ret og for dens skyld uden frygt se 
døden i øinene. 

Men de fleste er slaver af livet eller dets uforskammede værter. 
Alle-sammen er tamme spidsborgere, som bare forvalter de virkelige 
menneskers timelige gods. Det eneste menneskelige hos jer er zoologisk! 
Det er, hvad jeg ser i jeres mørke skjælvende øine og med skræk ser 
jeg, hvor faa tapre og rene der er blandt jer. Fattigt er mit land paa 
stærke mennesker, og atter er den tid inde, hvor helte trænges.* 

Omtrent tyve mennesker vendte taleren ryggen og forlod stedet. 
Men han fortsatte: | 

y Et godt, ærligt menneske stræber altid efter noget, søger noget. 
Men I lever stille, fredeligt, ubevægeligt, saaledes som det nu en gang er 
eder foreskrevet. I har for liden plads, tænke tør I ikke, end sige røre 
eder. Og rundt omkring eder, som nipsager 1 en kokettes værelse, 
knuses de skjøre raadne traditioner. Alt hindrer eder i at røre en finger. 
Det er eders elendige smaa idealer, I mangler mod til at styrte, skjønt de 
holder eder fuldstændig i lænker. Og bringer saa en gang vinden ny 
frisk luft i den kvælende atmosfære, saa lukker I alle vinduer, af angst 
for snue. I liker ikke uro, uro forskrækker eder. Men I maa have noget 
til eders gjæster, stof til underholdning behøver I, og saa strækker I som 
betleren haanden frem efter literaturen, for fra den at faa noget til deres. 
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adspredelse. Literaturen er for eder et skarpt krydder i eders dagligdagse 
tilværelses smagløshed. Det behager eder, naar menneskene skriver med 
blod og galde, men det behager eder kun — hverken kjærlighed eller had 
opvækker literaturen hos eder, intet andet end ros og dadel. I er ikke 
mennesker, bare ørkesløse tilskuere, publikum. Intet vilde forandres, om 
I pludselig forsvandt alle sammen. Om I forsvandt under jorden, vilde alt 
oppe paa jorden være uforandret." 

Publikum svandt stadig mere og mere ind. Det hører ikke gjerne 
lange taler. Men Djævelen lo stille. Han kjendte jo det heles værd. 
Taleren var henrevet af sin hellige pligt og mærkede intet. 

yLivet er et helte-digt. Og den er et menneske, som søger efter dets 
indhold, selv om han ikke finder noget; som vil forstaa alt, selv om han 
ikke kan det; som stræber efter at blive almægtig som faderen i himlen, 
skjønt han ikke er i stand til at overvinde sin svaghed. Har I hørt noget 
om sandhed, om*retfærdighed, om den brændende længsel efter at se alle 
mennesker stolte, frie og skjønne? I vil kun være mætte og bo varmt. 
Leve stille, koseligt og langsomt, — det er eders lykke. 

Eders stræben efter noget høiere er ikke fem øre værd. Man 
fanger lykken med kraftige, muskel-stærke hænder. Men I er svæklinger, 
ræd-harer. Ikke en gang en flue kan I fange uden fremmed hjælp. I 
kjæmper mod dem ved hjælp af smaa giftige papirer: ,Fluedød*”. Jeg 
beklager fluerne. I kan blive urolige, men hvorfor? Naar livet blir jer 
lidt ubekvemt, naar gagen ikke strækker til, saa at I og eders familje kan 
leve i vellevnet. Naar I ikke kommer ud af det med eders familje, eller 
naar eders hustruer af kjedsomhed over at leve sammen med eder blir 
eder utro. I stønner, filosoferer, livet synes eder tungt, ja, forfærdeligt, 
indtil gagen blir forhøiet, eller I har fundet en flamme. Ved den stadige 
klagen over livet forgifter I eders børns øren, medens de endnu er smaa. 

De fæster sig ved livets smagløshed og bagateller, og deres tanker 
afstumpes som et sværd, med hvilket man afhugger grene isteden for hoder. 

Saa slaar ogsaa børnene ind paa den gamle sti, trætte ved eders 
skildringer af livet, som I slet ikke kjender. De blir rolige og gamle før 
tiden, gaar og leder efter en varm, mært tilværelse, finder den ogsaa og 
lever i ro og søvn, følgende sine forældres eksempel. De er som en 
frisk mergel, hvormed man har udfyldt furerne og forbedret den gamle 
bygning. Denne urene, raadne, tunge bygning er gjennemtrængt af deres 
blod, som den har trykket ihjæl. Den vakler allerede af kraftløshed, for- 
beredt paa snarlig tilintetgjørelse og med angst venter den paa det stød, 
der skal lægge den i ruiner. Kræfterne modnes allerede, deres antal 
vokser. Det lykkes dem næppe at holde sig rolige, utaalmodighedens 
flammer brænder snart her, snart der. De kommer, de vil komme, men 
da knækker den samme bygning og styrter sammen over eders hoder, 
skjønt I ikke fortjener straf for andet end at I intet har gjort. 

Der gives ingen ansvarsløse i livet." 

Der er nu kun en liden del af publikum tilbage. Enkelte ser med 
beklagelse paa forfatteren. Med fornøielse havde de læst hans fortællinger, 
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men med bedrøvelse har de hørt paa ham. Der er jo intet æstetisk i 
hans tale! 

Andre ser spottende ud. Ingen følte sig krænket, det var bare 
alt sammen saa skrækkelig kjedeligt. 

En ung mand, med sammentrukne øienbryn, raabte vredt: 

y Det er jo alt sammen ord, sig os heller, hvilket praktisk maal De har !" 

En agtværdig herre bemærkede med et dybt suk: 

y Åk ja, i min ungdom var jeg ogsaa romantiker." 

En sortklædt dame spurte: 

y Hvad for noget, skjælder han kvinden ud?" 

Djævelen lo. | 

ySaa maa jeg endnu sige, at I saa altfor gjerne anstiller eder ulykke- 
lige. I gjør det af beregning, tænker jeg, ti I har jo slet intet, hvorved I 
kan fortjene hverandres gjensidige agtelse og sympati. Nu, saa anstiller I 
eder ulykkelige for at vække medfølelse og medlidenhed. Let kjøbte tale- 
maader, de samme som I i rigelig mon vilde tildele den hund, der tilfæl- 
digvis har faaet sin fod ødelagt af en ekvipage. Og I har stærk sund livs- 
lyst! Nei, I elsker ikke livet, I er bange for det. Som tyve stjæler I 
Smuermandet 1 | 

Feige mennesker! Fattige tiggere! Gid Vorherre vilde sende mest 
mulig ulykke over eder, for at I kunde blive urolige. 

En tredje, som endnu hører paa, er blet fornærmet og raaber: 

yFor Djævelen, vi er da ikke alle slig. Han er allerede uretfærdig !* 

y Min herre, De maa ikke forlange nogen retfærdighed af mig. Endnu 
gives ingen retfærdighed i |livet. Hvorledes kan der være retfærdighed 
blandt eder. I er alle lige slette. Se bare paa selskabet, hvorledes skulde 
man kunne inddele eder i gode og slette? I ungdommen bærer I alle den 
samme fane, i gymnasiet lærer I det samme. Jeg tænker, I lærer noget 
godt, ti Jeg er overbevist om, at I ikke lader eder lære noget |slet. Jeg 
kan vanskelig forestille mig et universitet, hvor man bibringer menneske-had, 
en apatisk, kold stræben efter indbringende stillinger og andre lignende 
visdomme. 

Jeg forestiller mig altid, jeg ved ikke hvorfor, at man lærer noget 
andet der. Men træder I ind i livet, saa tager ikke al denne afskyelighed af ved 
eders nærvær. Jeg vil ikke netop sige, at I bringer nye hæsligheder med 
eder, nei, det vil jeg aldrig paastaa. Jeg ved bare saa meget. I fem og 
tyve aars alderen benegter I privat-eiendommen, og i fem og tredive aars 
alderen eier I solide huse. Jeg ved, at I forstaar at arbeide. Men jeg 
spør bare, hvad har I gjort for livet. I føler alle lige koldt — ogsaa de blandt 
eder, som taler varmt. 

Hvor megen lavhed findes der ikke blandt eder, forsøger I at 
udrydde den? De beste af eder vender sig med afsky bort fra den, — 
det er rosværdigt at stræbe efter at være ren, men et ærligt menneske 
frygter ikke for smudset. 

Oprigtig talt, vi er alle lige skyldige i, at livet er elendigt. Der 
gives endnu ingen retfærdige paa jorden 
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Men hvorfra har I denne kryben for magten? og hvor har I lært at 
frygte saa slavisk for eders eget skind. 

Jeg paastaar, at alt det stygge, elendige, som ved hvert skridt stikker 
en i øinene, lever kun og trives saa stærkt omkring os, fordi det har faste 
rødder ijord-bunden, nemlig i vor angst for vort eget skind og i vor hele 
slaviske følemaade. Vi har alle lige meget skyld i vort livs elendighed. 
Hvis jeg troede paa hævnens magt, saa hævnede jeg mig paa eder alle. 
Men jeg tror paa noget andet: 

Andre mennesker kommer allerede, kjække — ærlige — stærke. 
Allerede snart ..... : 

y Nok !* sagde Djævelen leende. Den unge mand ser sig omkring. Der 
findes ikke [en sjæl hverken foran ham eller bag ham. ,Jeg er ganske 
ængstelig til mode, hvor er de dog alle henne, jeg er ikke færdig endnu!" 

,De brændte op i din tales flammer, ha, ha, ha! Ser du soden i 
taget, det er det eneste, som er blet tilbage af dem. Kom, lad os gaa!" 
Jeg ved ikke, hvordan det er gaaet vor helt. Jeg har heller ingen lyst til 
at digte slutten paa denne historie, ti jeg aner intet godt for ham. 

Men jeg er overbevist om, at det ikke er godt for en forfatter at 
have for mange beundrere, og enhver, som har noget med publikum at 
gjøre, skulde altid rense luften omkring sig med sandhedens karbol-syre. 





Plereer Rothschild. 


(Efter Richard Ehrenberg i Deutsche Rundschau.) 


1 


Möx Amschel Rothschild, grundlæggeren af sit hus" rigdom, 
blev født 1743 som søn af en frankfurter jøde, om hvem * 
vi med sikkerhed kun ved, at han drev en forretning. Allerede 
som barn røbede han gode anlæg, hvorfor han blev bestemt for 
den geistelige stand. Dog opgav han snart denne løbebane og 
viede sig til forretnings-livet først hos sin far og dernæst i det 
hannoveranske bank-hus Oppenheim. Derpaa grundede han selv en 
bankier-forretning i Frankfurt. Paa denne maade kom han i 
forbindelse med arveprins Vilhelm af Hessen, den senere kurfyrste, 
som den gang residerede i Hanau. Hvorledes denne forbindelse 
kom 1 stand, derom berettes følgende. Den hannoveranske general 
v. Estorff havde i Hannover lært Rothschilds dygtighed at kjende 
og anbefalede ham til arveprinsen. Rothschilds visit blev meldt 
denne, netop som han sad og spillede schak med Estorff. Ved et 
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raad af Rothschild vandt arveprinsen partiet, som hidtil havde staaet 
meget slet, og fandt under den derpaa følgende samtale saa meget 
behag i den unge forretnings-mand, at han sagde til Estorff: , Hr. 
general, «det er ingen dum mand, de har anbefalet mig.* Dette 
maa have været omkring aaret 1775. 

Men Rothschilds forbindelse med prinsen var i lang tid uden 
nogen synderlig betydning: han leverede arveprinsen medaljer til 
hans mynt-kabinet og var ham behjælpelig med at omsætte veksler 
paa London, hvilke prinsen, ligesom sin far og andre tyske fyrster, 
modtog i betaling for sine soldater-leveringer til England (til 
bekjæmpelse af de oprørske amerikanske kolonier). Hvor løst et 
forhold,han stod i til prinsen, fremgaar af følgende: 

I aaret 1789, da Vilhelm allerede havde regjeret 1 fire aar 
i Kassel som sin fars efterfølger, henvendte Rothschild sig skriftlig 
til ham med bøn om, som tidligere i Hanau, at blive benyttet ved 
salgene af engelske veksler. Derhos paaberaabte han sig sine 
mange-aarige forbindelser der. Men land-greven ansaa det endnu 
nødvendigt at forhøre sig i Frankfurt og Hanau om Rothschild, for 
at bringe paa det rene, om denne fortjente den kredit, han søgte. 
Det viste sig, at Rothschild ved salgene af Hanauer-veslerne til 
enhver tid havde havt kredit; denne havde han ogsaa fortjent, 
ligesom han ofte for vekslerne havde opnaaet de høieste priser; 
end videre havde han fremdeles ,ord for at være en flittig og ærlig 
mand, hvorfor man efter forretningsmæssige grundsætninger godt 
kunde give ham kredit.* 

Efter dette opnaaede Rothschild kredit for 800 pund, og da 
han gjorde land-greven store tjenester, blev hans kredit efter haanden 
forøget: dog varede det endnu længe, før han overfløiede sine 
konkurrenter. Saaledes skulde land-greven for eks. i 1794 atter 
sælge 150.000 pund i engelske veksler.  Herom konkurrerede syv 
frankfurter-bankierer, nemlig: Bethmann, Metzler, Heyder, Ruppell, 
Gontard, d'Orville og Rothschild. Vistnok blev de alle anseede 
værdige til kredit, men der blev kun taget hensyn til fire, og blandt 
dem befandt ikke Rothschild sig. Fire aar senere (1798) blev et 
parti veksler fordelt blandt tre konkurrenter; Rothschild erholdt den 
ene tredje del. Nogle maaneder senere gjorde han det høieste bud paa 
et andet parti, hvorfor den hele sum blev solgt til ham mod kontant 
betaling. 

I det minste var frankfurter-firmaet Ruppell & Harmier den 
gang endnu stærkere interesseret i de hessiske forretninger; det 
førte titelen ,hof-bankieren*", kasseler-jøden Feidel David var ,over- 
hof-agent*, Rothschild derimod endnu simpel ,hof-agent", og først 
i 1801 eller 1802 avancerer han til ,over-hof-agent”; hans ældste 
sønner Amschel og Salomon betegnes samtidig som kriegs-zahlamts- 
agenten; den tredje, aandelig mest overlegne søn, Nathan Mayer, 
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var den gang formodentlig netop flyttet over til England, de to 
yngste sønner var endnu gutter. 

Imidlertid havde Rothschild faaet større andel i land-grevens 
finans-forretninger. * Denne drev nemlig en regulær bank-forretning 
med de engelske penge. I slots-hvælvingen i Kassel laa stadig 
vældige kontant-summer færdige til nyttig anvendelse, ofte flere 
millioner thaler. Desuden havde land-greven rente-frie summer i 
lignende mængde tilgode hos sine bankierer i London og Amsterdam. 
En million thaler anbragte han fra 1781—1793 efter haanden i 
engelske stats-laan. EFnd-videre laante han talrige mindre beløb 
ud til privat-folk af enhver art, lige fra høie officerer og stats-embeds- 
mænd og ned til bagere og skomagere. Ved ingen af disse 
forretninger benyttedes Rothschild, saa vidt man kan se. Men 
kurfyrsten laante ogsaa til andre fyrster betydelige kapitaler og var 
interesseret 1 laan, som de optog 1 Frankfurt. I disse forretninger 
fik Rothschild efter haanden andel. 

Land-greven var bekjendt som sin tids største kapitalist. 
Derfor henvendte daarlig situerede fyrster sig først direkte til ham 
med sit anliggende. Hvorledes det gik i saadanne tilfælder, ser 
man af en banks forhandling fra aaret 1784. Det danske hof behøvede 
den gang penge som sædvanligt og overdrog en hr. von Wiåchter 
at optage en kapital i Kassel. — Vilhelm var endnu arveprins; dog 
gjorde raadet i Kassel, som forvaltede den gamle land-greves 
skat, intet yderligere, før de havde hørt arve-prinsens mening. Da 
Wåchter vidste dette, begav han sig først til Hanau. Prinsen bekjendte 
sig med hensyn til saadanne forretninger endnu til sin fars 
grundsætninger; især var han som denne lidet tilbøielig til at laane 
mægtigere fyrster penge, et princip, som paa grund af lange, bitre 
erfaringer den gang overhode blev indskjærpet kapitalisterne meget 
eftertrykkelig.  Saaledes citerte gøttinger-juristen Kobius i 1761 i 
sit interessante skrift, , Ån wen, wie und wo die Capitalien am 
sichersten auszuleihen", en gammel sentens: Sæt intet ud paa renter 
til en, som er mægtigere end du selv; ti da kan du holde det for tabt.* 

Hos prins Vilhelm var denne grundsætning vistnok allerede 
stærkt begyndt at rokkes. Desuagtet førte han den, ved siden af 
tyve politiske grunde, i marken lige over for den danske afsending, 
for at fremstille forretningen som ugjørlig. Wåchter søgte efter 
evne at overbevise ham om det modsatte; men han opnaaede først 
noget, da han greb til det eneste ved hanauer-hoffet virksomme 
middel, idet han nemlig under haanden lovede arve-prinsens 
Naturlige" børn en anselig gave for det tilfælde, at deres far ikke vilde 
hindre sagens fremme. Dette hjalp: prinsen erklærede straks, at han 
med fornølelse vilde se de danske hensigter virkeliggjorte. 

Nu begav Wiåchter sig til Kassel. Her maatte han bestikke 
enkeltvis samtlige medlemmer af den bestemmende myndighed, 
krigs-kollegiet, inden hvilket der befandt sig ministre og generaler. 
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De herved voksende omkostninger beløb sig til ikke mindre end 
21/3 %/9 af laane-summen, Og laanet, som han trods alt opnaaede, 
blev sluttet til betingelser, der af kongen betegnedes som 
nedværdigende og skadelige for Danmark, hvorfor han endog 
bestemte, at forhandlingerne skulde afbrydes; imidlertid blev de 
dog førte videre og endte med afslutningen af laanet. 

Vi  besidder endnu en væsentlig senere beretning om de 
vanskeligheder, som var forbundne med hver direkte forhandling 
med det hessiske hof angaaende laane-forretninger. Den blev 
afgiven af en bekjendt prøisisk diplomat i aaret 1818, da man i 
arve-prins Vilhelm, der som ovenfor nævnt ikke nærede synderlig 
store betænkeligheder i pengesager, havde faaet en kurfyrste, som 
1 sin ti-aarige forvisning fuldt ud havde bevaret denne egenskab. 
Efter hvad hin diplomat berettede, var det kurfyrstens ivrigste 
bestræbelse ikke at gjælde for rig, men for fattig. Af den grund 
ønskede han blot at udlaane penge under haanden. Saa gjerne 
han vilde tjene paa saadanne forretninger, saa var han dog paa 
den anden side meget mistroisk og af den grund forud indtagen 
mod alle laan-andragender; derfor maatte man først paa tredje haand 
gjøre ham fortrolig med ideen og tremstille den for ham som 
antagelig. I den hensigt maatte man omhyggelig oppebie det øieblik, 
da han var i godt lune og munter sinds-stemning. Den gang 
styredes hans penge-forretninger af direktoriet for hans kabinets- 
kasse, hvis fire direktører af alle laan erholdt 1 % provision og 
desuden betydelige gaver. De ønskede derfor kun laan paa kort 
tid, fordi de ved fornyelserne des hyppigere opnaaede gevinst. 

Under saadanne omstændigheder er det forstaaeligt, at de 
daarlig situerede fyrster mere og mere tabte lysten til direkte 
forhandlinger med den hessiske lands-fader og gjerne benyttede sig 
af dygtige agenters mellemkomst. Og den samme interesse var 
aabenbart ogsaa tilstede paa den anden side. 

Til og med aaret 1800 bestaar de forretninger, som Rothschild 
gjorde med det hessiske hof, saa vidt man kan se, blot i veksel- 
omsætninger, modtagelse og afsendelse af betalinger, overhode i 
omsætninger, som hørte til en middels stor bankier-forretnings 
omraade, Først 1 1801 begyndte forbindelserne at antage en ny 
karakter derved, at Rothschild fra nu af ogsaa benyttedes ved land- 
grevens store finans-forretninger. Dette har Rothschild visselig 
ikke opnaaet, uden at han fra begyndelsen af har trukket de hessiske 
embeds-mænd ind i sin interesse-sfære. Senere, ikke længe efter 
pariser-freden, vidste man nøie i vel underettede kredse, at den af 
disse embeds-mænd, uden hvis raad kurfyrsten den gang intet 
gjorde i laane-affærer, saa godt som var associeret med huset 
Rothschild. Han havde derfor den største interesse af, at de hessiske 
forretninger samtlige besørgedes af Rothschild, og havde ogsaa 
allerede i kurfyrstens tjeneste erhværvet sig en stor formue. 
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Formodentlig har altsaa disse indirekte forbindelser begyndt tidlig. 
Men derved er det naturligvis ingenlunde sagt, at Rothschild helt 
eller endog blot hovedsagelig skyldte disse sin deltagelse i de hessiske 
finans-forretninger. Dette havde meget mere sine gode saglige 
grunde, som kun 1 følge de skildrede forhold ved kasseler-hoffet 
for sig alene vanskelig kan have været tilstrækkelig til at opnaa 
hine resultater. 

Allerede i aaret 1800 erholdt Rothschild selv af land-greven 
160.000 thaler til forretning med 4 "/0, i det følgende aar yderligere 
200.000 gulden. Men til firmaet Ruppell & Harmier 1 Frankfurt 
betroede land-greven den gang endnu større summer mod en lignende 
rente. Rothschild stod altsaa endnu ikke i forreste linje. 

Den første egentlige finans-forretning, som Rothschild afsluttede 
for land-greven, synes at have været en post paa 120.000 gulden, 
i 41/9 %/9 obligationer for de pfalz-baierske provinsial-stænder, hvilken 
han i 1802 leverede i bytte mod et lignende beløb i et frankfurter 
by-laan, I det følgende aar tilveiebragte han 490.000 gulden i 
obligationer: af samme art, i 1804: 400.000 gulden i Hessen- 
Darmstadt'ske obligationer o. s. v. Desuden forhandlede han 
visselig paa sin side stedse direkte eller indirekte med de daarlig 
situerede forvaltninger og kjøbte altsaa ikke obligationer i færdig 
stand. Ogsaa heri var Ruppell & Harmier Rothschilds hoved- 
konkurrenter; dog arbeidede endnu andre forretnings-huse paa samme 
maade for land-greven. 

Hvorledes Rothschild gik til værks hermed, ser vi atter af danske 
akter. Den danske finans-forvaltning havde lige ind i 80-aarene af 
det 18. aarhundred fortrinsvis anbragt sine udenlandske laan i 
Amsterdam, men havde hertil ofte anvendt frankturter bank-huse, 
fornemmelig det største blandt dem, firmaet brødrene Bethmann. 
Dette skulde aaret 1804 endnu sælge resten af et saadant dansk laan, 
men saa sig ude af stand hertil paa grund af den almindelige penge- 
knaphed, som fremkaldtes ved de politiske begivenheder. Endelig, 
i oktober, aabnede det udsigt til nogle hundred tusen thaler, hvis 
det danske hof vilde give det 8 provision. Men samtidig indløb 
der i Kjøbenhavn et billigere tilbud fra altona-bankieren Laweatz, 
som handlede i opdrag af Rothschild, men ikke kjendte dennes navn. 

Allerede i aaret 1802 havde Rothschild ad lignende vei laant 
det danske hof 100.000 thaler for land-greven, uden at den egentlige 
kilde nogensinde blev bekjendt i Kjøbenhavn. Nu tilbød Laweatz i 
i opdrag af ham yderligere 200.000 thaler og omtalte ogsaa, at den 
mand, af hvem han havde faaet dette i opdrag, var en frankfurter, 
men som ikke ønskede, at forretningen skulde blive bekjendt blandt 
frankfurter-bankiererne. Derfor skulde ogsaa obligationerne sendes 
direkte til Kassel og pengene modtages der. Hermed bekjendtgjorde 
Rothschild laanets egentlige kilde; men han var aabenbart sikker 
paa at kunne gjøre dette uden fare. Naar Lawaetz end videre stillede 
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den betingelse, at rente-kupongerne skulde gjøres betalbare hos den 
kurhessiske overhof-agent Meyer Amschel Rothschild, saa har vel 
den danske finans-forvaltning allerede heraf forstaaet, hvem den 
egentlige mellem-mand var. ,Denne laan-giver” — saaledes blev 
der tilføiet — ,er en overordentlig rig kapitalist og ualmindelig 
velvillig lige over for det danske hof; sandsynligvis kan man opnaa 
endnu større summer eller bedre betingelser. Å | 

I virkeligheden erholdt Danmark ad den samme vei endnu 
større laan, 1 det hele indtil 1806: 134 million thaler. Men 
betingelserne blev atter ugunstige paa grund af den stadig voksende 
penge-knaphed og land-grevens ligeledes tiltagende mistro som følge 
af de truende politiske forholde. Herpaa var i begyndelsen af aaret 
1806 et stærkt laan nær strandet. Rothschild var den gang selv 
reist til Hamburg og foretog ogsaa derfra en videre reise til 
Mecklenburg 1 anledning af en anden forretning. Pengene havde 
han allerede bragt med, og alt var nær sin afslutning, da den danske 
finans-forvaltning erklærede betingelserne for uantagelige. Mod 
dette fremholdt Lawaetz, at man herved ikke blot vilde ruinere 
agenten, men ogsaa gjøre det ubehageligste indtryk paa laan-giveren, 
som dog i fuld tillid havde foretrukket dette laan fremfor andre, 
som kunde have været fordelagtigere for ham. Nu paafulgte der 
i Kjøbenhavn videre raadslagninger. Kongen troede, at man ved 
umiddelbare forhandlinger i Kassel vilde opnaa billigere betingelser. 
Men finans-kollegiet anbefalede til slut antagelsen, fordi pengene paa 
alle Europas penge-markeder var ,ligesom forsvundne." Derpaa 
afsluttede Lawaetz den 18. februar 1806 forretningen (1,300.000 
thaler) med den i Hamburg eller Altona altid tilstedeværende 
Rothschild, hvis navn først nu udtrykkelig blev nævnt som navnet 
paa den ofte omtalte ,frankfurter-korrespondent" eller ,kasselske 
agent.* Det var den største finans-forretning, Rothschild hidtil havde 
faaet i stand. 

Omkring den tid, Rothschild førte sine siste forhandlinger med 
den danske finans-forvaltning, i oktober 1806, maatte kurfyrsten — 
dette havde han været siden 1803 — forlade sit land. Paa forhaand 
bragte han sin stats-skat i sikkerhed og anbetroede den til sin over-hof- 
agent Rothschild. Men denne beholdt den ingenlunde, som man 
almindelig synes at have troet, i Frankfurt, hvilket stred mod hans 


forretnings-fornuft og verdens-klogskab. ,Der var ingen tid at 
spilde" — saaledes fortalte senere Nathan Mayer, den gamle 
Rothschilds søn i London —, ymin far sendte mig pengene til 


England. Jeg erholdt pludselig 600.000 pund med posten og 
forvaltede summerne saa godt, at kurfyrsten senere skjænkede mig 
sine samtlige forraad paa vin og lintøi.* 

Meyer Amschel Rothschild døde 19. september 1812. Om 
hans siste leve-aar besidder vi kun faa efterretninger. Det synes, 
som om han 1 hine' politisk saa bevægede aar ikke længer selv 
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udfoldede nogen betydelig forretnings-virksomhed. Hans høie 
hessiske kundes flydende kapitaler var i England, hvor den ham 
langt overlegne søn Nathan opererede med dem, medens der paa 
fast-landet neppe var store finans-forretninger at gjøre med nogen 
sikkerhed. : 

I den følgende tid var det Nathan Mayer, som havde den 
afgjørende indflydelse paa familiens forretnings-virksomhed. Denne 
bestod i kjøb af Wellingtons tratter, kjøb af guld og dettes salg, samt 
endelig i remisser til Portugal. Forretningen var kjæmpe-stor for 
hans daværende formues-forhold, men den var vel anbragt: af den 
omstændighed, at han havde kjøbt Wellingtons tratter saa billigt, 
maatte han slutte, at den engelske felt-herre høilig trængte pengene. 
Maaske havde han kjøbt tratterne direkte af Wellingtons guld- 
leverenter, et konsortium af bankierer paa Malta, Sicilien og i 
Spanien, det saa kaldte The Cab", som aageragtig udnyttede den 
engelske hær-ledelses daarlige stilling. Den vanskeligste del af hans 
forretning var uden tvil forsendelsen af pengene gjennem fiendens 
land til Portugal. Hvilke midler han i saadanne tilfælder anvendte, 
kan vi slutte af hans fremgangs-maade ved oversendelsen af de 
engelske subsidier til fastlands-staterne 1 befrielses-krigene. Vi skal 
derfor nu gaa over til disse. 

Efter det muligens paa grund af politiske motiver stedfundne 
mord paa Perceval i aaret 1812 blev Vansittart skat-kansler. Hans 
høire haand i penge-forretningerne med fast-landet var general- 
kommissær Herries, om hvem Alexander Baring, vistnok den bankier 
i denne tid, som havde erhværvet sig den høieste fag-dannelse, senere 
gjentagne gange har sagt, at han var den dygtigste af alle ham 
bekjendte engelske finans-embedsmænd. 

Den engelske finans-politik optog nu atter Pitts taktik at yde 
fastlands-staterne kraftig finansiel støtte i deres kamp mod Frankrige. 
Disse stater trængte høilig til saadan hjælp. 

Men desuden krævedes der til de paa fast-landet opererende 
engelske tropper uhyre penge-summer, som i aaret 1815 forøgedes 
lige til en million pund maanedlig. 

OQversendelsen af disse kjæmpe-summer til fast-landet skede i 
aaret 1813 endnu paa sædvanlig maade, enten ved afsendelse af 
sølv 1 barrer og klingende mynt eller ved fast-landets tratter paa 
London. Men begge betalings-maader medførte svare ulemper. 

Sølv-forsendelserne var farlige og kostbare. For at møde den 
fare, for hvilken man var udsat fra kapernes side, afsendtes krigs- 
skibe; men ogsaa disse havde at bestaa sjø-faren. Siden fregatten 
yLutine" i aaret 1799 med en saadan sølv-forsendelse paa over en 
million pund var gaaet under nær den hollandske kyst og ikke en 
gang tiende-delen heraf blev reddet, kostede disse forsendelser 
overmaade høie assurance-præmier; de samlede omkostninger lige 
til udskibningen paa fast-landet beløb sig ofte, som det synes, til 
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6—8 0/9 af forsendelsernes værdi. Dertil kom endnu de yderligere 
høie omkostninger og alvorlige farer ved land-transporten lige til 
vedkommende krig-skueplads. Tillige var det for den engelske 
finans-forvaltning ofte meget vanskeligt at opdrive saa mange 
kontante penge i eget land. 

Den sist nævnte vanskelighed var ligeledes forbunden med 
fastlands-tratter, og mod disse talte frem for alt deres ugunstige 
indflydelse paa den engelske veksel-kurs, som ved dem for eks. 
om sommeren i aaret 1813 trykkedes ned lige til over 30 %/9 under 
sin normal-tilstand. Det herved opstaaende tab maatte enten bæres 
af England eller af fastlands-staterne eller af begge i forening. 
For —=subsidie-modtagerne kom desuden endnu hertil den store 
vanskelighed, som var forbunden med omsætningen af saadanne 
mængder engelske veksler. 

Da Prøissen ved Reichenbacher-forliget af 14. juni 1813 havde 
opnaaet ”/3 million i subsidier, sendte stats-kansler Hardenberg først 
hofraad: Bartholdy hemmelig til Wien for der at sælge engelske 
veksler saa fordelagtigt som muligt. Efter store anstrængelser 
lykkedes det Bartholdy at omsætte 83.000 pund; men veksel-kursen 
trykkedes allerede flere procenter ned ved dette beløb og 
ved forventningen om videre salg; netop saa meget maatte 
man give mæglerne i fortjeneste, og til slut opnaaede man 
kun smaa-mynter, hvis transport til den schlesiske krigs-skueplads 
var forbunden med yderligere høie omkostninger og farer og tillige 
varede alt for længe. At Blucher og Kleist under de mest prekære 
omstændigheder kunde understøttes, skyldtes ganske Bartholdys 
svoger, berliner-bankieren Mendelssohn, som ilede til Breslau med 
30.000 pund veksler til salgs. Andre pladse for salget af større 
partier engelske veksler var ikke disponible. I Berlin anbragtes 
kun 25.000 pund til meget daarlige kurser. Fra Hamburg, Frankfurt 
og andre store veksel-pladse var man fuldstændig afskaaret. Der 
herskede almindelig raadvildhed blandt de prøissiske finans-embeds- 
mænd; den ene beskyldte altid den anden for, at han intet forstod 
af sagen. | 

For de andre regjeringer var stillingen aabenbart lige ugunstig, 
og heller ikke i London vidste man i lang tid, hvorledes man skulde 
kunne raade bod herpaa. Kun bankiererne i Wien, Berlin, 
London o. s. v. mæskede sig. Da sagens stilling var almindelig 
bekjendt, vidste de nøie, at man trængte deres mellemkomst, og 
lod sig den dyrt betale, uden dog til gjengjæld at yde det tilsvarende. 
I London havde firmaerne Harman, Fridag og Coutts den hele 
forretning i sine hænder. Alexander Baring tilbød sig 1 juni 1814 
at forstrække Prøissen med 300.000 til 400.000 pund. Tilbudet 
var aabenbart saa gunstigt, at den prøissiske gesandt Jacobi ikke 
begreb, hvorledes denne krøsus kunde besidde en saa stor hengivenhed 
for Prøissen. Bagefter viste det sig, at man havde misforstaaet 
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ham, og da imidlertid den værste penge-nød var blet afhjulpet ved 
intervention af en ubekjendt, blev Barings tilbud afslaaet. Denne 
ubekjendte var Nathan Mayer Rothschild. 

Henimod slutten af aaret 1813 foreslog general-kommissær 
Herries skat-kansler Vansittart en ny plan, hvorved man skulde 
kunne tilfredsstille fastlandets penge-behov, og det nærmest de 
engelske tropper. Denne plan hidhørte fra Nathan Mayer Rothschild, 
som den gang var saa ubekjendt i de engelske regjerings-kredse, 
at skatte-byraaet skrev hans navn urigtigt. Planen blev billiget 
af Vansittart, men holdtes forøvrigt strængt hemmelig. Rothschild 
reiste med specielle instruktioner af Herries i al hemmelighed til 
Holland og Tyskland, for ved sine agenter over alt, selv i Paris, 
at samle franske mynter i talrige smaa beløb og paa den forskjelligste 
maade faa dem bragt til Wellingtons hoved-kvarter. Dette skede 
saa hurtigt, at den engelske felt-herre kunde rykke seirrig frem og 
betale alle sine fornødenheder kontant, i modsætning til de fra øst 
fremrykkende allierede, som altid havde at kjæmpe med den største 
penge-forlegenhed. | 

Nu roste Herries i en embeds-skrivelse til skat-kansleren paa 
det varmeste Rothschilds dygtighed og iver: dennes operationer 
var blet udførte saa diskret, at man slet ikke havde bemærket den 
paa børserne. Derfor havde man allerede for 700.000 pund kjøbt 
veksler paa Hamburg og Frankfurt, uden at den engelske veksel- 
kurs var falden. 

Fra april det følgende aar (1814) antog Rothschilds forretninger 
et endnu større omfang. 

Først kjøbte han for den engelske finans-forvaltning 200.000 
pund i veksler paa Paris, som Ludvig 18 behøvede for at bestride 
omkostningerne ved reisen til sin hovedstad og ved sin tron-bestigelse. 
Men derpaa begyndte man at forhandle med fastlands-staterne, for 
at overbevise dem om, at det for dem selv som for England var 
fordelagtigere at gjøre subsidierne betalbare, ikke som hidtil i 
London, men paa fast-landet, samt at de ikke mere paa sin side 
skulde trassere paa London, men overlade betalings-maaden til den 
engelske regjering, som havde til hensigt at centralisere alle 
fast-landets finans-forretninger i Paris og lade dem udføre ved 
Rothschild; men dennes navn blev længe endnu ikke nævnt. 

Forhandlingerne blev først førte i London med fastlands- 
magternes gesandter, men snart derefter henlagte til Paris, hvorhen 
Herries reiste med stor fuldmagt. Om resultatet af sin sendelse * 
berettede han følgende: Da Herries kom til Paris, var den 
derværende veksel-kurs paa London meget lav som følge af de 
allieredes veksel-salg og de derved foranledigede kontant-forsendelser 
fra engelske forretnings-huse til Paris. Kursen stod i 17!/> francs 
pr. pund. Herries bevægede nu Prøissens og Østerrigs repræsentanter 
til at tage direkte betalinger af ham; til Prøissen betalte han 100.000 
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pund, som han havde medbragt i guld fra London, saa vel som 
137.000 pund i veksler paa Frankfurt og Berlin, som Rothschild 
skaffede, end videre paa lignende maade endnu betydelige penge- 
summer til Frankrige, Østerrige og de engelske tropper. Desuagtet 
steg veksel-kursen paa kort tid lige til 21 francs. Intet menneske 
erfarede noget om Rothschilds veksel-forretninger, som Herries 
atter roste med levende beundring. 

Paa londonner-børsen mærkede man nu, hvor godt Nathan 
Mayer Rothschild stedse var underrettet, og der dannede sig 
legender om kilderne til hans viden. Herhen hører beretningerne 
om hans udmærkede brev-duepost, om hans dum-dristige sjø-reise 
efter slaget ved Belle-Alliance o. s. v. 

Straks efter underretningen om Napoleons tilbagevenden 
bestræbte Herries sig for at skaffe kontanter gjennem Rothschild; 
saaledes lod han for eks. præge franske guld-mynter, uden først 
at bede kong Ludvig 18. om tilladelse dertil; saadanne volds-midler 
havde de begge i lang tid benyttet sig af. 

Herries har i to udførlige beretninger, af 12. juni 1816 og 
1822, skildret, hvorledes subsidie-betalingerne var gaaet for sig, 
og hvilken andel Rothschild havde havt deri. Ifølge disse 
beretninger blev der siden vaaren 1814 i det hele udbetalt paa 
fast-landet næsten 18 millioner pund, og det langt lettere og 
billigere end tidligere (through a single and Confidential agency*). 
Betalingernes art og maade omfattede ethvert middel, hvorved 
fremmede penge kunde opnaaes 1 bytte mod mynter eller engelsk 
kredit, for eks. kjøb af mynt-sorter paa alle verdens-markeder, 
udmyntning af barre-metal paa engelske og fremmede mynt-steder, 
prægning af fremmede mynter i England, kjøb af veksler paa saadan 
maade, at deres bestemmelse for offentlige øiemed forblev skjult, 
salg af langsigts-veksler paa London paa fastlandets børser o.s.v. 
o. S. v. — Bestræbelsen gik stedse ud paa at undgaa ethvert tryk 
paa veksel-kursen. Dette var lyktes, og paa denne maade havde 
ikke blot England og dets førbundne maaske sparet en halv million 
pund, men hele den kjæmpemæssige operation var overhode først 
blet mulig derved. 

Keiseren af Østerrige belønnede de tjenester, som Rothschilderne 
havde ydet ved tilveiebringelsen af de engelske subsidier, derved, 
at han paa andragende af finans-ministeren grev Stadion, ved 
kabinets-skrivelser af 25. september og 31. oktober 1816 ophøiede 
brødrene Amschel, Salomon, Karl og James i adels-standen. Netop 
den bror, som havde erhværvet sig hoved-fortjenesterne af subsidie- 
betalingerne, Nathan, blev den gang forbigaaet. men fik i 1822 
sammen med sine brødre titelen østerrigsk friherre. Da Rothschilderne 
i 1817 skulde erholde et vaaben, forelagde de et udkast dertil, som 
er :af. betydning for deres egen anskuelse om aarsagerne til deres 
stigen: det indeholdt først hentydninger til det kurhessiske, det 
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engelske og det østerrigske vaaben, dernæst en arm med fem piller, 
som symbol paa enigheden mellem brødrene; vaaben-dyr skulde 
være: en jagt-hund, som symbol paa troskaben, og en stork, som 
symbol paa fromheden og lykken. Det vaaben, som Rothschild 
til slut fik, indeholder kun en del af disse emblemer, men til 
gjengjæld devisen: ,Concordia, Integritas, Industria. 
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— For luftens ny-opdagede grund-stoffe angiver prof. Ramsay (en af 
opdagerne) følgende tal: 


helium neon argon krypton xenon 
gas-tæthed!: 1.98 9.96 19.096 40.78 64.0 
atom-vægt: 3.96 19.92 39.92 81.56 228.0 
vædske-tæthed!: o.3(?) 1.0(?) 1.212 2.155 3.52 
koge-punkt: Å y 7 186.000 — 151.7? — 109.10C 
fryse-punkt: 5 » 3 187.990 +%- 169.00 -— T1400C 
kritisk temperatur: , ee LEGE AG ENG 
kritisk tryk: å Å 40.20m 41.24 43:50 
gasens brydnings- 
indeks: 0.124 0.235 0.0986 1.450 2.368 
Af 100 rum-enheder luft optager argon 0.937. 
100.000 —,— å E neonsiyr tila. 
» 1.000.000 — yy — » Å helium 10,42; 
» 1.000.000 —— - i krypton ca. I, 
» 20.000.000 —— 5 N xenon ca. I. 


Til sammenligning nævnes, at af 15.000.000 rum-enheder hav-vand 
udgjør guld 1. 
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— Verdens største fotografi-plade er forfærdiget i St. Louis i de 
Forenede Stater efter bestilling af George Lawrence i Chicago, som fra 
en ballong vil tage et kjæmpe-fotografi af søster-byerne St. Paul og 
Minneapolis. Pladen er 2.44 meter lang og 1.42 meter bred, samt 9 milli- 
meter tyk. Under forfærdigelsen hvilede denne kjæmpe-plade paa et endnu 
større marmor-bord; for at holde temperaturen ens under arbeidet, var 
der stillet svære is-blokke under bordet. For sikkerheds skyld blev der 
lavet to mage plader. 
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— Det fortælles i et tysk blad, | fattige i Paris. Men Brasilien har 


at den danske kirke-minister Chri- 
stensen har en bror, der tjener som 
gaards-gut i Sønder-Jylland; mini- 
steren var, som bekjendt, oprinde- 
lig folkeskole-lærer. 


— Kongo-staten tæller 2100 hvide 
indbyggere, deraf 1320 belgere, 170 
italienere, 150 skandinaver (43 danske), 
110 englændere, 110 hollændere, 90 
portugisere, 60 tyskere og 60 fransk- 
mænd og 30 amerikanere. — Flest 
hvide paa samme sted bor der i 
Boma, nemlig 437. 


— Den første kvindelige sheriff 
(foged) i Amerika er miss Seitz i 
Mac Pherson Conuty i Kansas; 
egentlig er hun sin fars under-sheriff. 
Nylig red hun mod sin fars og over- 
ordnedes ønske 50 kilometer og arre- 
sterede tre mænd, som var beskyldt 
for mord. 

— Medicinernes tal i Østerrige 
minker stærkt. I 1892 var der 5075; 
nu bare 2555. 

— Brasiliens storting har bevil- 
get sin lands-mand Santos-Dumont 


en æres-gave paa 87.000 kr. for hans 


yfortjenester af videnskaben". Den 
unge luft-skipper er en stenrig mand, 
som da han vandt præmien for at 
have styret sin ballong rundt Eiffel- 
taarnet, skjænkede halvdelen til sine 
medhjælpere, og halvdelen til de 


Jo ikke ret mange europæisk berømte 
sønner. 


— Øl-Forbruget aarlig pr. hode 


er 1 | 
Bayern 230 liter 
Belgien 169 , 
Stor-Britannien 145 
Tyskland 116 , 
Danmark OST 
Sveits SSR 


Forenéde Stater "47", 
Østerrige-Ungarn 44 » 


Nederlandene gone 
Frankrige DU, 
Nor ge IG pk 3» 
Sverige Tren 
Rusland 42/38 » 


— Øl-Produktionen i den hele 
verden anslaaes til 224 millioner 
hektoliter aarlig; deraf falder paa 


Tyskland 61 mill. hl. 
Amerika og 
Australien 55 kp 


Britiske Øer 53 
Østerrige-Ungarn 203/; 
Belgien 
Frankrige 


» » 


” » 
T22/5 ” Å 
85/y » » 

— Max Klinger, den berømte 
maler, blev nylig tilbudt ansættelse 
ved akademiet i Wien med 15.000 kr. 
i aars-løn; men han forlangte 30.000 
kr., nyt atelier og 6 maaneders ferie 
aarlig — og fik ikke posten. 


Redaktionen er ikke ansvarlig for de ideer og synsmaader, der forekommer optagne i 


originale artikler eller i de fra udlandets tidsskrift-presse hentede opsæt. 


Den medtager alt, 


der bør kjendes af den læsende almenhed, enten den er enig med vedkommende forfatter eller 
ei, — Redaktionens egne meninger finder man i de redaktionelle artikler. 
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Ka0. 


(Efter F. C. Penfield i Century Magasine). 


Slutning. 


F: bryllup er en meget yndet fest-anledning. Larmende 
processioner, gjæstebud for venner og bespisning af de fattige 
varer næsten en uge. Den mægtige pasja eller bey giver sit 
bryllup et offentligt præg ved en procession med militær-musik og 
soldater-eskorte. En brud af middel-klassen føres omkring i gaderne, 
skjult inden i en tæt vogn af persiske sjaler, som er trukket for 
vinduerne; i spidsen gaar sædvanlig larmende musikanter, som 
frembringer den mest øredøvende musik med sine disharmoniske 
instrumenter. En række kameler bringer møbler og andre gaver 
til hendes vordende ægtefælles hus; i flere nætter er det lykkelige 
pars hjem oplyst med lamper, og paa gaden udenfor er der ud- 
hængt en mængde røde og grønne flag. Det er et helt skuespil 
at se en saadan procession, 1 hvilken den lykkelige kvinde føres i 
en bære-stol af to kameler og er omgivet af en skare vilde furier, 
som gjør en forfærdelig larm med sine pauker. Dette er en 
levning fra det gamle Kairos tid; ved saadanne anledninger samler 
der sig store menneske-masser 1 gaderne, særlig hvis der i spidsen 
af processionen gaar halv-nøgne gjøglere og fægtere, som hyppig 
optræder i mimisk kamp, samt en gruppe danserinder. 

I maaneden Shawal foregaar de høitidelige ceremonier ved 
afsendelsen af det hellige tæppe til Mekka. Gaderne er da fulde 
af soldater, offentlige embeds-mænd i guld-broderede uniformer og 
tusener paa tusener af profetens tilbedere. Enhver sand troende 
gaar, om muligt, den dag i gaderne, og kvinder og børn viser sig 
i stas-dragt. Den egentlige høitidelighed foregaar paa den store 
firkantede plads under fæstningen. Khediven og andre dignitærer 
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er til stede i gala for paa høitidelig maade at begynde karavanen, 
som under militær eskorte skal bære det hellige tæppe paa dets 
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Sabel-dans ved en brude-færd. 


reise til Arabien. De ægyptiske tropper i hovedstaden ledsager 
toget under musik til by-grænsen. Tæppet opbevares i en pyramide- 
formet træ-bygning, som hviler paa ryggen af en uhyre stor kamel 
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og er dækket af broderede stoffe, mest vaaben-figurer 1 guld og 
med citater fra koranen. Folk trykker voldsomt paa for med sine 
hænder at faa berøre kamelens draperi og kysse det. Idet 
processionen gaar gjennem de trange gader, kaster mange kvinder 
ned fra de tilgitrede vinduer sjaler eller ansigts-slør for med dem 
at berøre den hellige gjenstand. Pilgrims-færden finder aarlig 
sted, og tæppet anbringes paa eller nær høi-alteret i Mekkas 
tempel, hvor Mohamed hviler. Karavanen vender tilbage til Kairo 
med det forrige aars tæppe. Med den pragt, som udfoldes ved 
dets afsendelse, og sin reise til og fra Mekka koster tæppet den 
ægyptiske regjering femti tusen dollars. En udgifts-post er de 
ny-prægede mynter, som af khediven uddeles til mængden, idet 
han beder karavanens chef omhyggelig passe paa det uvurderlige 
klenodie. 

Den mand, som har været i Mekka, er i høi grad lykkelig, 
idet han ved, at paradiset vil blive hans belønning for et liv, som 
er viet Koranens lærdomme. Naboer, som ikkv har gjort pilgrims- 
færden, ser paa ham som paa en ophøiet person, idet de ind- 
rømmer hans religion større fortrin end sin egen. Han kan bære 
en i sin turban indvævet strimmel af grovt klæde, profetens egen 
farve, som for alle kundgjør, at dens eiermand har forrettet sin 
bøn inden helligdommens helligdom, og kan desuden for bestandig 
føre titel af hadji. Disse værdigheder og privilegier er efter hans 
mening for intet at regne i sammenligning med retten til at frem- 
stille malerisk paa sin hus-facade de mest fremtrædende træk af 
turen til den hellige stad. Dette gjør han paa sin egen maade, 
med sine egne hænder og med sit eget perspektiv. Hvis han har 
reist med jernbane fra Kairo til Suez — sandsynligvis tredje 
klasse — skildrer han dette ved 1 indigo-blaat at fremstille et 
umuligt lokomotiv, som trækker et tog af umulige lyse-røde vogne. 
En damp-baad af mærkværdig tegning med hjul, som dreier sig 
rundt i en masse fisk, fortæller i purpur-farve om reisen fra Suez til 
Djeddah; en rad af grønne kameler om færden over sand-stræk- 
ningen til Mekka. Svære løver, med næsten menneskelige ansigter 
i lys orange-farve, sigter til de farer, han havde at udstaa paa 
reisen gjennem ørkenen. Men alt forløber lykkelig; ti billed- 
rækken ender bestandig med karavanen, som holder foran profetens 
grav, hvor den gode mand knæler ned 1 bøn. Hadji Jussef 
Achmet kjender ingen større glæde end at sidde i sin dør-aabning 
under disse mur-billeder og modtage de forbi-gaaendes ,salaam*. 
Evig fred er hans. Han ved dette, og enhver musulman, som 
ser ham, ved det lige saa godt. 

Den besynderligste skik i Kairo er maaske at leie professio- 
nelle folk, som vid begravelser hyler og sønder-river sine klæder 
for den sørgende familje. Disse individer som er indhyllede 1 
sorte sjaler og gaar bar-fodede, kan man ofte se slaa sig ned som ilde- 
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Udsigt over Kairo." 





varslende fugle udenfor et hus, 


i hvilket en person ligger for 
døden, ventende paa signalet 
til at begynde sine ve-klager, 
som formodentlig varierer i 
styrke alt efter den fastsatte 
betaling. De følger liget til 
kirke-gaarden, hylende og skri- 
gende af fuld hals, samt sønder- 
rivende sine usle klæder. Naar 
begravelses-stedet er naaet, op- 
hører pludselig hylene; kvin- 
derne fører en passlar sig 
imellem, diskuterer muligens 
udsigterne for den fremtidige 
forretning og trasker hjem, hvis 
de er fornøiede med de penge, 
som afdødes slægtninge har 
givet dem. Ogsaa andre anled- 
ninger giver dem beskjættigelse. 
Et snes af disse hekse følger 


til jernbane-stationen efter politi-styrken, som fører en forbryder i 
fængsel. Kvinderne hyler og bander, kaster hele næver af støv over 
sine hoder, udstøder eder mod myndighederne og gjør gaderne næsten 
utaalelige ved sine skrig og ve-klager. Saa snart toget til Turah 
har sat sig i bevægelse, stanser skrigene, og hyle-kvinderne ser 
sig allerede om efter en anden fortjeneste. —Udskrivning af unge 
mænd til hæren er noget, man nærer stor frygt for i Ægypten; 
af den grund ledsager leiede hyle-kvinder deres grædende slægt- 
ninge, naar de ulykkelige gutter marsjerer til barakkerne. 
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Det gjør et dybt indtryk at se den ærefrygt, mahomedanerne 
nærer for sin religion. Den leder hans handlinger, præger hans 
tanker og tale og danner ligesom den røde traad i hans daglige 
liv. Han læser sin Koran med tro og tillidsfuldhed, ti den inde- 
holder hans moral-lære og grundlaget for hans lov-bøger. Man 
se ham under andagten i moskeen, paa marken eller i forretnings- 
kvarteret opsende sine bønner til Allah gjennem sin profet med 
ansigtet vendt mod Mekka: hans tro er fast og hans oprigtighed 
ubestridelig. Han bryder sig ikke om, hvorledes den udenfor 
staaende betragter ham. Fellahen paa kanal-bredden opsender 
den samme glødende inderlige 
bøn som pasjaen, der knæler 
paa silke-tæppe inde i Mehemet 
Ali-moskeen. Koranens hoved- 
fordring, at føde og rigdom maa 
deles med den ulykkelige, ad- 
lydes bogstavelig. Mahomeda- 
neren er tolerant lige over for 
alle religioner, men ser med 
rædsel paa den vantro. 

Koranens forskrift om at 
have fire hustruer har kairenerne 
ikke holdt sig efterrettelig. Faa 
ægyptere i det offentlige liv har 
nu mere end én hustru. Khediv 
Tewfik virkede meget for den 
monogamiske idés udbredelse, 
og den nuværende khediv følger 





















Messing-værksted i Khan el Khanli. 
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sin fars eksempel, skjønt han ikke har taget sin hustru af de høiere 
klasser, som hans mor tilhørte. Middel-klassen begynder mere og 
mere at gaa i sine overordnedes spor, medens det almindelige folk 
endnu hænger fast ved Koranens forskrift. 

Formaliteterne ved en skilsmisse er langt enklere end ægte- 
skabs-ceremonierne. For de mindre bemidlede er dette lige saa 
let som at afskedige en tjener. Ordene: ,Kvinde, jeg skiller mig 
ved dig," udtalte tre gange i vidners nærvær, er mod erlæggelse af 





El:Azhar's gaards-rum. 


den ubetydelige sum, som dannede hendes medgilt, lige saa 
bindende som hvilken som helst dom-stols endelige afgjørelse, 


Kvindens stilling i den ægyptiske hovedstad er blet væsentlig 
forbedret ved de foranstaltningsr, som er trufne med hensyn til 
de indfødte pigers opdragelse. I de siste faa aar har de høiere 
klassers kvinder søgt st faa sine døtre lige saa omhyggelig op- 
dragne som gutterne; en vigtig faktor i saa henseende er selv- 
følgelig den europæiske guvernante, der som oftest er engelsk. En 
søster af khediven, prinsesse Khadija tager virksom del i arbeidet 
for at forbedre fattige pigers opdragelse. 

Faa fremmede i Kairo kjender til den interesse, som knytter 
sig til det store mahomedanske universitet, El-Azhar. Med sine 
traditioner, som gaar tilbage lige til aaret 975, er El-Azhar visselig 
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verdens ældste universitet, aarhundreder ældre end universiteterne 
i Oxford,, Paris og Bologna. Her samles studenter fra alle lande, 
hvor Koranen hyldes. Rundt om en stor aaben plads ligger 
afdelinger for studenter af de forskjellige nationer og religions- 
sekter. En afdeling er saaledes forbeholdt studenterne fra Algeriet, 
en anden dem fra Marokko, en for tyrkerne, en anden inderne 
o.s.v. Der er mere end 10000 elever og 225 lærere. Undervisnings- 
tiden kan være uendelig lang og endog vare hele livet igjennem; 
tre til seks aar er dog det sædvanlige. Institutionen er saa rig 
— kun faa rige mahomedanere dør uden at testamentere noget 
til El-Azhar —, at ingen elev behøver at betale noget; desuagtet 
yder mange frivillige bidrag til bestridelse af udgifterne. 

Lærerne har lidet eller intet i direkte løn. —Velhavende 
studenter hjælper dem frivillig til livs-ophold. Noget tjener de 
ogsaa ved at give privat-undervisning, ved at læse.Koranen ved 
brylluper og begravelser og ved at renskrive religiøse bøger og 
dokumenter. Studenterne stræver i lang tid med at lære vanskelig- 
hederne i den arabiske grammatik, hvorefter de kan tage fat paa 
religions-videnskaben, med Koranen som tekst-bog. Derpaa følger 
rets-videnskaben, den geistlige og verdslige. Kurset afsluttes med 
literatur, syntaks, filosofi, vers-lære, logik og Koranens teologi. 


Huset Rothschild. 


(Efter Richard EhrenbergzifDeutsche Rundschau.) 


II, 


- 
fter denYgamle Meyer Amschel Rothschilds død i aaret 1812 
fortsatte dennes fem sønner forretningen i fællesskab; for at 
kunne arbeide i hænderne paa hverandre fordelte de sig paa 
forskjellige af Europas hovedpladse. Allerede den glimrende 
gjennemførelse af de engelske subsidie-betalinger blev aabenbart 
kun mulig paa saadan maade. ! 

Amschel, paa tysk Anselm, den ældste søn overtog ledelsen af 
stam-huset i Frankfurt, som han aldrig forlod, og spillede, saa vidt 
man kan se, ingen rolle ved de store finans-forretninger. Langt 
større betydning havde den anden søn, Salomon, hvis bosted vist 
nok ogsaa blev Frankfurt, men som var virksom snart her, snart 
der, fornemmelig i Berlin og Wien. Paa grund af sit nøle kjendskab 
til de tyske forholde blev han saaledes af Nathan i 1818 kaldt til 
London i anledning af et gjennem ham overtaget prøissisk laan. 
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Først efter flere aars forløb slog han sig endelig ned i Wien. 
Nathan, den tredje søn havde, som vi har seet, allerede længe 
opholdt sig i London. Han var og blev den aller vigtigste 
forretnings-leder, den, hvem huset Rothschild 1 første linje har at 
takke for sin verdens-omfattende betydning. Den fjerde søn, Karl 
opererede i begyndelsen som Salomon snart her, snart der, men 
koncentrerede i 1820 sin virksomhed paa Italien og grundede i 1821 
et hus i Neapel. Jakob, kaldet James, den yngste bror, slog sig 
allerede i 1812 ned i Paris, men har vel først kun drevet en stille 
virksomhed som Nathans agent ved de engelske subsidie-betalinger; 
ti saa længe endnu Napoleon regjerede, kunde Rothschilderne 
naturligvis ikke aabenlyst gjøre nogen forretning i Paris. Desuden 
var James i 1812 ikke mere end 20 aar gammel. Men siden 1817 
bestod i Paris i hvert fald det faste firma: de Rothschild Freres. 

Ved de engelske subsidie-betalinger var Rothschilderne traadt 
i nær forbindelse med de fleste europæiske finans-forvaltninger, 
havde lært disses stilling og personale at kjende og havde ogsaa 
allerede paa grundlag af de engelske subsidier ydet forskud paa 
kort frist. Dette maatte efter freds-slutningerne komme brødrene 
til gode. 

Under krigen havde England ikke blot tilfredsstillet sit eget 
uhyre kapitalbehov, men ogsaa en del af fastlands-staternes. Som 
følge heraf var dets stats-gjæld i krigs-tiden vokset ca. 600 millioner 
pund. Dette kapital-behov var for største delen blet dækket ved 
overskuddene af dets egen mnational-økonomi, som var 1 stadig 
fremgang; men ved siden deraf var ogsaa meget betydelige 
fastlands-kapitaler flyttede til England, fordi kontinental-staterne hos 
sine egne kapitalister kun havde ringe kredit, fordi navnlig 
”hollænderne kun vilde anbringe sine store kapitaler i engelske 
papirer, og fordi disse endelig i hele Europa gjerne var gjenstand 
for spekulationer. Paa dem koncentrerede sig derfor den største 
del af de europæiske penge-kapitaler. 

Efter freds-slutningerne aftog den engelske stats kapital-behov 
betydelig, saa at man her ikke en gang mere fandt tilstrækkelig 
anvendelse for kapital-overskuddene af landets egen national-økonomi, 
end sige da for fastlands-folkenes. "Omvendt behøvede fastlands- 
staterne nu store kapital-mængder for at bortskaffe de af dem i 
krigs-tiden udgivne papir-penge, for at fundere den svævende gjæld, 
som mod aager-renter var optaget i samme tidsrum, for at understøtte 
sine haardt prøvede undersaatter, for at gjen-opreise sin hær o. s. v. 
Kontinental-staterne havde nu ogsaa kredit igjen, men maatte betale 
langt høiere renter end England. Dette virkede naturligvis paa de 
engelske kapitaler som en spore til at rette opmærksomheden paa 
fastlandets stats-laan; ligeledes øvede det ogsaa indflydelse paa 
fastlands-kapitalerne, som under krigen var gaaede til England, Paa 
samme maade forholdt det sig med spekulationen, for hvilken de 


Huset Rothschild. 809 


engelske stats-papirer ikke længer havde nogen synderlig tiltræk- 
ningskraft, siden deres kurs ikke mere varierede saa stærkt som 
under krigen. Først nu fik man ogsaa overalt paa fastlandet lyst 
til at spekulere i børs-papirer. 

Denne stilling var det, som efter freds-slutningerne kom 
Rothschilderne til gode under deres forretninger. Men dermed 
skal ikke siges, at de selv overskuede den hele sammenhæng, og 
endnu mindre paa den anden side, at de blot behøvede at udnytte 
sagens stilling. Da Rothschilderne rettede sin opmærksomhed paa 
laane-forretninger i stor stil, havde de først mægtige konkurrenter 
at overvinde; dette lykkedes dem ikke før aaret 1818. 

Det største forretnings-hus, som den gang befattede sig med 
saadanne operationer, var firmaet Baring Brothers & Co. i London. 
Det lededes af Alexander Baring, den senere Lord Ashburton, om 
hvem Friedrich von Gentz, bekjendt som Europas største publicist 
i Napoleons tidsalder og visselig den mest kompetente dommer i 
saadanne ting, netop i det afgjørende aar 1818 erklærede, at ingen 
af de daværende tinans-størrelser kom op mod ham hverken 1 hen- 
seende til forretnings-dygtighed eller politisk indsigt; han var ,en 
englænder, som der ikke findes mange af". Han var vist nok ingen 
fuldblods englænder, men sønne-søns søn af en fra Bremen ind- 
vandret geistlig; allerede hans far, Sir Francis Baring havde 
grundet husets verdens-ry. 

Alexander Baring kjøbte i aaret 1814 det gamle, vidt berømte 
firma Hope & Co., Amsterdams fornemste bank-hus, som for nogle 
aar siden havde maattet likvidere. Lederen af dette firma var 
Barings svoger, P. C. Labouchere, og de to huse havde allerede i 
længere tid staaet 1 nær forretnings-forbindelse. Labouchere var 
paa langt nær saa kyndig som Baring; men han besad stor 
skarpsindighed, hurtigt, praktisk blik og kunde ogsaa paa grund af 
sin hæderlighed glæde sig over almindelig tillid. Han blev af sin 
svoger formaaet til at opgive sin ulyst til nye forretninger. 

Til disse to verdens-huse var nu i begyndelsen nøie knyttet 
den geniale franske finans-mand G. J. Ouvrard. Denne mærkværdige 
mand var den mest glimrende legemliggjørelse af den ægte franske, 
alt vovende og med sig rivende foretagsomhed. Under revolutionen 
havde han gjort kjæmpemæssige forretninger, navnlig som armé- 
leverant og kredit-mægler 1 stor stil. Kreditens tve-eggede vaaben 
vidste han at haandtere mesterlig. Napoleon hadede ham 1 høi grad 
og ruinerede ham gjentagne gange, men maatte altid kalde ham 
til hjælp igjen. I aaret 1805 havde han bevæget Hope og Baring 
til at gjøre en vovelig forretning af uhørt omfang, som trods krigen 
gik ud paa at skaffe fra Mexiko til Europa en kapital paa 72 
millioner francs, som Spanien aarlig skulde betale til Frankrige, 
hvilket for største delen maatte foregaa over Nord-Amerika og 
videre derfra i varer. Skjønt Napoleon to aar efter brød forliget 
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og konfiskerede Quvrards formue ved en volds-akt, tjente Hope og 
Baring paa forretningen en bagatel af 860.000 pund. 

I de , hundred dage" skaffede Ouvrard Napoleon paa dennes 
begjæring midler til krigs-førelsen, hvad der imidlertid ikke hindrede 
ham i efter Bourbonernes tilbagevenden at yde disse sine tjenester. 
Regjeringen behøvede dem ogsaa i høi grad. Man skulde betale 
seirherrerne 700 millioner francs i skades-erstatning og frem for 
alt underholde de fremmede garnisons-tropper, hvad der aarlig 
krævede 160 millioner francs. Dertil kom endnu yderligere store 
behov. Budgettet for aaret 1817 sluttedes med en deficit paa 350 
millioner, som blot kunde dækkes ved et laan. 

I Frankrige var en saadan sum ikke at opdrive adfkreditens 
vei. Derimod lykkedes det Ouvrard at interessere firmaerne Baring 
og Hope for laanet og afslutte dette i begyndelsen af aaret 1817: 
en kapital paa 350 millioner skaffedes til veie; men rente-foden 
beløb sig vist nok til 7—8% og mægler-gebyrerne til 2"/5 %. 
Den franske rente-kurs steg 1 aars-fristen fra 55 lige til 66%, og 
gevinsten, som emmissions-husene havde, var enorm, medens 
OQOuvrard af den franske regjering blev anklaget for snyderi og 
ikke fik noget. 

Hvilken rolle Rothschilderne har spillet ved denne første store 
finans-forretning 1 freds-tid, om de allerede direkte har konkurreret 
med Baring og Hope, er endnu ikke opklaret. Man kan kun 
fastslaa, at de 1 aaret 1817 gjennem David Parish, en mand, som 
vi straks nærmere skal lære at kjende, blev bragt i forbindelse 
med den franske regjering, og at de end videre fik det bværv at 
udrede skades-erstatningerne til de forbundne. 


Lignende forhold herskede der i Wien omkring den samme 
tid. Her behøvede man store laan til ophævelsen af papir-pengene, 
hvoraf der var 600 millioner gulden i omløb. Wiener-børsens 
lokal-størrelser, Arnstein & Eskeles, Geymiiller & Co., Fries & Co., 
Steiner & Co., havde vist nok 1 krigs-tid tjent som nød-anker, men 
besad paa langt nær tilstrækkelig kapital-styrke og dygtighed til at 
foretage de nu nødvendige operationer. 

Da var det ikke saa meget Rothschilderne, men nærmest te 
hamburger-bankierer af engelsk herkomst, brødrene John og David 
Parish, som kom den østerrigske finans-forvaltning til hjælp. Der 
indlededes nu forhandlinger, hvoriblandt andre David Parish, 
Bethmann, wiener-bankierne Geymiiller og Fries deltog. Brødrene 
Parish, tilbød sig at overtage et laan paa 50 millioner gulden, som 
vist nok skulde koste over 90 1 rente. Regjeringen vilde først 
gaa ind herpaa, men betænkte sig, og først 26. mai 1818 afsluttedes 
forretningen paa meget gunstigere vilkaar, hvorved man som 
hoved-kontrahenter ved siden af firmaet Parish & Co. ogsaa nævnte 
Hope, Baring, Bethmann og Geymiiller. 
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Fra aaret 1819 er kun én finans-forretning af betydning 
bekjendt, og denne blev vist nok foretagen af Nathan Rothschild: 
emmissionen af 12 millioner pund i et engelsk stats-alan. Men 
uden tvil havde han kun liden gevinst heraf; derimod steg hans 
ry for dygtighed eller ,held*. London blev i dette aar ligeledes 
hjemsøgt af krisen, og kursen paa de engelske stats-papirer begyndte 
at falde. Rothschild overtog hine 12 millioner til ca.. 70%. 
Børs-kursen, som imidlerlid allerede var sunket ned til 65 */9, varierede 
i tiden efter laanets overtagelse mellem 68 og 70%, steg i 
september igjen til 72%, men kom snart derefter ned igjen til 
65 % og steg ogsaa i 1820 kun langsomt, uden at 70 "/9 nogensinde 
synderlig blev overskredet. Rothschild kan derfor i beste fald være 
kommen skadesløs derfra; efter hvad der berettes, lykkedes det 
ham 1 rette tid at faa væltet byrden over paa andre skuldre. 

Den egentlige høst-tid for Rothschildernes emissions-virksomhed 
begyndte først i aaret 1820. Den aabnedes ved to østerrigske 
lotteri-laan, som David Parish og Salomon Rothschild afsluttede 
sammen den 4. april, og som beløb sig til 48 millioner gulden. 
Men publikum fik først kun nys om 21 millioner, medens det andet 
laan endnu holdtes hemmelig i tre maaneder, indtil den offentlige 
mening havde gjort sig fortrolig med disse papirer. ,Rothschild- 
lodderne" blev ikke blot herfor gjenstand for heftige angreb, men 
ogsaa paa grund af andre kunster, som man anvendte ved deres 
indførelse. Kursen paa det første laan blev dreven umaadelig op, 
loddernes indre værdi ligeledes høit opskreget, og overhode 
ansporedes publikums vindesyge paa en hver maade ved børs- 
manøvrer og blad-artikler, hvortil ogsaa Gentz og andre korrespon-. 
denter til ,Ausburger Allgemeine Zeitung" hjalp efter beste evne. 
Først nu fik den børsmæssige forretning stærk udbredelse i 
Tyskland, navnlig paa linjen Frankfurt—Augsburg—Wien. Snart 
efter fulgte vist nok et heftigt tilbageslag, tilsyneladende nærmest 
en følge af wiener baisse-spekulationer, dernæst væsentlig forstærket 
ved revolutionen i Neapel og ved kundgjørelsen af det andet laan. 
Men netop disse stærke kurs-varieringer forøgede endnu mere 
antallet af Rothschild-loddernes interessenter, 

I aaret 1821 overtog Rothschilderne et neapolitansk laan paa 
16 millioner dukater og i 1822 et russisk laan paa 6'/> millioner 
pund, saa vel som et prøissisk laan paa 3!/3 millioner pund. Det 
neapolitanske laan steg 1 aars-fristen fra 60 til over 70, det 
prøissiske fra 84 til over 90%, medens det russiske laan i 
begyndelsen varierede stærkt, men gjennemsnitlig i aarene 1823— 
1825 ligeledes steg betydelig i kurs. 

Disse og de følgende aar til 1825 har vel været de vigtigste 
i huset Rothschilds udvikling; de har grundlagt dets kredit og dets 
stilling som verdens-hus af første rang. Desværre kjender vi endnu 
ikke nok til enkelthederne ved deres forretninger i disse aar, og 
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hvad vi ved, hidrører desuden næsten kun fra deres modstandere 
og konkurrenter og maa derfor benyttes med forsigtighed. 

Disse aar var det første feberagtige opsvings tid, som det økono- 
miske liv oplevede i det 19. aarhundred, hvorpaa fulgte aar- 
hundredets første store handels-krise. Begge, saa vel opsving 
som krise udgik fra England. Den ydre foranledning til opsvinget 
gav aabningen af nye markeder i Amerika, da de spanske og 
portugisiske kolonier i Syd- og Mellem-Amerika havde gjort sig 
uafhængige. Nogle af disse landes rigdom paa guld og sølv frem- 
kaldte en spekulations-feber, som med begjærlighed navnlig kastede 
sig over emissionen af aktier i syd-amerikanske berg-værker, saa 
vel som af obligationer i syd-amerikanske stats-laan, dernæst ogsaa. 
over andre udenlandske laan og til slut over alt, som lovede 
gevinst. I virkeligheden befandt hele det økonomiske liv sig 1 
den mest blomstrende tilstand; men spekulationen gik i sine for- 
haabninger langt ud over fornuftens grænse. Over seks hundred 
nye aktie-selskaber med næsten 400 millioner pund i kapital grun- 
dedes, hvoraf vistnok kun en liden del virkelig blev indbetalt. 
Emissionerne af udenlandske laan beløb sig til 50 millioner pund: 
Vare-priserne steg navnlig i 1825 ganske enormt. Store mængder 
af udenlandske kapitaler flød til England, hvor der som følge 
heraf var penge 1 overflod til alle foretagender. Men i løbet af 
aaret 1825 begyndte bevægelsen at stanse, og hen imod aarets. 
slutning fulgte et ødelæggende krach, for hvilket en række store 
og en mængde mindre forretnings-huse laa under. Bankerotternes. 
antal i England, før 1200 til 1400 aarlig, steg 1 1826 til 3300. 

Huset Rothschild benyttede den opad-gaaende forretnings- 
bevægelse.  Hoved-forretningerne i 1821 og 1822 er allerede 
nævnt. I 1823 fulgte først to emissioner af østerrigske saakaldte 
ymétalliques" (stats-obligationer, som indløses med rede mynt). 
saadanne som tidligere Baring, Parish o. a. havde faaet i stand. 
Parish skilte sig ud fra de andre, medens Baring & Co, forbandt 
sig med Rothschilderne og firmaet Reid, Irving & Co. i London, 
og denne sammenslutning førte nu til videre fælles forretninger. 
Hvorledes forbindelsen mellem Salomon Rothschild og David Parish 
opløstes, er ikke ganske klart. Parish bebreidede 1 sit afskeds- 
brev Rothschild, at denne ved intriger havde opnaaet Metternichs 
protektion og derved fortrængt ham (Parish) fra forretningerne 
med den østerrigske regjering. I hvert fald blev der endnu den 
13 april 1822 forhandlet om et østerrigsk laan med Rothschild og 
Parish 1 forening. 

I 1823 blev Rothschilderne af den franske finans-forvaltning 
som den gang lededes af Villele, tildelt en rente-emission paa 23 
millioner, som krævede over 400 millioners kapital. Men denne 
forretning, den største af saadanne emissioner siden 18r5, skulde 
kun danne spring-bræt for et langt større foretagende, hvis plan 
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Nathan Rothshild udkastede og gjennem sin bror James lod fore- 
lægge finans-minister Villéle: at konvertere nogle milliarder af 5- 
procents-fransk i 3-procents. I England havde skat-kansler Van- 
sittart, som det synes med Rothschilds hjælp, allerede i 1822 taget 
fat paa en lignende operation, men i langt mindre maalestok. Den 
Rothschildske plan for Frankrige var uden tvil det første forsøg 
paa at gjennemføre en konvertering i stor stil. Det var ikke noget 
let foretagende. 

Ved konverteringen maatte man give indehaverne af 5-procents- 
renten valget mellem kapitalens tilbagebetaling kontant og antagelsen 
af den nye 3-procents-rente. Valgte de det første, maatte emissions- 
husene skaffe den nødvendige kapital ved salg af 3 /9 rente, og 
det til 75 "/0, svarende til tilbagebetalingen af 5-procents-renten til 
pari-kurs. Vilde man sikre dette eller, hvad der var det samme, 
bevæge de hidtil værende rentierer til isteden for tilbagebetaling 
at tage den nye 3-procents rente, saa maatte den gamle 5-procents 
rente fremfor alt stige over pari; først da kunde ogsaa mæglerne 
opnaa nogen gevinst. Men nu bevægede rente-kursen sig efter 
overtagelsen af hine 23 millioner endnu mellem 90 og 92 9; den 
maatte altsaa stige 10 "/o, før operationen kunde gjennemføres. 
Og fremfor alt maatte Rothschild selv ogsaa anbringe de 23 millioner. 

Konverterings-planen blev i begyndelsen af april 1824 fore- 
lagt kamrene og efter lange kampe med repræsentanterne for de 
i sine indtægter haardt truede rentierer den 5. mai antaget af 
deputeret-kammeret, men mod al forventning forkastet 1 pairs- 
kammeret under indflydelse af vicomte de (Chateaubriand, en 
kollega men personlig modstander af Villele. Derpaa faldt rente- 
kursen paa en eneste dag fra 106 til 98 "/, for saa at stige igjen 
til 104 "/0 ved efterretningen om Chateaubriands afskedigelse; men 
atter faldt den ned til 98 9, og saaledes blev deni lang tid staa- 
ende. Imidlertid maatte den hele forretning likvideres. Dette 
betød store tab for alle interessenter, undtagen for Rothschild, om 
hvem man i det minste paastod, at han havde dækket sig ved 
hemmelige salg. I hvert fald var det forbi med forbindelsen mellem 
Rothschild og Baring. 

I 1825 gjorde Villéle et nyt forsøg paa at konvertere renten, 
Denne gang blev planen antaget af begge kamre. Medens man 
endnu forhandlede derom, 1 februar eller mars, overrakte Roth- 
schild finans-ministeren en fortegnelse paa 7 millioner 5-procents 
rente, som han allerede havde konverteret i 3-procents. OQuvrard 
paastod, at den ene halvpart deraf havde tilhørt Rothschilds forret- 
nings-venner, at den anden havde bestaaet af renter solgte å la baisse, 
og at Rothschild senere, da rente-kursen faldt, havde tjent flere mil- 
lioner paa denne spekulation. Saa meget er vist: konverteringen 
havde ikke det forønskede resultat; ikke en gang 30 millioner lyk- 
kedes det at konvertere, og i august 1825 begyndte den store 
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krise allerede at kaste sin skygge over markedet, Kort, Rothschilds 
kræfter svigtede. Men hans anseelse inden den franske finans- 
forvaltning forblev urokket. 

I de nærmeste aar før 1825 var det store ,Alliance Marine 
Assurance Company* blet stiftet af Nathan Rothschild i forbindelse 
med Alexander Baring, John Irving o. a. Sjøforsikrings-forret- 
ningen laa den gang endnu saa godt som udelukkende i hænderne 
paa enkelte assurandører, som vist nok var forenede 1 den store 
korporation, der er verdens-bekjendt under mnavnet ,Lloyds'". 
Saadanne forretningers drift ved aktie-selskaber var forbudt; kun. 
to selskaber var tilladt, men disse havde ikke meget at betyde. 
Rothschild vilde nu i 1824 grundlægge et stort sjøforsikrings-selskab, 
som det heder, for at skaffe en fætter, den dygtige matematiker 
Gompertz, stillingen som direktør ved samme. Af samtidens beret- 
ninger kan man se, hvor hurtig han gik til værks dermed. Regje- 
ringen erklærede sig rede til at ophæve hint forbud; underhuset 
blev, trods modstanden fra Lloyds" side, vundet ved hjælp af 
den bekjendte anti-slaveri-apostel Buxton; i overhuset opponerede. 
lord-kansleren og gav derhos ,penge-folkene" et skarpt sidehug; 
men kabinets-chefen, lord Liverpool, inødegik personlig sine kolleger 
og hjalp Alliance Company til seir. 

Nathan Rothschild havde været den første, som havde indført 
fremmede stats-laan i London. Men fra de fleste udenlandske laan 
i disse aar holdt han sig klogelig borte; kun et brasiliansk laan 
fik han 1 stand 1 1825. Dai december 1825 krisen udbrød, da 
banker og andre forretnings-huse gik fallit, forblev Rothschild 
urokket og kunde endog komme Englands bank til hjælp ved 
tilbagebetalingen af 300.000 pund i guld. Fra denne tid savner 
man videre oplysninger om hans forhold. 

Huset Rothschild besad utvilsomt en magt af betydelig række- 
vidde: det havde i aar-tier næsten monopol paa emissionen af store 
stats-laan og stod endog i forbindelse med de fleste europæiske 
kabinetter. Men der hersker endnu vildfarende meninger om de 
egentlige kilder til denne magt-stilling, som ogsaa betydelig 
overvurderes. 

Rothschilderne skyldte kun tilsyneladende pengene sin magt. 
Hvorledes havde de da tjent sine penge? Hvorledes havde de 
overfløiet mænd som Baring, Hope og de andre konkurrerende 
finans-magter, som i kapital-styrke i begyndelsen var dem langt 
overlegne? Aabenbart ved det usædvanlige anlæg, som særlig 
Nathan Rothschild besad for børs-forretninger i stor stil, ved den 
indbyrdes enighed mellem brødrene, ved anvendelsen af en ny 
taktik, ved overordentlig dygtig og energisk udnyttelse af tids- 
forholdene. 

Rothschildernes magt har heller aldrig været saa stor som 
for eks. Fuggernes i den første halvdel af det 16. aarhundred. 
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De har aldrig som disse grebet bestemmende ind lige over for 
fyrsterne eller i henseende til krig og fred. Ved forbedringen af 
stats-finanserne paa den ene side, ved udviklingen af børs-livet paa 
den anden side var de enkelte kredit-mægleres magt allerede 
væsentlig gaaet tilbage. Dette er siden blet langt mere tilfælde. 
For det første derved, at staterne stadig har forbedret sine finanser 
og saaledes ofte har kunnet udbyde sine laan uden at benytte sig 
af mæglere til den offentlige tegning. Og dernæst ved, at der 
overalt er blet grundet store banker paa aktier, som 1 emissions- 
forretninger konkurrerer meget energisk med Rothschilderne og 
indbyrdes. Allerede i løbet af omtrent et halvt aarhundred er 
huset Rothschilds magt ganske betydelig sunket. Med den generation, 
som havde skabt den, er den ogsaa allerede forsvunden. 


Bacon—Shakespearespørsmaalet 
om 1gjen. 


I 
Baconianernes typografiske bevis. 
(Efter A. T. Sinnett i National Review). 


ringsjaa" har i sin tid udførlig redegjort for de argumenter, 
hvorved man har søgt at bevise, at Shakespeares værker er 
forfattede ikke af Shakespeare, men af Sir Francis Bacon. I næst-siste 
hefte af , National Review" redegjør Å. P. Sinnett for endel nye 
opdagelser, som er gjort til belysning af dette spørsmaal, idet han 
hævder, at hvis disse opdagelser bekræftes ved fornyede grundige 
undersøgelser, da er Bacons forfatterskab bevist. Opdagelserne 
er fremstillet i et meget voluminøst værk af Mrs. Elisabeth Wells 
Gallup og gaar ud paa, at der i Shakespeares skuespil og en del 
andre bøger fra Elisabets regjerings-tid er benyttet et saakaldt 
biliteralt chifer-sprog. hvori Francis Bacon fortæller en hel del 
mærkværdige ting om sin person, deriblandt ogsaa, at han er for- 
fatter af Shakespeares skuespil og en del andre skrifter offentlig- 
gjorte under navnene Marlowe, Peele, Greene, Spencer og Burton. 
Bacon var som bekjendt meget glad 1 chifer-sprog og 1 sin 

bog , Ihe Advancement of Learning" (lærdommens fremskridt) giver 
han til og med en fremstilling af det chifer-sprog, som nu er 
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opdaget i Shakespeares skuespil. Dette chifer-sprog er imidlertid 
ikke et kryptogram af den art, at man maa have deti tanken hele 
tiden, medens man arbeider paa et værk. Hvis man vil benytte 
det, behøver man ikke ofre det en tanke, før man læser korrektur 
paa, hvad man har skrevet. Metoden er 1 princip identisk med 
Morse-alfabetet. To forskjellige signaler, arrangerede i grupper, 
giver hele alfabetet. Forskjellen er kun, at medens Morse-systemet 
benytter punkter og streger, gjør Bacon-systemet brug af alminde- 
lige og ualmindelige bogstav-typer. Hvis man finder en kursiv- 
type, hvor der skulde have staaet en latinsk type, saa giver dette 
et signal af den ene art, medens en række-følge almindelige bog- 
staver, trykt med korrekte typer, giver signalen af den anden art. 
Lad os for at gjøre systemet lidt mere forstaaeligt bruge bogstavet 
a som en betegnelse for alle almindelige bogstaver og bogstavet 
b som en betegnelse for alle ualmindelige bogstaver. Fem alminde- 
lige bogstaver 1 række-følge aaaaa vilde da betyde Å, fire alminde- 
lige og en ualmindelig, aaaab, vilde betyde B, tre almindelige, en 
ualmindelig og en almindelig vilde betyde C. o. s. v. Som illu- 
stration kan vi tage sætningen ,God save the Queen*, idet vi forud- 
sætter, at der blandt de bogstaver, hvormed den er trykt, findes to 
ualmindelige, f. eks. ,Godsa vethe Queen". Denne usædvanlighed 
vilde udtydet efter det angivne system give ordet ,cab". Ti 
systemet kræver, at vi for at finde den skjulte mening maa dele 
teksten i grupper paa hver fem bogstaver uden at tage hensyn til 
ordenes længde, og ,Godsa vethe Queen* vil da give ordet ,cab'*. 
Ingen vilde lettelig kunne benytte det biliterale chifer-sprog i vore 
dage, fordi bogtrykker-kunsten er saa meget mere fuldkommen end 
før; men i det 16. aarhundred var trykningen tilstrækkelig ujævn 
til at skjule de med hensigt indførte type-feil. Naturligvis maa 
man gaa til de oprindelige udgaver for at finde chifer-sproget 
anvendt, og af Shakespeares skuespil maa man benytte folio- 
udgaven af 1623. Den første opdagelse af chifer-sproget maa have 
kostet uhyre arbeide; men nu er det forholdsvis let, skjønt endnu 
et besværligt arbeide, for anden gang at gjennemgaa værkerne. 

Den, som paatager sig at gjøre dette, vil imidlertid bringe 
Bacon—Shakespeare spørsmaalet til en endelig afgjørelse og for 
fremtiden umuliggjøre al strid om dette spørsmaal. I den af Mrs. Gallup 
offentliggjorte bog findes adskillige sider fra de orginale værker, 
hvori chifer-sproget er benyttet, gjengivne i faksimile, og skjønt 
forskjellen mellem de almindelige og de ualmindelige bogstaver 
ikke træder saa skarpt frem i disse fotografiske gjengivelser som 
paa de originale sider, erklærer dog en ven af den her gjengivne 
artikkels forfatter, at han ved at anvende chifer-nøglen paa faksi- 
milerne har faaet frem de samme resultater som Mrs. Gallup uden 
paa forhaand at være bekjendt med disse. Dette taler jo 'stærkt 
til fordel for Mrs. Gallups opdagelser. 
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Hvad Bacon ved hjælp af dette sit chifer-sprog meddeler, 
kaster ikke blot nyt lys over hans og Shakespeares forfatterskab, 
men giver ogsaa nye bidrag til dronning Elisabets historie. At 
han er forfatter af Shakespeares skuespil, var for Bacon aabenbart 
det minst vigtige af det, han ønskede at aabenbare for verden, 
Ti det meddeles sammen med en række andre interessante ting, 
som han hefter sig langt mere ved. Ifølge den dechifrerede historie 
var Bacon en legitim søn af dronningen, som var viet til Robert 
Dudley, senere jarl af Leicester, ikke mindre end to gange, idet 
der var reist tvil om den første ceremonis gyldighed. Bacon gjør 
derfor krav paa at være retsmæssig arving til den engelske trone, 
og hele sit liv igjennem nærede han forhaabninger om, at hans 
kongelige mor vilde anerkjende ham, Men at anerkjende ham 
vilde for Elisabet have været det samme som at anerkjende jarlen 
af Leicester som sin mand, og hun vilde ikke taale ved siden af 
sig nogen, som kunde komme til at faa den ringeste andel i æren 
for hendes glimrende regjering. Hele fortællingen er fuld af over- 
ordentlig interessante detaljer, og dens overensstemmelse med vel- 
bekjendte begivenheder paa den tid er meget slaaende. Det synes 
som om jarlen af Essex ligeledes var dronningens søn og en yngre 
bror af Bacon, og gjennem hele fortællingen gaar der beklagelser 
over den rolle, som Bacon overensstemmende med dronningens 
urokkelige vilje var nødt til at spille under processen mod jarlen 
af Essex for hans forræderi. En af de mest interessante sider ved 
det historiske billede, som oprulles for os, er den store dronnings 
absolute autoritet. Man kunde beklage sig over den frygtelige 
beskaffenhed af hendes befalinger, men at negte hende lydighed 
laa udenfor de praktiske muligheders grænser. ,Hun holder alle 
vores liv i det hule af sin lille haand*, siger Bacon, og alle hans 
forhaabninger om tronen afhænger af den mulighed, at hun til slut 
vil efterkomme hans ønske om anerkjendelse. 

Chifer-fortællingen flakker omkring disse emner og berører 
undertiden forfatterskabet til de shakespearske skuespil, men taler 
meget mere om den politiske uret, forfatteren har været udsat for. 
Bacon erfarede hemmeligheden ved sin fødsel, da han var 16 aar 
gammel, ved en hof-dames indiskretion. Kort efter blev han sendt 
til Frankrige i Sir Amyas Paulets selskab. Her blir han forelsket. 
»Jeg lærte at elske saa høit, at jeg senere gjerne vilde have for- 
ladt England og opgivet ethvert haab om at komme paa tronen 
for at forblive hele mit liv der (i Frankrige). . . . Kjærlighed til 
den fortryllende Marguerite, kongens smukke unge søster (gift med 
den tapre Henrik, konge af Navarra) gjorde Frankrige til et Eden 
for mit uskyldige hjerte, og selv da jeg havde erfaret hendes utro- 
skab, gjorde min kjærlighed hende lig englene i mine tanker halve 
tiden — medens hun den anden halve tid var lig en djævel og 
jeg selv nedstyrtet i Helvede. Dette varede i mange aar . . .' 


— 
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Skjønt han gang paa gang vender tilbage til sin værste sorg, 
er Bacon dog ingenlunde ligegyldig for anerkjendelsen af sit lite- 
rære geni. Efter Jakobs tron-bestigelse skriver han: ,Forbier det 
nu med mit ønske om at sidde paa den britiske trone. Større 
arbeider venter mig end det, som frembyder sig for en majestæt. 
At føre pennen kræver altid større begavelse end at bære et konge- 
ligt scepter.* Imidlertid varer hans resignation ikke længe. Ti 
snart klager han igjen: ,Iro ikke i dit inderste hjerte, at du 
eller nogen anden, som du vilde sætte i mit sted, vilde have lagt 
større visdom og ro for dagen. Ti ingen, som ikke staar, som 
jeg stod, paa selve Pesgas top, drømmer om skjønheden af det 
land, som jeg har seet. England, som det kunde være, hvis bet 
blev viseligen styret, er den Me eller den”, salig- gjørende vision * 
jeg har seet fra Pesgas top.* 

Om sit forfatterskab af Shakespeares værker taler han gjen- 
tagne gange; og i folio-udgaven forekommer den formelle erklæring: 
y Francis af Verulam er forfatter af alle de skuespil, som hidtil er 
offentliggjort af Marlowe, Greene, Peele, Shakespeare, og af de to 
og tyve, som nu udgives for første gang. 

Som sagt, hvis chifer-fortællingen kan verificeres, vil al strid 
om Shakespeare—Bacon spørsmaalet være overflødiggjort. ,De folk, 
som efter dette vilde paastaa, at Shakespeare var forfatter til de 
Skuespil, der udkom under hans navn, vilde være lig hine endnu 
levende særlinge, som paastaar, at jorden er flad. Det er athaabe, at 
en komite, bestaaende af fremragende literatur-kyndige folk vil 
paatage sig verifikations-arbeidet.' 


I. 
Har Shakespeare skrevet Bacon? 
" (Efter Leslie Stephen i National Review). 


Den ovenfor gjengivne artikel af A. P. Sinnett har bragt den 
bekjendte Shakespeare-biograf Leslie Stephen til at behandle sagen fra 
den humoristiske side. Hvad kan man vel ikke tænke ud og kom- 
binere sammen, naar man først vil give sin fantasi frit spillerum, 
er det spørsmaal, som stiger frem mellem linjerne i hans artikkel. 

Var Shakespeare og Bacon identiske? En opfindsom hjerne 
antydede nylig muligheden af et nyt svar paa dette spørsmaal, og 
en nærmere overveielse af hans hypotese ledede til opdagelsen af 
saa kraftige bekræftende argumenter, at allerede en kort fremstilling 
af dem skulde være tilstrækkelig til at overbevise visse folk om 
dens rigtighed. Lad os korteligen gjenkalde i erindringen visse 
fakta. Bacon havde i sin tidlige ungdom sat sig den ærgjerrige 
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plan i hodet at udføre en stor filosofisk reform. Men han blev 
stærkt optagen af andre gjøremaal, og ved Jakob den Førstes tron- 
bestigelse, da han var lidt over firti aar gammel, havde han i 
mange aar været advokat og medlem af parlamentet, ligesom han 
havde taget meget virksom del i stats-anliggender. Han beklagede 
allerede, ligesom han fortsatte at beklage, de distraherende gjøre- 
maal, som havde tvunget ham til at ofre sin literære og filosofiske 
for sin politiske ærgjerrighed. Nu da en ny Salomon stod i begreb 
med at bestige tronen, ønskede han naturligvis at vise, at han 
var en dyb tænker, som fortjente den vise monarks bevaagenhed. 
Foruden af egoistiske grunde lededes han ogsaa af det haab, at 
Jakob vilde hjælpe ham med at virkeliggjøre sine store planer til 
den videnskabelige forsknings fremme. Han besluttede derfor at 
udgive en bog, indeholdende en fremstilling af hans filosofiske 
ideer. Nu er det en bekjendt sag, at Bacon ikke veg tilbage for 
tvilsomme manøvrer.” Han havde selv ikke tid til at skrive; men 
han kunde faa bogen skrevet for sig, og vi ved, at han senere 
anvendte hjælpere som Hobbes og George Herbert til sit literære 
arbeide. Paa den tid var han rigtignok ikke traadt i forbindelse 
med sin tids store mænd paa literaturens omraade. Ikke en af dem 
omtales i hans breve, skjønt han senere blev bekjendt med Ben 
Jonson, som i høie toner har prist hans konversation. —Jonsons 
venskab med Shakespeare faar, som vi skal se, i denne forbindelse 
nogen betydning. Bacon tog et betydningsfuldt skridt. Han havde 
nylig paadraget sig dadel ved sin deltagelse 1 forfølgelsen af sin 
tidligere beskytter, Essex, og han gjorde nu (1603) forsonende —til- 
nærmelser til Southampton, som ikke alene havde været en ven 
af Essex, men som endog var blet retslig forfulgt for delagtighed 
i den opstand, som kostede Essex hans hode. Hvorfor nærmede 
Bacon sig en mand, som saa sikkert maatte forudsættes at være 
forud indtagen imod ham? En grund er klar. Southampton var 
en beskytter af literaturens mænd, og vi ved specielt om ham, at 
han var hjælpsom mod Shakespeare. Hvis Bacon ønskede at leie 
en forfatter, vilde Southampton være i stand til at anbefale ham en 
kompetent person, og der var ingen mere kompetent at anbefale 
end Shakespeare. Denne stod netop da paa sin karrieres høide. 
Han havde i ,Hamlet" aabenbaret sin filosofiske saa vel som digte- 
riske begavelse; han var anerkjendt som en dygtig forfatter og 
maatte antages at være istand til at paatage sig mange slags lite- 
rære opgaver, Kunde han fiffe op gamle skuespil, maatte han vel 
ogsaa kunne udarbeide en ny filosofi. Hvis Bacon ønskede en 
mand, som besad den nødvendige literære begavelse uden at være 
saa tilstivnet i sine egne filosofiske anskuelser, at han ikke kunde 
gjøre sig til tolk for andres, da vilde han ikke kunnet træffe noget 
bedre valg. Det fortælles fra ganske god kilde, at Southampton 
forærede Shakespeare 1000 pund sterling. Denne historie blir for- 
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staaelig, hvis vi antager, at han betalte pengene paa Bacons vegne 
for en tjeneste af den beskaffenhed, at Bacons interesser af den 
blev holdt skjult. 

Sikkert er det ialfald, at nogen skrev en bog. Den berømte 
) Advancement of Learning", (,lærdommens fremskridt") udkom i 
1605. Den er dediceret til Jacob den Første og giver en almindelig 
udsigt over kunskabens stilling paa den tid. Den aabenbarer 
literær begavelse og almene kunskaber, men ikke specialistens 
detalj-viden. Hvem skrev denne bog? Vi behøver ikke udeluk- 
kende at støtte os til de ovenfor anførte stærke argumenter, der 
peger Shakespeare som forfatteren. Hvis Shakespeare skrev bogen, 
vilde det være naturligt, at han forsøgte i teksten at indilette et 
vink om det virkelige forfatterskab for, at han senere i paakom- 
mende tilfælde kunde henvise til det. Paa den tid havde man 
megen fornøielse af at sammensætte anagrammer, og det vilde 
derfor ikke være underligt, om et saadant var at opdage 1 
y Advancement of Learning". Og ganske rigtigt, de første to linjer 
finder vi en bestemt erklæring om, at Shakespeare er forfatteren 
og ikke Bacon. Begyndelses-ordene er følgende: ,There were 
under law, excellent King, both daily sacrifices and free-will offe- 
rings, the one pro(ceeding etc)." Her har vi (foran ceeding) 81 
bogstaver, og hvis vi sammenstiller dem paa en anden maade, 
faar vi: ,Crede Will Shakespeare, green innocent reader; he was 
author of excellent witing; F. B. N. fifth idol, lye" (Tro Will 
Shakespeare, grønne uskyldige læser; han var forfatter af det 
udmærkede skrift; F. B. N. femte afgud, løgn.). Meningen heraf 
vil blive ganske klar, naar de siste ord forklares. F.B. N. betyder 
naturligvis Francis Bacon, ,Fifth idol" (femte afgud) henviser til 
et af de mest berømte afsnit i en bog, som hidtil er blet tillagt Bacon. 
I de aforismer, hvormed ,Novum Organum* indledes, beskrives 
aarsagerne til de menneskelige vildfarelser som hørende til fire 
klasser af ,afguder". Men disse fire klasser indbefatter ikke en 
meget frugtbar vildfarelses-kilde, nemlig den direkte løgn, og 
Shakespeare antyder med ordene ,fifth idol, lye", at Bacon var 
et eksempel paa denne femte slags ,afgud" ved falskeligen at 
udgive sig selv som bogens forfatter.  Aforismerne blev imidlertid 
ikke den gang offentliggjort, og bogen blev udgivet, før Bacon 
havde opdaget dette gjennemsigtige kunst-stykke. Shakespeare 
vilde kunne le i skjægget, naar han senere henledede opmærk- 
somheden derpaa. Bacon vilde blive ærgerlig; men han kunde 
naturligvis ikke tage offentlig notis af den fælde, hvori han var 
falden. Hans følelser vil man kunne slutte sig: til af hans senere 
handlinger. Da Shakespeares skuespil samledes efter forfatterens 
død, gik Bacon til bogtrykkerne og overtalte dem til i teksten at 
indflette et kryptogram, hvor Bacon gjør fordring paa at være 
disse skuespils forfatter. Paastanden var taabelig; men det faktum, 
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at Bacon fremsatte den, har fra moralsk standpunkt sin interesse. 
Det er et sørgeligt eksempel paa en almen sandhed., Bacon var 
sandsynligvis til sist kommet til at tro paa sin egen løgn. Han 
indbildte sig, at han virkelig havde skrevet Advancement of Lear- 
ning, eller at han, fordi han havde kjøbt den, ogsaa aandelig 
eiede den. Han vilde derfor hævne sig paa Shakespeare ved at 
stille sig selv mellem ham og eftertiden. ,Hvis det lykkes Shake- 
Speare ved sit anagram at tage min filosofi fra mig, tænkte han, 
saa vil jeg til gjengjæld tage hans skuespil fra ham." Han var 
blet saa demoraliseret, at han kunde bedrage sin samvittighed 
med saadanne haarkløverier. 

Imidlertid tiltog Bacons ry og ligeledes hans offentlige gjøre- 
maal. I 1607 blev han general-fiskal og en forholdsvis rig mand. 
Aaret efter lader han falde ytringer om en mulig fortsættelse af 
hans store filosofiske arbeide, med andre ord, han omgikkes med 
planer om at filveiebringe en fortsættelse af det, skjønt det maatte 
være haardt nu atter kjøbslaa med Shakespeare. Imidlertid finder 
vi, at Shakespeare i 1611 opgav scenen og trak sig tilbage til 
Stratford for at tilbringe de siste aar af sit liv der. Alle hans 
biografer har fundet dette skridt besynderligt og brudt sin hjerne 
med at udfinde grunden til denne pludselige afbrydelse af hans 
forfatterskab. Ingen heldig forfatter lægger nogensinde forfatter- 
skabet paa bhylden. Grunden er nu klar. Shakespeare trak sig 
tilbage, fordi Bacon, som var blet rig, havde anmodet ham om 
mod passende godtgjørelse at fortsætte hans filosofi. Alene under 
denne forudsætning vil man finde det forklarligt, at Shakespeare 
tyede til et roligt sted, hvor han ikke fristedes til at skrive skue- 
spil eller tømme bægre 1 ,Havfruen". Hvis man spør, hvad 
Shakespeare gjorde i Stratford, er svaret klart. Han skrev Novum 
Organum Det var aldeles umuligt for Bacon midt i al sin poli- 
tiske og juridiske virksomhed at finde tid til at skrive et filosofisk 
arbeide.  MNoget gjorde han ganske vist. Han gjorde notater og 
indsamlede iagttagelser af natur-fænomener, som han forsynede 
sin medarbeider med, og vi kan antage, at han paa denne maade 
overtalte sig til at tro, at. han virkelig var forfatteren til det værk, 
som saaledes blev til. Shakespeare døde i 1616 efterladende 
værket ufuldendt. Bacon, som ikke længe efter blev lord-kansler, 
gjennemgik manuskriptet, lod det oversætte til latin (hvorved natur- 
ligvis mulig tilstedeværende anagrammer udslettedes) og udgav bogen 
11620. 

Efter at have udgivet dette ,storartede brudstykke", som en 
dygtig kritiker kalder det, blev Bacon dømt for at have modtaget 
bestikkelser og tilbragte de faa resterende aar af sit liv med forsøg 
paa at fortsætte sit filosofiske arbeide. Resultatet er betegnende. 
Han havde ingen officielle pligter, som kunde distrahere ham, men 
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heller ingen Shakespeare til at hjælpe sig. De skrifter, han efter 
det tidspunkt offentliggjorde, indeholdt derfor intet af synderligt værd. 

En mængde forfattere har fremhævet Shakespeares fine logik 
og store evne til filosofisk reflektion. De vil ikke have vanskeligt 
for at tro, at ,Hamlets" forfatter ogsaa er forfatteren af ,Novum 
Organum*, og de vil føle glæde ved at befries fra nødvendigheden 
af at underskrive det gamle paradoks, at den ,usleste" mand paa 
hin tid tillige var den ,sletteste". Al sletheden kan tillægges en 
mand, og visdommen kan tilskrives den mand, fra hvem han 
stjal den, 


— Red. vil minde om, at en grundig gjendrivelse af Baco- 
nianernes tossede ide findes 1 ,Kringsjaa" XII. s. 777 tf. 
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(Efter George Washburn i Contemporary Review). 


Slutning. 


fter tyrkernes og mongolernes erobring af det kinesiske rige 

synes de hurtig at have tilegnet sig den bestaaende civilisation. 
Der har ikke nogensinde i Kina været et mere glimrende og 
overdaadigt hof end Kublai Khans, saaledes som det beskrives af 
Marko Polo. Men de dreves til slut ud af landet og synes ikke at 
have havt nogen indflydelse paa kineserne. Tyrkerne og mon- 
golerne eller tatarerne, som Marko Polo kalder dem alle uden for- 
skjel, var kriger-klassen, og deres familier kom ikke i berøring 
med kineserne, men opretholdt sine egne skikke. Ved hoffet synes 
de høie embeder uden forskjel at være tildelt hedninger, musul- 
maner, kristne og buddhister. De mindre embeder solgtes praktisk 
talt til den høist-bydende, Marko Polo giver flere meget interessante 
detaljer vedrørende love, som udstedtes af Kublai Khan, og som 
kunde synes at antyde en høiere civilisation, end der paa den tid 
eksisterede 1 Europa. Han synes at have opfundet brugen af 
papir-penge og gjort dem gangbare i landet. I lighed med de 
beste moderne papir-penge fremstilledes de af papir, der var særlig 
tilvirket i dette øiemed og bar høie embedsmænds underskrifter 
og regjeringens segl, og det blev for hver bank-note omhyggelig 
bogført, naar den var udstedt. 

Postvæsenet var til fuldkommenhed organiseret over hele 
riget. Der var post-veie, og for hver 36 kilometer store og 
komfortable post-huse med 400 heste paa hver station. Mellem 
disse post-stationer laa der for hver fjerde kilometer smaa lands- 
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byer, hvor der var fod-post til ombæring af breve eller pakker. 
Disse løbere kunde tilbagelægge en ti dages marsj paa to dage, 
idet hver enkelt kun havde fire kilometer at løbe. De ridende 
post-bud kunde undertiden tilbagelægge 360 kilometer om dagen. 
Overland-posten i Tyrkiet kaldes endnu tatar-posten. Ved en 
anden lov af Kublai Khan blev alle disse post-veie indhegnede af 
træ-plantninger, for at disse om sommeren kunde yde beskyttelse 
mod solen og om vinteren angive retningen af veien, naar denne 
var bedækket med sne. Han havde ogsaa fremskredne ideer om 
sundheds-væsenet og forbød at begrave de døde inden for by- 
murene. Der var ogsaa strænge jagt-love, som forbød at dræbe 
vildtet til visse tider af aaret, i lighed med nu eksisterende love i 
alle civiliserede lande. Man opmuntrede ogsaa til kulgrube-drift og 
brug af kul eller sorte stene, som Marko Polo kalder det, paa en 
tid da Europas kul-gruber var næsten ukjendte. Her bemærker 


Marko Polo leilighedsvis, at ovne og bad var 1 almindelig brug, 


idet alle og enhver i det minste tre gange om ugen tog sig et varmt 
bad, men vanligvis hver dag, og de rige havde særegne bade i 
sine huse. 

Kublai Khan glemte ikke den tyrkiske idé, at høvdingen er 
forpligtet til at ernære sit folk. Han ikke blot sørged for stadig 
kamp og bytte til sine hære, men opholdt fra sit palads tusener. 
Marko Polo siger, han gav penge til tiggere, ikke fordi det var en 
tatarisk skik, men under indflydelse af de buddhistiske præster, 
som forestilled ham, at han saaledes vilde vinde deres guddommes 
gunst. Han synes ikke at have sluttet sig til nogen bestemt 
religion, men han var meget overtroisk og gik altid efter tegn 
og varsler.- 

De gamle tyrkers religion var en overtroisk afguds-dyrkelse, 
hvis ritus allerede saa løselig er nævnt under omtalen af folkets 
sæder og skikke, men religionen synes ikke at spillet en meget 
fremtrædende rolle i deres liv, og de var tolerante lige over for 
andre religioner. 

Kristendommen mnaaede tyrkerne idet minste saa tidlig som 
ved begyndelsen af det 4de aarhundred gjennem nestorianske 
missionærer. Der var en kristen biskop i Merv 1 334; I 503 ogsaa 
i Herat og Samarkand. Dette er hvad vi ved, og der er al grund 
til at tro, at der i denne tidlige periode var mange kristne kirker 
i Central-Asien. —Nestorianerne havde et stort præ lige over for 
tyrkerne. Perserne var deres fælles fiender. Det var gjennem 
underveis at omvende de tyrkiske stammer, at disse missionærer 
blev i stand til at naa Kina. Der var de sikkert ved enden af det 
4de aarhundred, og traditionen fortæller os, at kristendommen blev 
prædiket i Central-Asien og Kina i det første aarhundred. Det er 
sikkert, at den nestorianske kirke var vel befæstet i Kinas hovedstad 
i 781 og beskyttet af regjeringen. Denne hovedstad var Si Ngan 
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Fu, hvortil Kinas nuværende herskere har taget sin tilflugt for 
det kristne Furopas vrede efter at have gjort sit beste til at 
udrydde de kristne i riget. Den gamle indskrift, som blev fundet 
der i 1625 og endnu eksisterer i god behold, var skrevet i 781 
og er den eneste samtidige beretning om den kristne kirke i Kina 
i den periode, der vides at eksistere. Der var ingen romersk- 
katolske missionærer 1 riget før Kublai Khans tid, og da de for- 
svandt samtidig med tatarernes fordrivelse, er det sandsynligt, at 
deres proselyter befandt sig blandt tyrkerne og mongolerne. 

Da Marko Polo kom til Kina i det 13de aarhundred, fandt 
han kristne kirker i Central-Asiens vigtigste byer, i Tibet og i 
Kina, og et stort antal tyrkiske kristne alle disse steder. Den: 
berømte præst Johannes, som i middelalderen vakte saa megen 
interesse i Europa, hører til denne periode. Han var tyrk og 
kristen. Hans rige blev omstyrtet af Djenghis Khan i 1203. Hvor 
stor en del af tyrkerne der var kristne, ved vi ikke, men det 
synes klart, at hvis disse nestorianske kirker i Central-Asien var 
blet understøttede, isteden for forfulgte af den romerske og græske 
kirke, og hvis Europas kristne herskere havde sluttet forbund med 
disse tyrkiske kristne paa korstogenes tid, som de kunde have 
gjort, vilde mahomedanismens fremgang være stanset, og hele 
Asien kunde være blet kristnet. | 

Djenghis Khans rige var ikke mahomedansk. Hans sønne-søn, 
Hulagu havde — om han ikke selv var kristen — en kristen 
hustru, som var hans første raadgiver, den berømte Dokurz 
Khatun. Han herskede over Persien, styrtede kaliferne i Bagdad, 
havde kristne blandt sine mest fremragende generaler og søgte 
forbund med korsfarerne under Ludvig den Hellige. Denne 
leilighed gik tabt, dels paa grund af ukyndighed, og dels under 
indflydelse af den romerske kirke, som betragtede disse tyrkiske 
kristne som kjættere. | 

Buddhismen naaede sandsynligvis tyrkerne omtrent samtidig 
med kristendommen. Den blev indført i Kina 1 det fjerde aar- 
hundred under dynastiet Ming, og gjennem Kina naaede den de 
tyrkiske stammer. Under den noget modificerede form af shama- 
nisme er den nu Mongoliets religion, og dette navn anvendes 
undertiden paa tyrkernes gamle religion; men selve navnet er af 
hinduisk og buddhistisk oprindelse, idet en shaman er et menneske, 
som har overvundet alle sine lidenskaber. Vi kjender kun lidet 
til buddhismens første udbredelse blandt tyrkerne, men det er 
sikkert, at den paa Djenghis Khans tid betragtedes som Kinas, og 
ikke som tyrkernes eller mongolernes religion, skjønt flere stammer 
paa den tid var omvendte. 

Tyrkernes omvendelse til Islam gik langsomt for sig, idet 
den spænder over et tidsrum af 600 aar, men til slut gjorde den 
tyrkerne til troens hoved-forsvarere og udbredere. De bragte 
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Islam til Indien, Kina, Lille-Aasien og hele Sydvest-Europa; de 
beseirede araberne og kalifatet med de hellige byer og er nu den 
eneste mohamedanske stor-magt i verden. Disse 6 aarhundreders 
historie kan ikke fortælles her. Det var gjennem Persien, tyrkernes 
evige fiende, at mohamedanismen først trængte ind i Central- 
Asien. Den første moské blev bygget i Bokhara i 712, men 
proselyterne var for det meste persere, og bønnerne holdtes i det 
persiske sprog. I følge traditionen var den første tyrk af nogen 
betydning, som omvendtes, en 12 aars gammel gut, arvingen til 
Kashgars trone. Det var i aaret 954, 330 aar efter Hedsjra, 
men der er ingen tvil om, at store mængder af de fattigere klasser, 
til hvem araberne særlig henvendte sig, længe havde tilhørt denne 
tro. Det var ikke saa meget ved sværdet som ved diplomati, at 
araberne vandt over tyrkerne. Araberne kunde aldrig hamle op 
med tyrkerne i kamp. Tyrkerne antog til slut deres tro, men de 
ødelagde deres rige og hersker over dem den dag 1 dag. Det 
var Tamerlan — selv en tyrk — som fuldendte omvendelses- 
værket. 

Den ikke-mohamedanske magt naaede sin største høide i 
Djenghis Khans rige. Vi benævner dette sædvanlig heller et 
mongolsk end et tyrkisk rige, men Djenghis Khan selv var paa 
mødrenes side af tyrkisk byrd, og hans hære var hovedsagelig 
tyrker. Der var ingen bestemt mongolsk stat før det rate aar- 
hundred, og fælles-navnet tatar gaves begge af kineserne og 
Marko Polo. Det er tydeligt, at der ikke gjordes nogen adskillelse 
mellem dem ved Kublai Khans hof. Endog i Karakorum, den 
gamle tyrkiske hovedstad, hvor Djenghis Khan lod sig udraabe til 
den berømmelige mongolske nations keiser, var næsten halv-delen 
af de stammer, som da tiltraadte denne autonome stat, tyrker, og 
før han døde, havde han bragt næsten alle grene af den tyrkiske 
familie — undtagen dem i Lille-Asien — under sit scepter. Ifølge 
Abulghazi var der oprindelig fem tyrkiske nationer, kiptsjaker, 
oigurer (eller oguzer), kanklier, kalatsjer og karluker. En 
ældre autoritet taler om de 9 oguzer og kirgiser. Senere blev 
inddelingerne utallige, og det vilde kræve et bind at efterspore 
dem, men det interessante punkt er, at det i Djenghis Khans krige 
udenfor Kina almindelig var tyrker, som kjæmpede med tyrker. 
Der var mægtige tyrkiske riger i vest før Djenghis Khans erobringer, 
saaledes gaznaviderne, som herskede over Afghanistan og en del 
af Indien, og længer vest seldsjukerne, der beherskede Syrien 
og Lille-Asien, før Djenghis Khan var født. Da Djenghis Khan 
efter 6 aars kampe overlod sine generaler at fuldende Kinas 
erobring (der for øvrigt tog dem hele 18 aar) og selv rykkede mod 
vest, maatte han gjøre front med to mægtige tyrkiske suveræner, 
buddhisten Gushlug, hersker i Mergned og Nan Lu, og maho- 
medaneren, sultan Mehemet, søn af den berømte Turkhan Khatun, 
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som kaldtes den anden Aleksander. Disse stater beskjæftigede 
Djenghis Khan og hans beste generaler i en 6 aars tid, før de blev 
fuldstændig beseirede. 

Djenghis Khans erobringer er ofte betegnet som uhyre horders 
vandringer fra øst mod vest, der ødelægger eller feier foran Sig . 
den bosiddende befolkning og selv besætter det ledige territorium. 
Det er ingen historisk grund for en saadan opfatning; Central- 
Asiens erobring var lig Kinas; der var frygtelige nedsablinger af 
mænd, kvinder og børn, naar modstanden var haardnakket, og 
undertiden flygtede høvdingerne med sine folk, som f. eks. kipt- 
sjakerne ved den første invasion i Rusland, men Djenghis Khans 
erobringer lignede Aleksander den Stores; han rykkede frem med 
en regulært organiseret hær, og hans hensigt var ret og slet at 
indforlive alle disse stammer og stater 1 et rige, Det var dette 
han opnaaede, og han grundede det største rige,.som verden 
nogensinde har seet, et rige, der strakte sig fra det Japanske 
Hav hele Asien over til Sorte-havet og indbefattede næsten hele det 
nuværende Rusland, Kina, Afghanistan, Persien og dele af Tyrkiet. 
Han var sjelden heldig med sine generaler og viede sin egen tid 
mere til organisation end til kamp, men han var selv en af de 
største krigere, der har eksisteret. 

Rummet tillader os ikke at give en detaljeret fremstilling af 
hans felttog, men der er to — tre, som ikke godt kan forbigaaes. 
I første række naturligvis Ruslands erobring. Efter de store seire 
ved Bokhara og Samarkand, før Persiens erobring, afsendte han 
en hær paa 25000 mand under Djébé og Subontai, som lagde 
veien over Teheran, Armenien, Georgien, Kaukasus, Krim, Don 
og Volga, altid seirrige og med et praktisk talt undertvungent 
land bag sig. Ekspeditionens hensigt var at bringe de tyrkiske 
stammer ved Volga under det nye rige, men disse trak sig tilbage 
og bad russerne om hjælp, idet deres khan erklærede at være en 
ortodoks kristen.  Subontai lod sige de russiske fyrster, at han 
ikke havde nogen strid med Rusland, men kun kom for at straffe 
faarene af sin egen hjord. De russiske fyrster svarede med at 
dræbe khanens sendebud og marsjere mod ham med 100000 
mand, Denne hær blev tilintetgjort, og tyrkerne forblev i rolig 
besiddelse af landet øst for Volga, kiptsjakernes og bulgarernes 
land, men i 1223 blev de kaldt hjem af Djenghis Khan, og Rusland 
hørte ikke mere til dem før 13 aar senere, 10 aar efter khanens 
død, da hans sønne-søn Batu viste sig ved Volga med en stor 
hær under anførsel af den gamle general —Subontai, indtog 
bulgarernes hovedstad og udryddede provinsens befolkning. Dette 
var begyndelsen til det tyrkiske herredømme i Rusland, som varede 
i 250 aar. I løbet af 5 aar havde denne Subontais frygtelige 
hær beseiret ikke blot Rusland, men endog Mellem-Europa fra 
Weichsel til Elben, fra Donau og Bøhmens bjerge til Adriater- 
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havet. Polakker, germaner, ungarer, bøhmer og slavoner var 
alle kastede paa flugt, og tyrkerne herrer i Buda-Pest. I Norge 
og Sverige var man saa ængstelig, at man ikke turde sende ud sine 
fiske-flaader — og silde-prisen steg høit i England. De behandlede 
ungarerne som halv-brødre, deres raseri var rettet mod slaverne, 
og 1 alle slaviske lande foretog de ødelæggende herjinger, hvor 
de drog frem. Det er interessant just her at minde om, at næsten 
hele det tyrkiske territorium i Asien, som dannede kjærnen i 
Djenghis Khans rige, nu beherskes af Rusland. Da Oktai, Djenghis 
Khans efterfølger, var død, blev de tyrkiske hære kaldt tilbage fra 
Ungarn, og Batu grundede sin hovedstad 1 Sarai ved Volga, 
hvortil hele Rusland blev skat-skyldigt. Længe efter at Djenghis 
Khans rige var styrtet sammen, vedblev Botus rige at blomstre, 
og det varede aarhundreder, før disse tyrker eller tatarer, som de 
almindelig kaldes, alle blev bragt under russisk scepter. Mange 
af de rædsler, som skildres i Sienkiewicz's romaner, refererer sig 
til disse selvsamme folk. De territorier, som de beboede, vrimler 
endnu af deres mer eller mindre civiliserede efterkommere, og 
 sandsynligvis har flerheden af Ruslands befolkning mer eller mindre 
tyrkisk blod i sine aarer. 
Efter at have afsendt en del af sin hær til Rusland paa- 
begyndte Djenghis Khan erobringen af Persien og omliggende lande, 
som den gang stod under sultan Mehemet af Kharezm (landet om 
Kiva), der kaldtes den anden Aleksander og var mahomedaner, 
men banlyst af kalifen i Bagdad. Han og hans søn Djelal el Din 
holdt striden gaaende 1 aarevis.. De var tyrker, men kunde ikke 
maale sig med Genghis Khans geni. Snart ved diplomati, snart 
krigs-kunst, snart ved heftige og frygtelige kampe og storme paa 
byer, efterfulgt af alle indbyggernes nedsabling omstyrtede han 
deres magt og grundlagde sit herredømme over alle disse lande 
helt til den Persiske Bugt. Da han døde i 1227, herskede der 
fred i denne del af hans rige. Efter hans død tilfaldt riget og 
pligten til at udstrække det til Middelhavet hans sønne-søn, 
Hulagu, der var gift med Dokuz Khatun, det kristne barne- 
barn af den berømte præst Johannes, kharaiternes kristne khan. 
De var de viseste og mægtigtse herskere, ivrige beskyttere af de 
ædle kunster og de kristnes gode venner. En armenisk forfatter 
fra den tid, Orpelian, siger: ,Gud skal vide, at de 1 gode gjer- 
ninger ikke stod tilbage for Konstantin og hans mor Helena”. 
Hans største general Kit Buka var ogsaa en kristen. Hans søn 
Alaka lignede faren, og kongedømmet nedarvedes i denne familie, 
indtil det omstyrtedes af Tamerlan 1 1392. Hulagu udstrakte 
sin bestefars erobringer over Mesopotamien og Syrien til Middel- 
havet. Han indtog Bagdad, omstyrtede kalifatet, lod kalifen og 
de fleste af indbyggerne dræbe og søgte forbund med korsfarerne 
for at gjøre ende paa tyrkernes magt 1 Palæstina og Æsgypten. 
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Endnu en berømt hersker stammede fra Djenghis Khan, 
nemlig hans søn Djagatai, som grundlagde riget i Almalik og 
herskede over Transoksonia og Khorassan. Som alle disse tyrkiske 
khaner var han næsten altid i krig med sine naboer, men han 
var en af de beste og stærkeste herskere i den periode, han 
udviklede den tyrkiske national-idé i strid med mahomedanismen, 
og det tyrkiske sprog, som nu tales i Central-Asien, bærer hans 
navn. Det kaldes endnu Djagatai. Fra hans rige var det Tamerlan 
kom, som gjorde krav paa at tilhøre hans familie og for en tid 
lang var hele Asiens skræk, født 1 1333 og død 1405. 
Som Djenghis Khan søgte han at grunde et tyrkisk rige, som 
skulde indeslutte hele Asien. Dette maal naaede han ikke. Han 
erobrede Central-Asien og trængte ind i Indien, men Kina laa 
udenfor hans række-vidde. Han vendte sig Mee vest, för over 
Lille-Asien med ild og sværd, undertvang de osmanske tyrker og 
indespærrede 1 følge traditionen sultan Pad i et jern-bur; han 
omgikkes med planer om at indtage Konstantinopel, men vendte 
om og døde kort efter paa et tog for at forsvare sine besiddelser 
mod en kinesisk invasion. Den varigste indflydelse øvede han 
dog i religiøs henseende. Skjønt han altid laa i kamp med mahome- 
danerne, var det ham, som til slut indførte deres tro 1 alle tyrkiske 
lande. Siden hans dage har de osmanske tyrker været Islams 
hovedforsvar, og vel et aarhundred efter hans død var Konstan- 
tinopel kalifatets sæde. 

Det mærkeligste af alle de tyrkiske dynastier, som har spillet 
en saa betydelig rolle i Asiens historie i løbet af de siste aar, er 
mameluk- eller slave-dynastiet, som 1 over 100 aar — fra 1260 til 
1382 — herskede i Ægypten og Syrien, og blev efterfulgt af en 
række lignende slave-dynastier, tyrker, kurder eller cirkassiere 
Hed ug r7, OS DS magt endelig blev tilintetgjort i 1811 at 
Mehemet Ali. 

Mamelukerne var fvildiske slaver fra Central-Asien, udelukkende 
mænd eller gutter, nogle af dem krigs-fanger, andre solgte af sine 
forældre og i tusenvis ført til Ægypten. Vi kjender et eksempel 
paa, at en ægyptisk sultan har kjøbt op til 6000 paa én gang. 

Medens den store masse var tjenere eller soldater, blev 
emirernes og hoffets yndlinger opdragne 1 fredens og krigens 
kunster og hævede sig gradvis til at indtage sine herrers stillinger 
den ene dag slave, den næste dag herre og ofte sultan. Den 
første af disse slave-sultaner var Beibars, som snigmyrdede sin 
herre, usurperede magten og herskede i 17 aar. Mange af sul- 
tanerne var store krigere, de fleste blod-tørstige tyranner, der døde 
en voldsom død. I almindelighed udstrakte deres magt sig over 
Ægypten og Syrien. Det var disse tyrker, som slog Hulagus 
hære og de siste korsfarere, som omstyrtede riget i Armenien, 
ødelagde dets byer og nedsablede eller førte i trældom de fleste 


Tyrkernes oldtid. 829 


af indbyggerne, det var dem som grundede Abassidernes kalifat i 
Ægypten og altid stod i fiendtligt forhold til osmanerne, endog 
efter deres nominelle underkastelse under sultan Selmi. 

Hermed er tyrkernes historie ført ned til enden af det r14de 
aarhundred.  Osmanernes bedrifter i Europa og mongolernes i 
Indien tilhører en senere periode... Det er en mærkelig historie, 
men uheldigvis for tyrkerne er dén i sine hovedtræk skrevet af 
deres fiender, kineserne, perserne og araberne. De gamle tyrker 
var ikke litterært anlagte. De skabte historie, skrev den ikke. 
Uden Homer og Iliaden vilde den trojanske krigs helte ikke have 
været mere for os end Central-Asiens khaner. De faa tyrkiske 
herskere, som beskyttede og fremmede litteraturen, gjorde det 
under indflydelse af den persiske civilisation, I mange aarhundreder 
var tyrkerne en skræk for Europa, og samtidige europæiske skri- 
benter fremstillede dem naturligvis som menneskehedens fiender. 
Central-Asiens tilbagegang i moderne tid synes at bestyrke denne 
ugunstige opfatning. Det er sandsynligvis umuligt for os at værd- 
sætte et saa forskjelligt folks dyder. Endog den moderne osmanske 
tyrk er en gaade for dem, der kjender ham best. Som soldater 
er disse gamle tyrker aldrig overgaaede. De var de tapreste af 
da tapre, særdeles modtagelige for disciplin, beundringsværdig 
organiserede og under store høvdinger i stand til at beseire verden. 
Racen har fostret fuldt op af store mænd, der ikke blot har evnet - 
at beseire riger, men ogsaa beherske dem. Skjønt de var nomader, 
af forskjellig religion og i stadig indbyrdes kamp, har ingen race 
nogen sinde udviklet en stærkere national følelse. De antog til 
slut mahomedanismen, men de likte aldrig araberne eller perserne 
og hvilede ikke før de fik en tyrkisk kalif. De tilegnede sig 
eivilisationen 1 Kina, Persien og andre lande, som de erobrede, 
men det kan ikke siges, at de har leveret noget bidrag til menneske- 
hedens almindelige kultur-forandring, De har ikke givet os noget, 
som er særlig tyrkisk. X 

Der siges at være mellem 20 og 30 millioner mahomedanere 
i Kina. Da mange, om ikke flertallet er af tyrkisk stamme, tør 
det hænde vi faar se dem benytte sig af det kinesiske riges usle 
tilstand til endnu en gang at gjøre Kina til et tyrkisk rige. Hvad 
der mangler er blot en fører, og general Tung tør vise sig at være 
manden. Selv de osmanske tyrker har efter 600 aars berøring 
med vestens folk ikke tabt racens karakteristiske drag Som krigere 
eller herskere over undergivne racer. Det 2o0de aarhundred tør 
faa se en anden Djenghis Khan herske i Kina, oversvømme Asien 
og true Europa og saaledes retfærdiggjøre de bange anelser, som 
de russiske udsendinger paa Berliner-kongressen nærede. Der er 
i tyrkernes gamle historie intet, som kunde bringe en til at ønske 
et saadant rige velkommen, om vi end føler, at Europa nok for- 
tjener straf for den maade, hvorpaa det har behandlet Asiens folk. 
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(Efter H. G. Wells i fortnightly Review.) 


VII. 
Den nye verdens-republik. 


vi har seet, at virkningerne af videnskabens og mekanikkens 
tilvækst er en opløsning af fortidens sociale organisationer 
og en sammenslutning til stadig større og mere komplicerede 
enheder. Den tanke ligger derfor snublende nær, at historien 
stævner paa henimod oprettelsen af en verdens-stat, der tillige vil 
blir garantien for en verdens-fred, skjønt der muligens endnu vil 
gaa flere aarhundreder hen, fulde af kampe og blods-udgydelse, 
før dette maal naaes. I økonomisk forstand er en verdens-stat 
allerede oprettet. Vi kjøber og sælger nu alle sammen paa de 
samme markeder, skjønt indehaverne af visse gamle rettigheder 
inkasserer sin told her og der. Ingen nation er i vore dage sig 
selv nok, og der eksisterer ikke længer nogen virkelig selvstæn- 
dighed, nogen ret til absolut uafhængighed saadan, som sveitserne 
i gamle dage kunde gjøre gjældende. Nutidens grænser afmærker 
i vore dage kun krav paa markeds-privilegier — krav, som kan 
være gyldige nok for dem, som udelukkende har sine øine rettede 
paa fortiden, men som er taabelige for dem, der ser hen til frem- 
tiden og af den venter sig resultater, som vil retfærdiggjøre 
nutidens brydninger. Kravet paa politisk frihed kan som regel 
sammenlignes med et menneskes krav paa at bo i et sogn uden 
at iagittage sanitære forsigtigheds-regler og uden at betale skat — 
fordi han havde en udmærket oldefar. Mod alle disse gamle 
afsondrings-tendenser, mod al denne forældede bygde-egoisme 
kjæmper den mekaniske og videnskabelige udviklings kræfter med 
uimodstaaelig magt. 

Den proces, hvorigjennem de gamle sociale organismer 
opløses og grunden for verdens-staten lægges, synes at foregaa 
uafhængig af nogen menneskelig samfunds- eller enkeltmands-vilje 
og at være udtryk for en høiere vilje end menneskets. Den stævner 
frem mod sit maal skridt for skridt, undertiden gjennem voldsomme 
omvæltninger, til andre tider næsten umærkelig, akkurat som en 
af hine uhyre processer 1 naturen, hvorigjennem et fastland hæver 
sig op over havet eller en bjerg-kjæde smuldrer hen. Eller vi 
kunde sammenligne denne proces med et næt, som har lagt sig 
omkring alle menneskehedens forskjellige folkeslag, og som trækkes 
stadig tættere sammen omkring dem. Vi kan intrigere og krige 
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mod hinanden, vi kan erklære skillende afstande for uoverstigelige, 
nættet trækker sig sammen alligevel. 

Trangen efter sammenslutninger med et videre omfang end 
de nationale organisationer gjør sig allerede nu saa stærkt gjældende, 
at vi for tiden kan opregne mindre end fem bevægelser med 
saadanne sammenslutninger som maal. Vi har den angelsaksiske 
bevægelse, den beslægtede, men dog meget forskjellige britisk- 
imperialistiske bevægelse, den pangermaniske bevægelse, panslavismen 
og endelig ideen om en stor union af ,latinske" folkeslag. Dertil 
kommer saa den store sandsynlighed for, at de hvide folkeslags 
udfordrende optræden i de allernærmeste aar, 1 det fjerne Østen 
vil vække ideen om en sammenslutning af alle de gule" folkeslag. 
Formaalet for disse bevægelser er at ofre mindre betydningsfulde 
uoverensstemmelser, at knytte lige til lige af hensyn til interesser 
af mere vidt omfattende betydning, samt at sikre racen om ikke et 
fysisk verdens-herredømme saa dog ialfald et effektivt forsvar for 
sine sæder og sit sprog imod anmasselser af andre race-sammen- 
slutninger. Men disse race-sammenslutninger vil dog ogsaa 1 sin 
tid blive nødt til at kjæmpe om verdens-herredømmet, ti udviklings- 
kræfterne modarbeider alle /okale sociale systemer, hvor vidt 
omfattende de end gjøres. d 

Det er høist tvilsomt, om den latinske eller panslaviske ide 
vil lede til nogen større politisk sammenslutning. De latinske 
folkeslag er spredt i Syd- og Central-Amerika og omkring Middel- 
havs-bækkenet paa en maade, som ikke stiller i udsigt noget økonomisk 
forenings-baand mellem dem. De beste elementer af det franske 
folk findes i den vestlige del af det omraade, som maa blive den 
gamle verdens største by-region, det rhinsk-nederlandske omraade. 
Nord-Italiens interesser drager denne lands-del bort fra Syd- og 
Mellem-Italien op imod Sveits og Syd-Tyskland, og de spansk- og 
portugisisk-talende bastard-folk i Syd-Amerika . har sine egne 
sammenslutninger at stelle med og staar allerede under de For- 
enede Staters protektorat. Desuden finder man intetsteds i de 
latinske lande undtagen i Frankrige og Nord-Italien tegn til en 
saadan udvikling paa intelligensens og dannelsens omraade, som 
er nødvendig, før en stor sammenslutnings-plan kan gjennemføres. 

Og de vanskeligheder, som stiller sig i veien for virkelig- 
gjørelsen af de panslaviske drømme, er endnu alvorligere. Vi har 
for det første sprog-forskjellen mellem de slaviske folk, en hindring, 
som blir saa meget mere vanskelig at overvinde, fordi intet af de 
slaviske sprog besidder en literær overlegenhed over de øvrige, 
som vilde berettige det til at træde isteden for disse. Den bøhmiske, 
polske og russiske literatur er omtrent lige udmærket. Rusland, 
som skulde danne den centrale masse i den panslaviske sammen- 
slutning, staar stille i forhold af vestens stater og styres af reak- 
tionære hoder. Det udvikler sig ikke, og man finder i Rusland 
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knapt nok antydninger til den store dannede middel-klasse, som vi 
har seet vil blive den bærende kraft i fremtidens udvikling. 
Nutidens Rusland er ikke stort mere end en uhyre avls-mark for 
uvidende bønder, og de, som profeterer 1 saa høile toner om dette 
lands fremtidige storhed, overser fuldstændig, at 1 fremtidens krige 
vil betydningen af soldaternes blotte mængde blive mindre og 
mindre som følge af de mekaniske krigs-redskabers udvikling. 
Vest-slaverne vil antagelig komme til at slaa følge med tyskerne og 
litauerne og blive indbefattede i den store vest-europæiske by-region, 
medens de fjernere dele af Rusland synes bestemt til at blive — 
en afgrund, som ikke vil indjage den nye civilisations disciplinerede 
og bevæbnede folk nogen skræk, og hvor en barbarisk, fjernt fra 
hjemmet levende adel vil kaste mørke skygger over en uvidende 
mængdes haabløst ulykkelige liv. Det egentlige Ruslands tyngde- 
punkt flytter sig allerede nu øst-over d. v. s. bort fra den central- 
europæiske sammenslutning henimod det med langt større tiltræk- 
nings-kraft udrustede centrum i Kina. Den russiske regjering vil 
muligens komme til at beherske Kina politisk i de første ti-aar; 
men under dette formelle overherredømmes overflade vil Rusland 
kun i virkeligheden blive trukket med den gule i sammenslutning i 
Øst-Asien. 

Lige saa ugunstige som udsigterne er for en panslavisk 
sammenslutning, lige saa gunstige synes de ved første ølekast at 
stille sig for en pangermanisk sammenslutning, som først vil til- 
kjæmpe sig en herskende stilling tværs over Central-Europa og 
Vest-Asien og derefter vende sig mod det slagne slaviske virvar. 
Der er ingen tvil om, at Tyskland, maaske næst efter de Forenede 
Stater, har den dygtigste middel-klasse i verden. Den hurtige 
økonomiske udvikling, som Tyskland i den senere tid har under- 
gaaet, er en triumf for landets intelligens, og den dygtighed og 
klarsynthed, hvormed Tysklands politik og krigs-væsen ledes, er 
sandsynligvis uden sidestykke i verden. Men skjønt geografiske 
konturer, økonomiske kræfter og sociale udviklings-tendenser utvil- 
somt vil lede til en afrunding af det vestlige Europa til en politisk 
økonomisk enhed, er det ingenlunde sikkert, at denne enhed vil 
blive tysk. Vi har allerede kastet et blik paa de grunde, som taler 
for, at det franske sprog vil fortrænge det tyske i det vestlige 
Europa, og en omstændighed, som vil kunne lamme Tysklands 
udvikling 1 høi grad, er landets monarkisk-aristokratiske organisation 
og den dominerende stilling, som keiseren indtager. Keiserens tilbøie- 
lighed til at anse al kritik som en forbrydelse kvæler den offentlige 
tænkning i Tyskland, og der er al grund til at frygte for, at den 
frodige intellektualisme, som udmærkede Tyskland i den første 
halvdel af forrige aarhundred, og under hvis indflydelse mænd som 
Blumenthal og Moltke vokste op til storhed, er i færd med at visne 
i det keiserlige solskins brændende hede, Tyskland har før i tiden 
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havt stor fordel af keiser-formynderen, kansleren, den vidt skuende 
magt bag tronen, som ved hjælp af uegennyttige intriger har 
bragt sin monark til at gaa den rette vei. Men en saadan frem- 
gangsmaade er ikke stort bedre, end om man vilde skrive et brev 
med en pen, som man førte med en tungvint tang isteden for 
med haanden, og man kan aldrig være sikker paa, at tangen altid 
vil lade sig haandtere, eller at der vil være nogen til at haandtere 
den. Desuden — før Tyskland kan forene Vest-Europa under sin 
fane, maa det optage kampen med Frankrige, og det er ingen- 
lunde sandsynligt, at en saadan kamp vilde faa samme udfald som 
i 1870. Frankriges militære styrke vurderes ingenlunde tilstrækkelig, 
og med Rusland som Frankriges allierede er Tysklands nederlag 1 
denne kamp givet. Man maa lægge mærke til, at der i Tyskland gjør 
sig gjældende en stærk tendens til at gjentage Hollands historiske 
feil i stor skala. Medens hollænderne anvendte al sin kraft til at 
bekjæmpe England paa sjøen, lod de leiligheden til at stille sig i 
spidsen for en stor lav-tysk sammenslutning gaa fra sig. De lige- 
frem tvang England ind blandt rækken af sine fiender. Og for 
tiden ser vi tyskerne lægge sig ud til sjøs paa en saa truende 
maade, at de uden tvil derved vil tvinge baade de Forenede 
Stater og Storbritannien til mod-foranstaltninger og muligens bidrage 
i høi grad til de engelsk-talende folkeslags sammenslutning. 

Antagelig vil det Tyske Rige 1 en række krige til lands eller 
til sjøs blive knust eller i al fald svækket i den grad, at de tyske 
keiser-ideer vil blive nødt til at vige pladsen for central-europæiske 
ideer af et sveitsisk tilsnit d. v. s. for en civiliseret republikanisme, 
som vil finde sit klareste udtryk i det franske sprog, og som paa 
et dobbelt-sprogligt grundlag vil samle først Vest-Europa og derefter 
største-delen at det europæiske fastland og middelhavs-bækkenet. 
Den store drøm om et europæisk forbund vil maaske blive virkelig- 
gjort 1 begyndelsen at det tyvende aarhundred; men gjennem hvor 
mange omvæltninger den vil fødes, og hvor voldsomme disse vil 
blive, derom er det ikke godt at opgjøre sig nogen mening. 

. Medens saaledes de store stater paa Europas fastland hamres 
sammen. til en enhed, og medens Øst-Asien gjen-reises (hvad enten 
nu dette vil ske under GER japansk eller kinesisk ledelse), hvad 
vil saa ske med de engelsk-talende folkeslag? Alt tyder paa, at 
ogsaa disse vil komme til at slutte sig sammen, og at hodet eller 
centret for den nye angelsaksiske enhed vil blive den store by-region, 
som udvikler sig mellem Chicago og Atlanterhavet søndenfor St. 
Lawrence. Omkring dette centrum vil der antagelig udvikle sig 
et forbund af engelsk-talende folk, (der muligens vil komme til at 
indbefatte Skandinavien) — et forbund, som have Amerika nord 
for Mexiko som sin centrale masse, og som vil underholde en 
fælles flaade til sin beskyttelse. Dette forbund. regjering vil komme 
til at beskytte eller muligens endog styre alle af ikke- hvide folke- 
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slag beboede lande, som nu hører det Britiske Rige til, og den vil 
tillige have den sydlige og midtre del af Stillehavet, Øst- og Vest- 
Indien, resten af Amerika samt største-delen af det sorte Afrika 
under sit vælde. Bortseet fra de ikke-hvide racer vil en saadan 
engelsk-talende stat ved aarhundredets' slutning kunne omfatte 'en 
praktisk talt ensartet borger-masse paa minst 100 millioner kraftige, 
praktisk opdragne og dygtige mennesker. Den vil være «den førdle 
af de tre verdens-magter og vil med forstaaelsesfuld velvilje følge 
bestræbelserne for organisationen af Øst-Asien og Europa til effektive 
enheder. Aar 2000 vil alle dens borgere staa i berøring med det 
europæiske fastlands tænkning gjennem fransken, det engelske 
sprog vil være i færd med at rodfæste sig over hele verden udenfor 
dens grænser, og dens statsmænd vil være optagne med at forberede 
grunden for endnu mere vidt omfattende forbund. 

En saadan sammenslutning af engelsk-talende folk er ikke 
blot mulig, men endog høist” sandsynlig. De hindringer, som 
stiller sig i veien for dens fuldbyrdelse, er store; men de er baga- 
teller i sammenligning med de hindringer, som ligger i veien for 
den europæiske sammenslutning. Det vil ikke være de officielle 
regjeringer, som vil gaa i spidsen for organisationen af den store 
anglo-amerikanske enhed. Det forberedende arbeide, som vil gjøre 
denne enhed mulig, vil foregaa uafhængig af stats- dre nå 
og fra først af antage karakteren af fille organiserede - og af 
ee uafhængige bevægelser med bestemte sociale eller! politiske 
formaal. Først efter haanden vil det gaa op for lederne af disse 
bevægelser, at de fra hver sin kant arbeider mod et fælles maal 
— organisationen af den nye britisk-amerikanske republik — og da 
vil tiden være inde til at tone fælles flag. erd 

Bevægelser vil opstaa med det formaal at gjøre borger- 
rettighederne i mere eller mindre grad ' fælles for indvaanere af 
de Forenede Stater og Stor-Britannien. Samfund vil blive! stiftet 
før at underkaste statens traditionelle' krigs-væsen 'en vaagen kritik 
og for at organisere frivillige og mere "effektive tropper 'end de 
offentlige. Videre vil regjeringernes mangel paa evne'til at orga- 
nisere et praktisk og for moderne forholde" effektivt undervisnings- 
system lede til oprettelse af talrige frivillige skoler 'og høiskolér. 
Stor betydning i denne forbindelse faar ogsaa trust- bevægelsen, 
saaledes som den f. eks. har udviklet sig i de Forenede > Stater. 
Den første impuls til dannelse af truster var et blot og bart ønske 
om at kontrollere konkurrencen og forminske drifts- udgifterne; 
men allerede paa sine første utviklings stadier har denne sammen- 
slutnings-proces traadt uden om de blotte handels- foretagenders 
Gdde og ind paa feltet for de offentlige anliggender.' Under 
ledelse af Ka dygtigere mænd end de GHonige kontor-krakker 
begynder trusterne uafhængig «af det demokratiske regjerings-system 
at organisere hele industri-grene, hele omraader af samfunds-livet. 
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Hele, kommunikations-væsenet i de Forenede Stater synes at skulle 
komme ind under deres ledelse, og staal-trusten organiserer Amerikas 
jern- og staal-industri paa en maade, som kun kan blive indled- 
ningen til erobringen af herredømmet paa havet, et maal, som dens 
ledere endog aabent vedkjender sig. Under maske af aktie- 
selskaber vil visselig disse truster udvikle sig til stadig mere ind- 
viklede og effektive maskiner for produktion og offentlig virksomhed, 
indtil de til slut vil opdage, at de har fælles interesser med den 
frivillige militær-virksomhed, den frivillige undervisnings-virksomhed 
etc. og vil gjøre fælles sag med dem. Dette sammen-flydende 
system af upolitiske, sagkyndige og praktiske virksomhedsgrene vil 
saaledes vaagne til bevisthed om sin egen enhed. Det vil mere: 
og mere optræde som en stat i staten holdende regjeringer og 
parlamenter i sine ledebaand, indtil det sprænger det forældede 
politiske puppe-hylster, inden hvilket det har udviklet sig, og træder 
frem som den nye republik organiseret med det videre omfang, 
som de moderne kommunikations- og produktionsmidler anviser. 
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hækker aarlig paa den lille skotske ø Bass. Paa Falkland-øerne 
.træffer man inden et omraade paa 25000 kvadratmeter minst 
100 000 pingvin-æg; hvært par har bare 1 æg 1 reden, altsaa 
huser strøget 200000 pingviner. Langs Syd-Amerikas vest- kyst 
kan man se de sorte saks-næb sidde ET stranden tæt 1 tæt I 
en rad paa over en mils længde. Odo: Tasmania iagttoges 
en tæt flok af storm-fugle, 200 meter bred og 40—50 meter høi, 
ilyvende forbi ustanselig i 1"/» time; tallet blev anslaaet til over 
150 millioner. Paa en sæl-ø har man seet en sæl-hjord dække en 
flade paa 18 kilometers længde og 70 meters bredde, altsaa i et 
antal af adskilligt over en million. "Ved øvre Kongo: har man. g 
sin' tid! stødt påa flokke paa minst 30 000 antiloper. Vaaren, 1872 
fangedes * paa Slesvigs vestkyst 5 millioner sild, i hvis bug der 
fåndtés  gjennemsnitlig 30000 DAGE krebs, altsaa tilsammen 
ca. 10 eee OE ED 


Å 





Santos Dumonts ballong færdig til opstigning. 


Lutt-rigets erobring. 


(Efter Jasques Boyer i Cosmopolitan.) 


| en 21. november 1783 foretog markierne d'Arlandes og Pilatre 
de Rozier efter mange forsøg med tjorede ballonger, for første 
gang en opstigning 1 fri ballong. Med Chåteau de la Muette, 
dauphinens. daværende residens, som udgangspunkt, naaede de 
op over Notre Dame's taarne og kom i god behold ned igjen nær 
Gobelin-fabrikerne. Deres flugt varede blot tyve minuter. Der 
ligger lang tid imellem denne beskedne begyndelse og den luft- 
reise paa 36 timer, som grev de la Vaulx foretog i 1900. — 

Disse forsøg, som de franske luft-skippere i det 18. aarhundred 
anstillede, skabte dog den største begeistring paa begge sider af 
Atlanterhavet. — Rittenhouse i Filadelfia foretog nemlig opstig- 
ninger i Amerika i det samme aar, 1783. Den hele menneskehed 
saa sig I en nær fremtid som hersker over luft-havet; men skjønt 
mere end hundred aar er forløbne, har vi endnu ikke seet denne 
drøms virkeliggjørelse. Medens man venter paa en løsning af 
problemet, har dog en skare parisike sports-mænd med begeistring 
hengivet sig til luft-seiladsen, som i vore dage er blet en saa at 
sige fuldstændig fareløs sport. 

Den nye sports stærke udvikling i Frankrige skriver sig fra 
grundlæggelsen af luftskipper-klubben, den 28. januar 1899, et 
selskab, hvis medlemmer nu tæller mere end tre hundred. To at 
dets medlemmer — grev Castillon de Saint-Victor og Maurice 
Mallet — foretog for ikke længe siden en mærkelig reise fra Paris 
til Sverige, som dog snart efter stilledes i skyggen af nogle af de 


Luft-rigets erobring. 837 


i 

berømte konkurrence-reiser under verdens-udstillingen. Disse, som 
var meget omhyggelig planlagte af E. Godard, W. de Fonville, 
oberst Renard og nogle andre, omfattede: 1) prøver paa varighed, 
2) høide, 3) horisontal afstand og 4) nedstigning i den minste 
afstand fra et bestemt punkt. I begyndelsen drev vinden lutt- 
skipperne ud mod havet og tvang dem til at stige ned tidligere, 
end de ellers vilde have gjort. Nogle af konkurrenterne var 
imidlertid nær omkomne. Efter at have faaet Minquiers-øerne 1 
sigte, steg saaledes grev de la Vaulx 27. august ned i nærheden 
af Guingamp, Cötes-du-Nord. Hans ballong blev fuldstændig sønder- 
revet, ligesom landingen var yderst farlig. Juchmés, vinderen paa 
denne dag, havde ogsaa en spændende reise. Ført af luft-strømmen 
hen imod Cotentin-halvøen, kunde han, takket være en pludselig 
forandring i vinden, stanse netop paa bredderne af Loire. Under 
de senere farter var veiret roligere. Balsan forblev i luften 1 35 
timer den 16, september; fjorten dage senere foretog grev de la 
Vaulx en luft-reise over Tyskland og steg ned igjen ganske nær 
Varsjava. 

Den o9. oktober 1900, den dag, som var bestemt for en meget 
vigtig konkurrence om varighed og afstand paa samme tid, frembød 
aérodromen 1 Vincennes et usædvanligt skue ved det store antal 
mennesker som da var til stede. Kort før kl. 41/92 om eftermiddagen 
var alle ballonger fyldte og færdige til prøven. Kl. 5 begyndte 
luft-flaaden at sætte sig 1 bevægelse. ,Aéro-Club", styret af 
Jacques Faure, aabnede toget; derpaa kom turen til ,St. Louis*, | 
som havde Balsan og Godard ombord. Endelig saavman kl. 5.20 
Centaur" med grev de la Vaulx og Castillon de Saint-Victor 
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Ballongerne i Vincennes fyldes. 
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svæve bort i det fjerne, med sin uhyre ballong skinnende som guld 
i den: nedgaaende sols straaler. 

Centaur" passerede Fontenay-sous-Bois, Rosny og Sevran. 
Efter at man havde kastet nogle håandfuld sand ud, holdt gondolen 
sig: i en høide af 1500 meter. Kun nogle faa svage el naaede 
deres øren. Lidt efter lidt forsvandt taagen, og ho deres øline 
oprulledes synet af Champagne-sletterne og Suippe-dalen. 

Ved midnat naaede de den franske grænse, efter at have 
passeret Ardenner-skogen.: Kl. 41/9 gryede det ad dag — en 
blod-rød plet viste sig i horisonten —, og lidt senere, under den 
kjølende lufts paavirkning, steg ballongen ned til 500 meter. Luft- 


skipperne gjorde da forgjæves anstrængelser for at opdage, hvor 


de. var.” Da taagen forsvandt, saa de Schlésien hvor snart ,St. 
Louis" sluttede sig til den igjen. Vædde-striden mellem de to 
ballonger blev heftig. De passerede Breslau sammen, og kl. 3.35 
steg de atter op til 4000 meter. ,Centaur* tabte endelig ,St. 
Louis" af syne. En temperatur af 12 grader under nul-punktet 
bragte dem til at fryse, og for at fortsætte sin vei, maatte de 
afvekslende tage smaa slurker af kognak og indaande surstof.. Ved 
sol-snedgang befandt: de sig over Rusland. Mørke skyer trak op 


= 


i nord-vest, '0g 1 det fjerne hørte de tordenens stærke drøn. Deres 


luft-skib blev Udsat for frygtelige vind-stød. 
uKort7 ettér afbrødes stilheden paa Pinks umaadélige myr: 
Re af. vand-fugles gjennemtrængende og frøers kvækken. 


Ved morgenens første frembrud saa de under sin gondol brede 


sletter, oversaaede med smaa landsbyer. Hist og her ragede 
kirker op, som med sine forgyldte kupler og byzantinske taarne 
skinnede prægtig i den opgaaende sol. 

Da deres forsyning :'af sand og surstof var nær ved at 
udtømmes, løste de slæbe-tauget over Korostisjef i provinsen 
Kiev. Derpaa kastedes anker 1 et træ, medens grev Castillon 
aabnede ventilen. Straks kom der mænd og kvinder fra alle 
kanter for at at se paa skuespillet, og til slut ledsagede de fuft- 
skipperne til politi-kontoret. Her blev de vel modtagne og fik 
det nødvendige pas, ved hvilket de kunde vende tilbage til 
Frankrige. 

Deres hjem-reise var en sand triumf. Overalt, hvor de kom, 
baade i Rusland og Polen, foranstaltede man feste til deres ære. 
Tilbage-turen med jernbane tog 4 nætter og 3 dage, medens 
Caen kun havde brugt 35 timer og 45 minutter. 

, Saint Louis' de. ogsaa ført Balsan og Godard til Rusland 
— til 'Opatsjke i provinsen Pskov. Disse herrer havde tilbagelagt 
1361 kilometer paa 27 timer og 15 minuter.  Faure landede med 
,Aéro-Club" ved Schnitz i Måhren, Maison, som med sin hustru 
var steget op 1. ,La Loraine", stansede ved Weimar i Saksen. 
Juchmés naaede med ,Touring-Club" Brickenau i Bayern. Endelig 
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førte ,Nimbus" Hervieu til Beringen i Sveits. Alle konkurrenter 
skilte sig saaledes meget godt fra ae hele. 

.Konkurrencerne om høide ved verdens- de frembyder 
mindre af interesse, og det eneste, som fortjener at nævnes, er, 
at Jacques Balsan og Louis Godard den 23. september 1900 steg 
op til en høide af 8417 meter. Opstigningen havde nær faaet en 
tragisk ende. Balsan besvimede, saa hans ledsager maatte tvinge 
mund-stykket af surstof-posen ind i hans mund. Derpaa mistede 
Godard bevidstheden, hvorfor Balsan gjorde ham den samme tjeneste. 
Rekorden er dog endnu slaaet af Berson i Berlin, det eneste 
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Ballongerne i Vineennes seede oven fra. 


menneske, som er steget op til en høide af 9151 meter. Derimod 
var konkurrencen om nedstigning i den minste afstand fra et paa 
forhaand bestemt punkt meget interessant; alle sports-mænd, som 
tog del deri, lagde nemlig for dagen en beundrinesværdig dygtighed 
I sine manøvrer. Sale steg syv luft- per af tolv den 22. 
juli ned ved Mornant, det forud aftalte punkt for nedstigningen. 
Heller ikke maa forglemmes den konkurrence, som foregik den 19. 
august; denne var høist original. Efter programmet skulde konkur- 
renterne møde hverandre paa et aftalt sted, stige op igjen og der- 
fra reise til et af dem selv opgivet sted. Resultaterne var i høi 
grad tilfredsstillende; paa en af de følgende luft-farter bestemte 
Henle hver kaptein selv endepunktet for: sin reise; grev de la 
Vaule kom ogsaa ned netop i den landsby, han håvde bestemt. 
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Til sist vandt grev de la Vaulx ,grand prix" for luft-seilads, 
som var udsat af verdens-udstillingen, mens Balsan tog anden 
præmie.  Dernæst kom Jacques Faure, som med sin hustru 
steg op den 26. november med ,Microbe", en liden ballong, hvis 
rumfang var 580 kubik-meter. Denne luft-seilads løb af paa 
heldigste maade. Simons vandt første-præmien for de beste aéro- 
nautiske fotografier. 

Ogsaa franske fabrikanter støtter efter beste evne den nye 
sport paa alle mulige maader. Henri Deutsch har saaledes stillet 
til luftskipper-klubbens raadighed 100000 francs for den, der med 
Longchamps som udgangspunkt reiser rundt Eifel-taarnet og vender 
tilbage til udgangs-punktet paa en halv time. Han har ogsaa 
Skjænket 4000 francs aarlig fra 1900 til understøttelse for den 
mest fortjenstfulde luft-skipper. Santos-Dumont har som bekjendt 
i høst vundet præmien. | 

Santos-Dumont opgav de almindelige ballonger og anvendte 
et luft-skib med en petroleums-motor af egen SE Apparatet 
bestod af en cylinder, der endte i to Br 25 m. lang og 3.5 
mi diameter, og som havde et rum-indhold af 180 kubikmeter. 
Dets ferniserede silke-træk veiede blot 30 kilogram. Opstigningen 
skede ved hjælp af pedal. 

To sække med sand, knyttede til JaAgon eller gondolen ved 
hjælp af snorer, gjorde det muligt at forandre systemets tyngde- 
punkt og svinge aksen, alt efter som luft-skipperen ønskede at 
stige op eller ned. Den 20, september 1898 udførte hans flyve- 
maskine for en begeistret forsamling forskjellige evolutioner under 
den kombinerede virksomhed at å opeller og ror. 

TI de følgende aar fortsatte denne pekuniært saa heldig stillede 
- mekaniker sine forsøg med endnu større ballonger. 

Den" mest. bekjendte af Santos-Dumonts opstigninger fandt 
sted 19. september 1900 i nærværelse af den a&ronautiske kongres' 
medlemmer. Ved denne anledning lykkedes det ham at seile mod 
vinden. —"Opmuntret ved dette held gav opfinderen sig til at 
arbeide videre med fornyet begeistring, og snart efter var ,Santos- 
Dumont no. 5" færdig. Dét hele apparat — en 16 heste-kræfters 
motor, olje-reservoir o. s. v. — veier blot 250 'kilogram. Hans 
følgende luft-reiser har været foretagne med maskiner, kun lidet 
forskjellige fra denne. 

Den voveligste af de ande luft- skippere, grev de la Vaulx, 
forsøgte i høst at sætte over Middelhavet i en ballong. Efter 
Ar forsøg satte Lhote over den Britiske Kanal paa denne 
maade. Ft Fe blad, ,L'Echo de Paris" havde aabnet en subskrip- 
tion for at dække udgifterne. ved foretagendet, som sstøttedes af 
marine-ministeren, Lanessan. Projektet ansaaes ikke for saa far ligt, 
som det ved første ølekast kunde Synes. 
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Nær havet forandrer temperaturen sig kun lidt efter lidt, og 
naar ballongen befinder sig over sjøen, besidder den stor modstands- 
dygtighed, idet de vanskeligheder, for hvilke luft-skipperne er udsat 
paa en reise over land, til en vis grad forsvinder. En vand-flade 
frembyder derfor, tvært imod den almindelige mening, et mærkelig 
tiltrækkende felt for reiser af denne art. «Desuden øges denne 
modstands-dygtighed yderligere ved anvendelsen af visse redskaber, 
som ikke kan bruges paa land. Der er for det første svære 
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BREI SOnS rede færdig til opstigning. 


slæbe- ua af Ke fæstede til ballong-ringen, og kb 
uhyre kveiler af reb sammenviklede 1 dus hvilke er meget” 
tunge. Naar den belastede ballong som følge T luftens pludselige 
afkjøling begynder åt dale, gjør Hicse mer naar de fires 
ned i sjøen, ballongen lettere og lettere. Paa den anden 
side, hvis sol-varmen øger ballongens. 'opad-gaaende bevægelse, 
virker opfiringen af en del af slæbe-tauget som en ke. paa 
opstigningen. Men dette middel til at bevare ligevægten er 
uanvendeligt over marker, skoge og byer, da nemlig taugene vilde 
gribe fat i huse, trær og Ke gjenstande, en ligge i 
deres vei. , Undertiden, selv efter at være slæbt i mange timer, 
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blir styre-taugene optrevlede, griber fat i en gjenstand og stanser 
ballongen. Under saadanne omstændigheder har kapteinen, naar 
veiret er roligt, blot at kappe tauget, som holder ham fast. Men 
i ustadigt veir er det umuligt at fortsætte reisen synderlig længe. 
Naar vinden i de høiere luftlag er stærk, trykkes det skrøbelige 
fartøi paa grund af den uimodstaaelige modstand med rivende fart til 
jorden, hvor ballongens ”silke-træk sønderrives, for ikke at tale 
om den fare for liv og lemmer, som passagererne er udsatte for. 

Desuden danner sjøen en udmærket ballast, som styrmanden 
kan tage ind eller kaste ud efter behag. 

Som udgangs-punkt havde grev de la Vaulx valgt Toulon, 
hvilken by man vil finde næsten alt, hvad man behøver til sin 
reise. Marine-depotets aéronautiske afdeling skaffer endog vand- 
stof til ballongens fyldning. 

Medens nen endnu var 1 sin vorden, havde man allerede 
døbt den ,National". Den er kugle-formet og har et rumfang af 
3000 kubik-meter. For at hindre muleheden af dens synken var 
den blet forsynet med en reserve-ballong, som skulde funktionere 
ved hjælp af en ventil i gondolen. En stor ventil i den øvre del 
skulde gjøre tjeneste ved den endelige nedstigning til land-jorden, 
medens man ved hjælp af en anden og mindre ventil kunde manøvrere 
ballongen; takket være en del flyde- ee skulde kurven, om det var 
EG kunne holde sig flot 1 lang tid. Endelig gjorde en 
række ,deviatorer" det et at styre ballongen i en fra vinden 
forskjellig retning for at undgaa hindringer. 

Na NM alligevel ikke held med sig; den blev ved 
natte-tide funden flydende af det ledsagende dampskib og sammen 
med sit dristige mandskab, greven og hans fire fæller, ført tilbage 
til Toulon. 

I det sid- 
ste har ameri- 
kanerne gjort 
store anstræn- 
gelser for at 
løse luftseilads- 
problemet. Bal: 
longen er ble 
opgivet,medens 
man har gjort 
forsøg med 
store drager, 
forsynede med 
aéro-planer. 
Luit-skipperen 
stiller den vin- Fred, Bickford til veirs med 


kel, efter hvil- JM Lamsons drage. 
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ken disse planer bæres, alt efter som han ønsker at stige op eller 
ned, Lamson fra Portland i Maine tror at have løst problemet, . 
hvad luft-seilads som lyst-sport angaar. Han kan stige op, holde 
sig 1 en høide i luften og ligesom gribben dale ned. Men for- 
skjellig fra gribben, kan han ikke fange vinden igjen og stige op: 
Naar dette kan gjøres med sikkerhed, er problemet løst. 

Lamsons drage ansees for at være det største aéro-plan som 
nogensinde har eksisteret. I en høide af over 180 meter holdt 
det den tungeste vægt, som mnogensinde en drage har baaret. 
Før Lamson vovede sig til at stige op i sit siste luft-skib, anbragte 
han i gondolen en 150 pund tung prøve-vægt, hvorefter han lod 
skibet stige 180 meter op 1 luften. Vinden viste sig dog at være 
altfor stærk, saa tauget sprang. Maaneders arbeide, resultatet af 
aars studium, syntes hermed spildt, men i virkeligheden viste det 
sig at være held i uheld. Efter en kort opstigning, under hvilken 
Lamson og hans tjenere spændt iagttog de svingninger, skibet 
gjorde, dalede dette ned til jorden i god behold. 

For nærværende er de franske opfindere virksommere end de 
amerikanske, og det vil blive interessant at se, hvilken nation der 
vil yde det fuldkomne luft-skib. 

De franske planer for næste aar er anlagt efter en større 
maalestok end noget foregaaende aars, og man kan være sikker 
paa, at der vil gjøres store fremskridt paa dette omraade, naar 
saa mange hjerner er beskjæftigede med at løse problemet. 

De moderne luft-skipperes virksomhed giver gode løfter for 
luft-seiladsens fremtid. Medens man for største delen kun har 
skjænket den opmærksomhed som en sport, er der ingen tvil om, 
at den vil faa stor praktisk betydning, og sandsynligvis ligger 
ikke den tid fjernt, da transport af varer og passagerer kan foregaa 
gjennem luften, 
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(Efter dr. L. Reh i Umschau.) 


ort kjendskab til dyrenes syns-organer er i de siste aar. blet 

betydelig forøget, idet den mere fuldkomne histologiske teknik 
(histologi = væv-lære) har gjort en nøiagtigere undersøgelse samt 
en bedre forstaaelse af de foretagne forsøg mulig. 
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Medens man tidligere ansaa alt for øine, d. v. s. lys-opfattende 
- organer, som indeholdt pigment-flækker (pigment — farve-stof) eller 
lys-brydende legemer, betragter man nu ikke længer begge disse 
dannelser for væsentlige, men søger hoved-kjendemærket for et 
,øle" i visse nerve-ender. 

Det er derfor mangt og meget, man nu ikke mere kalder øte, 
som man før betegnede med dette navn. Men omvendt har man 
ogsaa hos mange dyr nu fundet de lys-opfattende organer, som 
man forhen forgjæves har søgt efter, skjønt man vidste, at ved- 
kommende dyr var modtagelige for lys-pirring; i særdeleshed gjælder 
dette ormene. | | 

Ormens ,øine" mangler meget hyppig pigment, f. eks. hos 
en igle (hæmenteria officinal); men et lys-brydende legeme er for 
haanden. Omvendt mangler et saadant i ølet hos en art evjemark 
(planaria toroa), medens de lys-modtagende celler med sin grund 
hviler i et stort pigment-bæger. 

- Vistnok gives der ogsaa hos ormene øine, der ikke blot 
indeholder begge bestanddele, men overhode er saa indviklet byggede, 
at de minder om de høiere hvirvel-dyr. Som rimeligt kan være, 
findes saadanne høit udviklede øine hos de orme, der lever af rov, 
f. eks. phyllodoce taminosa, en i havet levende orm. 

Typer paa primitive syn-organer er: ølet af en 1 froskens 
urin-blære snyltende suge-orm (polystonum integerrimum), og øiet 
af en rør-orm (spio fuliginosus), hos hvilke de klare, delvis at 
pigment omgivne celler optager lyset; videre øinene hos regn- 
ormene, hvilke blot er enkelte, i huden siddende, noget om- 
dannede celler. 

Det er naturligt, at der ved saa simpelt byggede organer ikke 
kan blive tale om nogen syms-evne 1 vor forstand, men blot om en 
skjelnen mellem forskjellige klarheds-grader, hvorfor ogsaa Th. Beer 
(i sin nylig offentliggjorte afhandling ,Uber primitive Sehorgane*) 
vil have udtrykket ,syn" erstattet af ,fotéren" (lysning) og kalder 
disse organer for ,fotér-organer* (lys-organer). 

Disse organers betydning ligger i, at de enten leder dyrene. 
hen imod lyset, mod føden o. s. v., eller de bruger dem til at 
trække sig tilbage fra sine fiender, hvad man kan iagttage hos rør- 
og regn-orme, der lyn-snart skjuler sig i sine smut-huller, naar"selv - 
den minste skygge drager hen over dem. se ee 

 Mærkværdigt er det, at disse fotér-organer hos mange sjø-dyr 
(manæter, blød-dyr, orme) maa" staa 1 reflektorisk forbindelse med 
kjøns-organerne; ti udskillelsen af kjøns-produkterne er hos dem 
bundet til visse belysnings-forhold (maane-skin, forskjelligt dags-lys 
0.8. v.), hvilket man ogsaa i akvarier kan paavise fad' kunstig vei. 
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Hans Vageen. 
Af 
Gestur Pålsson. 


(Oversat fra islandsk af Tryggve Andersen.) 
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Vd 


Ge Vaggen havde været vand-bærer i Reykjavik omtrent saa længe, 
som nogen kunde huske tilbage. Og lige saa længe havde han 
brummende smaasunget for sig selv den samme vise paa den samme 
melodi, naar han omsider ruslede afsted, efter at han var blet færdig med 
sent og seigt at pumpe fuld bøtterne sine ved vand-posten i Adalgaden. 
Saa gik han nynnende op igjennem hele gaden. Og hvor som helst man 
trat Hans Vaggen med bøtterne, nynnede han paa samme melodi, denne 
vise-stump: K 


Vaggur kallin vatnar borg Vaggekallen gir byen vand 
Vågg po flestir gleyma; Vagg dog de fleste glemme 
enga gledi, enga sorg ingen glæde og ingen sorg 

å hans lif ad geima. eier hans liv i gjemme. 


Det er ikke godt at vide, om visen var laget om Hans Vaggen, eller 
om den var en gammel rægle; men,-vist er det, at den passede svært godt 
paa ham. Hans blev kaldt Vaggen, fordi han altid gik og vaggede — i 
virkeligheden gjorde han det kanske, fordi den gang-art skaffede hænderne 
med vand-bøtterne skiftevis lidt hvile; ti han var blet gammel og udslidt. 

Hans havde aldrig været nogen skjønhed, ikke en gang i sin ungdom, 
og ikke var han blet vakrere med alderen, som rimeligt kan være. Da 
han var over de halv-hundred, havde han et langt og smalt ansigt, en 
klodset og tungvint krop og var krumrygget som de fleste vand-bærere, 
fordi de støt maa se ned for at passe paa, at indholdet ikke spildes af 
bøtterne. I tidens løb var gangen blet den samme, enten han bar paa 
disse bøtter eller ikke. Naar han skulde i kirken om søndagen — og det 
skulde han altid — da gik han ludrygget og kroget og holdt armene stivt 
ud fra siderne, som om han havde sin vanlige byrde i begge hænder. 

Hans havde været rød-haaret som ung, men nu var haaret graanet, 
og saa som det ikke blev kjæmmet hver dag, hang det i rødgraa tufser 
ned over panden og ned for øinene. Stærk skjæg-vækst havde han aldrig 
kunnet glæde sig ved, og det skjæg, han havde, var ikke synderlig vel- 
pleiet. Paa kinderne havde det aldrig villet trives, men paa hagen og over 
munden groede nogle dusker, som var blet helt hvide, og dem studsede 
han lidt, hvis han syntes, de blev for lange. 

Gamle. Hans var paa mange maader en særling, han gjorde ikke en 
sjæl fortræd og levede i fred med alle folk, og dette kunde i grunden være, 
hvad der kan være at berette om hans forhold til menneskeheden. Han 
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havde aldrig eiet nogen ven eller fortrolig og, saa vidt man vidste, aldrig 
kjendt noget til kjærlighed. 

Og egentlig lagde nok ikke et eneste menneske mærke til Hans. 

Tjeneste-jenterne i de huse, han bar vand til, saa paa ham som et 
slags lavere væsen, det ikke lønnede sig at ødsle ord paa. Paa hus- 
mødrenes bud slængte de til ham nogle mad-bider, dem han tog imod og 
takkede for, og saa spiste han i taushed. Hus-fædrene betalte ham for 
vand-bæringen til bestemte tider, Dermed var det ogsaa helt slut paa hans 
samkvem med verden — naar undtages med hestene og gade-gutterne. 

Det faldt ingen ind, at det kunde være et forsøg værdt at gjøre hans 
bekjendtskab, lære ham at kjende og prøve at tine bort den frosne skorpe, 
der havde lagt sig om denne arme vand-karls sjæl ligesom isen, der 
vinterdagene lagde sig om bøtterne hans. Nei, at det var muligt, faldt slet 
ingen ind og minst af alle Hans selv; vanen var blet natur hos ham. Men 
havde nogen formaaet at se ind i hans sjæl, vilde han rimeligvis have 
ment at opdage, at den var blet ligesaa krummet og krøget og forkrøblet 
af vandbæringen, som hans hænder var det. 

Men hestene i Reykjavik vidste bedre end noget menneske, at til 
trods for al vanens magt var Hans Vaggens sjæl ikke blet ligesaa forfrossen 
og kold som hans hænder. 


Det er et sørgeligt syn at se udgangs-øgene i Reykjavik om vinteren. 
De driver om ved stranden eller i gaderne, skind-magre, tørstige og uden 
ly; ingen tager sig det ringeste af dem, og ingen aner en gang, hvem der 
eier dem. I sne-veir og storm staar de skjælvende og hænger med hodet 
i læ af hus-væggene eller slaar sig ned paa aaben mark, halv-døde af sult 
og kulde. 


Disse heste tog Hans Vaggen sig af; han vandede saa mange, han 
kunde faa fat paa; han klappede dem og kløede dem bag ørene, og til 
dem holdt han lange, høitidelige taler, som 'ingen forstod et muk af, uden 
han og de, Derfor var han ogsaa saa afholdt blandt deres skarer, at de 
undertiden fulgte ham i store flokke omkring i gaderne. Aldrig var Hans 
lystigere og mere fornøiet, end naar det hændte. Hau nynnede og brum- 
mede da visen sin lidt høiere end vanligt, vaggede lidt mere til siderne og 
smilte helt til ørerne. 


Paa noget lignende vis, som det var gaaet Hans Vaggen i sam- 
kveinmmet med hestene, var det gaaet ham i forholdet til gade-gutterne. 
Det blev fortalt om Hans, at da han endnu var ny som vand-bærer i byen, 
da*havde gade-gutterne begyndt at plage og erte ham, slig som de pleiede 
at gjøre med alle vand-karle og vand-koner. De kastede sne-baller paa 
ham, væltede bøtterne for ham og skreg ukvems-ord og klænge-navne 
efter ham. 


Hans fandt sig i dette med største sinds-ro; kun en gang, da plage- 
rlerne og ukvems-ordene gik over alle grænser, sagde han ganske sagt- 
modig: -,Det gjør ingen ting, stakkars barna maa lege sig.” — Saa under- 
ligt det kan høres, gav snart gade-gutterne sig, og lidt efter lidt holdt de 
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fuldstændig op med at erte gamle Hans. Og om ikke saa svært længe 
blev det til, at det var den største skam at gjøre ham noget. 

Det skede ofte, at han blev tilkaldt for at stifte forlig eller tilveie- 
bringe en kortere vaaben-stilstand mellem gade-gutterne og de andre vand- 
karle og vand-koner, og:skjønt han ikke havde øvrighedens bestalling paa 
den dont,>udrettede han dog, mer end de fleste mænd i forligelses-kommis- 
sionernie vilde have formaaet. > | 

Saa: begav det «sig >en vakker vinter- dag efter nytaar, at Hans ikke 
kom med vahdet. "Den! dag maatte Saa tjeneste-jenterne selv hente vand, 
hvor nødig «de :end -vilde. Ingen tænkte paa at se hjem til Hans. Gam- 
lingen havde: førs slaaetifeil en dåg imellem, maar det havde truffet til, at 
han var syg og ikkelorkede strævet med sit arbeide; men straks han blev 
saa rask, at >han- kunde jrøre sig, var han der igjen. Det faldt vist ikke 
nogen ind, at Hans Vaggen kunde være mellem dem, om hvem der staar 
skrevet: ,Syg ivar jeg og I pleiede mig." Hans var en undtagelse, man 
behøvede ikke at pléie:ham, han var vant til at passe sig selv. 

Men da han ikke ; Fa igjen tre dage i træk, blev nat-vægteren sendt 
op for at se efter iden stue, hvor Hans havde levet og sovet ganske 
alene. Nat-vægteren er tilbage og sagde, at Hans var — død. 

Denne nyhed fløi ni over hele byen, og der blev ikke talt om andet 
end om Hans Vaggens endeligt og ham selv. Enhver fandt nu noget godt 
at sige om ham. Han var rent et/mønster for alle vand-bærere, tro og 
flittig og desuden taknemlig for den venlighed, man viste ham. - Og alle 
taler endte med, at det vilde blive længe til, man fik en slig vand-bærer. 
igjen. Konerne i de huse, som Hans havde baaret, vand til — og blandt 
dem var baade fruer og madammer — lod olje-lamper; bringe op i stuen 
til Hans og brænde, medens han laa paa lig-straa, og en af fruerne skjæn- 
kede en salmebog til at lægge paa hans bryst. 

Der laa Hans Vaggen paa baare i stuen sin, rundt omkring lyste det 
saa klart fra olje-lamperne, at det næsten burde pe kunnet vække ham 
op: fra det døde, dersom en død mand kunde vækkes af forundring. I sin 
livsens tid PA han aldrig havt et sligt lys. at fryde sig over. Og paa 
brystet. laa den meget forgyldte salmebog; levende havde ee ladet ham 
røre en saa pen bog. Men nu var Hans blet ren og fin. — han var. død. 

Hans Vaggen efterlod sig ikke meget af det, som møl og rust 
fortærer, og man kom i forlegenhed med udgifterne til begravelsen og gav 
sig til at snakke om sammenskud. Deraf blev der imidlertid ikke noget; 
ingen vilde sætte sig i spidsen, Madam Sigrid sagde, at det stedse var saa 
kjedeligt at være den første ved slige leiligheder; det var, som om en vilde 
Stikke sig frem med sine /gode gjerninger: hun for sin del vilde aller helst 
gjøre sine gode g gjerninger saadan, at den venstre håand ikke vidste, hvad 
den høire gjorde. Og hendes le som hun talte med om dette, Sagt 
at de tænkte ganske som hun 1 det Akk % 

Altsaa skulde da'Hans begraves paa fattig-kassens bekostning. Man 
sagde, at det i virkeligheden jo var det naturligste, og dermed skulde ar 
have sit forblivende. 
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Men saa blev der fundet penge i gamlingéns kiste, og om det end 
ikke var stor rigdommen, var det dog nok til at skaffe ham en hæderlig og 
anstændig begravelse. | 

Senere betroede madam Anna sine veninder, at hun alt havde havt 


pengene rede for at lægge ud til begravelsen, men at hun bare havde 


villet lade ,dem* være lidt i knibe først og saa pludselig rykke ud med 
det nødvendige. Men saa vidt var det alligevel ikke kommet, da man 
fandt pengene hos Hans, føiede hun til. Og hendes veninder sagde den 
ene efter den anden, idet de tømte den tredje kaffe-kop ved hendes bord, 
at det var greit, at hendes hensigt var akkurat det samme, som om hun 
havde gjort det, og hun selv kunde heller ikke skjønne andet end, at der 
var noget i det. Madam Sigrid, som ogsaa var en af veninderne hendes, 
paastod rigtig nok senere, at der ikke var det minste i, at hun havde 
tænkt paa at give de pengene til begravelsen, og saasom madam Anna 
dagen efter fik høre, at madam Sigrid havde sagt dette, blev disse udtalelser 
aarsagen til, at de ikke drak kaffe hos hinanden paa halvandet aar. 

Mens Hans blev altsaa begravet paa sin egen bekostning, og lig-følget 
blev stort; ti næsten alle fruer og madammer fra de Ke han havde 
baaret vand til, fulgte ham. Mangen kone blev rørt, idet hun mindedes 
den ludryggede kallen med de krogede arme. Der er ikke tvil om, at der 
flød taarer over hans jordiske levninger, og skjønt den hjærtets følelse, 
som fremtryller taarer, ikke altid er saa stærk, at den evner at bevæge 
hænderne til penge-ofre, saa er dog taaren altid et talende bevis paa 
ømhed og godhed, et bevis paa, at menneskene 1 virkeligheden er gode, 
til trods for alt, som er skrevet og talt imod den sag. 

Da det led ud paa vaaren, betroede fru Gudlaug en af sine veninder, 
at hun agtede at lægge en krans paa Hans Vaggens, salig vand-karlens 
grav. Dagen efter blev der over hele byen snakket om, at [fru Gudlaug 
havde lagt to kranse paa Hans Vaggens grav. Man fandt, det var meget 
sandsynligt; det var almindelig bekjendt, hvor hjertens god og snil fru 
Gudlaug var, og man erindrede adskillige fortællinger om hendes gav- 
mildhed og godhed mod de fattige. 

Men ingen gik op paa kirkegaarden for at se efter, om der var kom- 
met nogen krans paa Hans Vaggens grav. 


— Hundred aar gamle er 575 af Serbiens 21/41 millioner indbyggere, 400 
af Spaniens 18 mill. 780 af Tysklands 55 mill, 215 af Frankriges 381/y 
muill., 145 af Englands 30 mill. 45 af Skotlands 4 mill., 23 af Norges 2'/4 
mill., 2 af Danmarks 21/3 mill. 10 af Sveriges 5 mill. I Sveits lever: ingen 
hundred-aarig. 

— Wien har 1 674000 indbyggere paa et omraade af 16000 hektar, 
Berlin 1 888000 paa 6200 hektar. Wien har paa 20 aar øget sit folke-tal 
med 50 pct., Berlin sit med 68 pct. Til sammenligning kan nævnes, at 
Paris 1 1872 tællede 1 850 000, og London i 1841 sine I 950 00C. 
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Cyrano de Bergerac. 


Filosof, belletrist og astronomisk fantasi-reisende. 


En oversigt over anskuelserne angaaende flerheden af verdener fra 
oldtiden indtil det 18de aarhundred. — Cyranos reise til maanen. 


Af 


S. A. Rams vig. 


m Cyrano de Bergerac, helten i det skuespil af samme navn, 

som for tiden med saa stort bifald opføres paa Kristiania 
,)National-teater", har man hidtil vidst meget lidet. Det er først 1 
de aller seneste aar, efter at Edmond Rostand i 1897 havde 
offentliggjort sit opsigts-vækkende skuespil, det heroiske drama: 
y)Cyrano de Bergerac", at man har faaet flere og mere paalidelige 
efterretninger om denne eiendommelige personlighed. I 1898 udgav 
den franske litteratur-kritiker Brun, der i lang tid har syslet med 
Cyranos forfatterskab, et udførlig verk om Cyrano som forfatter og 
historisk personlighed. Dette verk, der har titelen ,P. Ant. Brun: 
Savinien de Cyrano Bergerac, sa vie et ses æuvres", har i forening 
med Rostands skuespil bidraget til at udrydde de vrange 
forestillinger, som man 1 ca. tre hundred aar har havt om Cyrano. 
Vistnok har flere tidligere forfattere og litteratur-historikere, som 
Nodier, Lacroiz, Gautier, Boileau o. fl. skrevet adskilligt om Cyrano, 
baade som menneske og forfatter, men det billede, disse har tegnet 
af ham, er tildels mindre overensstemmende med virkeligheden og 
tildels mindre kjendt af almenheden, selv af Cyranos lands-mænd. 
En bekjendt forfatter, Cammille Flammarion, har for nogen 
tid siden udtalt, at man endog i vore dage ikke kjender mere om 
Cyrano, end hvad der ytres i de to vers af Boileau: 


Jaime mieus Bergerac et sa burlesque audace 
Que ces vers ou Motin se morfond et nous glace, 


Jeg liker bedre Bergerac og hans kaadeste kvikhed 
end denne Motin, hvis vers er saa glatte og slikked. 


Efter tidligere angi velser skal Savinien de Cyrano være fødti den 
lille by Bergerac i Périgord og have antaget navn efter denne by. 
Men ifølge nyere undersøgelser er dette feilagtigt. Cyrano er en ' 
indfødt pariser, født den 6. mars 1619. Navnet Bergerac skriver 
sig fra hans bestefar, der hed Savinien Mauviéres, og som 
senere antog titelen Seigneur de Bergerac. Hans ældste søn Abel, 
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Seigneur de Mauviéres, havde 1 sit ægteskab syv børn, og et af disse 
var den senere saa berømte Savinien de Cyrano Bergerac. 

Cyrano har 1 flere henseender gjort sig fortjent til efter- 
verdenens opmærksomhed, og man maa med Charles Nodier 
indrømme, at han bør sees fra et høiere synspunkt, end hvad der 
anføres i de af Boileau citerede vers; han var paa en vis maade 
en forløber for encyclopædisterne, og om end skjønt hans liv var 
uregelmæssigt, lunefuldt og i mange henseender ikke ulasteligt, saa 
besad han dog et talent fuldt af liv og opfindelses-evne. 

Da der allerede er leveret mere udførlige biografier af Cyrano, 
saaledes af hr. S. C. Hammer i ,Morgenbladet" (27. oktober) og en 
lignende i ,Aftenposten" (23. oktober), skal vi her indskrænke os 
til følgende: Cyrano de Bergerac er, som nævnt, født i Paris 1619 
og døde samme steds 1655. Fra sit 19 til sit 21 aar tjente han 
som soldat i et gascogner-regiment og vandt i den tid ry som en. 
stridbar duellant; han deltog ogsaa i et par slag i tredive-aars- 
krigen 'og blev gjentagne gange saaret. Efter at have taget afsked 
fra krigs-tjenesten, slog han sig ned i Paris, hvor han levede et 
frit og ubundet liv blandt lystige kammerater, men han befattede 
sig ogsaa med literære sysler og filosofiske studier. I aaret 16368 
dannede nemlig Abbé Gassendi, hvis navn allerede da begyndte 
at blive berømt i Frankrige, ved en stille gade i Paris, som ikke 
laa langt fra Collége de France, hvor han var professor, en liden 
filosofisk kreds, hvor den unge Chapelle, Lamothe, Bernier, Moliére 
m. fl. var flittige disciple. Den unge Cyrano, som havde et 
stridbart gemyt og en ubøielig vilje, havde foresat sig at blive 
medlem af dette unge og gilmrende selskab og enten med det onde 
eller det gode at opnaa adgang blandt Gassendis privilegerede 
tilhørere. Det synes, som om denne forrettighed blev ham 
indrømmet blot for at undgaa den unge neofyts forargelses-vækkende 
optræden og trusler. Det bør her tilføles, at Cyrano 'var en stor 
spektakkelmager, paa samme tid som han var en yderst livlig person, 
og at han uheldigvis var saa ilde udrustet paa legemets vegne, at 
enhver, der saa ham, fristedes til at le: han var nemlig udstyret 
med en usædvanlig lang næse. Flere maatte bøde med livet for 
deres uforsigtighed, at le ham midt op 1 ansigtet. Dassoucy, som 
har skildret hans strid med Briochés abe ved enden af Pont-Neuf, 
giver en lidet smigrende beskrivelse af hans ydre: ,Hans hode 
var næsten aldeles nøgent; man vilde paa 10 skridts afstand kunne 
tælle alle hans hode-haar; næsen, bred ved roden og kroget, havde 
lighed med næbbene paa de grønne og gule papegøler, som man 
sender os fra Amerika; hans ben lignede flits-buer" o.s.v. Alt dette 
til trods, savnede Cyrano ikke snille eller genialitet: han var visselig 
en af de største originaler, som nogensinde har levet. Som en 
aands-beslægtet af Rabelais og Montaigne kan man betragte 
ham som den siste ægte galler. 
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Hos Cyrano var alle den gamle tids filosofiske skoler forenede, 
fra Pytagoras til Pyrron, ligesom han ogsaa repræsenterede ideer, 
som findes hos Leibnitz og Bernouille. Som eksempel paa. 
hans filosofiske ræsonnement kan tjene følgende samtale til fordel 
for kaal-hodet: , Naar man siger, at naturen har elsket menneskene 
mere end kaal-hodet, da kan vi ikke afholde os fra at le. Tror I 
ikke, oprigtig talt, at om denne stakkars vækst kunde tale, naar 
man hugger dem af, den da vilde sige: ,Menneske, kjære ven, 
hvorledes har jeg forbrudt mig for at fortjene døden? Jeg vilde 
kunne leve trygt paa et eller andet afsides liggende sted, men jeg 
elsker dit selskab. Neppe er jeg blet udsaaet i din have, før end 
jeg, for at vise dig velvilje, udvikler mig, strækker mine arme mod 
dig og hjembyder dig mine børn 1 mine frø . . . og til belønning: 
for min velvilje hugger du hodet af mig." Den forbrydelse at 
dræbe et menneske er maaske ikke saa stor, da man derved blot 
tvinger sjælen til at bytte bolig, medens man helt ud dræber 
planten. Inden Guds familie findes der ingen første-fødsels ret: 
om saaledes kaal-hoderne ikke med os deler udødelighedens lod, 
er de sikkert paa anden maade udrustede med nogle fordele. Kom 
saaledes 1 hu, du det stolteste blandt dyrene! at om end kaal-hodet, 
du hugger af, ikke siger noget, saa tænker det ikke destomindre. 
Men den stakkars plante har ingen organer for at kunne tude som 
du; den kan hverken røre sig eller græde, . . og hvis I endelig: 
vil spørge mig, hvorledes jeg ved, at kaal-hoderne nærer saa smukke 
tanker, saa spør jeg igjen eder, hvorledes I ved, at de ikke 
nærer dem, og hvor vidt ikke de, naar de om aftenen lukker sig 
: inde, efterabende eder, siger til hverandre: ,Jeg er hr. Blomkaal, 
.eders ydmygeste tjener, hr. Grønkaal.* 

Cyranos mest berømte værk er imidlertid hans satirisk-filosofiske 
roman: Voyage dans la lune eller Reisen i Maanen og Historien 
om stater og riger i solen. 

Paa den tid, da Cyrano forfattede sin Reise til maanen, var 
filosofer og videnskabs-mænd, som befattede sig med astronomiske 
observationer, optagne med spekulationer, om stjernerne var beboede, 
og frem for alt, om solen og maanen havde indvaanere eller ikke. 
Begeistrede over de nye opdagelser paa optikens omraade - ved 
opfindelsen af teleskopet, fordybede filosofer og videnskabs-mænd 
sig ivrig 1 betragtningen af himmel-legemerne, og største delen 
nærede forestillinger om solens og planeternes beboelighed. 

Læren om en flerheéd af verdenér, eller dén teori, 'at (der 
gives beboede himmel-legemer, fremsattes allerede 1 oldtiden, og 
i tidernes løb er der udkommet en hel mængde afhandlinger og 
arbeider, der behandler dette spørsmaal. Forfatterne af disse 
afhandlinger kan deles 1 tre kategorier, nemlig: a) videnskabs- 
mændene og filosoferne, der gjorde spørsmaalet til gjenstand for 
alvorlige og længe begrundedearbeider,og b)jroman-skriverne, forfattere 


552 Cyrano de Bergerac. 


med fantasi, der betragtede spørsmaalet fra dets fantastiske og 
mærkværdige side, og som uden at bekymre sig om, enten de stod 
paa fast eller paa usikker grund, gav sin fantasi og aandsflugt 
frit løb, samt c) de forfattere, for hvilken ideen om en flerhed af. 
verdener og disses beboere blot udgjorde et paaskud eller en 
omklædning for satiren eller komedien. 


Det vilde her føre for vidt at stifte nærmere bekjendtskab 
med de skrifter, der behandlede spørsmaalet om en flerhed af 
verdener, eller endog blot at opregne alle de forfattere, som har 
behandlet dette tema, enten fra den alvorlige eller spøgefulde side. 
Vi nævner blot, at flere af oldtidens folk, som hinduerne, ægypterne, 
kelterne o. fl. hævede sig til forestillingen om en flerhed af verdener. 
De fleste græske filosofiske skoler hyldede denne lære, hvilket 
ogsaa var tilfælde med nogle af kristendommens ældre lærere, 
kirke-fædrene, f. eks. Origenes. Blandt berømte mænd fra oldtiden, 
der optraadte som lærens talsmænd, kan eksempelvis nævnes den 
romerske digter Lukretius (70 aar f. Kr.), der for alvor lærte, 
at der i andre egne af verdens-rummet gives andre jord-kloder, 
andre væsener og andre mennesker. Den græske filosofiske 
skribent, Lukianos, der levede i det andet aarhundred e. Kr., 
skrev en bog: ,Reisen til maanen". Den bekjendte græske filo- 
sofiske skribent, Plutarkos, der levede i slutningen af det første og 
i begyndelsen af det andet aarhundred e. Kr., har bl. a. skrevet 
en afhandling: ,Om ansigtet, man ser I maanen*. 

I en bog kaldet Zohar, forfattet af den jødiske rabbin 
Simeon-ben-Jochai og offentliggjort i det 13. aarhundred, 
læres baade jordens bevægelse omkring solen og flerheden at 
verdener. I Dantes storslagne og berømte ,Paradiset* (Il Paradiso) 
om hans reise til himmelen og de forskjellige kloder har forfatteren 
paa en storslagen maade besunget verdenernes mangfoldighed. 
Imidlertid optraadte der ogsaa forfattere, der benegtede, at der 
gaves andre verdener end jord-kloden, og af disse kan navnlig frem- 
hæves den bekjendte teolog Tomas af Akvino (1225—1274). * 

Efter videnskabernes gjenfødelse optraadte flere fremragende 
mænd, der forsvarede læren om en flerhed af verdener, og blandt 
disse maa navnlig fremhæves kardinal Nikolaus Kusa (1401—1464), 
der skrev den berømte athandling: , De docta lenorantia". Lidt 
senere levede Ariosto (1474—1533), der uden 24. 5ang 1 Sit 
digt: , Orlando Furioso" gjør en reise til maanen, og Rabelais 
(1483—1553), der i 4. og 5. bog af sin Pir beskriver 
lignende reiser. Michel de Montaigne (1580) behandler i sine 
, Forsøg'" (Zssais) spørsmaalet om en flerhed af verdener og viser 
sig som tilhænger af denne lære. Galilei (1602—1642) opkastede 
i sit ,, Verdens-system* spørsmaalet, ,om der paa de andre kloder 
var lignende væsener som paa vor". Giordano Bruno (1550—1600) 


Cyrano de Bergerac. 853 








forkyndte i sine to arbeider: Dell Infinito, Universo & Mondi" og 
» Della Causa Principio et Uno" læren om rummets og verdenernes 
uendelighed. Ogsaa filosofen Renatus Cartesius (1596—1650) 
hyldede læren om en flerhed af verdener; han mener saaledes, at 
det vilde være alt for dristigt med bestemthed at paastaa, at der 
gives en flerhed af beboede kloder enten i vort sol-system eller i 
fiks-stjernernes verden, men han tilføier, at da planeterne er mørke 
og faste legemer af samme natur som vor jord, er der grund ti 
at antage at) de lhgesom denné ér pbeboede Tyge brahe 
 (1546—1601) udtalte sig med forsigtighed om spørsmaalet. Men 
baade Maestlin (:m Thesibus) og Tyge Brahe (De mnova stella) 
havde begge for deres discipel Kepler udtalt sin interesse for 
ideen om flere verdener og havde ofte for bedre at fremholde 
jordens lighed med de andre planeter sagt, at denne jord har en 
astralsk natur, eller at maanen havde en jordisk natur. Den 
berømte astronom Kepler (1571—1630) optog ideen og udgav sin 
) Maane-astronomi* og drømte sin ,Astronomiske drøm eller reisen 
til maanen, foretagen af islænderen Duracato.' 

Af de mange forfattere, der behandlede dette emne, kan 
nævnes Kornelius Agrippa, mystisk filosof og alkymist, som 
i sin afhandling: , De occulta philosophia" (1531) skildrer beskaffen- 
heden af de seks himle, hvormed han i overensstemmelse med Ptole- 
mæus's verdens-system omgiver jorden. Hieronimo Cardano viser 
sig i sine værker: Års magna (1545) og De subtilitate (1550) som 
astronom, fysiker og alkemist og paastaar i lighed med Fabricius 
og Svedenborg at have modtaget besøg af indvaanere fra maanen. 
Francesco Patrizzi, professor 1 Ferra, paastod 1 sit. arbeide: 
Nova de universis philosophia (1531), at jorden og maanen er to 
komplementære stjerner, at jorden er maanens maane, og at en 
fælles bestemmelse forener disse to verdener. Den berømte engelske 
læge William Gilbert, som opdagede magnetens vigtigste egen- 
skaber og anede tyngde-loven, fremstillede 1 sit skrift: De magnete, 
magneticisque corporibus physiologia mova (1600) maanen som: en 
anden jord mindre end vor, men befolket med levende væsener 
og oplyst af solen om dagen og af jorden om natten. Tomas 
Campanella forkyndte i sit , Forsvar for Galilei" (Apologia pro 
Galilei 1622) og i sin bog ,Solens by" tlerheden af verdener, samt 
paastod i sit værk: De sensu rerum et magia (1620) i lighed med 
Origenes livets og intelligensens tilværelse paa stjernerne. 

Af forfattere fra det 17. aarhundred, der hyldede læren om 
en flerhed af beboede verdener og udgav skrifter derom, maa 
anføres David Fabricius, der paastod at have seet beboere i maanen 
med egne øjne. Af andre kan nævnes Claude Bérigard, 
Otto v. Guerike, Pierre Gassendi, Antoni Reita, Mæslin, 
Robert, Burton Nikolaus Hell J Howe" Patter'os 
Locke. Den engelske biskop Francis Godwin skrev sit arbeide: 
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y Mennesket i maanen eller indbildt reise til maanen, foretagen at 
Dominique Gonzales, spansk eventyrer” (London 1638, Paris 1648). 
En anden engelsk biskop, Wilkins, skrev en athandling om , Én ny 
plauet-verden* og en anden om ,Maanens beboelighed*" (Å discourse 
concerming a new World and another Planet in two books bv John 
Wilkins — London 1640). 

, Verden i maanen 1 to bøger, hvoraf den første beviser, at 
maanen kan være en verden, og den anden, at jorden kan være 
en planet", af De La Montagne — Rouen 1655. Det sist- 
nævnte værk er med nogle forandringer en fransk oversættelse af 
Wilkins' arbeide. I denne forbindelse kan nævnes, at flere forfattere 
paastod, at paradiset laa i maanen, medens andre henlagde det til 
den sydlige halv-kugle i nærheden af Ækvator. 

Midten af det 17. aarhundred var for øvrigt udmærket ved 
flere berømte, store tænkere, saasom Cartesius, Gassendi, 
Pascal o. fl., og der udkom, som vi har seet, flere skrifter om 
flerheden af beboede verdener, og ideerne blev oftere fremstillede 
under formen af reiser til andre kloder, I 1647 udgav den franske 
livlæge Pierre Borel en mærkelig afhandling om en flerhed at 
verdener, betragtet fra den tids videnskabelige standpunkt. Borels 
arbeide har følgende titel: ,En ny afhandling, hvori bevises, at der 
eksisterer en flerhed af verdener, at stjernerne er beboede kloder, 
og at jorden er en stjerne; end videre, at jorden ligger udenfor 
verdens midt-punkt i den tredje himmel og bevæger sig omkring 
solen, som er stille-staaende, samt en mængde andre høist mærk- 
værdige ting." 

Borel stod i berøring med Gassendi, Mersenne Rohault og 
sansynligvis ogsaa med Cyrano de Bergerac. I det oven nævnte 
arbeide, der ikke er blet trykt, findes bl. a.: ,Beretninger om 
tingene i maanen efter Galilei" og ,undersøgelser om det middel, 
hvorved man kan opdage den rene sandhed om en flerhed at 
verdener", og dette middel er efter Borels mening luft-seilads og 
iagttagelser fra luft-skibe () Trettende kapitel har nogen lighed 
med et sted i Lebrets fortale til Cyranos arbeide, Reisen til maanen: 
yNogle stoikere har troet, at der findes mennesker, ikke blot paa 
maanen, men ogsaa paa solen, og Campanella siger, at disse 
lysende regioner kan have sine indvaanere, som muligvis overgaar 
os i viden og kjender en mængde ting, som vi ikke formaar at 
fatte. Men Galilei, som i vore dage nøle har undersøgt maanen, 
har anmærket, at den kunde være befolket, da den har bjerge; 
ti de mørke maane-flekker er sletter og de lysere er bjerge; derfor 
har man sagt, at stjernerne lyser alene paa grund af sin ujevnhed, 
og at vi aldrig vilde kunne se, hvis de manglede bjerge, som tilbage- 
kaster lyset.* Om luftseilings-maskiner ytrer Borel følgende: ,0g 
endelig har nogle tænkt, at ligesom menneskene kan efterabe 
fiskene i at svømme, saa skulde de ogsaa kunne opfinde den kunst 
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at flyve og uden at behøve andre midler derved sættes i stand til 
at opdage sandheden angaaende disse spørsmaal. Flere filosofer 
tror det at være muligt og deriblandt Roger Bacon. Jeg vilde 
her kunne omtale alle disse eksempler og adskillige grunde, som 
taler for deres sandsynlighed og endog kunne beskrive de instru- 
menter og maskiner, som man har anvendt i dette øiemed; men 
jeg vil gjemme dem for min naturlige magi, fordi, selv om man 
kunde flyve, vilde det være til lidet gavn i dette øiemed, da 
menneskene, foruden at de paa grund af sin tyngde ikke vilde 
kunne stige synderlig høit og ikke kunne holde sig ubevægelig i 
luften, for at betragte himmelen eller benytte sine syns-redskaber, 
tillige vilde være aldeles optaget af at haandtere sin maskine.* 

Af forfattere fra det 17. aarhundred, der bekjendte sig til 
læren om flere verdener, kan endnu nævnes: Pater Daniel, 
forfatter til Reise til Descartes verden"; astronomen J. Hevel i 
hans ,Maane-beskrivelse"; Pater Athanasius Kircher: ,Ekssta- 
tisk reise til himmelen"; end videre Milton; filosofen Gassendi: 
,Om stjernernes beboelighed" (1658); Fontenelle, som behandlede 
spørsmaalet i sin bog: ,Samtaler om en flerhed af verdener* 
(1686); og astronomen Huyghens (1620—1695), der skrev sin 
yKosmotheoros (verdens-beskuer) eller anskuelser om de himmelske 
jord-kloder og deres indvaanere" (Haag 1608). 

Af alle forfattere fra hin tid, der har betattet sig med at 
skrive fantastisk videnskabelige romaner, er Cyrano de Bergerac 
den fornemste, og hans arbeide: ,Reisen fil maanen*" har maaske 
tjent som mønster for flere astronomiske romaner af lignende art 
i det 18. og 19, aarhundred, navnlig Swifts ,Gullivers reiser til 
Lilleput* (1711) og Ludvig Holbergs ,Nils Klims reise til de 
underjordiske planeter”. 

Vi lader for det første Cyrano selv fortælle om sin 
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yPet var fuldmaane. Himmelen var skyfri, og klokken havde 
slaaet 9 om aftenen. Vi var paa tilbageveien fra det nær ved Paris 
beliggende Clamart, hvor Monsieur Cuigy, som er eier af samme, 
havde beværtet mig og nogle af mine venner. Forskjellige 
tanker, som hos os vaktes ved betragtningen af maanens lysende 
klode, underholdt os paa hjem-veien. Nogle antog den for en lott- 
glugge paa himmel-hvælvet; andre forsikrede, at den var det 
pibe-jern, hvorpaa gudinden Diana kruser Apollons kraver; en anden 
mente, at den ganske godt kunde være solen selv, som, efter at 
den havde aflagt sine straaler, gjennem et hul betragtede, hvad 
man foretog sig i vor verden, naar den selv ikke var nærværende. 
Hvad mig angaar, sagde jeg dem, da tror jeg, uden at finde nogen 
fornøielse af de skjæmtsomme fantasier, hvormed søger at for- 
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korte tiden, at maanen er en verden, lignende denne, og til hvilken 
vor jord gjør tjeneste som maane. Nogle af selskabet opvartede 
mig med en skogger-latter.  Maaske, sagde jeg dem, man nu paa 
maanen ler paa samme maade ad nogen, som paastaar, at vor 
klode er en verden.* 

yPenne tanke, hvis dristighed behagede mit temperament, 
og som bestyrkedes ved modsigelserne, slog saa dybe rødder hos 
mig, at jeg paa hele den gjenstaaende del af veien var frugt- 
sommelig med tusen definitioner af maanen, hvilke jeg dog ikke 
formaaede at fremstille. Ved imidlertid at søge støtte for denne 
sælsomme tro 1 ræsonnementer, som næsten antog et alvorligt 
præg, var jeg allerede paa vei til aldeles at hengive mig til dette, 
da et mirakel eller en tilfældighed, forsynet, lykkén eller maaske 
noget, som man kalder vision, hjerne-spind eller endog sinds- 
forvirring, ved en hændelse førte mig ind paa den vei, som foran- 
ledigede mig til at skrive dette arbeide. Da jeg var kommen 
hjem, steg jeg op paa mit studereværelse, hvor jeg paa bordet. 
fandt aabnet en bog, som jeg ikke selv havde lagt der. Det var 
Cardans arbeide. Og uagtet jeg ikke havde tænkt at læse deri, 
faldt mine blikke ligesom af tvang just paa en historie af denne 
filosof, som sagde: at da han en aften sad ved sit lys og læste, 
saa han to anseelige ældre mænd komme ind gjennem de lukte 
døre; til de mange spørsmaal, han gav dem, svarede de, at de 
var indvaanere fra maanen, og derpaa forsvandt de. Jeg stod 
Slagen af en saadan overraskelse, lige meget af at se bogen, som 
var kommen did af sig selv, som af at se den opslaaet netop ved 
dette sted og ved dette tilfælde, at jeg antog sammenkjædningen 
af disse tildragelser for en inspiration om at bibringe menneskene 
kundskab om, at maanen er en verden.” ... ,Uden tvil, * siger han 
længere frem, ,var disse gamle mænd, som viste sig for den store 
mand, de samme, som havde flyttet min bog og aabnet den ved 
dette sted, for at spare sig den umage at tiltale mig, som de 
havde gjort med Cardan." Men," tilføier han, ,jeg vil ikke kunne 
finde forklaring paa mine tvil, saa fremt jeg ikke stiger op, lige did," 

En vakker dag søger saaledes Cyrano at virkeliggjøre dette 
forsæt. Han ,bandt paa sig en mængde glas-flasker, paa hvilke 
sol-straalerne faldt med saadan heftighed, at varmen, som tiltrak 
dem paa samme maade som de største skyer, løftede ham saa høtt, 
at han til sist befandt sig oven for ,midt-regionen*". Men da denne 
tiltrækning bragte ham til at stige med alt for stor hastighed,' og 
da den slet ikke nærmede ham til maanen, slig som han 
havde haabet, knuste han nogle flasker for atter at kunne stige 
ned til jorden. Men under hans opstigning havde jorden dreiet 
sig omkring sin akse, og i steden for at komme tilbage til sit 
udgangs-punkt landede han i Kanada, hvor et kompani soldater 
greb ham for at føre ham til guvernøren. 


Cyrano de Bergerac. 857 


Han forsøgte en anden maskine. Men neppe havde han 
begyndt sine første forsøg, førend han gjorde en kolbøtte og blev 
nødsaget til at overstryge hele kroppen med okse-marv for at 
helbrede sine saar. Da han den følgende dag søgte efter sin 
tabte maskine, gjenfandt han den midt paa torvet i Kvebek. Sol- 
daterne havde taget den for en efterabelse af en flyvende drages 
krop og havde troet, at man burde fylde den med raketter for at 
faa den til at flyve. Overrasket og forbitret af at se sine ,hænders 
værk" i saa stor fare, tog Cyrano tag i armen paa den soldat, 
som skulde antænde &fyr-værkerlet, rykkede lunten fra ham og 
hoppede op 1 sin maskine ... Men dette skede i et ulykkeligt 
øieblik: Fyrværkeriet antændtes, menneske og maskine slyngedes op 
til en utrolig høide ... og se! efter en stund begyndte maskinen at 
falde, medens den luft-reisende vedblev at hæve sig . .. Maanen, som 
er vant til at suge til sig dyrenes marv, trak ogsaa til sig den, 
hvormed han den foregaaende dag havde indsmurt sig, og tiltrak 
ham saaledes, at han nærmede sig maanen med stor hastighed. 
Til sist faldt Cyrano med hodet foran ned paa maanen. Faldet 
var saa voldsomt, at det hindrede ham 1 at have en klar erindring 
om, hvordan det foregik; da han kom til sans og samling, befandt 
han sig under et æble-træ. 

Da man har tilladt sig at forkorte Cyranos manuskript i 
anledning af de hentydninger til det jordiske paradis, som der her 
gjøres, saa er det umuligt at give et tydeligt billede af forfatterens 
ideer. Imidlertid kan man finde, at han, efter at han en tid havde 
efterforsket, om maanen var beboet, træffer en yngling hvilende i 
skyggen, en ætling af Mada, der var kommen fra jorden til maanen 
ved hjælp af en maskine, som var sammensat af jern og en magnet. 
Reisen var iværksat saaledes, at han havde kastet en stærk naturlig 
magnet op 1 luften; denne magnet trak til sig jern-maskinen, hvori 
den reisende sad. Han havde fortsat paa denne maade, indtil 
han kom indenfor maanens tiltræknings-omraade. 

Men det synes, som om (Cyrano tilbragte lang tid, førend 
han opdagede nogen af maanens indvaanere. Lakunerne i 
manuskriptet giver ingen forklaring paa dette fænomen. Sit 
første  sammenstød med maane-boerne omtaler han saaledes . . 
,Ö Efter at jeg havde tilbagelagt en ottende-dels lieu (fransk 
mil, mødte jeg to meget store dyr, af hvilke det ene stansede: 
midt foran mig, men det andet flygtede hastig tilbage til sit 
hjemsted; i det minste troede jeg dette; ti straks derefter saa jeg 
det komme tilbage i selskab med syv eller otte hundred af samme 
slags, hvilke omringede mig. Efter at jeg havde taaet anledning 
til at mønstre dem paa nærmere hold, fandt jeg, at de havde 
samme legems-bygning og udseende som vi. Dette eventyr bragte 
mig til at erindre, hvad jeg i min barndom havde hørt berettet 
af min amme om sirener, fauner og satyrer. Nu og da udstødte de 
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saa vanvittige hyl, uden tvil fremkaldt af beundring, at jeg troede 
mig at være blet forvandlet til et slags monstrum (uhyre). Endelig, 
efter at et af disse dyre-mennesker havde taget mig afsides, kastede 
han mig, som ulven gjør med faaret, paa sin ryg og bar mig til 
deres by, hvor jeg blev endnu mere forbauset over, at ikke se 
en eneste af dem, som ikke gik paa fire fødder, uagtet de var 
mennesker. 


Som man ser, gaar maanens indvaanere paa fire fødder og 
er atten fod (6 meter) lange; de forbausedes ogsaa over jord- 
menneskenes lidenhed og besynderlige legems-form og legems-stilling. 
Magistrats-personerne anbetroede Cyrano til beskyttelse af vogteren 
over de sjeldne dyr, og man lærte ham at slaa kolbøtte, gjøre 
grimaser, med et ord: at more publikum. Han blev snart trøstet 
af Sokrates" dæmon, en fra solen stammende aand, som før 
keiser Augustus regjering havde beboet jorden i oraklernes, 
husgudernes og féernes tid, og som nylig var gaaet ind i en ung 
maane-boers legeme ved dennes døds-stund. Denne dæmon 
gjengav ham den filosofiske ro og hjalp ham til at observere 
gjenstandene 1 den nye verden. 


y Paa maanen gives der to slags sprog. Det fornemste, som 
benyttes af de store, bestaar blot af en harmoni af forskjellige 
toner; de skolastiske argumenter, diskussionerne og de vanskeligste 
spørsmaal under en rettergang lyder som en koncert. Det andet 
sprog, som benyttes af folkets masse, frembringes ved lemmernes 
bevægelser. Ordene bestaar af betegnende rystelser af en finger, 
et øre, et øie, et vkindben o.1. paa en saadan maade, at man 
maatte ville sige, at det ikke er et menneske, som taler, men et 
legeme, som skjælver.* 


y Ernærings-maaden er ikke mindre ulig vor. —Spisesalen 
bestaar af et stort, nøgent rum, hvori man indfører gjæsten, som 
blir klædt aldeles nøgen. Cyrano forlanger suppe; straks kjendte 
han lugten af den saftigste suppe, som mnogensinde har kildret 
en gourmands næse. Jeg vilde stige op fra min plads for at faa 
rede paa ophavet til denne behagelige lugt, men min ledsager 


hindrede mig derfra. — Hvorhen agter I eder? sagde han, bliv 
færdig med eders suppe. — Hvor f—n er da denne suppe? svarede 
jeg ham, ude af mig selv af vrede. — I ved altsaa ikke, hvorledes 


man spiser hos os? Da I synes at være uvidende derom, saa 
vid, at man her lever af mad-dampene. Koge-kunsten bestaar deri, 
at man i store metal-kar, som særskilt er tillavede for øiemedet, 
indelukker dampene, som stiger op fra det kogende kjød; man 
aabner laaget paa karret, hvor dampene fra flere retter er opsamlede, 
aabner derpaa et andet, og saa fremdeles, indtil gjæsterne er blet 
mætte.* 


Cyrano de Bergerac. 859: 


yPaa maanen oplyser man sine værelser med sankt-hans orme, 
som indelukkes i krystal-kugler.* Cyrano saa imidlertid siden to 
lysende ild-kugler, som gjorde samme tjeneste; ,de bestod af 
sol-straaler, som var blet frigjorte fra varme.* ,Sengene bestaar af 
blomster-leier, hvor ynglinger er tilstede for at klæde eder af, 
føre eder til sengs og klø eder, indtil I sovner. * 


Landets løbende mynt bestaar af vers." En dag, da Cyrano 
ude paa landet for sin vert havde ytret ønske om at faa spise et 
dusin lærker, saa han dem straks færdig stegte falde ned for hans 
fødder. ,De har opfundet en komposition, som de blander i 
krudtet, og som dræber, steger og tilbereder vildtet. Det gamle 
ordsprog skriver sig utvilsomt fra en eller anden, som er kommen 
tilbage fra maanen.* Men da han forlangte at faa betale, svarede 
man ham, at maaltidet kostede seks vers. ,Det er en bekvem 
mynt: for en sonnet kan man leve i sus og dus hele otte dage.* 


y Ivært imod hvad der er tilfælde i vor verden, agtes og 
æres her ungdommen af de gamle af den grund, at ungdommen 
besidder større evner end alderdommen. Faderen har ingen 
myndighed over sønnen; det har blot været et slumpetræf, at 
ikke eders søn er blet eders fader, ligesom I nu er hans. Ved I 
en gang, om I ikke har hindret ham fra at arve et diadem (en 
krone)?” Aanden har maaske forladt himmelen med det forsæt at 
besjæle en romersk konge i keiserindens skjød; underveis møder 
han tilfældigvis eders embryo (foster), og maaske han, for at undgaa 
den lange vei, 1 steden vælger det til omklædning.* 


yPaa maanen findes der to slags byer: de stillestaaende og 
de bevægelige. Husene 1 de første ligner et slags taarne, gjen- 
nem hvis midte en grov og sterk skrue løber fra kjelderen lige 
op til taget, og ved hjælp af hvilken man efter behag hæver eller 
sænker dem over eller under marken, alt efter som temperaturen 
fordrer det. De bevægelige er byggede paa hjul og paa siderne 
udrustede med blæsebælge og seil, ved hvis hjælp man færdes. 
Til hvert hus hører en fysiognomist, som hver aften besøger eder 
og foreskriver, hvilke blomster og vellugter der passer for eders 
seng-kammer, i overensstemmelse med eders temperament. * 


y Begravelse er paa maanen en straf for forbrydere; det er 
her skik at brænde de døde." Cyrano beretter ogsaa om følgende 
smukke begravelses-maade, som han meget godt kunde have hentet 
fra massageterne: ,Naar en filosof føler, at døden nærmer sig, 
sammenkalder han sine nærmeste paarørende og venner til et 
kostbart maaltid. Enhver af gjæsterne har fastet i fire og tyve 
timer. Ankomne til den vises bolig, ofrer de til solen og om- 
favner oldingen paa hans seng. Naar turen kommer til den, som 
han elsker mest, kysser denne ham ømt og trykker ham siden mod 
sit bryst, og idet han trykker sine læber mod hans, støder han ham 
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med høire haand en dolk i hjærtet. Vennen tager ikke sine læber 
fra hans mund, førend han har følt, at han er død; da trækker 
han dolken ud af brystet og begynder at suge blodet. En anden 
gjør det samme, derpaa en tredje, en fjerde og til sist hele 
selskabet. De følgende dage tilbringes med at spise op den døde, 
og i den tid nyder man ingen andre retter.* (Cyrano tilføier 
med udtryk, som er ham eiendommelige, at unge piger deltager 
med gjæsterne i dette maaltid; hvis et eller flere ny-fødte børn er. 
tilstede, saa repræsenterer de den dødes efterkommere. 

Naar man i korthed skal gjengive alle Cyranos eventyr og 
oplevelser paa hans reise til maanens verden, da kan man let 
komme i forlegenhed og føle sig tvilsom med hensyn til udvalget. 
Vi vil imidlertid ikke forlade vor gode Cyrano paa maanen, men 
inden vi lader ham nedstige derfra, vil vi nævne den eiendommelige 
sol-viser, som den originale forfatter omtaler som maaneind- 
vaanernes ur. ,Jeg har ofte," siger han ensteds, ,paa gaden 
spurt flere personer, hvor mange klokken var, men man har blot 
svaret mig med at aabne munden, bide tænderne sammen og vende 
ansigtet mod, solen. Herved kan de undvære ur; ti af tænderne 
forstaar de at skaffe sig en saa nøiagtig sol-viser, at de, naar de 
vil sige nogen, hvad klokken er, aabner læberne, og den skygge, 
som fra næsen falder paa tænderne, viser paa samme maade som 
en sol-viser, hvor langt det er leden paa dagen.' 

Cyrano kom tilbage til jorden, baaret af Sokrates" dæmon, 
som havde beskyttet ham paa hele hans reise; han brugte blot 
en og en halv dag for at tilbagelægge veien fra maanen til jorden. 
Reisens hurtighed berøvede ham bevidstheden, og da han kom til 
sans og samling, befandt han sig i Italien, liggende udstrakt paa 
en lyng-bevokset høide. Fra alle kanter kom en mængde hunde af 
alle slags, der var vante til at gjø mod maanen og skjælde paa 
denne, og som nu veirede, at han kom derfra. Han begav sig til 
Rom og drog over Civita-Vecchia til Marseille. — Kort derefter 
foretog han sin reise til solen. 


Cyranos oplevelser paa denne reise og hans mærkværdige 
opdagelser i solens lande og riger, derom skal jeg ved given 
anledning meddele ,Kringsjaas" læsere nærmere underretning. 


Redaktionen er ikke ansvarlig for de ideer og synsmaader, der forekommer optagne i 
originale artikler eller i de fra udlandets tidsskrift-presse hentede opsæt. Den medtager alt, 
der bør kjendes af den læsende almenhed, enten den er enig med vedkommende forfatter eller 
ei, — Redaktionens egne meninger finder man i de redaktionelle artikler. 
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